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ಬಲದಿಂದ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪರಮಪೂಜ್ಯ 
ಶ್ರೀಸುಯಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ 
ಪರಮಾದೇಶದಂತೆ, ಶ್ರೀರಾಯರು ಕರುಣಿಸಿದ ಹೊಸ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಯರ ಚರಣಸೇವೆಗಾಗಿ ಮೀಸಲಾಗಿರಿಸಲು 
ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು ಚಾಚೂ 
ತಪ್ಪದಂತೆ ತಮ್ಮ ಸಂಪೋರ್ಣ ಜೀವಿತಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲಿಸಿ, 
ಶ್ರೀಮನ್ಮದ್ದಸಿದ್ಧಾಂತದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಅಪೂರ್ವ ಅಪ್ರಕಟಿತ 
ಗ್ರಂಥರತ್ನಗಳು ವಿದ್ಧತ್ವಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಕರ್ತರಾಗಿ ಸುಪೇಜನರಿಂದ “ಸಾರಸ್ಪತಲೋಕದ 
ಸರಸ್ವತೀ” ಎಂಬ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವದ ದಿನದಂಡೇ ಅವರ ಚರಣ- 
ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ “ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಗುರುವಂಶಭೂಷಣಂ' 
ರಾಜಾ. ಶ್ರೀ. ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯರ ಸಂಸ್ಕರಣಾರ್ಥವಾಗಿ, 
ಶ್ರೀರಾಯರು ರಚಿಸಿರುವ "ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯ ಭಾವಸಂಗ್ರಹ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಪುಷ್ಪವನ್ನು 
ಮಂತ್ರಾಲಯ ಸುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ 
ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದ 
ಆರಂಭವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಯರ ವರ್ಧಂತ್ಯುತ್ಸವ ಪರ್ಯಂತ 
ನೆರವೇರುವ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರುಭಕ್ತಿ ಉತ್ಸವದ | 
ಪರಮಮಂಗಳಕರ ಸುಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ - 
ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಸುಯತೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ 
ಅಮೃತ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರ ಪರಮಪಾವನ 
ಡರ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸದ್ಧಕ್ತಿ, ಶ್ರದ್ಧಾದರ, ನಮನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. 


ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರುಭಕ್ತಿ ಉತ್ಸವ - ರಾಘವೇಂದ್ರವಂಶಿ 
06.03.2011 ರಿಂದ 12.03.2011 
ಮಂತ್ರಾಲಯ 
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ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು 


ಕಂಲಣುದುಗಳು 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು 


ಸಂಶೋಧನ ಕೇ೦ದ್ರದ ಸಾಮ್ರಾಟ್‌ ಪೋಷಕರು 


ಶ್ರೀ ಸುಯಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು 


` ಅಧುಸಾಪೀಠ ವಿರಾಜಮಾನರು 
ಶ್ರೀ ಸುಯತೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು 


ನ ಟ್‌ ಲ್‌ ್ಪಲಭಚ್ತ್‌ಾಪಪಪಸ ಜೂ? 3೪೧೭೫06 39 ಆಲ. 3೧೫೧೫೮೬೫ 39 ಆಲ 
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ค รณ 3 อ ๑ ๓ ๐ ร อ อ๊ ด ด (2205Թ ๓ ๑ ๑๑ ๕ ๐ ๐ 


ಗ್ರಂಥಸಹಾಯಕರು 


ಶ್ರೀ ಯು. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 


ಶ್ರೀ ಹರಿ-ವಾಯು ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಅಂತರಂಗ ಭಕ್ತರಾದ ಶ್ರೀ 
ಯು. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರು ತಮ್ಮ ಜನ್ಮಸ್ಥಳವಾದ ಉದ್ಯಾವರದಲ್ಲಿ ಹೋಟೆಲ್‌ ಉದ್ಯಮವನ್ನು ನೆಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇವರು ಸತ್ಕಾರ್ಯ-ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರೆವೇರಿಸುತ್ತಾ ಸಜ್ಜನರ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರು, ಶ್ರೀಯುತರು 
ಶಿತಿಲಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಂಬುಕಲ್ಲು ವೀರಭದ್ರ, ದುರ್ಗಾ ದೆವಸ್ಥಾನದ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅನೇಕ ಬಡವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಬ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಉದಾರವಾಗಿ ಧನಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಶೋ 
ರಾಘವೇಂದ್ರ ಸ್ವಾಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಅನನ್ಯಸಾಧಾರಣವಾದ ಭಕ್ತಿ, ಯಾವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಶ್ರೀರಾಯರ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದ ಫಲ ಎಂಬ ಸದ್ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದವರು. ಇದನ್ನು 
ಇವರ ಪತ್ನಿ, ಪುತ್ರರು ಹಾಗು ಸಕಲ ಕುಟುಂಬವರ್ಗದವರು ನೆನೆಸುತ್ತಾರೆ. 

ಶ್ರೀಯುತರಂತೆ ಅವರ ಸತ್ಪುತ್ರರು ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಪ್ರಚಾರ-ಪ್ರಸಾರಗಳನ್ನು ಬಯಸದೇ ಭಗವತ್‌- 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅನೇಕ ಸತ್ಕಾರ್ಯ-ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ-ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಇವರ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯವರಾದ ಶ್ರೀಮತಿ ಸುಶಿಲಾಮೂರ್ತಿ, ಸತ್ತುತ್ತರಾದ ಶ್ರೀ ಯು. ನಾಗರಾಜ್‌ ಶ್ರೀಮತಿ 
ಅನುರಾಧಾ, ಶ್ರೀ ಯು. ರವಿರಾಜ್‌ ಶ್ರೀಮತಿ ರಶ್ಮಿ, ಶ್ರೀ ಯು. ರಾಜಾ, ಶ್ರೀಮತಿ ರಮ್ಯ ಹಾಗು ಮೋಮ್ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಕೃಷ್ಣರಾಜ್‌, ಕಾವ್ಯ, ಕವನ, ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಮತ್ತು ಕೌಶಿಕ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಾದ ಶ್ರೀ ಯು. 
ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಯರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಗಲುವ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೀ ಗುರುರಾಜರು ಸನ್ಮಂಗಳವನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಿ ಎಂದು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇವೆ. 
- ರಾಘವೇಂದ್ರವಂಶಿ 


14 


ತಟ ಟಾ eh 


ಅನುವಾದಕರು 
“ಶ್ರೀರಾಘವೇ೦ದ್ರಗುರುವ೦ಶಭೂಷಣ೦? 


ರಾಖಾ. ಶ್ರೀ. ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯ 
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Tee TT 


เอ อ ้ พ ้ พ พ น พ พ พ พ TEE ಫ್ರಿ 


Voor vrai rrr PAPAS OA AAP AAP OOD AAPA APA APA AAV APP AP PAPAYA APSA AP 


4 ๒ จ ค 4 อ จ ะ ง ะ จ ะ 4 ๒ ง ๒ งะ 4 ๕๑ ๕๒ 4 ร > จ > ง ๒ ๑ ๓4949994 ๒ ๕ ๑ 99 ๕ > ๑ 8 ๑ ๒ 4๑ 4 ๓ อ 9 ง ๒ ๑ ๑ ๕ ๓ 4 จะ 4 ๒ 4949 จ ะ จ 


จ ะ จ ด 4 จ 94» oo ๑ nroven ๑ ๑ ๑ ๑ Ay 


จ ะ จร ค ๑ >4 ค 4 ค ง ค จ คง ห ง ห ร ค 4 ค 4 ๐ 4 


จ ห จ ด» 


อ» จ ดะ จ ะ ง ค ๕ 4 จ» ง ค 4> จ จ ต 


ಚಾಲ ಬೋ ಬ ಬ ದಾರಾ ಾಾುುೆಖುಖ್ಟ 


| ಶ್ರೀಃ แ 
| ಶ್ರೀಮೂಲರಾಮೋ ವಿಜಯತೇತರಾಮ್‌ | 


|! ಶ್ರೀಗುರುರಾಜೋ ವಿಜಯತೇ || 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮವಿರಚಿತಃ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯ- 
ಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದ : 


ರಾಜಾ ಶ್ರೀ ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯ 


ಅನುವಾದಕರ ಮಂಗಳಾಚರಣೆ 


ಶ್ರೀಕಾಂತಂ ಕಮಲಾಸನೇಶವಿನುತಂ ಸರ್ವೇಶ್ವರಂ ಮೋಕ್ಷದಂ 
ರಾಕಾಚಂದ್ರನಿಭಾನನಂ ಕಮಲಯಾ ಶೇಷಾಂಗಸಂಶಾಯಿನಮ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋದಯಸಾಂಸ್ಟಿತಿಕ್ಷತಿಮುಖಾದ್ಯಷ್ಟಕ್ರಿಯಾಕಾರಿಣಂ 
ԷԶ ๑ 只 ಫಿ 
ವಂದೇಹಂ ನಿರವದ್ಧಸದ್ದುಣತನುಂ ವೇದೈೆಕವೇದ್ಧಂ ವಿಭುಮ್‌ ույ 


ರಾಮಪಾದಸರಸೀರುಹಭೃಂಗಂ ಕೃಷ್ಣವೈರಿಗಣಮರ್ದನಶೀಲಮ್‌ | 
ಸೂತ್ರಕೃತ್ತರಮತತ್ತ್ವಬೋಧಕಂ ಸಂಶ್ರಯಾಮಿ ಪವನಂ ತ್ರಯಾತ್ಮಕಮ್‌ 2 1 


ರಾಮಪಾದಾಜ್ದಲೋಲಂಬಂ ದುರ್ಮತದ್ದಾಂತಭಾಸ್ಕರಮ್‌ | 
ಪಾವನಾಂಬೋಧಿರಾಕೇಂದುಂ ರಾಘವೇಂದ್ರಗುರುಂ ನುಮಃ 1 3 || 


ರಾಘವೇಂದ್ರಕುಮಾರಾಯ ವಿದ್ವತ್ಯುಮುದಬಂಧವೇ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾರ್ಯಾಯ ನತಯಸ್ಪಂತು ಮಾಮಕಾಃ แ 4 แ 


we 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಸದ್ದಂಶ್ಯಾನ್‌ ಕೃತಿಶೀಲವ್ರತೀಶ್ವರಾನ್‌ | 


ಸುಯಮೀಂದ್ರಗುರೂನ್‌ ವಂದೇ ಸದ್‌ಜ್ಞಾನಾಭೀಷ್ಟಸಿದ್ದಯೇ տղ 


๑ 
ಪ್ರೀಮತ್ತರಿಮಲಾಚಾರ್ಯನಿರ್ಮಿತಂ ಭಾವಸಂಗ್ರಹಮ್‌ | 
է) 
ರಾಜಾ ಶ್ರೀಗುರುರಾಜಾಖ್ಯಃ ವಿವ ಹೋಮಿ ಯಥಾಮತಿ I 6 Nl 
ಶ್ರೀಮದ್ದಗುರುರಾಜಾರ್ಯವಾಗ್ಗಂಗಾಸಂಗಪಾವಿತಾ | 
ಅಬಲಾ ಪಿ ಬುದ್ಧರ್ಗ್ರಾಹ್ಯಾ 22.04 ವಾಣೀ ಕೃಪಾಲುಭಿಃ 
๑ ๑ ๑ ๐๑ ๓๐ ๐๐๑ ๓๐ ๕ ๑ ๐ ๐ ๑ ๐๐ ๓ ๑ ๓ ๐ ๐ ๐ ๑ ๑ 


oseon ๐ os ๑.๑ ๑s. 


ส ๓๓ ๐ ๐๐๐๐ ๐ ๐ ๕ ๕ ๕ ๐ ๓ ๕๕๓ ๕ ๐ ๕๕ ๐ ๕ ๕ ๕ ๕ ๕ ๕ ๐ ๐ ๕ ๐ ๕ ๐ ๕ ๐ ๐๓๕ ๐ ๕ ๐ ๕๕๕ ๕๕ ๕๐ ๓ ๐ ๕ ๐ ๐ ๐๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๓๐ ๐ ๓ ๐ ๐ ร 
4 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 
ಅವತಾರಿಕೆ:- 

ಸಜ್ಜನಾನುಗ್ರಹಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ ಕೃಪಾಪಾರಾವಾರರಾದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಪೂಜ್ಯಚರಣರು ಶ್ರೀಮದಾ- 
ನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತವಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಭಾವವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ""ತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಭಾವಸಂಗ್ರಹ''ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಲಿಚ್ಚಿಸಿ ಮೊದಲು ""ಯೋಕ8ಗ್ರೇ'' ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಮಂಗಳಾಚರಣಮಾಡುತ್ತಾ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ : ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


ಯೋ5 ಗ್ರೇರಭೂದ್ದಿಶ್ಚಗರ್ಭಃ ಸುಖನಿಧಿರಮಿತೈರ್ವಾಸುದೇವಾದಿರೂಪೈಃ 
ಕ್ರೀಡನ್‌ ದೇವೈರಜಾದ್ಯೈರಗಣಿತಸುಗುಣೋ ನಿತ್ಯನೀಚೋಚ್ಛಭಾವೈಃ | 
ವೇದೈರ್ವೇದ್ಯೋತಸ್ತದೋಷೋತಪ್ಯಸುರಜನಮನೋ ಮೋಹಯನ್‌ ಮರ್ತ್ಯವೃತ್ತ್ಯಾ 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಮುಕ್ತಿದಾತಾ ದ್ವಿಷದಸುಖಕರಃ ಪಾತು ಸೋತಸ್ಥಾನ್‌ ಮಹೇಶಃ ॥11॥ 
ಅನ್ವಯಾರ್ಥ:- ಯಃ = ಯಾವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು, ಅಗ್ರೇ = ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು, ವಿಶ್ವಗರ್ಭಃ ಎ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಸುಖನಿಧಿಃ = ಆನಂದಪೂರ್ಣನಾಗಿ, ಅಭೂತ್‌ ಎ ಇದ್ದನೋ; ಅಗಣಿತಸುಗುಣಃ 
- ಅಗಣಿತ ಎ ತವಾದ, ಸುಗುಣಃ = ಕಲ್ಕಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ, ಯಃ = ಯಾವ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ನಿತ್ಯ- 
ನೀಚೋಚ್ಛಭಾವೈಃ - ಇ = ನಿರಂತರವಾಗಿ (ಯಾವಾಗಲೂ) ನೀಚೋಚ್ಛಭಾವೈಃ = ತಾರತಮ್ಮ ಭಾವಯುಕ್ತರಾದ, 
ಅಜಾದೈಃ ಸಹ = ಬ್ರಹ್ವಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಅಮಿತೈಃ ಎ ಅನಂತವಾದ, ವಾಸುದೇವಾದಿರೂಪೈಃ = ವಾಸುದೇವ 
ಕ್ಷ ರೂಪಗಳಿಂದ, ಕ್ರೀಡನ್‌ ಅಭೂತ್‌ ಎ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ; ವೇದೈರ್ವೇದ್ಯಃ = ವೇದಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ, ಅಸ್ತದೋಹೋತಪಿ = ದೋಷದೂರನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ, ಮರ್ತ್ವವೃತ್ವಾ = ಮಾನವನಂತೆ, 
ಅಸುರಜನಮನಃ = ದೈತ್ಯಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಮೋಹಯನ್‌ = ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಾ; ಯಃ = ಯಾವ ಶ್ರೀಹರಿಯು, 
ಭಕ್ತಾನಾಂ = ತನ್ನ ಭಕ್ತ ಜನರಿಗೆ, ಮುಕ್ತಿದಾತಾ ಎ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾನಂದಾವಿರ್ಭಾವರೂಪ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವನೋ, 
ದೇಷಿಗಳಾದ ಅಸುರರಿಗೆ, ಅಸುಖಕರಃ ಎ ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರಪ್ರದನೋ, ಸಃ = ಅಂಥ, 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು, ಅಸ್ಥಾನ್‌ = ನಮ್ಮಗಳನ್ನು, ಪಾತು = ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
ತಾತ್ತರ್ಯ:- 11... ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅನಂದಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದನು. ಅನಂತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವದಾ ತಾರತಮ್ಯಭಾವ- 
ಖಕ್ಷರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ. "ದೇ ವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅನಂತವಾದ ತನ್ನ ವಾಸುದೇವಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ 


ಟ್‌ 


= 一 ԵԶ - 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ವೇದಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಅವನು ದೋಷದೂರನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಮಾನವರಂತೆ 
ದೈತ್ಯಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ಸ್ವರೂಪಾನಂದಾವಿರ್ಭಾವರೂಪಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ತನ್ನ ದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ಅಸುರರಿಗೆ ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರಪ್ರದನಾದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಹಾರಾಯಣನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ 
i ಎಂದು ಭಾವ. 
Հ vo ๐ ๐ ๐ ๑๐๐ ๐ ๐ soon ๑ ๐ ๐ ๐ ๑ ๐ ๐ ต อ ಜಂ ಎ ಮ 0 


- ๑ ๓ ๑» ๑» ๓ ๑» ๑ ๑ ๑ ๑ ๓ n ๐ ๑ ๓ ๑ ๐ อะ อะ ๑» ๐๐. ต ๑ ต ๓ 9 ๐» 
«.«-.«-«.«.««ՎԿ-««--«.».««-««-«««-.օ«««««««Փ«Հ. 
ย 
2 
ล 
9 
ಬಂ ಜು ಯು ಇ 1 1 2 
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ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ 


ಶುಭಗುಣಗಣನಾದ ರಮಾರಮಣ ದೋಷದೂರ, ಸರ್ವೋತ್ತಮ, ಸ್ವತಂತ್ರ. ಅವನ ಶಕ್ತಿ, ಮಹಿಮಾದಿಗಳು 
ಅಚಿಂತ್ಯ, ಅದ್ಭುತ, ಅನುಪಮೇಯ, ಅನಂತ. ಸಕಲಜಗದ ಅಂತವಾಗಿ ಏನೂ ಉಳಿಯದಂತಾದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಳೆಯಕಾಲ- 

ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಈರೇಳು ಲೋಕಗಳಿಗೊಡೆಯನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಎಡಬಿಡದೆ ತನ್ನ ಪಡಿನೆಳಲಿನಂತಿರುವ 
ಕಡಲೊಡೆಯನೊಡಲ ಸಂಜಾತೆಯಾದ ಮಹಾಲಕುಮಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಪ್ರಳಯಜಲರಾಶಿಯ ವಟಪತ್ರದ ಮೇಲೆ 
ಪವಡಿಸಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


| 
ಕಲಶಪಯೋಧಿಕನ್ನಿಕೆಯಿಂದಾಲಿಂಗಿತನಾದ ದೇವದೇವನು ಶುದ್ಧಾನ ನಂದಭರಿತ, ಅನಂತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಪೂರ್ಣ, 
ಅವಾಜ್ಞಾನಸಗೋಚರನು. ರಮೆಗಿಂತ ಉತ್ತಮನು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ನನ್ನುಳಿದು ಉಪದೇಶಕರು ಬೇರೊಬ್ಬರಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ಬುದ್ದಿಸ್ತವಾದ ನಿಖಿಲ ವೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಅನಂತರ ವಿಧಿಭವಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ 'ವೇದಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತನ್ನ " ಉದರದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ವಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ವೇದಗಳೇ ಸಾರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ನಾರಾಯಣನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಉದರದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಶುದ್ಧಾನಂದಶರೀರಿಯೂ, 
ರಮಾವಲ್ಲಭನೂ ಆದ ಪ್ರಭುವು ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಜೀವರನ್ನು ಸೃಜಿಸಬಯಸಿದನು. ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪೂರ್ಣ- ป 
ಕಾಮನಾದ ಆ ಮಹಾಪ್ರಭುವಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವಿರದಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಐಸಿರಿಯನ್ನು ವರ್ಧಿಸಲು ಮನಸ್ತು 
ಮಾಡಿದನು. ಚೇತನರಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತ, ಸಂಸಾರಿ ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಬಗೆ. ಲಿಂಗದೇಹದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದವರು 
ಮುಕ್ತರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಉತ್ತಮ-ಮಧ್ಯಮ-ಅಧಮ ಜೀವರನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದನು. ಕೆಲವು ಧ್ಯಾನಪರರಾಗಿದ್ದರು. | 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸಂಸಾರರತರಾಗಿದ್ದರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಸುಮುಪ್ಪಿಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲದೆ ಹ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 


ಪರಸ್ಪರ ಕಲಹಾಸಕ್ತರನ್ನೂ, ಮನುಜರನ್ನೂ ಪ್ರಭುವು ನೋಡಿದನು. 

ಶ್ರೀರಮಾರಮಣನು ತನ್ನ ಆನಂದಜ್ಞಾನರೂಪ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು 1) ಶುದ್ಧ, 2) ಪರಾಧೀನ- 
ವಿಶೇಷಾವಾಪ್ತಿ, 3) ಮಿಶ್ರ ಮತ್ತು 4) ಕೇವಲ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಬಯಸಿದನು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಲೋಸುಗ ಮೂಲರೂಪದಿಂದಲೇ ಹೊರಗೆ ಬರುವುದು ಶುದ್ಧ ಸೃಷ್ಟಿ. ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಲ್ಲುವುದು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಜ್ಞೆಯಿಂದ ಶ್ರೀರಮುಬ್ರಹ್ವಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರ, ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸ ಸ್ಥಾಮಿತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುದು ಪರಾಧೀನವಿಶೇಷಾವಾಪ್ತಿ ಸೃಷ್ಟಿ. ಹುಟ್ಟದಿರುವ ಜೀವಚೇತನರಿಗೆ ಕೇವ 
ಹೊರಗಣಶರೀರದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದು ಮಿಶ್ರಸೃಷ್ಟಿ. ಕೇವಲ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಂದರೆ ಅಭೂತ್ಡಾಭವನ. ಅಂದರೆ ಮೊದಲು 
ಇಲ್ಲದಿರುವ ಘಟಪಟಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾ ವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು 


ಸರ್ವೋತ್ರಮನೂ, ಮುಕ್ತಿಪ್ರದನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ""ವಾಸುದೇವ'' ಎಂಬ ร ಮೈದೋ ರಿದನು. 


ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛಾ ಸ್ವರೂಪವೆನಿಸಿದ “ಮಾಯಾ'' ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯು ತನ್ನ 


เจ ล 
ಎರಡನೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಪರಮನಿತ್ಯ ನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಮತ್ತೆ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಶರೀ ರ 


ಧರಿಸಿ ""ಸಂಕರ್ಷಣ'' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪಡೆದನು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ' “ಜಯಾ'' ನಾಮಕ 


ರೂಪ ಧರಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮತ್ತೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ "'ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಸ'' ನಾ ನಾಮಕ ರೂಪವನ್ನೂ, ರಮೆಯು 
1 ''ಕೃತಿ'' ನಾಮಕ ರೂಪವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದರು. ಪುನಃ ನಾರಾಯಣನು ಜೀವರಾರಿಯನ್ನು ಸಲಹಲು '"ಅನಿರುದ್ದ'' ರೂಪವನ್ನು |] 


CC ssw 


Հ 


vo ๓» ๐ ๐ ๐ ๓ » ๐ v๑ ๓ ๑: 


6 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಧರಿಸಿದನು. ಲಕುಮಿಯು ""ಶಾಂತಿ'' ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಮತ್ತೆ ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ರೂಪಗಳಿಂದ ಅಚಿಂತ್ಯ | 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ''ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ''ನೆಂಬ ರೂಪ ಧರಿಸಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂಲರೂಪೀ ನಾರಾಯಣನ ಉದರದಲ್ಲಿದ್ದ | 
ಜೀವರಾಶಿಯನ್ನು ತನ್ನೀ ಅವತಾರರೂಪದ ಉದರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು "'ಅನಿರುದ್ಧ'' ರೂಪನಿಗೆ ಆ ಜೀವರಾಶಿಯನ್ನೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನಿರುದ್ದರೂಪದಿಂದ ದೇಹರಹಿತ ಜೀವರಿಗೆ ಅವರವರ | 
ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ದೇಹಸಂಬಂಧವನ್ನೊದಗಿಸಿ ಸ್ವಯಂಭು, ಪ್ರಾಣ, ಶೇಷ, ಗರುಡ, ಈಶ ಮೊದಲಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ | 


ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಮೊದಲ ನಾರಾಯಣ ರೂಪವೂ ಸೇರಿ ವಾಸುದೇವಾದಿ ಪಂಚರೂಪನಾದನು. ಶಿ 
ಅನಂತರ ಕೇಶವಾದಿದ್ದಾದಶರೂಪವನ್ನೂ, ಮತ್ಸ್ಯಕೂರ್ಮಾದಿ ದಶರೂಪಗಳನ್ನೂ, ನಾರಾಯಣಾದಿ ನೂರು ರೂಪಗಳನ್ನೂ, 
ವಿಶ್ವಾದಿ ಸಹಸ್ರ ರೂಪಗಳನ್ನೂ, ಪರ ಮುಂತಾದ ಬಹುರೂಪಗಳನ್ನೂ ಅಜಾದ್ಯಮಿತರೂಪಗಳನ್ನೂ, ಹೀಗೆ ಅನಂತಾನಂತ ಕ| 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಸ್ವಭಾವತಃ ಏಕರೂಪಿಯಾದ ಹರಿಯು ಜೀವರಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ತೋರಲು | 
ಜೀವರ ಅನೇಕವಿಧ ಹೋಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಏಕರೂಪನೂ, ಬಹುರೂಪನೂ ತಾನಾಗಿ ವಿಶೇಷಮಹಿಮೆಯಿಂದ | 
ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. ಕೋಪ, ಭಯ, ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಬಳಲಿಕೆ, ಮುಂತಾದ ಯಾವ ದೋಷಗಳೂ ಅವನತ್ತ | 
ಸುಳಿಯವು. ಅವನು ಸದಾ ಸುಖಾನಂದಸ್ವರೂಪನು. ಅವನು ಸಕಲದೋಷರಹಿತನು. ಮಂಗಳಕರ ಅನಂತಗುಣ- 
ಪೂರ್ಣನು, ಪೊರ್ಣಸ್ತತಂತ್ರನು. ಪೃಥಿವೀ, ಅಪ್‌, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ, ಆಕಾಶಗಳೆಂಬ ಪಂಚಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಮಿಶ್ರಣದ | 
ವಿಕಾರದಿಂದ ದೇಹಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಆ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ರೋಗರುಜಿನಾದಿ ವಿವಿಧ ಪ್ರಾಕೃತ ದೋಷಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇದು | 
ಪ್ರಾಕೃತದೇಹದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಜೀವರಿಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಪ್ರಾಕೃತಶರೀರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, | 
ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಗುಣಗಳಿಗೆ ದೂರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಈ ವಿಕಾರಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ಚೇತನರಹಿತವಾದ ಶರೀರಗುಣಗಳಿಂದ ಬಹುದೂರನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಅವನ ದೇಹ, ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆನಂದ | 
ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಮಯವಾದುದು. ಅವನಿಗೂ ಅವನ ಕರಚರಣಾದ್ಯವಯವಗಳಿಗೂ, ಅವನ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಭೇದವೂ | 
ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಸ್ವಗತಭೇದ-ವಿವರ್ಜಿತನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕಾಲ, ದೇಶ, ಗುಣಗಳಿಂದವನು | 
= ಅವನಿಗೆ ವೃದ್ಧಿ-ಹ್ರಾಸಾದಿಗಳಿಲ್ಲ. ಉತ್ತಮನೂ ಸನಾತನನೂ ಆಗಿರುವ ಅವನಿಗೆ ಸದೃಶರೆಲ್ಲಿಯೂ | 


ದೊರಕರು. ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಇಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಸಹ ಅವನಿಗೆ ಸದ್ಭಶರಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ | 
ಯಾವ ನ್ಯೂನತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸೀಮಾತೀತ ಸಿರಿವಂತನೂ, ಸರ್ವಶಕ್ತನೂ, ಪೂರ್ಣನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, | 
ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನ, ಬಲ, ಸುಖ, ಪರಾಕ್ರಮ ಸಾರೋಪೇತನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ ರಮಾ, ಬ್ರಹ್ಟ, ರುದ್ರಾದಿ | 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇರಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರು. ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ರುದ್ರದೇವರು, ಅವರಿಗೆ ಶೇಷದೇವರು, | 
" ಇಂದ್ರ, ಇಂದ್ರದೇವರಿಗೆ ಕಾಮ, ಅವರಿಗೆ ಇತರ ಯಷಿಗಳು ಪ್ರತಿಬಿಂಬರು. ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ- 
4 


ava 


ರಾಗಿರುವ ಇವರು ಪರಸ್ಪರ ನೂರಂಶಗಳಷ್ಟು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವರು. 


ರಮಾದೇವಿ ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ಬ್ರಹ್ಮವಾಯುಗಳಿಗಿಂತ ಅವಳು ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಳು. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನ 
3 ಸರಸ್ವತಿ ಅವಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಳು. ಅವಳು ರುದ್ರದೇವರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಳೂ. ಸರಸ್ವತಿಗೆ ರುದ್ರಸತಿ ಉಮಾದೇವಿ, ร ู ่ 
ಗರುಡಪತ್ತಿ ಸುಪರ್ಣಾ - ಇವ೦ಬ್ಬರು ಪ್ರತಿಬಿಂಬರು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಚೀದೇವಿ ಮುಂತಾದವರು ಪ್ರತಿಬಿಂಬರು. | 


Wise ๑ ๑ ๐ ๑ ต ๑ ตะ ต ต ต ต ต ต ต น ๑ ต ต ต ต ๐ ต ต ๑ ต ต อ ต ๐ ต ต ต ต ง บ ๑ ต ต ๐ ต ต ต ๐ ๑ ๐ 0 ๓ ಅಾಳಾಳಾಳಾಲಐ-ಣ- ಆ ಎ ಎ-ಕಾ- ಅ ಅ-ಂ. ಆ. ಇ-ಲಾ.ಐಲುಐ-ಐ- ಎ. ಐ-೧-ಲ್ಲ) 
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ಇವರು ಪುರುಷದೇವತೆಗಳಾದ ನಾರಾಯಣ, ಬ್ರಹ), ವಾಯುದೇವರಂತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಸರಸ್ವತಿ, ಭಾರತೀಯರೆಂಬ ಕ್ರಮ- 
ದಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಿಂಬಪ್ರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಪುರುಷ- 
ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಸರ್ವರೀತಿಯ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪುರುಷಕ್ರಮದಂತೆ 
ಸ್ತ್ರೀಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಏಕಪ್ರಕಾರವಿಲ್ಲ. ಸರಸ್ತ ಸ್ಪತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಳಾದ ಉಮಾದೇವಿಯು ರುದ್ರದೇವರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಇಂದ್ರ- 
'ದೇವರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಳು. ಆದರೆ ಉಮಾದೇವಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಳಾದ ಶಚೀದೇವಿಯು ಇಂದ್ರದೇವರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದ 
ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಳೆನ್ಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪುರುಷದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತೆಯಿದೆಯೋ ಸ್ತೀದೇವತೆಗೂ 
ಅವರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತೆಯಿದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಶಚೀದೇವಿ ಕಡಿಮೆ. 
ಮನುವಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಪ್ರ ಪ್ರವಹನಿಗಿಂತ ಮನುಪ ತ್ರಿಯು ಕಡಿಮೆ. ಬೃಹಸ್ಪತ್ಕಾಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಅನೇಕ 
ಪುರುಷ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ Ծո) ತಾರಾದೇವಿಯ ಕಡಿಮೆ. ವರುಣನಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಪುರುಷದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಗಂಗಾದೇವಿ ಕಡಿಮೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಪುರುಷರ ಮತ್ತು ಕ್ರೀದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎನ್ನುವುದು 
แว อน ಆದ್ದರಿಂದ ಗಂಗಾ, ತಾರಾ, ಶಚೀ ಮೊದಲಾದ | ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬಿಂಬ- 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಭಾವದ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮನುವಿನ 
ಪತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ซื อ ก ಸಮಾನಳಾದ ದಕ್ಷನ ಪತಿಯಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಸೂತಿಯು ಕಡಿಮಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವರವರ ಪ ತ್ರಿಯರಿಗಿಂತಲೂ 
ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳು ನೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಧಿಕರು. ಹತ್ತು ಗುಣ, ಐದು ಗುಣವೆಂಬ ರೀತಿಯಿಂದ ಅಧಿಕರು. ' 
ಎಂಬುದು ಬಹುವಚನವಾದ್ದರಿಂದ ಇತರ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ES 
ಎಂದರೆ ನೂರು ಅಂಕಿಗಳಿಂದ ಎಣಿಸಿದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಗುಣದಿಂದ ಅಧಿಕರೆಂದು ಮೇಲೆ ತೋರುವ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಾಮ್ಯ ಉಂಟಾದೀತು. ಆದರೆ 
ರುದ್ರದೇವರಿಗೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಎರಡರಿಂದ ಗುಣಿಸಬೇಕು. ಆ ಗುಣಲಬ್ಧ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗುಣವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಎರಡರಿಂದ ಗುಣಿಸಿದರೆ ಆಗುವ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಎರಡು ಗುಣವೆಂದೂ, ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಎರಡರಿಂದ ಗುಣಿಸಿದರೆ 
ಬರುವ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮೂರು ಗುಣವೆಂದೂ ಹೀಗೆ ಗುಣಿಸುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ಅಧಿಕವಾಗುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೂರರವರೆವಿಗೂ 
ದ್ವಿಗುಣ ಮಾಡಿದರೆ ಅಧಿಕವಾಗುವ ಜ್ಞಾನದ ರಾಶಿಯಿಂದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹತ್ತರ ಜ್ಞಾನವಾಗುವುದು. ಅಂತಹ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನೂರುಗುಣವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ನೂರು ಗುಣಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾದವರು ಉತ್ತಮ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಭಾವ. 
ಗುಣಿಸುವ ಮೊದಲು ರುದ್ರದೇವರಿಗಿದ್ದ ಜ್ಞಾನವು ಗುಣಿಸಿದ ನಂತರ ಲಬ್ಧವಾದ ನೂರರಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾದ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೂರುಗುಣದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆಯಾದದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಸುಖ, ಶಕ್ತಿ, ಆನಂದ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯ-ಸ್ವರೂಪವು ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವುದು. ಮತ್ತು ಅವರು 
ಮುಕ್ತರಾದಮೇಲೂ ಅವರ ಸ್ವರೂಪವು ಹೀಗೆಯೇ ತಾರತಮ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನೂರು, ಸಾವಿರ, ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಎಂಬ 
ಪದಗಳು ಒಂದೊಂದು ದಶಕಸ್ಥಾನದಂತೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾಂಶವೇ | 
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ತೋರುವುದು. ಕಡಿಮೆ ಅಂಶ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ವರಿಂದ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳು ಒಬ್ಬರು - ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತಲೂ ನೂರುಗುಣ 
ಅಧಿಕರು ಎಂಬುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

ಹೀಗೆಯೇ ಮಾನವಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಗುಣಾಧಿಕರು. ಅವರು ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರು. ಇತರರು ಸಂಸಾರಯೋಗ್ಯರು. ಅಂದರೆ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ๒ ล ส ส ว ช ี ต ร อง ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಬರುವವರು. ಅಸುರರು ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಗ್ವರು. ಈ ಒಂದು ನಿಯಮವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಇದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ತ್ರಿವಿಧಜೀವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸಾಧನ 
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ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಜನನ ಮರಣಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವರು. ಒಬ್ಬ ಜೀವನ ಸಾಧನ ಮುಗಿಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಸಾಧನವು ಮುಗಿಯುವುದೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರ ಸಾಧನವೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮುಗಿಯಲಾರದು. ಇದರಿಂದ 
ಜೀವರಾಶಿಗಳ ಕೊನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವರನ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮಪದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಜೀವರು, ರುದ್ರಪದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ 
ಜೀವರು ಎಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆಲ್ಲ ಅವರಲ್ಲಿ ಅನಂತತೆಯೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಆಯಾ “ಗಣ'ಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುವ ಜೀವರನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಎಣಿಸಿದರೆ ಅನಂತತೆಯು ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತಲೇ ಹೋಗುವುದು. ಹೀಗಾಗಿ ಗಣನೆ ಮುಗಿಯದೆ 


ಅನಂತವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವುದರಿಂದ ಅನಂತಜೀವರ ಸಾಧನವು ಸಕಲಕಾಲಗತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೆನಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. 


ಸಕಲ ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆ ಮಾಡುವವರು ಉತ್ತಮ ದೇವತೆಗಳು. ಅವರು ಚತುರಾನನರಾದ 
ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಮತ್ತಿತರ ದೇವತೆಗಳು. ಅವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೊಸ ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಲು ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ- 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರಮಾರಮಣನೂ ಪ್ರಕೃತಿವಿದೂರನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನು ಈ ಬ್ರಹ್ಞಾದಿದೇವತೆಗಳೊಡನಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ 
ಸಾಧನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅನಂತಮಂಗಳಗುಣಪೂರ್ಣ. ಅಚಿಂತ್ಯಮಹಿಮ. ಇವು ಅವನ ಹೊರತು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯಸ್ತತಂತ್ರನೂ, ಸುಖಶರೀರನೂ, ರಮಾದೇವಿಗಿಂತ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಉತ್ತಮಪದವಿಯ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗಾಗಲಿ, ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದ ಇತರ 
ಜೀವರಿಗಾಗಲಿ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜೀವಸಂದೋಹವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸ್ಪತಂತ್ರವಾದುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವರು ಅವನ ಹೆಸರು ಪಡೆಯಲೂ ಅಸ್ಚತಂತ್ರರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅವನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು 
ಯಾರಿಗೂ ಹೊಂದಲಳವಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಮನ್‌ ನಾರಾಯಣನು ವೇದ, ರಾಮಾಯಣ, 
ಭಾರತ, ಪಂಚರಾತ್ರ, ವೇದಾರ್ಥಬೋಧಕ ಅನೇಕ ಪುರಾಣಗಳು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಸಕಲವನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ನಾಸ್ತಿ ನಾರಾಯಣಸಮಂ'' ಎಂಬ ಭಾರತ, ""ಯಸ್ಯಾತ್‌ ಕ್ಷರಮತೀತೋ5ಹಂ ಅಕ್ಷರಾದಪಿ ಚೋತ್ತಮಃ | 
ಅತೋತಸ್ತಿ ಲೋಕೇ ವೇದೇ ಚ ಪ್ರಥಿತಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ'' ಎಂಬ ಭಗವದ್ಗೀತಾ, "'ತತೋ5ನ್ಯದಾರ್ತಂ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ, 


ยะ ผ 


ದಿ ಜೀವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದಲು ಸಾಧನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಅವನ ಅವತಾರರೂಪಗಳಿಗೂ, ಗುಣಗಳಿಗೂ, ಅವಯವಗಳಿಗೂ, ಅವನ ವಿರೋಧರೂಪಗಳಿಗೂ, 
ವಿಲಕ್ಷಣರೂಪಗಳಿಗೂ, ವಿನಾಶರೂಪಗಳಿಗೂ ಅವನ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದಗಳಿಲ್ಲ - ಮುಂತಾಗಿ, ಸಾರುವವು. 
ಜೀವನು ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ಆದರೂ ಅವನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ. ಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಜೀವನಿಗೆ ನಾರಾಯಣನಂತೆ 
ಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ವಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯ ಜೀವರನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ಅದು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಕಾಲ, ದೇಶ, ಗುಣಗಳ ಪರಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲ. 
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ಚಂದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಕಿರಣಗಳಿಗಾದರೂ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಮಿತಿಯಿದೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶ್ರುತಿಗೆ ನಿಲುಕದ 
«առ 


ಶ್‌ ಫ್‌ USNS 
ಸ ՎԼ 

Ե 
3 ը 
A 
8 
ย 
:) 
8 
3 
©) 
ՏՆ 
ՀԼ 
ย 
[ey 

6 

Ww € 
EL 


ಮಹಾಮಹಿಮನು. ಅವನ ಗುಣಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ರಮಾ-ಬ್ರಹ್ವಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಹೊಂದಲಾರರು. ಸಮಗ್ರ | 
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ಐಶ್ವರ್ಯ, ಮಿತಿಮೀರಿದಶಕ್ತಿ, ಯಶಸ್ಸು, ಗುಣಸಂಪತ್ತು, ಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನಗಳೆಂಬ ಷಡ್‌ಗುಣಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುವುವು. ಅವೇ ಅವನ ದೇಹ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಸಮಸ್ತಶ್ರುತಿಗಳು ಭಗವಾನ್‌ ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡುವುವು. 

ಭಗವಂತನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಪಾರ, ಅಗಮ್ಯ, ಅನಂತವೂ ಆದ ಮಹಿಮೆಗಳಿವೆ. ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು ಜೀವರಿಗೆ 
ಬಂಧನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು ಮತ್ತು ಬಂಧಮೋಚಕನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲಿ, ಶಿವನಾಗಲಿ, 
ಅವನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ಅರಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥರೆಂದಮೇಲೆ ಆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅವರೆಂತು ಹೊಂದಬಲ್ಲರು ? ಅದು 
ಅಸಾಧ್ಯ. ರಮಾದೇವಿಯು ಬ್ರಹ್ಪ-ರುದ್ರಾದಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದೆ. ಅಂತಹ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಸಹ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಾಕಲ್ಯೇನ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥಳು. ಹೀಗಿರಲು ಇತರ ಜೀವರು ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆ? ನಾರಾಯಣಿನ ಆನಂದದಲ್ಲಿನ ಅತಿ ಕಡಿಮೆಯ ಒಂದಂಶದ ಸುಖವನ್ನೂ ಅವರು 
ಹೊಂದಲಾರರು. ಅವರು ತಮ್ಮ 385 ಉತ್ತಮ ಜೀವರ ಆನಂದಕ್ಕಿಂತ ನೂರುಭಾಗದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಆನಂದವನ್ನು 
ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಸುವರು. ಇದು ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿನ ಆನಂದಾನುಭವದ ರಹಸ್ಯ. 

ವಿಶ್ವಗರ್ಭಃ ಎಂಬುದು "'ಮಾಹಾತ್ವ್ಯದೇಹ'', '"ಸೃತಿಮುಕ್ತಿಗತ'' ಎಂಬ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ 
ಹೊರ ಹೊಮ್ಮುವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗಿದೆ:- ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸಾವಿರ ಮುಖಗಳಿವೆ. 
ಮುಖಾದ್ಯವಯವಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಂದ್ರ, Թի, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಪ್ರಾಣ, ಭೂಮಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಸ್ವರ್ಗ, ದಿಕ್ಕು 
ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವನು. ಅವತರಿಸುವಾಗ ಶ್ರೀವತ್ಸ, ಕೌಸ್ತುಭ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದಾಧಾರಿಯಾಗಿ ಮೂಲರೂಪದಿಂದ 
ಮೈದೋರುವನು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ಉದರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಅನೇಕ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ 
ಕಟ್ಟಲಾಗದಂತೆ ಉರವಣಿಸಿ, ಆಗಲೇ ಕಿರು ಬೆರಳಿನಿಂದ ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತವನ್ನೆತ್ತಿ ಅಗಣಿತ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು 
ತೋರಿದನು. ಇದರಂತೆ ಶ್ರುತಿ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತ, ಸ್ಫತಿಗಳು ಈ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುವು. 
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ಇಂತು ಶ್ರೀಹರಿಯು ರಮಾಬ್ರಹ್ಠಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ರಮಾಬ್ರಹ್ವಾದಿಪ್ರಪಂಚವು ಬದುಕುವುದು, ಬಾಳುವುದು, ತಿಳಿಯುವುದು, ತಿಳಿಸುವುದು, ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು, ಮಾಡಿಸುವುದೇ ಮೊದಲಾದ ಜಗದ್ವಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಉತ್ತಮನೂ ಸ್ವತಂತ್ರನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ಅವನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣಗಳು ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿ ರಾರಾಜಿಸಿವೆ. ಅವು ಒಂದೊಂದೂ ಚತುರ್ವಿಧ- 
ನಾಶರಹಿತವಾದವು. ಅವು ಅಚಿಂತ್ಯ, ನಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಶಶ್ಚದೇಕಪ್ರಕಾರವಾದವು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಮಣನು ಅಪಾರ ಮಹಿಮನೆಂದು 
ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳು, ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಪಂಚರಾತ್ರ, ಪುರಾಣವಚನಗಳು ಸಾರಿ ಹೇಳುವವು. 
ಖಗಾದಿ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು, ಪಂಚರಾತ್ರ, ಮೂಲರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳು ಸ್ವತಃಪ್ರಮಾಣಗಳು. 
ಇವಲ್ಲದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಮಾನ, ಆಗಮ, ಸಾಕ್ಷಿಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರಮಾಣಗಳು. ವೇದಗಳು ಅಪೌರುಷೇಯವಾದವು. 
| ಅಜ್ಞಾನ, ಬ್ರಾಂತಿ, ಸಂದೇಹಾದಿ ದೋಷಗಳು ಅವುಗಳಿಗೆ ಹತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಯುಗಾದಿ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು ಸ್ವತಃ 


Ned 


Վ 


ಪಂಚರಾತ್ರ, ಅಷ್ಟಾದರ ಪುರಾಣಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳು ವೇದಾನುಸಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ಸ್ವತಃಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿವೆ. 
| ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಲಾರವು. ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ನ-ಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳಾದ ಪಂಚರಾತ್ರ, 


ವೈಷ್ಣವ ಪುರಾಣಗಳು, ಮನುಸ್ಸೃತಿಗಳೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿವೆ. ಪಂಚರಾತ್ರಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳು ವಿಷ್ಣು ಪಾರಮ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಿಷ್ಣು-ಸರ್ವೊೋತ್ತಮತ್ವವೇ ಸಮಂಜಸವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 


ಮಾಣಗಳೆನಿಸಿವೆ. ವೇದಗಳಿಗೆ ಅವಿರೋಧವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಮೂಲರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, | 
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10 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 
ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಪಾಶುಪತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ ಅಸುರಜನಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. 
ಅಸುರರಿಗೆ ತಮಸ್ಸಿಗೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಡಲು ಅವು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಆಚರಿಸಬಾರದು. 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದ್ಯವತಾರಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಮಾನವರು ದುಃಖಪಟ್ಟಂತೆ ತಾನೂ ನಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಅಸುರರನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಿಸಲೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷ ಹತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. ಅಜ್ಞಾನ, 
ಪರಾಧೀನತೆ, ಮೈಕೈಗಳಿಗೆ ಗಾಯಗಳಾಗುವುದು, ಭಂಗವಾಗುವುದು, ಪ್ರಾಕೃತದೇಹ ಧರಿಸುವುದು, ದೇಹತ್ಯಾಗ, ಪ್ರಭುತ್ವ- 
ವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ದುಃಖಪಡುವುದು, ಅನ್ಯ ರಿಗೆ ಸಮನಾಗುವುದು, ಅಥವಾ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದೇ ಮೊದಲಾದ ಲೋಪ- 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನಗುಂಟಾದಂತೆ ತೋರಿಸುವನು. ದೈತ್ಯ-ದಾನವರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ಶ್ರೀಹರಿಯು 

ಹಾಗೆ ನಟಿಸುವನು. น 

ಗುಣಪೂರ್ಣನೂ, ದೋಷರಹಿತನೂ, ಸ್ಥತಂತ್ರನೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನಿಗೂ ๑ 590- 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಭೇದ ಅಥವಾ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು, ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೂ, 
ಅಸ್ಪತಂತ್ರರಾದ ಇತರರಿಗೂ ಅಭೇದ-ಸಾಮ್ಯಗಳು ಖಂಡಿತ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಪರಮಶಾಸ್ತ್ರವು. 
ಶ್ರೀವ್ಯಾಸಾವತಾರವನ್ನು ತಳೆದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವ ಮಾರ್ಗದಂತೆ ವೇದಾರ್ಥ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ. ನಿರ್ಣಯಕ್ರಮವೂ 


ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಕೊಡುವ ವೇದವಾಕ್ಯ ಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅಸುರಜನಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ- 
ವಾಕ್ಕಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳು 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿವೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮನದಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ- 
| ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದಾದ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ, ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ದು 
| ಸರ್ವದೋಷದೂರ. ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ಣ. ಅವನ ರೂಪ, ಗುಣ, ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಅಭೇದ. ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಅತ "ದ 
ಅವನು ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭು - ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳು ಬ್ರಹ್ಠಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮುಕ್ತಜೀವರಿಗೆ | 
ತಾರತಮ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾ Se ಚಕ್ಷು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೇಳಿದ್ದರೆ | 
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ಅದು BE ಮೋಹನಾರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


'"ಏಷ ಮೋಹಂ ಸೃಜಾಮ್ಯಾಶು ಯೋ ಜನಾನ್‌ ಮೋಹಯಿಷ್ಯತಿ | ತ್ವಂ ಚ ರುದ್ರ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮೋಹಶಾಸ್ತಾಣಿ 
ಕಾರಯ ॥ ಅತಥ್ಯಾನಿ ವಿತಥ್ಯಾನಿ ದರ್ಶಯಸ್ವ ಮಹಾಭುಜ | ಪ್ರಕಾಶಂ ಕುರು ಚಾತ್ಲಾನಂ ಅಪ್ರಕಾಶಂ ಚ ಮಾಂ ಕುರು॥ յլ'' 
ว อ ฉี ชร ซ่ อ ร เร ชี ชง ದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅಸುರಜನಮೋಹಕ್ಕಾಗಿ ರುದ್ರದೇವರು ಪಾಶುಪತಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ 
ವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಸಜ್ಜೀವರಿಗೆ ಮೋಹವುಂಟಾಗಬಾರದಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಷ್ಠನೆಂದೂ, ರುದ್ರಾದಿಗಳು ಅವನ ಕಿಂಕರರೆಂದೂ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಅಸುರಜನ- 
ಹನಾರ್ಥವಾಗಿ ರುದ್ರದೇವರು ತಮ್ಮ Gedy, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಪ ಕೃಷ್ಣತ್ಹಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರೆಂಬುದು ಸ್ಥಾಂದ, 
ಶೈವಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರದೇವರು ಷೆಣ್ಣುಖನಿಗೆ, ಗಿರಿಜೆಗೆ ಹರಿಯ ಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರು- 
ದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಪರಿಯೇ ಪರಮನು, ವಿಷ್ಣುನರ್ವೋತ್ತಮತ್ತಜ್ಜಾನವೇ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನ. 
ದೇ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಾರ. ರುದ್ರದೇವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಷಣ್ಣುಖನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾ "'ಮಗು, ಷಣ್ಣುಖ!, 
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ore mera 


i 12 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


pos 


ಮೋಕ್ಷವು ದೊರಕುವುದು. ನಿರ್ಮಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿದ ಪರಮಾತ್ಮ ಕೈಹಿಡಿದಾಗಲೇ ಅವನ ಪ್ರಸಾದ ಲಭಿಸುವುದು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ವಾಯುದೇವರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವರು. ಭಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಸಾಧನ. ಜೀವಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ದೇವ, ಮಾನುಷ, ದಾನವರೆಂದು ಮೂರು ವಿಧ. ಅವರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರು 
ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರು. ಮಧ್ಯಮಮಾನುಷರು ಸದಾ ಜನನ-ಮರಣಗಳ ಪ್ರವಾಹವೆಂಬ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರು. ಮಾನುಷಾ- 
ಧಮರು ಪಾಪಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ದಾನವರು ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುವರು. ಮುಕ್ತಿಯೂ, ತಮಸ್ಸೂ 
ನಿತ್ಯವಾದವು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದವರು ಮತ್ತೆ ಬರಲಾರರು. ಉತ್ತಮಜೀವರು ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಯಂತೆ ತಮ್ಮ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿರುವ ಬಿಂಬಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ- 
ಪದವಿಯನ್ಠಿತ್ತು ಸಲಹುವನು. ಪರಾಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೂ, ಕಲಿ ಮೊದಲಾದ ಅಸುರರಿಗೆ ತಮಸ್ಸೂ 
ಆಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಜೀವರು ವೇದೋಕ್ತ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. 


Got 


ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಜೀವರಿಗೆ "ಯಜುಗಣ'ದ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವರ ಸಾಧನವಿಶೇಷದಿಂದ 
ಶ್ರೀಪರಿಯು ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು. ಯಜುಗಣದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲದವರಿಗೆ ಆ ಪದವಿಯು 
ದೊರಕದು. ಅವರೆಷ್ಟು ಸಾಧನ ಮಾಡಿದರೂ ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಪದವಿಯೇ ಲಭಿಸುವುದು. ಇದರಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಜೀವರು ತಮತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಬದಲಿಸಲು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ತಮಗೆ ಸಲ್ಲದ ಉನ್ನತ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಉನ್ನತ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಬಯಸುವವನು 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವರು ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಮೀರದೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಭಜಿಸಿ ಯೋಗ್ಯತಾನುಗುಣವೂ, 
ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತವೂ ಆದ ಪೂರ್ಣಸೇವೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯತ್ತಿಸಬೇಕು. 
೯ಸುಜೀವರು ಸರಿಯಾದ ಸಾಧನದಿಂದ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ 
ಂಕಲ್ಲವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸದೆ ನೆರವೇರಿಸುವನು. ಲೋಕೋಪದ್ರವಕಾರಿಗಳಾದ ಕ್ರೂರ ದೈತ್ಯದಾನವರನ್ನು 
ಬಡೆದು ಅಂಧಃತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ದುಃಖ ಪಡಿಸುವನು. ಅತ್ಯಂತ ಸಾಧುಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಠಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮ 
ಪದವಿಯನ್ಷಿತ್ತು ಸಲಹಿ ಆನಂದಗೊಳಿಸುವನು 
ದ್‌ 


ವ್ರತ್ತಾಸಗೊಳಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿ 
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ಅಸುರರು ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ತಮಗೆ 
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ದಾನವರಿಬ್ಬರೂ ಹರಿಯ ಅಧೀನರಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
. ಈ ಉಭಯ ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಅವನು ಸ್ಟಾಮಿಯೂ ನಿಯಾಮಕನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಲ್ಲದ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಮೇರೆ ಮೀರಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸುವುದನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದೃತ್ಯ-ದಾನವರು ತನ್ನ ಸೇವೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರೆ ಅದನ್ನು ಅವನು ಮಾಡಗೊಡಿಸದೆ ಮುರಿದುಹಾಕುವನು. 
ಮುಂಬರಲಿರುವ ಅಸುರರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವರ ಸಾಧನವನ್ನು ಮುರಿಯುವನು. ವರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲದ ಅಸುರರಿಗೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಮಾಡುವನು. ಹೀಗೆ, ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನೆನಿಸಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು. 
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ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನ. ಭಗವದ್‌ಜ್ಞಾನದ ವಿನಃ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಅನ್ಯಸಾಧನವಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಸಾರಿ ಹೇಳುವವು. 
ರಿಯು ಪರಮ ಮಹಿಮನೆಂದರಿತು ಅವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹರಿಭಕ್ತಿಗೆ ಗುರುಗಳು ಸುಮಾರ್ಗ- 
ರಾದ್ಧರಿಂದ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಗುರುಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹರಿಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಅದಿಲ್ಲದೆ ಭಗವತ್ವಸಾದವಿಲ್ಲ. 
ವಾಗದ ವಿನಃ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸದು. ಇದನ್ನರಿತು ಭಕ್ತಿ ಮಾಡುವ ಶಿಷ್ಠನಿಗೆ ಗುರುಗಳು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಅರ್ಥ- 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವರು ಉಪದೇಶಿಸದೇ ಇರುವ ಅರ್ಥಗಳು ಹೊಳೆ- 


ಯುವವು! ಅಂಥವನು ಮಹಾತ್ಮನೆನಿಸುವನು. ಗುರುಗಳಿಂದ ಪಡೆದ ಶಾಸ್ತಶ್ರವಣ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧನಗಳು ಹರಿಗುರು- 
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ಭಕ್ತಿಯ ದೃಢತೆಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದು. ಭಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಕೇವಲ ಮುಕ್ತಿಸಾಧನ. ಜೀವರು ಮುಕ್ತರಾದ ಮೇಲೂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅವಶ್ಯ ಆಚರಿಸಲೇಬೇಕು. ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದವನ್ನು ಉನ್ನಾಹಗೊಳಿಸುವುದು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮ- 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಎಂಥ ವಿಷ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕುಂದದ ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ՍԱ» (ಪ್ರೇಮ) ಹೊನಲಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೆಸರೆಂದು 
ವೇದಗಳು ಮುಕ್ತಿಯ ๓ ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವವು. ಮಾನವನು ಸಕಲವಿಧ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದು | 
ಹರಿಭಕ್ತಿ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೆ ಸದಾಕಾಲವೂ ಅವನು ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಹರಿಭಕ್ತಿ ಸಹಿತನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ป 


1 
| 
| 
| 


ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು ಎಂದು ಹರಿಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ಟೃತಿಗಳೂ ಸಾರಿ ಹೇಳುವವು. 
ದೃತ್ಯರು ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ ಮಾಡುವರು. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ | 
ಅವರಿಗೆ ಬೆಳೆಯುವ ದ್ವೇ ಷವು ಅವರನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರಳಿಬರಲಾಗದ ಅಂಧತಮಸ್ತೆಂಬ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ಕೂಪಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವುದು. | 
ಅಂಧಃತಮಸ್ಥೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖಾಂಶ ಶದ. ಲೇಶವೂ ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ವೇಷವು ಸಂಪೂರ್ಣ ದುಃಖದ ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪ . ಇಂತಹ 
ಅಂಧಃತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ದೈತ್ಯರ ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಕೊನೆಮೊದಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ದ್ವೇಷದಿಂದ ದುಃಖ, ಅದರಿಂದ ದ್ವೇಷವೆಂಬ 
ಮಹಾಪ್ರವಾಹವು ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ದ್ವೇಷ ಒಂಭತ್ತು ವಿಧವಾಗಿದೆ, ಜೀವೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಐಕೃಜ್ಞಾನ, ಪರಮಾತ್ಮ 
ಗುಣರಹಿತನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಕೆಲಗುಣಗಳು ಮಾತ್ರವಿದೆಯೆಂದರಿಯುವುದು. | 
ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಹರಿ ಸಮರೆನ್ನುವುದು. ಅಥವಾ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕರೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಅವನಿಗೂ 
ಅವನ ಗುಣ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಭೇದ ಹೇಳುವುದು. ಅವನಿಗೂ ಅವನ ಅವತಾರಗಳಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೇಳುವುದು, | 
(ಹರಿಸರ್ಪೂತ್ತಮತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾದ ಶ್ರುತಿಸ್ಟೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ದೂಷಿಸುವುದು - ಹೀಗೆ ದ್ವೇಷವು ನವವಿಧ- | 
ಗಿದೆ. ಇಂಥ ದ್ವೇಷರಹಿತವಾದ ಭಕ್ತಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಆತಿ | 
ಲದಿಂದಲೂ ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಮಹಿಮಾತಿಶೆಯ ಗಳನ್ನರಿತಂತೆಲ್ಲ ಆ ಭಕ್ತಿಯು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸುತ್ತಲೇ | 
"ಗುವುದು. ಆ ಭಕ್ತಿಯೇ ಮುಕ್ತಜೀವರಲ್ಲಿ ಆನಂದಸ್ಟರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ನಿತ್ಯವೂ ನೆಲೆಸಿರುವುದು. ಬಿಳಿಯ- | 
ಗೋವಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ಬಿಳುಪಿನ ಗುಣವು ಅಚ್ಚಳಿಯದೇ ನೆಲೆಸಿರುವಂತೆ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿನ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣರೂಪಗಳು | 
| 
| 
չ 
1 


ಚ 


է) Հ 


3) 


- 


8 


ಸರ್ವದಾ ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ನೆಲೆಸಿರುತ್ತವೆ. 

ಬ್ರಹ್ಞಾದಿದೇವತೆಗಳು ಮುಕ್ತರಾದ ಮೇಲೂ ಅವರವರ ಜ್ಞಾನ ಸುಖಾನುಗುಣವಾಗಿ ತಾರತಮೃವಿರುವುದು ಮುಖ, 
ಕಾರಣ. ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅವರವರ ಭಕ್ತಿಯೂ ನಿತ್ಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಧಮ ಮಾನವರು ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದ್ವೇಷಮಾಡು- 
ವವರಾದುದರಿಂದ ಅವರು ದುಃಖದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಮುಳುಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಧ್ಯಮ ಮಾನವರು ದ್ವೇಷಮಿಶ್ರಿತ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹರಿಯನ್ನು ಭಜಿಸುವುದರಿಂದವರಿಗೆ ದುಃ ಖಮಿಶ್ರಿತೆ ಸುಖಾನುಭವವಾಗುವುದು. ಉತ್ತಮ ಮಾನವರು 
ಪೂರ್ಣಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸುವವರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು ನಿತ್ಯಸುಖರೂಪ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. ಇ ತರ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ 


ಪ್ರ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯು ಸರ್ಮೋತ್ತಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸರ್ವಜೀವೋತ್ತಮರಾಗಿದ್ದಾರೆ - 
೬ - ի 


ಮುಂತಾದ ವಚನಗಳು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. 


ನಾನಾ 


ಉತ್ತಮದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವು ದ್ದಾತ್ರಿಂಶ ಶಲ್ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ರಾಜಿಸುವುದು. ಸ್ವಯಂ 


จ ง หง เค จ 4 ค 4 ค ง ๑ 4. 
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ಸಂದೇಹವನು ಸರ್ವದಾ ಪರಿಹರಿಸುವವನನ್ನು "'ಗುರು''ವೆಂದು ಜ್ಞಾ ದ್ರ ಪ್ಲ 
Վ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಸರ್ವದಾ 'ಪ್ರಧಾನಗುರು'ಗಳಾಗಿರುವರು. ತಾರತಮೃದಂತೆ ತಮಗಿಂತ ಉತ್ತರಾದವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಖಂ 9 จ ซี = 
ಗುರುಗಳಿಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಧ್ಯಮ ಮಾನವರು ತಮ್ಮತಮೃಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಗುರುಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 


Ke SST TTS STE SE 
ಕ್ಕೆ 


կ 14 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 

ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಲಕ್ಷಣಾಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಸಮರಾಗಿರುವರು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಗುರುತ್ತವು 
ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ತಮಗಿಂತ ಉತ್ತಮರನ್ನು ಗುರುಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಕಲಿಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 

| ಈ ಗುರುಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನು. ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನೂ, ಪ್ರಸನ್ನ- 
ಮನಸ್ಥನೂ ಆದ ಗುರುವು ಬೋಧಿಸುವ ವಿಷಯಗಳು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಫಲಿಸುವುದು. ಹರಿಯು ಅಗೋಚರನಾದ್ದರಿಂದ 
ಗುರುಗಳ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದು ಮೋಕ್ಷಪ್ರದನಾಗುತ್ತಾನೆ. 'ಗುರುಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗದೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವು- 
ದರಿಂದ ಗುರುಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು ಸದಾ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಗುರೂಪದೇಶದಂತೆ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಸ್ವಯೋಗ್ಯವಾದ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ರೂಪದರ್ಶನವಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಪಾಪವು ಬೆಂದು 
ಭಸ್ಮವಾಗುವುದು. ಸ ಂಚಿತಪಾಪಗಳು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಕೆಲ ಆಗಾಮಿಪಾಪಗಳು ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉಪಾಸನೆ- 
ಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ದರ್ಶನವಾದಾಗ ನಿಯಮೇನ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು ಎಂದು "ಭವಿಷ್ಯತ್ತರ್ವ' ವಚನ ಮತ್ತು 
“ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ'ವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿವೆ. ವೇದಗಳೂ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸುಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿವೆ. 


ಮುಕ್ತರಾದ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಅವರು ಇಂದ್ರದೇವರನ್ನೂ, ಇಂದ್ರದೇವರು ಶಂಕರನನ್ನೂ, 
ರುದ್ರದೇವರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಶ್ರ ಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸುವರು. 
ಮುಕ್ತರು ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮಗಿಂತ ಉತ್ತಮ ದೇವತೆಗಳ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಧೀನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಜೀವರು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ದೋಷರಹಿತರು. ಅವರು ನಿತ್ಯಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವರು. ಜನನಮರಣರೂಪ 


Հ ว 


ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಇಚ್ಛಾನುವರ್ತಿಗಳಾಗಿಯೇ ಅವರು ಆನಂದಿಸುವರು. 


ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕಲಿಯೇ ಅಧಿಕ ದುಃಖವನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕವನು. ೬... Բա 
ದೇವತೆಗಳ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಗಗಳಿರುವಂತೆ ""ಕಲಿ'' ಪದಯೋಗ್ಯವಾದ ವರ್ಗಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಸುರರೂ 
ಸರ್ವದಾ ತಮತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸರ್ವಜೀವರಿಗಿಂತಲೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ ಸದಾ ಎಲ್ಲಗುಣಗಳಿಂದ ಅಧಿಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಮುಕ್ತರಾದ ಮೇಲೂ ಸರ್ವ 
ಮುಕ್ತಜೀವರಿಗೆ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಭುಗಳಾಗಿ ಯಜಮಾನಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವರು. ಅವರಿಗೆ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಮನ್‌ ನಾರಾಯಣನು 
ಸರ್ವದಾ ಆಶ್ರಯದಾತನೂ, ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ - ಎಂದು ಯಗಾದಿ ವೇದಗಳು, ಪಂಚರಾತ್ರ, ಮೂಲರಾಮಾಯಣ, 


ಐತಹಾಪ 


Ա 
ป ಕಲಿಯವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಅಸುರರು ಹೀಗೆಯೇ ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ Թ 
} 
ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳು ಹಾಗೂ ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಮೇಲಿನ ವಿಷಯಗಳು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ಧಾಚಾರ್ಯರವರು ""ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ''ದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿ- 
ರುವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತ್ರಾಲಯಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು ತಮ್ಮ ''ಭಾವಸಂಗ್ರಹ''ದ ""ಯೋಕಗ್ರೇತ- 
ಭೂದ್ವಿಷ್ಟಗರ್ಭಃ'' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ 1 ॥ 
ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ವರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವು ಮುಗಿದುದು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪ ೯ಣಮಸ್ತು Ա 


* %* 


PAPA SA OVS 


ಹ Se 


ขุ จ ต จ ค เค ร ะ จะ จ ค ร ร ง ท ง ะ ร 4 ค 4 ๑ ง ะ ง ค 4 ค 4 เค ร ๓4 ๓ ร ๒ 4 ด 4๒44 ค ง กระ จ ท 4 ค 4 ค ร ๒ ง า พ 4 ค 4 ค ง 4 ค ง อ ง ค 4 ห 4 ค ร ค ง ๒ จ 4» จ ะ 4 ๒ จ ๒ ๑ ๑ 4๒49 


จ ห จะ ง ห ร ะ จ ค ง ท งะ งะ จะ 4 ค ง ค ร > ง ห 4 ๒ 4 ค 4 ค 4 ค 4 ท 4994 ค 4 ค ร ๒ ง» ร ะ 4 ๒ 4 


ե 
ե 
๒ 4 ๒ 4 ๒ ๑ ๑ 4 ๒ 4 ๒ ๕ ๒ ๕๑ 4 ๑ ๑ ห 4 ๒ 4 ๒ 4 ๒ 4 ๒ 4 ค จ ะ ง 8 ๑ ะ จะ 4 ๓ Հ 


PSS SAPP PASSA aa ee ap pa » 


จ ะ ง ค ง ห ร ค ร ค จ ค เค ร ค ง ห ร ด 4 ค ง ด ง จ ๓ ร ด ค ร ๑ > จ ง ค จ ค ร ค จะ จ ค ร ค จ คง» 


๒ ๑ ะ จ ด จ ค จ ด จ ด จ ท ค ร ด 


ಅವತಾರಿಕೆ: - 


ಈಗ ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವ ಭೌಮರು ಮಹಾಭಾರತ ತಾತರಯ:' ನಿರ್ಣ ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯದ ಅರ್ಥ ವನು 
- ว ว 
"'ಸದ್ಗ ಥಾನಾ ว ” ಎಂಬ ಪದ್ಯ ದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತಾರೆ. 


ಡೆ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ | 


ಸದ್ಸಂಥಾನಾಂ ಸಮೂಹೇ ಜಗತಿ ವಿಲುಲಿತೇ ಯೇನ ತದ್ದಾವಮುಚ್ಚೆಃ 
ವಕ್ತುಂ ಮಧ್ಯೋ ನಿಯುಕ್ತೋ ವ್ಯಧಿತ ಸುವಚಸಾಮುದ್ಧ ತಿಂ ಭಾರತಸ್ಯ | 
ದೇವೋತ್ಕಷ್ಟಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋ: ಪರಮಪುರುಷತಾಂ ತಾರತಮ್ಯಂ ಸುರಾಣಾಂ 
ವಾಯೋರ್ಜೀವೋತ್ರಮತ್ತಾದಿಕಮಪಿ ವದತಾಂ ವ್ಯಾಸಮೀಡೇ ತಮೀಶಮ್‌ 112 ॥ 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ :- ಸದ್ಗಂಥಾನಾಂ = ಭಾರತಾದಿ ಸದ್ಗಂಥಗಳ, ಸಮೂಹೇ = ಸಮೂಹವು, ಜಗತಿಮಿಲುಲಿತೇ ಎ | 
ಅಪಪಾಠಾದಿಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾಗಲು, ಯೇನ - ಯಾವ ಭಗವಂತನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಂದ, ತದ್ದಾವಂ 


= ಭಾರತಾದಿ ಸಧ್ಧಂ ೦ಥಗಳೆ ಭಾವವನ್ನು, ಉಚ್ಚೆಃ = ಪ್ರಮಾಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ವಕ್ತುಂ = ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳಲು, 
ಮದ್ಧಃ = ಶ್ರೀಮ երթար», ಮ = ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿ, ದೇವೋತ್ಸಷ್ಟಸ್ತ = ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ | 


ವಿಷ್ಣೋ; = ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ, ಪರಮಪುರುಷತಾಂ = ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನೂ, ಸುರಾಣಾಂ = ದೇವತೆಗಳ, 


ತಾರತಮ್ಯಂ Հ ತರತಮಭಾವವನ್ನೂ, ವಾಯೋಃ Հ ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರ, ಜೀವೋತ್ತಮತ್ನಾದಿಕಮಪಿ = ಜೀಮೋ- 


ತ್ರಮತ್ತ, ಅತಿರೋಹಿತ ವಜ್ಞಾನತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಸ ದತಾಂ = ಹೇಳುವ, ಸುವಚೆಸಾಂ = ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಕೃಗಳ, VE So 
= ಉದ್ಧಾರವನ್ನು, ವ್ಯಧಿತ ಎ ಮಾಡಿದರೋ, ತಂ = ಅಂಥಾ ಮಹಾಭಾರತ ಗ್ರಂಥವನು ರಚಿಸಿದ, ಈಶಂ = ಸಕಲರಿಗೂ 
ಪ್ರಭುಗಳಾದ, ವ್ಯಾಸಂ = ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರನ್ನು, ಈಡೇ = ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. - 


ತಾತ್ವರ್ಯ :- ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಸಧ್ಧಂಥಗಳು ಅಪಪಾಠಾದಿಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾಗಲು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 


ի ನಾರಾಯಣದೇವರಿಂದ ಆ ಆ ಮಹಾಭಾರತಾದಿ' ಗ್ರಂಥಗಳ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯ- 
ಮಾಡಿ ನಿರೂಪಿಸಲು ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ನಿಯುಕ್ತರಾದರು. ಅವರು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
| ಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ತ, ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ, ಶ್ರೀವಾಯುದೇವ 
| 
| 
1 
1 
ի 
} 
1 
| 
չ 
๑ 


ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮೋ ದೆ 
ಜೀವೋತ್ತಮತ್ತ, ಅತಿರೋಹಿತ ವಿಜ್ಞಾನತ್ತಾದಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಹ ನಿರೂಪಿಸುವ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ ಸ್ವಗಳ ವಾಕ್ಕೋದ್ದಾರ- 

- ಎ ವ ผู 
ರಚಿಸಿದರು. ಆ ಥ ಮಹಾ ಭಾರತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ "ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ''ವೆಂಬ ಗ್ರಂ ಥವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ, ಸಕಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀವೇ ದವ್ಯಾಸದೆ ದೇವರನ್ನು ಸ್ತು ಸುತ್ತೇ 


: ೦ದಾಸನೆಯಾದ ಶ್ರೀರಮೆಯರಮಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಪರಮಗುರು ಮತ್ತು ಮನೋಭೀಪುದಾತಾರನು. ಅವನು ಸಕಲ ಮಂಗಳಕರಗುಣಗಳಿಗೆ 

一 ԷԶ 
ಅಂಬುಧಿಯಂತಿರುವನು. ನಿಖಿಲದೋಷದೂರನವನು. ಇಂತಹ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾದ ಕಮಲಾಕಾಂತನು ನನಗೆ ಪ್ರಮಾಣ 


DOA OD AAO OD OD OY ಆ. a 


PAPAYA AP HO 


"18 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಿ ಎಂದು ಮಂಗಳಾಚರಣ ಮಾಡಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 


อ ต์ อ ง ซี ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಈಗ ದ್ವಿತೀಯಾ- 
ಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾಗವತ ವಚನಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ, ಈ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತವಾಕ್ಕಗಳ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಜೇಳುತ್ತಾರೆ:- 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನರ ಬುದ್ಧಿಯು ವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿದೆ, ಆಲಸ್ಯ ಸ್ವಭಾವದವರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಶತಕೋಟಿ 
ರಾಮಾಯಣ. ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣ, ಪಂಚರಾತ್ರಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅರ್ಥವರಿಯಲಾಗದೆ ಕೆಲಭಾಗಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ- 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಪಂಡಿತರಾದರೂ ಕುಹಕಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೋ ಮಾತ್ತರ್ಯಾದಿ ದೋಷದಿಂದಲೋ 
ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಇದ್ದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ತಂತಮ್ಮ ಮತಗಳಿಗನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ತಿದ್ದಿ, ತಮಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದುದನ್ನು ಕಿತ್ತಿ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವಡೆ ಪೂಭಂಧಪಡದ ಸ್ವಂತ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಹೃದಯರಾದರೂ ಕೆಲವರು ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಪುನರ್ಲಿಪಿ ಮಾಡುವಾಗ ಮರೆವಿನಿಂದ ಮ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ಹೀಗಾಗಿ ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ಅವುಗಳ ನೈಜಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿವೆ. ಇಂತು ಬಹಿ ಕೈವಾಡಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಮಹಾಭಾರತವು ವ್ಯತೃಸ್ತ- 
ವಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೋಟಿಯ ಒಂದಂಶವೂ ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಸಖ ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ! ಹೀಗೆ 
ಕಲಬೆರಕೆಯಾಗಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಅರಿಯದಂತಾಗಿದೆ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಇದರ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂತಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಇದರ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿ ನಿರೂಪಿಸಲು ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವೇದ, ಪಂಚರಾತ್ರಾದಿ ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನರಿತು ಮಹಾಭಾರತದ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


ನಾನಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದ ಕೆಲ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ES ಗೂಢಾರ್ಥಗಳ್ನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು. ಮತ್ತು 
ಭಾರತಾರ್ಥವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯ 
ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಅಣತಿಯಂತೆ ಭಾರತ-ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೂಗಿದಾಗ 
ೇವತೆಗಳು ಅದರ ಮಹತ್ವವನ್ನರಿತರು. ಮಹತ್ತರವಾದ ಅರ್ಥಬೋಧಕ ಹಾಗೂ ವಿವಿಧ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಾಸ್ತ್ರಾಥ ರ್ಥಕವಾಧ್ರ որ ಅದರ ಮಹಾಭಾರತವಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಠಾದಿ ಸುರರು 
ನ ಕಾಶಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಧೀನರಾದ ಮಡು ಅವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ 

ದ್ದರು. ಇಂತು ಸಕಲರಿಗೂ ಜ್ಞಾನ, ಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು es ಪ್ರಭು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಂಬುದು 
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ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಜರಾಸಂಧ- -ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ԵՏ 


ಸೇ 
ಧಾನಾಂಗವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಷ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ (ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ) ಅತಿ 
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ಧಾನಾಂಗಪಾತ್ರ ವಹಿಸುವರೇ ವಿನಃ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲ. ಭೀಮಸೇನ ಸಕಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ 


EVR ST ES RR SN CO BG 


1 
ՎԾ3. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಎಲ್ಲರಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ತದರವರು ಎಂಬುದು Ծ- | 
i 
1 
1 
Հ 


ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 19 4 


ಉತ್ತಮನೂ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ-ಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಗರಿಷ್ಠನೆಂಬುದು ಅವನ ಕೃತಿಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಬಲವಂತರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. 
ರುದ್ರಾದಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ವರ, ಅಸ್ತ ಸಗಳ ಪ್ರಢಪದಿಂದ ಬಲಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಅದು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ತಗ್ಗಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ನರಾವೇಶನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅರ್ಜುನ, ಅ ೨ನ್ಯಾವೇಶಕಾರಣವಾಗಿ ಇತರರಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಬಲ ತನಿಮಿತ್ತವೇ 
ಹೊರತು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲ. ಭೀಮಸೇನನದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಶಾಶ್ವತವಾದುದು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರರಲ್ಲಿ ಬಲ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿಗಳ ಅಧಿಕ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತ್ರೇತೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಮಸೇವಕರಾಗಿ, ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣರಕರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ವಾಯುದೇವರು ಅಧಿಕ ಬಲಜ್ಞಾನ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣ- 
ರಾಗಿದ್ದುದು ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ. ಇಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠದೇವತೆಯೇ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅನ್ಯ ರಿಗದೆಂದೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. 
ಯಾರು ಯಾರು ಬಲದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕರೋ. ಅವರೇ ಗುಣಾಧಿಕರೆಂದರಿಯಬೇಕು. ಸ್ಥೂಲದೃಷ್ಟಿಯವರಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ 
ಬಲಾಧಿಕ್ಯವಿರುವುದು ಕಾಣುವುದು. ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳಿರುವುದು 
ಗೋಚರಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಲವಂತನಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳಿವೆಯೆಂದರಿಯಬೇಕು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಲಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳಿವೆಯೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ป 
ป 
| 


ಹೆಚ್ಚು ಬಲವಂತರಾಗಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಕೃಷ್ಣ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳು ಕಾಣಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದಾಗಲೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಬಲಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳಿರುವವು. ದ್ರೋಣ, ಕೃಪ, 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾದಿಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕೇಶವನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವನು. 
ಲೋಕಕಂಟಕರಾದ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಸ ಸದೆಬಡಿಯುವಾಗಿಲೂ, ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವರಲ್ಲಿ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದು ಆ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಸಿರುವುದು ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಜ್ಞಾನ-ಬಲಗಳು ಎಲ್ಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲೂ ಇರದಿರುವಂತೆ 
ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ದ್ರೋಣ-ಕೃಪ-ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾದಿಗಳನ್ನುಳಿದು ಮಿಕ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನ 
ಮಾತ್ರವಿರುವುದು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ชร ร ชด Հ ಸೇ Թ ಸಲ್ಲಿಸಲು ದೇವತೆಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಗಿ, 
ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಅವರ ಬಲಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳಧಿಕವಾಗಿದ್ದುದು, ಈ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಬಲಕಾರ್ಯ- 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಹರಿಯು ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿರೂಪಗಳಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ದತ್ತ, ವ್ಯಾಸ ಮೊದಲಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಾಡಲಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ-ಬಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಭಗವದವತಾರರೂಪಗಳೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ ಕಾರಣ ಮತ್ತ, ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹ, ನಾರಸಿಂಹ, ವಾಮನ, ಪರಶುರಾಮ, ರಾಮ, ಕೃಷ್ಣ ಬುದ್ಧ, 
ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನ, ಕಪಿಲ, ದತ್ತ, ಯಷಭ, ಶಿಂಶುಮಾರ, ಯಜ್ಞ, ನಾರಾಯಣ, ಹರಿ, ವೇದವ್ಯಾಸ, ಮನು, ಮಹಿದಾಸ, 
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“ನಹಲ 
ಹಂಸ. ಮೋಹಿನೀ, ಹಯಗ್ರೀವ, ವಡವಾಗ್ದಿ ಮುಖದರೂಪ, ಕಲ್ಪಿ, ಧನ್ವಂತರಿ ಮೊದಲಾದ ಈ ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳೂ | 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ಲ ಪೂರ್ಣಾವತಾರರೂಪಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
| ಶ್ರೀರಮಾದೇವಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ರುದ್ರದೇವರು, ಶೇಷ, ಗರುಡ, ಇಂದ್ರ, ಕಾಮ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಯಮ, 
է ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರವರ ಪಕ್ತಿಯರು, ದಕ್ಷಾದಿಪ್ರಜೇಶ್ವರರು, ಸ್ವಾಯಂಭುವಾದಿ ಮನುಗಳು, ಅವರ ಪುತ್ರರು, ಖುಷಿ Fi ร 
od ಪರ್ವತ, ಕಶ್ಯಪ, ಸನಕಾದಿಗಳು, ง ก ะ . อ ส ฮี ะ จ ร ก ี ่ ช่ ว ಭರತ, ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ, ಪೃಥು ಮೊದಲಾದ 
է ಚಕ್ರರ್ಮಗಳು, ಗಯ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ, ರತ್ರುಪ್ಪರೆಂಬ ರೋಹಿಣಿಯ ಮೂವರು ಪುತ್ರರು, ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿಯ ಪುತ್ರ 
է ಪದುಮ, ಅವನ ಮಗ ಅನಿರುದ್ಧ ನರನಾದ ಅರ್ಜುನ- ಇವರುಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ 1 8 ಂದೂ ಮೇಲಿನ 
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վ 20 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವ ಸಂಗ್ರಹಃ 


ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬಲಿ, ಸಾಂಬಾದಿಗಳು ಹರಿಯ ಸ್ಥಲ್ಪಾವೇಶಯುಕ್ತರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಲ- 
ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತನಾದ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದ್ಯವತಾರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಹನುಮಂತ ಮತ್ತು ಭೀಮಸೇನರು ಅಂತರಂಗ ಪ್ರೀತಿಗೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಅವನ ಬಲಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವರು. ವಾಯುದೇವರೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿ ಪಡೆದರು. ವಾಯುದೇವರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಯುದೇವರೇ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ದೇವರಾಗಿರುವರು. 


ರೂಪವಿರುವಲ್ಲಿ ಗುಣವಿದೆ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಭೀಮಸೇನ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ 

ಪಕ್ತಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿವೆ. ಮೇಲೆ ನೋಡಲು ರೂಪಾದಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವ 

ಭಕ್ಕಾದಿಗುಣಗಳೂ ಪ್ರಾಯಃ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ದ್ದಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತ ನೈಸರ್ಗಿಕರೂಪವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಭಕ್ಕಾದಿ 

ಗುಣಗಳಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಗುಣವಿದೆಯೆನ್ನಲು ದೇಹಸೌಂದರ್ಯವೇ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. ಅಸುರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದೇವತಾವರಗಳಿಂದ 

ರೂಪವಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಸುರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ್ತಾಭಾವಿಕರೂಪವಿಲ್ಲದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯು 

ಅವರಲ್ಲಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಅವತಾರರೂಪ! ರಾದ ಸೀತಾ, ರುಕ್ಮಿಣಿ, ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಮುಂತಾದವರು 
ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರೂಪ ಗುಣಗಳಿಂದ: ಶೋಭಿಸುವರು. ಶ್ರೀಲಕುಮಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ರೂಪಗುಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳು 

ಅವಳ ತರುವಾಯ ಭಾರತೀ(ದ್ರೌಪದೀ)ದೇವಿಯು ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರೂಪಗುಣಗಳಿಂದ ಅಧಿಕಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 

ದ್ರೌಪದಿಯು ಭೀಮಸೇನ ದೇವರಂತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಭೂಭಾರಹರಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅಂಗಭೂತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 

ಭೀಮನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಆಟದಲ್ಲಿ ಮರಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಡವಿದನು. ಅವರು ತರಗೆಲೆಗಳಂತೆ 

ಕೆಳಬಿದ್ದರು. ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ದ್ವೇಷಿಗಳಾದರು. ಅವರು ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಸಿರಿಮುಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಭೀಮ-ದ್ರೌಪದಿಯರು ಕೌರವರಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದರು. 
ಹೀಗೆ ಹಗೆತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಭೀಮನ ನಂತರ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಲಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ 
ತರುವಾಯ ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನರು. ಬಲರಾಮನಂತರ ನರಾವೇಶನಾದ್ದರಿಂದ ಯನ ಸಹಾಯಕ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ರುದ್ರಾಂಶನಾದ ಚನ ಸೂ ಸಹಾಯಕನಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ತರುವಾಯ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ನಂತರ ಇತರರು. ಬಲರಾಮನಂತೆ 

ಮೊದಲಾದ ಆರುಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರಾದ ಮೇಲೆ ರೇವತಿ - ಈ ತಾರತಮ್ಯ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹನುಮಂತ, 

1 ಣ, ಭರತ, ವಾಲಿ, ಶತ್ರುಪು, ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವು ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾವಿವೇಚನೆಯಿಂದ 
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ತ್ರ ಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗದ ಅವರು, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಂತೆ 
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ಭೀಭತ್ಸಾದಿಗಳು. ರಾಮಾವತಾರವಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದವರು eS "ವೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 
ಅಂಗದಾದಿಗಳು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮ ಅಭಿಮನ್ಯುಗಳಾಗಿ ಅಲ್ಪ ಸೇವೆ ಬ್ರಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ತ್ರೇತೆಯ ಸುಗ್ರೀವ ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಾಗಿ ಪರಶುರಾಮರೂಪಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದನು. ಯೋಗ್ಯತೆ ಮೀರಿ 
= շա ಸೇ 


ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಹರಿ ಸಮ ಮಾಡಿಬಿಡುವನು. ರಾಮಾಯಣದ ಅತ್ಶ್ವಿನಿ ದೇವತೆಗಳು ಎಎದ ಮೈಂದರಾಗಿ 
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IS I 


ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 21 


ಶ್ರೀಹರಿ ದುಷ್ಟರನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ತನ್ನ ಸರ್ವೋ ತ್ರಮತ್ವವನ್ನು ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದ್ಯವತಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವನು. ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ 


๑ 


ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ, ವೇದವ್ಯಾಸರಾಗಿ ಭಗವತ್ತತ್ತ ಪತ್ತತ್ವಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯವಾಗದೆಂದು 
ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದನು  ರಾಮಾವತಾರಾನ ತರ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ 
ಮಹಿಮೆ ವಿಶೇಷವಾದ್ದರಿಂದ ಆಗಲೇ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಾಸರಾಗಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ತನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ Տար ಹೇಳಿದ 
ಸಮಾಖ್ಯೆಯಿಂದ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದೊರಕದಿದ್ದುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾದಂತೆ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರ ಮತ್ತೆಲ್ಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಈ ಹರಿಯೇ ಬ್ರಹ್ವಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನಾರಾಯಣನೇ ಶ್ರೀಕೃಪ್ಣದ್ದೆ ಪಾಯನವ್ಯಾಸರೆಂದು ವ ವಾಯುಪುರಾಣ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಭಾರತದಲ್ಲೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ ನಾರಾಯಣಾವತಾರಿ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು ತಾನೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಕರ್ತರಾದಾರು? ಎಂದು ಎಲ್ಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕುರುಪಾಂಡವ ವಂಶವು ಬೆಳೆದು ಬೆಳಗುವ ಮೊದಲೇ ಆ ಎರಡು ವಂಶಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಕ್ರಮ, ರಾಜಸೂಯ, ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿಯಾಗ ಮಹಿಮೆ, ಅದರ ದಿಗ್ವಿಜಯ, ಅರಗಿನಮನೆಯಿಂದ ಪಾರಾದುದು, 
ಬಕ-ಹಿಡಿಂಬಾದಿ ದೈತ್ಯ ಸಂಹಾರ, ದ್ರೌಪ ದೀ ಸ್ವಯಂವರ, ಕಪಟದ್ಯೂತ, ವನವಾಸ, ಅಜ್ಞಾನವಾಸ, ಗೋಗ್ರಹಣಾದಿ ಕಥೆಗಳು, 
ಕುರುಪಾಂಡವ ಯುದ್ಧ, ಶತ್ರುಸ ಂಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ 
ಸರ್ವಜ್ಞತೆಗೆ ಕೊನೆ ಮೊದಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ವ್ಯಾಸರು ಬರೆದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ಚಲ್ರವೂ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಬೇರೆ 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಭಾರತದ ವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ದಲೇ, ಮೇಲಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


-» 


ಸಿರಿಯರಸ, ಸುರರಗುರು. ಜಗದೇಕನಾಥ, ಭಕ್ತಪ್ರಿಯ, ಸರ್ವಲೋಕ ಸುಜನವಂದ್ಧ, ಪ್ರಾಕೃತಗುಣರಹಿತ, 
ಹುಟ್ಟಿ ಟ್ರಿಲ್ಲದವನು, ವ್ಯಾಪ್ತ, ಆದ್ಯ, ಸಿರಿವಂತ, ಭವಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವವನು, ದೇವ, ಅಸುರ, ಸಿದ್ಧಾದಿಗಳು ಅ ವನಿಗೆ 
ನಮಿಸುವರು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಸರ್ವ ಸುರ ಸಂದೋಹಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಪ್ರ ನಾದ್ವರಿಂದ ಸರ್ವಶ್ರೇ ಹತ್ತ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ತುಪ್ಪ ಪ್ರನಾಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ ನಡೆಯುವುದೇ ಸಕಲರ ಧಮ ಮುಂತಾಗಿ ಭಾರತದ 


ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಶ್ರೀಹರಿ ದೋಷರಹಿತ, ಸಂಸಾರವಿದೂರ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನಾನಂದಭರಿತ. ಅವನು 
ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವನು. ಉದರಗತಜೀವರಾಶಿಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಜಿಸಿದವನು. ಸಕಲ ಜೀವರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಜೀವ 


է: 


-շ 
ಮುಕರೂ ಅವನನು ಸದಾ ವಂದಿಸುವರು. ಅವನೇ ಪ್ರಧಾನದೇವನೆಂಬುದು ಭಾರತದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾ 


Վ 
ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಉಭಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ವಂದನೀಯನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು 
- 
พ 


ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತರಿಂದಲೂ ವಂದನಾರ್ಹನೆಂದು ಸಿದ್ಧಿಸಿತು. ಹೀಗೆಯೇ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ಪೊತಾತ್ಸರಾದ ಯತ್ತಿಜರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಯಜಕರ್ಮಗಳಿಂದ, ವೀರರು ಪರಾಕ್ರಮ ಸಾಧನಗಳಿಂದ, ಮುನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರದಿಂದ, ಮುಕ್ತರು ಮೋಹರಹಿತರಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸುವರು. ಇಂಥ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದ, ದುಷ್ಪದಾನವ ಸಂಹಾರಕನಾದ, ಸರ್ವ ದೆ ದೇವ 
ಶ್ರೀಶಾರ್ಜಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೆ | ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು 


ಕ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಂದರೆ ಮುಕ್ತಜೀವರ ಸ್ವರೂಪಾ ನನಂದಾವಿರ್ಭಾವ 
ಗೊಳಿಸುವುದೆಂದರ್ಥ. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀಹರಿ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ಸೃಜೆ ಸುವುದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಉಭಯ ಸಾಧಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


| 
ರ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು, | 
3 
| 
| 


ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಎ 

ವಿಶೇಷವಾದದ್ದೇನಲ್ಲ. ದೇವ-ದೈತ್ಯ-ದಾನವಾದಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಆಗುವ ಅವಸ್ಥೆಯದು. ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವುದೆಂದರೆ ಅವರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಂಧಃತಮಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಬಂಧಿಸುವುದೆಂದರ್ಥವೇ ಹೊರತು 
ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷ. ಇದು ನಮ್ಮ ಮಾತು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರೇ ಸ್ವತಃ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸುರರಿಗೆ 
ಸುಖ ಹರ್ಷ ಜಯಗಳನ್ನೂ, ದೈತ್ಯರಿಗೆ ದುಃಖ ದುಮ್ಹಾನ ಅಪಜಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭೀಮಾದಿಗಳು 
ಸುರರು, ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಅಸುರರು. ಸುರರಿಗೆ ಇಷ್ಟಸಾಧನ ಅಸುರರಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟ ಸಾಧನ ಮಾಡಿಸುವುದು 
ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು. ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನ ಪಕ್ಷಗಳ ವಿಭಾಗ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಯಾ ಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ 
ป ಯೋಗ್ಯಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವುದು ಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಬಹು 


ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಸೃಷ್ಟಿ ಮುಕ್ತ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದೇ ಇಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷ. ದೇವಾಸುರ ಸಂಹಾರವೆಂಬ ಲಯಕಾರ್ಯ 


ತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ, ಷಡ್ಲುಣ ಸಂಪನ್ನರೂ ಆದ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾರಾಯಣನ ಈ 

ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಮರು ಈಗಿಲ್ಲ, ಹಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ, ಮುಂದೆ ಸಹ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಈ 
เต อ ಸಕಲಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಭಾರತದ ಮಂಗಳ ಪದ್ಯಗಳ ಮೊದಲು ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ 
| ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭಾರತದ ಕಥೆಯಿಂದಲೇ ನಾರಾಯಣನ ಸರ್ವ 
| ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗುವುದು. '"ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬೇರೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಹರಿಗಿಂತ 
[ ಉತ್ತಮವಾದ ಬೇರೊಬ್ಬ ದೇವನಿಲ್ಲ. ಇದು ಸತ್ಯ, ಮತ್ತು ಇದೇ ಸತ್ಯ.'' ಎಂದು ವಿಷ್ಣುರೂಪಿ ವೇದವ್ಯಾಸರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
| ಆಲೋಢ್ಯಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿಚಾರ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ | ಇದಮೇಕಂ ಸುನಿಷ್ಪನ್ನಂ ಧ್ಯೇಯೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಸದಾ ॥"' 
| ಅಂದರೆ - ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮಥಿಸಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯೇಯನೆಂಬ ಒಂದೇ 
ತತ್ವವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹರಿಯನ್ನು ಸರ್ವದಾ ನೆನೆಯಬೇಕು. ಮರೆಯಬಾರದು. ಎಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳಿಗೆ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ತರೆಂದಮೇಲೆ ಉಳಿದವರು ಶಕ್ತರಲ್ಲವೆಂದು ಬೇರೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅವನೇ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲ, ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು, ಕೃಷ್ಣ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮತ್ತಾರೂ ಗುಣಪೂರ್ಣನೂ ದೋಷದೂರನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಳತೆಗೆ ಸಿಗದ 
| ಹರಿಯನ್ನು ಅಳೆ 
ಸರ್ವಭೂತಗಳೊಡನೆ ಅವನು ಕ್ರೀಡಿಸುವನು. ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪರಮನೆಂದು ಹೆಸರು. ವಿಶ್ವರೂಪನೂ ಅವನೇ. ಪರಮನಾಗಿ 


ರು 
ಪರಮನಲ್ಲಿರುವ ಇವನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಿಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಮಹಿಮೆಯಿಲ್ಲ | 
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ಶರಥಪುತ್ರ, ಜಮದಗ್ಷಿಕುಮಾರ, ದೇವಕೀಗರ್ಭಜಾತನೆನಿಸುವ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವರಾರ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲೂ ವಾಸಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಹರಿಗೆ ಜನನ-ಜರಾ-ಮರಣಗಳಿಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು 


2 SO 


ಬಂತು? ನಿತ್ನಾನಂದ ಸರೂಪಿಯಾದ ಹರಿ ದೇವದೇವನು. ಸಕಲ ಜಗತ್ತಾಪಗಳನು ಪರಿಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಇವನನು ಹರಿ 
ತ್‌ Վ Վ 


ಅಂತ್ಯಗೊಳಿಸುವವರಿಲ್ಲ, ಇವನಿಗೆ ಮರುಳೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಇವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲಾರರು. ಸ್ತತೆಂತ್ರನಿಗೆ ದುಃಖವಲ್ಲಿ 
էա 


Հ 
ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ಸಿರಿಯರಸ ತಾನಾಗಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೀಡು 


ಡ ದುರ್ಬಲ ರೈತನಂತೆ ನಿತ್ಯವೂ 

ಕಾಯಕವನು ಮಾಡುವನು. ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಅರಿಯದೆ ಮುಂದುಗಾಣದೆ ದುಃಖಿಸು յ 
5 
ಅರಸುತ್ತಲಿರುವಂತೆ ನಟಿಸುವನು, ರಾವಣಸುತನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಗೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕವನಂತೆ, ಸಮ್ರೋಹನಾಸ್ತಕ್ಕೆ ಮೆ ಮರೆತವನಂತೆ, 
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24 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತಾ ಸಂಬಂಧಿ, ಅಸುರ ಸಂಬಂಧಿ ಎಂದು, ಭೂತಸೃಷ್ಟಿ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ದೇವತಾ | 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ನನ್ನ ಅಸುರ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೇಳು. ಕೆಲವರು ಪರಿದೃಶ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು 和 
ಸುಳ್ಳೆನ್ನುವರು. ಅದು ಜೀವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಾನಂತರ. ನಾಶವಾಗುವುದೆನ್ನುವರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ್ಥಾಮಿಯಿಲ್ಲ. | 
ಅದು ಸಹಜವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಘಟಪಟಾದಿಗಳಂತೆ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟಿದೆ ಎನ್ನುವರು. ಇನ್ನೂ | 
ಕೆಲವರು ಇದು ಇರುವ ವಸ್ತುವೂ ಅಲ್ಲ, ಇರದ ವಸ್ತುವೂ ಅಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾದ ಭಿನ್ನವಸ್ತು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು 
ಜಗತ್ತು ಅಜ್ಞಾನ ಕಲ್ಪಿತವೆನ್ನುವರು. ಮಂದಮತಿಗಳು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು | 
ಜಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮವೆಸಗಲು ಜನಿಸುವರು. ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿಗೆ Փայտի ಅದನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲಾರಂಭಿಸುವರು. | 
“ನಾನೇ ಈಶ್ವರ, ಭೋಗಿ, ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನು, ಬಲವಂತ, ಸುಖಿ, ಕೀರ್ತಿವಂತ, ಉತ್ತಮಕುಲಸಂಜಾತ, ನನಗೆ | 
ಸಮರು ಮತ್ತಾರಿದ್ದಾರೆ'' ಎಂದು ಮದಿಸಿ ತಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ದ್ವೇಷಿಸುವರು. ಅಂಥ | 
ಕ್ರೂರಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಅಸುರ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೆಡವುತ್ತೇನೆ. ಅಸುರ ಜನ್ಮವತ್ತಿದ ಆ ಮೂಢರು ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೂ ಅಸುರ | 
ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಅಂಧಃತಮಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗುವರು. ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿ | 
ನೆಲೆಸಿರುವವನು, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವಿಭಕ್ತನೆಂದೂ, ಚತುರ್ವಿಧ ನಾಶರಹಿತನೆಂದು ಏಕಭಾವದಿಂದ է 
เห ล ಅಂಥವರ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಾತ್ವಿಕ ಜ್ಞಾನವೆಂದು ತಿಳಿ. ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ್ದರಿಂದ ಹಿತವಾದುದನ್ನು | 
ಮನವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲ ನೆಲೆಗೊಳಿಸು. ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗು. ನನ್ನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸು, ನನ್ನನ್ನೇ ನಮಸ್ಕರಿಸು. ಅಂದರೆ | 
ನ ಪಡೆಯುವೆ" ಎಂದು bed ಷ್ಣ ತನ್ನ ಸರ್ವೊ ತ್ವಮತ್ವವನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. 4 
ia ಗ್ರಂಥವ; EE ಸ್ವತಃ ನಾರಾಯಣನೇ ಹೇಳಿದವನು. (ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ 
) ತ, ವೇದ ಆರಣ್ಯಕಾದಿ ಜ್ಞಾನಗಳ ಪೈಕಿ ಪಂಚರಾತ್ರಶಾಸ್ತ್ರವು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 
ಸಾಂಖ್ಯ ಪಾಶುಪತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯು 0 ಕೇಳಿದ ಭಾವಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಅದು ಪಂಚರಾತ್ರಕ್ಕೆ | 
ಅವಿ 0 8. ಪಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾರಾಯಣ ಪರಾಯಣರಾದವರು ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತರೆನಿಸಿ | 
ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವರು.'' (ಜನಮೇಜಯನ ಪ್ರಶ್ನೆ) ""ಪುರುಷರು ಅನೇಕರೋ է 
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ಒಬ್ಬನೋ? ಅನೇಕರಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾರು?'' ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: - ''ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಏಕಪುರುಷವಾದವನ್ನು | 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ, ಅನೇಕ ಪುರುಷರಿಗೆ ಕಾರಣಕರ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನನೆಂದು (ನಾ ರಾಯಣನನ್ನು) ಅವನನ್ನು ಕರೆಯುವರು. | 
ಪ್ರತಿ ಶರೀ ರಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷನೆಂದೂ, ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಎಶ್ವನೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಅಧಿಕ ] 
ಗುಣವಂತನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವೆನು. ಇದನ್ನು ರುದ್ರದೇವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನು | 
ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಟುಕೊಂಡಿರುವು ದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿಶ್ವನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ವಿರಾಡ್ರೂಪದಿಂದ 


ಪುರು ರುಪನೆಂದು. ಹೆಸರು ಪಡೆದು ಸ್ವತ 
ಶ 


` 
ತ್ರನಾಗಿಯೂ, ಒಬ್ಬನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ್ದರಿಂದ 
ಬವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಮೊದಲಿದ್ದವನು. ಸಂಪತ್ತದನಾದ್ದರಿಂದ ಈಶನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸರ್ವೇಶನಾದ 


6 
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ಅವನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಜನಿಸಿದರು. ಅವನಿಂದಲೇ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಗಳೂ, ಸಕಲವೇದರಾಶಿಗಳು, ರಹಸಾರ್ಥ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಸದಾಗಮಗಳು ಜನಿಸಿದವು.'' (ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಚನ) '"ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡತೊಡಗಿದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ. ಒಂದಂಶವನ್ನೂ ಅವರು ಹೇಳಿ ಮುಗಿ ಲ| 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ'' (ಭೀಮ ವಚನ) - ""ಪಡ್ಲುಣೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ อ ง ๐ ว ว วี ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೇವಲ | 
- Ո ಬಿಎ Վ ಎ ง ถิ่ ง չ 
ಮಾನವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವಚನ - ""ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಕ್ರೋಧದಿಂದ | 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ವೀಧಿ 


« NNSA ER ಸಾಮಿ ಮೂ արկեր ՆԱ ಬಿಬಸ ಭೂ er Հ: 


ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 25 
ರುದ್ರ ದೇವರು ಜನಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರಾದಿ ಸರ್ವದೇವತೆಗಳು ರುದ್ರನನ್ನೂ, ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಅವನು ನನ್ನನ್ನೂ ಎಲ್ಲ 
ಜ್ಯೋತಿಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವಂತೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿಲ್ಲ.'' 


ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆದ ಜೀವಗಣಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ವೇದವ್ಯಾಸರು ಭವಿಷ್ಯತ್ವರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜಸೂಯಾದಿ ಸರ್ವಕಥೆಗಳೂ 
ವಾಸುದೇವನ ಮಹಿಮಾ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣಕೀರ್ತನ ಅನ್ಯದೇವತಾಪರವಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣು 
ಮಹಿಮೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಥೆಗಳಾವುದಾದರೂ ಕಂಡುಬಂದರೆ ಅವು ಪರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು, ಪೂರ್ವ- 
ಪಕ್ಷರೂಪದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಭಾಷೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದೇ ವಿನಃ ಅವು ಸ್ವಸಿದ್ಧಾಂತವಲ್ಲ. 


ದರ್ಶನ, ಸಮಾಧಿ, ಗುಹ್ಯ ಎಂದು ಭಾಷೆಗಳು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿವೆ. ವಿಷ್ಣು ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರದಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಸಮಾಧಿ ಭಾಷೆ. ಆದ್ಯಂತ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಪರಕೀಯದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ದರ್ಶನ ಭಾಷೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥ 
ನಿರೂಪಣ ಮಾಡುವ ಸಮಾಧಿ ಭಾಷೆಯಂತಲ್ಲದೆ, ಗೂಢವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವ ಭಾಷೆ ಗುಹ್ಯ ಭಾಷೆ 
ಎನಿಸುವುದು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಕಥಾನಕವನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಭಾಷೆಯಿಂದ ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ವೇದವ್ಯಾಸರೇ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ರಮತ್ವ ಮುಖ್ಯತತ್ವಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಮಾಧಿ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೂ, ಕೆಲವೆಡೆ ಶೈವ ದರ್ಶನವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಶಿವಕಥೆಗಳನ್ನು ದರ್ಶನ | 
ಭಾಷೆಯಿಂದಲೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸಮಾಧಿ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಸಮಂಜಸವೆಂದರಿಯಬೇಕು. ಸಮಾಧಿ ಭಾಷೆಗೆ 
ಅವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ದರ್ಶನ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಹ ಯುಕ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇವೆರಡರಿಂದ ಬೇರೆಯಾದದ್ದು 
ಗುಹ್ಯಭಾಷೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ವಾಯುದೇವರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಜ್ಞಾನಬಲಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಂಗಭೂತರು. ಅವರು ಮೂರವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿದವರು. 
ವಾಯುದೇವರ ಮೊದಲನೆಯ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಹನುಮಂತನೆಂದೂ, ಎರಡನೆಯದಕ್ಕೆ ಭೀಮಸೇನನೆಂತಲೂ, ಮೂರನೆಯದಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ ವಾಯುದೇವರು ಅವತಾರತ್ರಯದಲ್ಲೂ ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ತ್ರೇತೆ, 
ದಾಪರ, ಕಲಿಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಹನುಮ-ಭೀಮ-ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞರಾಗಿ ಕೇಶವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವತರಿಸಿದರು. ಸರಸ್ವತೀ 
ದೇವಿಯರು ಶ್ರೀಹರಿ ಕಾರ್ಯಸಾಧನಗೊಳಿಸಲು ದ್ವಿತೀಯಾಂಗಭೂತರು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದೀ ದೇವಿಯರಿಗೆ ""ಶಂ'' 
ಸುಖರೂಪರಾದ ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿ ""ರ'' ಎಂದರೆ ರಮಿಸುವವರಾದ್ದರಿಂದ ""ಶ್ರೀ'' ಎಂದು ಹೆಸರಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕಾಳೀ, 
ಚಂದ್ರಾ ಎಂದೂ ಅವರಿಗೆ ಬೇ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಶೇಷದೇವರು ಹರಿಕಾರ್ಯಸಾಧನಕ್ಕೆ ತೃತೀಯಾಂಗಭೂತರು. ಅವರು ป 
ಹರಿಯಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ನರಾವೇಶದಿಂದ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಬಲರಾಮಾದಿ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದರು. ಶೇಷದೇವರು ರುದ್ರದೇವರ 
ಸರೂಪಭೂತರಾದ್ದರಿಂದ ಶುಕಮುನಿಯಾಗಿಯೂ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರಾಗಿಯೂ ಅವತರಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಹರಿಯ 
ನರಾವೇಶವಿರುವುದರಿಮದ ಇಂದ್ರಾವತಾರಿ ಅರ್ಜುನನು ನರಾಂಶಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾದಿಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಭಗವಕಾರ್ಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗಭೂತರು. ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತನೂ, ಸಮರ್ಥನೂ, ಆದ ವಿಷ್ಣುವು ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಮಾನವದೇಹ ಧರಿಸಿ ದುಷ್ಟರಿಕ್ಷಣ ಶಿಷ್ಟ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವರಮಣನೂ, ಶರಣಾಗತರಿಗೆ 
ಸಂಪತ್ರದನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ದುಃಖಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿಪತ್ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಹೇಗೆ 


ಪಾರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಲೋಕಶಿಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಮಾವತಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖಪಟ್ಟವನಂತೆ ನಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯೋಗೀಶನಾದ 


Հ 
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| 26 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ರಾಮನು ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೆಂದೂ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ತೀ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ | 
ಮನೋವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಎಲ್ಲೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವರ ದುಃ | 
ಖಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೂರಾಗುವವೋ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ ಯಾವನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ನಮಿಸುವರೋ ಅಂಥ ರಾಮನು ಹೆಣ್ಣಿಗೆ | 
ಮರುಳಾದವರ ಗತಿ ಹೀಗಾಗುವುದೆಂದು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುತ್ತ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೆಲಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು, ಯಷಿಗಳು, ಇತರ ದೇವತೆಗಳು, ಮಾನವರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ, ಸ್ತುತಿಸಿ, | 
ವರಬೇಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಸ್ಥತಂತ್ರನೂ, ಸರ್ವ ಶಕ್ತಿವಂತನೂ ಆದ ಆ ಪ್ರಭುವು ಶಿವಲಿಂಗ | 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ, ಮಧುಕೈಟಭರಿಂದ ವರ ಪಡೆದಿದ್ದು ಮುಂತಾದ ಪುರಾಣೋಕ್ತ ವಿಷಯವು ಅಸುರಜನ | 
ಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ನರವಿಡಂಬನೆಗಾಗಿಯೂ ಆದದ್ದು. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಜನರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ಹಾಗೆ է 
ನಟಿಸಿರುವನು. ಅವನ ಮಹಿಮೆ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣು ಮಹಿಮೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಕೃಷ್ಣನ | 
ಕೈಲಾಸಯುತ್ರಾದಿ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರ ತಾತ್ತರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಲಾರದು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತಾರ್ಥ | 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತಾರ್ಥವು  ಮೂರುವಿಧವೆಂದು ವೇದವ್ಯಾಸರು | 
ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವರು. ಕೆಲವರು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮನ್ಹಾದಿಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಆಸ್ತಿಕಾದಿಗಳ | 
ಇತಿಹಾಸ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಉಪರಿಚರ ವಿಷಯ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, ಹೇಳುವರು. ಹೀಗೆ | 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಧ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ | 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ದ್ರೌಪದಿಸಹಿತರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ | 
ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ, ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಹೇಳುವ ಸ್ಥಾರಸ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಆಸ್ತಿಕವೆಂದು | 


: ಹೇಳುವರು, ಧರ್ಮರಾಜ, ದಶಗುಣಾಭಿಮಾನಿ ಭೀಮಸೇನ, ಶ್ರುತಾಭಿಮಾನಿ ಅರ್ಜುನ, ಶೀಲ ಮತ್ತು 4 


ವಿನಯಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು, ವೇದಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ದ್ರೌಪದೀದೇವಿ ಹೀಗೆ ಈ ಆರುಜನ | 
ಮಹನೀಯರ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಪಂಡಿತರು ಮನ್ಹಾದಿ ಎಂದಿರುವರು. ನಾರಾಯಣನ ನಾಮಗಳು, ಸಕಲ | 
ಭಾರತವಚನಗಳು, ನಾರಾಯಣನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ವಾಕ್ಯಗಳು - ಇವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಉಪರಿಚರವೆನ್ನುವರು. | 
ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಮೇಧಾ, ಧಾರಣೆ, ದೈರ್ಯ, ಸ್ಥಿತಿ, ಯೋಗ, ಪ್ರಾಣ, ಬಲ ಈ ಹತ್ತು ಗುಣಗಳ ಸಮ್ಮಿಳನವನ್ನು | 
'ವೃಕೋದರ' ಎನ್ನುವರು. ವಾಯುದೇವರು ಈ ಬಗೆಯ ರೂಪಗುಣದವರಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಭೀಮಸೇನದೇವರೂ ಆ | 
ರೀತಿಯ ರೂಪ ಗುಣವಂತರಾಗಿರುವರು. ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿನಿಯರಾದ್ದರಿಂದಲೇ ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯರು ಸರಸ್ವತಿ | 
ಎನಿಸಿರುವರು. 


ಅಜ್ಞಾನದ ಸ್ವರೂಪವೇ ದುರ್ಯೋಧನ. ಅವನು ಕಲಿಯ ಅವತಾರ. ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪನೇ ದುಶ್ಶಾಸನ. ನಾಸ್ತಿಕೃ | 
ಸ್ಥರೂಪನೇ ಶಕುನಿ. ಉಳಿದವರು ಸರ್ವದೋಷಸ್ತರೂಪರು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರು ರುದ್ರಾವತಾರರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಳಿದವ 
1 ಅಹಂಕಾರ ಸ್ವರೂಪರು. ಭೀಷ್ಟ, ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣ, ಅಭಿಮನ್ಯು, ನಕುಲಸಹದೇವರು, ಅರ್ಜುನ ಇವರೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯ 
ರೂಪರು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷಪಾತಿ ಸೈನಿಕರು ಪಾಪಸ್ಥರೂಪರು. ಪಾಂಡವ ಪುತ್ರರು ಪುಣ್ಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು. 
| ಅವರಲ್ಲಿ ಹರಿಯು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದು ಅವರಿಂದ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಸುವನು, ಹೀಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ 
i ಅರ್ಥಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ವೇದವ್ಯಾಸರು ಸ್ವತಃ ಭಾರತಾರ್ಥವನ್ನು ಅರಿತವರು. ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 
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ತಿಳಿಯುವರು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಪಾರಮೃ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದೇ ಭಾರತದ ಸಾರ ಸಂಗ್ರಹ. ಎಷ್ಟುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತ. | 
2 Հ 


Oba 


ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 27 
ತಾರತಮ್ಯಾದಿಕ್ರಮವನ್ನು ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಅರಿತು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ವಾಯುದೇವರೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಪದ ಪಡೆಯುವರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. ಶಿವಾದಿಗಳವರಿಗೆ ಸಮರಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಭಕ್ಕಾದಿಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಹನುಮಂತದೇವರಿಗೆ ಸಮರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಹುಟ್ಟಲಾರರು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕರು. 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮ. ವಾಯುದೇವರು ಶ್ರೀಹರಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಾಂಗರೆಂದು ಸ ಸ್ಪೃತಿಸಮೃತಿಯಿಂದ 
ಸಾಧಿಸಿದೆವು. ಈಗ ಶ್ರುತಿಸ ಮೃತಿಯಿಂದ ಸಾಧಿಸುವೆವು. ಭಗವದಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪವಮಾನರು Ss 
ಅವತರಿಸಿದರು. ಇದು ಅವರ. ಮೊದಲ ಅವತಾರ. ಹನುಮದವತಾರದಲ್ಲಿ ಬಲವೇಗ ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ವಾಯುದೇವರು 
ಮೆರೆದರು. ಕಲ್ಯಾದ್ಯಸುರರ ಕಿರುಕುಳವನ್ನು ತಡೆದು ಅವರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾದರು. ಸರ್ವಜೀವರ 
ಶ್ಲಾಸೋಛ್ಲಾಸ ತಾವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಜೀವವನ್ನಿತ್ತು ಪೊರೆದರು. ಮೂಲರೂಪದ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಗಳೇ ಅವತಾರರೂಪದಲ್ಲೂ ಕುಂದದೆ 
ರಾರಾಜಿಸುವುದು. ಈ ಪ್ರಥಮ ರೂಪಕ್ಕೆ "ಮತಿ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಜ್ಞಾನರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿನೀತರಾಗಿ ಕರಮುಗಿದು ನಿಂತು, ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ರಾಮಸ್ಥೆನಿಕರಿಗೂ, ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೂ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯನಾದ 
ಸಿರಿರಾಮನ ಸವಿನುಡಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮಸೀತೆಯರನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಹನುಮದವತಾರ ರೂಪದಿಂದ 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಸೇವಿಸಿ ವಿರಾಜಿಸಿದರು. 

"ಪೃಕ್ಷ' ಎಂಬುದು ಅವರ ಎರಡನೆಯ ಅವತಾರರೂಪ. ಶತ್ರು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡುವುದಿಂದಲೂ ಶತ್ರು 
ಭಯಂಕರರಾದ್ವರಿಂದಲೂ ಭೀಮಸೇನನೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಅವರು ಮೆರಗುಕೊಟ್ಟಂತಿರುವರು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಂಬುವವರಾದ್ದರಿಂದ 
"ಪಿತುಮಂತ'ನೆನಿಸಿರುವರು. ಸ್ವಚ್ಚಂದ ಮೃತ್ಯುಗಳಾದ್ದರಿಂದ ನಿತ್ಯರಾಗಿರುವರು. ಭಗವಂತನನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಖುಗಾದಿ 
ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು, ಪಂಚರಾತ್ರ. ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣಗಳೆಂಬ ಶುಭಕರ ಸಪ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕ ವಿಖ್ಯಾತ ವಿದ್ಧತ್ತು 
ಪಡೆದರು. ವೇದಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಾದ ಶ್ರೀಭೂದುರ್ಗಾದೇವಿಯರು, ದೇವಶ್ರೆ ಷ್ಠರಾದ ವಾಯುದೇವರು ಪೂರ್ಣ- 
ಪ್ರಜ್ಞರೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ವೇದಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲೆಂದು ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಟರ | 
ಪತ್ನಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿದ್ದು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು. | 

ಜ್ಞಾನರೂಪರಾಗಿ, ವಿಬುಧರನ್ನು ಸನ್ಫಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ, ಸುಜನರನ್ನು ಪೊರೆವ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಾಯುದೇವ! 
ಮೂರನೆಯ ಅವತಾರರೂಪರಾದ "್ರೀಮನ್ಮ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಅಧಿಕ ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ ಈಶಾನಾದಿಸುರರನ್ನು ಮುಂದೆ | 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಿಸುವ ಹರಿಯ ಸರ್ವೊತ್ತಮತ್ತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಜ್ಞಾನಪೀಯೂಷ ಧಾರೆಯನ್ನು 
ವರ್ಷಿಸಿ ಈಶಾನಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

ಪರಮನೂ, ಜನಕನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನು, "'ಪಾಜಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ದಶೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಭಾಷ್ಯ ರಚಿಸಿ, ರಜತಪೀಠಪುರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ, ಸೇತು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಖಳರನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ಬೋಧಿಸಿ, ಬದರಿಗೆ ಹೋಗಿ ವೇದವ್ಯಾಸ ಸರ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ, ಸಂಚಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು'' ಎಂದು 
ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪರವಾದಿಗಳ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರವಿತ್ತರು. ರಮಾನಾರಾಯಣರು 
ಪ್ರತಿಯುಗದಲ್ಲೂ ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಅವತರಿಸಲು ವಾಯುದೇವರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ Ն 
ಕೊನೆಯ ಅವತಾರರಾದ ಮಧಾಚಾರ್ಯರು ಹನುಮಭೀ ಮರಂತೆ ದುರ್ಜನರನ್ನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯಾಜ್ಞೆಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು | 

ಸಂಹರಿಸದೆ ದಯಾಳುಗಳಾಗಿರುವರು. ಪ್ರತಿವಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಾಗ್ಯುಧ್ವದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾರೂಪವಾದ 


| ದೊ ದೋಷಭಾಗಿಗಳಾಗಿರಬಾರದೆಂದು ಅವರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸ ಸಲಿಲ್ಲ. ಅಕಾರವಾಚ್ಯ - ಹರಿಯ Res se ಮೂರು 
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ได ต อ ๕ ล อะ ณะ ณะ ร ร ร แฉ อ ร อ ค อ แล เร ร ร แอ ระ ห อะ น ละ ร ร : 
28 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 

ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ, ಅಂಜನಾ, ಕುಂತೀ, ವಿಪ್ರಪತ್ತಿಯರೆಂಬ ಮೂವರು ಮಾತೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿಯುಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವತಾರ ಮಾಡಿದರು. ಸಪ್ತವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ ದುಷ್ಕರ್ಮಸಂಪರ್ಕ ಅವರಿಗಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ 
ತಾಯಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಗರ್ಭವಾಸನಿಮಿತ್ತಕವಾದ ಯಾವ ಹಿಂಸೆ, ದುಃಖಗಳಿಗೂ ಅವರೀಡಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸವ- 
ವಾಗುವವರೆಗೆ ಸುಖದಿಂದ ಬೆಳೆದರು. 


ಬುಗಾದಿ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು, ಶಿಕ್ಷಾ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ನಿರುಕ್ತ, ಜ್ಯೋತಿಷ, ಕಲ್ಪಗಳೆಂಬ ವೇದವೇದಾಂಗಗಳು 
ನಿತ್ಯವಾದ ಪುರಾಣ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವವು. ದೊಡ್ಡಮರವನ್ನು ಹತ್ತುವವನು ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಹತ್ತಿ ಕೊನೆಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ವಿಚಾರ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಧಾನವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ 
ಪಾರಂಗತರಾದರು. ನೂತನವಾದ ಪೌರುಷೇಯಗ್ರಂಥಗಳೆನಿಸಿದ ಪಂಚರಾತ್ರ, ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾ- 
ಭಾರತಾದಿಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರು. ಪೂರ್ವವಿದ್ಯೆಗಳಾದ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ, ಅಲೌಕಿಕ ಅನೇಕ 
ಪದಗಳು, ಸ್ವರ, ಸಂಹಿತೆ, ಪದ, ಕ್ರಮಗಳ ನಿಯಮಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು 
ಅನುಚಿತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಿಧಾನವಾಗಿಯೂ, ಪೌರುಷೇಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆ ಬಗೆಯ ಕಾಠಿಣ್ಯವಿಲ್ಲದರಿಂದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರು. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮೇಧ, ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಇಂದ್ರದೇವರಿಗೆ ರುದ್ರ ದೇವರು, ಅವರಿಗೆ ವಾಯುದೇವರು, 
ಅವರಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣ ಬಲಪ್ರದನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಮೀರಿದವರಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಇತರ 


ದೇಹ ನೆಲಕ್ಕುರುಳುವುದು. ತತ್ತದಿಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದರೂ ಜೀವನಿರಲಾರ. ಪ್ರಾಣನಿದ್ದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಜೀವನೂ ಶರೀರವೂ ಇರುವುದು. ಅವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣನ ಇರುವಿಕೆ 
ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೆಂಬ ಅನ್ಹಯವ್ಯತಿರೇಕಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಜೀವೋತ್ತಮತ್ನವು ಸಿದ್ಧಿಸಿದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜೀವೋತ್ತಮತ್ವ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣನಿದ್ದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜೀವನು 
ತತ್ತದಿಂದ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿಕುಂಠಿತನಾದರೂ ಜೀವಿಸಿರುವನು. ಪ್ರಾಣನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದರೂ ಜೀವನು 
ಜೀವಿಸಿರಲಾರ. ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯ ವ್ಯತಿರೇಕದಿಂದ ಜೀವೋತ್ತಮತ್ವವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ.) 
ಹೀಗೆ ವಾಯುದೇವರು ಶತ್ರು ಭಯಂಕರರೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳೂ, ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣ ಸ್ವರೂಪರೂ, 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ದೇವರದೇವನೂ ಆಗಿರುವರು. ಭಗವದ್ದಿಷಯಕ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಹರಿಭಕ್ತಿ, 
ಧೈರ್ಯ, ಸ್ಥೈರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ, ವೇಗ, ಲಾಘವ, ಪ್ರಲಾಪರಾಹಿತ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ಇಂದ್ರಿಯ ಚಟವಟಿಕೆ, ಶೌರ್ಯ, 
ಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ ದೇವರಿಗೆ ಸಮರಾದವರು ಉಭಯಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
"“ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು, ಕೀರ್ತಿ, ನಿಶ್ಚಲತೆ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು, 
ಮತ್ತು ಸಕಲಲೋಕದ ಸರ್ವಗುಣಗಳೂ ನಿನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಜ ಭೀಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವು; 
ಭೀಮಸೇನ, ಬಲರಾಮ, ಶಲ್ಯ ಈ ಮೂವರು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು, ಅಸ್ತಎದ್ಯೆ, ಪಾಂಚರಾತ್ರ, ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣಾದಿ է 


Ա 


4 


ಬಲದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 
(ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಭೂತರಾದ ವಾಯುದೇವರು ಹೊರಬಂದರೆ ಜೀವ ಶರೀರದಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸುವನು. 


ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲವರು ನಿಸ್ಸೀಮಪಂಡಿತರು, ಪಾಂಡಿತ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲವರು ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಒಬ್ಬರು ಕಡಿಮೆ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. 


ಕರ್ಮ, ತಾತ್ವಿಕ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಚತುರರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಅರಮನೆಯಿಂದ ತಾಯಿ 
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ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಪಾರಾಗಿ ಭೀಮಸೇನ ವಿಖ್ಯಾತನಾದ. ಅಂತಃಶಕ್ತಿ, ಬಾಹುಬಲ, ಧೈರ್ಯ, ಪರಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಕಸಾಮಾರ್ಥ್ಯ, 
ಮಾನಸಿಕ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಬಲ ಪೌರುಷಾ ๑ @ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸಮರು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. ಈಗ ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ದೈತ್ಯದಾನವರಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಶೌರ್ಯ ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಕೀಚಕ ಇವರೊಡನೆ ಸೇರುವ ನಾ ನಾಲ್ಕನೆಯವನು. 
ಈ ನಾಲ್ಲರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಐದನೆಯವರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳರಿಯೆವು'' ಎಂಬ ವಿರಾಟಪರ್ವದಲ್ಲಿನ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ವಾಕ್ಯ ಗಳು ಮೇಲಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ವು. 


“'ಭೀಮಸೇನ। ಭಕ್ತಿವಿರಕ್ಕಾದಿ ಗುಣಗಳು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿವೆಯೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯೋ ನಾನದನ್ನು 
ಸಾವಿರಪಟ್ಟು ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಸರ್ವರಾಜನ್ಯ ಪೊಜ್ಯವಂತ, ಮತ್ತು ಅದರ ಪವಿತ್ರಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ನೀನು ಗುಣವಂತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಈ ಭಾರತ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಕಲವಿಧ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅರ್ಜುನ ಉಳಿದ ಸೈನ್ಯ ಇದನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು'' ಎಂಬ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಚನದಿಂದ ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಮಹತ್ವ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಇವರಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಲಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರು ಪ್ರಥಮಾಂಗರೆಂಬುದನ್ನು ಅವರ 
ಜೀವೋತ್ತಮತ್ನಾದಿಗಳನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಲಾಯಿತು. ಈಗ ವಾಯುದೇವರ ತರುವಾಯ ಭಾರತೀದೇವಿಯರು ಶ್ರೀಹರಿ- 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗಭೂತರೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನಾರದರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ವಚನ-""ಯಾವ ದೇವಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಶೇಷ, 
ಗರುಡ, ರುದ್ರ ಇಂದ್ರರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರೋ ಯಾವ ಭಾರತಿಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರಿಂದ 
ಗರ್ಭಧರಿಸಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಹೋಲುವ ಶೇಷ, ಗರುಡ, ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪ್ರಸವಿಸಿದೋ ಅವಳೇ ದ್ರೌಪದಿಯೆಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಳು.'' 

' "ಶ್ರೀಹರಿಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಸಮರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ, ಜ್ಞಾನ, ಮೋಕ್ಷ ವಿಷಯಕಜ್ಞಾನ 
ಮೊದಲಾದುದರಲ್ಲಿ ಭೀಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನೇಗಿಲು ಧರಿಸಿದ ಬಲರಾಮನ ಹೊರತು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ''. 

"“ಬಲರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬೀಭತ್ಸನು (ಅರ್ಜುನನು) ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ತನ್ನನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುವರೇ ಇಲ್ಲದಂತಾದನು. ಭೀಮ, ಬೀಭತ್ತನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೂ ಅನುಮತಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಅನುಗ್ರಹ ಪಡೆದಿದ್ದರಿಂದ 
ಸಕಲ ವಿದ್ಮೆಗಳು, ಪರಾಕ್ರಮ, ಬಲಾದಿ ವೀರೋಚಿತಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಈ ಅರ್ಜುನನು ಮೂರನೆಯ 
ವೀರನನಿಸಿರುವನು. ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ವೀರನಿಲ್ಲ''. (ಧರ್ಮರಾಜನ ವಚನ). 


| 

"'ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ಗಾಂಡೀವ ಧನುಸ್ಲಿಗೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಲಕ್ಷವೇಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರು. ಮತ್ತು ನೀನೊಬ್ಬನು 
| ಮಾತ್ರ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಾಗಿರುವೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅದು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಶಕ್ಕವಾಗದು''. (ದ್ರೌಪದಿಯು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
| 
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1 ಮೊದಲಿಗ. ಎರಡನೆಯವನು ರುದ್ರಾವತಾರನಾದ ಅ 

ಧ್ವಜವಿದೆ. ಬಿಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಂಡೀವ ಧನುಸ್ಸು ಶ್ರೇ 

ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೇಷ್ಟನು'' ಇತ್ಯಾದಿ ಅನಂತವಾಕ್ಯಗಳು ವಕ್ತವ್ಯಾರ್ಥ ಸ Սար ամ a ಮಾತ್ರ 
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เด 
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“ವಾಸುದೇವನ ತರುವಾಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷರು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ 
ಶ್ವತ್ಛಾಮ. ಅವರಿಗೆ ದೇವಲೋಕದ ನಾಗ ಮನುಷ್ಯ 
"ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಧೆ 


1 ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾಕ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ಪೋಕ್ಷ ಕ್ರಮದಂತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ತವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ovo ಇ-ಲು 


4 30 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 
ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞರು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ | 
ಭಾರತಾಂತರ್ಗತ ಸದ್ದಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣತ್ನ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ದೇಶಕಾಲಗುಣಗಳ ಅವಧಿರಹಿತನೂ, ಬ್ರಹ್ಞಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನೂ, ಭವಮೋಚಕನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯ | 


ಪಾದಕಮಲಮಕರಂದವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಪಾಂಡವರು ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಠಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಭಾಗಿಗಳಾಗಿ | 
ಮುದಿಸಿದರು. ಇಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಲಿ. 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು "'ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ''ದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ 
ಎಚಾರಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತ್ರಾಲಯ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಭಾವಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಿ | 
ಮಹೋಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ' 


ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವು ಮುಗಿದುದು. 
| ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು | 
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จ ๒ 4 ๒ 4 จะ 4 ๒4 ๒ จ > จ ะ จ > จ ะ 


ಅವತಾರಿಕೆ: - 


ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು ಈಗ 'ಆದೌ' ಎಂಬ ಪದ್ಯದಿಂದ ' ತುತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯ''ವನ್ನು 
ԻԶ "9 以 


ֆ 

| 

ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ | 
ಆದೌ ರೂಪಚತುಷ್ಟಯೀ ಸೃ ಜತಿ ಯೋ ದೇವಾನ್‌ ಪುರಾನುಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಹ್ಳಾಂಡಂ ಪುರಮಬ್ಬಜಾದಿವಿಬುಧಾನ್‌ ಸ ՀԹ. ಹರತ್ಯಂತತಃ | ; 

ಸೃಷ್ಟಾ 'ಪೂರ್ವವದಸ್ಥ ಸರ್ವಜಗತೋ ಮತ್ತ್ಯಾದಿರೂಪೋ5 ಭವ- 
ದ್ರಾಮೋತಭೂದನುಜಾನ್ನಿತೋ ದಶರಥಾತ್‌ ಪಾಯಾತ್ತ ನಃ ಶ್ರೀಪತಿಃ 113 ॥ | 

Ա 

| 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ :- ಆದೌ = ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು, ರೂಪಚತುಷ್ಟಯೀ = ವಾಸುದೇವಾ ದಿ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಗಳುಳ್ಳೆ ಯಃ 

- ಶ್ರೀಮನ್ವಾ ್ಲರಾಯಣನು, ಪುರಾನುಕ್ರಮಾತ್‌ = ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದ ಕ್ರಮ ಮವನ್ನು 2 արն: = ಬ್ರ 
ದೇವತೆಗಳನು Չ, ಸೃಜತಿ ಎ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸುವನೋ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಪುರಂ ಚ = ಬ್ರಹ್ಠಾಂಡಭುವನವನ್ನು 
ದೆ 


Շ 


ತ ಸೃಜತಿ Հ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವನೋ, ತತಃ = ಅನಂತರ, ಅಬ್ಬಜಾದಿವಿಬುಧಾನ್‌ = ಕಮಲೋದ್ಧ: 

ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಸೃಷ್ಟ್ವಾ Հ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ, ಅಂತತಃ Հ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಹರತಿ = ನಾಶಗೊಳಿಸುವನೋ, 
-5 ಪೂರ್ವವತ್‌ = ಮೊದಲಿನಂತೆ, ಅಸ್ಯ = ಈ, ಸರ್ವಜಗತಃ ಎ = ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನ, ಸ್ರಷ್ಟಾ Հ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ, ಯಃ = 
[ರ 


แ ctl « 
tL 
J 
Cc. 
ԷԼ 
เจ ง ต 
ՔԼ 


ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು, ಮತ್ತಾ ದಿರೂಪೋ = ಮತ್ತಾದ್ರನೇಕರೂಪನು, ಅಭವತ್‌ = ಆದನೋ, ದಶರಥಾತ್‌ ದಶರಥ 


ค 9 


ಮಹಾರಾಜನ ದಶೆಯಿಂದ. ಅನುಜಾನ್ನಿತಃ = ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿ ಅನುಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ರಾಮಃ ಅಭವತ್‌ 
ಶ್ರೀರಾಮನಾದನೋ, ಸಃ = ಅಂಥ, ಶ್ರೀಪತಿಃ ಎ ಕೆಮಲಾಪತಿಯು, ನಃ = ನಮ್ಮನ್ನು, ಪಾಯಾತ್‌ = ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ತಾತ್ವರ್ಯ :- ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ವಾಸುದೇವ, ಸಂಕರ್ಷಣ , ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಅನಿರುದ್ದರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಯುಕ್ತನಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಪೂರ್ವಕಲ್ಲದ ೨.೫. ಅನುಸರಿಸಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದ ಬ್ರ 
ನ್‌ 
ಟು 


- 
«ա 
9 


Ց 


ವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಕಮಲೋದ್ಧವನಾದ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ ಮೊ 


ಜೊ 


ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸುವನು. ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಈ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನ ಕಸ 


ಭಾವ. 
ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ 


ಲಾಕಾಂತನು ಜನನರಹಿತನಾದರೂ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ ಭುವಿಯೊಳು ಮೈದೋರಿ ವೇದವಿಭಾಗ 


ಪ್ರೀ ಕಮ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕಗಳಾದ ಬ್ರ ಹೃಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿರಚಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ ಭಾರತ-ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ 
ರಚಿಸಿ ಪದ್ಧೋದ್ಧವ-ಭವಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶ ಪ್ರಸರದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ದೇಶ չ 
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ಕಾಲ ಅವಧಿರಹಿತನೂ, ಅನಂತಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಮಂಡಲನೂ, ಜ್ಞಾನ ಕಿರಣಮಾಲಾಧಾರಿಯೂ ಆಗಿ ಸರ್ವದಾ 
ಉದಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಫರಿಸುವವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯನ್ನು ಪ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತ ಲೌಕಿಕ ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಧಿಕ 
ಮಹಿಮಾಯುಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸ ಭಾಸ್ಕರನು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಸುರರಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸುವನು. 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಲೌಕಿಕ ಚಂದ್ರನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಿಂಬವು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂದದೆ ಆನಂದರೂಪ ಪ್ರಸರಣ ಹಾಗೂ ನಿರತಿಶಯ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ 
ವಿರಾಜಿಸಿ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಉದಯಿಸಿರುವುದು. ಶ್ರೀರಾಮನು ನೆನೆದವರ ಭವತಾಪ, ಅನಿಷ್ಟಾದಿಗಳನ್ನೂ, 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ, ಸ್ವರೂಪಾನಂದದ ಬೆಳಕನ್ನಿತ್ತು ಕಾಪಾಡುವನು. ಇಂತು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಲೌಕಿಕ 
ಚಂದ್ರನಿಗಿಂತ ಮಿಕ್ಕ ಎಶೇಷ ಮಹಿಮಾಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸುವನು. | 
1 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ ಶ್ರೀಕಾಂತನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿ ಮುಖ್ಯ ಸಮುದ್ರನಾ 
ರಾಜಿಸುವನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಮುದ್ರವು ಅಗಣಿತ ಉತ್ಕಷ್ಟ ಷ್ಟ ಬಲವೆಂಬ ಆಳು ವಿಸ್ತಾರವೂ ಆದ ಜಲರಾಶಿಯಿಂದ, ಉನ್ನತ 
ป ಗುಣರೂಪ ಶ್ರೇಷ್ಠಜ್ಞಾನಾನಂದ ರತ್ನಾಕರವಾಗಿ ಸ್ಥಾತಂತ್ರ $ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಸರ್ವದಾ ಮಳೆಗಾಲ ಬೇಸಿಗೆಯೆನ್ನದ 


ಆತ್ಮತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂಬ 'ಯೋಗಿರೂಪ ನದಿಗಳು ಈ ಜಾ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಲೇ ಇರುವುವು. ಈ ಮಹಾಸಾಗರಕ್ಕೆ 
ಏರಿಳಿತಾದಿಗಳಿಲ್ಲ. ಇಂತು ಕೃಷ್ಣರೂಪ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರವು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ರಾರಾಜಿಸುವುದು. 


ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀನಾ ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ, ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣಪೂರ್ಣಳಾದ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯನೂ 


ಜದ 


5 


ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಾವತಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರನ್ನೂ ನಮಿಸಿ ಜಯನಾಮ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 0 
ಹಿಂದೆ ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತೂಗಿದಾಗ ಮಹತ್ತು ಬೃಹತ್ತುಗಳಿಂದ ಇತರೆಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಭಾರತಕ್ಕೆ 
ಜಯವೆಂಬ ಹೆಸರುಂಟಾಯಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನ ವಿರಚಿತವಾದ ಇತಿಹಾಸವೇ ಜಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ರಾರಾಜಿಸಿದೆ. ವಾಯುದೇವನಿಗೆ ನರೋ ತ್ರಮನೆಂದು ಹೆಸರು. ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ದೇವಿ ಎನ್ನುವರು. 


ನರೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀ ವಾಯುದೇವನನ್ನೂ, ನರಾಂಶನಾದ ಶೇಷನನ್ನೂ ಸರಸ್ವತಿ ಎನಿಸಿದ ಶ್ರೀ "ಭಾರತಿಯ 
| ನಾರಾಯಣ-ವೇದವ್ಯಾಸರು ಭಿನ್ನರಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಅವರು ಏಕವ್ಯಕ್ತ. ವಾಚ್ಯ-ವಕೃಸ್ವರೂಪವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿದೆ. վ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನ ಮಹಿಮೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ವಾಚ್ಛನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೇಳುವವರು ವೆ ವೇ 3- | 
ವ್ಯಾಸರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು ವಕ್ತಾ ಎನಿಸಿರುವರು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಸಂಬಂಧವು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 0 
ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಭಾರತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವರು ಶುಕಮುನಿ ಮುಂತಾದ ಸಾಧಕರು. 
ಇಂಥ ಸಾಧಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯು "ನರೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀ ಪವಮಾನನು. ಸಾಧಕರಿಂದ ಭಗವತ್ತತ್ಪೋಪದೇಶ 
ಪಡೆಯಲಾಗದವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವವರಿಗೆ "ಉಪಸಾಧಕ'ರು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಉಪದೇಶ 
ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ವಾಯುದೇವರು ಸಾಧಕರು. ಅವರಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ಶೇಷದೇವ 
ಉಪಸಾಧಕರು, ಲೋಕದ ಸಕಲ ಮಾನವರಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಸಂಪದ್ರೂಪಳು, ಸರಸ್ವತಿಯು ವಾಗ್ರೂಪಳು, ಅವಳೆ 
ಭಾರತದ ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಮನಾರ್ಹರು. 
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ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಷ್ಠ- ಯಾದವ ಕೃಷ್ಣರು, ಸತ್ಯಭಾಮಾ, ರುಕ್ಮಿಣಿ, ಭೀಮಸೇನ, ಅರ್ಜುನ, ಬಲರಾಮ, ಶೇಷ 
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ನಿರ್ಣಯವನ್ನೂ ಭಾರತ ವಾಕ್ಯೋದ್ಧಾರವನ್ನೂ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಮಾಡಿ ಈಗ ನನ್ನ ಮೂರನೆಯ | 
| อ ಆನಂದತೀರ್ಥ ಎಂಬ ಜೆ ಧರೆಯೊಳಗುದಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ | 
| ಶ್ರೀಭಗವತ್ಯಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವನು. 


1. ವಾಸುದೇವ, 2. ಸಂಕರ್ಷಣ, 3. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, 4. ಅನಿರುದ್ಧರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾಗಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿದ | 
ಶ್ರೀಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಮಾಯಾರೂಪದ ಸಿರಿದೇವಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದನು. ಅವನು ವಾಸುದೇವ | 
է ನಾಮದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮಾಯಾ ಎಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಅವನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು | 
! ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಸಂಕರ್ಷಣ ರೂಪಿ ಹರಿಯಿಂದ ಜಯಾನಾಮಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭಾವಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ವಾಯುದೇವನು | 
| ಬಲ-ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ರಾಜಿಸಿ ಮೊದಲಿಗನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. ಇವನಲ್ಲದ ಬೇರೊಬ್ಬ ವಾಯುದೇವರಿಲ್ಲ. ವಾಯುವಿಗೆ | 
| ಸೂತ್ರನೆಂದೂ, ವಿರಿಂಚನಿಗೆ ಪುರುಷನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಮೂರನೆಯ ರೂಪನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಂದ | 
| ಕೃತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ದೊಡ್ಡವಳಿಗೆ ಪ್ರಕತಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಧಾನಳಾದ್ದರಿಂದ | 
'ಪ್ರಧಾನ' ಎಂದೂ ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯುವರು. ಎರಡನೆಯವಳಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಪ್ರಕೃತಿ (ಪ್ರಧಾನ) ಮತ್ತು 
| ಶ್ರದ್ಧೆಯರು ಸೂತ್ರನಾಮಕ ವಾಯುದೇವರ ಪತ್ತಿಯರು. ಶ್ರೀಹರಿಯ. ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಶೇಷನು ಜೀವನೆಂಬ է 
ನಾಮದಿಂದಲೂ, ಕಾಲನೆಂಬುವನು ಸುಪರ್ಣನಾಮದಿಂದಲೂ ಜನಿಸಿದರು. ಸುಪರ್ಣನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವಾಹನವಾದನು. | 
| ಶೇಷನು ಶಯ್ಕೆಯಾದನು. ಶೇಷನಿಗೆ ಕಾಲಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುಕಿಂಕರರಾದ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಸುಪರ್ಣನಿಗೆ ಜಯ-ವಿಜಯರು : 
+ ಪುತ್ರರಾದರು. ಇವರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದಕಿಂಕರರಾದರು. ಇವರು ಬ್ರಹಷ್ಠಾಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಜನಿಸಿದವರು. ಆದ | 
! ಕಾರಣ ವಿಷ್ಣು ಪಾದಸೇವಕರಾದ ಕಾಲ, ಜಯ-ವಿಜಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ | 
| ಕಡಿಮೆ. ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ವಿಷ್ಠಕ್ಷೇನನು ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿ ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ಸಮನು. ನಾರಾಯಣನ ಮೂರನೇ ವ್ಯೂಹದ | 
| ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರ ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರಾದಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳ ಸಕಲದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಲು | 
( ಪಡೆದನು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ಹನು ಜೀವ ಸಮೂಹ ನು ನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅನಿರುದ್ಧನು ಅವನಿಂದ | 
} ಜೀವಸಮೂಹ! ಹವನ್ನು ಸೃಜಿಸಲು ಅನುಜ್ಞೆ ಪ ಪಡದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಸೃಜಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು | 
| ಮತ್ತೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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ಕ ಅನಿರುದ್ಧನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ ՀՏ | 
| ಉದರದಲ್ಲಿ ಬೀಜನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದನು. ಸತ್ವರಜಸ್ತಮಗಳೆಂಬ ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಶಾಂತಿದೇವಿಗೆ ಮೂರು | 
է ರೂಪಗಳುಂಟು. ಅವಳಲ್ಲಿ ವಿರಿಂಚನು ಸ್ಥೂಲರೂಪದಿಂದ ಜನಿಸಿದನು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ಗೆ 'ಸತ್ತಗುಣಮಯವಾದ | 
ಮಹತ್ತತ್ವವೇ ಶರೀರವು. ವಾಗಭಿಮಾನಿ ಯಾದ ಸ ಸರಸ್ವತಿಯೂ ಜನಿಸಿದಳು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸರಸ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರದೇವರನ್ನು | 
ಸೃಜಿಸಿದರು. ง ಅಹಂಕಾರತತ್ತವು ರುದ್ರದೇವರ ಶರೀರವು ಮತ್ತು ಬುದ್ಧ ಭಮಾನಿನಿಯೂ, ರುದ್ರನ ಅರ್ಧಶರೀರಳೂ ಆದ 
ಉಮಾದೇವಿಯನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿದಳು. ವೈಕಾರಿಕ, ತೈಜಸ, ತಾಃ ಸವೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧ ಅಹಂಕಾರಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ರುದ್ರನು | 
ಬುದ್ದಿಯೆಂಬ ಉಮಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ತತ್ಥ, ವೈಕಾರಿಕಾದಿ ಏಕಾದಶ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ತದಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ 
ರರೀರಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಸಿದನು. ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳು ತೈಜಸವೇ ವಿನಃ ಭೌತಿಕವಲ್ಲ. ಅವು ತೈಜಸಾಹಂಕಾರದಿಂದ ಪರಿಣಾಮ 
ಹೊಂದಿರುವುವು. ತಾಮಸಾಹಂಕಾರದಿಂದ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳು, ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದ 
ತನ್ರಾತ್ರಾಗಳನೂ ಸೃಜಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಪುರುಷನೆಂಬ ವಿರಿಂಚಿಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬ ಅವೃಕ್ತಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯಲ್ಲಿ 
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ಶಿವನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಜನಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಸೂತ್ರನಾಮಕ | 
ವಾಯುವಿನಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಶ್ರದ್ಧಾದೇವಿಗೆ ಶೇಷ, ಶಿವ, ಇಂದ್ರಾದಿ ವೀರ ದೇವತೆಗಳು | 
ಪುತ್ರರಾದರು. ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ದೇವತೆಗಳು, ಅಗ್ಷಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನಿಂದ | 
ಉತ್ಪನ್ನರಾದರು. 


ಮಾಯಾದೇವಿಯು ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋರೂಪದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮೂರು ಬಗೆಯವಳಾದಳು. ಸತ್ವಗುಣಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ | 
ಶ್ರೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತಾನೇ ರೂಪಾಂತರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ವಾಸುದೇವ- || 
ವಿಷ್ಣುಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವನೋ ಅವನೇ ವಿರಿಂಚನಾಮಕನಾಗಿ ರಜೋಗುಣಕ್ಕೆ | 
ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. ಶರ್ವನಲ್ಲಿರುವವನೇ ಶರ್ವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ತಮೋಗುಣಾಭಿ- | 
ಮಾನಿನಿಯಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಭಗವದವತಾರವೆನಿಸಿ ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿದ್ದು ಸೃಷ್ಟಿ | 
ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ, ವಿಷ್ಣುವೆನಿಸಿ ಜಗತ್ತಾಲಕನಾಗಿ, ಶರ್ವನೊಳಗಿದ್ದು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿ ರಾಜಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಜನಿಸಿದ է 
ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಅಶಕ್ತರಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಳಿಸಾರಿ ಅವನನ್ನು ನುತಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಗಿನ | 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದ ಶೇಷ, ಗರುಡ, ಶಿವಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಬ್ರಹ್ವಾಂಡದೊಳಗಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬರಬಯಸಿದ್ದರಿಂದ ಎರಡು ಕ| 
ಸಲ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು. 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಾಣ. ತೇಜಸ್ಸಿನ ಹಿರಣ್ವಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಭಿಯಿಂದ ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. | 
ಅನಂತರ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯೊಡನೆ ಆ ಬ್ರಹ್ವಾಂಡದೊಳಗೆ ಸೇರಿದರು. ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಭಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ | 
ಲೋಕರೂಪ ಕಮಲವೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸತ್ವಗುಣಮಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ ಜನಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪುನಃ | 
ಸಕಲದೇವತೆಗಳು ಜನಿಸಿದರು. ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರದಿಂದ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲೂ, 
ವಾಯುದೇವರು ಕೊನೆಗೂ ಹೊರಬಂದರು. ವಾಯುದೇವರು ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಶರೀರವು ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ವಾಯುದೇವರು ಪುನಃ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅದು ಎದ್ದು ಕುಳಿತಿತು. ಸಕಲ ತತ್ನಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು | 
ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಕೊನೆಗೆ ವಾಯುದೇವರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. ಸರ್ವರೂ ಹೊರಬಂದ ಮೇಲೆ 
ವಾಯುದೇವರು ನಿರ್ಗಮಿಸುವರು ಎಂಬ ನಿಯಮವಿರುವುದರಿಂದ ಅವರೊಬ್ಬರೇ ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಧಾನರೆಂದು | 
ಸಕಲ ದೇವಗಣಗಳೂ ಅವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. ಶ್ರೀಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮಧ್ಯ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಪರವಾಗಿ ರಾಯಭಾರ 
ವಹಿಸಲು ವಾಯುದೇವರ ವಿನಃ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಅನ್ಯ ದೇವಾಧಿಪತಿಗಳನಿಸಿರುವರು. 


ಕಿ 


- 


ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ವಿರಿಂಚನೂ, ಅವನಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳೂ ಜನಿಸಿದವು. ಮತ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವೈಕಾರಿಕಾದಿ | 


Վ 
ಅವರಿಗೆ “ನಾನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ದಾಸ' ನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಮೊದಲು ಶಿವನು ಜನಿಸಿದನು. | 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ""ಅಹಂಭವ'' ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಶೇಷ-ಗರುಡರು, ನಂತರ ಉಮಾದೇವಿ, ಮಾನಸ- 1 
ಪುತ್ರರಾಗಿ ಇಂದ್ರ-ಕಾಮರೂ, ನಾರದಾದಿ ಮುನಿಗಳೂ, ಗುರು, ಮನು, ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿ, ತರುವಾಯ ಅನಿರುದ್ಧಾದಿಗಳು | 
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ಮಾನಸಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಕಣ್ಣು ಕರ್ಣಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೂ, ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಧರ್ಮ ಇವರು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ง ಹುಟ್ಟಿದರು. ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ವರುಣ, ನಾಸಾಪುಟಗಳಿಂದ ನಾಸತ್ಯ, ದಸ್ರ ಎಂಬ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಜನಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಮರೀಚಿ, ಪ್ರಧಾನರಾಗಿ ಸನಕ-ಸನಂದನ-ಸನತ್ಕುಮಾರ-ಸನತ್ತುಜಾತರೆಂಬ ಯೋಗಿವರ್ಯರು, ಸಕಲ 
| ದೇವತೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರ ತರುವಾಯ ಅಸುರ, ದೈತ್ಯ, ದಾನವಾದಿಗಳು, ಯಷಿಗಳು, ಮಾನವರು 
ಹುಟ್ಟಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಜಗತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. 

ಮೇಲಿನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಜನಿಸಿದವರು ತರುವಾಯ ಜನಿಸಿದವರಿಗಿಂತ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರು. ಈ 
ನಿಯಮವು ಅಸುರರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ತಾರತಮ್ಯೋಪೇತವಾದ ಆದಿಸೃಪ್ಪಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
| ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಅನಂತರ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನು ಸಣ್ಣವನಾಗಿ ಜನಿಸಿದರೆ ಅವನು ಯಾವ 
! ವಿಧದಿಂದಲೂ ಕಡಿಮೆತನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಭೀಮಸೇನ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗಿಂತ ಕಿರಿಯನಾಗಿಯೂ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
| ದ್ರೋಣಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ ಜನಿಸಿದಾಗ ಅವರ ಮೂಲರೂಪದ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಂದುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೂ ಇತರ ಜೀವರ ಗುಣಗಳು ಕಾಲ ಪರಿಣಾಮ ಅಥವಾ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ದೋಷ, ಇಲ್ಲವೇ 
) ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಪಾಕವಶದಿಂದ ಕುಂದುತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಮೊದಲಿನ ಕ್ರಮದಿಂದಾಗಿದ್ದರೆ, ಲಯವು ಕೊನೆಯ 

ಕ್ರಮದಿಂದಾಗುವುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ 
| ಅವಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸಹಾಯವನ್ನೂ, ಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮನ, ಇಂದ್ರನು 
ಶಿವನ ಸಹಾಯ ಪಡೆಯುವರು. ಈ ಕ್ರಮವು ನಿರಂತರ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಸಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಆದ್ಯಂತಗಳಿಲ್ಲದ, ಎಣಿಸಲಾಗದ 
( ರೂಪಗಳಿವೆ. ಅವನಿಗೆ ಶಿರಸ್ಸು ಅನಂತ. ಮುಖಗಳು, ಕರ, ಚರಣಾದಿಗಳು ಅನಂತವಾಗಿವೆ. ಅವನಿಗೆ ಅನಂತನೆಂಬ 
 ಬಿರುದಿದೆ. ಸ್ವಗತಭೇದವಿವರ್ಜಿತನವನು. ಅಮಂದವೂ ಸಾಂದ್ರವೂ ಆದ ತನ್ನ ಆನಂದ ಸಂದೋಹವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ 

ಅವನು ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಿಂದ ರಾಜಿಸುವನು. ಅನಂತ ಗುಣಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುವನು. ಅವನ ಶಕ್ತಿ ಅನಂತ. ಆನಂದಾನುಭವದಲ್ಲಿ 
1 ಅವನು ಪರಿಪೂರ್ಣ. ಸದಾ ಭೋಗಾನುಭವ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ, ಚಿನ್ನಯಾನಂದರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು. ಅವನು 
| ಪದೇಪದೇ ಹೀಗೆ ಈ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂತು ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರವಾಹವು 

ಅನಂತವಾಗಿ ನಡೆದುಬಂದಿದೆ. 
' ಚೇತನರು ನಾಶವಿಲ್ಲದವರು. ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಕಾಲ ನಾಶರಹಿತವಾಗಿರುವಾಗ ದೇವಾಧಿದೇವನು ನಿತ್ಯನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
| ಕುಂದುಂಟೆ? ಸರ್ವನದಿಗಳೂ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಮತ್ತೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ಜೀವರು ಪ್ರಕೃತಿ, ಕಾಲ 
' ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯ ವಸ್ತುಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವನನ್ನೇ ಸೇರುವುವು. ಈ ತತ್ವದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
: ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ನಿತ್ಯವೂ ಅನಂತವೂ ಆದ ಶಕ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಮನಗಂಡರು. ಚೇತನರ ಪಾಪಕರ್ಮಲೇಪಾದಿ ದೋಷಗಳು 
! ಭಗವಂತನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ದಕ್ಷವಾಗಿ ಭಸ್ಮವಾಗುವುವು. ಅದಾದ ಕೂಡಲೇ ಚೇತನರು ಭಗವಂತನ ಸಾಮೀಪ್ಯವನ್ನೈದುವರು. 
ಆಗ ದೇವದೇವನು ಸಕಲದೋಷರಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

ಪರಮಾತ್ತನು ಅಧಿಕಾರ-ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳೆ ಚೇತನರಿಗೆ ಅವರವರ ಗುಣಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ ಪುನಃ ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 

ಸಾನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನೇಮಕ ಮಾಡುವನು. ಹೀಗೆ ಪುನಃ ಮರೀಚಿ ಖಷಿಗಳು ಪುತ್ರರಾದ ಕಶ್ವಪರಿಂದ ಅದಿತಿ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
| ದೇವತೆಗಳೂ, ದಿತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರೆಂಬ ಅಸುರರೂ ಜನಿಸಿದರು. ಗೋವುಗಳು, ಮೃಗ, ಪಕ್ಷಿ, ಸರ್ಪಾದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
| ದಾಕ್ಷಾಯಿಣಿ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವು. ಅನಂತರ ಪ್ರಳಯಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷಯೋಜನ ವಿಸೀರ್ಣವಾದ ಘನ 


on. 
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ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಚರ್ತುವಿಧ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆದಿವರಾಹರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ | 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಗಿರಿಮಾಲೆ ಧರಿಸಿದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಸಮುದ್ರದ ಘನೋದಕದ ಮೇಲೆ | 
ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಇದು ಶ್ವೇತವರಾಹರೂಪದಿಂದ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯ. ತರುವಾಯ ಪದ್ಧನಾಭನಾದ | 
ಶ್ರೀವೈಕುಂಠನ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದ ಜಯ-ವಿಜಯರು ಸನಕಾದಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಾರಿ | 
ಜನಿಸಿದರು. 


ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿರಣಾಕ್ಷ-ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿಯೂ, ನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೋದರತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾಲ- | 
ದಂತವಕ್ರರಾಗಿಯೂ ಜನಿಸಿದರು. ದ್ವಿತೀಯ ಪುತ್ರನಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದನು. ಮುಂದೆ | 
ತ್ರೇತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರೇ ವಿಶ್ರವಸನ ಪುತ್ರರಾಗಿ ರಾವಣ-ಕುಂಭಕರ್ಣರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದರು. 

ಹಿಂದೆ ಘನಭೂಮಿಯು ತಾನಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಲು ಅದನ್ನತ್ತಲು ಆದಿಶ್ಚೇತವರಾಹರೂಪಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು | 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಆದಿ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಅವನನ್ನು ತಡೆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ | 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಎರಡನೇ ಸಲ ಕಶ್ಯಪನ ಮಗನಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು | 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನೀಲವರಾಹರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಭೂಮಿಯನ್ನು | 
ಮತ್ತೆ ಮೇಲೆತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಇದು ದಶಾವತಾರಾಂತರ್ಗತವಾದ ಅವತಾರ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ದೈತ್ಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷರೆಂದೂ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಗೆ ವರಾಹ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಅನಂತರ | 
ಹಯಗ್ರೀವನೆಂಬ ಅಸುರನು ವೇದಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು | 
| 532 320303 ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಆ ವೇದಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವೈವಸ್ತತಮನುವನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ | 


ಕಾಪಾಡಿದನು. ಮತ್ತ್ಯಾವತಾರವಾದ ನಂತರ ಅಮೃತಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 1 ಚು ւո նոն ಕ 
ಸತ್ಯವ್ರತರಾಜನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಹರಿಯು ಮತ್ತ್ಯಾವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸತ್ಯವ್ರತರಾಜನನ್ನು ಮತ್ತು ಸಪ್ತ | 
ಯಷಿಗಳು, ಔಷಧಿ ಲತಾ ಬೀಜಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ವೈವಸ್ವತ ಮನುವಿಗೆ ಚಿನ್ನೆಯರೊಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ՏԱՅԻ 
ಆದ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುವ ವೇದಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. | 

ಮುಂದೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಚ್ಚಿಸಿ ವರ ಪಡೆದು ಸುರ-ನರ-ಮುನಿಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸಲು | 
ಅವನ ಉಪಟಳವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೊಡನೆ ಕರುಣಾಕರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಶರಣು ಬಂದು | 
ದೈತ್ಯನಿ ುಂದಾಗುತ್ತಿರುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. ಆಗ ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಪ್ರಭುವು ನರಹರಿರೂಪತಾಳಿ | 
ಒರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನ ಪುತ್ರನಾ ನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಅಭಯವಿತ್ತು ಸುರರಿಗೆ ಹರುಷವನ್ನು ತಂದಿತ್ತು ಸಲಹಿದನು. | 
ಒಂದು ಸಲ ದೇವಾಸುರರು ಏಕಮತಿಗಳಾಗಿ ಸೇರಿ ಅಮೃತಾರ್ಥವಾಗಿ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಂದರ ಪರ್ವತವನ್ನಿಟ್ಟು | 
ಕಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಅದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದರಿಂದ ದೇವಾಸುರರು ದುಃಖಿತರಾದರು. ರುದ್ರದೇವರ ವರದಿಂದ 
լ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಗಿರಿಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅವರ್ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಆಗ 
| 


ಹರಿಯು ಕೂರ್ಮಾವತಾರ ತಾಳಿ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ವಾಂ ಂಡವನೇ ಹೊರುವ ಬಲದಿಂದ ಮಂದರಗಿರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಬೆನನ 


ಹ Հ 
ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಕಾಪಾಡಿದನು. 


ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಪುತ್ರನಾದ ಬಲಿರಾಜನು ದೈತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಟನಾಗಿ ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಒಲಿಸಿ ಅಚೇಯತ್ವ ವರ 
- 


63 - 
ಪಡೆದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕಠ್ಯಪ-ಅದಿತಿಯರಿಗೆ ಇಂದ್ರನ 
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ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 39 1 
ತಮ್ಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. ಜನನವಿಲ್ಲದ ಹರಿಯು ಅಜನೆನಿಸಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಠಾದಿದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಿರರ್ಥಕ- 
ಗೊಳಿಸಲಿಚ್ಚೆಸದೆ ಮಹನೆನಿಸಿದ್ದರೂ ಅಣುರೂಪ (ವಾಮನ)ನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಬಲಿಯ ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು ಮೂರುಹಜ್ಜೆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಬೇಡಿ ತನ್ನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೆನಿಸಿ ತ್ರಿವಿಷ್ಠಪವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆದು 
ಅಣ್ಣನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನೀಡಿದನು. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು '“"ಬಲಿಯಲ್ಲ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡು'' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಶ್ರೀ ಕೇಶವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಹರಿಯು ""ಬಲಿಯನ್ನು ದಾನಬೇಡದೆ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ''ವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಅವನಲ್ಲಿ ದಾನ ಬೇಡಿದನು. 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಅಸುರರು ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ತಪದಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವರ ವರಬಲದಿಂದ ಅಜೇಯರಾಗಿ 5 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಅವರ. ಕಾಟವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ' ದೇವ, ಬ್ರಹ್ಮಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿನ 
ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಮರಣವಾಗಬಾರದೆಂದು ವರಪಡೆದು ಅವಧ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಗಳನ್ನೂ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದ ಹಯಗ್ರೀವನೆಂಬ ಮಹಾದ್ಯೆತ್ಯನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ಪುರಾತನನಾಗಿರುವೆ. 
ಪ್ರಭು! ರುದ್ರವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯರಾದ ಈ ಸಕಲ ಅಸುರರನ್ನು ನಿನ್ನ ಇತಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ನಮ್ಮ 
ಹೃತ್ತುಂಡರೀಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸು'' ಮುಂತಾಗಿ ಭಕ್ತಿಭರದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲು ಅಜೇಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಶಾರ್ಜ ಧನುವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭೃಗುಕುಲತಿಲಕನಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭುವಿಯೊಳವತರಿಸಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂಪ 
ಅಸುರನಿಕವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವರ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಐದು ಮಡವುಗಳೆನ್ನೂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಐದು ಗಂಡು 
ಹೊಳೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 

ಜಯ-ವಿಜಯರು ಸನಕಾದಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ-ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಹರಿಯು ವರವಿತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಅವನಿಂದಲೇ ಹತರಾಗಿ ಮೊದಲ ಜನ್ಮದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಮತ್ತೆ ರಾವಣ-ಕುಂಭಕರ್ಣರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬ್ರಹ್ಮವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯರೂ ಅಜೇಯರೂ ಆಗಿ ಮೆರೆದರು. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನರ-ವಾನರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರರಿಂದ 
ಅಜೇಯತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನರ-ವಾನರರ 
ಹೊರತು ನಿಮಗೆ ಇತರರಿಂದ ಮರಣಎಲ್ಲ'' ಎಂದು ಜಾಣತನದ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆ ವರದಿಂದ ರಾವಣ- 
ಕುಂಭಕರ್ಣರು ಮತ್ತರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಲ್ಲಣಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ರುದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಪರನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. '"ದೇವದೇವ, ನೀನೇ ಸರ್ವಕ್ಕೂ | 
ಮುಖ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ಹಿರಿಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಶ್ರೀಮಂತ, ಸಂಪತ್ತದ, ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದ್ಯಂತನೂ ನೀನೆ ಆಗಿದ್ದೇಯೆ. ನಿನ್ನ 


ಆಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ ಸಕಲವೂ อ ก 1 ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ ವೈರಿಗಳ ಬಲವನ್ನು ವರ್ಧಿಸಿದರು. 
ಮುಂಬರುವವರೂ ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಸಲಿರುವರು. ಈಗಿನ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಂತೂ ಬೆಳೆಸುತ್ತಲೇ ಇರುವರು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ 
ಅಣತಿಯಿಂದಲೇ ಜರುಗುವುದು. 
ದೇವ ಮನುಷ್ಯಮಾನದ 360 ವರ್ಷಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ. ಇಂಥ ದೇವಮಾನದ 12 ಸಾವಿರ | 

ವರ್ಷಗಳಾದರೆ ಒಂದು ಚತುರ್ಯುಗ. ದೇವಮಾನದಿಂದ 4 ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದು ಯುಗವಾದರೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಒಂದೊಂದು ಯುಗ ಪ್ರಕಾರ ಒಂದೊಂದು ಸಾವಿರ ವಷ ಗಳಂತೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಬರುವುದು. ಅನಂತರ ದೇವಮಾನದ 
om ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪಾದವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರೆ ಕೃತದಿಂದ ತ್ರೇತೆಗೆ ಒಂದು ಪಾದ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು. 
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40 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ಆಗ ತ್ರೇತೆಗೆ 3 ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಅದು ತ್ರಿಪಾದಿಯಾಗುವುದು. ಇದರಂತೆ ದ್ಹಾಪರ ದ್ವಿಪಾದಿ ಕಲಿಯುಗ 
ಏಕಪಾದಿಯಾಗುವುದು. ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 10 ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳೀಗ ಕಳೆದಿವೆ. ಅವನ್ನು 2 ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಗುಣಿಸಿ 
ಬಂದ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮೊತ್ತವನ್ನು ನೂರರಿಂದ ಭಾಗಿಸಿದರೆ 2 ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇದರಂತೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಯುಗದ 
ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರೆ ಕಲಿಯುಗ- ಕೃತಯುಗದ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಟುನೂರು ವರ್ಷಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಕೃತ, 
ತ್ರೇತೆಗಳ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ 600, ತ್ರೇತಾ ದ್ಹಾಪರ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ 400, ದ್ವಾಪ ಪರ ಕಲಿಯುಗ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ 200 ವರ್ಷಗಳಾಗುವುದು. 
ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ 12 ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಚತುರ್ಯುಗವಾಗುವುದು. ಇಂತು ದೇವಮಾನದ 
ಚತುರ್ಯುಗಗಳು ಸಾವಿರ ಬಾರಿ ತಿರುಗಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಒಂದು ಹಗಲಾಗುವುದು. ಇದರಂತೆ ಮತ್ತೆ ಸಾವಿರಬಾರಿ 
ಉರುಳಿದರೆ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಾಗುವುದು. ಅದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಒಂದು ದಿನ. ಇದರಂತೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಾದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಒಂದು ಪಟ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇ ದೇವ, ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರತಿಬ್ರಹ್ಮರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೃತ್ವಾದಿ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ತಮ್ಮ ಅವಧಿ ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವರು.. 


(d. 


Լ 


ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಕರ್ಣದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಮಧು-ಕೈಟಭರೆಂಬ ಮಹಾದ್ಯೆತ್ಯ ರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ವಾಯುದೇವರು 


ರಾದ್ಧರಿಂದ, ಆ ದೈತ್ಯರು เล ล ด น ಉದ್ದಟತನದಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಕೊಬಿ ಬೆಳೆದರು. 
ವರು ನಿನ್ನಾಣತಿಯಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಅವಧ್ಯತ್ವ ವರ ಕೊಟ್ಟರು. ಆಗ ವೇದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ :` 
| 


ร ว 


մշ 6 
เว «ՀԼ 
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ರಹೊಮ್ಮಿದವು. ಆಗ ขบ ง ร ู ่ ร ี ่ ซอ ซี ಮಧು- ಕೈಟಭರು ವೇದಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ಓಡುತ್ತಿರಲು ರುದ್ರನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ನು ಹಯಗ್ರೀವರೂಪ ಧರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ತಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದೀಯೆ. 
ಳ್ಗರಾಗಿದ್ದ ಮಧು-ಕೈಟಭರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿಸುಕಿ ಅವರ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಅವರ ಮೇದಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೇದನಿಯನು 
ಸಿರುವೆ ! ಇಂತು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಬಲ, ದೇವತೆಗಳ ವರದಿಂದ ವರ್ಧಿಸಿದ ಅಸುರರ ಬಲ ಇವೆರಡೂ ನಿನಗೆ 
ಧೀನವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಂದೆಯಾ ದ ನಿನಗೆ ನಾವಿದನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರು 
อ อ ื ง ฉี ซ่ ವರದಿಂದ ಬಹುಕೊಬ್ಬಿ ಉದ್ಭಟರಾಗಿರುವರು. ನೀನು ಮಾನವನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು'' 
- ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. 
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ಕಶ್ಯಪ-ಅದಿತಿಯರಿಗೆ ವಿವಸ್ಥತನೆಂಬ ಸೂರ್ಯನು ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅಂತಹ ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಹು- 
ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ದಶರಥನೆಂಬ ರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಸಂತಾನವಾಗದಿರಲು ಕುಲಪುರೋಹಿತರಾದ 
ಶ್ರೀ ವಸಿಷ್ಯಮುನಿಗಳ ಉಪದೇಶದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮಗನಾಗಬೇಕೆಂದಾಶಿಸಿ, ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಠಿಯಾಗವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಪ್ರಸನ್ಹನಾದ ಶ್ರೀಕಮಲಾಪತಿಯು ದಶರಥನ ಪಟ್ಟದರಾಣಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾ- 
ವಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾ ರಾಮಚಂ ಂದ್ರನೆ 302) ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಈ ಮೊದಲು 
ದೇವತೆಗಳು ನರ-ವಾನರ-ಕರಡಿ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ, ಅನಂತರ ಕೆಲದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಜನಿಸಿದರು. ಮೈಂದ 
աան, ಜಾಂಬುವಂತ, ವಾಲಿ, ಸುಗ್ರೀವ, ಹನುಮಂತಾದಿಗಳು ಪ್ರಧಾನರಾದ್ದರಿಂದ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಸೇವೆಗಾಗಿ ಮೊದಲನೇ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅಂಗದಾದಿಗಳು ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತರುವಾಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ 


๓ 
๓ 


ನೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಹನುಮಂತನು ಸಕಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನು, ಅವನು ಸ್ವತಃ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಇತರರ 


PVT OSV TOV TODD OTTO Yo Ve 


ಹನುಮಂತನು ಸಕೆಲ 2 00 ಅಗ್ರಗಣ್ಮನು. ಗುಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ವೈರಿಭಂಜಕನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 'ಪ್ರಭಂಜನ'- 
ಕ್‌ աԺ. 


OS ಕಾಲಾ ಲಾ ಬರಿ ಲಾ. ಇ-ಲಾ-ಆಶಿ- 4 ಇರಿ-49- ASV «ԷՀ «ԵԵ AY ಲಾ 42 ಜಂ 


»-o-0-a զ DD 
ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 41 2 


ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇಸರಿ ಎಂಬ ವಾನರ ಪತಿಯಾದ ಅಂಜನಾದೇವಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನು ವಾಲಿಯಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದನು. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಹೃದಯದ ಚರ್ಮದಿಂದ 'ಧರ್ಮ' ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದವನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅವರ ವದನದಿಂದ ಜಾಂಬವಂತನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅವನ ಪ 
ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದವನೇ ಮತ್ತೆ ಈಗ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ก 
ಜನಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕನಾಗಿ ಜಾಂಬವಂತನ ಸಿಸಿದರು. ಸೂರ್ಯಸುತನಿಗೆ 
ಖಯಷಿಗಳೆ ನೇತ್ರದಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದ 
ಚಂದ್ರನು ಅಂಗದನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಹಿಂದೆ ಬೃಹಸ್ಮತಿಯು ರ ರಚೀದೇವಿಯ ಸಹಿತ ರತ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಈಗ | 
| - 


ՆԴ: 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗಿರಮುನಿಗೆ ಸಾರನೆಂಬ ಸುತನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಮರೀಚಿ ಮುನಿಗಳ ಮಗನಾದ ಪುಲೋಮನ 
ಮಗಳೂ ಇಂದ್ರಸಶಿಯೂ ಆದ ಶಚೀದೇವಿಯೇ ತಾರೆ ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದ ದ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ದೇವಗುರು ಬೃಹಸ್ತತ್ಕಾಚಾರ್ಯರೇ 
ತಾರನೆಂಬ ವಾನರರಾಗಿಯೂ, ವರುಣನು ಸುಷೇಣನಾಗಿಯೂ, ನಾಸತ್ಕ, ದಸ್ರರೆಂಬ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಈಗ อ อ ณี, 
ಮೈಂದರಾಗಿಯೂ ಜನಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರ ನಾಸಾಪುಟದಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದ « 7 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಹಿರಿಯವನಾದ ವಿವಿದನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ವರ, ಇಂದ್ರನ ಆ 


ಮೈಂದನಿಗಿಂತ ಬಹು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದನು. 


ಅಶ್ವಿನೀ 
ವೇಶವೂ ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಸಣ್ಣವನಾದ 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ನೀಲನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಚತು ಕಾಮನು ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ 


ಶ್ರೀದೇವಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬು 4 二 ಅವಳು ช่ ว ง แค ต พร ชง ರಜೋಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
ಪದ್ಮವಾದಳು. ಬಲಜ್ಞಾನರೂಪಿಯಾದ ವಾಯುದೇವನು ಗದೆಯಾದನು. ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರೂಪದಿಂದ ನೆಲೆಸಿ 
ವಿದ್ಯಾನಾಮಕಳಾಗಿ ಖ್ಯಾತಳಾದ ಸಿರಿದೇವಿ ಶಾರ್ಜ್ಗವೆಂಬ ಧನುರೂಪವಾದಳು ಮತ್ತು ಖಡ್ಗರೂಪಳಾದಳು. ದುರ್ಗಾದೇವಿ | 
ಗುರಾಣಿಯಾದಳು. ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿ ಪಂಚರೂಪಿವಾಯುವು ಬಾಣವಾದನು. ಕಾಮನು ಕೃಷ್ಣ-ರುಕ್ತಿಣಿಯರಿಗೆ 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪುತ್ರನಾದನು. ಅವನೇ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಅನಿರುದ್ಧ ದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದನು | 
ಪುರುಷರೂಪದ ಅನಿರುದ್ಧನು ಹರಿಗೆ ಶಂಖವಾಗಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಚಕ್ರರೂಪಿ ಕಾಮನು ಕೈಕೇಯಿ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭರತನಾಗಿ 

ರಾಮನಿಗೆ ತಮ್ಮನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಶೇಷನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾಗಿಯೂ, ಶಂಖರೂಪದ 

ಅನಿರುದ್ಧನು ಶತ್ರುಪ್ನನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮನ ತರುವಾಯ ಭರತ, ಆಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಜನಿಸಿದರು. ದ ಕರಥನಿಗೆ ರಾಮ-ಭರತ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಶತ್ರುಪ್ಪರೆಂಬ ದೇವೋತ್ತಮರಾದ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಶ್ರೀಮಹಾ- 
ವಿಷ್ಣುವು ಸಂಕರ್ಷಣರೂಪದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮರೂಪದಿಂದ ಭರತನಲ್ಲಿಯೂ, ಅನಿರುದ್ದರೂಪದಿಂದ 


Ծ 
ರತ್ರುಪ್ಪನಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಆವೇಶರೂಪದಿಂದ ನೆಲೆಸಿದನು. ಅಂಗದನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಂಶವಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಸದಾ ಬಹು 


a ಕಾ 四 
ಬಲವಂತನಾದನು ಇನ್ನುಳಿ ದ ಕಾರ್ಶಿವೀರ್ಯಾದಿ ಸಹಸ್ರಪಟ್ಟು ಬಲಾಧಿಕರಾದ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಾನಿಧ್ಯವಿರು- | 
ವುದರಿಂದವರು ಧರ್ಮವಂತರೂ ಬಲವಂತರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ ง 
--- ภ อ 6๑38 < 一 ec - Ե ค « ค Ff ya 

ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರವಾಗಲು ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿನಿಯಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ 

ಲ ค ಗಾಗ -ջ ժա 

ಭಗವಂತನೊಡನೆ ಸ್ವಯಂ ಎಹರಿಸುವವಳಾದ್ದರಿಂ ವಿದೇಹಾಧೀಶನಾದ ಜನಕರಾಜನ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೇಗಲಿನ 
o-oo Հ» 


PASE 


42 ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ತುದಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ "ಸೀತೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ಸ್ಪ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮ, ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದ ಅನುಸೃಸ್ಟಿ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಸಕಲಾಗಮ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆಯಾ ಕಲ್ಪಗಳ ಸ್ಪ ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನ ನಿತ್ಯತ್ವ, ಅನಂತ ಕಲ್ಲಾ ಿಣಗುಣಪೂರ್ಣತ್ತಾದಿ 
ಮಹಾಮಹಿಮೆಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆಗಲಿರುವ ಕಲ್ಪಗಳ ಪ್ರಕಾರದ ಸೃಷ್ಟಿ ಭೇದಗಳನ್ನು, 
ಶ್ರುತಿ-ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ಹಾದಿ ಗುಣೋತ್ಸರ್ಷವನ್ನು 
ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ವಿಶೇಷ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು 
ಶ್ರೀ ಗುರುರಾಜರು ತಮ್ಮ '"ಭಾವಸಂಗ್ರಹ''ದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪರಮೋಪಕಾರ ಮಾಡಿರುವರು. 

ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ವರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಸರ್ಗಾನುಸರ್ಗಲಯ-ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ನಿರ್ಣಯವೆಂಬ 

ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವು ಮುಗಿದುದು. 
1 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 1. 
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เร เค ร ห เท ร ค 4 ๒ 44 ค ร ค จ ค จ ด ร ะ ง ค ร ด ร ๒ » 


apa 


๒ เห จ ค 4 ๒ ๕ ค จ» จ ห ง ๒ จ ๒ ค จ ง ๒ ร ค ๒4 ค 4 ห 4 ท ระ จ ค ร ค เค ร ท ง ค ร ทร»4 


pap: 


๒ ร ท ง ค จ ค ร ห 4 ๒» 


pape 


จ ห ร ะ จ ด จ ด 


ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾ ಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 
ಅವತಾರಿಕೆ; - 


ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರು ಈಗ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಯದ್ವದ್ಧಿ'' ಎಂಬ ಪದ್ಯದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಯದ್ದ ದ್ದಿರ್ಜನಮೋಹಿನೀ ಮುದಮಿತಾ ಯದ್ದರ್ಶನಾತ್ಷಜ್ಜನಾಃ 
ಯೇನಾರ್ಥಿಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಾ ನಿಶಚರೀಹಂತ್ರಾ ಕ್ರತೂ ರಕ್ಷಿತಃ । 


ಜೇತಾ ವರ್ತನಿ ಭಾರ್ಗವಸ್ಯ ನಗರೀಂ ರಾಮೋ ಗತೋತವ್ಯಾತ್ಸ ಮಾಮ್‌ || 4 ॥ 
ಅನ್ವಯಾರ್ಥ :- ಯಸ್ಯ Հ ಯಾವ ರಾಮಚಂದ್ರನ, ವ Թ: = ಅಭಿವ ದಿಯು, ಜನಮೋಹಿನೀ - ಜನ 
ಮಂದಜನರಿಗೆ, ಮೋಹಿನೀ = ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನಸಂಪಾದಕವೋ, ಯಸ್ಯ = ಯಾವ ಶ್ರೀರಾಮನ, ದರ್ಶನಾತ್‌ 
ದರ್ಶನದಿಂದ, ಸಜ್ಜನಾಃ = ಸುಜನರು, ಮುದಮಿತಾಃ = ಅಧಿಕಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆದರೋ, ಅರ್ಥಿಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಾ - ಅರ್ಥಿ 
ಅರ್ಥಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಗಳಿಗೆ, ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಾ ಎ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ, ನಿಶಚರೀಹಂತ್ರಾ = ತಾಟಕಿ, 


| 
ಯೋತಹಲ್ಯಾಂ ಸಪತಿಂ ವೃಧಾದ್ವರಧನುರ್ಭಂಕ್ತ್ವಾರವಹಜ್ಜಾನಕೀಂ 


ರಕ್ಷಿತಃ Է» ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಯಃ Հ ಯಾವನು, ಅಹಲ್ಯಾಂ = ಪತಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಶಿಲಾರೂಪಳಾಗಿದ್ದ ಗೌತಮರ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯಾದೇವಿಯನ್ನು, ಸಪತಿಂ = ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಾಪಮೋಚನಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ | 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನಾಗಿಸಿ ಪತಿಯಾದ ಗೌತಮರಿಗೆ ಭೋಗ್ಯಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನೋ, ಯಃ - ಯಾರು, ಹರಧನುಃ = ರುದ್ರದೇವರ | 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು, ಭಂಕ್ತ್ವಾ = ಛೇದಿಸಿ (ಮುರಿದು), ಜಾನಕೀಂ Հ ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು, ಆವಹತ್‌ = i 
ವಿವಾಹವಾದನೋ, ವರ್ಶ್ಶನಿ = ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಭಾರ್ಗವಸ್ಯ ಎ ಪರಶುರಾಮದೇವರನ್ನು, ಜೇತಾ = ಜಯಿಸಿದನೋ, |] 
ನಗರೀಂ = ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರಿಯನ್ನು, ಗತಃ = ಹೊಂದಿದ, ಸಃ = ಅಂತಹ, ರಾಮಃ = ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಮಾಂ = i 
ನನ್ನನ್ನು, ಅವ್ಯಾತ್‌ = ಕಾಪಾಡಲಿ. | 
ತಾತ್ಪರ್ಯ :- ಶ್ರೀರಾಮನು ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರಮನಂತೆ ಅಭಿವೃದ್ದನಾದುದು ಕೇವಲ ಆಜ್ಞ ಜನರಿಗೆ ಅನ್ಯಥಾ- [ 
| ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲೆಂದೇ ವಿನಃ ಮಹತೋಮಹಿಮನಾದ ಆ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ವೃದ್ಧಿಹ್ರಾಸಾದಿಗಳಿಲ್ಲ. ಲೋಕದ ಸಕಲ ಸಜ್ಜನರೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅಮಂದಾನಂದತುಂದಿಲರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಯಷಿಯು ಯಜ್ಞರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ | 
ป ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಲು ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ๑ ชร ุ ฉ ง ชู ่ ส่ ಜೊತೆಗೆ ಹೊರಟು | 
ಅರ್ಥಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ತಾಟಕಿ, ಸುಬಾಹು ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ | 
1 ಯಜ್ಞವನು ರಕ್ತಿಸಿದನು. ಸೀತಾವಿವಾಹ ವಿಚಾರವರಿತು ಗುರುಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರದೇವರು 
| ಗೌತಮರ ವೇಷಧರಿಸಿ ಮೋಸದಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಹಲ್ಯಾದೇವಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ | 
| 
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ತಿಳಿದು ಕುಪಿತರಾದ ಗೌತಮರು ಕಲ್ಲಾಗೆಂದು ಶಾಪಕೊಡಲು ಅಹಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಪತಿಶಾಪದಿಂದ 0 
ಶಿಲಾರೂಪಳಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಅಹಲ್ಕೆಯ ಶಾಪಮೋಚನಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ | 
ಅವಳನ್ನು ಮಾನವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ದೋಷರಹಿತಳಾದ, ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಗೌತಮರೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ] 


๐ ๐ ๑ ๐๐. 


vo vv 


ನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯ 


ಮನ 
ԷԶ 


ಇ 
ಮಿ 


ಹೌ ಎ 


ಟಿ 


ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂವರದ ಪಣವಾಗಿದಧ ಶಿವ 
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ಸಂಹಾರವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಈಗ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಮೃಗರೂಪದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿದ 
ಮಾರೀಚನನ್ನು ರಾಮನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸಿ ಇತತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಕೊಲ್ಲದಿರಲು 
ว ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರಕ್ಕೆ ಗೌರವ ತೋರಲೆಂದೇ ಹೊರತು ಮತ್ತ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

| 


了 BDF ಿಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 47 լ 
ซี | 
ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿದೇಹ ದೇಶದ ಅರಸನಾದ ಜನಕರಾಜನು ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂವರವನ್ಹೇರ್ಪಡಿಸಿದ ವಿಚಾರವರಿತು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೊಡನೆ ರಾಘವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ವಿದೇಹನಗರಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರದೇವರು, ಗೌತಮರು 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ವೇಳೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಬಂದು ಗೌತಮರ ವೇಷದಿಂದ ಅಹ ಹಲ್ಕೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಭೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ + 


ಗೌತಮರು ಅದನು b ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದರಿತು ಕುಪಿತರಾಗಿ ನಿರಪರಾಧಿನಿಯೂ, ಸಾದ್ದಿಯೂ ಆಪ. ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಲ್ಲಾಗುವಂತೆ 


ಶಪಿಸಿದ್ದರು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಈಗ ಅಲ್ಲಿಗೈತಂದು ತನ್ನ ಕರುಣಾದೃಷ್ಟಿವೀಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅಹಲ್ಯೆಯ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆ 
ಮಾಡಿ ಗೌತಮರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮರಸ ವನ್ನು, ಉಕ್ಕೇರಿಸಿ ಸತಿಪತಿಯರನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಿದನು. ಭಗವಂತನ! 
ಮಾಡುವ ನಿರತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ, ತನಗೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಾರುಣ್ಯ ವನ್ಸೂ ತೋರುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಭಕ್ತಳಾದ, ಶಿಲಾರೂಪಳಾಗಿದ್ದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಪಾಪದ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡಲು 
ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮಾನವಸ್ತ್ರೀಯನ್ನಾಗಿ ಚಾ ಅವಳ ಭಕ್ತಿಯುತ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೂರಟನು. 


ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯಂತೆ ತಿಳಿನೀಲವರ್ಣದಿಂದ, ದಿನಮಣಿಯ ದೀಪ್ತಿಯಿಂದೊಪ್ಪುವ ಪರಮಲಾವಣ್ಯಮೂರ್ತಿ 

ಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಅನಂತ ಚಂದ್ರಮರ ಅಖಂಡಕಾಂತಿಸಂದೋಹಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿದ ನಿರತಿಶಯ ಸುಂದರ դ 
ಮೈಕಾಂತಿಯಿಂದ, ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 

ಆ ನಾಡಿನ ಜನರು ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾದರು. ಪುರಾಣಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಮಾಧವನ 
ಅಂತರಂಗಭಕ್ತರಾದ ಶುಕ- ನಾರದಾದಿ ಮುನಿಗಳು ಅವನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಮಧುವನ್ನು ಹೀರುವಂತೆ, ವಿದೇಹ ನಗರದ 

ಪ್ರಜರಾದ ನರನಾರಿಯರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಆನಂದಭರಿತವಾದ ತಮ್ಮ 'ನಯನಗಳೆಂಬ ಭ್ರಮರಗಳಿಂದ | 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮುಖಾರವಿಂದ ಮಕರಂದವನ್ನು ಮನತಣಿಯುವಂತೆ Ա 

ಮಾಡಿದರು. ಮಿಥಿಲಾಧಿಪತಿಯಾದ DL) ಸಹಸ್ತನಯನನಾದ ಇಂದ್ರನ ส 8 ๑ ๕ ณี ชั ส ว ก ವಾಮನನೆಂ 

ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
ನವನವೋನ್ಮೇಷಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿ ಅವತರಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೇ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಕುವರಿ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ತಕ್ಕ 
1 ವರನೆಂದೂ, ತನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅಳಿಯನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದನು. ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬೇಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ತಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ಮುನಿಯ ವಚನವನ್ನಾಲಿಸಿ ಮುದಗೊಂಡ ಜನಕರಾಜನದಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿ ತನ್ನ ಕುಮಾರಿಯ ಸ್ವಯಂವರದ ಬಗ್ಗೆ ತಾನೆಸಗಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನಿಂತು ಅರುಹಿದನು- 

"'ಮುನಿವರ್ಯ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಾನು ಉತ್ತಮ Հ ಆಯುಧವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ರುದ್ರದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು 

4 ಮಾಡಿದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಿವನು ಮೆಚ್ಚಿ ಮೈದೋರಿ ನನ್ನ ವಿನಃ ಬೇರಾರಿಂದಲೂ ಅಲುಗಾಡಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ತನ್ನ ಈ 
ವ್ಯಧನುಷ್ಠವನ್ನು ನನಗ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ದೇವಾಸುರ ನಾಗಗಂಧರ್ವರು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರದೇವರೊಂದಾಗಿ ಬಂದರೂ 
ತ್ರಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ? ನನ್ನ ಈ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎಳೆದು ತರಲು 
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全 人 


ಧನುಷ್ಠ ವನ್ನು ಚಲಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿರಲು ಇದನ್ನು ಮಾನವರೆಂತು ವತ್ತಿ 
ೇೇವಕರಿಗೆ 'ರುದ್ರದೇವನು ವರವಿತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇಹೆರು ಗಾಡಿಯ ಮೇಲಿಟ್ಟಿರುವ ಈ 
ರಾಗಿರುವರು. ಬಿಲ್ಲಿನ ಭಾರದಿಂದ ಗಾಡಿಯು ಮುರಿಯದಂತೆಯೂ ಶಿವನು ವರವಿತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಶಿವಧನುವನ್ನು | 
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ೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


5 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಎತ್ತಲಾಗದು. ಶಂಕರನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾನಿದನ್ನು ಪಡೆದು ಮಾನವರ ಬಲಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ 
ಪಟವಾಗಿಟಿರುವೆನೇ ಹೊರತು ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸತ್ವಪರೀಕ್ಷಗಾಗಲ್ಲ! ಯಾರಿದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ 


ಬಾಣ ಹೂಡಲು ಶಕ್ತರಾಗುವರೋ ಅವರಿಗೇ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿಯನ್ನಿತ್ತು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಅಂತೆಯೇ ಈ ಧನುಷ್ಠವು ವಿವಾಹದ ಪಣವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಾನು ಸೇವಕರ ಮೂಲಕ ದೇಶ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಘೋಷಿಸಿದೆನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೈತ್ಯ-ದಾನವ-ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರು ಮತ್ತು ಅನೇಕ ರಾಜರು ಸಹ ಬಂದು ಈ 
| ಧನುವಿನ ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತರಾದರೇ ವಿನಃ ಅಲುಗಾಡಿಸಲೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ರಾವಣ 
| ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಈ ಧನುವನ್ನೆತ್ತಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲರಾದರು. ಅವರ ಮೈ ಬೆವರಿಟ್ಟಿತು. ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡಗಳು ತಿರುಗಿ 
ಅವರು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. ತರುವಾಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೋರಾಡ ಬಂದರು. ಆದರೆ 
ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ವರಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ | ಕನೈೆಗಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನನಗೆ ವರವಿತ್ತಿರುವರು. ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಚತುರಾನನರು 
ನನಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ವರಪ್ರದಾನದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾದ ಕಮಲೋದ್ಭ್ಧವರಾದ ಪಿತಾಮಹರು ಯಾರೂ 

๊ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾಗದಂತೆ, ನನ್ನೊಡನೆ ಹೋರಾಟ ಮಾಡದಂತೆಯೂ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಹರು. 
| ರಾವಣಾದಿ ಅನೇಕ ವೀರರು ಮತ್ತು ರಾಜರು ಈ ಧನುವನ್ನು ಎತ್ತಲೆತ್ಲಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮದವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಇಂದೇ 
| ಇಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದರು. ನಾನು ಅಳಿಯನಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ನನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ವವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ 
լ 

| 


| ಇಂತು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ಜನಕರಾಯನ ಮಾತನ್ನಾಲಿಸಿ ಗಾಧಿನಂದನನು ಸಸುನಗೆಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೊತ್ಪಿದನು. ತರುವಾಯ 
|| ರಾಜನ ಅಣತಿಯಂತೆ ಜನಕನ ಸೇವಕರು ಅನಂತನೆಂಬ ನಾಗನ ಹೆಡೆಯಂತೊಪ್ಪವ ರುದ್ರದೇವರ ಆ ಧನುವನ್ನು ಎಳೆದು 
| ಶ್ರೀರಾಮಭದ್ರನು ಗುರುವಿಕ್ಷಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಕಿರುನಗೆಯನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಾ 
ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಆ ಹರನ ಧನುವನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದನು. ಸಂಕಲ್ಪ 


ದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಲು ಶಕ್ತವಾದ ತನ್ನ ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಾಬಲದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ವಧನುವನ್ನು ಹೆದೆಯೇರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಅದನ್ನು ಚಟಚಟನೆ ಮುರಿದು ಹಾಕಿದನು! ಅಚಿಂತ್ಯಾದ್ದುತ ಶಕ್ತನಾದ ಆ 
一 


ಅದಾರು ತಾನೆ ಸಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾದಾರು? ಐರಾವತವು ಕಬ್ಬಿನ 
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ಜಲ್ಲೆಯ ಗಿಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದಲೇ ಮುರಿಮುರಿದು ಬಿಸುಟುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶಿವಧನುವನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ 


BA 


ನೊಡನೆ ಚಂದ್ರಮನಂತೆ ರಾಜಿಸಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಮುಖವನ್ನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತನು. ಅವನ ವಿಕಸಿತ | 


ಕಮಲನಯನಗಳು, ವಿರಾಲವಾದ ಉನ್ನತ ವಕ್ಷಸ್ಥಳ, ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯ ಕಾಂತಿ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುವ ಕುಂಡಲಗಳ 
๑ ๐ 3, ನಸುಗೆಂಪಿನ ಶ್ರೀಗಂಧ ಲೇಪನದ ಚೆಲುವು, ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲಿನ ವರ್ಣದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಂಶೋಭಿಸುವ 


ร 
| ರಘುಕುಲರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಜನಕನಂದಿನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಮನದಲ್ಲಿ ಮುದಗೊಂಡಳು. ಅನಂತರ ಅರಳಿದ 
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ತಾವರೆಯಂತಿರುವ ನಯನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನರಡು ಕರಗಳಿಂದ ಬಾಡದ ಕಮಲಗಳಿಂದ 
ರಚಿಸಲಾದ ಸುಂದರ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೃದುವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಕ್ನುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ನಡೆತಂ 


ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಮಾಲೆ ಹಾಕಿ ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. ಆಗ ಎದೇಹ ದೇಶದ 
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ಪ್ರಜಾಜನರು ಮೇರೆ ಮೀರಿ 


ca 


ಆನಂದವನ್ತು ಪಡೆದರು. ನೆರೆಹೊರೆಯ ದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಜನರಿಗಾದ ಆ 


ջԼ 


ದ ಆನಂದಕ್ಕಂತೂ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮ 
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ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಉದಾರನೂ, ಸಿರಿವಂತನೂ ಆದ ಆ ಪ್ರಭುವು ಆನಂದನಿಧಿಯೇ 
ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತು ಬಂದಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ವಿರಾಜಿಸಿದನು. ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನು ರಮಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 

ಪರಿದೃಶ್ಯನಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು ಜನಕರಾಜನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಜನಕನಾದ ದಶರಥಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಈ ಸಂತಸದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ದಶರಥನು ರೂಪಯೌವನ ಲಾವಣ್ಯಪೂರ್ಣನಾದ ತನ್ನ ಕುಮಾರನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ರಾಜಿಸುವನೆಂಬ 
ಮಂಗಳವಾರ್ತೆಯನ್ನಾಲಿಸಿ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರನಾದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ರಾಣಿಯರು, ಭರತ ಶತ್ರುಪ್ಫರು, ಮತ್ತು 
ಚತುರಂಗಬಲದೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರರಾದ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಮುಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಿಥಿಲಾನಗರಿಗೆ. ಪ್ರಯಾಣ 
ಬೆಳೆಯಿಸಿದರು. 

ಮಿಥಿಲಾಪುರಿಗೆ ಬಂದ ದಶರಥನನ್ನು ಜನಕರಾಜನು ವೈಭವದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಆನಂದಪಡಿಸಿದನು. ಸಂತೋಷಭರಿತ ಮನದಿಂದ ಅವನು ಶ್ರೀಸೀತಾರಾಮರ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ವಿಜೃಂಭಣೆ- 
ಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಕುಲಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಅನುಮತಿಯಂತೆ 
ವಿವಾಹಿತರಾದ ನೂತನ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಹಸೆಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿ ಅವರ ಮುಂದೆ ಅಗ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ವೇದಘೋಷಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿದೇವನಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮ ಮಾಡಿದರು. 

ಈ ಮಂಗಳ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಬಯಸಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ವಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ಬಂದರು. ಅಂಬರದಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತ ನೋಡಿದರತ್ತ ವಿವಿಧ ವಿಮಾನಗಳ ಪಂಕ್ತಿಗಳೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂಬರದಲ್ಲಿ ದೇವಾನೀಕವು ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಸೇರಲು 
ದೇವ ದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಸಹಸ್ರಾಧಿಕ ಗಂಧರ್ವರು ಸುಮಧುರ ಕಂಠದಿಂದ ಗಾನ 
ಮಾಡಿದರು. 


ಸಕಲ ಸುರಸಂದೋಹವು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಸೀತೆಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದರೂ, 
ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವಾಗ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ತಾವು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಕಾದಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈಗ ರಮಾವತಾರಳಾದ ಶ್ರೀ ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ರಾಜಿಸುವ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬಂದು ಅಂಬರವನ್ತಲಂಕರಿಸಿದರು. ಹಿಂದೆ ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ "ದೇವಿಯ ಸ್ವಯಂವರವು 
ನೆರವೇರಿದಾಗ ಹೇಗೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈಗಲೂ ಸಕಲ 'ದೇವತೆಗಳು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು, 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಹಿಂದೆ ಕ್ಷೀರಸಾಗರ ಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕಮಾತೆಯ ಕರಪಿಡಿದಂತೆ 
ಎಕಸಿತ ಅರವಿಂದಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾಮಾತೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿ ಶೋಭಿಸಿದನು. 
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ಆ ಮಂಗಳ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಜನಕರಾಯನ ಅಂತಃಪುರದ ಸುಂದರ ಯುವತಿಯರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ 
ಂಭ್ರಮದಿಂದ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಜನಕರಾಜನು ರಮಾದೇವಿಯೊಡನೆ ರಾಜಿಸುವ ರಮಾಧವನ. ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ 


ಹ 
~ 
ಸಂತಸಗೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವರದ ಣೆಯನ್ನು ನ ಡಿದನು. ಜನಕರಾಜನು ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮ- 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಸ್ಥಗಳು, ಗಜತುರಗಾದಿಗಳು ಮತ್ತು ಅನಫ್ಯ ರತ್ವಗಳನ್ನು ವರೋಪಚಾರವಾಗಿ 
[3 
ಸಮರ್ಪಿನಿದನು. 
ತರುವಾಯ ಊರ್ಮಿಳೆ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ, ಮಾಂಡವಿಯರೆಂಬ ಮೂವರು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ರಾಮನ ಸಹೋದರರಾದ 
ಕ್ಷಣ, ಭರತ, ಶತ್ರುಪುರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವೈಭವದಿಂದ ಎವಾ ಇಹವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ನಂತರ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ง 
է Խո 
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50 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 
ಅಮರರು, ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಶುಭವಿವಾಹಮಹೋತ್ತವದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಅನಂದಿಸಿ ತಂತಮೃ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಬಂದಂತೆಯೇ 
ಮರಳಿದರು. ದಶರಥನು ಸುತರು, ಸೊಸೆಯಂದಿರು, ಪತ್ನಿಯರು, ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟನು. 


ಇಂತು ಪಯಣ ಹೊರಟ ದಶರಥನು ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೃಗುಕುಲ ತಿಲಕನಾದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಆಗ ಪರಶುರಾಮನು ಸಹಸ್ರಾರು ಲಕ್ಷ ಸೂರ್ಯರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಕಿರಣನಿಚಯದ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಮೀರಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಪರಶುರಾಮನು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಕಿರಣಮಂಡಲದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಕೋರೈಸುವಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಕರದಲ್ಲಿ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಪರಶುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಆ ಪರಶುವೂ ಪ್ರಖರಕಿರಣಗಳ 


ಪಾಮರ ಜನರಿಗೆ ಅವನು ವಿಷ್ಣುವೆಂಬುದನ್ನು ನಿದರ್ಶನಪೂರ್ವಕ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲು ಪರಶುರಾಮನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾಹ್ಹಾನಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದಶರಥರಾಜನು ಭಯಗೊಂಡು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ 
ವಂದಿಸಿ ""ಸ್ಥಾಮಿ, ನಾನು ಬಹುವೃದ್ಧನಾಗಿರುವೆ. ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಸಂಹರಿಸಬೇಡಿ'' ಎಂದು ಬೇಡಿದನು. 


ಅವನ ವಚನವನ್ನಾಲಿಸಿ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ""ನರೇಂದ್ರ, ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಉಳಿದ ಮೂವರು ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವೆನು. ಈ ರಾಮನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಭುಜಬಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುವ ಬಗೆಯನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣಾರ 
ಕಾಣಬಯಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು'' - ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮನತ್ತ ತಿರುಗಿ ಇಂತು - "`ನಾನು. ಪ್ರೇತದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಜ್ಜ ಜನರಿಗೆ ರಾಮಪರಶುರಾಮರ ಉಭಯರೂಪಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಈ ನನ್ನ ಮುಂದೆ 


4 


ನಿಂತಿರುವ ರಾಮರೂಪದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ನಾನು!'' ಎಂದನು. ಮತ್ತೆ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ "ಅಯ್ಯಾ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ! 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನಾಲಿಸು. ಹಿಂದೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಎರಡು ಧನುಸ್ತುಗಳು ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದವು.. ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಉಮಾಧವನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಧನುವನ್ನು ರಮಾಧವನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಧರಿಸಿದನು. 
ಆಗ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಲು ಪ್ರತಿಭಟನಾಗಿ ನಿಂತ ನ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನೋಡಲು ಸ ಸಹ ಶಿವನು ಶಕ್ಷನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಅಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲ; ಒಂದಂಗುಲ ಅಲುಗಾಡಲೂ ಅಸಮರ್ಥನಾದನೆಂದಮೇಲೆ ಕೇಳುವುದೇನು? ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಂತೂ 
ದೂರವೇ ಉಳಿಯಿತು! ಹರಿ-ಹರರ ಬಲಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಸಕಲ ಅಮರರು ಒಟ್ಟಾಗಿ "ಜಗದೊಡೆಯನಾ ದ 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಹಾಬಲದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಉಚ್ಚ ಕಂಠದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. “ದೇವದೇವ! ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರ 


ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು 
ಆದಿಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ರಾಮಚಂದ್ರನಾಗಿ ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವನೆಂಬುದನ್ನರಿಯಲಾಗದ 


ದಯವಿಲ್ಲದೊಡೆ ಈ ವರು. ಚಹ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರನೆಂದ ಬಳಿಕ ಅಂಥ ವಾಯುದೇವನಿಗೂ 


ಜನಾರ್ದನನಿಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿದನು. ಸುಪ್ರೀತನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ น ನೋಡಿ ಮಂದಹಾಸ 
ಬೀರಿದನು. ಆಗ ರುದ್ರದೇವನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕರುಣೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಕೈಲಾಸ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ 


ย 
tL 
ու 
๐ 
ՀԼ 


ಜನಕರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಂಥ ಹರನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸಕಲ ಜನರೆದುರು ಮುರಿದು ร ง ว ม์ լատ: ನೋಡು. 
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ಆ ಮತ್ತೊಂದು ಧನುವು! ಇದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕರದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಶಿವಧನುಸ್ಸಿಗಿಂತ ಇ 
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ನಿಯಾಮಕನಾದ աթ ಬಲವು ಈ ಶಿವನ ಬಲಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವುಂಟೆ?'' ಆಗ ರುದ್ರದೇವನು 
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ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 51 


Հ 
ಕೋಟಿಗುಣ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಇಂತಹ ಉತ್ತಮವಾದ ಧನುಷ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಇಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದು | 
ವೈಷ್ಣವ ಧನುಸ್ಸು! ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ, ನೀನಿದನ್ನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಎಳೆದು ಬಾಣ ಹೂಡಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ; 
ಆಗ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಹುದು! ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಬೇಡ'' ಎಂದು ನುಡಿದು ಪರಶುರಾಮನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆ ವೈಷ್ಣವಧನುಷ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಹರನ ಬಲಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೀಪರಿಯ ಬಲವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು 5 
ತೋರಿಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 


ಪರಶುರಾಮನ ಮಾತನ್ನಾಲಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಧನುಷ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ಒಂದೇ 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಸೆಳೆದು ಗುಣಬಂಧನ ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಜನರು ಈ ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ರಾಮನು ಧನುಸಿಗೆ ಬಾಣ ಹೂಡಿ ಜನರ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದನು. ರುದ್ರದೇವರ 
ಬಲಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಲವು ಅಧಿಕವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿದ ಮೇಲೆ ಆದಿಪುರುಷನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಮೇಘಗಂಭೀರ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು '"ರಾಮಚಂದ್ರ! ನಿನ್ನ ಬಲವು ಸಕಲಲೋಕದ ಬಲಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 


ծ ೦ ๑ 


ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ! ಇದು ನಿಜ. ಕೇಳಿಲ್ಲಿ. ಲೋಕಮಯನೂ, ತಪೋಮಯನೂ ಆದ ದೊಡ್ಡ 
ಅಸುರನೊಬ್ಬನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರದಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿರುವನು. ಅವನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನೀ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು! ಅವನ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ಅತುಲನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಹಾ ಅಸುರನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ 
ಅವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಲೋಕಮಯನಾಗುವ ವರವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು "ಯಾವಾಗ 
ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸೋತವನಂತೆ ಕಾಣಿಸುವನೋ ಆಗಲೇ ನೀನು ಅವನಿಂದ ಹತನಾಗುವೆ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಅಸುರನನ್ನು ವಧಿಸಲೆಂದು, ಅಜೇಯನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಸೋತುಹೋದವನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವೆನು'' ಎಂದುಸುರಿದನು. ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೂಡಲೇ 
ಗನ್ನಾಶಕನಾದ ಆ ಲೋಕಮಯ ಅಸುರನ ಮೇಲೆ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. | 
| 
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ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಆ ಅಸುರನು ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಶಿವನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿದನು. ಶಿವನು ನಿನಗೇನು ವರಬೇಕು? 
೦ದು ಕೇಳಲು ಅಸುರನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ರುದ್ರನು ಆ ಅಸುರನಿಗೆ "ನೀನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ವೇಶ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದರಂತೆ ವರವಿತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರ ಬಲದಿಂದ ಆ ಅಸುರನು 
ರಾಮ ದೇವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದಲೂ ಪರಶುರಾಮರೂಪಿ ಹರಿಯ 
ಪ್ರಣೆಯಿಂದಲೂ ಆ ಅಸುರನು ಪರಶುರಾಮನ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಕೂಡಲೇ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದನು. ಇಂತು 
ರಾಮನು ಭಾರ್ಗವರಾಮನಿಂದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನ ಒಳಗಿದ್ದು 


Գ Ք: Ք 
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Ե R 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅತುಲನಾಮಕ ಅಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಲೋಕಕಂಟಕವಾಗಿದ್ದ ಅವನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಿಸಿದನು. ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಅದು ಪರಶುರಾಮನ ತಪಸ್ಥೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ ಬರುವಂತಿತ್ತು. 
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9 «Վ -一 24 «Թթ 
ಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸದಾ ಆನಂದಾತಿಶಯ ಜ್ಞಾನಗಳ ಸಾರರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಪ್ರಪಂಚದ 
ವನು ಒಂದುರೂಪದಿಂದ ಹೇಳುವವನಂತೆ, ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪದಿಂ 


Վ ร ร์ 
ಕೇಳುವವನಂತೆ ತೋರುವನು. ಅವನಿಗಿದೊಂದು ಲೀಲಾವಿನೋದ. ಅವನು ಒಬ್ಬನೇ, ರೂಪಗಳು ಮಾತ್ರ ಎರಡು. ಹೀಗೆ 
ರಾಮನು ತನ್ಪ ವೈಭವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಮುದಗೊಂಡನು. ಈ ಬಗೆಯ ಅವನ ಲೀಲೆಗಳು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಉತ್ತಮ 
Վ Ժ' Վ 
ತತ್ತ ಜ್ಞಾನಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಅವನ ಭಕ್ತರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಮರೆವನ್ನು ತಂದು ನೀಡುವುದು, ಇಂಥ ಮಹಾ 
ระ ร - 


լ 52 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಮಹಿಮನಾದ ಅವನೇ ಬೇರೊಬ್ಬ ಮಾನವನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದವನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾ ಒಬ್ಬನೇ ತಾನಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದ 
ವಿಹರಿಸುವನು. 


ಅನಂತರ ಕಾರುಣ್ಯನಿಧಿಯಾದ ರಘುರಾಮನು ತಾನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದೂ, ಆ ಎರಡು ರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನೂ ತಾನೇ 
ಎಂದೂ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಭೃಗುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಸರ್ವರ ಸಮಕ್ಷ ಒಮ್ಮೆ ರಾಮನಾಗಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ | 
ಪರಶುರಾಮನಾಗಿ ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವನ್ನು ತೋರಿಕೊಟ್ಟನು. ಇಂತು ಪರಶುರಾಮರೂಪಿ 


ರಮಾವಲ್ಲಭನು ತನ್ನೆರಡು ರೂಪದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತ ಭಕ್ತ ಜನರಿಗೆ ತನ್ನ ಮತ್ತು ರಾಮನ ಐಕ್ಕವನ್ನು 


ತೋರಿಸಿ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತನ್ನ ವೈಷ್ಣವಧನುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನಿಂದ 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಮರಳಿದನು. 


ป 
վ 
| ಅನಂತರ ದಶರಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಈ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಾನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿ ನಾಲ್ಜರು ಮಕ್ಕಳು, 
ಬಂಧುಬಾಂಧವರು, ಪರಿವಾರವರ್ಗದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ; 
ಬೆಳೆಸಿದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ರಮಾಸ್ತರೂಪಿಯಾದ ಜನಕ ನಂದಿನಿ ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಹಿಂದೆ ಸಿರಿಯರಸನಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು ರಮಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುದದಿಂದ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಆನಂದದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ 
ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಿಸಿದನು. 


ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀರಾಮರೂಪಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಿವಿಧ ಲೀಲೆಗಳು. ಇವನ್ನು ತೋರುವುದು ಅವನಿಗೊಂದು 
ದೊಡ್ಡಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಅವನ ಶಕ್ತಿ ಅಪಾರ ಮತ್ತು ಅನಂತ. ಆ ಪ್ರಭುವಿನ ಲೀಲಾವೈಭವವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದು ನನ್ನ ಮೊದಲ 
ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ಇಂತು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಮಹಾಭಾರತ 
ತಾತ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯದ ಭಾವವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಕಥಾ ಭಾಗವನ್ನು ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
| 
f 
| 
մ 
1 
ಕ 
Հ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವು ಮುಗಿದುದು. 
แ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


| 

| 

| ಮಹಾಭಾರತ ՅԹՅԱԾՒ ನಿರ್ಣಯದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪ್ರವೇಶವೆಂಬ 
| 

ರರ ರ 
| 
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ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾ ಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


ಅವತಾರಿಕೆ: - 


ತೃಕ್ತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಮಿತೋ ವನಂ ವಚನತೋ ಮಾತುಶ್ಚ ಕಾಕಾಕ್ಷಿಗಂ 

ದೈತ್ಯಂ ವ್ಯಸ್ಯ ವಿಕರ್ಣಘೋಣಖಚರೀಬಂಧೂನ್‌ ಖರಾದೀನ್‌ ಖಲಾನ್‌ | 
ಮಾರೀಚಂ ಚ ನಿಹತ್ಯ ರಾವಣಹೃತಾಂ ಸೀತಾಂ ವಿಚಿನ್ನನ್ನಿವ 

ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಾಯುಸುತೇನ ಸೂರ್ಯಜಯುಜಾ ರಾಮೋತವತಾದ್ದಂದಿತಃ ॥ 5 1 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ :- ಯಃ = ಯಾವ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಮಾತುರ್ವಚನತಃ = ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯೀದೇವಿಯ 
ಮಾತಿನಂತೆ, ರಾಜ್ಯಂ ಎ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು , ತೃಕ್ತ್ವಾ - ಬಿಟ್ಟು, ವನಮಿತಸ್ಸನ್‌ ಎ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದವನಾಗಿ, ಕಾಕಾಕ್ತಿಗಂ ಎ 
ಕಾಗೆಯ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿದ್ದ, ದೈತ್ಯಂ ಚೆವ (ತುರಂಗಾಸುರ) ಕಾಕಾಸುರನನ್ನು ಸ ಸಹ, ವ್ಯಸ್ಯ Հ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ, ವಿಕರ್ಣ- 
ಘೋಣಖಚರೀಬಂಧೂನ್‌ - ವಿಕರ್ಣಘೋಣಖಚರೀ = ಕತ್ತರಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಿವಿ-ಮೂಗುಗಳುಳ್ಳೆ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯೆಂಬ 
ರಕ್ಕಸಿಯ, ಬಂಧೂನ್‌ ಎ ಬಾಂಧವರನ್ನು, ಖಲಾನ್‌ = ದುಪ್ತರಾದ, ಖರಾದೀನ್‌ ಎ ಖರ-ದೂಷಣ-ತ್ರಿಶಿರಾದಿಗಳನ್ನೂ, 
NES ಚ: ಮಾರೀಚನನ್ನೂ ಸಹ, ನಿಹತ್ಯ = ಸಂಹಾರಮಾಡಿ, ರಾವಣಹೃತಾಂ = ರಾವಣನಿಂದ ಅಪ; ಹೃತಳಾದ, 
ಸೀತಾಂ ಎ ಸೀತಾಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು, ԹՅԱ = ಹುಡುಕುವವನಂತೆ, ಸ್ಥಿತಃ = (ಇದ್ದವನಾಗಿ) ನಟನೆ 1 
ಸೂರ್ಯಜಯುಜಾ = ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ, ವಾಯುಸುತೇನ = ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ 
ಹನುಮಂತನೊಡನೆ, ಪ್ರಾಸ್ತಸ್ಟನ್‌ = ಸೇರಿದವನಾಗಿ, ವಂದಿತಃ = ಅವರಿಂದ ನಮಸ್ಟ್ಪೃತನಾದ, ರಾಮಃ = ಶ್ರೀ ರಾಮ- 
ಚಂದ್ರಪ್ರಭುವು, (ನಃ = ನಮ್ಮನ್ನು) ಅವತಾತ್‌ = ಸಂರಕ್ಷಣ ಮಾಡಲಿ. ` 
ತಾತ್ವರ್ಯ :- ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿದೇವಿಯ ವಚನದಂತೆ ಪಿತ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ತಜಿ 
ಅಪಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಗೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಯಂತನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಾಡಿ, ತನ್ನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿಬಂದ ರಾವಣನ ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಕಿಎ- -ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ- 
ನಿಂದ ಛೇದನಮಾಡಿಸಿ, ಅವಳ ಬಂಧುಗಳಾದ ದುಷ್ಪರಾದ ಖರ-ದೂಷಣ-ತ್ರಿಶಿರಾದಿಗಳನ್ನು, ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆಸೆದು ಸಂಹಾರ 


ಕ 


ಸಿದವನಾಗಿ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಜೊತಗ ಇಡಿ ಅರಣಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಯು ಸೀ 
(ತುರಂಗನೆಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು) ಕಾಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹಾರ 


ՎԼ 


ಮಾಡಿ; ರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ಷ ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದನೆಂಬ ಕೋಪದಿಂದ ರಾವಣನು 


Հ 
๑ ๑ առ): 
ಸೀತಾಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು, ಪ್ರಿಯಪತ್ತಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕುವವನಂತೆ | 
ನಟಿಸುತ್ತಾ ಕಿಷ್ಠಿಂಧೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಶ್ರಿ ೇವಾಯುಸುತನಾದ | 
ಹನುಮಂತದೇವರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಅವರಿಂದ ನಮಸ್ಪತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚೆಂದ್ರದೇವರು ನಮ್ಮನ್ನು ನ ಎಂದು ಭಾವ. 
ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ HE ՆՆ: ಸೀತಾಸಹಾಯನಾಗಿ ಅಖಿಲ ಜಗದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ 
; ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಭೂಭಾರವ ನ್ದಳಿಸ ಲು ಧರೆಗಿಳಿದುಬಂದು ಶ್ರಿ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರ ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು | 
- Հ 


OOD DD 
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վ 56 ಶ್ರಿ ್ರೀಮನ್ಯಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಪರಶುರಾಮರಿಂದ ವೈ ಷ್ಠವಧನುಷ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವರೆಗೆ ತೋರಿದ ಅಸದೃಶ ಲೀಲಾವಿಲಾಸ ಸಗಳನ್ನು ಪರಿಕಿಸಿ (ನೋಡಿ) 
ಭೂತಳದ ಜನ ಜಂಗುಳಿಯು ಮುದಿಸಹತ್ತಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ದಿನೇ ದಿನೇ 
ಭಕ್ತಿಯು ಅಭಿವೃ ದ್ವಿಸಹತ್ತಿತು ತು. ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಿಯಕುವರ ರಾಮಭದ್ರನ ಮೂರ್ಧ್ದಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಬೇಗ ಕಂಡು 
ಆನಂದಿಸಲು ಮನದಲ್ಲಿ ಬಯಸಿದನು. ಸಕಲ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಒಂದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭೀಷೇಕವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ದಶರಥನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ತನ್ನ ಮನದೀಪ್ಲಿತವನ್ನೇ ಸಚಿವಮಂಡಲವು ಬಿನ್ನವಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಶರಥನು ಮುದಗೊಂಡು ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅದೆಂತೋ ಈ ಸಂತಸದ ವಾರ್ತೆಯು 
ಕೈಕೇಯಿದೇವಿಯ ದಾಸಿಯಾದ ಮಂಥರೆಯ ಕಿವಿಗೆ ತಲುಪಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಡುನೊಂದ ಮಂಥರೆಯು ಅದು 
ನಡೆಯದಂತೆ ಮಾಡಲು ಪಣತೊಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮಪ್ರಭುವಿನ ಮಂಗಳದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ವಿಪ ತಂದೊಡ್ಡಿದಳು. 

ಕಲಿಯ ಪತ್ತಿಯಾದ ಅಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಮಂಥರೆಯಾಗಿ ಭುವಿಯೊಳು ಜನಿಸಿದ್ದಳು. ಹಿಂದೆ ಅವಳು ಅದೆಂತೋ ಕ್ಷೀರ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಕಮಲಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪವೆಸಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ವರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಪ್ಪರೆಯಾಗಿ ಮೆರೆದಳು. | 
೦ದವಳು ಅಪ್ಪರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ "ಸ್ವರೂಪ ಗುಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಹಾಗರ್ವಿತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಸರಿಸಿ 
ತ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಕೋಪ ಬರುವಂತೆ ವರ್ತಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಇದರಿಂದ ಕುಪಿತರಾದ ಚತುರಾನರು 
ವಳನ್ನು ಅಂಧಃತಮಸ್ಸಿಗೆ ತಳ್ಳಬಯಸಿ "ಎಲೈ ದುಷ್ಟೆ! ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ՉԺ ಮಾಡಿ 


9 
5 ಸ್ವರೂಪ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ತಮೋಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳು. ನೀಗೈದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಇದುವೇ ಸರಿಯಾದ ಫಲ'' 


ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಶಾಪವಿತ್ತರು. ಪದ್ಮಸಂಭವರ ಶಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ಅಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮಂಥರೆಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಕೈಕೇಯಿದೇವಿಯ ದಾಸಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ๑ ತರಲು ಸ ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ದಶರಥನು ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷ ವಹಿಸಿ ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಹೊರಟನು. ಆಗ ಅವನ 
ಪ್ರೇಮದ ರಾಣಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯೂ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಭರದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಸಾಗಿರಲು ದಶರಥನ ರಥದ 
ಗಾಲಿಯ ಕಡಾಣಿಯು ಮುರಿದುಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಕೈಕೇಯಿಯು ತಕ್ಷಣ ರಥದಿಂದ ಹಾರಿ ರಥದ 
վ ದೂರಿಗೆ ತನ್ನ ಕರವನ್ನೇ ಆಸರೆಯಾಗಿತ್ತು ಪತಿಗೊದಗಿದ್ದ ಅಪಾಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದಳು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಶರಥನು 
ವಿಜಯಿಯಾದನು. ಆನ ಅವನಿಗೆ ಪ ತ್ರಿಯಿಂದ ತನಗಾದ ಸಹಾಯದ ವಿಚಾರ ತಿಳಿಯಿತು. น ส อะ ช์ = ರ್ಷಗೊಂಡು 
ಪ್ರಿಯಸತಿಯನ್ನು ಮುದಗೊಳಿಸಲು ಅವಳಿಗೆ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನಿತ್ತನು. ಕೈಕೇಯಿಯು ಆ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಸಮಯ 
ಬಂದಾಗ ಬೇಡುವು ದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಳು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ ಮಂಥರೆಯು ಕೈಕೇಯಿಯ ಹಿತೈಷಿ Hobe 0 

ತನ್ಹ ಕಪಟಜಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ದುಷ್ಟಮಾತುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳ ಮ 
ಭರತೆನಿಗಾ เษ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ ಬೇಡಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಉಪ ಪದೇಶಿಸ ಪ್ರೆ 
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Հ 


EH 
at 
ԳԼ 
ಐ 
35 


ಟು 


ವರಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದು ಒಂದು ವರದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಎಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ರಾಮ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಕುಮಾರ ಭರತನಿಗಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿದಳು. ಮತ್ತೊಂದು ವರದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ 
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ಶ್ರೀರಾಮನು ಪೂಜ್ಯ ಜನಕನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸತ್ಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಗೌರವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ತನ್ಹ ಅವತಾರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು, ಅಂದರೆ ಸುರರು. ಮತ್ತು ಯಷಿಮುನಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಲೂ ಸಹ 
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ಸೀತಾದೇವಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪಯಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಣ್ಣನ ಅನುಚರನಾದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ರಜನಲ್ಲಿ ಅಮಲ ಭಕುತಿಯು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸತೊಡಗಿತು. ರಾಜ್ಯದ ಸಕಲ ನರನಾರಿಯರು, ಪಶುಪಕ್ಯಾದಿ 
ಜಂತುಗಳು ರಾಮನ ಅಗಲುವಿಕೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಆಹಾರ ನಿದ್ರೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟವು. ಪುರಜನರು ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಅವರಿಗೆ ರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚತೊಡಗಿತು. 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮರ, ಗಿಡ, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಆನೆ, ಕೀಟ ಮೊದಲಾದ ಜಂತುಗಳನ್ನೂ, ತಾಯಿ-ತಂದೆ, ಮಿತ್ರರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಹಿತೈಷಿಗಳನ್ಸೂ ಬಿಟ್ಟು ಬರುವಾಗ ಪುಣ್ಯಸ್ಥರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ ನಲುವಿನಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಗುಹನೆಂಬ ಕಿರಾತನೆಸಗಿದ ಪಾದಪೂಜೆ-ಆತಿಥ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಗುಹನು 
ರಾಮನಿಗೆ ಗೈದ ಪೂಜೆಯು ಷಣ್ಯುಖನು ರುದ್ರದೇವನಿಗೆಸಗಿದ ಪೂಜೆಯಂತಿತ್ತು. ಆ ತರುವಾಯ ಗುಹನು ಶ್ರೀರಾಮಸೀತಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ತನ್ನ ನಾವೆಯಿಂದ ಗಂಗೆಯ ಆಚೆಯ ದಂಡೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ, ಮಣಿದು ಬೀಳ್ಳೊಂಡನು. 


. ಗಂಗಾನದಿಯ ಆ ದಡದಲ್ಲಿ ದೇವಗುರು ಬೃಹಸ್ಟತ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಪುತ್ರರಾದ ಭಾರದ್ವಾಜಮುನಿಗಳು ಅನೇಕ 
ಖಷಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಅವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ | 
ಶ್ರೀರಾಮಭದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಚಿತ್ರಕೂಟ ಪರ್ವತಕ್ಕಾಗಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲ ದಿನಗಳು ಬಲು ಸಂತಸದಿಂದ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಇತ್ತ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿರಹ ದುಃಖವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ತನಾದನು. 
ಕೂಡಲೇ ಸಚಿವರು ಕೇಕಯ ರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ; ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದು ಈಗ ದಶರಥನ 
ಸುತರಾಗಿದ್ದ ಭರತ ซ่ ช่ ว ด บี ส่) ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರಿಂದ ದಶರಥನ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ವೈದಿಕ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ತರುವಾಯ, ತಂದೆಯಿಲ್ಲದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಭರತ ಶತ್ರುಪ್ಪರನ್ನು ಪುರಜನರು ಮತ್ತು ಜನನಿಯರು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ರಾಜಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದರು. 


ಭರತ ಶತ್ರುಪ್ಪರು ತಂದೆಯ ಮರಣಕ್ಕೆ ಮಂಥರೆ ಮತ್ತು ತಾಯಿ ಕೈಕೇಯಿಯರು ಕಾರಣರೆಂದರಿತು ಅವರಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಪಾಪಿಷ್ಠಳಾದ ಮಂಥರೆಯನ್ನೂ, ಅವಳ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನೂ ಬಿರುನುಡಿಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಅಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳು ಅವರ ಜೊತೆಗೂಡಿದರು. ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಭರತಶತ್ರುಪ್ಗರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದರು. ಭರತನು 
ತಲೆಬಾಗಿ ರಾಜೀವನೇತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಮಿಸಿ "ಪ್ರಭು! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಮಾಡಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಸಹೋದರರೊಡನೆ 
ಕೂಡಿ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ರಾಜ್ಯಪಾಲನೆ ಮಾಡಬೇಕು'' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. 


| 


ಭರತನ ವಾಕ್ಕವಾಲಿಸಿದ ಸ್ಥಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ""ಚಿಂತಿಸದಿರು ಸಹಜ! ಸಕಲ ಸುರಜನರ ಬಿನ್ನಪವ ದಿಟಮಾಡಿ 
ಅಮರಾನೀಕಮಂ ಮುದಗೊಳಿಸಿ ಬರುವೆ ಬಹುಬೇಗ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಭರತನು ಗದ್ಗದ ಕಂಠದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ | 
“ಪ್ರಭು, ರಾಜಧಾನಿಗೆ ನೀನು ದಯಮಾಡಿ ಬರಲೇಬೇಕು'' ಎಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ''ಸಹೋದರ! ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷ ವನವಾಸ, ಅದರ ಮೇಲೊಂದು ದಿನದ ಮಟ್ಟಿಗೆ อ อ ดู ง ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸು. ಆ ಅವಧಿಯು ಮುಗಿಯು- 
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ಪರಶುರಾಮರಿಂದ ವೈಷ್ಣವಧನುಷ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವರೆಗೆ ತೋರಿದ ಅಸದೃಶ ಲೀಲಾವಿಲಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಕಿಸಿ (ನೋಡಿ) 
ಭೂತಳದ ಜನ ಜಂಗುಳಿಯು ಮುದಿಸಹತ್ತಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ದಿನೇ ದಿನೇ 
ಭಕ್ತಿಯು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸಹತ್ತಿತು. ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಿಯಕುವರ ರಾಮಭದ್ರನ ಮೂರ್ಧ್ದಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಬೇಗ ಕಂಡು 
ಆನಂದಿಸಲು ಮನದಲ್ಲಿ ಬಯಸಿದನು. ಸಕಲ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಒಂದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭೀಷೇಕವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ದಶರಥನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ತನ್ನ ಮನದೀಪ್ಲಿತವನ್ನೇ ಸಚಿವಮಂಡಲವು ಬಿನ್ನವಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಶರಥನು ಮುದಗೊಂಡು ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅದೆಂತೋ ಈ ಸಂತಸದ ವಾರ್ತೆಯು 
ಕೈಕೇಯಿದೇವಿಯ ದಾಸಿಯಾದ ಮಂಥರೆಯ ಕಿವಿಗೆ ತಲುಪಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಡುನೊಂದ ಮಂಥರೆಯು ಅದು 
ನಡೆಯದಂತೆ ಮಾಡಲು ಪಣತೊಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮಪ್ರಭುವಿನ ಮಂಗಳದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ A ತಂದೊಡ್ಡಿದಳು. 


ಕಲಿಯ ಪತಿಯಾದ ಅಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೇ ಮಂಥರೆಯಾಗಿ ಭುವಿಯೊಳು ಜನಿಸಿದ್ದಳು. ಹಿಂದೆ ಅವಳು ಅದೆಂತೋ ಕ್ಷೀರ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಕಮಲಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪವೆಸಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ವರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಪ್ಪರೆಯಾಗಿ ಮೆರೆದಳು. 
ಮುಂದವಳು ಅಪ್ಪರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವರೂಪ ಗುಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಹಾಗರ್ವಿತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಸರಿಸಿ 
ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಸಗುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಕೋಪ ಬರುವಂತೆ ವರ್ತಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಇದರಿಂದ ಕುಪಿತರಾದ ಚತುರಾನರು 
ಅವಳನ್ನು ಅಂಧಃತಮಸ್ತಿಗೆ ತಳ್ಳಬಯಸಿ "'ಎಲ್ಫೆ ದುಷ್ಟೆ! ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ DE ಮಾಡಿ 
ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ತಮೋಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳು. ನೀಗೈದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಇದುವೇ ಸರಿಯಾದ ಫಲ'' 
ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಶಾಪವಿತ್ತರು. ಪದ್ಮಸಂಭವರ ಶಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ಅಲ್ಷ್ಮಿಯು ಮಂಥರೆಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಕೈಕೇಯಿದೇವಿಯ ದಾಸಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ๑ ತರಲು ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ದಶರಥನು ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷ ವಹಿಸಿ ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ: ಮಾಡಹೊರಟನು. ಆಗ ಅವನ 
ಪ್ರೇಮದ ರಾಣಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯೂ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಭರದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಸಾಗಿರಲು ದಶರಥನ ರಥದ 
ಗಾಲಿಯ ಕಡಾಣಿಯು ಮುರಿದುಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಕೈಕೇಯಿಯು ತಕ್ಷಣ ರಥದಿಂದ ಹಾರಿ ರಥದ 
ದೂರಿಗೆ ತನ್ನ ಕರವನ್ನೇ ಆಸರೆಯಾಗಿತ್ತು ಪತಿಗೊದಗಿದ್ದ ಅಪಾಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದಳು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಶರಥನು 
ವಿಜಯಿಯಾದನು. ಅನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಪತಿಯಿಂದ ತನಗಾದ ಸಹಾಯದ ವಿಚಾರ ತಿಳಿಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಂಡು 
ಪ್ರಿಯಸತಿಯನ್ನು ಮುದಗೊಳಿಸಲು ಅವಳಿಗೆ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನಿತ್ತನು. ಕೈಕೇಯಿಯು ಆ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಸಮಯ 
ಬಂದಾಗ ಬೇಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಳು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ ಮಂಥರೆಯು ಕೈಕೇಯಿಯ ಹಿತೈಷಿಯಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ 
ತನ್ನ ಕಪಟಜಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ದುಷ್ಪಮಾತುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ 
ಭರತನಿಗಾಗಿ ಆ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ ಬೇಡಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದಳು. 
ಕೈಕೇಯಿಯು ಮಂಥರೆಯ ದುರ್ಬೋಧನೆಗೊಳಗಾಗಿ ಪತಿಗೆ ಅವನು ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನಗಿತ್ತಿದ್ದ ಎರಡು 
ವರಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದು ಒಂದು ವರದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ರಾಮನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಕುಮಾರ ಭರತನಿಗಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿದಳು. ಮತ್ತೊಂದು ವರದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ 
ವನವಾಸವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದಳು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಪೂಜ್ಯ ಜನಕನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸತ್ಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಗೌರವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಅವತಾರ 
- Վ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು, ಅಂದರೆ ಸುರರು ಮತ್ತು ಖಷಿಮುನಿಗಳೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಲೂ ಸಹ : 
ՒՂ 
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ಸೀತಾದೇವಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪಯಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಣ್ಣನ ಅನುಚರನಾದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ರಜನಲ್ಲಿ ಅಮಲ ಭಕುತಿಯು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸತೊಡಗಿತು. ರಾಜ್ಯದ ಸಕಲ ನರನಾರಿಯರು, ಪಶುಪಕ್ಚ್ಯಾದಿ 
ಜಂತುಗಳು ರಾಮನ ಅಗಲುವಿಕೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಆಹಾರ ನಿದ್ರೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟವು. ಪುರಜನರು ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಅವರಿಗೆ ರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚತೊಡಗಿತು. 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮರ, ಗಿಡ, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಆನೆ, ಕೀಟ ಮೊದಲಾದ ಜಂತುಗಳನ್ನೂ, ತಾಯಿ-ತಂದೆ, ಮಿತ್ರರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಹಿತೈಷಿಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬರುವಾಗ ಪುಣ್ಯಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ ನಲುವಿನಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಗುಹನೆಂಬ ಕಿರಾತನೆಸಗಿದ ಪಾದಪೂಜೆ-ಆತಿಥ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಗುಹನು 
ರಾಮನಿಗೆ ಗೈದ ಪೂಜೆಯು ಷಣ್ಣುಖನು ರುದ್ರದೇವನಿಗೆಸಗಿದ ಪೂಜೆಯಂತಿತ್ತು. ಆ ತರುವಾಯ ಗುಹನು ಶ್ರೀರಾಮಸೀತಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ತನ್ನ ನಾವೆಯಿಂದ ಗಂಗೆಯ ಆಚೆಯ ದಂಡೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ, ಮಣಿದು ಬೀಳ್ಕೊಂಡನು. 


` ಗಂಗಾನದಿಯ ಆ ದಡದಲ್ಲಿ ದೇವಗುರು ಬೃಹಸ್ತತ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಪುತ್ರರಾದ ಭಾರದ್ದಾಜಮುನಿಗಳು ಅನೇಕ 
ಖಷಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಅವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ 
ಶ್ರೀರಾಮಭದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಚಿತ್ರಕೂಟ ಪರ್ವತಕ್ಕಾಗಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲ ದಿನಗಳು ಬಲು ಸಂತಸದಿಂದ ವಾಸ 


ಮಾಡಿದನು. 


ಇತ್ತ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿರಹ ದುಃಖವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಥನಾದನು. 
ಕೂಡಲೇ ಸಚಿವರು ಕೇಕಯ ರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ; ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದು ಈಗ ದಶರಥನ 
ಸುತರಾಗಿದ್ದ ಭರತ ಶತ್ರುಪ್ಪರನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರಿಂದ ದಶರಥನ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ವೈದಿಕ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಸೆರವೇರಿಸಿದರು. ತರುವಾಯ, ತಂದೆಯಿಲ್ಲದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಭರತ ಶತ್ರುಪ್ಫರನ್ನು ಪುರಜನರು ಮತ್ತು ಜನನಿಯರು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ರಾಜಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದರು. 


ಭರತ ಶತ್ರುಪ್ಪರು ತಂದೆಯ ಮರಣಕ್ಕೆ ಮಂಥರೆ ಮತ್ತು ತಾಯಿ ಕೈಕೇಯಿಯರು ಕಾರಣರೆಂದರಿತು ಅವರಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಪಾಪಿಷ್ಠಳಾದ ಮಂಥರೆಯನ್ನೂ, ಅವಳ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನೂ ಬಿರುನುಡಿಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಅಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳು ಅವರ ಜೊತೆಗೂಡಿದರು. ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಭರತಶತ್ರುಪ್ಪರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದರು. ಭರತನು 
ತಲೆಬಾಗಿ ರಾಜೀವನೇತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಮಿಸಿ " "ಪ್ರಭು! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಮಾಡಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಸಹೋದರರೊಡನೆ 
ಕೂಡಿ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ರಾಜ್ಯಪಾಲನೆ ಮಾಡಬೇಕು'' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. 

ಭರತನ ವಾಕ್ಯವಾಲಿಸಿದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು "'ಚಿಂತಿಸದಿರು ಸಹಜ! ಸಕಲ ಸುರಜನರ ಬಿನ್ನಪವ ದಿಟಮಾಡಿ 
ಅಮರಾನೀಕಮಂ ಮುದಗೊಳಿಸಿ ಬರುವೆ ಬಹುಬೇಗ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಭರತನು ಗದ್ಗದ ಕಂಠದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
“ಪ್ರಭು, ರಾಜಧಾನಿಗೆ ನೀನು ದಯಮಾಡಿ ಬರಲೇಬೇಕು'' ಎಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ""ಸಹೋದರ! ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷ ವನವಾಸ, ಅದರ ಮೇಲೊಂದು ದಿನದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿನ್ನೀ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸು. ಆ ಅವಧಿಯು ಮುಗಿಯು- 
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58 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 

ವುದರೊಳಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡುವೆನು. ಇದು ಸತ್ಯ! ಇದೆಂದಿಗೂ ಸಟೆಯಾಗದು. ಸಂದೇಹ 
ಪಡಬೇಡ ತಮ್ಮಾ'' ಎಂದು ಭರತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. 


ಅಣ್ಣನ ಮೃದುವಾಣಿಯನಾಲಿಸಿದ ಭರತನು '"ಎನ್ನೊಡೆಯ, ಕೇಳಣ್ಣ ಎನ್ನ ಮಾತ | ನಿನ್ನ ನುಡಿ ಸಟೆಯಾದೊಡೆ 
ಧಗಧಗಿಪ ಹುತವಹನ ಒಡಲ ಸೇರುವೆನಯ್ಯಾ, ಇದು ಸತ್ಯ ಇದು ಸತ್ಯ | ನಿನ್ನ ಮುಖದರ್ಶನ ಪಡೆವ ಪರಿಯಂತರವು 
ನಾನಯೋಧ್ಯೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡೆ | ಕೇಳಯ್ಯ ರಘುರಾಮ | ಇದು ನನ್ನ ಮೊದಲ ಶಪಥ | ಇನ್ನೊಂದ 
ಕೇಳಣ್ಣ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ನೀನು ಪಾದ ಬೆಳೆಸುವವರೆಗೆ ನೆಲವೇ ಹಾಸಿಗೆಯೆನಗೆ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ ಸತತ ಪರಿಪಾಲಿಸುವೆ 
ನಾನು. ಏಕಭುಕ್ತಿಯನಿಯಮ, ನಾರು ವಸನವನುಟ್ಟು ಜಟೆ ಧರಿಸಿ ಯೋಗಿಯೂ ವ್ರತಪಿಡಿದು ಪಾಲಿಪೆನು ಇದು ಸತ್ಯ!'' 
ಇಂತು ಎರಡು ಘೋರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ತರುವಾಯ ಶ್ರೀರಾಮನ ಶ್ರೇಷ್ಠಪಾದ ನವರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಕನಕಮಯ 
ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಅವನ ಪ್ರತಿನಿಧಿತ್ವೇನ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಶಿರದ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಹೊರಟು ನಂದಿಗ್ರಾಮದ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ಣಕುಟಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ವಾಸಿಸಹತ್ತಿದನು. 


ಭರತನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸ್ವಯಂ ಭಗವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತನಾಗಿ ಚಿತ್ರಕೂಟ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದು ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿ. 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದನು. ಅದರಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಕಾಗೆಯ ಜನ್ಮ ಬಂದಿತು. ಅವನು ಚಿತ್ರಕೂಟದ ಒಂದು ವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾಗೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಯಂತನಲ್ಲಿ ""ತುರಂಗ'' ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಹಾ ಅಸುರನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಅವನು ಕಾಮಪರವಶನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಇಂದ್ರಿಯ ಭೋಗಲಾಲಸೆಯಿಂದ ಅವನು ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಎಕಾರವಶನಾಗಿ ಸೀತಾರಾಮರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಮತಿಗೆಟ್ಟ ಕಾಗೆಯ ರೂಪದ ಜಯಂತನು 
ಸಾಕ್ಷಾದ್ರಮಾಸ್ತರೂಪಿಣಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸ್ತನವನ್ನು ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕೊರೆಯಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೂಡಲೇ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಅಸ್ತದಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅದು 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಜಯಂತನು ಬಹುಕಾಲ ಬಲಿಯ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸಲು ಬಯಸಿ ದೇವರನ್ನು 
ಉರಿಯುವ ಅಕ್ಡಿಜ್ಜಾಲೆಯಿಂದ ಜಯಂತನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. 


ಹರಿಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಲದಾರು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥರಾದಾರು? ಅವರು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಯಂತನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿ ಬಹಿಷ್ಠರಿಸಿದರು. ಜಯಂತನು ಯಾರಿಂದಲೂ ತನಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ದೊರಕದಾಗಲು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೇ ಧಾವಿಸಿ 


ರೂಪದಲ್ಲೇ ಇರಲು ಬಿಟ್ಟನು. 
๓ 


| ಪ್ರಭುವು ಅವನ ನೇತ್ರೇಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ತುರಂಗನಾಮಕ ಮಹಾ ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಜಯಂತನನ್ನು ಕಾಗೆಯ 

1 

| 

| ತುರಂಗನೆಂಬ ಅಸುರನು ಹಿಂದೆ ಚಂದ್ರಚೂಡನಾದ ಶ್ರೀರುದ್ರದೇವನನ್ನು ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವಧ್ಯನಾಗಿರುವಂತೆ 
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է ವರವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು. ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶಿವನು '"ಅಸುರ ಶ್ರೇಷ್ಟ, ನೀನು ಕಾಗೆಗಳ ಎರಡು ನೇತ್ರೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗೋಳಕದ 
ಚ ರಾ ಎ೨ ೨ ೂ ಅಂ ಉಊೋೋ ಪ ಬ ಾಾರ್ಟುಕ್ತಾ್‌್ಟ್ಟ್ಟ್ಕ್ತುಚ್ಗೆ 


น ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 59 ಕ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ನೆಲೆಸುವವರೆಗೂ ನಿನಗೆ ಮರಣವಾಗದಿರಲಿ'' ಎಂದು ವಿಚಿತ್ರ ವರವನಿತ್ತನು. ಶಿವನ ವರದಿಂದ 
ತುರಂಗಾಸುರನು ಅವಧ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಕಾಗೆಯ ಕಣ್ಣಿನ ಒಂದೇ ಗೋಳಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಾಗ ಅವನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಶಿವನ ವರವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಲು ತುರಂಗಾಸುರನ ನೇತ್ರೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಕಳೆದುಹಾಕಿ ಅವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದ 
ಅವನು ತನಗೆಸಗಿದ ಅಪಚಾರಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷಾರೂಪವಾಗಿ ಅವನು ಜಯಂತನ ಒಂದೇ ಗೋಳಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದಾಗ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಜಯಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ತನ್ನ ನಗರಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಯಷಿಮುನಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಖರದೂಷಣಾದಿ ದುಷ್ಟರಕ್ಕಸರು ರುದ್ರದೇವರ | 
ವರಬಲದಿಂದ ಸಕಲರಿಂದ ಅವಧ್ಯರಾಗಿ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಅನೇಕ ಸುರಜನರನ್ನೂ ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಖಷಿಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾ, | 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ಅತಿ ಶಕ್ತಿವಂತರಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅರುಹಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವರಿಗೆ ಅಭಯವಿತ್ತು ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
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ನೋಡಿ ಶರಭಂಗ ಮುನಿಯು ಆನಂದದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಕರೆತ 
ರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾದನು. ಮುನಿಯ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಮುದಗೊಂಡ 
ಮುಕುಂದನು (ಶ್ರೀರಾಮನು) ಮುನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಪದವಿಯನ್ದಿತ್ತು ಪೊರೆದನು. ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶರಭಂಗ ಖಷಿಯು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದರಿಂದ: ಆ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವರು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ಮಂತ್ರಪಠನಪೂರ್ವಕ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಧರ್ಮವೆಂಬುದನ್ನರಿತಿದ್ದುದರಿಂದ, ತನ್ನ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿ ಆ ಯೋಗಾಗ್ನಿಯಿಂದ 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಮಂದಿರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವರಾಧನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತುಂಬುರು ಎಂಬ 
ಗಂಧರ್ವನು ಒಮ್ಮೆ ಊರ್ವಶಿಯೆಂಬ ಅಪ್ಪರೆಯೊಡನೆ ಕಾಮಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ ರತನಾಗಿ ಕುಬೇರನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಕುಬೇರನು 'ಅಸುರನಾಗಿ ಜನಿಸು' ಎಂದು ಶಾಪಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಶಾಪದಿಂದ ಅವನು ಈಗ ವಿರಾಧನೆಂಬ 
ಅಸುರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದನು. ವಿರಾಧನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಅವಧ್ಯತ್ಹ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಲೋಕಕಂಟಕನಾಗಿ ದಂಡಕಾವನದಲ್ಲಿ ಗುಹೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತನಾಗಿ ವಿರಾಧನ 
ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನ ಬಾಹುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಹೊಕ್ಕು ವಿರಾಧನ ಎರಡೂ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿದನು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಈ ಎರಾಧನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಚತುರಾನನು "'ಎಿರಾಧ! ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಬರುವವರು ನಿನ್ನ ವಶವಾಗಲಿ'' 
ಎಂದು ವರವಿತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವನ ಒಳತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರಿಂದ ಅವನ ಬಾಹುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲಾಗದಂತೇನೂ 
] ಅವರು ವರಕೊಟ್ಟರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರಕ್ಕೆ ಗೌರವ ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಶ್ರೀರಾಮನು | 
լ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ 'ತುಂಬುರು' ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನು. 
| 


ಸ ವಿರಾಧನು ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಅವರನ್ನು ತನ್ನೆರಡು ಬಾಹುಗಳ ನಡುವೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ್ದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತನಾಗಿ 


"ರಾಮನು ಎರಾಧನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿದನು. 


ಇ. ಅ-ಇ-ಐ-ಲ-ಆ-ಅ-ಐ-ಲ-ಆ-ಎ-ಲ-ಐ-ಲ-ಅ. 
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ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಕುಂಭಸಂಭವರಾದ, ತನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಗಳ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಅವರ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ಅವರಿತ್ತ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರದೇವರು ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಗಳಿಗೆ | 
ಹಿಂದೆ ಶಾರ್ಥ ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅಗಸ್ಟರು ಶ್ರೀರಾಮನ ದುಪ್ಪಶಿಕ್ಷಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ | 
ಸಹಾಯಕವಾಗಲೆಂದು- ""ದೇವ, ಇದು ನಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸು, ಸ್ವೀಕರಿಸು'' ಎಂದು ಅದನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ง 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹಿಂದೆ ಶಾರ್ಜಧನುವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಲೆಂದೂ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯ- | 
ದಲ್ಲಿರುವ ಖುಷಿಮುನಿಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು ಇಂದ್ರದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಸರಿಯಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಇಂದ್ರದೇವರು ಅಗಸ್ಸರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಗಸ್ಥರು ಕ| 
ಆ ಧನುವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ಇಂತು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ತನ್ನ ಧನುವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆದ ಶ್ರೀರಾಮನು | 
ಮುನಿಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ರಾವಣನು ಖರದೂಷಣರು ಮತ್ತು ಅಪಾರ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ | 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತಿಳಿಯದೆ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣವು ಗುರಿತಪ್ಪಿ ಅವನ ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಿ | 
ಪತಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅವನು ಮೃತನಾದನು. ದುಃಖತಳಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು "ಅಣ್ಣ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು | 
ಸಂಹರಿಸಿದೆ. ನನಗೆ ಮುಂದೇನು ಗತಿ?'' ಎಂದು ಪ್ರಲಾಪಿಸಲು ರಾವಣನು ""ಸೋದರಿ! ನೀನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕರೆತರುವವನೊಡನೆ | 
ನಿನಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅದರಂತೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸರಿಯಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು | 
ವಿಧವೆಯಾಗಿದ್ದ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ತನ್ನಿಬ್ಬರು ಅಣ್ಣಂದಿರೊಡನೆ ಉತ್ತಮ ಪತಿಯನ್ನರಸುತ್ತಾ ದಂಡಕವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. | 
ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಅವನೇ ತನಗೆ ತಕ್ಕ ಪತಿಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ i 
ರಾಮನನ್ನು ಕಾಮುಕಳಾಗಿ ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. ಅವನೆಡೆಗೆ ನಡೆತಂದು '"ಓ ಚೆಲುವಿನನಿಧಿಯೇ! ನೀನಾರು? ನಿನ್ನ | 
ಹೆಸರೇನು? ನೀಯೆನ್ನ ಕರಪಿಡಿದು ಪತಿಯಾಗು!'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಈ ಮಾತು, ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ | 
ಸೂರ್ಯನ ಬಳಿಸಾರಿ "'ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿಕೋ'' ಎನ್ನುವಂತಾಯಿತು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಸೀತೆಯನ್ನು ತೋರಿ ""ಇಕೋ ನಾನಾಗಲೇ ಇವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನ ! 
ಸಹೋದರನು ನನಗಿಂತ ಸುಂದರನು! ನೋಡಲ್ಲಿ ನಿಂತಿಹನು. ಅವನನ್ನು ನೀನು ข ท ุ ่ ต อ ท ี ่ 2'" ಎಂದು ವಿನೋದವಾಡಿದನು. | 
ಅನಂತರ ಅವಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮದುವೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾಮಿತವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವಂತೆ ಬೇಡಿದಳು. ಶ್ರೀರಾಮನ | 
ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಆಣತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ನಸುನಕ್ಕು ಭ್ರಷ್ಟಳಾದ ಆ ರಕ್ಕಸಿಯನ್ನು ಕಿವಿಮೂಗಿಲ್ಲದವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. | 
ಅಂದರೆ ಅವಳ ಕಿವಿಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. ಇಂತು ಶ್ರೀರಫಂರಾಮನು ನಿಖಿಲ ರಕ್ಕಸಕುಲ ನಾಶದ ನಾಂದಿಯಾಗಿ 
ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ ಕಿವಿಮೂಗುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿಸಿ ದುಷ್ಟಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನು. 


ಅಪಮಾನದಿಂದ ಖತಿಗೊಂಡ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ತಕ್ಷಣ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಾದ ಖರದೂಷಣ ತ್ರಿಶಿರರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ 

«Լ 
ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದಳು. ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. ಅಪ್ರತಿಹತ ಕೋದಂಡಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಠೇಂಕರಿಸಿ ಬಾಣಗಳ 
ಇಂತಿ ಸಾ 


աժ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಖರ-ದೂಷಣ-ತ್ರಿಶೀರ್ಷರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸಕಲ ಮುನಿಜನರಿಗೆ 


| 
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ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮುನಿಸಂದೋಹಕ್ಕೆ ಅಭಯವನ್ನೂ ರಜನೀಚರರೆನಿಸಿದ ರಕ್ಕಸ ಗಣಕ್ಕೆ ಭಯವನ್ನೂ 
ಉಂಟು ಮಾಡಿದನು. ಶೂರ್ಪಣಖಿಯೂ, ಅವಿಕಂಪನನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೂ ರಘುಕುಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಶೌರ್ಯ 
ಪ್ರತಾಪಗಳ ಹಿರಿಮೆ ಗರಿಮೆಗಳನ್ನು ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ರಾವಣನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನದಲ್ಲಿ 


ತಳಮಳಿಸಹತ್ತಿದನು. 


ಹಿಂದೆ ಮಾರೀಚನು ರಾಮನ ಬಾಣದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ನಂತರ ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಮನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಮಾರೀಚನೊಡನೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಲು ರಾವಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಾಮನನ್ನು ಎಂತಾದರೂ ಮೋಸಗೊಳಿಸುವಂತೆ 
ಮಾರೀಚನನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಈ ಮೊದಲನೇ ರಾಮನ ಬಾಣದ ಸವಿಯನ್ನುಂಡಿದ್ದ ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು 
ಒಪ್ಪದೇ "'ರಕ್ಕಸಕುಲಸಾರ್ವಭೌಮ! ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಾಮಾನ್ಯಮಾನವನಲ್ಲ! ಅವನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ನೀನರಿಯೆ! 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ನಿನ್ನಿಂದಾಗದು. ನಾನಾಗಲೇ ಅವನ ಬಾಣದ ಹೊಡೆತದಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ'' ಎಂದುಸುರಿದನು. 


ಮಾರೀಚನ ವಚನವನ್ನಾಲಿಸಿ ಕ್ರೋಧಸಂತಪ್ರನಾದ ದಶಕಂಠನು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿರಿದು "ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದೆನಲು ಮಾರೀಚನು ರಾಮನ ಬಳಿ ಹೋಗಲು ಸಮೃತಿಸಿದನು. ಸ್ಥಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಪಾಪಕರ್ಮಿಯಾದವನಿಗೆ ಇಂತಹ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಅಚ್ಚರಿಯೇನಲ್ಲ. ಮಾರೀಚನು ಕೂಡಲೇ ನವರತ್ನಗಳಿಂದ 
ರಾಜಿಸುವ ಬಂಗಾರದ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಬಳಿ ಸಾರಿ ಮರಳುಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುಳಿದಾಡ- 
ಹತ್ತಿದನು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಜ್ಞಾನವು ನಿತ್ಯವೂ, ನಿರ್ದೋಷವೂ, ಉತ್ತಮವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಅದು ಅರಿಯದ ವಿಚಾರವೇನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸರ್ವಜ್ಞಳಾದ ಆ ಲೋಕಮಾತೆಯು ಮಾರೀಚನ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ರಾಜಸೆ-ತಾಮಸ ಜನರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು '"ಆರ್ಯ! ನನಗೆ ಆಟವಾಡಲು 
ಈ ಕನಕ ಮೃಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದುಕೊಡು'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಸೀತೆಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅದು 
ಮಾಯಮೃಗವೆಂದರಿತಿದ್ದರೂ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಾಯಾಮೃಗವೇಷಧಾರಿಯಾದ ರಕ್ಕಸನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಅವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ರಾಮಬಾಣವು ಮಾರೀಚನ ದೇಹಕ್ಕೆ ನಾಟಿತು. ಅವನು ಅದರ ನೋವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ತಳಮಳಿಸಿ 
"ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ'' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಆ ಪಾಪಿಯು ನೋವಿನಿಂದ ನರಳಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟನು. ರಾಮನೇ ಕೂಗಿ ಕರೆದಂತೆ 
ಕೇಳಿಸಿದ ಆರ್ತನಾದದಿಂದ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟವಳಂತೆ ಕಂಡ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಬಿರುನುಡಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕರದಲ್ಲಿ 
ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಮನ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟನು. ಪರಾತ್ತರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಲೀಲೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಅವನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಶ್ರೀರಮಾದೇವಿಯು ತಾನೂ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರುವಳು. ಮಾಯಾಮೃಗದ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ 
ಶ್ರೀರಮಾಮಾಧವರಲ್ಲಿ ಪರಮಾಣುವಷ್ಟೂ ದೋಷವನ್ನಾರೂ ಚಿಂತಿಸಲಾಗದು. ಸೀತಾರಾಮರು ಅಂತಹ ಉದಾರ 


ಪ್ರಭುಗಳಾಗಿ ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀಹರಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಮಾದೇವಿಯರು ತಮೃ ಅಪಾಂಗವೀಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಕಲಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಹಾರ- 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮೋಕ್ಷಾದಿಗಳನ್ನೆಸಗುವರೆಂದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನ ಆಪತ್ತುಗಳೆಂದಿಗಾದರೂ ಒದಗುವುದುಂಟೆ? 


ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾಯಾಮೃಗ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವರು 
| ๑ ๑ ๑ ๑ ๑ ๑ ๑ ๑๑ ๐ ๐ ๐ ๐๑ ๐๐ ๐๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ 2 ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๑ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ 


ซ่ 
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62 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಂತೆ ನಟಿಸಿರುವುದು ವಿಡಂಬನೆಯೇ ವಿನಾ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಮಾನಾರಾಯಣರು ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೂ | 
ಮಾನವರಂತೆಯೂ ಅನುಕರಣ ಮಾಡಿ ಲೀಲೆ ತೋರುವವರಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಾಯಾಮೃಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞರಾದ | 
ಮಾನವರಂತೆ ವಿಡಂಬನೆ ಮಾಡಿರುವರು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನತ್ತ ಹೋದೊಡನೆಯೇ ರಾವಣನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ಸುಳಿದಾಡಹತ್ತಿದನು. ಯಾರಿಂದಲೂ | 
ಸಹಿಸಲಸದಳ ಶಕ್ತಿವಂತಳೂ, ಮಹಾಮಹಿಮಳೂ ಆದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನಂತಿರುವ ಒಂದು ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, 
ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರಿಂದ. ಸೇವೆ ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡಹತ್ತಿದಳು. 
ಇತ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸೀತಾಪ್ರಶಿಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರದೇವರು ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದರು. '“ರಾವಣನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು | 
ಅಪಹರಿಸಿದ''ನೆಂಬ ಮಾತಿನ ವ್ಯವಹಾರದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ರಮಾದೇವಿಯೂ ಸಹ ಆ ಸೀತಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನವಿರಿಸಿದಳು. | 
ರಾವಣನು ಆ ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನೇ ಸೀತಾಮಾತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಸೀತಾಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 
ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಶರಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಗೆಳೆಯನಾದ ಜಟಾಯುವೆಂಬ ಪಕ್ಷಿರಾಜನು ರಾವಣನನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ | 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಲು ಹೇಳಿದನು. ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಬಹು ಸಾಹಸ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ` 
| ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕೊಂದು ಲಂಕೆಯ ಕಡೆ ಹೊರಟನು. ಅವನು ಕಿಷ್ಠಿಂಧೆಯ ನಡುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ಹೋ ಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಶ್ರೀವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಅವನಿಗೆ ವಿವೇಕ ಹೇಳಲೆತ್ತಿಸಿದಾಗ ಸೂರ್ಯಸುತನಾದ | 
ಸುಗ್ರೀವನು ಬೇಡವೆಂದು ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. ವಾಯುದೇವರು ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಬೇಡವೆಂದು ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. | 
ವಾಯುದೇವರು ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಬೇಡವಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಮೇಯವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸ್ತ ಸ್ವತಃ ಶ್ರೀಹರಿಯ | 
ಅವತಾರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದವರು ಮತ್ತು ದೇವಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತವಾದ್ದರಿಂದ | 


«22 


ಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ವಿಷ ಪ್ರನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೇ ಸುಮ್ಮನಾದರು. 


ԷՉ 


| 
' չ 
ง ಅತ್ತ ರಾವಣನು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತಲುಪಿ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನಿರಿಸಿ ಕಾವಲಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸಿ- || 
1 ಯರನ್ಷೇರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಇತ್ತ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದ ದುಷ್ಟ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದವನಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು ' 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟು ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯುಸಿರನ್ನೆಳೆಯುತ್ತಾ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಜಟಾಯುವನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಜಟಾಯುವು ಹೇಗಾದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ iid ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಬಹು ಹೋರಾಡಿ } 
ಗಾಯಗೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಅವನಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣನ ಕ್ರೂರವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಮರುಗಿ ಮೃತನಾದ | 
ಜಟಾಯುವಿಗೆ ದಹನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. 
ի 
k 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಕಬಂಧನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಎದುರಾದನು. ಅವನ ಹಿಂದೆ "ದನು' ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನು. 
ದ್ರ ಭೃತ್ಯನ 11 ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಅವನೀಗ ತ್ರಿಜಟಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಡನೆ ಜನಿಸಿ ಕಬಂಧನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ | 
MN ಅವನು ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ว ತಪದಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವರ ವರಬಲದಿಂದ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಜಯಿಸುವ | 
ಕ್ವಿ ಪಡೆದು ಅವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಪಟ್ಟು ಅವನ ಶಿರದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ರು ಶಿರವು | 
೦ಡದೊಳಗೆ ಸೇರಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕಬಂಧನೆಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಓತನಾಗಿ ಕಬಂಧನ 
ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು 


1 ว 0 


อ 
. ಇದರಿಂದ ದನುವೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ ಮಾಡುತ ಬಂದಿತು. ಅವನು 
Հ 
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ಆನಂದದಿಂದ ರಾಮನ ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಂಡನು. ರಾಮನು ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷ 
ದರ್ಶನ ಪಡೆದು ಆನಂದ ಬಯಸಿ ಶಬರಿಯು ಮತಂಗಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಮತಂಗಮುನಿಗಳು ""ಹರಿಯು ರಾಮರೂಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ 
ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವನಿಗಾಗಿ ಕಾದಿರು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. ತನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಬರಿಯನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. "'್ರೀರಾಮರೂಪೀ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಯ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಪುನೀತಳಾದ ಶಬರಿಯು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದಳು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಶಬರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷಪದವನ್ನಿತ್ತು ಕರುಣಿಸಿದನು. 


ಹಿಂದೆ ಅಪ್ಪರೆಯಾಗಿದ್ದಾಗ, ಇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ಗರ್ವಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಲು ಕುಪಿತಳಾದ ಶಚೀದೇವಿಯು ಅವಳಿಗೆ 
ಪವಿತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ಅಪ್ಪರೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶಬರಿಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಅವಳ ಅಪ್ಸರೆಯ ಅಪ್ಪರತನವನ್ನು ಕಳೆದು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಖಯಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಯುಸುತನಾದ ಹನುಮನನ್ನು ಕಂಡನು. ಯಜುಯೋಗಿಯಾದ ಶ್ರೀಹನುಮಂತನು 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹರಿಯೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಅವನ ವಿನಾ ಬೇರಾರಿಗೂ ಈ ರಹಸ್ಯ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ವಾಯುದೇವರು ನೆಲೆಸಿರುವ 
ಸಕಲ ಚೇತನ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವನೋ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಾಯುದೇವನೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು 
""ಕಸ್ವಿವ್ವಹಮುತ್ಯಾಂತ ಉತ್ಸಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಕ್ವಹಂಸ್ಟಿತೇ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮಿ, ಸಪ್ರಾಣಮಸೃಜತ'' ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಯವು ಸಾರುತ್ತಿದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಮಾರುತಿಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ತ್ರೇತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯಸುತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಪೊರೆದು ಅವನ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ವಧಿಸಿದಂತೆ 
ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ವಾಯುದೇವರ ಅವತಾರನಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಗೋಸ್ಕರ ಇಂದ್ರಸುತನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ, 
ಅವನ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮೆರೆದನು. ತ್ರೇತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರುತಿಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಇಂದ್ರಸುತ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸೂರ್ಯಸುತ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬ ಕಾರಣವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಅಧೀನರಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು 
ಸೂರ್ಯಸುತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆಯೇ ದ್ದಾಪರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಪುತ್ರ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


2 ๐ 


ಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಎರಡು ಯುಗಗಳಲ್ಲೂ ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರ ಅನುಗ್ರಹದ್ದಾರಾ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ತ್ರರಾಗ ಬಯಸಿ ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಇಂತು ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕೂಡಿ ಹನುಮಂತನ 
ಲಕ ಸಕಲ ಅಮರರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ಕಮಲಸಂಭವನಾದ 
ದೇವ, ಶಿವ ಮುಂತಾದವರು ಸಕಲ ಲೋಕಪಾಲಕರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಯಾವ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಳನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವರೋ ಅಂಥ ಸಕಲ ಜಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವೂ, ಸರ್ವೊ ತ್ತಮನೂ, ಸರ್ವಶಕ್ಷನೂ ಆದ ರಮಾಧವನಿಗೆ 
ಶತ್ರುಸಂಹಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಪಿವೀರರು ಸಹಾಯಕರೆಂದು ಹೇಳಲಳವುಂಟೆ? ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಸೂರ್ಯಸುತನಾದ ಸುಗ್ರೀವ ಮುಂತಾದ ಕಪಿವೀರರು ಭಯಾರ್ತರಾಗಿ ಹಾರುತ್ತಾ ನೆಗೆಯುತ್ತಾ ಓಡ- 
ಾರಂಭಿಸಿದರು. ಶ್ರೀವಾಯುಸುತರಾದ ಹನುಮಂತದೇವರು ಅವರನ್ನು ತಡೆದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನಂತ ಗುಣಾತಿಶಯಗಳನ್ನು 
ಕಪಿವೀರರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ದೈರ್ಯದಿಂದಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಲೋ ಕಪಿತಾಮಹರಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಜನಕನೆಂದು ಅವನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ನಮಸ್ಕರಿಸಹತ್ತಿದರು. 
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ಇಂತು ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಐದನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು ತಮ್ಮ '"ಭಾವಸಂಗ್ರಹ''ದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಹಾಗಾ որ) ಸ್‌ 
ಷಷ್ಠಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


! ಅವತಾರಿಕೆ:- 
ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಸಖಿತ್ವಮಾಷ್ಯ ಶಪಥಂ ಕೃತ್ವಾ ವಧೇ ವಾಲಿನಃ 
ತಾಲಾನ್‌ ಸಪ್ತ ವಿಭಿದ್ಯ ವಾಲಿನಿಧನಂ ಕ ತ್ವಾ ಸ್ವರಾಜ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಮಾರ್ತಾಂಡಿಂ ಚ ವಿಧಾಯ ಮಾರುತಿಯುಜಾ ಯಾಮ್ಯಾಂ ದಿಶಂ ಗಚ್ಚತಾ 
ಸೀತಾನ್ಷೇಷಣಮಿಚ್ಛತಾಬ್ಬಿತರಣೇ ರಾಮೋತವತಾತ್‌ ಸಂಸ್ತುತಃ ॥ 6 I 
| ಅನ್ವಯಾರ್ಥ :- ಸುಗ್ರೀವೇಣ Հ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ, «2040 = ಮೈತ್ರೀಭಾವವನ್ನು - (ಮಿತ್ರತ್ವವನ್ನು), ಆಪ್ಯ = 
) ಹೊಂದಿ, ವಾಲಿನಃ = ವಾಲಿಯ, ವಧೇ = ಸಂಹಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಶಪಥಂ ಎ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು, ಕೃತ್ವಾ = ಮಾಡಿ, 
1 ಸಪ್ಪತಾಲಾನ್‌ = ಏಳು ತಾಲವ ೈಕೆಗಳನ್ನು, ವಿಭಿದ್ಯ = ಛೇದಿಸಿ, ವಾಲಿನಿಧನಂ = ವಾಲಿಯ ಸಂಹಾರ(ವಧೆ)ವನ್ನು, ಕೃತ್ವಾ 
| = ಮಾಡಿ, ಮಾರ್ತಾಂಡಿಂ = ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು, ಸ್ಪರಾಜ್ಯೇ = ಅವನದಾದ ಕಪಿರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸ್ಥಿತಂ 
| ವಿಧಾಯ = ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಯಾಮ್ಯಾಂ ದಿಶಂ = ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು, ಗಚ್ಛತಾ = ಹೋಗುತ್ತಿರುವ, 
| ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಮಿಚ್ಛತಾ Հ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲಿಚ್ಛಸಿದ, ಮಾರುತಿಯುಜಾ = ಶ್ರೀಹನುಮಂತದೇವರಿಂದ 
6 ಯುಕ್ತವಾದ ಕಪಿಸೈೆನ್ಶದಿಂದ, ಅಬ್ಬಿತರಣೇ = ಸಮುದ್ರತರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ತುತಃ = ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತನಾದ, ರಾಮಃ = 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಅವತಾತ್‌ = ರಕ್ಷಣ ಮಾಡಲಿ. 
| ತಾತ್ಪರ್ಯ :- ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸುಗ್ರೀವನ ಮಿತ್ರತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಪರಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
| ಮಾಡಿ, ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಕಪಿರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
! ಸುಗ್ರೀವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸಕಲ ವಾನರರೂ ಶ್ರೀಹನುಮಂತದೇವರಿಂದ ಕೂಡಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಬಯಸಿ 
| ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಂಡು ಸಮುದ್ರಲಂಘನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ- 
1 ಚಂದ್ರದೇವರನ್ನು ಬಹು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಕಪಿವೀರರಿಂದ ಸಂಸ್ತುತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ- 
| ಚಂದ್ರಪ್ರಭುವು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಎಂದು ಭಾವ. 
ಷಹಾಧ್ಯಾಯ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ 
೪೫1 ամ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುವು ತನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪವನನಂದನನಾದ ಶ್ರೀಹನುಮಂತದೇವರ 
ಮೇಲೆ ವಿಕಸಿತ ಅರವಿಂದನಯನದಿಂದ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಬೀರಿ ವಾಂಛಿತವರಗಳನ್ನೀಯಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಶುಭ- 
'ಚಕ್ರಾಂಕಿತವಾದ ತನ್ನ ಕರಕಮಲಗಳಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತನಾಗಿ ಅವನ ಹೆಗಲೇರಿ ಕುಳಿತು 
ನಸುನಗುತ್ತಾ ಕಾಮಿತಪ್ರದ ಸವಿನುಡಿಗಳಿಂದ ಆನಂದಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಹನುಮಂತನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಒಂದು ಹೆಗಲಮೇಲೂ, ಶ್ರೀರಾಮಭಕ್ತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 


$ ನಿಜಭಕ್ಷರ ಭವತಾಪವನ್ನು ಆತ್ಯಂತಿಕವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸುವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
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ಮೈತ್ರಿಯನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯಿಂದಾಗುತ್ತಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
ಅದನ್ನಾಲಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಸಂಹಾರಪೂರ್ವಕ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯಿಂದ ಸಂಪೃತನಾದ ದುಂದುಭಿಯ ಕಳೇಬರವನ್ನು ತೋರಿ "ಪ್ರಭು! ನೀನೀ ದೇಹವನ್ನು 
ದೂರ ಎಸೆದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಬಲದ ಬಗ್ಗೆ ಪು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾನೂ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಅನ್ವೇಷಣ 
ಮಾಡಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ದುಂದುಭಿಯ ಮಹಾಕಾಯವನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಎಡಗಾಲಿನ ಅಂಗುಷ್ಟ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನೂರು 
ಯೋಜನ ದೂರಕ್ಕೆಸೆದನು. ಬಾಣದಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದುಂದುಭಿಯ ದೊಡ್ಡ ದೇಹವು ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವೇಗದ ರಭಸಕ್ಕೆ 
ಭೂಮಿಯು ಇಬ್ಭಾಗವಾಯಿತು. ಭೂಮಿಗೆ ಕಂಟಕರಾದ, ರಸಾತಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸಂಖ್ಯ ದಾನವರನ್ನು ಹೀಗೆ ದುಂದುಭಿಯ 
ಜಡದೇಹಾಘಾತದಿಂದ ಅರೆದು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನು. 


ಇಷ್ಟು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ತೋರಿದರೂ ವಾಲಿಯ ಬಾಹುಬಲಕ್ಕೆ ಅಂಜಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ನಂಬಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಏಳು ತಾಲ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ತೋರಿ ""ದೇವ, ವಜ್ರಕ್ಕಿಂತ ಕಠೋರವಾದ ಈ 
ಏಳು ತಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡು. ಈ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ವಾಲಿಯು ಭರದಿಂದ ಅಲುಗಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಇದರ ಒಂದು | 
ಎಲೆಯನ್ನು ಉದುರಿಸಲೂ ಅವನು ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಈ ಏಳು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ 
ಬುಡಸಹಿತ ನೀನು ಕೀಳಬಲ್ಲೆಯಾದರೆ ನೀನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಹುದೆಂಬ ಧೈರ್ಯ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. | 
ಸಾಮಿ, ಚತುರಂಗಬಲಸಹಿತನಾಗಿ ವಾಲಿಗಿಂತ ನೂರುಪಾಲು ಹೆಚ್ಚು ಬಲಶಾಲಿಯಾದವನಿಂದ ಮಾತ್ರ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. ಇಂದ್ರಸುತನಾದ ವಾಲಿಯಿಂದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಉದಿರಿಸಲಾಗದ ಈ ಸಪ್ತತಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ನನ್ನ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು'' ಎಂದು ಕೋರಿದನು. 


ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರಬಲದಿಂದ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸೀಳಲಾಗದ ತಾಳೆಯ ಮರಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಏಳುಜನ ದೈತ್ಯರು ಬ್ರಹ್ಠಪ ಪದವಿಯನ್ನಾಶಿಸಿ ಅಚಲವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು, ಶ್ರೀರಾಮನು 

ರಧನುವಾದ ಕೋದಂಡಕ್ಕೆ ಸಾಧ್‌ ಮಾಡಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಕುದು? ಎಳೆದು 
ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಚಿತ ಸುಯ್‌ಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ಬಹುಜೇಗವಾಗಿ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ತಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 
1 ಬುಡಸಹಿತ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿತು. ಭೀಕರ ದ್ವನಿ ಗೈಯುತ್ತಾ ಆ ಮರಗಳು ಧರೆಗುರುಳಿ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದವು. 


} 
1 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ತಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದನು. ದಿತಿಯಸುತರು ಈ ಏಳು ವೃಕ್ಷರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು | 


՞ | 
1 
ಕುಮುದಿಗಳೆಂಬ ಏಳು ಜನ ರಾಕ್ಷಸರೇ ಏಳು ತಾಲವೃಕ್ಷರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಪಿತಾಮಹ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ವರಬಲದ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನೊಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಹಾಕಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಆ ಬಾಣವು ಮಹಾಪರ್ವತಗಳು, ಭೂಮಿ, ಪಾತಾಳಾದಿ ಸಪ್ತಲೋಕಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವಧ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಆ ಏಳುಜನ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸೀಳಿ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡಿತು. ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಕಾ ಪಕವಾದ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಲವು ಅಚಿಂತ್ಯಾದ್ದುತವಾದುದು. | 
ವಾಯುದೇವರೂ EC ರುದ್ರ, ಕಾಲ, ಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಯಾರ ಪ್ರೆ ೇರಣೆ- } 
ಅಂಥ ಮಹಾದ್ದುತೆ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಲು ಶ್ರೀಹರಿಯೊಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥನು RE ಅದು 

ಹರಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನಾಗಿ ನಿಂತು ಕೊಲ್ಲಲಳವಿಲ್ಲದ ಕುಮುದಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದರ ಜತೆಗೆ 1 
0 0 ಸಪ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸೀಳಿಹಾಕಿದುದು ಅಚ್ಚರಿಯೇನಲ್ಲ. լ: 
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ಷಡ್ಲುಣೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಅಸೀಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡ ಕಪೀಶ್ವರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
RL ಗ ರಾಮನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಹಾದ್ದಾರದ ಬಳಿನಿಂತು 
ವಾಲಿಗೆ ಯುದ್ಧಾಹ್ವಾನ ನೀಡಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಸಹೋದರನ ಭೀಕರ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನಾಲಿಸಿ ಕಡುಕೋಪಗೊಂಡ ವಾಲಿಯು 
ಸುಗ್ರಿ աթո ಯುದ್ಧಮಾಡ ಹೊರಟನು. ಅವನ ಪತ್ತಿಯಾದ ತಾರೆಯು ಎಷ್ಟು ವಿರೋಧಿಸಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಬಿಲದಿಂದ 
ಹೊರಬಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಎದುರಾದನು. ನಂತರ ಅವನ ಮೇಲೇರಿ ಹೋಗಿ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ರು 
ನೋಯಿಸಿದನು. ವಾಲಿಯ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಅಶಕ್ಷನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದನು. ಅಣ್ಣತಮೃಂದಿರಲ್ಲಿನ ದ್ವೇಷಾದಿಗಳು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಾದರೂ ಅವರು 
ಸ್ನೇಹದಿಂದಿರಲು ಅವಕಾಶವಾದೀತು. ತಾನೀಗ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಯ ಉಂಟಾಗುವುದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಿ ರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ ವಚನವಿತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ತರುವಾಯ ಶ್ರೀರಾಮ- 
ಚಂದ್ರನು "'ಸುಗ್ರೀವ। ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇರುವಿರಿ. ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದ ಹೇಳಿ ಮನದಲ್ಲಿ ಇಂತು ಚಿಂತಿಸಿದನು. '"ವಾಲಿಯು ನನಗಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಅಂಥವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೆಂತು? ಸುಗ್ರೀವನು ಭ್ರಾತೃಪ್ರೇಮದಿಂದ ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಇರಬಯಸುವುದಾದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ವಿಹಿತವಾಗಲಾರದು. ಕಾರ್ಯ ಮಿಂಚಿದ ಮೇಲೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ಫಲವಿಲ್ಲ. ಯಾತರಿಂದಲೂ 
ಪರಿಹಾರವಾಗದ ದೀರ್ಪ ದ್ವೇಷ-ಕೋಪಗಳು ಧನಕನಕಾದಿ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೂಡಲೇ ಶಾಂತವಾಗುವುದು. ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿನ ಬಹುಕಾಲದ ದ್ವೇಷವೂ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 

ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಾರನ್ನು ಕೊಂದರೂ ಮುಂದೆ ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪಪಡಬೇಕಾಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ದುಡುಕಿ ವಾ RN 
ಕೊಲ್ಲುವುದು ತರವಲ್ಲ''ವೆಂದು ಯೋಚಿ ಸಹತ್ತಿದನು. ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ವೈಷಮ್ಯಾದಿಗಳುಂಟಾದರೆ ಅ ವರ | ದ 
| 
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6 
1 ಅನುಬಂಧಿಗಳು ದುಡುಕಿ ಅವರನ್ನು ಸಂ ಸಂಹರಿಸಬಾರದು ಎಂಬ ಲೋಕಧರ್ಮವನ್ನು MN ಸೂರ್ಯ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮುಂಬರಲಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲೂ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ 5, ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿ 


ದೇವದೇವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಸರ್ವರ ಬುದ್ಧಿಯು ವಿಕಸಿತವಾಗುವುದು. 
ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಸಕಲವೂ ನಡೆಯುವುದು. ಅಂತೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಹೊರತಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅದು ಅವನ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಿಸಿತು. ಆದಕಾರಣವೇ ಸುಗ್ರೀವನು ಮರುದಿನ ಯುದ್ಧ ಸಸ್ವದ್ಧನಾಗಿ ಶ್ರಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ | 
“ಇಂದು ಸತ್ಯವಾಗಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು'' ಎಂದು ವಿನಂತಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ Բաթեն ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ | 
ಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಬಳ್ಳಿಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಇದರಿಂದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಅಥವಾ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಾಲಿ- -ಸುಗ್ರೀವರನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆ ತೆಗಲಿಲ್ಲೆಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಅವರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನವೆಂದಾಗಲಿ » 


ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಬಳ್ಳಿಯ ಮಾಲೆಧರಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಜ್ರಾಯುಧ 
ರು ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಬಾಣವು ಭಯಂಕರ ನಾದ ಮಾಡಿ ವಾಲಿಯ ದೇಹ 
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ನು. 
ಭೇದಿಸಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣದ ಈ ಮಹತ್ತಾದ ದ್ವನಿಯನ್ನಾಲಸಿ ವಾಲಿಯು ದಧೈರ್ಯಗಟ್ಟು ಕ ಕಾಲುಕುಸಿದು ಗಿರಿಯಂತೆ 
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ಧರೆಗುರುಳಿಬಿದ್ರು ನರಳಹತ್ತಿದನು. | 
ರಾಮನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಏಕೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದನೆಂಬ ಪಸರ ಮದಾಚಾರ್ಯ ರು] 

1 


ನಾದ ಶ್ರೀ 9 
» 64 ಅಗಲಿ ea « 
ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ""ಇಂದ್ರಸುತನಾದ ವಾಲಿಯು ನ ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠಭ ಭಕ್ತನು. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ, 
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70 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ಓಡಿಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶರಣಾಗತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮಾನಸಿಕ ವಿಕಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೊಲಗುವುವು. ಇದು ನಿಜ. ನನಗೆ | 
ವಂದಿಸಿ ಶರಣಾಗತನಾದ ಭಕ್ತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ | 
ವಚನವಿತ್ತಿರುವುದರಿಮದ ಕೊಲ್ಲದಿರುವುದೂ ತರವಲ್ಲ. ವಾಲಿಗಿಂತ ಸುಗ್ರೀವ ಮೊದಲು ನನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ | 
ಬಯಕೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಬೇಕು. ವಾಲಿಯು ನನಗೆ ವಂದಿಸಲಿದ್ದಾನೆ. ಆಗ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗದು. | 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಲಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದೇ ಎಹಿತ'' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ | 
ರಾಮನು ಅದರಂತೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಸಕಲಜಗತ್ತಿನ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಶರೀರಬಲವು | 
ನಿತ್ಯವೂ ಪೂರ್ಣವೂ ನಾಶರಹಿತವೂ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮವೂ ಇಲ್ಲ, ಅಧಿಕವೂ ಇಲ್ಲ. | 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುವರು. ಇಂಥ ಶ್ರೀರಾಮನು ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾನರನನ್ನು | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಎದುರು ನಿಂತು ಕೊಲ್ಲಲೆತ್ತಿಸಿದಾಗ ಆ ವಾನರನು ಮಹಾಪ್ರಭುವಿಗೇನು ಮಾಡಲಾಪನು? ಜನಕರಾಯನ 
ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಧನುವನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕಿದ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಅದಾರ ಭಯವಿದ್ದೀತು? 
ป 


ತರುವಾಯ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯ ಪ್ರಾಣೋತ್ಸಮಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ಮಧುರ- | 
ವಚನಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ""ವಾಲಿ! ನೀನು ಬದುಕಬಯಸಿದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನೀಗ ಬದುಕಿಸುವೆನು'' ಎಂದೆನಲು | 
ವಾಲಿಯು ಜೀವಿಸಬಯಸದೆ "“ಸ್ಥಾಮಿ, ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ನೀನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವಾಗ ಇಂಥ | 
ಭಾಗ್ಯಪಡೆದ ಅದಾವನು ತಾನೆ ಮರಣವನ್ನು ಬಯಸದಿರುವನು?'' ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ಥರಿಸುತ್ತಾ ಅಸುನೀಗಿದನು. | 
ಆನಂತರ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಗ್ರಜನ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ | 
ನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ವಾನರರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಹತ್ತಿದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮಳೆಗಾಲ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಯಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಕಾಲ ವಾಸ ಮಾಡಿದನು. 


ಇತ್ತ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಜ್ಯದ ಸುಖಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆತು ' 
ಕರ್ತವ್ಯಪರನಾಗದೆ ಕುಳಿತನು. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮಭಕ್ತನೂ ಮೇಧಾವಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ | 
ಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದನು. 


""ಕಪಿರಾಜ! ರಘುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅವನ : 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ನೀನಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಬಲಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲಾದರೂ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸ- | 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಇದು ಸತ್ಯ!'' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹನುಮಂತನು ಸಪ್ತದ್ವೀಪವಾಸಿಗಳಾದ ವಾನರರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಲು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ | 
ಸೂಚಿಸಿದನು. ಹನುಮಂತನ ಮಾತಿನಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಮಸ್ತ ಕಪಿವೀರರನ್ನು ಕರೆತರಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅವನ | 
ಆಣತಿಯಂತೆಯೂ, ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿನ ಗೌರವದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲ ಕಪಿವೀರರು ಸಕಲ ಗಿರಿಕಂದರ ಗಿಡಮರಗಳಲ್ಲಿ | 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಕಲ ವಾನರರನ್ನು ಕರೆದುತರಲು ಹೊರಟರು. | 


' ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಭೋಗಾಸಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆತ ಸುಗ್ರೀವನು ಸುಮೃನಿರುವುದನ್ನು | 
ಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೂಲಕ ಕಪಿರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದನು. "ಸುಗ್ರೀವ! ನನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿ | 
ಣಾ 一 ಬು 
| ನಡೆದರೆ ವಾಲಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ನಿನಗೂ ತೋರಿಸುವೆನು. ಜಾಗೃತನಾಗಿರು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ- 
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ವಾಗುವವರೆಗೆ ವಿಧೇಯತೆಯನ್ನು, ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನಂತರ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡದೆ ಮೌನವಹಿಸುವರು. ನೀನು 
- > ԷԶ 

ಅಂತಾಗಬೇಡ'' ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟನು. | 
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ಷಷ್ಠಾಧ್ಯಾ ส แข ล ร ค 71 | 
ೇಪದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ಸುಗ್ರೀವನು ಬಹುಭಯದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


| ಭೀತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹನುಮಂತನು ದೈರ್ಯ ಹೇಳಲು ಅವನು ಮುದಗೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬರು- 


| ತ್ರಿರುವಂತೆಯೇ ಸಕಲ ಕಪಿವೀರರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಬಂದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಂಡು ರಾಮನು 
1 ಸಂತಸಗೊಂಡನು. | 


ಆಲಂಗಿಸಿ ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಕೂಡಲೇ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಕಲ ช่ อ อ ะ ೇರರನ್ನೂ ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು 


ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಕಪಿರಾಜನನ್ನು ಮೇಲೆಬ್ಬಿಸಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 


“wee 


| ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದರಂತೆ ಸಕಲ ವಾನರರು, ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಹೊರಟರು. ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತನನ್ನು 
| ಕರೆದು '"ವಾಯುಕುಮಾರ! ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಬೇರಾರೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. 


| ಆದ್ದರಿಂದ ಇಕೋ, ನನ್ನೀ ಮುದ್ರೆಯ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸು'' ಎಂದು 
} ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಹನುಮಂತನು ಯುವರಾಜ ಅಂಗದನೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸಿನ ಕಡೆ 
ಹೊರಟನು. 


ದಿಕ್ಕು ವಿದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕ ಹೊರಟ ಕಪಿವೀರರು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಗಡವು ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗೆ ಕಿಷ್ಠಿಂಧೆಗೆ ಮರಳಿದರು. ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಹೊರಟ ಅಂಗದ, 


0 ಜಾಂಬವಂತಾದಿ ಕಪಿವೀರರು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸದೆ ก ಸೀತಾಮಾತೆಯನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. 


4 ಅವರು ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿಂಧೃಪರ್ವತದ ಒಂದು ಅದ್ಭುತ ಗವಿಯ ಬಳಿ ಬಂದರು. ಆ ಪರ್ವತವು ಬಹು 


« 


| ವರು 
ի ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯು ಮುಗಿದು ಹೋಯಿತು. ร ่ อ เฉ ง ช่อ ว ว ร ಆ ಆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಮಯನು ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಿಂದ | 
| ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಕಂಡ ತಾರನು ಅಂಗದನನ್ನು ನೋಡಿ ""ಯುವರಾಜ, ಕಪಿರಾಜನು | 


| ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಅವಧಿಯು ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು. ನಾವಿನ್ನು ಅವನ ಬಳಿ ಹೋ ಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆ ಅತಿ- 


ಎರಿ 


1 ಭಯಂಕರವಾದುದು. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸದೇ ವಾಪ ಪದ ನಾವು ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ನೋಡಲೂ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದು. 

ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದಿಯೆಂದು ಅವನು ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವನು. ಅಂದಮೇಲೆ 

| ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುವನೇ? ಈ ಗುಹೆಯು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಬಿಡೋಣ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವನು 

| ನಮ್ಮನ್ನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು? ಇನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಂದ ವನವಾಸಿಗಳಾದ ನಮಗೇನು poo 
ಹಿಂಸಿ 


ಸ್ಮ ಇಲ 9-4೬ ಅ. ಅ monroe sods 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಬಿಲವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸ ವನಿ 

ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಾವಿಲ್ಲಿರುವುದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಥರವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದನು 

ಮಾತುಲನ ಮಾತನ್ನಾಲಿಸಿ ಅಂಗದನು ಆದರದಿಂದ ಅವನ ಮಾತ ನ್ನು ಒಪ್ಪಿದನು. ಮತ್ತು ನ್ನ ನೋಡಿ 
ಮಿಸನು ರಾ 4 


"ನಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಶಾಸನಭಂಗ ಮಾಡಿದವರನ್ನೆಂದಿಗೂ ಕ್ಷ 
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ವೀ ರರೇ, 


վ 72 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ծ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಈ ವಾಯುನಂದನನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿರೋಧವಾದ ಮಾತನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಸಹಿಸಲಾರನು! ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಉಪಾಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆ ವಾಲುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಖಂಡಿತ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಪಿವೀರರೇ ಕೇಳಿರಿ, 
ಅಸೀಮ ಭುಜಬಲ  ಪರಾಕ್ತಮಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅಂಥಾ ಪ್ರಭುವಿನ ಬಲವನ್ನು ಸನ್ಫಾರ್ಗದಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿದರೂ ಆಗಲಾರದು. ನನ್ನ ಈ 
ಹಿತವಚನವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆದರೆ ನಿಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವುದು. ನನಗೂ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ''. 


ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನ ವಾಕ್ಯವನ್ನಾಲಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ಮೌನ ತಾಳಿದರು. ಅನಂತರ ಹನುಮಂತನ 
ಬುದ್ಧಿವಾದದಿಂದ ವಿವೇಕವನ್ನು ಪಡೆದ ಅವರು ಹನುಮಂತನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವಕಕ್ಕೆ ಬದಕು: ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಾಗರವನ್ನು ಕಂಡರು. | 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರ ಪ ಹೃದಯ ತಲ್ಲಣಿಸಿತು. ನಿರಾಶೆಯಾಯಿತು. ಮುಂದಿನ ದಾರಿ ಕಾಣದೆ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ ಮಾಡಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲ ಕಪಿವೀರರೂ ಉಪವಾಸ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಭವಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪರಮ ಮಂಗಳಕರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹಾಡಿ ಪಾಡಹತ್ತಿದರು. 


ಜಟಾಯುವಿನ ಮರಣ ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಿತ್ತ ಕಥಾಸಂದರ್ಭವನ್ನು ವಾನನರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
ವಿಚಾರ ಸೂರ್ಯಸಾರಥಿಯಾದ ಅರುಣನ ಪುತ್ರನೂ ಜಟಾಯುವಿನ ಅಣ್ಣನೂ ಆದ ಸಂಪಾತಿಯ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಅರುಣನ ಪುತ್ರರೂ ಸಹೋದರರೂ ಆದ ಸಂಪಾತಿ ಮತ್ತು ಜಟಾಯುಗಳು ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವೇಗದ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋದರು. ಆಗ ಸಂಪಾತಿಯ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ 
ದಗ್ವವಾದವು. ಅವನ ๓ oe ಜಟಾಯುವು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರೆಕ್ಕೆ ಸುಟ್ಟು ಸಂಪಾತಿಯು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ರೆಕ್ಕೆ ಸುಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸಂಪಾತಿಗೆ ಕಪಿವೀರರ ರಾಮಕಥಾ ಶ್ರವಣದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮತ್ತೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. ಜಟಾಯುವಿನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯು ಸತ್ಯವೆಂದು ಕಪಿವೀರರ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಮನಗಂಡು ದುಃಖಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಹಿಂದೆ ರಾವಣನು ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಸಂಪಾತಿಯ ಮಗನು 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಪಾತಿಯು ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು 
23: ಕಂಡಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ಸಂಪಾತಿಯು ಕಪವೀರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


veo 
OR USA ಚಟ ಬ್‌ ಟೈ 处， 


em 


ಅನಂತರ ಜಾಂಬುವಂತನು ""ನೀವು ಎಫ್ಟೆಷ್ಟು ದೂರ ಹಾರಬಲ್ಲಿರಿ?'' ಎಂದು ಪಿವೀರರನ್ನು 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಕಪಿವೀರರು ಹತ್ತು ಯೋಜನದಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಪ เล 
ԱՐԱՅԻ ಹೇಳಿದರು. ನೀಲ, ಮೈಂದ, ವಿಎದ, ತಾರ ಮೊದಲಾದ ವಾನರವೀರರು ತಮ ತಮ 1 


ಹೇಳಿದರು. ಅದು ಎಂಭತ್ತು ಯೋಜನದವರೆಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಅದ 
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ತರುವಾಯ ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗದನು ""ನಾನು ಈ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೇರಿ ನೆಗೆದು ಒಂದುನೂರು 
ಯೋಜನಗಳ ದೂರ ಹಾರಬಲ್ಲೆನು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ರಾವಣನ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು, ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡುವುದು, ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವ ಕಾರ್ಯಗಳು ನನ್ನಿಂದಾಗದು'' ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹತ್ತು 
ಯೋಜನದಿಂದ ನೂರುಯೋಜನಗಳವರೆಗೆ ಹಾರುವ ಶಕ್ತಿ ತಮಗಿರುವುದಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ಜಾಂಬುವಂತನು 
ಶತ್ರುಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ""ಸಂಪಾತಿಯು ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತಕ್ಕೆ ನೂರು ಯೋಜನಗಳಾಗುವವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲು ಅನೇಕ ವಿಪ್ನಗಳಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಹತ್ಥಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನೇ 
ಸಮರ್ಥನು. ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರೂ ಈ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ತರುವಾಯ ಶ್ರೀ 
ಪ್ರಾಣದೇವರ ಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನ ನಿಸ್ಸೀಮ ಬಲವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ "ಹನುಮಂತ! ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೀಯೇ. ನೀನು ಇದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಸಕಲ 
ವಾನರರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಜಾಂಬವಂತನ ಮಾತನ್ನಾಲಿಸಿ ಶ್ರೀವಾಯುನಂದನನು ಎಲ್ಲ ವಾನರ ವೀರರ ಅಶಕ್ತತೆಯನ್ಸು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿ 
Վ ว ԵԶ - Վ 7 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಶತಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಗರುಡನಂತೆ ಹಾರಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ತಾ 
๓ 
ನೆರವೇರಿಸಲು ಮಹಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಬೃಹತ್‌ರೂಪದಿಂದ ಬೆಳೆದನು. 161 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 


ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರು '"ಸುಗ್ರೀವೇಣ'' ಎಂಬ ಪದ್ಯದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಹಾಭಾರತದ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಶ್ರೀಹನುಮದ್ವರ್ಧನವೆಂಬ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವು ಮುಗಿದುದು. 
แ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 1 


ว 
+ + %*# 


ป 
' 
i 
1 
| 
Հ 


ತಾತ ರಗ ಗಲಗಲ ಅ-ಲಲ ಲಾಲ ಎ-ಲ ಲರು 


PP 


«ง ะ จ ๒ ง ๑ 4 ง ๒ ร ค ร ๒ ร ค ร ะ 4 ๒ ร ะ ร ะ ร ค ร ะ ร ะ ร ง ค ร ด ร ร ด <a ระ ง 


เจ 49 ๓ จ ๓๑๒ 4๓ ร ะ ๑ ๓ 4>4 ค ระ ง ท 4 ๒ ๑ ๓ 4 จ» ง >49 ร ค 4 


- 5 ๐ 00 Հարգ ಸಟ Բա ԱՆ 


[๒ ๑ ๑ 4 ๒ ๕ ๑ ๑ ๒๓ ๕ ง ๒ 4๒ ร ห ง ค ร > ง ท ง ห ง ค ร ะ 4 ร ค 4 


ಹನುಮಂತನಿಂದ ಲಂಕಾಧ್ವಂಸ 


ส ๒ ๑ ห จ ๒ ร ะ ร ๒ ค ร ค ร ล ง ๒ ๑ ค เค ร ค ร เค ร ท ร ะ ๑ 
- ๒ จ ด อะ ง ห ร ๒ ๑ ค ร ะ ร ท ง ค ร ห ระ ร ห ร ด ง» ร ท ค ร ค จ ะ ย 
ค ร ด จ ด ๒ จ ค ร ด ง ๒ 4 ค ร ๒ 4 ค งง ค ร ด ง ๒ ง เค ร ห จ ง ห ล 94 
เค จ ร» จ ท จะ 494 ค 4 ห 4 ย อ เค ร ค จ ะ เล ง ค ร ห ร งะ «ค ร ย 
«» 


๑ ๑ ละ ง ๑ ง ะ จะ จ ะ 4 ๓ 4 ค 4 
ಹಾ ๕ ๓ ๒ 4 ะ 4 ๑ 4 ๒ 4 ๒ งะ ๑ ๓ 4 ๓ 4> ร จะ ง ๒ 4 ๓ ร ะ ร ะ จ ะ 4 ๓ 4 ๓ 4 ค ร ง ะ ง จะ ร ก จ > ร ๆ ಹ 


ಸಪಮಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


ಅವತಾರಿಕೆ:- 
ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರು ಈಗ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಏಳನೆಯ ಅಧಾಯದ ಕಥಾಬಾಗವನು 
- Ա ಹ Վ 

""ಯಸ್ಯ'' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ :- 


ಯಸ್ಯ ಶ್ರೀಹನುಮಾನನುಗ್ರಹಬಲಾತ್‌ ತೀರ್ಣಾಂಬುಧಿರ್ಲೀಲಯಾ 


ಅಕ್ಷಾದೀನ್ವಿನಿಹತ್ಯ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದಶಕಂ อ ี ทิ ร ಪುರೀಂ ತಾಂ ಪುನಃ 
ತೀರ್ಣಾಬ್ದಿಃ ಕಪಿಭಿರ್ಯತೋ ಯಮನಮತ್‌ Zo ರಾಮಚಂದ್ರಂ ಭಜೇ ॥ 7 ॥ 


ಕ 
Վ 
| 
เง 
4 
| 
ಸ 1 
ಲಂಕಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಶಾಮ್ಯ ರಾಮದಯಿತಾಂ ಭಂಕ್ತ್ವಾ ವನಂ ರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ | 
ಅನ್ವಯಾರ್ಥ :- ಯಸ್ಯ = ಯಾವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಪ್ರಭುವಿನ, ಅನುಗ್ರಹಬಲಾತ್‌ = ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದ, i 
| 

Ա 

Վ 


ಹನುಮಾನ್‌ = ಶ್ರೀಹನುಮಂತದೇವರು, ಲೀಲಯಾ Հ ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದಲೇ, ತೀರ್ಣಾಂಬುಧಿಃ = ಸಮುದ್ರವನು 
Հ 

ದಾಟಿದವರಾಗಿ, ಲಂಕಾಂ = ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ಯ = ಹೊಂದಿ (ಸೇರಿ), ರಾಮದಯಿತಾಂ = ಸೀತಾಕ ತಿಯನ್ನು, 
ಸ - pt 

ನಿಶಾಮ್ಯ = ನೋಡಿ, ವನಂ = ಅಶೋಕವನವನ್ನು, ಭಂಕ್ತ್ವಾ = ಭಂಗಗೊಳಿಸಿ, ಅಕ್ಷಾದೀನ್‌ ರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ = ಅಕ್ಷಕುಮಾರನೇ 


(ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿ), ಪುನಃ = ಮತ್ತೆ, ತೀರ್ಣಾಬ್ದಿಃ ಸನ್‌ ಎ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿದವರಾಗಿ, ಕಪಿಭಿರ್ಯುತಸ್ಸನ್‌ = ವಾನರರಿಂದ 


ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು, ವಿನಿಹತ್ಯ = ಸಂಹಾರಮಾಡಿ, ದಶಕಂ = ರಾವಣನ ಲಂಕೆಯನ್ನು, Յո», = ದಹಿಸಿ | 
| 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಯಂ = ಯಾವ ದೇವನನು, ಅನಮತ್‌ ಎ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೋ, ತಂ Հ ಅಂಥ, ರಾಮಚಂದ್ರಂ = 


Վ 
ಶ್ರೀರಾಮಚೆಂದ್ರದೇವರನ್ನು, ಭಜೇ = ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 


« 


ದೇವಿಯ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು 


ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ, ದಶಕಂಠನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಮತ್ತೆ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಸಮುದ್ರವನು ದಾಟಿ, ವಾನರರಿಂದೊಡ 


| 

| | 
| ว่ » 
1 ನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ, ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನೇ ; 
ร 
1 < 

ಇಂಥ ರಘುಕುಲಲಲಾಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಭಾವ. 

| 

ร 

4 

1 

ว่ 

Հ 


ว ಟ 
ತಳಮಳಿಸಿ ಕದಡಿ ಉಕಹತಿತು. ಹನುಮನ ವೇಗದ ಆಕರ್ಷಣೆಗೊಳಗಾದ ಸಾಗರವೂ ಅವನೊಡನೆ ಭರದಿಂದ ಓಡಿತು. 
อ ԻԶ 
ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜಲದಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ತಿ 3 


ಅಂಬುಧಿಯ ಅಂತರದೊಳಿರ್ದ 


OORT ಆ ಎ-ಲಾ-ಬ-ಲ-ಐ ಅ-ಲ-ಲು 42. 


| 78 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಗಿಡ ಮರಗಳು ಮಾರುತಿಯ ವೇಗದಿಂದ ಬುಡಸಹಿತ ಕಿತ್ತು ಈ ಮೊದಲೇ ಸಮುದ್ರದೊಳೆಗೆ ಉರುಳಿದ್ದವು. ಆಂಜನೇಯನ 
ವೇಗದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತವಾಗಿ ಪರ್ವತವೂ ಒಮ್ಮೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯಿತು. 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಭಯದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಅನುಜನಾದ ಮೈನಾಕಪರ್ವತವು ಭರದಿಂದ 
ಹಾರಲೆತ್ತಿಸಿದಾಗ ವಾಯುದೇವನು ಅವನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಬಲವಾಗಿ ಗಾಳಿಯ ಬೀಸಲು ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಮೈನಾಕನಿಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಹಾರಲು ಅನುವಾಯಿತು. ಇಂತು ವಾಯುದೇವನು ಮೈನಾಕನಿಗೆ ಉಪಕಾರವೆಸಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿದ್ದನು. ಹಿಮವಂತನ ಸುತನಾದ ಮೈನಾಕನು ಈಗ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಗಗನದಲ್ಲಿ 
ಹಾರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅರಿತು ಅವನಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ನೀಡಿ ಉಪಚರಿಸಲು ಕೂಡಲೇ ಸಮುದ್ರದ ಜಲವನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು 
ಮೇಲೆ ಹೊರಟು ಬೆಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಹನುಮಂತನ ಪೌರುಷ ಬಲಗಳಿಗೆ ಮೇರೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಬಳಲಿಕೆ ಶ್ರಮವೆಂಬುದೆಲ್ಲಿದೆ? ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಅವನು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಲಿಚ್ಛಿಸದೆ ಆ ಉತ್ತಮವಾದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಅವನು ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ದೇವತೆಗಳು ವರವಿತ್ತು ಕಳುಹಿದ ನಾಗಮಾತೆ ಕದ್ರುವನ್ನು ಕಂಡನು. ಹನುಮಂತನ ಬಲವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಯಸಿದ ಅಮರರು "ಕದ್ರು! ನೀನಾವುದನ್ನು ತಿನ್ಹ ಬಯಸುವೆಯೋ ಅದು ನಿನಗೆ ಅಹಾರವಾಗಲಿ'' ಎಂದು | 
ವರವಿತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ಅರಿತ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನಬಯಸಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬಾಯಿ ತೆರೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕದ್ರುವನ | 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಕ್ಷಣ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. ಅನಂತರ ಮತ್ತೆ ಅವಳ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸದಿರುವಂತೆ | 
ಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸಿ ಸುರಾನೀಕವನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ತಮಗೆ ಆನಂದಪ್ರದವೂ ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಭೀಕರವೂ 


< 
= 


ದ 
ಅಮರರ ಆದರದ ಆ ಪೂಜೆಯನ್ನು « ಆನಂದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಂಜನಾನಂದನನು ಪುನಃ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರಲು 
ಎಂಬ ಛಾಯಾಗ್ರಹವು ತನಗೆದುರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


mv- ๐ - 


ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಈ ಸಿಂಹಿಕೆಗೆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಕಲರ ನೆರಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದ್ದರು. ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಸಿಂಹಿಕೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೆದುರಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಹನುಮಂತನ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿ 
ತಿಸಿದಳು. ԾԵԾ: ೇೀವರ ซะ ร ಮನ್ನಣೆ ನೀಡಲು ಹನುಮಂತನು ಅವಳಿಗೆ ಸೆರೊಕ್ಕುವವನಂತೆ อ อม ՀԱ» 

ಡಲೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದ ಅವಳ ಶರೀರದೊಳಗೆ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬೃಹದ್ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಈಟಿ ದೇಹವನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು | 
೨ ಎ 


ಹೊರಬಂದನು. ಇಂತು ಹನುಮಂತನು ಬ್ರ ತೋರಿಸುತ್ತ ಪಿತಾಮಹ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರಬಲದಿಂದ 
ರಕ್ಷಿತಳಾಗಿದ್ದ ಸಿಂಹಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಲಂಕಾಪುರಿಯ ಸಮೀಪ ಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

ಹನುಮಂತನು ಲೋಲಂಬಮಾನ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಎರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಲಂಬಶಿಖರವೆಂಬ ಪ್ರಾಕಾರದತ್ತ 
ಹಾರಿಬಂದು ಆ ร ชิ ขี ซี ಮೇಲೆ ನೆಗೆದನು. ಆ ಹಾರುವಿಕೆಯ ಬ ಬಾರಕ್ಕೆ ಶಿಖರಗಳು ಕುಸಿದುಬಿದ್ದು. ಅದರ ಮೇಲೆ ನಿಂತ [ 
ಹನುಮಂತನು ತಪ್ಪ ಬೃಹದ್ರೂಪವನ್ನು ಸಣ್ಣದಾಗಿಸಿ ಮೊದಲಿನಂತಾದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಮಾರ್ಜಾಲರೂಪದಿಂದ | 
ಒಶಯವಲ್ಲ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ತು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋ ತಿಸುತ್ತಿರುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ! 


8 


去 1 
ಕಾಪಟ್ಟಣದ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯಾದ ಲಂಕಿಣಿಯನು ಕಂಡನು. ಅವಳು 1 
ว 1 
ಮುಫ್ತಿ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಅವಳನು ಮರ್ದಿಸಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಅವಳ ಒಪಿಗೆ- 

— 
6 
Հ 


awe 
TSA AV DVT SD SOV UT DU SN DO ಉಕ Apa 


= 


ಹುಡುಕುತ್ತ ಅಶೋಕವನದ 


Դ 


pe) 
թ 


ԼՅ 
x 
3 
8. 


ಪ್ರಮಾಧ್ಯಾ 


ವೇಶ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಲಂಕೆಯ ಒಳಹೂರಗೆಲಾ 


4 ಯಂತೆಯೇ ಲಂಕಾಪುರಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರ 


| 
| 
| 
| 
) 
| 


ತಿಯು ಲಂಕೆಯ 


Ե 


ಂಪಾತಿಯಿಂದ ಸೀತಾಕ 


ԴՀ 


ಸರ್ವಜ 


Rel 


一 - 
ದಡದ 
ի 


ಕ್ಷನರು ಮ 


ಕರಣ 


« 


ನು 


Հ 


2 


ԻԴ 


[we] 
ಇದನು ನೋಡಿದರು. 


ರಂತೆ ಅ 


Հա) 
w 


ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ವದಿಂದ ಎರಡು 
ԷՂ 


อ ๑ อ กี ซ่ ลี? ಲಂಕೆಯಲಿನ ರಾ 


ಮಾನವನಂತೆ 
ಲೀಲಾಃ 
ಲಾಪಾ 


«7 
32 


2 


อ «Չ 
ಶ್ರೀರಾಮ 


ವರ ಈ ವ್ನಾಪಾರಗಳು ಕೇವಲ ಮಾನ 
ՒԶ 


ಆದರೂ ಸಾಮಾನ್ನ 


ಸೀತಾಕ್ಸತಿಯ ಮುಂದೆ ಅಪೇಕೆ 


ಗಳು-ಯಷಿಗ 


ಫಿ. 


ಮೂಲರೂಪದ ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗ 


ծ 
ದೇ 


ԷԶ 
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ಮು ನೋಡಿ ಬಂದಿರುವನೊ 
ಶಯ ಬಂದೀತು! ನಿಜವಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ 


Ni 


ವಾ.ಪಾರಗಳು ಹಿ 


ի 80 ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾಶ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಉತ್ತಮನಾದ ವಾಯುನಂದನನು ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೆರವೇರಿಸಿ ನಂತರ ಲಂಕೆಗೆ ತಾನು 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. 


ತರುವಾಯ ವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷ ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾವಣನ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ತಕ್ಷಣವೇ 
ಭಂಗಗೊಳಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಕ್ಕಸರ ನಾಶವಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ತೋರಣವನ್ನು ಹ 
ಕುಳಿತನು. ಅನಂತರ ಕಾಪಿನ ಭಟರಿಂದ ಕಪೀಶ್ವರನಾದ ಹನುಮಂತನ ಉಪಟಳವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ರಾವಣನು ""ಆ 
ಕಪಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನಿರಿ'' ಎಂದು ತನ್ನ ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ರುದ್ರದೇವರ ವರಬಲದಿಂದ ಮದಿಸಿ ಅವಧ್ಯರಾದ 
ರಾವಣನ ಸೇವಕರು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ವಾಯುಕುಮಾರನೂ ಆದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲು ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. ಆ ರಕ್ಕಸ ಪಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತು ಕೋಟಿ ದಳಪತಿಗಳೂ, ಎಂಭತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಕಾಲಾಳುಗಳೂ ಇದ್ದರು. "ವಿಧ seinen ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ ಅವರು ಕಪೀಂದ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಅವನ 
ಮೇಲೆರಗಿದರು. ಇಂತು ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ ಅವರು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ 
ಬಲಗಳನ್ನೂ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ವಿವಿಧ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ತಾಡನ ಮಾಡಿದರೂ ಹನುಮಂತನ ขอ ต) ಕೊಂಕಿಸಲೂ ಅಪರ 
ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಹನುಮಂತನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿದನು. 


ನುಮಂತ ಈ ಕೃತಿಯಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಕ್ಕಳಾದ ಏಳುಜನ ರಾಕ್ಷಸ ವೀರರನ್ನು 
ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಕಪಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರಲು ಕಳಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮ ಹೃದೇವರ ವರಬಲದಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದ ಪರ್ವತಗಳಂತಿದ್ದ ಆ 
ಏಳು ಜನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಮರ್ದಿಸಿದನು. ರುದ್ರ ದೇವರ ವರಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಕೆಲ ರಾಕ್ಷಸರು ಹ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಬರಲು ಹನುಮಂತನು ಆ ರಕ್ಕಸರಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗದ ಜನರನ್ನು 
ಕೊಂದು ಹಾಕಿದನು. ಹನುಮಂತನ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸೇ ಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು ತನಗೆ ಸಮಾನ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನೆಂಬ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಸರ್ವಲೋಕ- 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಪವನನಂದನನ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು ಶರವರ್ಷ ಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


A 
ಆದರೂ ಅವನು ಹನುಮಂ ತನನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಲೂ ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ನುಮಂತನು ರಾವಣನನ್ನು ಹೋಲುವ ಮಂಡೋದರಿಯ ಮಗನಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರರನ್ನು ಕಂಡು ಮನದಲ್ಲಿ 
| ಇಂತು ಆಲೋಚಿಸಿದನು-""ರಾವಣನು ವರಬಲ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿ ತರುವನು. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು 
ಸ ಅವನ ದ್ವಿ ನಾ ಈ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಬಲ ಶೌರ್ಯ ವರಬಲಗಳಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಮೂರನೇ 
1 ಅಂಶನಾಗಿರುವನು. ರಾವಣನನು ಈಗ ನಾನು ಸಂಹ ರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಸಫಲವಾಗಲಾರದು. ಆದಕಾರಣ 
| ಈಗ ನಾನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡಬೇಕು. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು ವಧಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಲಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗು- 


ಅವನ ದ್ವಿತೀಯಾಂಶನಾಗಿದಾನೆ. 


ฉี 


ವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂ ಅವನನ್ನು ಮೀಸಲಿಡಬೇಕು. ಈಗ ರಾವಣ-ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾದ ೬... 


೦ಹರಿಸಬೇಕು'' ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ತಕ್ಷಣವೇ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನು ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಹಾರಿದನು. ಪವನಸು 
ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ತು ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಲು ಅವನು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಕಾತರನಾದನು. ಆಗ ಹನುಮಂತನು WR ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಈದಾ 


ಣಾ 


ನು. ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟನು. ರು 


1 
ನು ಅ ಣ | 

ವಾರ್ತೆಯನಾಲಿಸಿದ ರಾವಣನು ದುಃಖದಿಂದ ಕಡುನೊಂದು ಮಾರುತಿಯನು ಹಿಡಿದುತರಲು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವಿಗೆ ಅಪ ಪ್ರಣ | 
ಮಾಡಿದನು 5 ծ 
4 

Հ 


» bo ๓๐-๓. 
Wa ๐ ๓ ๐ ๓ จ ง ๒๑ ร 4 อ ง ย ค จ ะ 4 ห ร ม 4 ค 4 ค จ ดง ท ร ด ง พ ค ง ค 4 ค ร ค ล ะ ง จะ 4 ค ง ด จ ด จ งะ จ ะ จ ค ง ด จ ค ง ล 4 ด จะ จ ด จ เค จ ง» จ ค ง อ 4 ค ร 4 เอ จ ห ร ค ร ค ร ค 4 ค ง ง 4 ค 4 ค ร ค 4 ค 4 ง 3 เค ง ท ง ค 4 ค 


ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 81 | 
ತಂದೆಯ ಆಣತಿಯಂತೆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಮಾರುತಿಯನ್ನು ನೋಯಿಸಲು ದೇವತೆಗಳ ವರದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಅನೇಕ | 
ಅಸ್ತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರಪುಂಜವನ್ನು ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅವನು ಕಪೀಂದ್ರನನ್ನು 
ಅಲುಗಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಞಾಸ್ತವನ್ನು ಮಾರುತಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ತಾಡಿತನಾದ ಹನುಮಂತನು ವ್ಯಾಕುಲ- 
ರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಇಂತು ಯೋಚಿಸಹತ್ತಿದನು. ''ՅՅ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಅನೇಕ ಸಲ ಪಿತಾಮಹನ ವರಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದ್ದೇನೆ! 
ಈಗ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಾನೀಗ ಗೌರವಿಸುವೆನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ನಾನು ಬದ್ಧನಾದರೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಆನಂದಿಸುವರು. ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಇವರು ನನಗೆ ಮತ್ತೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು? ಹೀಗೆ | 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ 9 ร์ ชู้ ಗೌರವ ಕೊಟ್ಟಂತೆಯೂ ಆಗುವುದು, ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೂ 
ಸಫಲವಾಗುವುದು'' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಹನುಮಂತನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟಕ್ಕೆ ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿದನು. 


ಹನುಮಂತನ ಪ್ರಚಂಡ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ, ಅವನ ಮನದಿಂಗಿತವನ್ನೂ ತಿಳಿಯದ ರಕ್ಕಸರು ಅವನು ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿದನೆಂದೇ 
ಭ್ರಮಿಸಿದರು. ಕಮಲಸಂಭವನ ಮೇಲಿನ ಪೂಜ್ಯಭಾವನೆಯಿಂದ ಹನುಮಂತನು ಸೆರೆಸಿಕ್ಕವನಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತನು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಕ್ಷಸರು ಹರ್ಷಭರಿತರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಬದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಅಪ್ರಯೋಜಕ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ 


ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟ ಹತ್ತಿದರು. ಅದು ತನಗೆ ಗೌರವಾದರವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು Աաաա ಸ್ವಯಂ ಮುಕ್ತವಾಗಿ 
ಮಾಯವಾಯಿತು. 


ಸ 
Le 


ճ 


ತರುವಾಯ ಆ ರಕ್ಕಸರು ಹನುಮಂತನನ್ನು ತಮ್ಮೊಡೆಯನಾದ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದರು. ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ನೋಡಿ ದಶಕಂಧರನು "'ಎಲವೆಲವೋ ಕಪಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಊರಾವುದು? ಯಾರ ಕಡೆಯವನು? ಇಂತು ಅಶೋಕವನದ್ದಂಸ, 
ರಾಕ್ಷಸ ಸಂಹಾರಾದಿಗಳನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿದೆ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಪ್ರಭುವಿಗೆ ಅಭಿವಂದಿಸಿ 
ಹನುಮಂತನಿಂತೆಂದನು- ""ಎಲವೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮ! ನಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. ರಘುಕುಲದೀಪಕನೂ ಅಸದೃಶ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ನಾನು ದಾಸನು. ಅವನ ದೂತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಾನು 
ಪವನನಂದನನು. ಒಬ್ಬರೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನೇ ನಾನು ನಾಶಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನು! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೀನು 


ರಘುಕುಲಲಲಾಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಿಯಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸದಿದ್ದೊಡೆ ನೀನು ಪುತ್ರ, ಮಿತ್ರ, ಬಾಂಧವರೊಡ 
ಸಹಿಸಲು ಬ್ರಹರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೇ 


x» ง 
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ಸಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತೀಯೇ! ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಾಣದ ವೇಗವನ್ನು 
ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿರಲು ಕೇವಲ ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ಅಲ್ಲನಾದ ನೀನೆಂತು ತಡೆಯಬಲ್ಲೆ? ಅಂಚಿಂತ್ಯಾದ್ಭುತಶಕ್ತನಾದ ಆ 
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1 

ಮಹಾಪ್ರಭುವಿಗೆ ಕೋಪಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಸುರರು, ಅಸುರರು, ಉರುಗರೇ ಮುಂತಾದ ಯಾರೇ ಆಗ 
ನಿಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಬಲ್ಲರೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಇದೆಂದಿಗೂ ನಿನ್ನಿಂದಾಗದ ಕಾರ್ಯ''. 
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ಯಾವನು ನಿಸ್ಸೀಮ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೋ ಯಾರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಬೇನೆ ಬೇಸರಿಕೆಗಳು ದೂರ ಓಡುವವೋ ಅಂಥ 
ಶ್ರೀ ಹನುಮಂತನನ್ನು ರಕ್ಕಸರ ಈ ದಾಳಿಯು ಅದೇನು ತಾನೆ ಮಾಡಬಲ್ಲುದು? ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹನುಮಂತನು ರಕ್ಕಸರ 
ಈ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಾರದೆ ಕ್ಷಮಿಸಿದನು. ಹನುಮಂತನು ಬಾಲದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಅದರಿಂದ ಆ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು ದಹಿಸಬಯಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಅವನು ಬಾಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಲಂಕಾಪುರವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದನು. ಅವನಿಗಿದೊಂದು ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ಅದಾರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
5ರವೇರುವವೋ ಅಂಥವನಿಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ವಾಯುಕುಮಾರನ 
ಜಸ್ತಿನಿಂದ ಆ ಲಂಕಾಪುರಿಯು ಭಸ್ಮವಾಯಿತು. ಸುವರ್ಣ ನವರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಂದವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಆ ಲಂಕಾ 
ಣವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸೋತ್ತಮರು, ಪ್ರಧಾನರೂ ಆದ ರಕ್ಕಸರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಉರಿಸಿ, ಅದು ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದನು. ಹನುಮಂತನು ಪುತ್ರರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ರಾವಣನನ್ನು 53 ಶೈಣಪ್ರಾಯವಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಅವರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನಗರವನ್ನು ಭಸ್ತ ಮಾಡಿ ಹೊರಟನು. 


Հ. EL 2 
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ಅನಂತರ ಹನುಮಂತನು ಮತ್ತೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಜಾಂಬುವಂತ, ಅಂಗದ, ನಳ, ನೀಲ, ಸುಷೇಣ, ವಿವಿದ, 
ต , ತಾರ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿವೀರರಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಳದು ಅವರು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಕಪಿಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಮಧುವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮನತಣಿಯುವಂತೆ ಮಧುಪಾನ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀರಾಮಪ್ರಭುವಿನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಅಗಣಿತ ಗುಣಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಜನರ ಹೃದಯವನ್ನಾಕರ್ಷಿಸಿ ಆನಂದವೀಯುವ 
ತನ್ನೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹನುಮಂತನು ಸಕಲ ಕಪಿವೀರರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಹೋಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಕೊಟ್ಟ ಚೂಡಾಮಣಿಯ ES ಅವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿಭರದಿಂದ ನಮಸ ಸರಿಸಿದನು. ಸಂತೋಷಭರಿತನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಅತಿ ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾದ ಪವನನಂದನನಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿ, ಏನನ್ನು ನೀಡಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ? ಎಂದು 
ಯೋಜಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದುದು ಯವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದರಿತು ತನ್ನ ಅಪ್ರಾಕೃತ ದೇಹಾಲಿಂಗನರೂಪ ಅನುಗ್ರಹವೇ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಯುಕ್ತವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹನುವಂತನನ್ನು ಪ್ರೇಮಭರದಿಂದಾಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


Վ 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ""ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ''ದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ 


""ಶ್ರೀಹನುಮದ್ರರ್ಧನ'' (ಹನುಮತ್ತತಿಯಾನ ವೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರು ""ಯಸ್ಯ'' 
ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ವರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಸಂಪನ್ಮನಾಗಿದ್ದರೂ, ನ್ಯಾಯ, ಧರ್ಮ, ನೀತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡಲು, ಸಮುದ್ರದಾಟಲು ಸಮುದ್ರರಾಜನ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಗಾಗಿ อ ಎಂಬಂತೆ ಅವನ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಭಕ್ತಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅವನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಂತೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ 
ರಾವಣನಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷನಾದ , ರಾವಣಾನುಜನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಧರ್ಮರತನಾಗಿ, ಭಕ್ತನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪುತ್ರನಾದ ಜಾಂಬವಂತ, ಸೂರ್ಯಕುವರ ಸುಗ್ರೀವ, 
ವಾನರಚಮೂನಾಯಕ ನಳ, ಮತ್ತು ಮೈಂದ, ವಿವಿದ, ಅಂಗದ, ತಾರ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿವೀರರು ಶತ್ರುವಾದ ರಾವಣನ 
ಸಹೋದರನಾದ ವಿಭೀಷಣನು, ಶತ್ರುವಿನ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಡೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆನಂತರ' ಬಲದೇವನಾದ ಪವಮಾನಾವತಾರಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಪಕೃತಿಯನ್ನೆಸಗಿರುವ ರಾವಣನ ಅಳಿವು ನಿಶ್ಚಿತವೆಂದು ತಿಳಿದು ''ರಾವಣನಿಂದ ತ್ಯಕ್ತನಾಗಿ ವಿಭೀಷಣನು ಲಂಕೆಯ 
| ಆಧಿ ԵՐ ವನ್ನು ಬಯಸಿಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮಪ್ರಭುವು ಹನುಮಂತನ ವಚನವನ್ನಾಲಿಸಿ, ಅವನ ವಚನವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ '"ಹಿಂದೆ ವಾಯುನಂದನನ ಮಾತಿನಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ್ವೀಕರಸಿದಂತೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಈ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು. ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿ 'ರ್ಷಿಸುವುದೇ ನನ್ನ ವ್ರತವಾಗಿದೆ. 

1 ಬ್ರಹರುದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆ ಗಳು, ದೈತ್ಯರು, ಮಾನವರೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಬಂದರೂ ಅವರು ನ ನನ್ನ 
| աող ಅಲುಗಿಸಲು ಅಶಕ್ತರಾಗಿರಲು ಪಾಪ, ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಈ EE ավան ದೀತು? 


ಹೇಳಿ ಅಚಿಂತಾದುತಶಕ್ಷನಾದ ಶ್ರಿ ಬ ie ತವ 'ಉತ್ತಮಭಕ್ತನನ್ನಾಗಿ po Փիր 


Վ ณุ 


ե 

| ದ್ದು 

| ಸಾತ್ರಿಕರಿಗೆ ಯಮಸದ್ದಶನೂ ಆದ ರಾವಣನನು ว ತೃಣಪ್ರಾ ಯವಾಗಿ ಕಂಡು, ವಿಭೀ ಹಣನಿಗೆ ಲಂಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ 
Ա ವ Հ). 
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aC 


ՎԻ. 


Վ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಭೀ ಷಣನಿಗೆ ಕಲ್ಪಾಂತಸ್ಥಾಯಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಅಷ್ಟು ಕಾಲ 


ನು. 
w 
ಜೀವಿಸಲು ಚಿರಂಜೀವಿ ಪಟ್ಟವನ್ನೂ ಆ ಆನಂತರ ಮೋಕ್ಷಪದವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


1 ತರುವಾಯ ಸಮುದ್ರದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರುರಾತ್ರಿ ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗಾಗಿ ಕಾದು ಕುಳಿತರೂ ಅವನು ಬಾರದಿರಲು 
| ಅವನ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮೇರೆ ಮೀರಿದ ಕ್ರೋಧವುಂಟಾಯಿತು. ರಾಮನ ನೇತ್ರಗಳು ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಗೆ 
| ಹೊಳೆಯಹತ್ತಿದವು. ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಾಣದಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ತನ್ನ ಉರಿಗಣ್ಣಿನ ನೋಟವನ್ನು ಸಮುದ್ರರಾಜನ } 


ಕ್‌ 


ಹಿ 5 Հ 


ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಕ್ರೋಧೋದ್ವೀಪ್ತ ಮುಂಗಣ್ಣಿನ ಆಘಾತದಿಂದ ಬಳಲಿದ ಸಮುದ್ರ ರಾಜನು ಬತ್ತ 
ಹತ್ತಿದನು. ದಾನವರೇ ಮೊದಲಾದವರ ಸತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಕೂಡಲೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಾಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು 
ಶಿರದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಭರದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಣಕಮಲದಡೆಗೆ ನಡೆತಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಇಂತು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು 


Հ 

Հայ ಇತ್ತಾ ದಾಗ =- ಮಾಜ್‌ 2 一 

ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ส ร ย อี ย ว ว ว ตู อ? 
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ಖಶ್ರವ ವಸರಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಲು. ಯೋ :ಗೃನಲ್ಲದ ರಾವಣನು ಅವರ ಕಲ 
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rr repay 


88 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ಬೆಂದು ಬೂದಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಈಶ್ವರನ ವರಬಲದಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಧೂಮ್ರನೇತ್ರನು ಪಶ್ಚಿಮ ದ್ಹಾರದಿಂದ ಹೊರಟು 
ದುರಂತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪವನನಂದನನ ಬಳಿಗೆ ತಂದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಲು ಹನುಮಂತನು ಅವನನ್ನು ತಕ್ಷಣವೇ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ರಾವಣನ ಆಣತಿಯಂತೆ ಅಕಂಪನನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಹರನ 
ವರಬಲದಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅವನನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಹೊಡೆದು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ಅಂದು ರಾತ್ರೆ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕಪಿವೀರರು ಜ್ಹಾಲಾಕಾರವಾಗಿ ಉರಿ ಎಬ್ಬಿಸುವ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ 
ಮಾಡಿದರು. 


ತರುವಾಯ ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕುಂಭಶ್ರುತಿಯೆಂಬ ರಕ್ಕಸನ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಿಕುಂಭ ಮತ್ತು ಕುಂಭರೆಂಬ ಈರ್ವರು 
ಸಕಲ ವಾನರರನ್ನೂ ಲಂಕೆಯಿಂದ ಓಡಿಸಿ ಆನಂದಿಸಿದರು. ಕುಂಭನು ಜಾಂಬುವಂತ, ತಾರ, ನೀಳ, ನಳ ಮತ್ತು ವಿವಿದ, 
ಮೈಂದ ಹಾಗೂ ಅಂಗದರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಹೋರಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿದನು. ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಅವನ 
] ಮೇಲೆರಗಿ ಆಪ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕಿದನು. ತರುವಾಯ ನಿಕುಂಭನು ಚ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೇ ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡುವ 
| ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸುಗ್ರೀವನತ್ತ ಧಾವಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೆದರಿ ಓಡಹತ್ತಿದನು. ರುದ್ರದೇವರ 
| ವರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ನಿಕುಂಭನು ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿರಲು ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಗಗನ ಮತ್ತು 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಬ್ರಾಂತರಾಗಿ ತಿರುಗಹತ್ತಿದರು. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವನ ಪೌರುಷವನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ವಿಷಾದಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರು. ನಿಕುಂಭನ ಈ ಉಪಟಳವನ್ನು ನೋಡಿ ಹನುಮಂತನು ಈ ರಕ್ಕಸನನ್ನು ತನ್ನ ಹೊರತು 
| ಮಿಕ್ಕವರಿಂದ ಸದೆಬಡಿಯಲಳವಲ್ಲವೆಂದರಿತು ನಿಕುಂಭನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತು ""ಈ ಉಪಟಳದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ- 
i ವೇನು? ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಅಂತಹ ಧೀರನಾದೊಡೆ ಎಲ್ಲಿ, ನನ್ನೀ ಎದೆಗೆ ನಿನ್ನ ಆಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆ ನೋಡುವಾ'' 
ಎಂದನು. ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ವಚನವನ್ನಾಲಿಸಿ ನಿಕುಂಭನು ಶಿವವರದಿಂದ ಅಮೋಫವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪರಿಘಾಯುಧದಿಂದ 
$ ಮಾರುತಿಯ ವಕ್ಷಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೂಡೆದನು. ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಜ್ರಾಯುಧವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವಂತೆ 
ಆ ದೈತ್ಯನ ಪರಿಘಾಯುಧವು ವಾಯುನಂದನನ ಅಭೇದ್ಯ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವನ್ನು ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಲಾಗದೆ ತಾನೇ ಚೂರ್ಣವಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಕುಂಭನು ಪಾವಮಾನಿಯನ್ನು ತನ್ನ Sire ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ತನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಭರದಿಂದ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣಕುಮಾರನು ಆ ದೈತ್ಯನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಒತ್ತಿ ಹಡಿಯಲು ಆ 
ಅಸುರನು ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿದಂತಾಗಿ ತತ್ತರಿಸಹತ್ತಿದನು. ಮಾರುತಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಅವನ ನು ಬ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ ಸಮರಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ET ಧ್ವಕ್ಷನನ್ನಾಗಿಸಿ ಆ ರಕ್ಕಸನನ್ನು ಯಾಗಪಶುವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ದೈತ್ಯನ ಹನನದಿಂದ ಮುದಗೊಂಡ 

ಸುರಾನೀಕವು ಜಯ ಯ ದ್ವನಿಗೈದಿತು. 
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ಯು 
ರದಿಂದ ಅವಧ್ಯರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಶರಾಹತಿಗಳಿಂದ ಹತ 
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ณ์ ՊՐ 
ದ್ವಭೂಮಿಯನ್ನು «ոռ Տանն ಮಧಿಸಿ ತಳಮಳ 
ա 


ಯೆ 


ಧರಗೊರಗಿದರು. ಆ ಬಳಿಕ ರಾವಣನು ಯುದ್ರೋಪ್ಪತ್ತ, ದೇವಾಂತಕ, ನರಾಂತಕ, ತ್ರಿಶಿರ, ಅತಿಕಾಯರೆಂಬ ಜು | 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿದನು. ರಾವಣನ ಪುತ್ರನಾದ ನರಾಂತಕನು ๐ ร ร ๑ ๕ ๑ ชื ๐ ย ಪ್ರಾಸಾಯುಧವನ್ನು ಕರದಲ್ಲಿ ಓಡಿದು 


ಓದ 
1 ಕಪಿಗಳ ಮೇಲೇರಿ ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾಸಾಯುಧದಿಂದ ಸುಡಹತ್ತಿದನು. ಆಗೆ « ಅಂಗದನು ಹಾರಿಬಂದು ನರಾಂತಕನಿಗೆ 
ಎದೆಯೊಡ್ಡಿ ನಿಂತನು 


ಆ ರಕ್ಕಸನು ಕೂಡಲೇ ಆಯುಧದಿಂದ ಅಂಗದನ ಎದೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಗುದ್ದಲು ಅದು ವಾಲಿಪುತ್ರನ 
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ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮುರಿದು ಇಬ್ಭಾಗವಾಯಿತು. ಆಗ ಅಂಗದನು ನರಾಂತಕನು ಏರಿದ್ದ ಕುದುರೆಯ ಹಣೆಗೆ ಮುಷ್ಠಿಯಿಂದ 
ಗುದ್ದಲು ಕುದುರೆಯ ನೇತ್ರಗಳು ಕಳಚಿಬಿದ್ದು ಅದು ನೆಲಕ್ಕೊರಗಿತು. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ನರಾಂತಕನು ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಹಿರಿದು ಅಂಗದನ ಮೇಲೇರಿ ಹೋದನು. ಆಗ ಅಂಗದನು ಆ ದುಷ್ಪನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಮುರಿದು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


A 
ewe. 


ರಾವಣನಿಗೆ ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದ ನರಾಂತಕನು ಅಸುನೀಗಲು ಅವನ ಹಿರಿಯ ಸಹೋದರನಾದ 
ದೇವಾಂತಕನು ಸಮರಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಅಗ್ವ್ಯಸ್ತದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಮಳೆ ಸುರಿಸಹತ್ತಿದಸು. ಅದರ 
ತಾಪವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಜಾಂಬವಂತಾದಿ ವಾನರವೀರರು ಭಯಗೊಂಡು ಹಿಂಜರಿದು ಓಡಿದರು. ದೇವಾಂತಕನು 
ಭಾನುಸುತನ ಆಯುಧವನ್ನು ಹೋಲುವ ಒಂದು ಶರವನ್ನು ಅಂಗದನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಆ ಶರಾಹತಿಯಿಂದ 
ಅಂಗದನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಸುಗ್ರೀವನು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತವನ್ನು ಬುಡಸಹಿತ ಕಿತ್ತಿ 


ಅದನ್ನು ದೇವಾಂತಕನ ಮೇಲೆಸೆದನು. ಅವನು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅದನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೊಂದು ಶರವನು ի 
ಸುಗ್ರೀವನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅದರಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿ ಕಪಿರಾಜನು ಧರೆಗುರುಳಿದನು. ಸುರಾಂತಕನ ಅಪ್ರತಿಮ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನು ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರಾದಿಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಶ್ರೀಕೇಶವನು ಕೈಟಭನನ್ನು ಸಮರಕ್ಕೆ ಕರೆದಂತೆ 
ಸುರಾಂತಕನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದನು. ಆಗ ಸುರಾಂತಕನು ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೇರಿ ಹೋಗಲು ವಾಯುಪುತ್ರನು 3 
ಅವನ ರಥ, ಸಾರಥಿ ಹಾಗೂ ತೇಜಿಗಳನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿ ಅವನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. ಆಗ ಕುಪಿತನಾದ ಆ | 
ರಕ್ಕಸನು ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೇರಿ ಬ ವಾಯುಕುಮಾರನು ಆಗ ಅವನ ಕೇಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೆಲಕ್ಕಪ್ಪಳಿಸಿದನು. է 
So ಭರದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತ ಶಿವವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯನಾದ ಸುರಾಂತಕನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ i 
ಅರೆದು ಅವನನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನು ನು. ಆ ರಕ್ಕಸನು ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಮರನಿಕರವು ಮಾರುತಿಯನ್ನು | 
ಸ್ತುತಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸಕಲ ಕಪಿವೀರರು ಮುದಗೊಂಡರು. ի 

ತರುವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರಬಲದಿಂದ ಅವಧ್ಯನಾದ ತ್ರಿಶಿರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಸಕಲ ಕಪಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ธี ่ ลู่ ซอ ง ชู ่ ขอ ๑ ๐ ซี ่ | 
ಓಡಿಸಲು ಮಾರುತಿಯು ಅವನ ರಥ, ಧನುಸ್ಸು, ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ಸ್ತು ಮುರಿದುಹಾಕಿ ಅವನ ಶಿರವನ್ನು ಸಂದಿ ದನು. 
ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿಯ ವರಬಲದಿಂದ ಮತ್ತರಾದ ಯುದ್ರೋನ್ಪತ್ತ ಮತ್ತು ಮತ್ತ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ರಕ್ಕಸರು ಸ ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಗಳನ್ನು 
ತಳಮಳಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲು ಪವನನಂದನನು ಮುಷ್ಪಿಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆಗ ರಾವಣನಿಗೆ ಗಂಧರ್ವ 
ಕನ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದ ಅತಿಕಾಯನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಒಲಿಸಿ ಒಂದು ರಥವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಅತಿರಥನೆಂದೂ ಹೆಸರುಂಟು. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಥಯಕಾಲ | 


2 


ป 
: 
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ಅಗಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ರಣರಂಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿ ಕಪಿವೀರರನ್ನು ತಳಮಳಗೊಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅತಿದೊಡ್ಡ 


4 


ಶರೀರಿಯಾದ್ವರಿಂದಲೇ ಅವನು ಅತಿಕಾಯನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಅವನ ಕರ್ಣಗಳು ಕುಂಭದಂತಿದ್ದವು. ಅವನಿ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನೆಂದೂ ಹೆಸರಿತ್ತು. ಅವನು ಸೂರ್ಯಪ್ಪತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ವಾನರ ವೀರರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 


APPA ADA A OY A OOOO ಐ. 


ಮೇಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಶರವರ್ಷಗೈದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಮಿತ್ರಾನಂದನನಾದ ೭ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಆ 
ರಕ್ಕಸನ ರಾಣಪ್ರವಾಪವನ್ನು ತನ್ನ ಶರವರ್ಷದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಮೇಲೇರಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅತಿಕಾಯನನ್ನು 


ಸ ಸಯ ելավ աւն ಮಾ ವಾ Հեա 


4.9 ಪ್ರತ 
` ತಡೆದನು 

i ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಜು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕೈಚಳಕ ತೋರುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲರೂ, ಸಮಾನ 
է ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಅತಿಕಾಯರು ಸುರಪತಿಯ ವಜ್ರಾಯುಧದತೆ ಭರದಿಂದ ಹಾರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
Հ. 


PTV ಅ ಲ-ಉಾಐ ಆ-ಲ ಲು ಉ-ಐ-ಲ ಎ. 


sro 


; 
| 


Wer 


հ 90 Ֆ ್ರೀಮನ್ಯಹಾಭಾರತತಾಶ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸುಗ್ರಹಃ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ ಕವಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಶೂರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜನು ಆ ರಕ್ಕಸನ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಮೋಘಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಶರಚಪ್ಪರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ರಕ್ಕಸನ ಎರಡು ತೋಳು ಮತ್ತು 
ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕಿದನು, ಅದೇನಚ್ಚರಿ! ಆ ರಕ್ಕಸನಿಗೆ ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಎರಡು ತಲೆ, ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳಾದವು!! 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವನ ತಲೆ-ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಇಮ್ಮಡಿ, ಮುಮೃಡಿಯಾಗಿ ತಲೆ-ತೋಳುಗಳು 
ಹುಟ್ಟಹತ್ತಿದವು! ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಎಷಾದಿಸುತ್ತಿರಲು ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚದ ಜೀವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ 
ಸ್ಥಾಮಿಯೆನಿಸಿದ ಪವಮಾನಕುವರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ""ಸುಂದರಾನನ। ರಾಮಾನುಜ! ಕೇಳು, 
ನಾಲ್ಗೊಗನು ಇವನಿಗೆ ಅವಧೃತ್ಹ ವರವ ಕರುಣಿಸಿಹನು. ಇವನು ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಲ್ಲಿದನು. ಇವನನ್ನು 
ಬ್ರಷ್ಟಾಸ್ತದಿಂದಲ್ಲದೆ ಇತರ ಅತ್ತಗಳಿಂದಸ ಸಂಹರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ'' ಎಂದು ಆ ರಕ್ಕಸನಿಗೂ ಕೇಳುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಅಂಬರಕ್ಕೆರಗಿದನು. 
ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಅನುಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಅತಿಕಾಯನಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಟವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆಗ ಕೂಡಲೆ ಅತಿಕಾಯನು ತನ್ನ ರಥ, ಅಶ್ವ, ಸಾರಧಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಉರಿದು ಭಸ್ತವಾದನು. 


ಇಂತು ತನ್ನ ಕುವರರೆಲ್ಲರೂ ಮೃತರಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನಾಲಿಸಿ ಖನ್ನನಾದ ರಕ್ಕಸಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ದಶಕಂಧರನು 
ತಾನೇ ಯುಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಆಗ ಧನುರ್ಧರರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ ಖರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಮಕರಾಕ್ಷನು ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "ಪ್ರಭು! ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಈ ರಾಮ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ನನ್ನನ್ನು ನೇಮಿಸು. ನಾನವರನ್ನೂ, ಸಕಲ ವಾನರವೀರನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸವೆನು'' 
ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. ಆಗ ರಾವಣನು ಅವನಿಷ್ಟದಂತೆ ಮಕರಾಕ್ಷನನ್ನು ಸಮರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ರಾವಣನ ಅಣತಿಯಂತೆ ಮಕರಾಕ್ಷನು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವ, ಅಂಗದ ಮುಂತಾದ ಕಪಿವೀರರನ್ನು 

ತನ್ನ ಸಾಹಸದಿಂದ ನಡುಗಿಸ ಹತ್ತಿದನು. ಪದ್ಮಸಂಭವ ವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ಶರ- 
ವರ್ಷಗೈದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದಿರಲು ಮಕರಾಕ್ಷನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುತ್ತಾ ""ಹೇ ರಾಮ। ಅಂದು | 

ನು ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಧನುರ್ಧರರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ನಾನು ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡದೇ ಬಿಡೆನು. ಹೂಂ, ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು'' ಎಂದು ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದನು. 
ಅದರಿಂದ ಸ್ಥಲ್ಲವೂ ಘಾಸಿಗೊಳ್ಳದೆ ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಮಂದಹಾಸ ಬೀರುತ್ತಾ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಅಸ್ಟ- | 
ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತನ್ನ ಅಮೋಫಾಸ್ತ ಗಳಿಂದ ತಡೆಗಟ್ಟಿ ನಂತರ ವಜ್ರಾಯುಧ ಸದೃಶವಾದ ಒಂದು ತೀಕ್ಷ್ಣಬಾಣದಿಂದ | 
ಮಕರಾಕ್ಷನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತರಿದು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಿದನು. ಕಪಿವೀರರು ಹಿಂದೆ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮರ-ಗಿರಿಗಳನ್ನು 


ಹಿಡಿದು ಸದೆಬಡಿದಂತೆ ಮಕರಾಕ್ಷನ ಹಿಂಬಾಲಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮರ್ದನ ಮಾಡಿದರು. ಆಳಿದ ಕೆಲ ರಕ್ಕಸರು 
ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. 


ತರುವಾಯ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು ಸಕಲಾಯುಧ ಸನ್ನದ್ದನಾಗಿ ರಥವೇರಿ ಕುಳಿತು ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆಗೂ ಮೀರಿದ 
ದಳಪತಿಗಳು ವೀರ ರಕ್ಕಸರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಗೆ ಬಂದನು. ಬಳಿಕ ರಾವಣನ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಭಟರು 
ಯುಧ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ವಾನರಚಮೂವ ನ್ನು ದಿಕ್ಕು ಎದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದ 
ವಾನರವೀರನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಗದ, ಗವಾಕ್ಷ ಸೇ ಗಂದಮಾದ ಮುಂತಾದವರು ಮತ್ತು ವಾಯುಪುತ್ರ ರಾದ | 
ಐದುಜನ ಕಷಿ ನ ಷ್ಠರು ಮತ್ತು «ոո ಎತ್ತಪತಿ ಮುಂತಾದ ಕಪಿವೀರರು ಆ ರಕ್ಕಸರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು | 


ಲ 
3 
5: 


ಮುತ ಆಗ ರಾವಣನು ಆ ಕ ಕಪಿವೀರರನ್ನು ಆರು ಬಾ ಹ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
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| ವಿವಿದ, ಮೈಂದ ಮತ್ತು ಜಾಂಬವಂತರು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮೂರು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತಿ ತಂದು ಅವುಗಳಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು 
| ಹೊಡೆದರು. ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಸೀಳಿ ಹಾಕಿ ನಂತರ ಆ ಮೂವರು ಕಪೀಂದ್ರರ ಮೇಲೆ 
} ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಧರೆಗುರುಳಿಸಿದನು. ಚ ಸೂರ್ಯಸುತನಾದ ತಾರನು ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಹೆ ಹೊತ್ತು 
ರಾವಣನ ಸಾಗಿದನು. ಅದನ್ನು. ನೋಡಿದ ರಾವಣನು ಚೂಪಾದಬಾಣದಿಂದ ತಾರನ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದು ಅವನ ճջ | 
| ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಗ್ರೀವನು ತಾರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ತಾನೇ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಹೋರಾಡಲು 

| ನಿಂತನು. ಸುಗ್ರೀವನ ಕೈ ಕೈಲಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಪುಡಿಮಾಡಿ. ರಾವಣನು ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ | 
| ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕಡುನೊಂದ ಕಪಿರಾಜನು ಭೂಶಾಯಿಯಾದನು. ಆಗ ಹನುಮಂತ ನು ನಾಗರಾಜನ 
( ಹೆಡೆಯಂತಿರುವ ತನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ರಾವಣನ ಎದೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಗುದ್ದಿದನು. ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ತಳಮಳಗೊಂಡ 
| ರಾವಣನು ಹತ್ತು ಮುಖದಿಂದಲೂ ರಕ್ತಕಾರಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. ನಂತರ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದೆದ್ದು ಹನುಮಂತನ 
| ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಕಂಡು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ರಾವಣನು "“ಭಲೆ ಭಲೆ ಕಪಿವೀರ! ನಿನಗೆ ಸಮರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ಇಂಥ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 

ತಂದವನು ನಿನ್ನ ವಿನಃ ಬೇರಾರಿದ್ದಾರೆ'' ಎಂದು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. 


人 


'"ರಾವಣ। ನನ್ನದು ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಗುದ್ದು. ಅಂತೆಯೇ ನೀನಿನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿರುವೆ''ಎಂದು ಹನುಮಂತನು 

; ಉಸುರಿದನು. ಅದನ್ನಾಲಿಸಿ ರಾವಣನು "ಎಲೈ ವಾನರ! ಇದಿಗೋ ನನ್ನ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು'' ಎಂದು ತನ್ನೆಲ್ಲ 

1 ಬಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಕಪಿರಾಜನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಗುದ್ದಿದನು. ರಾವಣನ ಆ ಬಲವಾದ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪೆಟ್ಟು 

ತಿಂದವನಂತೆ ಹನುಮಂತನು ಕಳವಳಿಸಿದಂತ ನಿಂತನು. ಆಗ ದಶಕಂಧರನು ನೀಲನತ್ತ ಧಾವಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ է 

} ಮಾರುತಿಯು ಬೇಡವೆಂದು ನಿವಾರಿಸಿದರೂ ಬಿಡದೆ ನೀಲನ ಕಡೆ ಹೊರಟನು. ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ನೀಲನು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ | 

1 ಮೇಲೆ ನೆಗೆದು ರಾವಣನ ಧನುಸ್ಸು, ಧ್ವಜದ ತುದಿ, ರಥ ಹಾಗೂ ರಾವಣನ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಚುರುಕಾಗಿ 

1 ಹರಿದಾಡಿದನು. ಏನಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯದಾದ ರಾವಣನು ಮಂಕಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತನು. ಅನಂತರ ರಾವಣನು 

 ಅಗ್ಫಸ್ರವನ್ನು ನೀಲನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ನೀಲನು ನೆಲಕ್ಕೊರಗಿದನು. ಅಗ್ನಿದೇವನ ಅಂಶನಾದುದರಿಂದ ง ท หู ่ . ว 9) 

ร ನೀಲನನ್ನು "ಸುಡದೆ ತಂಪಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಅನಂತರ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನು ಶ್ರೀರಾಮನತ್ತ ನಡೆದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವನನ್ನು | 

: ತಡೆದನು. ಜಗತ್ತಿನ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾ ನಿಪುಣರಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮಹಾಮಲ್ಲರು. ಅವರು ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ನೋಯಿಸುವ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳನ್ನು ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು ನೋಯಿಸಿದರು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಡ್ಡ ತಡೆದುದರಿಂ 
ರಾವಣನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ಅಮೋಘವಾದ ಉಗ್ರಬಾಣವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಹಣೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. 

ಪದ್ಮಸಂಭವನ ಶರಾಘಾತವನ್ನು ತಾಳಲಾಗದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. ರಾವಣನು ಕೂಡಲೇ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ 

ป ತೋಳತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯ ಬಯಸಿದನು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದೆದ್ದು ಬಳಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಸ್ಫರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಂಶದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾ อ ยี่ ಶೇಷಾವತಾ 

| ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಲೂ ರಾವಣನು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾವಣನು ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತು ತೋಳುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿ 

| 
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| 
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BN ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಭೂಕಂಪವೇ ಆಯಿತು. ಮೇರುಮಂದರ ಪರ್ವತಗಳು ಕಂಪಿಸಿದವು. ಸಾಗರವು ಉ 
ಹರಿಯಿತೇ ವಿನಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇನೂ ಕದಲಲಿಲ್ಲ. ಪಾಪ, ಪಾಪ! ಸಹಸ್ರ ಫಣಗಳ ಆದಿಶೇಷನ ಒಂದು ಹೆಡೆಯ ಮೇ 
| ಮಸ್ತ อ ก ಸಾಸುವೆಯ ಕಾಳಿನಂತೆ ನಿಂ er ಅಂಥ ಶೇಷದೇವನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೆಳೆದೊಯ್ದು 

๐ ส ว ಅದಾವನಿರುವನು? ಹೀಗೆ ಕಾತರದಿಂದ ರಾವಣನು ರಾಮಾನುಜನನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಜೀವ್ರೆ 
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ಸರ್ವಜೀವರಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ವಾಯುದೇವನ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪವಾದ ಶ್ರೀಹನುಮಂತನು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಹಾರಿಬಂದು 
ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಅತಿಕುಪಿತನಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧ ಸಮವಾದ ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾವಣನಿಗೆ ಪ್ರಹಾರ ಮಾಡಲು 
ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗದೆ ತಳಮಳಗೊಂಡ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಹತ್ತು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ತಕಾರುತ್ತಾ ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದಕ್ಕೆ 
ಚಾಚಿ ಶವದಂತೆ ಧರೆಗುರುಳಿಬಿದ್ದನು. ವಾಯುನಂದನನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸೌಮಿತ್ರಿಯನ್ನು ನಾಗಶಯನನಾದ 
ರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಎತ್ತಿ ಕರೆತಂದನು. ಸೌಮಿತ್ರಿಯನ್ನು ಪವನನಂದನನು ಹೊತ್ತು ತರಲು ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲವೆ? 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಹೋದರನು ಮೈಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕರದಿಂದ ಸವರಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಶ್ರಮವೆಲ್ಲವೂ 
ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಹುವಿನಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನು 
ಚೆಂದ್ರಿಕೆಯ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಾ ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. 


๓ «Լ 


ಅನಂತರ ಜನಾರ್ದನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಪ್ರಭುವು ಶೇಷಫಣದಂತಿರುವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಬಾಣಹೂಡಿ, 
ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದೆದ್ದು ನಿಂತ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ""ರಾವಣ। ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗು'' ಎಂದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಸ್ತ ಕೋವಿದನಾದ 
ರಾವಣನು ಕೂಡಲೇ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಧರಿಸಿ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ವಿವಿಧಾಸ್ತ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಸಕಲದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿಸಿದನು. ರಾವಣನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ง ಧರೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವುದೇ? ಛೇ, ಕೂಡದು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದ ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮಪ್ರಭುವನ್ನು ತನ್ನ ಭುಜದ 
| ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾವಣನತ್ತ ಹೋದನು. ಹನುಮಂತನ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಕ್ಕು ರಾವಣನ 
է ಕುದುರೆಗಳು, ಸಾರಥಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಧ್ವಜ, ರಥ, ಧನುಸ್ಸು, ಖಡ್ಗ ಮತ್ತು ಸಕಲಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿ, 
| ಛತ್ರಯನ್ನು ಸೀಳಿ ರಾವಣನ ಶಿರಗಳನ್ನು ತರಿದನು. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
| ತೋರದೆ ಕುಳಿತಿರಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ""ಎಲವೋ ರಾವಣ, ಕೂಡಲೇ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ಸಕಲ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಜನರನ್ನು ಮುದಗೊಳಿಸು ಮತ್ತು ಮರಣಹೊಂದಲು ನಾಳೆ ಬೇಗ ಮರಳಿ ಬಾ'' 
ಎಂದನು. ಉದಾರಚರಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವಚನವನ್ನಾಲಿಸಿದ ರಾವಣನು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಸಭೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಅಳಿದುಳಿದ ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ 
i ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿ, ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ, ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
| 


է 
ವಣ ಡಿ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 


ತಬ ಅಲಾ ಅ-ಆ-. 


ԻԶ 日 包 ಮ 


1  ರಾವಣೇಶ್ಷರನ ಅಣತಿಯಂತೆ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ರಕ್ಕಸರು ತಮ್ಮ ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಪರ್ವತ, ಕೋಡುಗಲ್ಲು, ಕೊಡಲಿ, 
| ಖಡ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತಾ ಶಬ್ದ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಕೆಲ ಸೈನಿಕರು ಅವನ ಬಳಿಸಾರಿ ಅವನ 
9 
i 
| 


ಛು 


ನಾಸಿಕದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಹುದೂರ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡರು. ಕೊನೆಗೆ ಅದೆಂತೋ ಕೆಲವರು 
ಹ 


ՎԼ 

ತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಎಜ್ಜಿಸಿದರು. ಅವನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಪರ್ವತಾಕಾರ ಶರೀರತಾಳ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಅವನಿಗೆ ಬೆಟ್ಟಗಳಷ್ಟು ಮಾಂಸಾದಿ ಆಹಾರ, ರಕ್ತಪಾನೀಯಗಳನ್ನೊದಗಿಸಿದರು. ಅವನದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಂದು 
ಕುಡಿದು ತೇಗಿದ ಮೇಲೆ ರಾಃ ಗೆ 


ԷՍ 


Te TS 


ย 
3 
Ե 
ԼԸ 
ย 
21 
«ՀԼ 


ಆದರದಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿ ಸಭೆಗೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರು ಆಸನಾಸೀನರಾದಮೇಲೆ ರಾವಣನು '"ಸಹೋದರ, ನಿನ್ನಂತಹ ಅಸಹಾಯ 


ಶೂರನಿನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ರಾಮನೆಂಬ ನರನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನನನು ಸೋಲಿಸಿದನು! ರಾಮನನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಲ «Վ 

| ನನ್ನನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸು ಸಹೋದರ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ತರುವಾಯ ಇಪೆಲ್ಲ ಅನಾಹುತಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವನು ಕೇಳಿತಿಳಿದು | 
3 ಓಗಿ «4 


ರ ಖಾ ಅಅಾನಾಅ ಾ ಖರ ರಾ ರ ಸ ಬ ಪ ಪ ರ ುುುುೂು ರ್ಟಾಮ್ಮಾುುಾ್ಹಹು ದ್ರು 


ಅಷ್ಟಮಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 93 | 


ՀԱՆԻՆ ಪರಾಕ್ರಮ ಅಮೋಘವಾದುದು. ನೀನು ಅವನ ಮಟ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡುದು ಒಳಿತಲ್ಲವಣ್ಣಾ'' ಎಂದು 
ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಅಣ್ಣನನ್ನು ಹಳಿದನು. ಮತ್ತೆ '"ಬಲಶಾಲಿಗಳೊಡನೆ ನಾವು ವಿರೋಧ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು ತರವಲ್ಲ. ಅದೇನೇ 
ಇರಲಿ. ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತಿಬಲವಂತನೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತಿದೆ'' ಎಂದನು. ಆಗ 
ರಾವಣನು "ತಮ್ಮಾ, ನಾ ನಾನು ದುರ್ನಡತೆಯವನಿರಬಹುದು. ಆ ಮಾತಿನಿಂದೀಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಈಗ ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ป 


ರಾವಣನು ಅನ್ನಾ ಖಯ ಮಾಡಿದನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಜಿಗುಪ್ಪೆಗೊಂಡು ""ಅಣ್ಣ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಈ ಕಾರ್ಯ ಸರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ป 


ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಬೇರೆ. ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲು ನೀನಿಂತು ನುಡಿಯುವುದು ಸರಿಯೇ ಸೋದರಾ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ರಾಜರು ನಿನ್ನಂತಹ ಅತಿಬಲವಂತರಾದ ಬಾಂಧವರು ಸಹಾಯಕ್ಕಿರುವರೆಂದರಿತು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅಕ್ರಮದಿಂದ ಅನೀತಿಯ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಬಿಡಬಾರದು'' ಎಂದು 
ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಅಗ್ರಜನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿಹೇಳಲಾರದೆ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

ಅವನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೇ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಗೊಂಡ | 
ಕಪಿವೀರರು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡ ಹತ್ತಿದರು. ಕೆಲವರಂತೂ ಸೇತುವೆ ವೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಭರದಿಂದ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಕುಂಭಕರ್ಣನು ส ะ ง อ ส ಅಂಶರಾದ ಶತಬಲ, ಪನಸ, ಉತ್ತಮ ವಾಯುಗುಣದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಶ್ವೇತ, 20853, | 
ನಿಯತಿಜಾತನಾದ ದುರ್ಮುಖ, ಮರುತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕೇಸರಿ, ಪ್ರವರ ಎಂಬುವ ಕಪಿವೀರರನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತಿಂದನು. ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಕುಮುದ, ಜಯಂತರನ್ನು ತನ್ನ ಕರತಲಗಳಿಂದ ಅರೆದು | 
ಹಾಕಿದನು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತ ಮರಗಿಡಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ನಳ, ಗಜ ಮುಂತಾದ ಐದು ಜನ ವಾನರವೀರರನ್ನೂ ' 
ಹಾಗೂ ನೀಲ, ತಾರ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಮುಫ್ತಿ ಯಿಂದ ಗುದ್ದಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅಂಗದ, ಜಾಂಬವಂತ, | 
ಸುಗ್ರೀವ, ಮತ್ತಿತರ ವಾನರರು ಮರ, ಗಿಡ, ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತಂ ದು ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದರು. ಆದರೆ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಎದೆಗೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಎದೆಯ ಪ್ರತಿಘಾತದಿಂದ ಪು ಕ್ರಡಿಪುಡಿಯಾದವೇ ವಿನಾ ಶೌರ್ಯದಿಂದ 
ಮತ್ತನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನೋವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರೀವನು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತವನ್ಹೇ ಂಭಕರ್ಣನ ಮೇಲೆಸೆದನು. ಅವನದನ್ನು ಆತುಹಿಡಿದು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಅದರಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು ಸೂರ್ಯಪ್ಪ ತನು ಧರೆಗುರುಳಿದನು. ತರುವಾಯ ನು ಕೋಪದಿಂದ ಅಂಗದ, 
ಜಾಂಬವಂತರನ್ನು ಅಂಗೈಯಿಂದ ಭ ಭರದಿಂದ ಕುಟ್ಟಲು ಅವರೂ ನೆಲ ಕ್ಕೊರಗಿದರು. ಬಳಿಕ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಆ ರಕ್ಕಸನು 
ಸುಗ್ರೀವನ ah ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೂಯ್ಯತೊಡಗಿದನು. ಆಗಮಾರುತಿಯು ಒಂದು ಸಣ್ಣನೊಣದಂತಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ป 


OTT TET STE TTT TE 


"ՅՅ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವಾಗ ನಾನು ಬಿಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ಕಾಯ ೯ ಮಾಡುವಾಗ ಈ ರಕ್ಕಸನ ಪ್ರಾಣ 
ಕಳೆಯುವುದೂ ವಿಹಿತವೇ ಆದೀತು'' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ನಡೆದನು. ಲಂಕೆಯ ಪ್ರಮುಖ ಜನರು ಕುಂಭಕರ್ಣನು 
ವಿಜಯಗಳಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವನು ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಲಂಕೆಯ 
ಜನರು ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅವನ ಹಿಂದೆ ನಿಂತ ಮಾರುತಿಗೂ ಇಬ್ಬನಿಯ ತುಂತುರು 
ಧಾರೆಯು ದೊರಕಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಯ ುದ್ಧಾಯಾಸವೆಲ್ಲ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಪವನನಂದನನು ಆ ರಕ್ಕಸನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅವನ ಮೂಗನ್ನು ಕಚ್ಚಿ, ಅವನ ಕವಿಗಳನ್ನು ಹರಿದು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮೂಗು ಕತ್ತರಿಸಿ ಮೇಲೆ ನೆಗೆದನು. 

ಆಗೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಕೆಳೆಗೆ ಬದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹೊಡದು ಕಾಲಿನಿಂದ ಕುಟ್ಟಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನು ಅವನ ಕಾಲು | 
ಬೆರಳುಗಳ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಬರುತ್ತಿರಲು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆ ರಕ್ಕಸನು ಅವನನ್ನು ಶೂಲದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. [ 
Հ 
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94 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಶೂಲಾಯುಧವು ಸುಗ್ರೀವನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಹನುಮಂತನು ಕೂಡಲೇ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಮೊಣಕಾಲಿನ | 
ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದು ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಆಗ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಹನುಮಂತನ ಎದೆಗೆ 

ಗುದ್ದಿದನು. ಅದರಿಂದ ಇನಿತೂ ವಿಚಲಿತನಾಗದ ಕಪಿರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಗುದ್ದಿದನು. ಪುನಃ ರಾಕ್ಷಸನ ಎದೆಗೆ 
ಒದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಜ್ಞಾನತಪ್ಪಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಬೇಗ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದು ಮೇಲೆದ್ದು | 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 


ಆಗ ವಾಯುನಂದನನಾದ ಶ್ರೀಹನುಮಂತನು ಮನದಲ್ಲಿ ಇಂತು ಚಿಂತಿಸಿದನು. ""ನಾನು ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು | 
ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲೆ. ನಿಜ, ಆದರೂ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ | 
ಬರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಅದನ್ನು ನಾನು ತೋರಿಕೊಡುವೆನು. ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವರು ಇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಾರದು. | 
ರಾಮನೇ ಸ್ವತಃ ಇವನನ್ನು ಕೊಂದು ಕೀರ್ತಿ ಗಳಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ವೈಕುಂಠದ ದ್ಹಾರಪಾಲಕರಾಗಿದ್ದ ಜಯ-ವಿಜಯರಿಗೆ | 
ಹರಿಯು "ಎಲೈ ದ್ಹಾರಪಾಲಕರಿರಾ, ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಧಿಕ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಉನ್ವತ್ತರಾಗಿ | 
ನಿಂದ ಮರಣವನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ'' ಎಂದು ವರವಿತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನಿವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೂ ಕುಪಿತನಾಗದೆ | 
ಆ ಪ್ರಭುವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನಾದರೂ ನಾನು ಹಾಗೆ ಆಚರಿಸುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ''. 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಆಂಜನೇಯ ತತ್ವ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಪಿವೀರರಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಇತ್ತ | 
ಹನುಮಂತನಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಸಕಲ ಕಪಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಭರದಿಂದ ಬಂದನು. | 
ಅವನು ನುಂಗಿದ ಕಪಿವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಶರೀರದ ನವದ್ದಾರಗಳ ಮೂಲಕ, ರೋಮಕೂಪಗಳ ದ್ದಾರಾ ಹೊರಹೊರಟು | 
ಪರ್ವತವನ್ನೇ ರುವ ತೆರನಾಗಿ ಅವನ ಶರೀರದ ಮೇಲೇರಹತ್ತಿದರು. ಮಹಾಗಜದಂತೆ ಮದಿಸಿದ ಆ ರಕ್ಕಸನು ಮೈಮೇಲೆ ಕ 
ಏರಿ ಕುಳಿತ. ವಾನರವೀರರನ್ನು ಮೈಕೊಡವಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ ತನ್ನವರು-ಪರಕೀಯರೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಸಿಕಿದವರನ್ನು ನುಂಗುತ್ತ 4 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿ ಸಾರಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಶರವರ್ಷಗೈಯುತ್ತಾ ತಡೆದರೂ | 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಮನಿಗೆ ಸಮರಾಹ್ಹಾನವೀಯುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ | 
ಪ್ರಭುವು ซั อ ม ่ อ จ ง = ง ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹೋಲುವ ಅನೇಕ | 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ರಕ್ಕಸನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಖರದೂಷಣಾದಿ ರಕ್ಕಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಾಗ ಅದೆಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದ | 


ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದನೋ ಅಷ್ಟು ಬಲಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಬೀಳದಿರಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ನಸುನಗುತ್ತಾ | 
ತನ್ನ ಬಲದೋಳಿನ ಸಣ್ಣ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತ ಶ್ರೆ 


yy 


ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶರಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ | 
ಕರಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೆರಡು 5 ಶರಗಳಿಂದ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ರಕ್ಕಸನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನೂ ಛೇದಿಸಿ ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ | 
ಅವನ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ಸಾಗರದ ಆಳವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದನು. ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಮೃತನಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ | 
ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಮೂರುಲಕ್ಷ ಯೋಜನಗಳವರೆಗೆ ಬೆಳೆದನು. ಅದರಿಂದ ಸಮುದ್ರವೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. | 


ಆ ಪರಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಆನಂದ ಭರಿತರಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ 


ಬಳಿಕ ಅಳಿದುಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಸಾರಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಮೃತ 
ಸಿ ರಾವಣನು ದುಃಖದಿಂದ ಕಡುನೊಂದು ಬಸವಳಿದು ಧರೆಯ ಮೇಲೊರಗಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯ ನಂತರ 
ฉี ว ಪಡೆದು ತಾನು ಬದುಕುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನಗೊಂಡು ಜೀವಿತದ ಆಶೆ ತೊರೆದನು. ಆಗ ಅವನ 


ನಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 
- 
ಲೂರ 


1 8 0 ಜಾ? 
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ಅಪ್ಪಮಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 95 | 


ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ರಾವಣನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ""ಜನಕ, ರಿಪುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಕೂಡಲೇ ನನ್ನನ್ನು ನೇಮಿಸು. ನಾನು 
ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಹೀಗಿರಲು ಈ ಮಾನವ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗಾಗಿ ನೀನಿಂತು ದುಃಖಿಸುವುದು 
ತರವೇ'' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಹೋಮ ಮಾಡಿ ರಥವೇರಿ ಕುಳಿತು 
ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ರಥಸಹಿತನಾಗಿ ಗಗನಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ಮಾಯವಾಗಿ ಶಿವವರಬಲದಿಂದ ಉಜ್ಜಿ ನಾಗಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಪಿವೀರರ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದನು. 


ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು ತಾನು ರಾಮಾವತಾರ ಕೈಗೊಂಡಾಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವಂತೆ 
ಆದೇಶವಿತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಗರುಡನು ತನಗೂ ಒಂದು ಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಭಾಗ್ಯ ಕರುಣಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು 
'ಖಗರಾಜ! ನೀನು ಅವತರಿಸುವ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವೆ ಸ್ಪೀಕರಿಸುವೆನು, ಅದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ದೊರಕುವುದು. ರಾವಣನ ಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಸಕಲ 
ಕಪಿವೀರರನ್ನು ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದಾಗ ನೀನು ಬಂದು ಅವರನ್ನು ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೇಕು, ಗರುಡ! ಆ 
ನಾಗಪಾಶವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ನಾನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಹನುಮಂತ ಮಾತ್ರ ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೂ ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ನೀನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದ ಸೇವೆ'' 
ಎಂದು ಆದೇಶ ನೀಡಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಕಪಿವೀರರನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಹನುಮಂತನೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನೇ ಈ ದೇವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನರಿತ 
ವಾಯುನಂದನನು ನಾಗಪಾಶವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಕಪಿವೀರರನ್ನು ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು 
ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅರುಹಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಮಗನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಸಂತೋಷಿಸಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಮಗನನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಹೊಗಳಿದನು. 

ಇತ್ತ ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನು ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನೀಡಿದ್ದ ಆದೇಶವನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಿ ಬಂಧಿತರಾದ ಕಪಿವೀರರ ಬಳಿಗೆ 
ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಹಾರಿಬಂದನು. ಆಗ ಗರುಡನು ಹಾರಿಬರುವಾಗ ಉಂಟಾದ ಅವನ ರೆಕ್ಕೆಯ ಗಾಳಿಯು ತಗಲು- 
ವುದರಿಂದಲೇ ಕಪಿವೀರರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ನಾಗಪಾಶಗಳು ಬಿಚ್ಚಿಹೋದವು. ಗರುಡನು ರಮಾರಮಣನೂ ಸರ್ವೋತ್ರಮ- 
ದೇವನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತನಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
ಅನಂತರ ಹರ್ಷಭರಿತರಾದ ಕಪಿವೀರರು ಮಹಾಬಲವಂತರಾಗಿ ಗಿಡಮರಗಳನ್ನೂ, ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದು 
ವಿಜಯಗರ್ಜನೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ ರಾವಣನು ಕಪಿವೀರರ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನಾಲಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಬಹುಭೀತ- 
ನಾದನು. ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಕಪಿವೀರರು ಮುಕ್ತರಾದ್ದರಿಂದ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದವನು ಯೋಚನೆಗೀಡಾದನು. 


ಆಗ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಹೋಮಮಾಡಿ ರಥವೇರಿ ಕುಳಿತು ಗಗನಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಮಾಯವಾಗಿ ರುದ್ರದೇವರ 
ದೇವರ ವರಗಳಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ದಿವಾಸಗಳ ಮಳೆಗರೆಯಹತ್ತಿದನು. ಪುನಃ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸಹಿತರಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ 
1 ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೀಡಾಗಿ ಧರಾಶಾಯಿಗಳಾದರು. ಆದರೆ ಅಸಾಧ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಠಾಲಿಯಾದ ವಾಯುನಂದನನ್ನು ಆ 


1 ದಿವಾಸಗಳು ಸರ್ಶಿಸಲೂ ಶಕ್ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿನ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿದು ಬರಲು ಹೋಗಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣನು 


ರಿ 
ง ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಬಾಣಗಳ ನೋವಿನಿಂದ ನರಳುತ್ತಾ ಜಾಂಬುವಂತನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತಿರುವಲ್ಲಿಗೆ 


մ 66 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 
ವಿಭೀಷಣನು ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಬಂದು ತಣ್ಣೀರು ಚಿಮುಕಿಸಿ ""ಜೀವಿಸಿರುವೆಯಾ ಜಾಂಬವಂತ'' ಎಂದನು. 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಜಾಂಬುವಂತನು ""ಬದುಕಿದ್ದೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದವನು ವಿಭೀಷಣನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಮತ್ತೆ ""ವಿಭೀಷಣ, ಹನುಮಂತನು ಜೀವಿಸಿರುವನೆ? ಅವನು ಬದುಕಿದ್ದರಲ್ಲವೇ ನಾವು ಜೀವಿಸಿರುವುದು. ಅವನ 
ಹತನಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ ಸರಿ'' ಎನಲು ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಮುಂದೆ ಬಂದು "ಅಯ್ಯಾ, ನಾನು ಇದ್ದೇನೆ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಜಾಂಬವಂತನು ""ವಾಯುನಂದನ! ಮೇರುಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸತು ಪರ್ವತ- 
ಎದೆ. ಅದರಿಂದ ಅಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ಎಂಬ ಅತಿಮುಖ್ಯ ಔಷಧವು, ಸಂಧಾನಕರಣೀ, ಸವರ್ಣಕರಣೀ, ವಿಶಲ್ಯಕರಣೀ 
ಎಂಬ ಔಷಧಗಳು ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಔಷಧಗಳು ಈಗ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿವೆ'' ಎಂದೆನಲು ಕೂಡಲೇ ಹನುಮಂತನು 
ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟನು. 


ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣವೋ ಎಂಬ ತೆರನಾಗಿ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಭರದಿಂದ ಹೊರಟು 

ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಅಡೆತಡೆಗಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹುಡುಕಲು ತಡವಾಗುವುದೆಂದರಿತು ನೂರು | 
ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀ ರ್ಣವಾದ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನೇ ಬುಡಸಹಿತ ಕಿತ್ತಿ ತನ್ನ ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಗಗನಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಬಲದೇವನ 
ಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಅತಿವೇಗಶಾಲಿಯಾಗಿ, ಸುದರ್ಶನಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ವಾಮನಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ಮೂರುಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಸಕಲಲೋಕವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದಂತೆ ಐವತ್ತು ಸಹಸ್ರಯೋಜನ ದೂರದ ಲಂಕೆಗೆ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ | 

ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ರೆಪ್ಪೆ ಬಡಿಯುವಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲೆ ಅವನು ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವಾನರವೀರರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 1 

ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದ ಗಾಳಿಯ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲ ธะ ส ชี ಚಮೂನಾಯಕರು ಕೂಡಲೇ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು. 

ರಘುಕುಲಾವತಂಸನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತ್ಯುಗ್ರಪೌರುಷಶಾಲಿಯಾದ ಮಾರುತಿ ಯನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಹೊಗಳಿದನು. | 
ರಾಮಾನು ಜಾದು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಇತರ ಸಕಲ ವಾನರವೀರರು ಅವನನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಸಾಹಸಮಯ 
ಕಾರ್ಯವೆಸಗಿ อ ร ค ต ไห ดร ಹನುಮಂತನ ಬಗ್ಗೆ ಅತಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳು ಮಾರುತಿಯ ಶಿರದ 
ಮೇಲೆ ಪನ ವರ್ಷವನ್ನು ಗೈದರು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಖಷಿಗಳು ವಾಯುಪುತ್ರನನ್ನು 

ದರು. ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಅಮೃತಕರಗಳಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸವರಿ ಅನುಗ್ರ ಜಸು ತರುವಾಯ ಹನುಮಂತನು 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಶತಯೋಜನ ವಿಶ್ತೀರ್ಣವಾದ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತವನ್ನು ನಿಂತಲ್ಲಿಂದಲೇ | 

ջ 1 

ಮೇರುಪರ್ವತದ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದನು. ಆ ವೇಗದಿಂದ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋದ ಪರ್ವತವು อ น อ ต่ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ } 

: | 

1 

ฝุ 

1 

1 

| 

Հ 


೦ದಿದ್ರಂತೆಯೇ ವೃತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತಿತು. ಹನುಮಂತನ ಕೌಶಲವಲ್ಲವೆ ಇದು? ತರುವಾಯ ชื่อ ข อ ม ต ว อ ะ 3 


9 ರಿ 


MVD OAD SVD 


ಮೇಲೆದ್ದ ಕಪಿವೀರರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡ ಗಿಡಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಬ್ಬರದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ 


ಮತ್ತೆ ಕಪಿವೀರರು ಹೋರಾಡಲು ಸಿದ್ದರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಹೆದರಿದನು. ಅವನು ಮತ್ತೆ ಹೋಮಮಾಡಿ 
ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ರಥವೇರಿ ಗಗನಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಮಾಯವಾಗಿ ಮಾಯಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರ ವರಬಲದಿಂದ 
օԾ ಕಪಿವೀರರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅದು ಲಕ್ಷ ಣನನ್ನು ಏನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 

ಅತಿಕಾಯ ಮೊದಲಾದ ರಕ್ಕಸರ ಮೇಲೆ ಶರವರ್ಷ ಮಾಡಿದ್ದಂತೆ ಈಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ""ಪ್ರಭು 
ಸತ ಈ ದ್ನ ಬಂಧುಜನ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಲು ಆಜ್ಞೆ ನೀಡು'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
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ಅಪ್ಪಮಾಧ್ಯಾ สน ย ร อ ชง ห ั ย 971 


ಒಂದೇ ಅಸ್ವವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಸಪ್ತತಾಳವೃಕ್ತಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ರಸಾತಲ ಸತ್ಯಲೋಕಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಬಿಡದೆ ಸಂಹರಿಸುವೆನು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಈ ಹಿಂದೆ ಗರುಡ-ಹನುಮಂತರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಪಡಿಸಲು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು 
ಅವರಿಂದ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಸಿದಂತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ರಧರಿಸಲಾಜ್ಞಾಪ ಸಿ, ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆಯಲು 
ಒಂದೇ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ತೊಟ್ಟು ನಿಂತನು. ತನ್ನ ಮಾಯೆ ೩ ಬಯಲಾಯಿತೆಂದು ಹೆದರಿದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಗೆ ರಾಮನ 
ಪರಾಕ್ರಮದ ಅರಿವಾಯಿತು. ರಾಮನನ್ನು ಅವನು ದೇವರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಓಡಿದನು. 


ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಓಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು ನಕ್ಕರು. ಇತ್ತ ರಾಮನು ವಿಜ್ಞಾನಾಸ್ತವನ್ನು | 
ಕಪಿವೀರರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅದು ಅವರನ್ನು ಬಿಗಿದಿದ್ದ ನ ನಾಗಪಾಶವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಕಪಿಗಳಿಗಾವ 
ಅಪಾಯವೂ ಸಂಭವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಜ್ಞಾನಾಸ್ತದಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಸಮ್ರೋಹನಾಸ್ತವು ತಣ್ಣಗಾಯಿತು. 
ಕಪಿವೀರರು ಹರ್ಷದ್ಹನಿಗೈದು ರಾಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಕುಸುಮವೃಷ್ಟಿಗೈದರು. 
ಅನಂತವೀರ್ಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೋದಂಡ ಧರಿಸಿ ನಿಂತನು. ಅತ್ತ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಮಾಯೆಯಿಂದ "“ನಿಕುಂಭಲಾ' 
ಎಂಬ ಗಿರಿಗುಹೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋ ಮ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ವಿಭೀಷಣನು ರಾಮನ ಬಳಿಗೈತಂದು 
"ಪ್ರಭು, ಕೂಡಲೇ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಸ ಸಂಹರಿಸಲು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರಿ. ತಡವಾದರೆ ಅ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅವನಿಗೆ "ಅಗ್ನಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ ವಧಿಸಲಾಗದಿರಲಿ'' ಎಂದು 
ವರಕೊಟ್ಟರುವನು'' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. ""ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆತ್ಮ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ 
ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಉಡುಗಿಹೋ ಗಿದೆ. ಕೂಟಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಮರ್ಥ. ಅವನನ್ನು ನಾನು ವಧಿಸುವುದು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ''ವೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಯದ್ಯಪಿ ಇಂದ್ರಜಿತು 522 ಚತುರ್ಥ ಚೋಮ ಮುಗಿದಮೇಲೂ 
ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಅವನು ಸಮರ್ಥನೇ ಅಹುದು. ಆದರೂ ಸತ್ವಹೀನನಾಗಿ ಜೀವಗಳ್ಳನಾಗಿ ಓಡಿದ ಅವನನ್ನು 
ವಧಿಸುವುದು ತನಗೆ ವಿಹಿತವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವುದೇ ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹನುಮಂತನೂ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಬಾರದು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ | 
ಆ ಮಹಾಪ್ರಭುವು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಹೋಮ ಮುಗಯುವುದಕೊಳಗೆ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿ ಹನುಮಂತ, ವಿಭೀಷಣ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಕಪಿವೀರರೊಡನೆ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿದ್ದ ಸ್ವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಕಪಿವೀರರ ಮೂಲಕ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಹೋಮಕ್ಕೆ ವಿಪ್ಟವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿದನು. ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಜಯಾಪೆ io ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ | 
ಕುಳಿತು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ-ಇಂದ್ರಜಿತುಗಳಲ್ಲಿ ಘೋರ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹರರ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಹೋರಾಡಿದರು. ತರುವಾಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 

ರಕ್ಕಸನ ಸಕಲಾಸಗಳನ್ನೂ ಪ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತಗಳಿಂದ ಛೇದಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬ ಒಂದೆ. 


9. 


ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಅಸುನೀಗಿದನು. ಆನಂದದಿಂದ ಅಮರರು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಗೈೆದರು. 
ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಮೃತನಾದಮೇಲೆ ಕ ವೀರರು ಅನೇಕಕೋಟಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಅಳಿದುಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ! 
ಂದಜಿತುವನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು 2 ತಿಳಿಸಿದರು. ಅಹಿತವೂ ಘೋರವೂ ಆದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಕುಮಾರನ | ง 


二 
ಮರಣ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಬಹುವಾಗಿ ส วะ อ ม ಗಳಗಳ ಅತ್ತನು. ಇನ್ನು ತನ್ನ ಮರಣ. ನಿಶ್ಚಯವೆಂದರಿತು i 
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98 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಮರಣಾಭಿಮುಖನಾದ ರಾವಣನು ತನ್ನ ದಳಪತಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು 30 ಸಾವಿರ ದಂಡಾಳುಗಳ ಮಹತ್ತರ ದಳವನ್ನೂ, ಆರು 
ಸಾವಿರ ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಜಾಗ್ರತೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿ ತಾನೂ ಸಮರ 
ಸನ್ನಾಹದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾದನು. ವಣೆ ಸೈನ್ಯವನ್ಹೆದುರಿಸುವುದಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಮಾತು. ಆ ಸೈನಿಕರು ಅತಿ 
ಭಯಂಕರರಾಗಿ, " ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರದಿಂದ ಮತ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಪ್ರಥಯಕಾಲದ ಸಮುದ್ರಜಲದಂತೆ ಮೇರೆದಫ್ತಿ ಭರಭರನೆ 
ತಿರುಗುತ್ತ, ವಿವಿಧ ಶಸ್ತಾಸ್ತಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥ ಸೈನ್ಯಸಹಿತನಾದ ರಾವಣನು ಬೇಗ ಕಪಿವೀರಸ್ಥೆನ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. 


ಮಹಾಸಾಗರವೇ ಉಕ್ಕಿಬರುವಂತಿ ದ್ದ ಆ ರಕ್ಕಸ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕಂಡ ವಾನರವೀರರು ಭಯಗೊಂಡು, ತಳಮಳಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಚದುರಿ ಓಡಪತ್ತಿದರು. ಹಿಂದೆ " ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ರಾವಣನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅಲ್ಪವಾದ ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಅಜೇಯತ್ನವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದ್ದರು. ಅಂತೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವಾದಿ - 0 ಅವನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಅವರು 'ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಓಡಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೋದಂಡಪಾಣಿಯಾಗಿ ซี ่ ವರ್ಷಗೈಯುತ್ತಾ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ಕಸರ ಗುಂಪ ಪನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಆ ಮಹಾಪ್ರಭುವು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕನಾಗಿ 
ส ผ่ แร อ น ง ಎಲ್ಲ ಕ್ರೂರ "ರಾಕ್ಷನರನ್ನೂ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಕಪಿಶ್ರೆ ಷ್ಠರಿಂದ ತಗೊಂಡು ಮುದಗೊಂಡ 
ಅಮರರು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. 


6 ๐ 


ಅಳಿದುಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ಓಲೈಸುತ್ತಿರಲು ಮಹಾಬಲಸಂಪನ್ಥನಾದ ರಾವಣನು ಬೇಗ ಪ್ರಾಣತೊರೆಯಲು ಹಾರೈಸಿ ಪುಷ್ಪ 
ಮಾನವನ್ನೇರಿ ಶ್ರೀರಾಮನೆಡೆಗೆ ತಂದನು. ವಿರೂಪನೇತ್ರ, 'ಯೂಪನೇತ್ರ, ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವ, ಹಾಗೂ ಮಹೋದರರೆಂಬ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೊ ಮರಣವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾವಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಕಪಿವೀರರು ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ರಾವಣನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸಾಯಿಸಹತ್ತಿದರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮಹೋದರನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಭರದಿಂದ 
ಅತ್ತ ಸಾಗಿದನು. ದೊಡ್ಡ ಭೂತದಂತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಕಪಿವೀರರು ""ಹೋ, ಕುಂಭಕರ್ಣನೇ ಇವನು'' ಎಂದು ಹೆದರಿ 
ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಅಂಗದನು ' 'ಇವನು. ಕುಂಭಕರ್ಣನಲ್ಲ. ಇವನ ದೇಹ ನೋಡಲು ಭಯಪ್ರದವಾಗಿದೆ ಅಷ್ಟೇ 
ಓಡಬೇಡಿ'' ಎಂದು ವಾನರವೀರರನ್ನು ತಡೆದು ಮಹೋದರನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತನು. ಮಹೋದರನು ಭರದಿಂದ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅಂಗದನು ಆ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿದನು. ಮಹೋದರನು 
ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಮೇಲೇರಿ ಬಂದ ಮಹಾಪಾರ್ಶನ ಧನುವನ್ನು ಮುರಿದು ಕರದಲ್ಲಿದ್ದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅವನ 
ಕೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಜನಿವಾರದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿಪಾಕಿದನು. ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವನು 
ಸುನೀಗಿದನು. ತರುವಾಯ ವಿರೂಪನೇತ್ರ-ಯೂಪನೇತ್ರ ರು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಾಣದ ಸುರಿಮಳೆ ಸುರಿಸಹತ್ತಿದರು. 
ಆದರಿಂದ พ แอ ง ಅಲುಗಾಡಲೂ ಆಗದಂತಾಯಿತು. ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಂದು ಅವರ 
€ಲೆಸೆದನು. ಅದರಿಂದ ರಾವಣನ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಅವರೀರ್ವರೂ ಧರೆಗೊರಗಿ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟರು. ಇದರಿಂದ ง 
ಪಿತನಾದ ರಾವಣನು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆಯಲು ಅವನು ಧರೆಗುರುಳಿದನು. ಬಳಿಕ ರಾವಣನು 
ಕ್ಷ ಶರಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ವಾನರವೀರರನ್ನು ದೂರ ಬಿಸಾಡಿದನು. ತರುವಾಯ ರಾಕ್ಷಸ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ರಾಮಚಂದ್ರನತ್ತ | 
i 
| 
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ಡೆದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿದನು. 


ಹಿಂದೆ ಮಯಾಸುರನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮೆಚ್ಚಿ ಶಕ್ಟಾಯುಧವ ವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಅವನದನ್ನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ 
ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ರಾವಣನಿಗಿತ್ತು ಎವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಾಗ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಅಳಿಯನಿಗೆ ON NEN 


ต อ ณะ 


ಅಷ್ಟಮಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 99. 


ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅದನ್ನೀಗ ರಾವಣನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಹೃದಯ ಸೀಳಿ ಅವನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. 
ಅದರಿಂದ ಸಿಟ್ಟಾದ ಪವನನಂದನನಾದ ಹನುಮಂತನು ಅತಿದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ರಾವಣನ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. 
ಅದರ ನೋವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ರಾವಣನು ಹತ್ತು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ತ ಕಾರಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಶಕ್ಟಾಯುಧ ಸಹಿತವಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮೀ ಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಯುಸುತನೊಡನೆ 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಜೀವಿನೀ ಮಹಾನ ಔಷಧಗಳನ್ನು ತರಲಾಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
ಅದರಂತೆ ಹನುಮಂತನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ತಂದನು. ಆ ಪರ್ವತದ ವಾಸ ಸನೆಯಿಂದಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಮೇಲೆದ್ದು ಕುಳಿತನು ಮತ್ತು ಬಲ-ಉತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಹ ಹಃ ರ್ಷಿಸಿದನು. ಅನಂತಗುಣ ಸಾಗರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಪ್ರಭು ಭುವ | 
ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿ ಮುದಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಹನುಮಂತನು ಪರ್ವತವನ್ನು ಇದ್ದಲ್ಲಿಂದಲೇ | 
ಎಸೆದು ಮೊದಲಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ - ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಮೃತರಾಗಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಆ ಪರ್ವತದ | 
ಸುಗಂಧ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಜೀವಂತರಾದರು. ಮನು ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ತರುವ ಮೊದಲೇ 

ರಾಕ್ಷಸರ ಮೃತದೇಹಗಳನ್ನು ಕಪಿವೀರರ ಮೂಲಕ ಸಮುದ ಹಾಕಿಸಿದ್ದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಮತ್ತೆ ಜೀ ವಿಸಲವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. | 
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ವಾನರರು ಮಾತ್ರ ಪುನಃ ಬದುಕಿದರು. ಅವರ ಎಲ್ಲ ರೋಗರುಜಿನ, ಬೇಸರಿಕೆಗಳು ಪರಿಹಾರವಾದವು. ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಿದ್ಧೌಷಧಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕಪಿವೀರರು ಬದುಕಿದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಕ್ಷತವಿಕ್ಷಕವಾಗಿದ್ದ ಅವರ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲ 
ಮೊದಲಿನಂತಾದವು. ಅವರು ಹಿಂದಿನಂತೆ ದೃಢಕಾಯರೂ ಆರೋಗ್ಯವಂತರೂ ಆದರು. 


ತರುವಾಯ ರಾವಣನು ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ 
ಸುರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತನು. ಆಗ ದೇ ವೇಂದ್ರನು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗಾಗಿ 39 ದಿವ್ಯರಥ ದಿವ್ವಾಸ್ತ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಮಾತಲಿಯ ಮೂಲಕ ಕಂಸಿಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು.. | ಭಗವಾನ್‌ ท ದಿವ್ವರಥವೇರಿ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕವಿದಿದ್ದ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ; ಕಂಗೊಳಿಸುವ ತರುಣಾರುಣಕಿರಣಸರಣಿಯನ್ನೆರಚುತ್ತಾ ಪೂರ್ವಾಚಲದಿಂದ ಉದಯಿಸಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಬರುವಂತೆ | 
ಜಗತ್ತಿಗೆ oft ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೊಂಗಿರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಸುರಪತಿಯ ಪರಮರಥದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ 


ಮೀಣ ๑ า ค 


ಶರಣಜನಸಂದೋಹಕ್ಕೆ ಅಭಯವೀಯಲು ರಾತ್ರಿಂಚರರೊಡೆಯನಾದ ರಾವಣನ ಸಮಿ ಪಕ್ಕೆ ಬಂ ದನು. 


จ 
ಶ್ರೀರಘುಕುಲಲಲಾಮನು ಭರದಿಂದ ತನ್ನತ್ತ ಬರುತ್ತಿರು ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಕ್ಷಸರೊಡೆಯನಾದ ರಾವಣನು ಅನೇಕ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡಗಿದನು. ರಘುಪತಿಯು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಡೆಗಟ್ಟೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ 
ಹತ್ತು ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಬಂದು 

ಸೇರಹತ್ತಿದವು. ಆಗ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ರಣಮಲ್ಲನೂ ಆದ ԱՆ ՅԻ: ತು แล ย ಇದ Տ 
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ಬಾಣದಿಂದ ರಾವಣನ ಹೃದಯವನ್ನು ಳಿದನು. 


Վ 


ಸೀ 
ವಿಮಾನದಿಂದ ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದು ಮೃತನಾದನು. ತ್ರಿಲೋಕಕಂಟಕನಾದ ರಾವಣನು ಮೃತನಾಗಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 


ಲ - 
ರುದ್ರದೇವರು ಸಕಲಲೋಕಪಾಲರೊಡನೆ ಜಗದೇಕನಾಥನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಬಳಿಸಾರಿ ಭಕ್ತಿಪರವರರಾಗಿ 


一 
ಶಿರಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಕರಜೋಡಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಹತ್ತಿದರು. 
“ಪ್ರಭೋ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ! ನೀನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವೆ. ಜಯಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಗೆಲ್ಲಲಾಗದು 
ವೆ. ಭಗವನ್‌, ನೀನೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ವಿಭು, ಸ್ಥಾಮಿಯೂ 


De 


ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಸ್ಥಾಮಿ, ನಿನಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ್ದೇವೆ 


այո ವಿವ ಸಸ ಯೂಸ್‌ 


EL ಹ 


100 ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ನೀನೇ, ನೀನು ಆದ್ಯಂತರಹಿತನು. ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳು ಅನಂತವಾಗಿವೆ. ಕಾಲ-ದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಅಮಿತವಾಗಿವೆ. ನಿನ್ನ 
ಅನಂತಗುಣಗಳೊಂದೊಂದೂ ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದ್ದು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಅರಳುಮರಳುಗಳಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭು, ನೀನು ಜನನಮರಣ- 
ಗಳಿಲ್ಲದವನು. ಮುನಿಶಾಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳು ಮರೆಯಾಗಲಾರವು. ಸ್ವತಃ ಅವು ಮಾಸವು, ಅಳಿಯವು. ಅವು 
ಮಗುವಿನ ಸೌಂದರ್ಯದಂತೆ ದಿನೇದಿನೇ ಬೆಳೆದು ಬಂದುವುಗಳಲ್ಲ. ಶಶ್ವದೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಗುಣಗಳವು. ನೀನು ಸ್ವಗತ- 
ಭೇದವಿವರ್ಜಿತನು. ನೀನು ಆದ್ಯನು, ಪರಮನೂ, ಸ್ಥತಂತ್ರನೂ ನೀನೇ! ನಾನು, ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 
ಸೇವಕರು. 

ದೇವ, ವಾಯುವಿನ ವೇಗದಿಂದ ಅಗ್ನಿಜ್ಜಾಲೆಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಮತ್ತೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ; ಸೂರ್ಯನಿಂದ 
ಕಿರಣಗಳು ಪಸರಿಸಿ ಪುನಃ ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಬೆರೆಯುವಂತೆ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಹರಿದು ಪುನಃ ಸಮುದ್ರವನ್ತು 
ಸೇರುವಂತೆ; ಈ ಗಮನಾಗಮನಗಳು ಸತತವೂ ಜರುಗುವಂತೆ, ನಾನೂ, ಶಿವನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ನನ್ನಿಂದ 
ಬಂದು ನಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸೇರುವೆವು. ಸ್ಥಾಮಿ, ಮುಕ್ತರು, ಬದ್ಧರು- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ವದಾ ನಿನಗೆ ಅಧೀನರು. ಈಶನಿಗೂ ಈಶ 
ನೀನು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸದಾ ನನ್ನ ಗುಣರಾಶಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿದರೂ ಮುಗಿಸಲಾರೆವು. ದಡವನ್ನು ಕಾಣಲಾರೆವು. 
ಪ್ರಭುವೇ! ಇಂಥ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ನಿನಗೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರವು ಏನು ಗಹನ? ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಪಾಲನೆ 
ನಿನಗೆಂತಹ ಶ್ರಮ? ದುಷ್ಪ ಶಿಕ್ಷಣ-ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನಗಳು ನಿನ್ನಿಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ನಿನ್ನೀ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮೋ ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ” 

ಆ ಬಳಿಕ ಶೂಲಧಾರಿಗಳಾದ ರುದ್ರದೇವರು ""ಅಯ್ಯಾ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ! ನೀನು ನನ್ನ ವರವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದೀಯೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾ'' ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರು. ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವರು ಧನುವಿಗೆ ಶರ ԱՅՅ ಮಾಡಿ ಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದಕೂಡಲೇ | 
ಭೂಮಿಯು ಗಡಗಡ ನಡುಗಿತು. ಹೀಗೆ ಭೂಕಂಪವಾದುದರಿಂದ ರುದ್ರದೇವರು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದರು. ಬಳಿಕ 

ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತರು. ಆಗ ಅವರ ಅಸುರಭಾವ ತೊಲಗಿತು. ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ ''ದೇವದೇವ, ನನ್ನ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ 
ನೆಲಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಕ್ಕ ತರುವಾಯ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು "'ಸ್ಥಾಮಿ, ದುಷ್ಪರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಅಪಾಯಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ವರಾದ ನ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೈಬಿಡದೆ ಸಲಹು'' ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಬೇಡಿದರು. 
| ಅಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಪ್ರತಿರೂಪವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತೆಗಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ 
ಮನು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಅದುವರೆಗೆ ಕೈಲಾಸ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಂಬರೂಪದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 

ซ่ อ ๒ ร ขอ ซี ชั ่ ว . ಅಗ್ನಿದೇವರು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. | 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಗ್ದಿಯು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದರಿತು ಅವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 

է ದಗೊಂಡನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಸೀತಾಮಾತೆಯೂ "ಭಗವಂತನ ಸಾಮೀಪ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಮಂದಾನಂದ- 
{ 

| 
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ԷԶ 


ತುಂದಿಲಳಾದಳು. 


ದೇವವೈದ್ದ. 


ೈದ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಷೇಣನು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪ. ರಾಮಾವತಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅಶ್ವಿನೀ- 
ದೇವತೆಗಳು ಎವಿದ-ಮ್ಗೈೆ 


ಮೈಂದರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ್ದರು. ರಾಮಾವತಾರದನಂತರ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಅಂಶದಿಂದ 


ಅಪ್ಪಮಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 101 


ಕರದರು. ಹನುಮಂತನು ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತವನ್ನು ತರುವ ಮೊದಲೇ ತಾರಾಪಿತನಾದ ಈ ಸುಷೇಣನು ರಾವಣನ 
ಶರಘಾತದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡು ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರವೀರರಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಿ ಗುಣಪಡಿಸಿದ್ದನು. ಕೆಲ ಕಪಿವೀರರು 
ರೋಗರಹಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಗಂಧಮಾದನವನ್ನು ವಾಯುಸುತನು ತಂದಮೇಲೆ ಸಕಲರೂ ಜೀವಿತರಾಗಿ ಆರೋಗ್ಯ- 
ವಂತರಾದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ದೇವಾಂಶಸಂಭೂತರು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ದರ್ಶನವಾಗದೆ ಮೃತರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು | 
ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಯಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ | 


ಸುಷೇಣನು ಅವರ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇವನನ್ನು ದೇವವೈದ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು 


ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತಂದೆಯ ವಿಯೋಗ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನು | 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಸಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಪಿತನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಪದವಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 

ಅನಂತರ ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾಸಹಿತನಾಗಿ 
ಸರ್ವಕಪಿವೀರರೊಡನೆ ಪುಷ್ಪಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಲಿದ್ದ ಭರತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು. 


ಇತ್ತ ಭರತನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದರೂ ಜಗದೀಶನಾದ ಅಣ್ಣ ಶ್ರೀರಾಮಭದ್ರನು ಬಂದು ದರ್ಶ: 
起 


8 
8 
ಲಿ 
3Շ 
ย 
๐ 
เช ม 
ย 
๕ 
ย 
2, 
(EL 
Co 
ಸಣ, 
թ 
ಟಿ 
๐ 
(Վ, 
G 
2 
ՀԼ 
Վ 
CL 
ՔՆ 
Տ 
25 
cel 
ย 
ԷԼ 
[38 
Փ 
ย 
ย 
ԳԼ 
๐ 
&L 


© 
ՇՆ 


ՀԼ 
人 


ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಾಗಮನದ ಸಂತಸದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಅರುಹಿ ಭರತನು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡದ 
ತಡೆದು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು. 

ಶ್ರೀರಾಮಾಗಮನ ವಾರ್ತೆಯನ್ನಾಲಿಸಿದ ಭರತನು ಅತ್ಯಂತ ಮುದಗೊಂಡು ನಗರದ ಸಕಲ ನರನಾರಿಯರು, ತ 
ಸಕಲ ತಾಯಂದಿರು, ಶತ್ರುಪ್ಫನನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರವಲಯ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಾನಂದಭರಿತನಾದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಾಶ್ರು ಹರಿಯಹತ್ತಿತು, 
ಭರತನು ಅಣ್ಣನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 5 ช่ อ ย ม ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಥರಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಭರತನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಎತ್ತಿ 
ಸಿದನು. ಅನಂತರ ಶತ್ರುಪ್ಪನನ್ನಪ್ಪಿದನು. ತರುವಾಯ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಸನ್ನಾನಿಸಿ ಸಂತೋಷ- 
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"ಶಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಪ್ರಭುಎಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ್ಯ ಪ 
ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಆ ಮಂಗಳೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಕಲರಿಗೂ ಯಥೋಚಿತ 
ಸರ್ವರನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಇಂತು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದನು:- 
““ಮುನಿವರ್ಯರೇ, ನೀವು ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳಿಂದ ನನ್ನ : 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತ್ರಿಕರಣಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಾವುದೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಇ 
ನಿಮಗೆ ಕೂಡುವುದಂದರ ಮುಕ್ತಿಯ ಹೊರತು ಬೇರಾವುದನ್ನೂ ಕಾಣೆನು. ಅದರಲ್ಲಿ 


7 ซ่ 
ಹನುಮಂತನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆಯು ಅಪಾರವಾದುದು. ಅವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಸರಿಮಿಗಿಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ನನಗೆ ಸ್ವಭಾವ 
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ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಇವನನ್ನು ನಾನು ಅಸಾಧಾರಣ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಧಿರಹಿತವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹನುಮಂತನಿಗೆ | 

ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯು ಅಪಾರ. ಜ್ಞಾನ ಅವಧಿರಹಿತ, ಬಲದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಸಮರಾಗಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ಸ್ಥೈರ್ಯದಲ್ಲಿ | 
ಆಧಿಕೃರಲ್ಲಿ, ಇವನು ಸಕಲರನ್ನೂ ಮೀರಿರುವನು. ಇನ್ನು ಅಧಿಕ ಧೈರ್ಯ, ಪ್ರಖರ ತೇಜಸ್ಸು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಇಂದ್ರಿಯ | 
ನಿಗ್ರಹ, ಸದಾ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗಾಢವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ಮನಸ್ಸು-ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಸಮಾನರೊಬ್ಬರೂ | 
ಇಲ್ಲ. ಇವು ಇವನ ಸಹಜಗುಣಗಳಾಗಿವೆ. ಇವನು ಅಜ್ಞಾನಮೂಲಕವಾದ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಇತರರನ್ನು ಎಂದಿಗೂ | 
ಅಲ್ಲಗಳೆದವನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಅಜ್ಞಾನ, ಚಿಂತೆ, ಭ್ರಮೆ, ಭಯ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅತಿ ದೂರನಾಗಿದ್ದಾನೆ' 
ಶೇಷ-ರುದ್ರ-ಗರುಡರು ಮುಂತಾದವರು ) ಹನುಮಂತನ ಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣಗಳ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನಂತಾಂಶ ಅವರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. | 


ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ನನ್ನ ವಿಶೇಷಾಂಶವಿರುವ ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇವನೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದಾನುಭವ | 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ತ್ರಿಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದು ಯಾರಿಗೂ | 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಂದ್ರಸುತ ವಾಲಿ ಮತ್ತು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯರು ರಾವಣನನ್ನು ವಿಶೇಷ "ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸೋಲಿಸಿದರು. | 
ಒಮ್ಮೆ ವಾಲಿಯು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿಬರಲು ಹೊರಟಾಗ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ನ್ನು ರಾವಣನು ತಡೆಯಲು ಕೆರಳಿದ 
ವಾಲಿಯು ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಕುಳಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುತಂದು ಮಗನಾದ ಅಂಗದನ ತೊಟ್ಟಲಿಗ ಮಗನ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ 
ಗಿಣಿಚಪ್ಪರದಂತೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದನು. ಮತ್ತೆ ರಾವಣನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ವಾಲಿಯು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದನು. | 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಲ್ಲಿ ವಾನರ-ನರರಿಗೆ ವಿನಾಯತಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ ವಾಲಿಗೆ ರಾವಣನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ರಾವಣನನ್ನು | 
ಜಯಿಸಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ. ದತ್ತಾತ್ರೇಯಾವತಾರವೆತ್ತಿದ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಠನಾದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ನನ್ನ | 
ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ನರ-ವಾನರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಜಯಿಸಲಾರರು | 
ಎಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ವರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ವಾನರ-ನರರಿಂದ ತನಗಪಾಯವಾಗಲೀ ಮರಣವಾಗಲಿ ಅಸಂಭವವೆಂದು | 
ರಾವಣ ನಂಬಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಪೂರ್ವ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಮರಣವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ವಾಲಿಯು է 
ವಾನರನಾದ್ದರಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಜಯಿಸಿದನೇ ಹೊರತು ಸಂಹರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಈ ರಾವಣನು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ | 
ಬಂದು ಗರ್ವದಿಂದ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಬಲಿರಾಜನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವನ್ನು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸುವ ಶಕ್ತ , 
ನನಗೊಬ್ಬನಿಗಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾ ರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಸಂಹರಿಸಲು ನಾನೇ ಸಮರ್ಥನು. ಹಿಂದೆ | 


ಬ 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ತುಪ್ಪನಾದ ನಾನು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ | 
一 
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ನ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುತ್ತಾ ಸಕಲವಿಧವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿ ಬಲಿರಾಜನಿಗೆ ವರವನ್ನು | 


ಲ ಕಿ 
ಕೊಟ್ಟದ್ರೆನು. ಆಗ ರಾವಣನು, ಬಂದು ಬಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದಾಗ, ನಾನು ನನ್ನ ಪಾದಾಂಗುಷ್ಟದ ತುದಿಯಿಂದ | 
ರಾವಣನನ್ನು ಲಕ್ಷಯೋಜನ ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆದನು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ರಾವಣನು ನಾನು ಕಎಲಾವತಾರ ತಾಳಿದ್ದಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ | 


v= Բջ ซา «յ Վ ನ ವಹ ವ 
ಕರೆದನು. ನಾನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಬಲವಂತನು. ಮತ್ತು ನನ್ನ ಅತಿಪ್ರೀತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ವಾಯುದೇವನು | 
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ಎ 
- ಯ ա աա 
ನ ವಿಶೇಷಾನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದ ರಾವಣನನ 
ಎ 
ಗೆದನು. ಒಮೆ ದ 
- ಲು 


ಶಿವನ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕಿತ್ತಿ ಲಂಕೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ_ಲು, ಹಠದಿಂದ ತನ್ನ ಬಲದಿಂದ ಉದಟ 
- - 
«թ. 


ರಾವಣನು ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕೀಳಲೆತಿಸಿದನು. ಆಗ ರುದ್ರನು ನನ್ಗ ಅನುಗ್ರಹ ಬಲದಿಂ 
- Է ` Վ 
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1ರಿಸ್ತಂಭನಗೊಳಸಲು ಅದು ಬೇರೂರಿ ಅಚಲವಾಯಿತು. ಅತಿಸಾಹಸಿಯಾದ ರಾವಣನು ಅದನು ಕೀಳಲಾಗದೆ ತಾನೆ ง รู 
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ಉರುಳಿಬಿದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಜೇಯನಾದ್ದರಿಂದ ಶಿವನು ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ನನ್ನಿಂದ 
ವರವನ್ನು ಪಡೆದನು. ನಾನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿಯೇ ರಾವಣನ ನನ್ನು ಗೆದ್ದೆನು. ผา ชี อ ร ซี ನಾನು, 
ಮೂಲ ರಜದ ವಾಯುದೇವ, ಅವತಾರರೂಪದ ಈ ಹನುಮಂತ, ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ಥಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಜಯಶಾಲಿಗಳು. 

ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. 
ಹಿಂದೆ ಈ ಹನುಮಂತನ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರ-ಶಿವಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಕಟ್ಟೆಗೆಯಂತೆ ಚಲಿಸಲಾಗದ 
ಹಣ್ಣೆಂದು ತಿಳಿದು ಗಗನಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು 
ತಲೆ ಗೆ ಹೊಡೆಯಲು, ಕದ 
ದ್ದ 


ಸ್ಥಿತಿಗೀಡಾಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತ್ತು. ಹನುಮಂತನು ಶಿಶುವಾಗಿದ್ದಾಗ ಸೂರ್ಯನ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನುಂಗಲು, ದೇವೇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹನುಮಂ 
ಕುಪಿತನಾದ ವಾಯುವು ಶ್ಚಾಸನಿರೋಧಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಚಲಿಸದೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತಾದರು. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಟೆ 


ನು 
Վ 
ತನ 


ಹನುಮಂತನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. ಅವನು ಲೋಕದ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದೃಷ್ಟ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ. ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡಲಿ. ಇವನು ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆ ವೇರಿಸುತ್ತಿರಲಿ. 


ಇಂಥ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಗೆ ಸಹಭೋಗವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಅನಾ 
ಅನಂತವೂ ಆದ ಪು ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸುಖಾನುಭವವನು ಬ ಕೊಡುವ ಅಧಿಕಾರ ನ 
ವಶದಲ್ಲಿದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬಳುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರುಗಳಿಗೂ ನ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯ ದ ಅಂಥ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. 
ಸರ್ವಜೀವರ ಶುಭಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಖಾನುಭವ ನೀಡುವ ಪರಮಾಧಿಕಾರ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಅಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯರಿಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ನಾವಿಬ್ಬರೇ, ನಮ್ಮಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಸಾರಭೂತ ಸುಖದ ಅಂಶವನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಜೀವರಿಗೆ ಹಂಚುತ್ತೇವೆ. ನನಗೆ 
ಕರ್ಮಬಂಧವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕರ್ಮಸ್ಥಾಮಿ, ಕರ್ಮಾಂತರ್ಯಾಮಿ, ಕರ್ಮನಿಯಾಮಕನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ 
ನನ್ನಾಣತಿಯಂತೆ ಅವು ಉಂಟು. ನಾನು ಸತ್ತ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಟಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಭೋಗಗಳ ಳನ್ನು | 


ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದೇ ಸಹಭೋಗ, ಅಯ್ಯಾ, ಹನುಮಂತ! ಇಂಥ ಸಹಭೋಗವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಸದಾ ನೀಡುವೆನು 
ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನು ಗಾಢಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ ನಮಿಸಿ ಇಂತು 
以 


ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
"“ಸರ್ವದರಲ್ಲೂ ಪೂರ್ಣನಾದ ಪ್ರಭು ฉี่ 
ದೊರೆಯದ ಹಿರಿಮೆ-ಗರಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೆಷ್ಟರವನು? ಸ್ಥಾಮಿ, ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವೆಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
Ց 
ง 4 
ಅಗಣಿತಗುಣಸಾಗರನು ನೀನು. ರಮಾ-ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಠಾದಿ ಸ 
ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸ 0 = 0 ರಿಗೆ ամեն ಹೊಗಃ 
ಅದು ಮುಗಿಯದು. ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳು ಅಪಾರ, ಅವು ಒಂದೊಂದು ಪರಿಪೂರ್ಣ. ಜಗತ್ತಿನ ಸೌಖ್ಯ-ಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ನೀನೇ 
ಪ್ರಭುವು. ನೀನು ಸದಾ ಎಶುದ್ಧನು, ಯಾವನು ನಿನ ಕಥಾಶ್ರವಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ Ki ಸೇವಕನೋ, ಅವನು ಚ 


以 
ಅವತಾರದಲ್ಲೂ ಅಚಲ ಮತ್ತು ಗಾಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿನೀತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸೆ 
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ಜೀವನ! ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾದುದು ಜೀವನವೇ ಅಲ್ಲ. ಸ್ಥಾಮಿ, ನನಗೆ ಕ 
ಒದಗಲಿ. ಪ್ರಭು, ನೀನು ಸದಾ ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮನು. ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ Աաաա ಚೆನ್ನಾಗಿ ರ 
ಅದೆಂದೂ ಕ್ಷೀಣವಾಗದಿರಲಿ. ನಿನ ಅನುಗ್ರಹವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅದರಂತೆಯೇ ಹೆಚಲಿ. ಅದು ಎಂದಿಗೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗದಿರಲಿ. 
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104 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಕರುಣೆ, ಇವೆರಡೂ ಸರ್ವದಾ ನಿರ್ವ್ಯಾಜವಾಗಿರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, | 
ಸಾಮಿ''. 


"ಗೆ ಶ್ರೀಹನುಮಂತನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಪ್ರಭುವು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತನಾದ | 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನೂ, ಸಕಲಜೀವರು ನೆರವೇರಿಸುವ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ | 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಕರುಣಾರ್ದ್ರ್ವಹೃದಯದಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸಿದನು. | 
ಅನಂತರ ಸರ್ವ ಭಕ್ತಜನರಿಗೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸನ್ನಾನಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮ | 
$ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪ್ರವೇಶವೆಂಬ ಅಷ್ಟಮಾಧ್ಯಾಯಯದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು ತಮ್ಮ | 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವು ಮುಗಿದುದು. 
I ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು || 
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ನವಮಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


ಈಗ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು "'ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ''ದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ 
ಪ್ರಃ' ಎಂಬ ಪದ್ಯದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ;- 


ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಪ್ರಿಯತಮಭರತಂ ಯೌವರಾಜ್ಯೇತಭಿಷಿಚ್ಯ 


一 和 wb 


ಸ್ಟೀಯಾನ್‌ ರಕ್ಷನ್‌ ಸುತೌ 09 ಜನಕದುಹಿತರಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಜ್ಛೆರ್ಯಜನ್‌ ಸ್ವಮ್‌ | 


DY 


ಸೀತಾಹೇತೋರ್ವಿಮೋಹ್ಯ ಕ್ಷಿತಿಜದಿತಿಸುತಾನರ್ಥಿತೋ ದೇವಸಂಘೈೆಃ 
ಸದ್ದಿರ್ಯುಕ್ತೋ ಹನೂಮದ್ದರದ ಉಪಗತಃ ಸ್ವಂ ಪದಂ ಪಾತು ರಾಮಃ 119 Nl 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ :- ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತ: ಸನ್‌ = ಅಯೋಧ್ಯಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತ- 
ರಾದವರಾಗಿ, ಯೌವರಾಜ್ಯೇ Հ ಯುವರಾಜಪದದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಿಯತಮಭರತಂ = ಪರಮಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದನಾದ ಭರತನನ್ನು, 
ಅಭಿಷಿಚ್ಯ = ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ನಿಯಮಿಸಿ, ಸ್ಟೀಯಾನ್‌ = ತನ್ನವರಾದ ಬಂಧುಬಾಂಧವಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರನ್ನೂ, 
ರಕ್ಷನ್‌ ಸನ್‌ = ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಜನಕದುಹಿತರಿ = ಜನಕಮಹಾರಾಜನ ಕುಮಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಸೀತಾದೇಎ- 


ಯಲ್ಲಿ, ದ್ವೌ ಸುತೌ = ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು, ಪ್ರಾಷ್ಯ = ಹೊಂದಿ (ಪಡೆದು), ಯಜ್ಞಃ = ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ, ಸ್ವಂ = 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಉತ್ಪನ್ನಾನ್‌ = ಹುಟ್ಟಿದ, ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಎ ದೈತ್ಯರುಗಳನ್ನು, ವಿಮೋಷ್ಯ = ಮೋಹಗೊಂಡವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, 
ದೇವಸಂಘೈಃ Հ ಡೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ, ಅರ್ಥಿತಸ್ಸನ್‌ ಎ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದವನಾಗಿ, ಸದ್ವಿರ್ಯುಕ್ತಃ = ಸಜ್ಜನ- 


ತಾತ್ತರ್ಯ :- ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಯುವ- 
๑ ೪ 


๓ 


ರಾಜಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯ ತಮ್ಮನಾದ ಭರತನನ್ನು ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ನಿಯಮಿಸಿ, ತನ್ನವರಾದ ಬಂಧುಬಾಂಧವರೇ ಮೊದಲಾದ 


ค 
ತನನೇ ಕುರಿತು ಯಾಗಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ಸೀತಾನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅಂದರೆ ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗಾದಿ ನಟನೆಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ದೈತ್ಯರುಗಳನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ, 


A ವ 
ಸಜ್ಜನರಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಹನುಮಂತದೇವರಿಗೆ ವರಪ್ರಸಾದ ಮಾಡಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ತನ್ನ ಪರಮಪದವನ್ನು ಸೇರಿದ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುವು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಣ ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಭಾವ. 
ನವಮಾಧ್ಯಾಯ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ 
ಚಕ್ರಾಧಿಪತೃದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಪ್ರಭುವು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸಹೋದರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಯುವರಾಜ 
ಪದದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪೂಜ್ಯ ಅಣ್ಣನಾದ 


mr ๑ ๑ ๑ ๐ ๑ ๓ ๑ ๓ ๐ 
“apes --«-«.-«««««-««-«-«.«-««-«-«.«-«-.--«««Փ««ՓՓՓՓ 


ร 108 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 
ವಿನಯದಿಂದ "ಪ್ರಭು, ನಿನ್ನ ಪಾದಾಬ್ದ ಸೇವೆಯ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ನಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಯುವರಾಜ | 
ಪದವಿಯು ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಬಾರದೆಂದು | 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಅನುಗ್ರಹ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೇ ನನಗೆ ಸರ್ವದಾ | 
ಕರುಣಿಸು'' ಎಂದು ಕೋರಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿದ ಆ ಪ್ರಭುವು ತನ್ನ ಚರಣಸೇವೆಯನ್ನು ಅವನಿಗಿತ್ತು 
ಪ್ರಿಯ ತಮ್ಮನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಅನುಜನಾದ ಭರತನನ್ನು ಯೌವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ಷನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಧರ್ಮನಿರತರಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪೊರೆಯುತ್ತಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಹತ್ತಿದನು. 

ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಧರಣಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೆನಿಸಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಎಷ್ಟು ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಯಾರೊಬ್ಬರ ಧಾರ್ಮಿಕಾಚರಣೆಗೂ ಕುಂದುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಉತ್ತಮಗುಣ ಮಂಡಿತರಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದ ಪ್ರಜರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ತರತಮಭಾವಯುಕ್ತರಾಗಿ ರೋಗಾದ್ಯುಪದ್ರವ- | 
ರಹಿತರಾಗಿ ಸಕಲ ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಹಸ್ರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಆಯುಷ್ಯವಂತರಾಗಿ | 
ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿ ಬಲಸಹಿತರಾಗಿ ಅಭೀಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಭಯ, ಕ್ರೋಧ, | 
ಆಲಸ್ಕಾದಿ ದೋಷರಹಿತರಾಗಿ ಸಕಲರೂ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಹರ್ಷಪ್ರದಗಳಾದ ಹಬ್ಬಗಳನ್ಹಾಚರಿಸುತ್ತ | 


ವಿ 


Ne 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮ- | 


ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧಾನ್ಯಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಗೋವುಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ಹಾಲನ್ನು | 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳು | 
ಮಧುರವಾಗಿ, ರುಚಿಕರವಾಗಿದ್ದು ಮನಸ್ಸನ್ನಾಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲ ವಿಧ ಶಬ್ದಗಳು ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಇಂಪನ್ನೀಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಕ 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸ್ಪರ್ಶಗಳು ಸ್ಪರ್ಶೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ದುಃಖಿಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. | 


ಸರೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಳ್ಳತನವಂತೂ ಮೊದಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಧರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿದರೂ | 
ಸಿಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಪುತ್ರವಂತರಾಗಲಿ, ದುಷ್ಟ ಮಡದಿಯರಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ದೀರ್ಪ ಸುಮಂಗಲಿ- | 
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| ಮೃತರಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನಾರ್ದನನೆಂಬ ಪವಿತ್ರನಾಮದಿಂದ ರಾಜಿಸುವ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು | 
| ತ್ವಂತ ಧರ್ಮದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನಾಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಕಲ ಪ್ರಜರೂ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಹೂವಿನ ಹಾರ ವಿವಿಧ , 
i ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸುಗಂಧಗಳನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪೀತಾಂಬರ, ಜೀನಾಂಬರಾದಿ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು 
| ಉಟ್ಟು ಸವಿಯಾದ ಹಾಲನ್ನು ಸವಿದು ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರರಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. է 
¢ 


լե 


ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರ-ಇಂದ್ರ-ಬೃಹಸ್ಪತಿ-ಪ್ರವಹವಾಯು-ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ನವರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ 


ಕಿರೀಟಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುವ ತಮ್ಮ ಶಿರಗಳನ್ನು ರಘುರಾಮನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಮೇಲಿರಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ 
ಕಿರೀಟಗಳಲ್ಲಿನ ನವರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಣಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಂತು 

ರಮಣನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ರಭುವು ಸುರ-ನರ-ವಾನರೋತ್ತಮರ ಭಕ್ತಿ ಸಹಕೃತವಾದ ಪೂಜೆ-ನಮನಗಳನ್ನು 
ม ง ช่ ย ว ร ವಿರಾಜಿಸುತಿದನು. 
ಯ - 2 ๐ 
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ಸಕಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀನಾ ರಾಯಣನನ್ನು ಅನಾದ್ಯನಂತಕಾಲದಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಅನುಸರಿಸುವ ನಿತ್ಯಾ- 
ವಿಯೋಗಿನಿಯಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಈಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಅವನ ನ್ನು ಸೇವಿಸಲು 
ಸೀತಾದೇವಿಯಾಗಿ ಅವ ವತರಿಸಿರುವಳು. ಸ್ವರಮಣನೂ, ರಮಾರಮಣನೂ ಆದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣವತಾರಿಯಾದ. ಶ್ರೀರಾಮ- 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಪಭಾವಸಿದ್ಧವಾದ (ಸ್ವಾಭಾವಿಕ) ಸೌಂದರ್ಯ, ಲಾವಣ್ಯ, ಒನಪು, ವೈಯ್ಯಾರ, ಬೆಡಗು 
ՀԱՅՑԸ ಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವಳು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ನಿತ್ಯವೂ 
ಉನ್ನತವೂ ๒ ะ อ ย ล์ ಆದ ล ร նեան: ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ವಿರಾಜಿಸುವ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಕುಸುಮಾವಳಿಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಅಶೋಕತರುಗಳ ಉಪವನಗಳಲ್ಲಿ ) 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ ಸ್ವರಮಣನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರತಿದಿನ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಶ್ರೀಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವನು. | 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣಗಳಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತರಾದ ಗಂಧರ್ವ-ಚಾರಣಾದಿಗಳು, ಅಪ್ಪರಸ್ತೀಯ- 
ರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸುಮಧುರ ಕಂಠದಿಂದ ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಾಯನ ಮಾಡುವರು. ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು, ಸಕಲ ಮುನಿಜನರು ಎವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳಿ ಂದ ಅವನನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವರು. ನಿಖಿಲ ಸಾಮಂತ 
ರಾಜರು ಸದಾ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ๐ ಅನುಸರಿಸಿ 'ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಇಂತು ರಘುಕುಲಾ- i 
ವತಂಸನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹದಿಮೂರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿದನು. ಅಮೋಘ | 
ವೀರ್ಯನೂ, ವಿಜಿತಾರಿಯೂ, ಅಪರಿಮಿತಗುಣ ಗಣನೂ ಆದ ಇಂದಿರಾ ನಾಯಕನು. ಅಮಂದಾನಂದಸಮುದ್ರನಾಗಿ | 
ಚಂದ್ರಮನಂತೆ ಸಕಲ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಆನಂದದಾಯಕನಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸಿದನು. | 
1 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ Փի ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರನ್ನು ಕುಶಲವರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವಳಿ ಪುತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದನು. 
ಕುಶಲವರು ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲಾ ಕುಶಲರಾಗಿ, ಗುಣವಂತರಾಗಿ, ಬಲವಂತರಾಗಿ ರೋಭಿಸಿದರು.. ತರುವಾಯ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು. ತಮ್ಮನಾದ ಶತ್ರುಪುನಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾರುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಲವಣಾಸುರನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮಠಾಲಿಯಾದ ಜಾತು ಮಧುರಾ ನಗರವನ್ನು ನಿ ರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಮೂರು 


ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ದೈತ್ಯರು ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದರು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಭರತನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 


ಅವನಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದು ಜ್‌ ಬೋಧಿಸಲೂ, ಪರಮಾತ್ಮನ (ತನ್ನ ಪ್ರೀತೃಥ ರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನು 


ಕಲ್ಪಕಗಳೆನಿಸಿದವು. ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ 


ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಐಹಿಕ ಫಲಕಾಮನಾ ರಹಿತವಾದ ಆ ಯಾಗಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಲ್ಪ 
ಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀದೇವಿ, ಭೂದೇವಿ, ದುರ್ಗಾದೇವಿಯರೂ 


ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರ, ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲದೇ ವತೆಗಳು ಸಾರಥ್ವ ವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದರ 


以 


ಪಾರ್ವತಿದೇವಿಯವರಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದನು. ದುರ್ಬುಧ್ಧಿಯ ว 


4 ಯದಿ 
ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶ ಮಾಡಬಯಸಿದನು, ಅವನು ಶಂಭೂಕನೆಂಬ ಹೆ 


ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತಿ ದೇವಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹ 
๒ 


| ಕೂಡ ಸಚಿವತನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. | 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಅಧರ್ಮಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರನ್ನು ಸಲಹುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಿಂದೆ ಜಂಘ ಎಂಬ ಅಸು ಕ್‌ 

ร ವ 

5) 

առ 

ง 

} 

1 
1 
Հ 


ಲ್ಲದೆ 
ಎಸಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
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| 110 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಅಧರ್ಮಿಯೂ ಲೋಕನಾಶಕಮತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶಂಭೂಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ವಿಪ್ರ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿಸಿದನು. 


ಒಮ್ಮೆ ಶ್ಚೇತನೆಂಬ ರಾಜನು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡುವುದು 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಕರ್ತವ್ಯ. ಆದರೆ ಶ್ಲೇತಭೂಪತಿಯು ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡದೆ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅದರ 
ದೋಷದಿಂದಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನಾಹಾರಗಳು ದೊರಕದಂತಾದವು. ಹಸಿವೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯಕಾಣದೆ 
ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ಕಿತ್ತಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಶ್ವೇತನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಏನು ವರಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನು ತನ್ನ ಹಸಿವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮೃತರಾದವರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಶ್ವೇತರಾಜನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ""ರಾಜನ್‌, ಈ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಹಸಿವೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಬಳಿಕ ಇದನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಅಗಸ್ಟ 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದರು. ಆ ಮಾಲೆಯ ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅದರ ದಿವ್ಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಶ್ವೇತರಾಜನು ತನ್ನ ಹಸಿವೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗದನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಕರಕಿಸಲಯಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ತುಪ್ಪನಾದ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಗಸ್ಯರನ್ನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದನು. ಜನಾರ್ದನನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ದಯ- 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 


ಸುರಾಣಕರೆಂಬ ಕೆಲ ಅಸುರರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಚತುರಾನನರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು "ಉದಾರ ಸದ್ಗುಣ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಪ್ರಭುವೇ! ನಾವು ಎಷ್ಟೇ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ನಮಗೆ ಮೋಕ್ಷ ದೊರೆಯಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿರಿ'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮುಗುಳುನಗೆಯ 
ಮೊಗದಿಂದ ""ಸುರಾಣಕರೇ, ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೀವು ಗುಣಾರ್ಣವನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತನನ್ನು ರಮಾದೇವಿಯಿಂದ 
ಅಗಲಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೀವು ಹೆಚ್ಚು ಪಾಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದರೂ ಅದು ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ವರವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದರು. ತರುವಾಯ ಆ ಅಸುರರು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಯಸಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಹು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೀಭೂತ ಸತ್ಯರ್ಯಾನುಷ್ಠಾನರತರಾದರು. 
ಆ ಸುರಾಣಕರು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಅನೇಕ ದುಷ್ಪ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗಿ ಪರ್ವತಗಟ್ಟಳೆ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರೀಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ವರಪಡೆದು ಸಜ್ಜನರ 
ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಸತ್ಯರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನರತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಜಪಾಕುಸುಮಸಹವಾಸದಿಂದ ಶುದ್ಧ ಸ್ಫಟಿಕಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಬಣ್ಣ 
ಮೂಡುವಂತೆ ಆ ಅಸುರರಿಗೆ ಸತ್ತಹವಾಸ 


ದಿಂದ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಉದಯಿಸಬಹುದು. ಶ್ರೀರಾಮಸೀತೆಯರು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರೆಂಬ ಜ್ಞಾನಹುಟ್ಟಬಹುದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ದೊರಕೀತು. ಅರ್ಹರಲ್ಲದ 
ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗಬಾರದು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಜನಕನಂದಿನಿಯಾದ ಶ್ರೀಸೀತಾಮಾತೆಯು ತನ್ಹ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಸುರಾಣಕರಲ್ಲಿದ್ದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕದಲಿಸಿದಳು. ಸೀತಾ (ತಾನು) ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿದಳು. ಅದರಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಭಗವದಧೀನನಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದ 


we 


ಕಾಕಾ-ಐ-ಲಾ ಆಲಾ ಲು ಲಾಲು ಉ-ಲಳಾಲ-ಳು- ಬಲಗ ಉಳಾಟ ಗಲ ಅಆ ಲಾಲ ಆ ಉ-ಲಾಲಾ್ಗಾ-ಲ ಆ ಆ-ಉ ಐ. ಐ-ಲಲಾಎ-ಐ ಐಲ. ಲ-ಐ- ಲು ಇ-ಐ-. 


ಸುರಾಣಕರು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳೆಗಾಗಿ ""ರಾಮನು ರಾಕ್ಷಸನಾದ ರಾವಣನು ՏԱԹ ԾԹ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮನೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ- 
ಕೊಂಡನು'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಸೀತೆಯರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುವು "ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೀವು 


โฆ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಿಂದ ನ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಅಗಲಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ'- -ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸತ್ಯಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಆ 
ಸಾ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಅಂಧಃತಮಸ್ಸಿಗೆ ನೂಕಿದನು. ಅಂದರೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವನಂತೆ ನಟಿಸಿ ಅದರಿಂದ 
ಸುರಾಣಕರು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿ ಅಂಧಃತಮಸ್ಸಿಗೆ ಅವರು ಅರ್ಹರೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಆ 
ಗತಿಯಾಗಲೆಂದು ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತನು. ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಅವತಾರಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಸರ್ವದಾ ವಾಸಿಸುವನಾದರೂ ಅಜ್ಞ ಜನರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ವಸಿಷ್ಠರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದನೆಂಬಂತೆಯೂ, ಪತ್ತಿಯನ್ನು 


ಸಿದನೆಂಬಂತೆಯೂ ส น ม อ่อง. ಸೀತಾರಾಮನಿಂದಕರಾದ ಸುರಾಣಕರು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಂಧತಮಸಿಗೆ 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ವಸಿಷ್ಠರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಜ್ಞ ಜನರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡವನಂತೆ ನಟನೆ ಮಾಡಿದನು. ಸರ್ವದಾ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವ ಸೀತಾ- 
ಮಾತೆಯೂ ಸಹ ಯಜ್ಞರಾಲೆಗ ಬಂದವಳಂತೆ ನಟಿಸಿ ""ತಾಯಿ, ಭೂಮಾತೆ, ನಾನು ಕಳಂಕಿನಿಯಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಮ್ವಾ'' ಎಂದಳು. ಕೂಡಲೇ ಭೂಮಿಯು ಇಬ್ಬಾಗವಾಗಿ ಸಕಲ ಜನರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಭೂಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದವಳಂತೆ ಅಜ್ಞ ಜನರಿಗೂ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು, ನಿತ್ಯದಂವತಿಗಳಾದ 
ಸೀತಾರಾಮರಿಗೆ ವಿಯೋಗವೆಂಬುದುಂಟೆ? ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಜಗದ್ಗುರುವನ್ನಾಗಿ 


ಸೃಜಿಸಿದನೆಂದ ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಚನವನ್ನು ಸಜ್ಜನರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಮಾಡುವುದುಂಟೆ? ಅಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 


೪ 


ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಂಶವನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ, 


ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿದ್ದು ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕೊಟ್ಟ ವರವನ್ನಾ ನಗಲೀ ಶಾಪ ಪವನ್ನಾಗಲೀ ವ್ಯರ್ಥ- 
ಗೊಳಿಸಲು ಯಾರೂ ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ತ್ರಿಕಾಲಕ್ಕೂ ಅವನ ವಚನ ಸುಳ್ಳಾಗದು. ಬುದ್ಧಾವತಾರವನ್ನೆ ತ್ತಿದಾಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಸುರರಗೆ 
ಹೇಳಿದ ವಚನಗಳು ಅಸತ್ಯವಾಗಿವೆಯಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅಸುರರಿಗೆ ಸ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಭ್ರಮೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಅವು 
ವೃರ್ಥವಾದವು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆ ವಚನಗಳು 
ಸತ್ಯವಾದವು. ಇಂಥ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿಯೇ ಯುಗಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವತಾರವೆತ್ತುವನು. ಅದೇ 
ಅವನ ಅವತಾರಗಳ ಪ್ರಯೋಜನ! ಸೀತಾಮಾತೆಯು Ժաժ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅದೃಶ್ಯ ಳಾದವಳಂತೆ 
ಕಂಡರೂ, ಪ್ರಭೆಯು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರದಂತೆ ನಿತ್ಯಾವಿಯೋ ನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ 


ಕೆಲವಂಶವನ್ನು ಅಸತ್ಯ ವನ್ನಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮಾಡುವ ನು. ದೂರ್ವಾಸರು ಅಂಬರೀಷ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ = 


ಅವಿಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಅಂದರೆ ಸದಾ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನಿದ್ದು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ೇಷದಿಂದ ನೆರವೇರಿಸುವ ಪಾದಸೇವೆಯನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಆನಂದದಿಂದ 
ಸೀಕರಿಸುತ್ತ ಬೆಡಗುಗೊಂಡನು. ಆಪ್ರಕಾಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಯಾವ ಎಧವಾದ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯು ಇರದಿದ್ದರೂ 
ล ญ่ 一 Ա -- «ՕՀ ա), ದ್‌ ped 
ಲೋಶಶಿಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಪುನಃಪುನಃ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಶ್ಚಮೇಧಾ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಜರುಗಿಸುತ್ತ ತನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ 
ಕನಂದಿನಿಯಾದ ಸೀತಾಮಾತೆಯು ಜ ಜಗತ್ತಿನ ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರದಿದ್ದರೂ 


պ 
Ք 


ಲೋಕಾಭಿರಾಮವಾಗಿ ರಾಜಿಸಿದನು. ಜನೆ 
| ಸರ್ವದಾ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಣ್ಣೆದುರು ರಾಜಿಸುತ್ತ ಅವನ ಸೇವಾತತ್ತರಳಾ ಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ದೇವಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 


Հ: ಸ ಹ್‌ ಅ ಅ-ಲ-ಐ-ಲಆಾ ಎ. ಎ..ಅ-ಲು-ಣ-ಉ-ಲ್ಲಡ- ಲಾಲು vo vero sy 


| 
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ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 
ಲೂ ಏಳುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸಂತಸದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಜನಾರ್ದನನೂ, 
ರಾಮನೂ ಆದ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಘುರಾಮನ ಅವತಾರದ ಅನಂತಲೀಲಾ ವಿಲಾಸಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಲೊಗ, ಶೂಲಪಾಣಿ, 
ಶೇಷ, ಸುರಪತಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ಮನದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವಾಗ ಅಂಥ ಪರಮ 


4 
ಬಿ 


ಲೀಲಾವಿ ನಾಸಗಳನ್ನು ತೋರಲು ಆ ದೇವತೆಗಳು ಶಕ್ತರಾದಾರೆ? ಬ್ರಹ್ವಾದಿಗಳ ಪಾಡೇ ಇಂತಿರಲು ಇನ್ನು ಉಳಿದ 
ಯೋಗಿಗಳು, ಜುಷಿಮುನಿಗಳಿಗೆ ಅದು ಅಸಾಧ್ಯ ವೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಉತ್ತಮ ಗುಣಯುಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳು ಭೂಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 


$ ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಆಶಿಸಿ ಸತ್ಯಲೋಕ್ಕ ತೆರಳಿ ಚತುರಾನನರಾದ ಕ್ರಿ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದೇವರಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕದ ಹಿರಿಮೆ- 
| ಗರಿಮೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಅಮರರ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಅಮರನಿಕರಕ್ಕೆ ವಿಭುಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸುರಾನೀಕದೊಡನೆ 
| ಆಪ್ತಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುವು ನಿಜಧಾಮವಾದ ವೈಕುಂಠ ನಗರಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ದೇವತಾ 

ಲೋಕಗಳ ಮಹತ್ವ ಶಾಶ್ಚತವಾಗುಳಿಯುವುದೆಂದು ಮನಗಂಡು ಜನಗಳ ಮಹಾದೇವರನ್ನು ಕರೆದು 
| “ರುದ್ರದೇವ! ನೀನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನ ಪಡೆದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಭುವನ್ನು "ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ 
| ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು'' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಲಯಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಕಾಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ಯಾತರಾದ ರುದ್ರದೇವರು ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರಾದ 
1 ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಲು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಮಹಾಪ್ರಭುವನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 


೬ a 


ಮಿಯು ರುದ್ರದೇವರ ಆಗಮನದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರಿಂದ ಮುಂದಿನ 

ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸನ್ಹಾಹಗೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು "'ವತ್ತ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಾನು ರುದ್ರನೊಡನೆ 
ծ ԵՊ 也 Հ, Վ ಣು Շե, 

ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಏಕಾಂತ ಮಾತುಕಥೆ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಯಾರನ್ನೂ ಒಳಗೆ 

| ಬಿಡಬಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟೆಯಾದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುವೆನು'' ಎಂದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ 

| ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ""ಅಪ್ಪಣೆ'' ಎಂದರುಹಿ ತಾನೇ - ನಾಗಿ ಕಾದು ನಿಂತನು. ಶ್ರೀರಾಮ, 

ರುದ್ರದೇವರುಗಳು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರುದ್ರದೇವರ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪರಾದ 


ಷಾ! 


30» 


ನಾನೀಗಲೇ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ದಾರಿಬಿಡು ಎಂದರು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪೇಚಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುಬಿದ್ದು ಇಂತು ಯೋಚಿಸಿದನು. "'ರಾಮಭದ್ರನ ನು ಈಗ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಶಿವನೊಡನಿರುವನು. 
ಒಳಗೆ ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಡಬಾರದೆಂದೂ ಬಿಟ್ಟರೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿರುವನು. ಈಗ ಈ 
ದುರ್ವಾಸಮುನಿಗಳು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಾಣಬಯಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಮಾತನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದರೆ ಮಹಾ 


ವುದೇ ಬೇಡವೇ? ಹೂಂ, ಇವರನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ 


Տ 
เช 
ՓԼ 


ಬೆ ಪ್ರವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಸಾಕನಿಸುವಷ್ಟು ಭೋಜನನೀಡಿ 
ರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆಯೇ ನಾನು ಕಾಮಿತವನ್ನು ಕೋರುವನು. ನನ್ನ 
մ 


ee Te 


ಲಿಸಲಾಗದವರ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವನು'' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕರು ದೂರ್ವಾಸರ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು เล Նա ಅವರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಬಹುಕಪ್ಪಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮುನಿಗಳು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಮಗೆ 
ՅԻ ಹ 
ค ล 


1 
ಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅದರಂತೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ | 
Հ 
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ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮುನಿಗಳ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಭಂಗವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿ | 
ನಾನಿವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಇವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ಭೋಜನ ದೊರಕುವುದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಇವರು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಂಗವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೀರ್ತಿ ಬೆಳಗುವುದು. ನಾನಿವರನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀರಾಘವನಿಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ 
ಬಂದೇ ಬರುವುದು ಖಂಡಿತ ಹಾಗಾಗಬಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನು. ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾಭಂಗ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದರೂ ಅದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆತೋರಿದಂತೆಯೇ ಹತ ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನಿವರನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಡುವುದೇ 
ವಿಹಿತ'' ಹೀಗೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ದುರ್ವಾಸರಿಗೆ 


ದಾರಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಇತ್ತ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ರುದ್ರದೇವರು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಅಭಿವಂದಿಸಿ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು ''ಮಹಾಪ್ರಭೋ, ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೊಡನೆ ಕಲೆತು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಭೂಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಮಹತ್ವ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಾಮಿ, ನೀನು ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯದಿಂದ 
ಭೂಲೋಕವು ದೇವಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿದೆ. ಇದೇ ಮುಂದುವರೆದಲ್ಲಿ ಸ್ಥರ್ಗಾದಿ ಅಮರಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೇಳುವವರೇ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗಬಹುದು. ಅದು ನಿನಗೆ ಸಮೃತವೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ನಂಬಿರುವೆವು. ನೀನು ಈಗ ನಿನ್ನ ಅವತಾರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದೇವ 
ದೇವ! ಕಮಲಸಂಭವರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಪೌತ್ರನು. ನಾವೀರ್ವರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗುಣವಂತರು, ಮೊಮ್ಮಗನ ಮಾತು ಅಸಾಧುವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ಬಿಜಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಮಹಾಪ್ರಭು! ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಧರೆಯೊಳಗವತರಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ವಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಈಗ ಮತ್ತೆ ನೀನು ಸಕಲದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ | 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ವೈಕುಂಠ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. | 

ಬ್ರಹ್ವಾದಿದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನರುಹಿದ ರುದ್ರದೇವರ ಬಿನ್ನಹವನ್ನಾಲಿಸಿದ ಸೀತಾಕಾಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ i 


ಖಲ Վ 


ಪ್ರಭುವು ನಸುನಗುತ್ತಾ '"ರುದ್ರ ನಿನ್ನಿಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ'' ಎ ಅಪಣೆಕೊಡಿಸಿದನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ 


ԷԶ 


ಬಂದಿದ್ದ ದೂರ್ವಾಸರು ರುದ್ರ-ರಾಮರ ಏಕಾಂತ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನಾಲಿಸಿಬಿಟ್ಟರು! 
© 


ರುದ್ರಾಂಶರಾದ ದೂರ್ವಾಸರು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ರಾಮ-ರುದ್ರರಿಗೆ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು | 

ԼԱ ರಾಮಭದ್ರ! ನನಗೀಗ ಬಹಳ ಹಸಿವೆಯಾಗಿದೆ. ನೀನು ನೀಡುವ ಭೋಜನವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಾಗಿರಕೂಡದು. ಅಥವಾ 

ಪಡಿಸಿ ನೀಡಲೂ ಬಾರದು. ಅಂತಹ ಭೋಜನವನ್ನು ನ ನನಗೆ ನೀಡಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಕೋರಿದರು. 
ಕದಾ 


ಸವಾ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ತನ್ನ ಅ ಅ ಅಮೃತಮಯವಾದ ಹಸ್ತದ ನಾಲ್ಕು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಭಕ್ಷ್ಯ, ಭೋಜ್ಯ, 
ಪೇಯಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಅಮೃತಮಯ ಯ ಅಡುಗೆಯನು ಸಜಿಸಿ ಮುನಿಗಳು ದಸಯುವಂತೆ ಸಜಿ 


« ป 9 | 
ಪು ಭಗವಂತನ ಹಸ್ತದಿಂದ ಭೋ ಜನವನ್ನುಂಡು ಡು ತೃಪ್ತರಾಗಿ ತೆರಳಿದರು. [ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸ ಗದಂತೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ದೂರ್ವಾಸಮುನಿಗಳ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು | 

ಜೆಯು | 
Հ» 


ಲಾ ಭೀ 
ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಪೂರೈಸಿಕೊಟ್ಟು ಭೋಜನದಿಂದ ಅವರು ದಣಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು 
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14 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ಸುಳ್ಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ""ಸರ್ವೇ ನಿಯಮಾಃ ಸಾಪವಾದಾಃ'' ಅಂದರೆ i 
ಎಲ್ಲ ನಿಯಮಗಳಿಗೂ ಅಪವಾದವಿರುವುದಪ್ಪೇ? ನಿಜ, ಈ ಮಾತಿಗೆ ಎರಡು ಅಪವಾದಗಳಿವೆ. ಒಂದು ಕುಂತೀದೇವಿ, | 
ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ - ಇವರು ಹಿಂದೆ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ ದೃಷ್ಟಾಂತವಿದೆ. 


ಒಮ್ಮೆ ದೂರ್ವಾಸರು ಕುಂತಿಭೋಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. "'ನನಗೆ | 
ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯ ನಡೆದರೆ ನಾನು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಕುಂತಿಭೋಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದರು. ರಾಜನು | 
ಮಹಾ ಕೋಪಿಷ್ಟರಾದ ದೂರ್ವಾಸರ ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಂತೀದೇವಿಯನ್ನು ನೇಮಕಮಾಡಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ 
ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು ಹೇಳಿದನು. ಅದರಂತೆ ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಬಹು ಭಯಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ | 
ಶೀಘ್ರಕೋಪಿಗಳಾದ ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಅವರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರಳಾದಳು. ಕುಂತಿಯ ಸೇವೆಯಿಂದ ಮುದಗೊಂಡು | 
ಮುನಿಗಳು ಕುಂತೀದೇವಿಗೆ ಸೂರ್ಯ, ವಾಯು, ಇಂದ್ರ, ಅಶ್ವಿನಿ ದೇವತಾಕವಾದ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ | 
ಭಯದಿಂದಲೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಕನಿಕರದಿಂದ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ತೋರಿ ""ಮಗಳೇ, ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕಂಡು ತುಷ್ಪನಾಗಿರುವೆ. 
ಇನ್ನು ನೀನು ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಸೇವೆ ಮಾಡು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ವರವನ್ನು | 
ಕೊಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ಕುಂತಿಯು ಮುನಿಗಳ ವರದಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸಿದಳು. 


ಇದರಂತೆ ರಾಮನ ಮತ್ತೊಂದು ಅವತಾರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ""ನನ್ಹನ್ನು ಭೋಜನದಿಂದ ಕ| 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವವರಾರನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಣೆ'' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರು ತೃಪ್ತರಾಗುವಂತೆ | 
ಉಣಬಡಿಸಿ "ಸಾಕಪ್ಪಾ Ծավ ನಾನಿನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಲಾರೆ'' ಎನ್ನುವಷ್ಟು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣನು | 
ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ದೂರ್ವಾಸರನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ದೂರ್ವಾಸರನ್ನು ಮುದಗೊಳಿಸಿ ಕಳಿಸಿದನು. | 
ದೂರ್ವಾಸರು ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಅವತಾರವನ್ನು ಸಮಾಷ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಸ್ಥತಃ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ | 
ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬಯಸಿದನು. ಅಂತೆಯೇ | 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಆ ಸ್ಥಾಮಿಯು ರುದ್ರದೇವರು ಮತ್ತು ತಾನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಡಬಾರದೆಂದೂ, ಬಿಟ್ಟರೆ | 
ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಾವಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದವು. ದೂರ್ವಾಸರು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ರಾಮರುದ್ರ 
ಮಾತನ್ನಾಲಿಸಿದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ರಾಮಚಂದ್ರ ದೂರ್ವಾಸರ ಮನೋಭೀಷ್ಟ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿ ಕಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು | 
ಅವನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲು ದೂರ್ವಾಸಪ್ರಕರಣವನ್ನೇ ಕಾರಣವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು "'ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು | 
ಮೀರಿ ನೀನು ದೂರ್ವಾಸರನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನೀಗಲೇ ನಿನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು'' ಎಂದು | 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯ ಸಹೋದರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನೇ ಸ್ವಾಮಿ? | 
ಒಂದು ನಿಮಿತ್ತ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದೇ ಅವನ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದಂತೆ. 


ซ่ / 


ಅಂತೆಯೇ ಜಗನ್ನಾಟಕಸೂತ್ರಧಾರಿಯಾದ ಪ್ರಭುವು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನೇ | 


| 
| 以 
ಹೊರತು ಪ್ರಿಯವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಇನಿತೂ ಕೋಪವಿರಲಿಲ್ಲ. "ನ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚಾಪಿ ಜಹಾತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌'' | 


ಕ್ಮಣನು ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾಧರಿಸಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಜಗತ್ತಿನ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ | 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸಹಸ್ರ ಮುಖಾರವಿಂದಗಳಿಂದ ರಾಜಿಸುವ ಆದಿಶೇಷನಾಗಿ ನಾಗಲೋಕಕ್ಕೂ ಪರಮಾತ್ಮನ | 
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ಮಂಚವಾಗಿ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೂ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು ಮತ್ತು ಮುಸಲ-ನೇಗಿಲುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಭವ್ಯರೂಪದ ಬಲರಾಮ- 
ನಾದನು. ತರುವಾಯ ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸುವ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಶಯ್ಕೆಯಾಗಿ ಎರಾಜಿಸಿದನು. 


ನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನವರಾದದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನೊಚನೆ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 
es ಪ್ರದವಾದ ಆನಂದಧಾಮವೆನಿಸಿದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಬರಬಹುದು. ಅವರೆಲ್ಲರ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಪೊರೆಯುವೆನು'' ಎಂದು ಡಂಗುರ ಸಾರಿಸಿದನು. ಆಗ ತೃಣಜೀವರಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ಸಣ್ಣಜೀವಿ- 
ಯಾದ ಇರುವೆಯವರೆಗೂ ಮೋಕ್ಷಾಪೆಟ್ಟಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ನಾನು ಮುಂದು ತಾನು 
ಮುಂದೆ ಎಂದು ಹೊರಟರು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಹುಲ್ಲು ಮೊದಲಾದ ಜಡವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಚಲನಶಕ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
ದೀರ್ಥಸಂಸಾರಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ. ಅಂಥವರನ್ನುಳಿದು ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಾದ ಕುಶನಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಕಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಲವನಿಗೆ 
ಯೌವ್ಧರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೆ ಷೇಕ ಮಾಡಿದನು. ಇತ್ತಿ ಕಿಷ್ಠಿಂಧೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಸುತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ವಾಲಿಯ 
ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ವಾನರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಪವನನಂದನನಾದ | 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆಲಂಗಿಸಿ '"ವತ್ಸ, ಹನುಮಂತ! ನಾನು ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 
ನೀನು ಬಹುಕಾಲ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗಿರುವೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಮುಂದೂ ಬಹುಕಾಲ ಉತ್ತಮ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರು. 
ಅದು ನನಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯ. ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು 
ಆ ಕೀರ್ತಿ ನನಗೇ ಬರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೇ ಬಿಟ್ಟೆ. ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಒಂದು ಕಲ್ಪ ಕಾಲ ಸುಖದಿಂದ ಜೀವಿಸು. ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನಾನಿರುವ 
ಎಲ್ಲಾ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ನೆನೆದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಬಂದು ಹೋಗುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಕರುಣಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಷ್ಟು ಭೋಗಗಳನ್ನು ಪಡೆ, ನಿನ್ನ ಧವಲಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ದೇವಗಾಯಕರು 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಗಾನ ಮಾಡುವರು. ನೀನು ಸರ್ವದಾ ನನ್ನೆದುರು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರು. ನಿನ್ಹ ಯಾವ ಮನೋರಥವೂ 

ಹುಸಿಯಾಗದು, ಸುಳ್ಳಾಗದು. ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ನೀನು ಸದಾ ಪಾತ್ರನಾಗುವೆ'' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


๑ 


ง 
|” ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹ ಪೂರ್ಣವಚನವನ್ನಾಲಿಸಿ ಪವನನಂದನನು ಜಗತ್ತಭುವಾದ ಜಾನಕೀಕಾಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
| “ಪ್ರಭು, ನಿನ್ನ ಪಾದ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಉತ ಹ್ಟದಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ಅದು ಸರ್ವದಾ ಅಭಿವರ್ಧಿಸುತ್ತಿರಲಿ, 
ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾದ ನಾ ನಾನು ಆನಂದದಿಂದ ನಲಿಯುವಂತೆ ಕರುಣಿಸು. ಸ್ಥಾಮಿ, ಸಕಲ ಜೀವರಾಶಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಗಿಂತ 
ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ಭಗವನ್‌, ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಕಮ೦ಗಳಿಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ ವಂದಿಸುವೆನು. ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮೇ. 
| 
i 
` 
อ 
| 
Հ 


ಹನುಮಂತನ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀರಘುರಾಮನು ""ತಥಾಸ್ತು'' ಎಂದು ವರವಿತ್ತು ಸಕಲ 
ಜೀವರನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ವೈಕುಂಠಧಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
Վ 


ಮೃಗಪಕ್ಷಿ-ಇರುವೆ-ಗಾರ್ದಭ, ಮತ್ತು ತೃಣಾದಿಗಳೂ ಪ ಪರಮಪದ ದವನ್ನು ಪಡೆದವೆಂದ ಮೇಲೆ ನರ-ವಾನರು ಪಡೆದ- | 
ರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿಯೇನಿದೆ? ಭಗವತ್ತತ್ತ್ವ ಗಳನ್ನರಿತು ಅವರು ಸದಾ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 


ಶ್ರೀರಾಮಾನುಗ್ರಹವಾಗಿ ಅವರು ಶ್ರೀಹರಿಪದಕ್ಕೆ 2 ออ ช์ ะ 6 ข่ อ ತಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಪೂರ್ಣನೂ ದೋಷದೂರನೂ, ಸರ್ವ | 


vw 


ಅಲಲ 


Զ 
eo PSR. SEND 
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| 116 ಶ್ರೀಮನ್ನಡಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ತಂತ್ರನೂ, ಅಚಿಂತ್ಯಾದ್ದುತ ಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನನೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ ರಮಾ-ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ವಂದ್ಯ ಪಾದಾರವಿಂದನೂ 
ಜಗದಭಿರಾಮನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಕಲ ಜೀವಕೋಟಿಯನ್ನು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ತನ್ನ 
ಆನಂದಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 


ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಅನಂತ ಕೆಂಗಿರಣಗಳ ಪ್ರಖರ ಹೊಂಗಿರಣ ಕಾಂತಿಪುಂಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು. ಅನಂತಕಲ್ಯಾಣಗುಣಪೂರ್ಣನು. ಅವನ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದ ಸಾಗರದಂತೆ. ಅವು ಅಪಾರ. 
ಇಂಥ ಶ್ರೀರಾಮನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನವರತ್ನಖಚಿತ ಕಿರೀಟವು - ಸರಣಿಯನ್ನು ತನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆಯುತ್ತ ರಾಜಿಸುವಂತೆ 
ಬೆಸೆಗುಗೊಂಡಿದೆ. ಭುಜಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವನ ನೀಲಕೇಶರಾಶಿಯು ಎಲ್ಲರ ಮನಸೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅನಂತ 
ಚಂದ್ರಮರ ಶೀಲತ ಕಿರಣಗಳಿಂದೊಪ್ಪವ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖಮಂಡಲ ಸರ್ವರ 
ಹೃದಯಗಳನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ನಸುಗೆಂಪಿನ ಎಕಸಿತ ಕಮಲಗಳಂತೆ ಅವನ ನೇತ್ರಗಳು ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಸೌದಾಮಿನಿಯ 
ದಿವ್ಯದೀಪ್ರಿಯನ್ನು ಹೊರಚೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು ವಿರಾಜಿಸಿವೆ. ಮಂದಹಾಸದಿಂದ 
ರಂಜಿಸುವ ಹವಳಕಾಂತಿಯ ಚೆಂದುಟಿ, ಮತ್ತು ಸಕಲ ವೇದಾರ್ಥ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹರಿಸುವ ನಾಲಿಗೆ ಶೋಭಾಯ- 
ಮಾನವಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯಸಂದೋಹದ ಕಾಂತಿಗೂ ಮಿಕ್ಕಿದ ಪ್ರಭೆಯ ಕೌಸ್ತುಭಮಾಲೆಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಕೊರಳು ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚದ ಭಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಅವನ ಹೆಗಲು ಉಬ್ಬಿ ಉನ್ನತವಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ದುಂಡಗೆ ಪುಷ್ಪವಾದ ನೀಳಬಾಹುಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ಶ್ರೀರಘುಪತಿಯು ಸಕಲಶಿಲಾಲೋಹಮಯ 
ಜಗವನ್ನು ಮಡಿಸಿ ಸ್ವತಃ ತಯಾರಿಸಿದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಧು-ಕೈಟಭರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷುವು ಕರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಆ ಬಾಣಗಳೇ ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಮೂಲ ರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿಗೆ 
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ಬಂದಿದ್ದು ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಅವತಾರವನ್ನು ಮುಗಿಸಲಿಚ್ಛೆಸಿದ 
ರಾಮನು ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅನುಜನಾದ ಶತ್ರುಪನಿಗಿತ್ತನು. ಶತ್ರುಪುನು 'ಮಧನಾಮಕ 'ದೃತ್ಯನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಲವಣಾಸುರನನ್ನು ಆ ಬಾಣದಿಂದ ಸ ಸಂಹರಿಸಿ, ಮಧುರಾನಗರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಲು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಬಲಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಶಾರ್ಥ್ಲವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿ ಹೊರಟನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ನೀಳವಾದ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳು, ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಕಣಗಳು, ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನಮೋಹಕ ರತ್ನದುಂಗುರಗಳು ವಿರಾಜಿಸಿವೆ. ಅವನ ಅಂಗೈ ಸುರಕ್ತವಾದ ಕೆಂದಾವರೆಯಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. 
ಸಿರಿದೇವಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಅವನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಅನರ್ಫ್ಯರತ್ತಮಾಲೆ ಮತ್ತು ವನಮಾಲೆಗಳು 
ರಾಜಿಸುತ್ತಿವೆ. ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಿತನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ತೆಳವಾದ ಸುಂದರ ಉದರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಳಿಗಳೂ, ನಡುವಿನಲ್ಲಿ 
ರುಗರುಗಿಸುವ ಸುವರ್ಣವರ್ಣದ ಪಟ್ಟೆ ಪೀತಾಂಬರ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅವನ ತೊಡೆಗಳು ಮದಕರಿಯ 


pee ತಿವೆ. ದುಂಡಗೆ ಉಬ್ರಿದ ಮೊಣಕಾಲುಗಳು, ಹೇಳಿ ಮಾಡಿಸಿದಂತಿರುವ ಜಂಘಗಳು, ನಸುಗೆಂಪಾದ 
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ಪಾದಪಲ್ಲವಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಗಣ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಸಾಗರನೂ, ಜಗತ್ತಿನ 

ಲಸಾತ್ವಿಕ ಶಕ್ತಿರೂಪನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೊಳೆಯುವ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರನಾಗಿ 
೦ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ದೇವದೇವನಾದ ಶ್ರೀರಾಘವನು ಅರಳಿದ ತಾವರಗಳಂತಿರುವ ಮಿನುಗುವ เล 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅರ್ಥಿಜನರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಉತ್ತಮವಾ 
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ವದನಾರಎಂದದಿಂದ ವೇದಾರ್ಥಸಾ ವನ್ನು ಈೋಧಿಸುತ್ತ 
| ತನ್ನ ಶೃಂಗಾರವಾದ ಮೈಕಾಂತಿಯಿಂದ ಒಳ ಮತ್ತು ಹೊರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ ಮುಖದಿಂದ 
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ಕಾಂತಿಕಿರಣಗಳನ್ನೆರಚುತ್ತ, ಸರ್ವೇಷ್ಟಪ್ರದವಾದ ಅಭಯವರದ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಜನರ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಾ ದುಃಖರಹಿತವಾದ ಉತ್ತರದಿಶಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಜಪದವಾದ ಮಂಗಳಕರ ವೈಕುಂಠನಗರಿಗೆ ಬಿಜಯ- 


ಪುಂಜದಿಂದೆಸೆಯುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ವೇತಛತ್ರವನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರದೇವರಿಗೆ ಹಿಡಿದರು. ಆಗ ಲೋಕ 
ಜನನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಸಕಲ ಜನರಿಗೂ ದೃಗ್ಗೋಚರಳಾಗಿ ಶ್ರೀಭೂದೇವಿಯರೆಂಬ ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಮಹಾಪ್ರಭುವಿನ ಎಡಬಲ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಂತೆ ತಳತಳಿಸುವ ಎರಡು ಚಾಮರಗಳನ್ನು 
ದೇವದೇವನಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತಾ ಪ್ರಖರಕಿರಣಸರಣಿಯಂತೆ ನಿಖಿಲ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣತನುವಿರಾಜಿತಳಾಗಿ ಸಕಲಾಭರಣಗಳಿಂ- 
ದೊಡಗೂಡಿ ಶೋಭಿಸಿದಳು. ಭರತನು ಚಕ್ರರೂಪ ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ಭಗವಂತನ ಬಲಕರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದನು. 
ಅದರಂತೆ ซี ช่ ว ด ล ่ ว ಮೂಲರೂಪವಾದ ಶಂಖರೂಪ ಧರಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಎಡಕರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


ಭಗವಂತನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಮಲಸಂಭವರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಅಮರರೂ ಓಂಕಾರಸಹಿತವಾಗಿ 
ಸಕಲ ವೇದಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿಖಿಲ ಜಗತ್ತೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ಕಪಿವೀರರೂ, ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಮಾನವರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ನಡೆದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ವಿಬುಧ- 
ಮುನಿಜನರು, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ವೇದವಚನಗಳಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭಕ್ತಿ ಕೌತುಕಗಳಿಂದ ಜಗದಭಿರಾಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುವನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟಕಣ್ಣು ನೆಟ್ಟನೋಟಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತು ವೈಭವ-ಸಡಗರದಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು 
ನಿಜಧಾಮಕ್ಕೆ ಬಿಜಯಂಗೈದನು. ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಸುರನಿಕರರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ವರಗುಣಗಳನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ದೇವದೇವನು ಗಗನಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಪಣ ಮಾಡಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿ-ವಾನರರು 


ದಿವ್ಯದೇಹಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಚತುರಾನನರು ಶ್ರೀಹರಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಂತು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು :- 


ಮಾಡಿದನು 
ಶ್ರೀಪವನನಂದನರಾದ ಹನುಮಂತದೇವರು, ಅಮೃತವನ್ನು ಹರಿಸುವ ಶತಸಹಸ್ರ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರರ ಅಮಿತಕಾಂತಿ- 
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ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು :- ಮಹಾಪ್ರಭು! ನಿನ್ನ ಆಣತಿಯಂತೆ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸುವ ಲಕ್ಷವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯರಿಗೆ ಪತಿಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇ 


ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ದೇವ, ՏՅ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣವೆಸಗಿದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಪಾಪಭಾಗಿನಿಯಾಗಿ 
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ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸದ್ಗತಿಗೆ ಅನರ್ಹಳಾಗಿದ್ದ ಕೈಕೇಯಿದೇವಿಗೂ ಸಹ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ನೀಡಲಾಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಕದಡಿದಳು. ಹೀಗೆ ಈ ಈರ್ವರು ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಪ್ರೇರಣೆಗೊಳಗಾಗಿ ಅವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವಳು ದುಷ್ಕರ್ಮ ಮಾಡಿದಳೇ 
ವಿನಾ ಸಭಾವದಿಂದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿಕೃತಿ ಮಂಥರೆಯನ್ನು ಶಾಶ್ರ 


ಶತವಾದ ತಮಸ್ಸಿಗೆ ತಳ್ಳಿದ್ದೇನೆ. ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ 
ಭರತನಿಗೆ ಮಾತೆಯಾದುದರಿಂದ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಅಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಅವಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 


ದೃಢಭಕುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈಗಿನ ದೋಷಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾಗಿ ಶಾಶ್ವತ ಪುಣ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ 
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ಗಳಸುವಳು. ಇದು ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ನೆರವೇರುವುದು. 
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118 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ದೇವ, ಪರಮಪವಿತ್ರಳಾದ ಸೀತಾಮಾತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಪವಾದವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ ಅಸುರರನ್ನು 
ತಮೋಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಲಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಹತರಾದ ಅಸುರರು ತಮೋಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಉಳಿದ ಅಸುರರು ಮುಂದೆ 
ದ್ದಾಪರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ತಾಳಿದಾಗ ನಿನ್ನಿಂದ ಸಂಹೃತರಾಗಿ ತಮಗೆ ಹೋಗುವರು. ಇನ್ನುಳಿದವರು 28ನೆಯ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಂದಕರಾಗಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ, ಕಲಿಯುಗದ 4300 ವರ್ಷಗಳು ಉರುಳಿದ ತರುವಾಯ 
ಮೃತರಾಗಿ ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. ಸ್ವಾಮಿ, ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದ ಮಕರಂದ ಸುಧಾಸ್ಥಾಧನಾಭಿಲಾಷಿಗಳಾದ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತರು ಈಗ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಭೋ, ನಾನು, ರುದ್ರ, 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನ ಪದತಲದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮಿಂದ ಏನು ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸ- 
ಬಯಸಿದ್ದೀಯೆ? ಜಗದೀಶ, ಆಜ್ಞಾಪಿಸು ಅದರಂತೆ ನಾವು ನಡೆಯುತ್ತೇವೆ''. 


ಮಹಾಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಪದ್ಧಯೋನಿಯ ವಚನವನ್ನಾಲಿಸಿ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಇಂತು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು -""ಕಮಲಸಂಭವ! ನೀನು ಜಗದ್ಗುರುವಾಗಿರಬೇಕು. ಗುರೂಪದೇಶಗಳಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ ವರ್ತಿಸಿದವರಿಗೆ 
ಸದ್ಗತಿಯಾಗಬೇಕು. ನೀನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಅರಿತಿರುವೆ. ನನ್ನ ಆಣತಿಯಂತೆ ನೀನಿವರಿಗೆ ಉತ್ತಮ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸು'' - ಭಗವಂತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಪಿಪೀಲಿಕಾದಿ ತೃಣಾಂತರಾದ ಸಕಲರಿಗೂ 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ಸಾಂತಾನಿಕ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರು ಸಕಲ ದುಃಖದೂರರಾಗಿ, ಜರಾ- 
ಮರಣರಹಿತರಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಮುದಿಸುವರು. ಮಾನವರಾಗಿ, ವಾನರರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದ ಭರತ-ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ತಂತಮ್ಮ ಮೂಲರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಶಾಶ್ವತಸುಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ಆನಂದಿಸಿದರು. 


ವಿವಿದ-ಮೈಂದರು ಅಸುರಾವೇಶಯುಕ್ತರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ಮೂಲರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ವಿವಿದ-ಮೈಂದರು ಅಮೃತಮಥನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 
ವಾನರರಾಗಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಅಜರಾಮರರಾಗಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತಪಾನ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅವರ ಮೇಲೆ 
ತ್ಯರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಕ? ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತ ಕಲಶವನ್ನು ವಿವಿದ ಮೈಂದರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿ 
ಅಸುರ ರೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಹತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ವಿವಿದ-ಮೈಂದರು ವಂಚನೆಯಿಂದ ಅಮೃತಪಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಅಸುರಭಾವ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಆ ದೋಷದಿಂದ ಅವರು ಶ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಅಸುರಭಾವವನ್ನು ಪ ಪಡೆದರು. ದೇವಾಂಶ 
ಸಂಜಾತರೆಂದವರನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸಂಹರಿಸದೆ ಉದಾಸೀನರಾದರು. ವಾಲಿಕುಮಾರನಾದ ಅಂಗದನು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ಥಿವ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ಹ ಮೂಲರೂಪ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸಿದನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು 
ಶ್ರೀರಾಮನಾಣತಿಯಂತೆ ಕುಶನ ಜತೆಗಾರನಾಗಿದ್ದು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಕುಬೇರನ ಸೇನಾನಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಕಲ್ಪಕಾಲ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಜಾಂಬುವಂತನು ಶ್ರೀರಾಮಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಜಾಂಬವತಿಯ ಜನನಕ್ಕಾಗಿ ತಪೋನಿರತನಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದನು. 
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ವೃಕುಂಠದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. FAAS ರೂಪದಿಂದ 0 EE բագ ಅನುಸರಿಸಿ 


ಯೋ ೀಗೃತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕೆಲವರು ಅಮು ಮುಕ್ತಸ್ಥಾನದ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಸ 
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ಅಲ್ಲ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಾ ವೇದವಚನಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿ 
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ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾಧರಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಶತಶೃಂಗಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬದರಿ, ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬದರಿ, ಮೇರುಪರ್ವತದ ತಪಲು 


Հ 
ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ ಪಾದಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಸುವ ಷಂ ಉಪದೇಶವಚನಗಳನ್ನು 
ಆನಂದದಿಂದ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವತೆಗಳು, ಬುಷಿಮುನಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸಿದರು. ಅವರು ಒಂದು ರೂಪದಿಂದ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದ್ವಿತೀಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಕಿಂಪುರುಷಖಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತ ತ್ರಿಕೋಟಿ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಎಲ್ಲ ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುತ್ತ, 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶ್ವೇತದ್ದೀಪ, ಅನಂತಾಸನ, ವೈಕುಂಠಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಶ್ರೀಹನುಮಂತದೇವರು, ಮೂಲ 
ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಪಂಚರಾತ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಕಲ ವೇದಗಳಿಗೂ ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತು 


ಇ 


ಮೂಲರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಗಾಯನ ಮಾಡುತಾ ಸಂತಸದಿಂದ ವಾಸ ಮಾಡಿದರು. 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು ಸೀತಾಸಹಿತರಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಮೂಲರೂಪದ ಶೇಷ ಮತ್ತು ಗರುಡ, ಪವನನಂದನರೂಪ 
ಹನುಮಂತದೇವರು ಇವರಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಅವತಾರಗಳನ್ನೊಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪಾಲ್ಗಡಲಿನಲ್ಲಿ ಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಪವಡಿಸಿ ರಮಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅನಂತರೂಪಗಳನ್ನು ವ್ಯೂಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ರೀಡಿಸುವನು. ಅವನು ಇಚ್ಛಾಮರಣಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಅಮಿತವಾಗಿವೆ - ಹೀಗೆ 
ಸಕಲ ಪುರಾಣಗಳು, ಪಂಚರಾತ್ರ, ಭಾರತ, be ವೇದಗಳು, ಮಹಾರಾಮಾಯಣ ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ, ಮಹಾಕಲ್ಪ, 
ಅವಾಂತರ ಕಲ್ಪಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಕಾಲ, ಪುರುಷ ವೃತ್ಯಾಸಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಿರುವುದೂ ಉಂಟು, ಅವೆಲ್ಲ ಅಸುರ ಜನಮೋಹನಾರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


3 Ւ 
ร ಭಗವಂತನ ಅನೇಕ ಅವತಾರ ಕಥೆಗಳು, ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಪರಂಪರೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹೇಳಿರುವ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 

| ತೋರುವ ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಥೆಗಳು, ವಾಕ್ಯ ಗಳ 
| ವಿರೋಧ ಪರಿಹರಿಸಿ once ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಟಕಲ್ಪ, ಅವಾಂತರಕಲ್ಪ, ಕಾಲ-ಪುರುಷವ್ಯತ್ಯಾಸ, 
1 ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಕ್ರಮದಿಂದಲೂ, ಕೆಲವೆಡೆ ಸೂಚೀಕಟಾಹನ್ಯಾಯದಿಂದ, ಮಹಾಮಲ್ಲಭಂಗನ್ಯಾ ಯದಿಂದ, ಮತ್ತು ಗುಹ್ಯ, 

i ಸಮಾಧಿ, ದರ್ಶನಭಾಷೆಗಳಿಂದ, ವೈದರ್ಭಿ, ಗೌಡಿ, ಪಾಂಚಾಲಿ ಮುಂತಾದ ರೀತಿ, ಶತಕಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ Si լ 
լ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇ ಕು ವ್ಯತ್ಯಾಸ (ಕಾಲ ಪುರುಷ ವೃತ್ಯಾಸ) ಪ್ರಾತಿರೋಮ್ಮ, ಗೋಮೂತ್ರೀ, ಪ್ರಘಸ, 

| 

1 

1 

1 

1 

i 

ง 
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ಧುರ, ಸಾಧು, ಎಂಬ ಸಪ್ತಭೇದಗಳಿಂದ ಮಹಾಭಾರತ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಪಂಚರಾತ್ರ, ಮೂಲರಾಮಾಯ 5) 
ಮುಂತಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು | 
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(ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು) ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ, ಸಜ್ಜನರು ಈ 
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ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಸಾರಸಾರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ಶ್ರೀರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ-ಕೇಳಿದವರು 
ಸಂಸಾರ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಅವರು ಶ್ರೀರಮಾರಮಣನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ಪಸ್ತ್ವರೂಪಾ- 
ನಂದರೂಪ ಶಾಶ್ವತಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. 

ಇಂತು ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು ರಚಿಸಿದ ನವಮಾಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ "'ಭಾವಸಂಗ್ರಹ''ದ ಕನ್ನಡಭಾವಾನುವಾದವು 
ಮುಗಿದುದು. 

ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ವರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವು ಮುಗಿದುದು. 
แ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 
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ದಶಮಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


1 ಅವತಾರಿಕೆ:- 
ಕ್ಷೀರಾಬ್ದ್ಯು ನೃಥನಾದಿಕಾತ್ಮಚರಿತಂ ದೇವೈಗೃ ೯ಣದ್ದಿ: ಸ್ತುತಃ 
ಸದ್‌ಜ್ಞಾನಾಯ ಹರಾಶರಾಖ ಮುನಿನಾ ಯಃ ಸತ್ಯ ವತ್ಯಾಮಭೂತ್‌ | 
ವ್ಯಾಸತ್ಟೇನ ವಿಧಾಯ ವೇದವಿವ ತಿಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯಪಿ 


ಜ್ಞಾನಂ ಸತ್ತು ವಿಧಾಯ ತದ್ಗತಕಲಿಂ Na ಸ ನೋತವ್ಯಾ ՅԾ: แ 10 แ 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ :- ಯಃ = ಯಾವನು, ಕ್ಷೀರಾಬ್ದ್ಯು ಸ್ವಢನಾದಿಕಾಶ್ಮಚರಿತಂ - ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿ = ಸ್ವೀರಸಮುದ್ರದೆ, ಉನ್ನಥನಾದಿ 
= ಮಥನವೇ ಮೊದಲಾದ, ಆತ್ಮಚರಿತಂ ಎ | ತನ್ನ ನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು, ಗೃಣದ್ದಿಃ ಹೇಳುವ, ದೇವೈಃ = ದೇವ ತೆಗಳಿಂದ, ಸ್ತುತಃ 
ಸನ್‌ = ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಡಿಸಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾ ಗಿ, ಸತ್ಯವತ್ಕಾಂ Հ ಸತ್ಯ ತ್ರವತೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ, ಪರಾಶರಾಖ್ಯಮುನಿನಾ = ಪರಾಶರರೆಂಬ | 
ಮುನಿಗಳಿಂದ, ಸದ್‌ಜ್ಞಾನಾಯ = ಉತ್ತಮಜ್ಜಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ, ವ್ಯಾಸತ್ವೇನ = ಶ್ರೀವೇದವ್ವಾಸರೂಪದಿಂದ, ಅಭೂತ್‌ = | 
ಅವತಾರ ಮಾಡಿದನೋ, (ತತ ಇತಿ ಯೋಜ್ಯ) ತತಃ = Ge ವೇದವಿವೃತಿಂ = ವೇ ೇದವಿಭಾಗಾದಿಗಳನ್ನು, 
ಸರ್ವಾಣಿ = ಸಮಸ್ತವಾದ, ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚ = ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಹ, ವಿಧಾಯ = ರಚನೆಮಾಡಿ, ಸತ್ತು = ಬ ಜ್ಞಾನಂ 
Հ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು, ವಿಧಾಯ ಎ ಉಂಟುಮಾಡಿ, ತದ್ಗತಕಲಿಂ = ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಕಲಿಯನ್ನು, ನಿಪುನ್‌ = ನಾಶಪಡಿಸಿದ, 
ಸಃ ಹರಿಃ ಎ ಹ ಶ್ರೀಹರಿ ಪರಮಾತ್ಮನು, ನಃಎ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು, ಅವ್ಯಾತ್‌ = ಕಾಪಾಡಲಿ. 

ತಾತ್ವರ್ಯ :- ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ಭಗವಂತನು ಅವರಿಗೆ ದರ್ಶನವಿತ್ತನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ""ಸ್ವಾಮಿ, ಹಿಂದೆ ನೀನು ಅಮೃತಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂದರ- | 
ರ್ವತವು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಾಗ, ಮತ್ತೆ, ಅಮೃತವಿತರಣಾದಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಅದ್ಭುತ 
೦ದಲೇ ಈಗ ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮ ಉದ್ದಾರವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಗೌತಮ 


ป 


忠 8. 


ಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೀಯೇ. ನಿ 
ನಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಕಲಿಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಕದಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವು ಆಕುಲಿತವಾಗಿದೆ. ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ, ವಿಪರೀ ತಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಿ- 
ಸ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ಪರಮಾನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಅವತರಿಸಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಸಿ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರನ್ನು ಪೊರೆಯಬೇಕು. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ನಿನ್ನ ಎನಃ ಮತ್ತಾರೂ ಸಮರ್ಥರ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ನಮ್ಮ ಲ್ಲರನ್ನು ಕರುಣಿಸು'' ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂ 
ವೇದವಾಸರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ, ವೇದವಿಭಾಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, 
ಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ, ಸದ್‌ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
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ಫರುದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಜಗದೊಡೆಯನಾದ 
ರಕಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಚತುರ್ವಿಧನಾಶರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಮರರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ 
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“ದೇವದೇವ, ಜಗನ್ನಾಥ, ಶ್ರೀಹರಿ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಅಗಣಿತ ಶುಭಗುಣಗಣಮಂದಿರನು ನೀನು. ನಿಖಿಲವಿಜ್ಞಾನದ 
ಕಾಂತಿಪುಂಜಮಾಲಾಧಾರಿಯಾದ ನೀನು, ಅನಾ ನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಮನೆಮಾಡಿರುವ ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಞಾದಿಸುರಸಂದೋಷಕ್ಕೆ ಜರಾಮರಣರಹಿತವಾದ ಆನಂದಧಾಮವೆನಿಸಿದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ್ರ ಪ್ರಭುವೇ, ನಮಸ್ಕಾರ. 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಇಂದ್ರದೇವರು ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ ಬರುವಾಗ ದೂರ್ವಾಸರು ನಿನಗರ್ಪಿಸಿದ ಮಾಲೆಯನ್ನವರಿಗೆ ನೀಡಿದಾಗ 
ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಂದ್ರದೇವರು ಐರಾವತದ ಶಿರದಲ್ಲಿರಿಸಿದಾಗ ಅದು ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಿತು. 
ಇದರಿಂದ ಕುಪಿತರಾದ ದೂರ್ವಾಸರು "ಇಂದ್ರ, ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಹೋಗಲಿ'' ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ತರು. ಕೂಡಲೇ ಇಂದ್ರ 
ದೇವರ ಐಶ್ವರ್ಯ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ದೈತ್ಯರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಇಂದ್ರದೇವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದರು. ಆಗ ನಾವು ಎಲ್ಲರೂ 
ನಿನಗೆ ಶರಣು ಬಂದೆವು. ಆಗ ನೀನು ಬಲಿಯ ಸಂಗಡ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದಿ. ಅದರಂತೆ ಸಂಧಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಲಸಂವರ್ಧನೆಗೆ ಅಮೃತ ದೊರಕಿಸಲು ಮಂದರ ಪರ್ವತವನ್ನು ತಂದು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮಥಿಸಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆವು, ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಂದರ ಪರ್ವತವನ್ನು ನಿನ್ನ ವಿನಃ ಯಾರೂ ಕೀಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ರುದ್ರದೇವರು 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ನಿನ್ಹಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರಾಜ ಬಲಿ ಹಾಗೂ ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು 
ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಕಿತ್ತಿ ಮೇಲೆತ್ತಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲರಾದೆವು. 


ಪ್ರಭು, ಎಂದಿಗೂ ಕುಂದದ ಬಲದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ನೀನು ಪರ್ವತವನ್ನು ಕಿತ್ತಿ ಅನಂತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ, ನಿನ್ನನ್ನು 


ի 
ಹೊರುವುದರಿಂದ ಅನಂತನೆಂದು ಖ್ಯಾತನಾದ ಗರುಡನ ಭುಜದ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆತೋರಲು ನೀನೂ ಅವನ 
ಭುಜವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗರಡುನು ಪರ್ವತ ಸಹಿತ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಅಸುರರು ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊರಲು ತಾವು ಸಮರ್ಥರೆ? ಎಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಅದನ್ನು ಗರುಡನ 
ಹೆಗಲ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿದಾಗ ಅದು ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಆಗವರು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದರು. "ಪ್ರಭುವೇ, ' 
"ನಾಗ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ನೋಡಲು ಮತ್ತೆ ಅವರು ದೃಢಕಾಯರಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತರು. ಆಗ ನೀನು 
ಪ್ರನಃ ಪರ್ವತವನು ว ಎಡಗೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಗರುಡನ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿಟ್ಟು ನೀನೂ ಕುಳಿತು ದೇವಾಸುರರೊಡನೆ ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಮಂದರವನ್ನು ಕಡಗೋಲಿನಂತೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಹಗ್ಗ ಮಾಡಿ ಮಂದರಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿ ಮಾರ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಅಸುರರು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಕ್ಷೀರ ಸ ಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ತುಪ್ಪವಿರುವ | 
ಭಾಗವನ್ನು ಕಡೆದರು. ಹಾವಿನ ಬಾಲವು ಜು ದೃತ್ಯರು ವಾಸುಕಿಯ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಒಡಿದು ಕಡೆಯಹ ತ್ರಿದ್ದರಿಂದ 


ವಾಸುಕಿ ಹೆಡೆಯಿಂದ ವಿಷವನು ಕಾರಹತ್ತಿದನು. ๒ ซ่ อ ง ซี ಅಸುರರು ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿದರು. 


| 
ನನವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಕನಕಪರ್ವತಪನಿಸಿದ ಮಂದರಪು ಭಾರವಾಗಿದ್ದುದಂಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ i 
ಮುಳುಗಿ ಪಾತಾಳ ಸೇರಿತು. ಸ್ವಾಮಿ, ಆಗ ದಯಾಮಯನಾದ ನೀನು, ಕೂರ್ಮಾವತಾರ ತಾಳಿ ಪರ್ವತವನ್ನು ಬೆನ್ನಿನ 
ಯೇಲ ದೆ. ನಿನ್ನ ವಿನಃ ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಮಂದರವನ್ನು ಹೊರಲು ಅಸಾಧ್ಯ. ನೀನ ನದನ್ನು 
ಪರ್ವತದ ಕೆಳೆಗೆ ಮೇಲೆ ಒಳಗೆ ಹೊರಗೆ, ವಾಸುಕಿಯ ಒಳೆಹೊರಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು ದೇವಾಸುರರು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಮಧಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಸಮುದ್ರವು ಮಿತಿಮೀರಿ 


«4 


ՀԺ 
A 
ಉಕ್ಕಿ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಲ್ಲಣಿಸಿದವು. ದೇವಾಸುರರು ಬಳೆಲಿದರು. ಆಗ ย ง ร ซี่ ತಪ್ತ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ನೀನೊಬ್ಬನೇ | 


EES 0-@<> ง 2 ง > ง > ง 4 ง 4>4! 
总 


ಬ 


ಸಮುದ್ರಮಥನ ಮೂಡಿದೆ. ಆಗ ಮೊದಲು ಜಗನಾಶಕವಾದ ಹಾಲಾಹಲವೆಂಬ ವಿಷವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. ದೇವಾಸುರರು 


ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡಹ ತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ನಷ್ಟ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ವಾಯುದೇವರು « ಅದನ್ನು ಅಂಗೈಯಲ್ಲಟ್ಟು ಹೆಬ್ಬರಳಿನಿಂದ ಮಧಿಸಿ 


SD DAA OD BA ಕಿರ APA VY 39-43 ಇ ಆ.31 A HY ap ಸ 


| 


ದಶಮಾಧ್ಯಾ ಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 125 ಕ 
ಸಾರರಹಿತವನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಹಾಲಾಹಲವು ಕಲಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಪಾತ್ರ. ಕಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರವಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಆ 
ವಿಷವನ್ರು ಯಾರಿಗೂ ತಾಳಲೂ ಮುಟ್ಟಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿ ಕಲಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಏನೂ 
ನಡೆಯದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರದನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಮರ್ದಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ರುದ್ರದೇವರಿಗೆ ನೀಡಿದರು. 
ಅತಿಸ್ಟಲ್ಪಭಾಗ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ರುದ್ರದೇವರು ಎಷದ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ 
ಬಿದ್ದರು. ಆಗ ಕರುಣಾಳುವಾದ ನಿನ್ನ ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದೆದ್ದು ರುದ್ರದೇವರು ಕುಳಿತರು. ವಿಷವೇಗದಿಂದ 
ಅವರ ಕಂಠ ನೀಲವರ್ಣವಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನೀಲಕಂಠನೆಂಬ ಬಿರುದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ತರುವಾಯ ನಿನ್ನ 
ಆಣತಿಯಂತೆ ವಾಯುದೇವರು ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು ಹಾಕಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ವಿಷವನ್ನು ಏನೂ 
ಉಳಿಯದಂತೆ ತಾವೇ ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟರು. ಅದರಿಂದ ವಾಯುದೇವರಿಗೆ. ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ವಿಷವು ಅವರ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷ ಕುಡಿದುದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ರುದ್ರದೇವರಿಗೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನೋವುಂಟಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದವರು ಅ ಷೇಕಪ್ರಿಯರೂ, ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರರೂ ಆದರೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ವಿಷ ಕುಡಿದಿದ್ದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ա ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ರುದ್ರದೇಃ ವರ ಅಂಗೈನಲ್ಲಿದ್ದ ಜೂ "ಜಾರಿಬಿದ್ದು ಸಕಲ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿತು. ಕಲಿಯು ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಮೇಲೆ ವಿಷಮಯವಾದ ಅವನ ದೇಹದಿಂದ ಕೆಟ್ಟ 
ಹಾವು, ಜಟ ಶುನಕಪಾದದಂಥ ನರಿ, ತೋಳ, ಹುಲಿ ಮೊದಲಾದವೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸಹ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡರು. ಸ್ವಾಮಿ, 
ನೀನು ಬಿಡದೇ ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಧಿಸುತ್ತಿರಲು ಮದ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿತು. ದೈತ್ಯರು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. 
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เด อ 


ಬಳಿಕ ಉಚ್ಛೆಶ್ರವಸ್ತು ಎಂಬ ಶ್ವೇತಾಶ್ಚ, ಐರಾವತವೆಂಬ ಐದು ಸೊಂಡಲಿನ ಬಿಳಿಯ ಆನೆ, ಅಪ್ಪದಿಗ್ಗಜಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಊರ್ವಶಿ, ಮೇನಕಾ, ರಂಭಾ, ಫೃತಾಚಿ, ತಿಲೋತ್ತಮಾ ಮೊದಲಾದವರೂ, ಸುರರ € ಆಯುಧಗಳೂ, ವಿವಿಧ 
ಆಭರಣಗಳೂ, ಸುರತರುವೆನಿಸಿದ ಪಾರಿಜಾತವೃಕ್ಷ, ಕಾಮಧೇನುವೂ, ಚಂದ್ರನೂ, ಜಗತ್ತಿನ ಸಾರವೇ ಮೂರ್ತಿ ವೆತ್ತ 
ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದವು. ತರುವಾಯ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ನಿತ್ಯದೇಹವಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅವಳು ತನ್ನ ಎರಡನೆಯ 


已 全 


ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದಳು. ದೇವ, ಆಗ ನೀನು ಬಲಕರದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನೂ ಎಡಕರದಲ್ಲಿ ಕಮಂಡಲುವನ್ನೂ 


4 


ಲ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಧನ್ನಂತರಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದೆ. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನೀ ಲಮಣಿಕಾಂತಿಯಿಂದೊಪ್ಪವ ನೀನು ಧನ್ವಂತರಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕ್ಷೀರೋದಧಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದೆ. ಆಗ ದಿಶಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅಸುರರು ನಿನ್ನ ಕರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃತಕಲರವನ್ನು 


ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು. ಪ್ರಭು, ಅವರನ್ನು ತಕ್ಷಣ ಸಂಹರಿಸಲು ನೀನು ಶಕ್ತಿವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ, ""ದೈತ್ಯರು ವಂಚಕರು, ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿ 
ನಡೆಯುವವರು'' ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮಾಡಿ, ನೀನು ಅವರನ್ನು ಸದ್ಯ ಸಂಹರಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟೆ. ಅನಂತರ ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ 


ಅನುಪಮವೂ ಆದ ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ. 
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ದೇವ, ನಸುನೀಲವರ್ಣದ ದೇಹ, ರತ್ತಮಯ ವಡ್ಕಾಣದಿಂದ ರಾಜಿಸುವ ನಿತಂಬ, ಬಂಗಾರಮಯ ರೇಶಿಮೆಯ 
ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಮಧ್ಯಭಾಗ (ನಡು), ದುಂಡು ನಿತಂಬಗಳು, ಕಳಶವನ್ನು ಹೋಲುವ ಸ್ತನಗಳು, ಅರಳಿದ 


ಪ್ಪ ಡರೀಕಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ನಯನಗಳಿಂದ ಬೆಡಗುಗೊಂಡ ನಿನ್ನ ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪವು ಅದ್ಭುತವಾಗಿತ್ತು. ಜಗತ್ತಿ | 


ಪುಂಡ 
ಸಕಲ ಸೌಂದರ್ಯಸಾರವನ್ನೂ : ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೆ ರಿಸಿ ಎರಕಹೊಯ್ತು ತಯಾರಿಸಿದಂತಿದ್ದ. ಸ ಕಲ Sa ತುಂಬಿದ 


ನಿನ ಆ ಸುಮನೋಹರಲೋ ಕಮೋ ಹಕಚೆಲುವನ್ನು ಕಂಡ ದೈತ್ಯರು ಕೂಡಲೇ ಮರುಳಾದರು, ಮಂಕಾದರು. ಅಮೃತ ನನಗೆ- | 


ಣು 


ತನಗೆ ಎಂದು ಜಗಳವಾಡಹತ್ತಿದ ದೈತ್ಯರು ಕೊನೆಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮರುಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ “ฉ่ ร ว ซี่ อ, ನೀನು ಅಮೃತವನ್ನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ- 
ರಿಗೂ ಸಮವಾಗಿ ಹಂಚಿ ಕುಡಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಮೃತಕಲರವನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ತಮಗೆ ತಾವೇ ಟರ, 1 


ovo dscns Red 
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ง 126 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಪಾಪಿಜನರಲ್ಲಿ ಕಪಟ ಮಾಡುವುದೇ ಸರಿಯಾದ ಧರ್ಮವೆಂದು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಲು ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ | 
“ನಾನು ಅಮೃತವನ್ನು ಹಂಚುವಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸುವ ನೀತಿಯು ನಿಮಗೊಪ್ಪಿತವಾದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸುಧೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ | 
ಹೇಗೆ ಹಂಚುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ನಾನು ನನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಹಂಚಿಬಿಡಬಹುದಾದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು | 
ನೀವು ನಂಬಬೇಡಿ'' ಎಂದು ಮಂದಹಾಸ ಬೀರುತ್ತಾ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಹಾವಭಾವ, ವೈಯಾರಗಳಿಗೆ 
ಮರುಳಾದ ದೈತ್ಯರು "'ಹಾಗೆಯೇ ಹಾಗಲಿ,'' ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದರು. 


ತರುವಾಯ ನೀನು, ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದೆ. ಅಸುರರು ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ- | 
ದಿಂದ ಮರುಳಾಗಿ ಬೆರಗುಗೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ನೀನು "ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಂತು ನನ್ನನ್ನು 
ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಲು ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ 1 
ಕುಳತುಕ್ಕಳ್ಳಿರ'' ಎಂದು ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಲು. ಅವರು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರು. ಆಗ. ನೀನು | 
ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದೆ. ಆಗ երի ಮೋಸದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ವೇಷದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ದೇವತೆಗಳ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲೂ ಅಮೃತ ಬೀಳಲು, ಅದನ್ನು ಅವನು ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. 
ಕೂಡಲೇ ನೀನು ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪರಮಪುರುಷನಾದೆ ಮತ್ತು ಅಮೃತಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಹುವಿನ | 
ಸನ್ನು ಚಕ್ರದಿಂದ ತಕ್ಷಣವೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದೆ. ಹಿಂದೆ ರಾಹುವು ಅಮೃತಪ್ರಾಶನಕ್ಕಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ | 
ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಘೋರ ತಪಸನ್ನೆಸಗಿದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನಿಗೆ ಅಮೃತ ದೊರೆಯುವಂತೆ ` 
: ವರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ನೀನು ರಾಹುವಿನ ಕರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹನಿ ಮಾತ್ರ ಅಮೃತವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅದನ್ನವನು | 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಅವನ ಶಿರವನ್ನು ತರಿದುಹಾಕಿದೆ. ಅಸುರರ್ಯಾ ರಿಗೂ ಇಲ್ಲದ ಅಮೃತಪಾನದ ಯೋಗ್ಯತೆ ಮೇಲಿನ , 
ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಹುವಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಪರಿಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ. ದೇವತೆಗಳ ಜೊತ ಸೇರಿದ ರಾಹುವಿನ ಆ ಶಿರವು | 
| 


ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕವಿಯುವ ಗ್ರಹವಾಯಿತು. ಬಾಹುಸಮೇತವಿದ್ದ ರಾಹುವಿನ ಮುಂಡವನ್ನು ಶುಭೋದಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ | 
ನೀನು ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ. ಅಮೃತಪಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ಈಗಲೂ ಜೀವಂತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ದೇವ ನೀನು | 
ನಿಜರೂಪ ಧರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಆತು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದರು. ಆಗ 
ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಅಸುರರನ್ನೂ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದೆ. ಕಲಿಯು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಜೇಯನಾದನು. | 
ನೀನು ಮತ್ತು. ಪರಶುಕ್ಷತ್ರಯರಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು ಯಾರು ಗೆಲ್ಲಲಾರರು. ಪರಶುಕ್ಷತ್ರಯರನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಲಿಯು | 
ಸಕಲ ಪುರುಷರಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿರುವನು. ಕ್ಷೀರಾಬ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಲಕ್ಷೀಯು ಕಲಿಯ ಚಿರಾಕಾಯಾದಳಿ; | 
ದೋಪಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಸಕಲ ದೈತ್ಯ ರೂ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳಾದರು. “ಅನಂತರ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯು ನಿನ್ನ ಹೃದಯ | 
ಮಂದಿರವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ "ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನಿನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. 


ಪ್ರಭು! ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿ, ಸುಧಾ - ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ | 
500 ಮವಾಗಿ ಎಭಾಗಮಾಡಿ ನೀನು "ಎಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಕರುಣಿಸಿರುವೆ. ಐರಾವತ, ಉಚ್ಛೆಃಶ್ರವಸ್ಸು, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 

ಪಾರಿಜಾತ) )ಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರದೇವರಿಗೂ, ಪುಂಡರೀಕ, ವಾಮನ, ಕುಮುದ, ಅಂಜನ, ಪುಷ್ಪದಂತ, ಸಾರ್ವಭೌಮ 
ತ ಗಳೆಂಬ «ա ದಿಗ್ಗಜಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ Հո ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ತಾಲರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೀಯೆ. 0 
ಆಯುಧಗಳು- ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಉಚಿತ ರೀತಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕರುಣಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಇದರಂತೆ ನಿನ್ನ ಸುಖರೂಪ i 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತ 34085 ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಹಂಚಿರುವ. i 

Հ 
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ա. 


ದಶಮಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 127 
ದೇವ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಖಂಡಿತ ತಪ್ಪದೆ ಮೋಕ್ಷವೂ ಅಸುರರಿಗೆ ಅಂಧತಮಸ್ಸೂ ದೊರಕುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ. ಯಾರಾದರೂ 
ದೈತ್ಯರು ತಮಗೆ ದೊರಕದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಲ್ಲಿ ರಾಹುವಿಗೆಂತು ದುಃಖರೂಪ ಫಲ ದೊರಕಿತೋ ಅದರಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಯತಿಸಿದ ಇತರ ದೈತ್ನರಿಗೂ ದುಃಖಮಯವಾದ ಅಂಧತಮಸ್ಸೇ ದೊರಕುವುದು. ಇದು ಶ್ರುತಿ, 2. ತಿ, ಪುರಾಣಾದಿ 


一 ”< ರ 
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ಸ್ವಾಮಿ, ಈಗ ಕಲಿಯು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರಬಲದ ಗರ್ವದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ, ಸಂಶಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಿಶಾಚವು ಅವೇಶ ಹೊಂದುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಕೆಲವುಸಲ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಲಕಿ ಭ್ರಮೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಕಾಲಬಲದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಗೌತಮಮುನಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದಲೂ ಮತಿಯು ದುರ್ಬಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಕಲಿಯು ಅವರಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕದಡಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭ್ರಮೆಗೊಳಿಸಿರುವನು. ಪರಶುಕ್ಷತ್ರಯರಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಯ ಪ್ರಭಾವ ನಡೆಯದಾದ್ದರಿಂದ ಅವರ ತತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಪೋಹವಾಗಲಾರದು. ಕಲಿಯು ಹಾಲಾಹಲವಿಷ ದೊರಕಿದ | 
ನೆಪದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನ, ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನ, ಸಂದೇಹ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧನಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಾಧಿಸಹತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವನಿಗೆ ವರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕಲಿಯು ರುದ್ರ ದೇವರಲ್ಲೂ ಒಳಹೊಕ್ಕು 


ಅವರಿಂದ ವೈದಿಕಾಗಮಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ದೂಷಣ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿದನು. ಅದರ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಕುಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು 


4 


ಎರಚಿಸಿದನು, ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಸತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಲು ನಿನ್ನ ವಿನಃ ಮತ್ತಾರೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಗೌತಮರಿಗೂ | 


vee 


ԼԶ 


ಸಹ ಕಲಿಯ ಆವೇಶವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರು ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಜ್ಞಾನವು ನಷ್ಟವಾಗಲೆಂದು ಶಾಪಕೊಟ್ಟರೇ ವಿನಃ 

ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಇಂತು ಕಲಿಯು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ ವೇದ-ಪಂಚರಾತ್ರಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸರಿಯಾದ ವಾದಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ | 
ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ಅಪಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಸಜ್ಜನರನ್ನು ನೋಯಿಸಹತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ | 
ಮಹಾಪ್ರಭು, ನೀನು ಪುಣ್ಯಭೂಮಿಯಾದ ಭಾರತಾವನಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ, ವೇದಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 


ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಮಹಾಭಾರತ, ಪಂಚರಾತ್ರ, ಅಷ್ಟಾದಶ ಪುರಾಣಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಪರಮಾನುಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕು'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


A ಪೀ. 
6 
(. 


"ಪ್ರಭು! ಕಲಿಯು ದೃಷ್ಟ್ಯಗೋಚರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅವನಿರುವ ಎಡೆಯನ್ನರಿಯುವುದು ದುಸ್ಪಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
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ವನಿಂತಹ ರೂಪವುಳ್ಳವನೆಂದು ಅನುಮಾನದಿಂದ ತರ್ಕಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಜಗದ (ಜನತೆಯ) ಮನದಲ್ಲಿ 

ನಾಗಿದಾನೆ. ಅಂತಹ ಕಲಿಯನ್ನು ನೀನು ಸಚ್ಛಾಸ್ತವೆಂಬ ಶಸ್ತದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಭಕುತ ಸಂದೋಹಕ್ಕೆ ಶಾಶ್ವತಾನಂದ 

ಮೋಕ್ಷ)ವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. ನೀನೋಃ ೯ನೇ ಅಖಿಲ ಶಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನ ವಿನಃ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವರು 
ՕԴ, ԻՂ - 
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ನಿಜವಾಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ಭಗವಾನ್‌! ಅಜ್ಞಾನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನವೇ ಶರೀರವಾಗುಳ್ಳ ನಾವು ನಿನಗೆ | 


一 


ಶರಣಾಗತರಾಗಿದ್ದೇವೆ''. 
ಇಂತು ಬ್ರಹ್ಠಾದಿ ಸುರನಿಕರದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಅಪ್ರಮೇಯನೂ, ಅಜ್ಞಾನಲೇಶರಹಿತನೂ, 
ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣ ಸರೂಪನೂ, ಆದ್ಧಂತರಹಿನೂ, ಕ್ಷಯರಹಿತ ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಾಶ್ರಯನೂ (ಮುಕ್ತಾಶ್ರಯನೂ) 


ದೇವರ ಪುತ್ರರಾದ ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಮಗನಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಪರಾಶರನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ಪರಾಶರನು 
9 - 5 | 
ಯು ತನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಬೇಕೆಂದು ತಪವನ್ನೆಸಗಿದನು. ಪರಾಶರನ ತಪಸಿನಿಂದ ಮುದಗೊಂಡ ಭಗವಂತನು ಅವರಿಗೆ 

Լ Ամ 
“ನಿಮ್ಮ ಮನೋಭಿಷ್ಟವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವೆ'ನೆಂದು ವರವಿತ್ತು ಇಂತೆಂದನು- "ನನ್ನ ಪರಮಭಕ್ಷನಾದ ವಸುರಾಜನಿಗೆ ] 
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ಮಂಗಳಪ್ರದಳಾದ ಓರ್ವ ಮಗಳಿದ್ದಾಳೆ. ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಿಯೂ, ರೂಪಸಿಯೂ ಆದ ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಈವರೆಗೆ ಯಾರನ್ನೂ 
ಮದುವೆಯಾಗದೆ ನಾವಿಕರಾಜನ (ದಾಶನಾಯಕ) ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಳು. ಆ ವಸುರಾಜಕುವರಿಗೆ ಸತ್ಯವತೀ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ನಾನು ಅಜನಾಗಿದ್ದರೂ (ಜನ್ಮರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ) ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವನು'', 


ವಸುಪುತ್ರಿಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಯು ದಾಶಗೃಹದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದರ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ ಭಗವಂತನು 
ಮುಂದುವರೆದು ಪರಾಶರರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಹತ್ತಿದನು: "dg ಭಕ್ತನಾದ ವಸುರಾಜನು ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಮೃಗಯಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೆನೆಸಿದ್ದರಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಅವನಿಗೆ ವೀರ್ಯಸ್ಥಲನವಾಯಿತು. 
ಆಗ ವಸುರಾಜನು ವೀರ್ಯವನ್ನು ಕರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಶ್ಯೇನ ಪಕ್ಷಿಯ ಕರದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದನು. ಅದು ಗಗನದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಬೇರೊಂದು ಶ್ಯೇನಪಕ್ಷಿಯು ಅದಕ್ಕೆದುರಾಗಿ ಅದರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು. ಶ್ಯೇನಪಕ್ಷಿಯು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದೊದಗಿತು. ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಶ್ಯೇನಪಕ್ಷಿಯ ಕರದಲ್ಲಿದ್ದ ವಸುರಾಜನ ವೀರ್ಯವು ಯಮುನಾ ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಮೀನು 
ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ದಾಶರು (ನಾವಿಕರು) ಆ ಮೀನನ್ನು ಹಿಡಿದರು. ಅದರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಂಡು, 
ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಹೀಗೆ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳು ಕಂಗೊಳಿಸಿದರು. ದಾಶರು ಈ ವಿಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಂಡು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಎಲ್ಲ 
ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿ ಆ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ದಾಶರಾಜನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ದಾಶನಾಯಕನು 
ಆ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ವಸುರಾಜನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ವಸುರಾಜನು ಅವು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ ಎಂದರಿತು 
ಪುತ್ರನನ್ನು ತಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೆಣ್ಣು ಶಿಶುವನ್ನು ದಾಶನಾಯಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ವಸುಸುತನು ಮತ್ಸ್ಯನೆಂಬ ರಾಜನಾದನು. ಆ 
ಕನ್ಯಯೇ ಸತ್ಯವತೀ ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ದಾಶನಾಯಕನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸಿದಳು. ಆ ಕನೈೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ವರವಿತ್ತು ಅಂತರ್ಧಾನ ,ಹೊಂದಿದನು. 


ಚಕ್ರಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಣತಿಯಂತೆ ಪರಾಶರಮುನಿಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಾಮಿನಿಯೂ, 
ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಿಯೂ ಆದ ಯಮುನೆಯನ್ನು ದಾಟಬಯಸುವ ಜನರನ್ನು ಯಮುನಾ ನದಿಯನ್ನು ಹರಿಗೋಲಿನಿಂದ 
ದಾಟಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತತ್ತರಳಾಗಿದ್ದ ಸತ್ಯವತಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಾವೂ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಬಯಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಹರಿಗೋಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೊರಟು ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವತಿಯೊಡನೆ ರಮಿಸಿದರು. ಪರಾಶರ-ಸತ್ಯವತಿಯರು 
ರಮಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶುದ್ಧಚಿತ್ತನೂ, ಸದ್‌ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣನೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ಪರಾಶರರಿಗೆ ವರವಿತ್ತಂತೆ 
ವೇದವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದನು. 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಪರಾಶರರಿಂದ ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದನೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? ಲೋಕರೂಢಿಯಂತೆ 
ಶುಕ್ರಶೋಣಿತ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಏಕಾಗಬಾರದು? ಎಂಬುದನ್ನು ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಕಾರರು ಅಧಿಕೃತ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಹಾಗೂ ವಿಜ್ಞಾನ ಸುಖೈೆಕರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜನನರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅಯೋಗ್ಯ ಜನರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ತೋರಿಕೆಗೆ ಓರ್ವ ಪುರುಷನಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದನೇ 
ಹೊರತು ಬಲ-ಜ್ಞಾನ-ಆನಂದಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣದೇಹನಾದ ಆ ಸ್ಥಾಮಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ""ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೋ ಹರೇಃ ಜನಿ'' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಯಾರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಇಚ್ಛಿಸುವನೋ ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸುವನು. ಇದೇ ಭಗವಂತನ ಅಚಿಂತ್ಯಾದ್ವುತ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಮಹಿಮೆಯಾಗಿದೆ. 
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ಮೇಲಿನ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸುಂದರ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು; ಹಿಂದೆ ಭಕ್ತ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ 
ಒಲಿದು ಪ್ರಭುವು ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣ ಶ್ರೀನೃಸಿಂಹರೂಪದಿಂದ ಸ್ತಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದನಲ್ಲವೆ? ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪಕನೂ, ನಿತ್ಯನೂ (ಅವಿನಾಶಿ ಶರೀರಸ್ತರೂಪನೂ) ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದರೂ 
ಶುಕ್ರಶೋಣಿತವೆಂಬ ಮಲೋತ್ಪನ್ನನಾದವನಂತೆ ಅಭಕ್ತ ಜನರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ನಟಿಸಿದರೂ ಆ ಪ್ರಭುವು 
ಮಲೋತ್ಪನ್ನನಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀ-ಪುಂಸಂಬಂಧದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶುಕ್ರಶೋಣಿತ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜನಿಸಿದನೆಂದು ಪಾಪಿ ಜನರು 
ತಿಳಿಯುವರು. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಾತ್ಛ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾದುದರಿಂದ ಅಜನೂ, ಗುಣಪೂರ್ಣವಿಗ್ರಹನೂ ಆದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪರಾಶರ-ಸತ್ಯವತೀದೇವಿಯರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಅವರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರತ್ನೇನ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೇ 
ತಿಳಿಯುವರು. ಇಂತು ಸರ್ವಜಗಜ್ಜ್ಞನಕನೂ, ಜ್ಞಾನಕಿರಣ ಮಂಡಲ ಶೋಭಿತನೂ ಆದ ಶ್ರೀಪ್ರಭುವು ಸಹಸ್ರ ಲಕ್ಷಾಧಿಕ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಒಳೆಗನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಜಲಾವೃತ ಯಮುನಾ ದ್ವೀಪ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಶ್ರೀಹರಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಣಿಸಲಸದಳವಾದ ಲೋಕ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಉತ್ತಮ ಗುಣಸಾಗರನು. ಅವನು ಜಗತ್ತಭುವು 
(ಸಮರ್ಥನು), ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಮಸ್ತ ದೋಷವಿದೂರ ಶುಭಗುಣ ವಿಗ್ರಹನವನು. 
ವಿಶುದ್ಧ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಶರೀರಶೋಭೆಯುಳ್ಳವನು. ಆರಕ್ಷ ನೇತ್ರ, ಅಧರ, ಕರ, ನಖ, 
ಪಾದಪದ್ಧ ವಿರಾಜಿತನು. ಹಸ್ತಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ರ-ಶಂಖ-ಪದ್ಧರೇಖಾ ವಿಶೋಭಿತನು. ಅವನು ದಿನಮಣಿಯ ಉತ್ತಮ 
ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಚಿಗರಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮದ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಗೊಂಚಲಿನಂತಿರುವ 
ನಿರ್ಮಲ ಜಟೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶಿಖೆಯಿಂದ ಬೆಡಗುಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಶಂಖದಂತೆ ಮೂರು ರೇಖೆಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ ಕಂಠ, ಕಮಲದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಕ್ಷಸ್ಥಳಗಳಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತ, ಅನಂತ ಚಂದ್ರಮರನ್ನು ಮೀರಿಸಿದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತ, ಜ್ಞಾನ- 
ಅಭಯ-ಮುದ್ರಾಂಕಿತ ಹಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ, ಮೌಂಜೀ, ಯಜ್ಞೋಪವೀತಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಉಲ್ಲಸಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಸುಪ್ರಸನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಮಹಾಸರ್ಪದಷ್ಟವಾದ ಭಕ್ತಸಂದೋಹವನ್ನು ಉಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸುವ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವನು 
ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವನು ತನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಬಯಕೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಸ್ಫರಣ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮೈದೋರಿ ಸಲಹುವುದಾಗಿ ವರವನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. 

ಶ್ರೀ ಚತುರಾನನಾದಿ ಸಕಲ ಸುರ-ಮುನಿಜನರು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದ್ದೆಪಾಯನರು ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಎಂತು ವೇದಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದರೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ (ಎತ್ತಿ) ಉದ್ಭರಿಸಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ವೇದಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು ಮತ್ತು ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರಾದಿ ಸುರನಿಕರವು ಮತ್ತು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಸಹ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಕೇಳಿ 
(ಉಪದೇಶ ಮೂಲಕ) ತಿಳಿದರು. ಶ್ರೀಬಾದರಾಯಣರು ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತರೂಪವಾಗಿ ವೇದಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾಭಾರತವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಕಮಲಸಂಭವ-ಉಮಾಧವಾದಿ 


ಸುರಜನರು ವೇದವ್ಯಾಸರ ಮುಖದಿಂದ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದರು. ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
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ಕಲಿಯು ಷಡ್ಲುಣೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನರಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ವೇದ- 
ಭಾರತ-ಬ್ರಹ್ಠಸೂತ್ರಾದಿ ಸದ್ದಾಕ್ಯ ರೂಪ ಶರಾಹತಿಯಿಂದ ಛೇದಿತ ಶಿರಸ್ಕನಾ ಗಿ ಮೃತನಾ ದನು. ಅವಾ ಸಮಿಚೀನ 
ಜ್ಞಾನಸುಧಾರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ತೃಪ್ತರಾದರು. ದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ ಮೇಲೆ ಕಲಿಯು ತ್ರಿವಧರಾದ 
ಮ ಸುಷ್ಯರು ಮತ್ತು ಅಸುರರಲ್ಲಿ ರೂಪವಿಶೇಷಗಳಿಂದಿದ್ದನು. ಕಲಿಯು ಇನ್ನೂ ಉಳಿದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿರುವ ಅವನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರು ಕಾಲಬಲದಿಂದ, ա 
ಆಯಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮೂಲವೇದಗಳನ್ನು ನಾ 
ಭಾಗವಾಗಿ ಅಂದರೆ ಖಯಗ್ಮಜುಸ್ನಾಮಾಥರ್ವಣ ಭೇದದಿಂದ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತು ಭಾಗವತ ಪು We 
ವಿರಚಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲಿನಿಂದಾವೃತರಾಗಿ ಕಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀವೇದ- 
ವ್ಯಾಸದೇವರು ದಯಮಾಡಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ನಿರ್ಣಯರೂಪ ಸದ್ದಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಜನರ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದರು. 
ಜನತೆಯ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶದಿಂದ ಕಳೆದು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರು 
ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೀಟವನ್ನು (ಹುಳುವಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದ ಪುರುಷನನ್ನು) ಕಂಡರು. ಆ ಕೀಟವು ಹಿಂದೆ ಭಗವದ್ಧಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ 
ಶೂದ್ರನಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಲೋಭಿಯಾಗಿದ್ದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಈಗ ಕೀಟಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದನು. ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು 
""ತುಚ್ಛವಾದ ಕೀಟದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ರಾಜನಾಗು'' ಎಂದರು. ಕೀಟವು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಭಕ್ತವತ್ಸಲರೂ, 
ಕೃಪಾಪಾರಾವಾರರೂ ಆದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಆ ಕೀಟಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಅದಕ್ಕೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯತ್ತವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಸಕಲ ನೃಪತಿಗಳೂ ಆ ಕೀಟರಾಜನಿಗೆ ವೈಶ್ಯರಂತೆ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಅನಂತರ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾ ಸರು ಕೀಟರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ""ನಾನು ನಿನಗೆ ಈಗಲೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದರೆ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ನಂತರ ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ ಮತ್ತು ನಿಯಮವಿದೆ. ಆ ನಿಯಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೀಗ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯತ್ಹವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ ಈ ಮಹೀಮಂಡಲಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಚಕ್ರವರ್ಶಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಮುಂದೆ ವಿಪ್ರನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತೀಯೆ'' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ 
ಕೀಟರಾಜನಿಗೆ ನಿರ್ಮಲ ಜ್ಞಾನವ ವನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರು. ಬಹುಕಾಲ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿ ಕೀಟರಾಜನು 
ಕೊನೆಗೆ ಆ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವಿಪ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಸಾಧಕವಾದ ಶ್ರೀಹರಿತತ್ವಜ್ಞಾನ ಸ್ವಭಾವನಾಗಿ 


ಶ್ರೀಹರಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಬ್ರಹ್ವಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ ರೂಪಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕೀಟವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಂತೆಯೇ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಭಕ್ತಜನರನ್ನು ಬಂಧಕವಾದ 
ಸಂಸಾ 


ರಚಕ್ರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡ ಮಾಡಿ ಶಾಶ್ಚತಸುಖ ರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಂತೆ ಅನೇಕ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಎಸಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಂತಿಸಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಾಗಿವೆ. 


- ค 


Լ 


ಶ್ರೀರುದ್ರದೇವರು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಅವತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು 
ದ ತಪಸ್ಸಕ್ಷಸಗಿದರು. ಅವರ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ರುದ್ರದೇವರಿಗೆ ಒಲಿದು ""ವತ್ತ! ರುದ್ರ. 
ನೀನು ಅಶಿಸುವಂತೆ ನಿನಗೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಂದುಕೊಡಲು ನೀನೇ ನನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 


ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ನಿನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವೆನು'' pa "ವರವನ್ನು 


EE sa ಓಂ ಜು ಚು ಯಜ ಇಚ ಯತಿ ಒಂ ห 
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ಕರುಣಿಸಿದರು. ಭಕ್ತಪರಾಧೀನರೂ, ಕರುಣಾಸಾಗರರೂ ಆದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಅದರಂತೆ ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು | 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಮೊದಲೇ ಉಮಾಪತಿಗೆ ವರವಿತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಅಭಯವಿತ್ತಿದ್ದಂೆ ರುದ್ರದೇವರಿಂದ ವರ ಪಡೆದು ಅವರನ್ನು 
ಪುತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದರು. ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ಹಾಗೆ ನಟಿಸಿದರು. ಇದರಂತೆಯೇ 
ವೇದವ್ಯಾಸರು ತಮ್ಮ ಇತರ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರುದ್ರ ದೇವರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಲೂ, ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವದವರನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಿಸಲೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನ ಹುಟ್ಟಿಸಲೂ ಸಹ ಸ್ವಯಂ ದೋಷ ಲೇಶರಹಿತರಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾಮಾದಿ 
ದೋಷವಿದ್ದವರಂತೆ, ಪುತ್ರೇಚ್ಛಾದಿ ದೋಷವುಳ್ಳವರಂತೆ ಅಂದರೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಇದ್ದವರಂತೆ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ತೋರಿಕೆಗೆ ದೋಷವಿದ್ದವರಂತೆ ನಟಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅವತಾರರಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾ ಸದೇವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ದೇ ೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷಲೇ ಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರ- 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ի 


""ನ ಕರ್ಮಣಾ ಲಿಪ್ಯತೇ ಪಾಪಕೇನ'', "'ನ 26830 ಕಶಠ್ಯಲಮಶ್ಚುವೀತ'' ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿ- 
ವಾಗಿರುವ ಭಗವನ್ಮಜಮಾ ಕವ ನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ಹಿ'' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ನಿರೂಪ 


ಇದಾದನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಅರಣಿಮಥನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಫೃತಾಚೀ ಎಂಬ ಅಪ್ಪರೆಯು 
ಹೆಣ್ಣುಗಿಳಿಯ ರೂಪತಾಳಿ ಅವರೆದುರು ಬಂದಳು. ಆಗ ಕಾಮರಹಿತರಾಗಿದ್ದರೂ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವರಂತೆ ಅವಳನ್ನು 
ಕಾಮಿಸಿದವರಂತೆ ನಟಿಸಿದರು. ಆಗ (ಅರಣಿಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರಿಗೆ ವೀರ್ಯಪತನವಾಯಿತು. 
] ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಗಿಳಿರೂಪದ ಫೃತಾಚಿಯು ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಮಗುವಾಗಿ ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು ಮತ್ತು ಪುತ್ರನಿಗೆ "ಶುಕ' ಎಂದೇ 
ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ವೇದವ್ಯಾಸರು ಮಗನಿಗೆ ಶುಕ ಎಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರು. ಅರಣಿ 
ಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ ರೇತಃಪಾತವಾಯಿತೆಂಬ ಕಥೆಯು ಅಸುರಜನ ಮೋಹನಾರ್ಥವೇ ಹೊರತು ಅಪ್ರಾಕೃತ 
ಶರೀರರೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪರೂ, ದೋಷದೂರರೂ, "Մ ಕರ್ಮಣಾಲಿಪೃತೇ ಪಾಪಕೇನ'', "'ನ ಸ್ತ್ರೀ ಕೃತಂ 
ಕಶ್ಚಲಮಶ್ಚುವೀತ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಪೃತಿಗಳಿಂದ ಜೇಗೀಯಮಾನ ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪ ಪಾಯನರಿಗೆ 
ರೇತಃಪಾತವಾಗಲೀ, ಸೀಸಂಬಂಧಿ ಕಾಮಮೋಹಾದಿಗಳಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ ಶರೀರಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
| ಮನುಷ್ಯ ಸ್ತ್ರೀ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕಾಮೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಬಹುದಾದರೂ ಶುಕ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ 
1 


LS 0 


ಕಾಮೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದು ಎಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು "'ಶುಕೀಹಿ ಭೂತಾ” ಎಂಬಲ್ಲಿನ "'ಹಿ'' ಶಬ್ದವು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಅರಣಿಮಥನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಫೃತಾಚೀ ಎಂಬ ಅಪ್ಪರ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೆಣ್ಣುಗಿಳಿ 
ರೂಪಧರಿಸಿ ಅವರ ಮುಂದೆ ಸುಳಿದಳು. ರುದ್ರದೇವರಿಗೆ ವರವಿತ್ತಂತೆ ಅವರನ್ನು ಪುತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಅನುಗ್ರಹಿಸ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಅರಣಿಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಅವಳೊಡನೆ ರಮಿಸಿ) ಪ್ರಾಕೃತರೇತಸ್ಸನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಅದು ಅಪ್ರಾಕೃತ 


I kd 


ಭೆಗವತ್ತಂಬಂಧಿಯಾದುದಲ್ಲ. ಪ್ರಾಕೃತರೇತಸ್ಸನ್ನು ಶುಕಸ್ತೀ ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರದೇವರು ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಅರಣಿ 


= 


ಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಅವರಿಗೆ ಶುಕ ಎಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮೃತವಾಗಿದೆ. 


ಇದು ತತ್ತಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲದ, ಅಯೋಗ್ಯರಾದ ಅಸುರರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ಭಗವಂತ ಮಾಡಿದ 


ಲೀಲೆಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "'ನ ಸೀಕೃತೆಂ ಕಠ್ಫಲಮಶ್ನುವೀತ'' ಎಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟ ವ ವಚನಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಘಾತ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯಲು ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರ (ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ) ದೇವತೆಗಳೇ 
ದೇವತೆಗಳು ಅನೇಕ ಖುಷಿ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟರಾಗಿ ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ 


ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 


ನ MPPs oo 


poe 


| 132 Ֆ (ಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವನಂಗ್ರಹಃ 


- 


ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಅನುಗೃಹೀತರಾದ ಪ್ರಕಾರವು ತಾತ್ತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಂಗಮ- 


ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರನ್ನು ಸಂಸೇವಿಸಲೂ ಅವರಿಂದ ಸರ್ವವಿಷಯಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲೂ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಶ್ರಿ. ನಾಯುದೇವರು. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ಶ್ರೀಬಾದರಾಯಣರ ಸೇವಾರ್ಥವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀಶುಕಾರ್ಚಾಯರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದರು (ಆವಿಷ್ಟರಾದರು). ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಶುಕಾಂತರ್ಗತ ವಾಯುದೇವರಿಗೂ ಶುಕರಿಗೂ 
ಸಕಲವೇದಗಳನ್ನೂ ಭಾರತ, ವೈಷ್ಣವ, ನಾರದೀಯ, ಭಾಗವತ, ಗಾರುಡ, ಪಾದ್ಧ, ವಾರಾಹಾದಿ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲ 
ವಿಷಯಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಸ್ಪಸ್ತಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿವಿಧ ದೇವತೆಗಳು ಸಕಲ 
ಬುಷಿಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದು (ಅಂತರ್ಗತರಾಗಿದ್ದು) ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರಿಂದ ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಉಪದೇಶ ಪಡೆದರು. 


Կ» 


ป 
| 

ವೇದವ್ಯಾಸರು ಉಪದೇಶಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವರ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಉತ್ಕಂಠಿತರಾದ ಶೇಷ ದೇವರು 
ಪೈಲಮುನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗರುಡ ದೇವರು ವರುಣ ಪುತ್ರರಾದ ಸುಮಂತರಲ್ಲಿಯೂ' ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 
1 ಗರುಡಾವಿಷ್ಟರಾದ ಸುಮಂತು ಮತ್ತು ವೈಶಂಪಾಯನ ಖಷಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇಂದ್ರದೇವರು ಜೈಮಿನಿ ಖುಷಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆವಿಷ್ಟರಾದರು. ಅನಂತರ ವ್ಯಾಸ ಭಗವಾನರು ಈ ನಾಲ್ಲರು ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವರಿಂದ ಆವಿಷ್ಟರಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶೇಷಾದಿಗಳನ್ನೂ ಆವಿಷ್ಟರಾದ ಪೈಲ ಮೊದಲಾದ 
է ಯುಷಿಗಳನ್ನು ಭೂಲೋಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಪ್ರವರ್ತಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
i 4 
ว 
| 
| 
| 
ֆ 
| 
| 
լ 


ಯಗ್ದೇದಕ್ಕೆ ಪೈಲರನ್ನೂ, ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಸ ಯಜುವೆ ರ್ವೇದಕ್ಕೆ, ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನೂ, ಶುಕ್ಷ ಯಜುರ್ವೆದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನ ՎԹ 


ಸಾಮವೇದಕ್ಕೆ 'ೈಮಿನಿಗಳನ್ನೂ, "ಅವರ ವೇದಕ್ಕೆ 'ಸುಮಂತುಗಳನ್ನೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಅವಿಷ್ಟರಾದ "ಗೆರುಡದೇವರನೂ 


ಪ್ರವರ್ತಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೆದಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ವೈತಂಪಾಯನರಕ್ಷೇ ಭಾರತಕ್ಕೂ ಪ್ರವರ್ತಕರನ್ನಾಗಿ 
«9 


A 


ม 


- 


ಮನುಷ್ಯರು ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಾದಿಗಳ ಪ್ರವರ್ತಕರಾಗಿರುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಪತ್ರರಾದಶ್ರೀಕುಕಾಚಾರ್ಯದಿಗ | 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. ಶುಕಾಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಕರಾದ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜರೇ ಮೊದಲಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದರಿಂದ 
'ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಯು-ಶೇಷ-ಗರುಡ-ಬ್ರಹ್ಮ-ಇಂದ್ರ Տ) 
ಸೂರ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಾದಿಗಳ. ಪ್ರವರ್ತಕರಾಗಿರಲು ನಾರದರಿಗೆ aS i 
ವ್ಯವಸ್ಥಾಮಾಡಿದರು. ವಾಯು ಮುಂತಾದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶ 


՛ 
`ಪಿಗಳನು ಹೆಸರಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ನಾಲು ದೇವತೆಗಳನು ನಾಲು ವೇದಗಳಿಗೆ 


ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದ ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜ ಗುರುಚರಣರು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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|. ವೇದ ಪ್ರವರ್ತಕರ ವಿಭಾಗ ಮಾಡುವಾಗ ಭೃಗು ಯ » 2 2 PX 
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ಮನುಷ್ಯರು ಸಹ ಪುನಃ ಭಗವದನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಹೀಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುದಿಸಿದರು. 


ಸಮಸ್ತ ವಿಜ್ಞಾನ (ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನ) ವೆಂಬ ಕಿರಣ ಸಮೂಹವನ್ನು ಪಸರಿಸಿ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ನಿರಸನಮಾಡಿ (ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ) ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಜಗವನ್ನು ಸದ್‌ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಕ ಷ್ವರಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದರು. ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಚತುರಾನನ 
ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರ-ದೇವೇಂದ್ರಾದಿ ಅಮರ ನಿಕರರಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನಪಾದಪಲ್ಲವರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ 

ಸ್ವಸಂಬಂಧಿ ಗುಣಾದಿರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಮೇರುಪರ್ವತ ಮತ್ತು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸಿದರು. 

ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸಾವತಾರ ಕಥಾನಿರೂಪಣವೆಂಬ 
ದಶಮಾಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವು ಮುಗಿದುದು. 
แ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 
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ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 
ಎಂಬ 


ಅವತಾರಿಕೆ:- 
ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು ಈಗತಾ ತಾತ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಣ ಯದ ಎಕಾದಶಾಧ್ಯಾ ಯದ ಬ ಭಾವ ವವನು “ಭೂ ಭೂಪಾ' 
ಪದ್ಯದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಭೂಪಾ ಯತ್ರ ಪುರೂರವಪ್ರಭ ร ี ่ 596 ಜಾತಾ ವಿಧೋರನ್ನಯೇ 
ಯದ್ದಾದ್ಯಾ ಭರತಾದಯಃ ಕುರುಮುಖಾಃ ಭೀಷಾ ್ರಂಬಿಕೇಯಾದಯಃ | | 
ಭೂಭಾರಕ್ಷಯಕಾಂಕ್ಷಿಭಿಸ್ತುರವರೈ ರಭ್ಯರ್ಥಿತಃ ಶ್ರೀಪತಿ | 
ತತ್ರಾವಿರ್ಭವಿತುಂ ಸಾಗ ಹರಿಃ ಪಾತು ಮಾಮ್‌ ॥ 11 ॥ 
ಅನ್ವಯಾರ್ಥ :- ಯತ್ರ - ಎಲ್ಲಿ, ತ್ಯ ಭೃತಯಃ = ಪುರೂರವನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ, ಯದ್ದಾದ್ಯಾಃ | 
ಯದುರಾಜ ಮೊದಲಾದವರು, ಭರತಾದಯಃ : ಮುಂತಾದವರು, ಕುರುಮುಖಾಃ = ಕುರುರಾಜ 
ಮೊದಲಾದ, ಭೂಪಾಃ - ರಾಜರುಗಳು, ಭೀಷ್ಮಾಂಬಿಕೇಯಾದಯಃ = ಭೀಷ್ಟ - ಪಿತಾಮಹ ಭೀಷ್ಟರು, ಆಂಬಿಕೇಯ ಎ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ, ಆದಯಃ = ಮೊದಲಾದ, ಬ್‌ = ನೃಪತಿಗಳು, ಜಾತಾಃ ಎ ಜನಿಸಿದರೋ, ತತ್ರ = ಅಂತಹ, 
ವಿಧೋರನ್ನಯೇ Հ ಚಂದ್ರವಂಶದಲ್ಲಿ, ಭೂಭಾರಕ್ಷಯಕಾಂಕ್ಷಿಭಿಃ = ಭೂಭಾರ ಹರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ, ಸುರವರೈಃ 


(ಗಣೈಃ) = ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ (ದೇವತಾ ಸಮೂಹದಿಂದ) ಅಭ್ಯರ್ಥಿತಃ = 2 ಅಮರವರೈ: 


ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಕೂಡಿ, ಆವಿರ್ಭವಿತುಂ = ಅವಿರ್ಭವಿಸಲು (ಅವತರಿಸಲು), ಇಚ್ಛನ್‌ = ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ, ಶ್ರೀಪತಿಃ ಎ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು, ಮಾಂ = ನನ್ನನ್ನು ಪಾತು = ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ :- ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪುರು, ಯಾದವ, ಭರತ, ಕುರು, ಮುಂತಾದ ಸಾಮ್ರಾಟರು ಅವತರಿಸಿದ 


ಚಂದ್ರವಂಶದ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ರಾಜರ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮತ್ತು เฉ อ ล ಅವತಾರಾದಿ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರು ಅದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಯಾವ ಚಂದ್ರವಂಶದಲ್ಲಿ ಪುರೂರವ, ಯದುರಾಜ, ಭರತ " ಕುರುರಾಜ ಮೊ 


ಜನಿಸಿದರೋ, ಮತ್ತು ಶ್ರೀಭೀಷ್ಛಾಚಾರ್ಯರು, ಧೃತರಾಷ್ಟ-ಪಾಂಡು ಮೊದಲಾದ ನೃಪತಿಗಳು ಜನಿಸಿದರೋ ಅಂತಹ ಚೆಂದ್ರ- 


ಹರುದೇಂ 
Nw 
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Վ 138 ಶ್ರೀಮಕ್ಕಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಷ: 


ಲೋಕ ಪಿತಾಮಹರಾದ ಚತುರಾನನ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಅತ್ರಿ ಎಂಬ ಪುತ್ರರಾದರು. ಅವರಿಗೆ ಚಂದ್ರನು ಮಗನಾದನು. 
ಚಂದ್ರನ ಮಗ ಬುಧ. ಅವನ ಪುತ್ರನೇ ಪುರೂರವನು. ಪುರೂರವನಿಗೆ ಆಯು ಪುತ್ರನಾದ. ಅವನ ಮಗನೇ ನಹುಷ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ. ನಹುಷನಿಗೆ ಯಯಾತಿ ಎಂಬ ಪುತ್ರನುದಯಿಸಿದನು. ಯಯಾತಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರು. ದೈತ್ಯ ಗುರು 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಮಗಳಾದ ದೇವಯಾನಿ ಒಬ್ಬ ಪತ್ತಿ. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ವೃಷಪರ್ವನೆಂಬ ದಾನವಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯ 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ. ಯಯಾತಿಗೆ ಈ ಈರ್ವರು ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಪದಾಸಕ್ತರಾದ ಐದುಜನ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. 
ದೇವಯಾನಿಯಲ್ಲಿ ಯದು ಮತ್ತು ತುರ್ವಸು "ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೂ, ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾಳಲ್ಲಿ ದ್ರುಹ್ಯು, ಅನು ಮತ್ತು ಪುರು 
ಎಂಬ ಮೂವರು ಪುತ್ರರೂ ಜನಿಸಿದರು. ದೇವಯಾನಿ- ಕರ್ಮಿಷ್ಟೆಯರಲ್ಲಿ ದೇವಕೀ-ರೋಹಿಣಿಯರಲ್ಲಿ ಬಲಭದ್ರನು 
ಜನಿಸಿದಂತೆ ಪುರುವು ಜನಿಸಿದನು. 


ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಅಣಿಮಾದೃಷ್ಟ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ಹು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯರಾದ ಯಾದವರು ವಿಖ್ಯಾತರಾದರು. 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯ ಪುತ್ರನಾದ ಪುರುಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಪ್ರಿಯನಾದ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಜನಿಸಿದನು. 
ಆ ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಒಂದು ವಂಶದಲ್ಲಿ ಕುರುರಾಜನೂ, ಮತ್ತೊಂದು ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಪರಾಜನೂ ಜನಿಸಿದರು. 
ಪ್ರತೀಪ ರಾಜನಿಗೆ ದೇವಾಪಿ, ಬಾಹ್ಲೀಕ ಮತ್ತು ಗುಣಜ್ಯೇಷ್ಠ (ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶಂತನು ಎಂಬ ತ್ರೇತಾಗ್ದಿಗಳಂತೆ ಬೆಳಗುವ 
ಮೂವರು ಪುತ್ರರಾದರು. ಮೊದಲನೆಯ ದೇವಾಪಿಯು ಕುಷ್ಠರೋಗ ಪೀಡಿತನಾದುದರಿಮದ ವೈರಾಗ್ಯ ತಾಳಿ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ 


ԷԶ 


ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಮುಂದವನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗುವನು. ಎರಡನೆಯವನಾದ 
ಬಾಹ್ಲೀಕನು 'ಪುತ್ರಿಕಾಪುತ್ರನ್ಯಾಯ''ದಿಂದ ಮಾತಾಮಹ (ನಾದ ಪ್ರತೀಪರಾಜ)ನಿಗೆ (ದತ್ತಕಪೂರ್ವಕ) ಮಗನಾದನು. ಈ 
ಬಾಡ್ಲೀಕರಾಜನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ಮಗನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೇ ಬಾಹ್ಲೀಕನು. ಭಗವದ್ಭಕ್ತನೂ, 
ವಾಯುದೇವರ ಆವೇಶಯುಕ್ತನೂ ಆದ ಪ್ರಹ್ಲಾದರಾಜನೇ ಈಗ ವಾಯ್ವಾವೇಶಯುಕ್ತನಾಗಿ ಬಾಹ್ಲೀಕನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 
ವಾಯುದೇವರ ಅವೇಶವಿದ್ದುದರಿಂದವನು ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತೆಯೇ ಮಹಾಬಲ ಸಮನ್ವಿತನವನು 
ಶ್ರೀಪ್ರಷ್ಣಾದರಾಜನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಲಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ (ಭೂಭಾರಹರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ) ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು ಬಾಹ್ಮೀಕನಾ? 
ಅವತರಿಸಿ ಮಾತಾಮಹನ ದೇಶಕ್ಕೆ (ಬಾಹ್ಲೀಕ ದೇಶಕ್ಕೆ) ಅಧಿಪತಿಯಾದನು. ಬಾಹ್ಲೀಕರಾಜನಿಗೆ ಸೋಮದತ್ತ ಎಂಬ 
ನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಹಿಂದೆ ಪತ್ರತಾಪ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರುದ್ರ ದೇವರು. ರುದ್ರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಜೈಕಪಾದ, 

©, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಎಂಬ ಮೂವರು ರುದ್ರರು ಶ್ರೀಹರಿಯ า 0 SS ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸೋಮದತ್ತನಿಗೆ ಭೂರಿ, ಭೂರಿಶ್ರವ, ಶಲ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 
ಮೂವರಲ್ಲಿ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ಶಿವಾದಿ ಸರ್ವರುದ್ರರ ಆವೇಶ ಹಾಗೂ ಶಿವವರಬಲದಿಂದ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಅಸ್ಪವಿದ್ಯಾವಿರಾರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಹಿಂದೆ 2 0 อ ಮಹಾಬ 
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ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಧರ್ಮಚ್ಯುತರಾದಿರೋ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತೃವಾದ ಈ ದ್ಯುವಸುವು ನಿಮ್ಮ ಏಳು ಜನರ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು | 
ಪಡೆಯಲಿ. ನೀವು ಜನ್ಮಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಶಾಪಮುಕ್ತರಾಗಿ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ. ಪತಿಯನ್ನು | 
ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದ ಈ ವರಾಂಗಿಯು ಮನುಷ್ಯ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ "ಅಂಬಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ | 
ಹು: ಪತಿ ಇಲ್ಲದವಳಾಗಿ ಜೀವಿಸಿ ನಂತರ ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು ಪತಿಯಾದ ಈ ದ್ಯುನಾಮಕ ವಸುವಿನ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ | 
ಕಾರಣಳಾಗಲಿ. ಈ ದ್ಯುವಸುವು ನನ್ನೀ ಶಾಪದಿಂದ ಮಾನುಷಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಆಜನ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಲಿ. | 
ಆಗ ಅಂಬೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಈ ವರಾಂಗಿಗೂ (ಭೀಷ್ಟನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ) ಅವನಿಗೂ ಮಹಾದ್ವೇಷ ಉಂಟಾಗಲಿ. ಅವನು | 
ಎಂಟು ವಸುಗಳ ಗರ್ಭವಾಸದ ಎಲ್ಲ ವಿಧ ದುಃಖವನ್ನೂ ಶಸ್ತಾಹತಿಯಿಂದ ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಕ್ಷತ ವಿಕ್ಷತ ; 
ಶರೀರನಾಗಿ ಶರತಲ್ಪದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಅನುಭವಿಸಲಿ'' ಎಂದು ಶಾಪ ನೀಡಿದರು. 


ಇಂತು ಶಾಪಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ವಸುಗಳು ತಮಗೆ ಶಾಪ ನೀಡಿದವರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೆಂದು ಅರಿತು | 
ಕೂಡಲೇ ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ವಸಿಷ್ಠಾಂತರ್ಗತ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ “ಸ್ಥಾಮಿ, ನಾವು 
ಮನುಷ್ಯಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಠವೀರ್ಯದಿಂದ ದೇವತಾವಸುವಿನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ լ 
ಸಹೋದರನಾದ ಈ ದ್ಯುವಸುವು ನಿಮ್ಮ ಅಂಶದಿಂದ (ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಆವೇಶದಿಂದ) ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಸರ್ವವನ್ನೂ | 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿ (ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಕೋವಿದನಾಗಿ) ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿ, ಮಹಾಸ್ತಪ್ರಯೋಗಪ್ರವೀಣನಾಗಲಿ ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಏಳು | 
ವಸುಗಳಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಬಲವನ್ನೂ ಇವನು ಪಡೆಯಲಿ ಪಿತಾಮಹ! ಹೀಗೆ ನೀವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು | 
ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ ಅದರಂತೆ ವರವಿತ್ತರು. 


೬ 
ಅನಂತರ ವಸುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ದೇವಿ, ನಾವು ನಿನಗೆ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇವೆ. | 


ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಸಮೃತಿಸಿ ಏಳು ಜನ (ವಸುಗಳನ್ನು) ಪುತ್ರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಪಾಪ | 
ತನಗುಂಟಾಗಬಾರದು ಮತ್ತು ತಮ್ಮುಭಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಇರಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದರಂತೆ ವಸುಗಳಿಂದ | 


ಆ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರತೀಪರಾಜನ ಸೊಸೆಯಾಗಬಯಸಿ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಧರೆಗಿಳಿದು ಬಂದು 
ಕಾಮದೂರಳಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾಮುಕಿಯಂತೆ ನಟಸಿ ಪ್ರತೀಪರಾಜನ ಬಲತೊಡೆಯನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಳು. ಆಗ ಪ್ರತೀಪರಾಜನು 
ಪತ್ರಿಯ ಭಾಗ ಎಡತೊಡೆ, ಬಲತೊಡೆಯು ಪುತ್ರಿ ಮತ್ತು ಸೊಸೆಯ ಭಾಗ, ನೀನು ಬಲತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದದರಿಂದ 
ನೀನು ನನಗೆ ಸೊಸೆಯಾಗಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ವರಿಸು'' ಎಂದನು. ಆಗ ಗಂಗಾದೇವಿಯು 
“ರಾಜನ್‌, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯಾಗುವೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನದೊಂದು ನಿಯಮವಿದೆ. ನನ್ನ ಪತಿಯು ನಾನು 
ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಬಾರದು. ನಾನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಬಾರದು. ಮತ್ತು ನಾನು ಎಂತಹ 
ಅಯೋಗ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾಚರಿಸಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಈ ಮೂರು ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು 
ಸಮೃತಿಸಬೇಕು. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದನ್ನು ತಪ್ಪಿದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. 
ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ನಾನು ಶಂತನುವನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ಅವನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಪ್ರತೀಪರಾಜನು ಅವಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಎಲ್ಲ ಎಚಾರಗಳನ್ನೂ ಶಂತನುವಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 

ಮ 


ಅವನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಗಂಗಾದೇವಿ ಶಂತನು ಇವರ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಇಂತು ಶಂತನುವಿನ ಕರಪಿಡಿದ | 


Weve ಸರಾ ವ ಎ ಸಪ ರೀ ಅ ರ ಾಯ್‌ಅಯ್ಮ್ಗ್ಮ್ಥ್ಮ್ಮ್ಲ್ಮ್ಲ್ಯ್ಲ್ಯ್ರಯಹರಯರು್ಟ್ದದ್ದ 


ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


De 


ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಅವನಿಂದ ಅಷ್ಟವಸುಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಪಡೆದಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಏಳು ಜನರನ್ನು ಜನಿಸಿದಕೂಡಲೇ ಸಂಹರಿ 
ಗಂಗೆಗೆಸೆದುಬಿಟ್ಟಳು. 
ಅನಂತರ ಗಂಗಾದೇವಿಯು "“ದೇವತಾಶರೀರಯುಕ್ತಳಾದ ತಾನು ಮಾನವ ಗೃಹದಲ್ಲಿರುವುದು ಸುಖಪ್ರದವಲ್ಲ. 
ಯದ್ಯಪಿ ದ್ಯುವಸುವು ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಈಗ ಮಾನವ ಶರೀರಿಯಾಗಿ ಶಂತನುವಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ 
ದೇಹ ತನ್ನ ದೇಹದಂತೆ ದೇವತಾಶರೀರವಲ್ಲ. ಅದು ಮಾನವ ತನುವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನರಸಂಬಂಧಿ ದೇಹವುಳ್ಳ 
ಶಂತನುವಿನೊಡನೆ ಸಂಸಾರ ಮಾಡುವುದು ಸುಖಪ್ರದವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾನು ಮತ್ತೆ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕು'' 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅಷ್ಟಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದೊಡನೆಯೇ ಅವನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವವಳಂತೆ ನಟಿಸಿದಳು. ಏಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದರೂ ಪ್ರತಿಯಾಡದಿದ್ದ ಶಂತನುವಿಗೀಗ ಮಾತ್ರ ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ- 
ಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಡೆದು ಇಂತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು-""ದೇವಿ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಯಾರು ಹೇಳು. ನೋಡಿದರೆ 
ಸುರಸ್ವೀಯಂತೆ ಅತಿರೂಪಲಾವಣ್ಯಭರಿತಳಾಗಿರುವೆ. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯವಾದರೋ 
ಅಮಂಗಳಕರವಾಗಿದೆ. ಕಟುಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಕೃತ್ಯದಂತಿದೆ. ಪುತ್ರವಧರೂಪವಾದ ಇಂಥ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು 
1 ಮಾಡಲು ಏನೋ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು! ಎಲ್ಫೆ ಮಂಗಳಾಂಗಿ! ಆ ರಹಸ್ಯವೇನು? ನಾನು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
| ವಿಶದವಾಗಿ ಕಳಿಸು". 
ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನಾಲಿಸಿದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಹಿಂದಿನ ಸಮಸ್ತ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಸ್ವ 
ಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಜನಿಸುತ್ತಾರೋ ಆದಾದ ಮೇಲೆ 


5 
ಠಿ 


| ದೇವತೆಗಳು ಅದೃಶ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತಾಗುವುದು, ಸ್ಪರ್ಶಿಸದಿರುವುದು, ಮಾತನಾಡದಿರುವುದು ದೇವತೆಗಳ 
ಧರ್ಮ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾನವಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಸುರರಿಗಿದು ರಹಸ್ವಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಶಂತನುಗೆ 

| ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಾದಿ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ತಾನು ಹಾಕಿದ ನಿಯಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದನೆಂಬ 
3, 


« ๕ 
ಕಾರಣ ಹೇಳಿ ಪತಿಯನ್ನು 
ಹೋದಳು. ಮತ್ತು ಪುತ್ರಸಂಹಾರಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಳಾಗಿ ಮಗನನ್ನು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಗುರು ಬೃಹಸ್ತತ್ಯಾ- 


ಜಿಸಿ ಪತಿಯ ಅನುಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ ಅಷ್ಟಮಸುತನೊಡನೆ ವರುಣಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು- 


ԵԶ 
ಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. 
ಶಂತನು-ಗಂಗೆಯರಿಗೆ ಜನಿಸಿದ ಅಷ್ಟಮಪುತ್ರನಿಗೆ ದೇವವ್ರತನೆ Տ 
ಗವನಿಷಬುದಿಯುಳವನಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಥ- 
6 ๒ 


๐ 


ಕಾಲ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದು, ಭ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ: 
ಕಲ್ಮಾಣಗುಣಪೂರ್ಣನೂ ಭೃಗುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀಃ 


ՒԶ 


ಸಮರ್ಪಿಸಿದಳು. ದೇವವ್ರತನು ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮದೇವರನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ๑ 
| ಸ್ಥರೂಪಪ್ರತಿಪಾದಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಕಾಲ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
4 ಮಾಡಿದನು 
ಆ ತರುವಾಯ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಮಗನನ್ನು ಅವನ ತಂದೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲಾಶಿಸಿ ಪರಶುರಾಮಾಶ್ರಮದಿಂದ 
| ದೇವವ್ರತನನ್ನು ಕರೆತಂದು ಗಂಗಾನದಿಯ (39) ತಟದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಳು. ದೇವವ್ರತನು ತನ್ನ = 
1 ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು. ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನೇ ಶರಪಂಜರದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃಗಯಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಶಿ OS ro ๐.๐๐๓. 
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Վ 142 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ಬಂದ ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತೃಷಾರ್ತನಾಗಿ ಗಂಗಾನದಿಯತ್ತ ಬಂದನು. ದೇವವ್ರತನು ಶರಪಂಜರದಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಗಂಗೆಯು ಅಲ್ಪಜಲಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಶಂತನು ವಿಸ್ಫಯಗೊಂಡನು. ಮತ್ತು 


ಅದರ ರಹಸ್ಯವನ್ನರಿಯಲು ಗಂಗಾತಟದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಸ್ಪಕ್ರೀಡಾರತನಾದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡನು. 


๕ 


ಶಂತನುವನ್ನು ನ ನೀಡಿದ ಕೂಡಲೇ ದೇವವ್ರತನು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಆ ಬಾಲಕನಾರು? ಅವನೆಲ್ಲಿ ಹೋದನು ಎಂದು ಶಂತನು 
ಎಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಮಗನೊಡನೆ ಶಂತನು ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು “ದೇವ, ಇವನು ನಿನ್ನ ಮಗನು. ಸಮಸ್ತ 
ಎದ್ಯಾನಿಪುಣನು, ಅಸ್ತಪ್ರಯೋಗ ಕುಶಲನು, ವೀರ್ಯ-ಬಲ-ಗುಣಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಇವನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಇಂತೆಂದಳು “ಇವನ ಹಿಂದೆ ಜನಿಸಿದ ಏಳು ಜನ ಕುಮಾರರು ಶ್ರೀಹರಿ ಪಾದಪದ್ಧೋದ್ಧವಳಾದ ನನ್ನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
(ಗಂಗಾನದೀ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ) ಮಾನವ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸಬೇಡ. ಈ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತಸದಿಂದಿರು”. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಪುತ್ರನನ್ನು ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. ಶಂತನು ದೇವವ್ರತನೊಡನೆ ಅರಮನೆ ಸೇರಿದನು ಮತ್ತು ಕುಮಾರನ ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ಕಾದಿ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಅತ್ಯಂತ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ದೇವವ್ರತನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಮುದಿಸಿದನು. 

ಶ್ರೀಗಂಗಾದೇವಿಯು ಅಷ್ಟಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಒಂದು ದಿನ ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ಮೃಗಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಯೋನಿಜರಾದ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಡನು. ಶರದ್ವತ್‌ ಎಂಬ 
ಖಯಷಿಯು ತಪೋನಿರತನಾಗಿರುವಾಗ ಆಕಸ್ಟಿಕವಾಗಿ ದೇವನರ್ತಕಿಯಾದ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಕೂಡಲೇ ಅವನಿಗೆ 
ರೇತಸ್ಸು ಸ್ಟಲಿಸಿ ಹುಲ್ಲಿನ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಏಕಾದಶರುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಠಂಭನೆಂಬ ರುದ್ರನು ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರರಾದ 
ದೈತ್ಯರ ಸಂಹಾರರೂಪವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಲಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು ಶರದ್ವತ್‌ ಯಷಿಯ 
ವೀರ್ಯದಿಂದ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅದೇ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಪತ್ನಿಯಾದ ತಾರಾದೇವಿಯೂ 
ಜನಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಶರದ್ದೆತ್‌ ಯಷಿಯು ತನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತನ್ನರಾದ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಶಿಶುಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯಾದುದರಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪೋಷಿಸುವನೆಂದು ಅರಿತು ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಜ 
ನು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಾಥವಾಗಿದ್ದ ಆ ಶಿಶುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಕಾರುಣ್ಯಪರವಶನಾಗಿ ಅವರನ್ನು 

ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಸಂರಕ್ಷಿಸಹತ್ತಿದನು. ಶಂತನುವಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಆ ಮಕ್ಕಳು ಪೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದರಿಂದ 

ಗಂಡುಮಗುವಿಗೆ ಕೃಪ ಎಂದು ಹೆಣ್ಣುಕೂಸಿಗೆ ಕೃಪಿಯೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಶಂತನು ಅವರಿಗೆ ಅದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ರಾಜನ 

ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧನಾದ ಕೃಪನು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 


Վ. ՐՊ 

ನಿಯಾಮಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಮುಂದಾಗಲಿರುವ ಸಪ್ತಯಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಥಾನ 
(ಒಂದು ಯಷಿತ್ಸವನ್ನು)ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ವೈವಸ್ಥತಮನು ಕಲ್ಪಪರ್ಯಂತವಾದ ಆಯುಸ್ಪನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ದೇವವ್ರತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ ಗೆಳೆಯನಾಗಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು. ಶಂತನು ಕೃಪ ಮತ್ತು ಕೃಷಿಯರನ್ನು ಮಗ ಮತ್ತು ಮಗಳಂತೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು ಗೌತಮ 
เว ว ม ฑ์ ช์ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವರ ೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದುದಲ್ಲದೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಖುಷಿಗಳಿಂದ 
ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸರ್ವಜ್ಞರಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸಿದರು 
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: 


ವಸುರಾಜನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದೈವಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ನಾವಿಕರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ದಾಶರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿ ಎಂಬ | 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬೆಳೆದಳು. ಆ ಕನ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ತಾನು ನೀಡಿದ್ದ ವರದಂತೆ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ | 
ಪ್ರಕಟವಾದನು. ಆ ಕಾಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಬಯಸಿದನು. | 
ದಾಸರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟುವಂತಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಲಗ್ನ | 
ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಜ್ಯೇಷ್ಠನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ದೇವವ್ರತನು ಇರುವಾಗ ಈ ಕನ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರಿಗೆ | 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೆಂತು ಕೊಡಲಾದೀತೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ನಿರಾಶನಾದ ಶಂತನು ಅರಮನೆಗೆ ಮರಳಿದನು. ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು 
ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ತಂದೆಯ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ದೇವವ್ರತನು ಪಿತನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಆ | 
ಸಾರಥಿಯು ನಡೆದ ಸಮಸ್ತ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ದೇವವ್ರತನಿಗೆ ತಿಳುಹಿಸಿದನು. ತಂದೆಯ ದುಃಖದ ಕಾರಣವನ್ನರತ | 
ದೇವವ್ರತನು ಕೂಡಲೇ ದಾಶರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ "ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡು. ನೀನು | 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮಗನಿಗೇ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ชะ ซี่ | 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ಸ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಹಿತರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ದೇವವ್ರತನ է 
ಈ ಬಗೆಯಾದ ಭಯಂಕರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅವನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ | 
“ಭೀಷ, ոա" ಎಂದು ದೇವವ್ರತನನ್ನು "ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ದಾಶರಾಜನು ಅದ್ಭುತ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ | 
ಭೀಷ್ಟನೆಂದು ಸ ಸಂಬೋರಿತನು ನಾದ ದೇವವ್ರತನ ಮಾತಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಮೃತಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಕಾಳಿಯನ್ನು ಶಂತನುಗೆ | 
ಪತ್ತಿಯಾಗಲು ದೇವವ್ರತನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ದೇವವ್ರತನು ಕಾಳಿಯ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು | 
ಅವಳು ವಸುರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯೂ, ಗುಣಯುಕ್ತಳೂ ಸತ್ಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ (ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ) ತಾಯಿಯೂ | 
ಆಗಿರುವಳು ಅಂತೆಯೇ ಅವಳು ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾಗಿ ಸತ್ಯವತೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾಗುವಳೆಂದರಿತು 
ಸತ್ಯವತೀನಾಮಕಳಾದ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 'ತಂಡೆಯಾದ ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೊ (ส่อ ง ซี ವಿವಾಹವನ್ನು | 
ನೆರವೇರಿಸಿದನು. | 
“ಯೋಗ್ಯತೆಯ ಅಳತೆ ಮೀರದಿರುವ ಸಜ್ಜನರ ಮನಸ್ಸು ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು | 
ಈ ಕನ್ನಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅವಳು ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅವಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ನಾವಿ ಕರೊಡನೆಯನಾದ ದಾಶರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಗಳೆಂದು ಕಾಳಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬೆಳೆದಿದ್ದರೂ ನಿಜವಾಗಿ | 
ವಳು ರಾಜಪುತ್ರಿಯು, ವಸುರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಅವಳು ರಾಜಕನ್ಷಿಕೆಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೋಷಿತಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ' 
ಆದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದು < ಅಧರ್ಮವಾಗಲಾರದು" ಎಂದು ತಿಳಿದು ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು | 
ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ವಿವಾಹಪೂರ್ವಕ ಸ್ಕೀಕರಿಸಿದನು. ತನ್ಹ ಮನಸ್ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲೋಸುಗ ಅದ್ದುತ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ Ժաժ 


ವಿ « ฆ ԷԶ ծ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ತನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಭೀಷ್ಟ(ದೇವವ್ರತಿ)ನಲ್ಲಿ | 
ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಭೀಪನಿಗೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದಮರಣ (ಇಚ್ಛಾಮರಣ), ಅಜಯ್ಯತ್ತ ಮುಂತಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ԷԶ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಸತ್ತಮ ಯೊಡನೆ ಬಹುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿದನು. 
ಶಂತನುಗೆ ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ ಎಂಬ ಈರ್ವರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರಿನ್ನೂ 
օ ಈ ಶರೀರದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಬಗೆದು 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು (ವರುಣ) ಹೊಂದಿದನು. ಶಂತನು 
ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇಹತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಮೂಲರೂಪ ಪಡೆದಮೇಲೆ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ತಂದೆಯ ದೇಹಕ್ಕೆ | 


Հ» 353013 ง ๕ a ಬಾಜಾ 2 pod 
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ಪ್ರೇತಸಂಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ತಮ್ಮನಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಕಿರಿಯನಾ 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಟ್ವಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಒಂದು ದಿನ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ | 
ಗಂಧರ್ವನಿಗೂ ಸಾಮ್ರಾಟ್‌ ಚಿತ್ರಾಂಗದನಿಗೂ ಕಲಹವುಂಟಾಯಿತು. ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು “ಚಿತ್ರಾಂಗದ 
ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಹೆಸರು. ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆ. ನಾನು ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಒಪ್ಪ ಪ್ರದಿರಲು ಗಂಧರ್ವನು ಚಿತ್ರಾಂಗದನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಅವಿವಾಹಿತನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಹೀಗೆ ಗಂಧರ್ವನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು. | 


ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಮೃತನಾದ್ದರಿಂದ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ಅವನ ತಮ್ಮನಾ ದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ನ್ನು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾ- 
ಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು b ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರಲೊಂದು ದಿನ ಕಾಶಿರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂವರ 
ನೆರವೇರುವುದೆಂಬ ವಾರ್ತೆ ಕೇಳಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ಆ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಾಲ್ಲ- 
ದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನೆಂಬ ಅಸುರರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಾಜರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಹಶೀರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯರಾದ 
ಅಂಬಿಕೆ, ಅಂಬಾಲಿಕೆ, ಅಂಬಾ ಎಂಬ ಮೂವರು ರಾಜಪುತ್ರಿಯರನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಸಹೋದರನಾದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗಾಗಿ 
) ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದರು. ಆಗ ಆ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ ಅಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ 
ಕರಪಿಡಿಯಲು ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅಂಬೆಯು ಮಾತ್ರ ತಾನು ಸಾಲ್ದದೇಶಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಮನಸಾ ವರಿಸಿರುವುದಾಗಿ 
ಸುಳ್ಳಾಡಿದಳು. “ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ซะ ผี ่ ว่ ಮೂಲರೂಪದ ದ್ರುನ ನಾಮಕ ವಸುವಿನ ಪತ್ತಿಯಾದ ವರಾಂಗಿಯು. } 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಶಾಪ ಪದಿಂದ ಈಗ ಅಂಬೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದಳ ಳು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಶಾಪದಂತೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಪತಿರಹಿತಳಾಗಿದ್ದು 
i ಈಗ ಭೀಷ್ಟರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಮೂಲರೂಪದ ಪತಿಯೊಡನೆ ದ್ವೇಷ ಬೆಳೆಸಬೇಕಾದ್ದು ಯುಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ 
i ಪತ್ತಿಯಾಗಲು (ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಲು) ಇಚ್ಛಿಸದೇ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ (ಸಾಲ್ಲ)ನನ್ನು ವರಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳಿದಳು. ಭೀಷ ՀԾ ವಿರುದ್ಧಭಾಷಿಣಿಯಾದ € ಅಂಬೆಯನ್ನು 'ನಿಚ್ಛಿಯಂತೆ ಸಾಲ್ವದೇಶಾಧಿಪತಿಯನ್ನೇ ಲಗ್ನವಾಗು' ಎಂದು 
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ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟರು. ಅಂಬೆಯು ಸಾಲ್ವದೇಶಾಧಿಪನ ಪನನು ಲಗ್ನವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಪರಸ ಸ್ಪೃಷ್ಟಳೆಂದು 


- 


ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ಅವಳನ್ನು ತಿರಸ್ಥರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅಗ ಅಂಬೆಯು. ಮತ್ತೆ ಭೀಷ್ಟರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಸಾಲ್ವದೇಶಾಧಿಪನು ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. ನೀವೇ ನನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಎಂದಳು. ಆಜನ್ಮ  ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಸ್ಥರಾದ | 
ಭೀಷರು ಅವಳ ಮಾತನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ಆಗ ಅಂಬೆಯು ಕ್ರೋಧಸಂತಪ್ಪಳಾಗಿ ಭೀಷ್ಮರು. ತನ್ನ ಕರ ಪಿಡಿಯುವಂತೆ 
0 ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪರಶುರಾಮದೇವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅನಂತರ | 
อ 


ಚ 


ಭೀಷರು ಅಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರನ್ನು ಎಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ವೈಭವದಿಂದ ವಿವಾಹವನ್ನು 


ԵԶ 


ԷԶ 
ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 
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ಅಂಬೆಯು ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮದೇವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ "ಭೀಷ್ಮರು ನನ್ನನ್ನ ವರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ. pi: 
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ವಂತೆಯೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. "'ಪರಾಸ್ಕರಕ್ತಿರ್ವಿಧೈೆವ ಶ್ರೂಯತೇ ಸ್ಟಾ 

ವ ಶಕಿ ಸಂಪ ವ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಗೇಗೀಯಮಾನರಾದ ಶ್ರೀಪರರುರಾಮದೇವರು ಅನಂತಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನರು. ಅವರು Աա 
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ಅವರು ಸರ್ವಜ್ಞರು ಮತ್ತು ಸರ್ವವಶಿಗಳಾದ ಅವರಿಗೆ ಸರ್ವವೂ ಅಧೀನ. ಸರ್ವರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ ಅವರಿಗೆ ಸರಿಸಮರ್ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. ಇಂತು ಸರ್ವೋತ್ನ ತೃಷ್ಣರಾದ ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮದೇವರಿಗೆ ಯಾವ ದೇಶ-ಕಾಲ-ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಶಕ್ಕಭಾವವಿಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಪರಮಭಕ್ತರೂ ಶಿಷ್ಯರೂ ಆದ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ಗುರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೇ ವಿನಃ ಅಂಬೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನಿತ್ತು ಅಸುರಜನರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದರು. ನಿಜವಾಗಿ ಪರಶುರಾಮದೇವರು 
ಭೀಷ್ಛಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಜಯಿಸಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ ಮಾತ್ರ. ಹೀಗೆ ಆಜನ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ- 
ಯಾಗಿರುವೆನೆಂಬ ಭೀಷ್ಟರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸತ್ಯಮಾಡಿ ತೋರಿಸಲು ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಭೀಷ್ಟನು ಜಯಿಸಿದನು 
ಎಂದು ಅಂಬೆಯನ್ನು ಮೋಹ ಹಗೊಳಿಸಲು ಪರಾಜಿತರಾದವರಂತೆ ನಟಸಿದರು. ಪರಶುರಾಮದೇವರಿಗೆ ಪರಾಜಯ- 
ಂಬುಡೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸಾರುತ್ತಿವೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶರಾಹತನಂತೆ, ಅಜ್ಞನಂತೆ, ವ್ಯಥೆಯಿಂದ 
eae ಅಯೋಗ್ಯರಲ್ಲಿ ಮೋಹವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು ನಟಸುತ್ತಾನಾ ದರೂ ಅವನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಶರಾಹತಿ 


ಡೆ, ವೃಥೆ ಮುಂತಾವುದಾವುದೂ ಇಲ್ಲವಂದು. ಅನೇಕ ಪುರಾಣ ವಾಕ್ಯಗಳು ಸಾರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮರು 


เว ง 


เร อ 


ಬು 


ರ್ವದಾ ಜಯಶೀಲರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಪ ಪರಶುರಾಮದೇವರು ಭೀಷ್ಟರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ, ಶರಣಾಗತಳಾದ 
ಅ ว ಪತಿಹನನರೂಪ ಪಾಪಕಾರ್ಯದಿಂದ ಮುಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತಾವು ಅಭಯವಿತ್ತಂತೆ ಮುಂದೆ ಭೀಷ್ಟರು 
ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ಮೂಲರೂಪ ಸೇರುವುದರೊಳಗೆ ಅಂಬೆಯನ್ನು ಅವರೊಡನೆ ಕೂಡಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು ಎಂದು 
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ಅನಂತರ ಅಂಬೆಯು ಪರಶುರಾಮದೇವರ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟು ಭೀಷ್ಟರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ತನಗೆ ಪುಂಸ್ತ 
ಬರಬೇಕೆಂದು ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದಳು. ಭೀಷ್ಟಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ 


ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮದೇವರು ಅಂಬೆಗೆ "ನಿನ್ನನ್ನು ಭೀಷ್ಮನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ನೀಡಿದ ವಚನವನ್ನು 
ค ಮಲಗಿ ನಂತರ ದೇಹತ್ಯಾ ಮಾಡಿ ಮೂಲರೂಪವಾದ ದ್ಯುನ ನಾಮಕವಸುರೂಪ ಪಡೆದಮೇಲೆ ತಮ್ಮ 


ಗ 
ತ್ರಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಪರಶು ಧಾಮರು ನಿನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿಸುತ್ತೇನೆಂದು 
ಳಿದ್ದರೇ ವಿನಃ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಭೀಪ್ಟರೊಡನೆ ಕೂಡಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಮುಂದೆ ಭೀಷ್ಟರು ಮೂಲರೂಪ 


也 
ಧರಿಸಿ ಅಂಬೆಯ ಮೂಲರೂಪಳಾದ ಸ್ಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪರಶುರಾಮರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಭಂಗವಿಲ್ಲವೆಂದು 


Ao 


เด. ฝี 


ՀԼ 


ಪತಿ 
以 


กิ ด 


ಇಂತೆಂದರು ""ನೀನು ಭೀಷಾಚಾರ್ಯರ ಮರಣಕ್ಕೆ ಗು ಅಂದರೆ ನಿನ್ನಿಂದಾಗಿ ಭೀಷ್ಠರು ಮೃತರಾಗುವರು. 
ನಿನಗೆ ಮುಂದಿ; ತರದಲ್ಲಿ ಪುರುಷದೇಹ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. "ಪುರುಷ ಪತ್ರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೀಯೆ'' 


«Դ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಂಬೆಗೆ ಒಂದು ՕԹ, ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದರು ಮತ್ತು “ಇದನ್ನು ಯಾರು. ಸೀಕರಿಸುವ € ಅವರೇ 


ԷԶ 


ՀԼ 


๑ ๕ 


ಭೀ աԾ: ՎԵ ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವರು'' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ 


ಅಂಬೆಯು ಸಂತಸದಿಂದ ಭೀಷ್ಟರ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಸಲು ರುದ್ರದೇವರಿತ್ರ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ 
pe 


ರಾಜರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ "ಈ ಮಾಲೆಯನು ಸೀಕರಿಸಿರಿ ನೀವು ಭೀಷ್ಟರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗುಎರಿ'' ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಆದರೆ ಭೀಷ್ಟರ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಃ ಮವನು ಬಲ್ಲ ರಾಜರು ಭೀಷ್ಮರ ಭಯದಿಂದ ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
以 ๕ 


“น 


ಒಪ್ಪದಿರಲು ನಿರಾಶಳಾದ ಅಂಬೆಯು ಜೀಪು 


owe 


ք ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಹಠದಿಂದ ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಪಾಂಚಾಲ ದೇಶದ լ 


ESSER SIE apap av aap ava SNS ESN Հ 
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ಅಧಿಪತಿಯಾದ ದ್ರುಪದಮಹಾರಾಜನ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಟರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಛಲದಿಂದ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದಳು.' 


ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲ ದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ದ್ರುಸದರಾಜನು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. ದ್ರುಪದನ ತಪ್ಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ರುದ್ರದೇವರು ಮೈದೋರಿ “ನಿನಗೆ 
ಓರ್ವಪತ್ರಿಯು ಜನಿಸುವಳ ಳು. ಅವಳು ಮುಂದೆ ಪುರುಷತ್ವ ಪಡೆಯುವಳು” ಎಂದು ವರವಿತ್ತರು. ME 
ವರದ ಫಲದಿಂದ ಅಂಬೆಯು ದ್ರುಪದರಾಜನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಶಿಖಂಡಿನೀ ಎಂದು ನಾ 
ಕರಣವಾಯಿತು. ರುದ್ರದೇವರು “ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಾಗುವಳು'' ಎಂದು ա: ಈ 
ಮಗಳೇ ಮುಂದೆ ಮಗನಾಗುವನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ದ್ರುಪದರಾಜನು ಮಗಳನ್ನು ಪುತ್ರನಂತೆಯೇ ಬೆಳೆಸಿ, ಪುತ್ರನಿಗೆ 
ಮಾಡುವಂತೆ, ಚೌಲ, ಉಪನಯನಾದಿ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳ ಸನ್ನ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಶಿಖಂಡಿನಿಯು ಹೆಣ್ಣೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಬಹುರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ದ್ರುಪದರಾಜ ಮತ ಅವನ ರಾಣಿ ಇವರಿಬ್ಬರ ವಿನಃ ; ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು 


| 

ಪುತ್ರನೆಂದೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. | 
ದ್ರುಪದರಾಜನು ದಶಾರ್ಣದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮ ರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಶಿಖಂಡಿನಿಗೆ 
ಡು ಮಕಳಿಗೆ ಮಾಡುವಂತೆ ವಿವಾಹ ಹವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಗಂಡನಮನೆಗೆ ಬಂದ ಹಿರಣ್ಯ ವರ್ಮನ ಮಗಳಿಗೆ ง 
จ 

ง 

} 

9 

ง 

| 

| 

Ա 


ծ 
ನ ಪತಿಯು ಗಂಡಲ್ಲ, ತನ್ನಂತೆಯೇ ಹೆಣ್ಣು - ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಸ್ತ ಪ್ರವಾಯಿತು. ಮಃಖಭರಿತಳಾದ ಆ ರಾಜಕುವರಿಯು 


Լ 
ಈ ರಹ 1 ತನ್ನ ಉಪಮಾತಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅವಳಾ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 


ನಿವೇದಿಸಿದಳು. ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನು ಬಹಳ ಕ್ರುದ್ಧನಾದನು. ದ್ರುಪದರಾಜನು ಹೆಣ್ಣುಮಗಳನ್ನು ಪುತ್ರನೆಂದು ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿ 
"ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ. ದೂತನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಆಜ. ՎՆ 


ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸಿ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದನೆಂದು ಅತಿ 
ದ್ರುಪದರಾಜನಿಗೆ "“ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಮೋಸ ಮತ್ತು ವಂಚನೆಗೆ ನಾನೀಗ ಬಾಂಧವಸಹಿತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದನು. ದ್ರುಪದರಾಜನು ದೂತನ ಮಾತನ್ಸಾಲಿಸಿದರೂ ಹೆದರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ರುದ್ರ ದೇವರು ನಿನ್ನ ಮಗಳು 


Հ 


ಮುಂದೆ ಗಂಡಾಗುವಳೆಂದು ವರವಿತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರದೇ ವರ ವಾಕ್ಕದಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು ಶಿಖಂಡಿನಿಯು ಪುತ್ರನೆಂದೇ 


ಸಾಧಿಸಿ ದೂತನ ಮೂಲಕ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದನು ಮತ್ತು “ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಹೆಣ್ಣೆಂದು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು 


ง 
ಬಾಲಕಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ನ ಹ್ವವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜ, ನೀನು ನಾಡವ. ಸದಸದ್ವಿವೇಕಬುದ್ಧಿ, ವಿಚಾರ | 


ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ನಿನಗೆ 0 ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ! ಮುಂತಾಗಿ ಉಪಹಾಸದ 


> ๑ 


ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನ ದೂತನು ಬಂದು ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರ, ಅದಕ್ಕೆ ತೆ 
ಮತ್ತು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೋಚದೆ ಚಿ 


ಸೂಚತವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶಿವನಿತ್ತ ವರಕ್ಕೆ ವ್ಹೆಯ್ಯಥ್ಯ ಕಾಗುತ್ತಾದ್ದ 
ತ್ರೀದಾದಿರಾಜಗುರುವರ್ಯ ರು ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ನ ; ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ระ 2 
TOSS SSDS FO 


Wve 


on ๑ a ๑ ๐๐» ๐ ๐ $๓: 


ಸ್‌ AAAS ಎ 
ซะ 
Շ 
էԼ 
I& 

Օօ 
ոջ 
ԳԵ 
չ ք 
st 
EE 
11 
CL 
LE 
5 
3Շ 
ಲ 
ย 
ย 


148 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ต ส วะ อ ร ขอ ก ತನ್ನ ಕಾರಣವಾಗಿ ತಂದೆಯ ನಾಶವಾಗಬಾರದೆಂದಾಶಿಸಿ ಕಡುನೊಂದು ಅರಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತು ತುಂಬುರು 


ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನಿದ್ದ ವನಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು." 


ದೃಢವಾದ ಕರ್ಣಗಳುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ಥೂಣಾಕರ್ಣನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ತುಂಬುರು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನು 
ಶಿಖಂಡಿನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಂದ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಮನಕರಗಿ ಉತ್ತಮವನದ ಆ ಗಂಧರ್ವನು 
ಶಿಖಂಡಿನಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಪೆದೋರಿದನು. ಅವಳಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲಾಶಿಸಿದ ಆ ತುಂಬುರನು ಶಿಖಂಡಿನಿಗೆ ತನ್ನ ಪುರುಷ- 
ದೇಹವನ್ನು ನೀಡಿ a ಸ್ತ್ರೀದೇಹವನ್ನು ತಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಶಿಖಂಡಿನಿಗೆ ನೀಡಿದ ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಗಂಡುತನ 
ಬರಲೋಸುಗ ತಾನು ಒಂದಂಶದಿಂದ ಅಲ್ಲ ಅಧಿಕ್ಠಿತನಾದನು. 


ಪುರುಷರಿಗೆ ಶಾಪಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಸ್ಟರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಅದು ಸಾಧ್ಯವೂ ಆಹುದು. 
ಶಾಪವಿಮೋಚನಾನಂತರ ಅಂಥವರು “ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪುರುಷರೇ ಆಗುವರು. ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದೇವತಾವರಾದಿ 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಬಲ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪುರುಷತ್ವವು ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ ಗಂಧರ್ವನು ತಾನು 
ಶಿಖಂಡಿನಿಗಿತ್ತ ತನ್ನ ಪೂರ್ವದ ಪುರುಷದೇಹದಲ್ಲಿ ಪುಂಸ್ತ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅಧಿಷ್ಠಿತನಾದನು. 


ರುದ್ರದೇವರು ದ್ರುಪದರಾಜನಿಗೆ "ನಿನಗೆ ಪುತ್ರಿಯು ಜನಿಸುವಳು. ಅವಳೇ ಮುಂದೆ ಪುರುಷನಾಗುವಳು'' ಎಂದು 
ವರವಿತ್ತಿದ್ದರೂ, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಪುರುಷತ್ವಬಾರದಾದ್ದರಿಂದ ಅಂಬೆಯು ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿಯೇ (ಶಿಖಂಡಿನಿಯಾಗಿ) ಜನಿಸಿದಳು. 
ಗಂಧರ್ವನ ಪುರುಷದೇಹವನ್ನು ಶಿಖಂಡಿನಿಯು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಪುರುಷನಾದಳೇ ವಿನಃ ಪುರುಷನಾಗಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಗಂಧರ್ವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವನ ಪುರು ಷಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಅಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವನ ಅಧಿಷ್ಠಾನವೂ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಪುರುಷರಂತೆ ಧ್ವೆರ್ಯಕ್ತೆ ರ್ಯ, ಪುರುಷಕಂಠ, ಪಚನ 'ಸಾಮಾಥ್ಯಾ ೯ದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅರಮನೆಗೆ 
ಮರಳಿದಳು. ತುಂಬುರು cde ಸ್ವೀದೇಷದಿಂದ ಆ ವನದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಕುಬೇರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಮೇಲೇಳದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದು ಅನಂತರ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕುಬೇರನು 
ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನರಿತು “ನೀನು ಬಹುಕಾಲ ಹೀಗೆಯೇ ಸ್ತ್ರೀದೇಹಧಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಇರು. ಮುಂದೆ ಅಶ್ವತ್ಯಾಮಾಚಾರ್ಯರ 
ಖಡ್ಗಾಘಾತದಿಂದ ಶಿಖಂಡಿನಿಯು ಮೃತಳಾದ ಮೇಲೆ ನೀನು อ ธ ู ่ ಪುರುಷ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೀಯೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ತುಂಬುರು ಗಂದರ್ವನು ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ ಯುದ್ಧ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ಸ್ತ್ರೀಶರೀರಿಯಾಗಿಯೇ 


pT 


ಇತ್ತ ಶಿಖಂಡಿನಿಯು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ತಾನು ಪುರುಷನಾದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ತುಂಬುರಗಂಧರ್ವನ ಔದಾರ್ಯವನ್ನೂ 
೦ದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದಳು. ಅವರು ಮಗಳು ಮಗನಾಗಿ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷನಿರ್ಭರರಾದರು. ಹಿರಣ್ಯ- 
ರ್ಮರಾಜನು ಶಿಖಂಡಿನಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅವನು ಪುರುಷನೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು ತಾನು ದುಡುಕಿ ದೂತನನ್ನು 


«Լ 


Ն ԱԼ 


ಮರುದಿನ ಶಿಖಂಡಿನಿಯು ಯು ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗಂಧರ್ವನನು ಕಂಡಾಗ ಅವನ ಶಿಖಂಡಿನಿಯು ತೆರಳಿದ ಮೇಲೆ 


以 
ಕುಬೇರನು ಬಂದಿದ್ದು, ತನಗೆ ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ "ನೀನು ಮರಣ ಹೊಂದುವವರೆಗೆ 


ನಿವ 


ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು 'ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತೂಣಾಕರ್ಣನೆಂಬುವವನು ಶಿಖಂಡಿನಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು' 
ಎಂಬ ಕಥೆ ಇದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ತುಂಬುರುವಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೇ ಸ್ಫೂಣಾಕರ್ಣನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
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ಪುರುಷದೇಹದಿಂದಲೇ ಇರು. ನಾನೂ ಸ್ತ್ರೀಶರೀರದಿಂದಲೇ ಇರುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಗಂಧರ್ವನ ಅಧಿಷ್ಠಾನ 
ಮತ್ತು ಅವನ ಪುರುಷ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಿಖಂಡಿನಿಯು ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ""ಶಿಖಂಡಿ'' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಖ್ಯಾತಳಾಗಿ ಅಸ್ತ-ಶಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣಳಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರತಾಪವಂತಳಾದಳು, 


ಪ್ರಕೃತ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕುಮಾರನಾದ 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು ಅಂಬಿಕಾ, ಅಂಬಾಲಿಕಾ ಎಂಬ ತನ್ನ ಈರ್ವರು ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಬಹುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಅವರೊಡನೆ ಆನಂದದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನಿಗೆ ಕ್ಷಯರೋಗ ಉಂಟಾಗಿ ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದನು. ರಾಜಮಾತೆಯಾದ ಸತ್ಯವತೀ ದೇವಿಯು ರಾಜ್ಯವು ಅರಾಜಕವಾಗಬಾರದೆಂದು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರನ್ನು 
ಸ್ಫರಿಸಿದಳು. 
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ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದ, ಜ ಕ ನಾತೃಕ ಶರೀರನಾದ, ಸುಖಸಮುದ್ರನಾದ 
ಜನಾರ್ದನರೂಪಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವನು ಕೂಡಲೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ತಾಯಿಯಾದ ಸತ್ಯವತೀ ದೇವಿಯು 
ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಭೀಷ್ಠಾದಿಗಳಿಂದ ಅಧಿಕ ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ದಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತರಾದ, 
ಸ್ತುತ್ಕರಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಕಂಡು ಸತ್ಯವತಿಯು "ಕುಮಾರ! ನನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೂ ಮರಣ ಹೊಂದಿದರು. ಈಗ 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಅರಾಜಕವಾಗಿದೆ. ಭೀಷಾಚಾರ್ಯರನು ರಾಜ್ಯಭಾ ವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ ಭೀಷ್ಮನು 


೬ Ճ ಳ 
ತಾಜಾ ನನ್ನು ವಹಿಸಲು ಒಪ್ಪುತ್ತಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾದ ಪುತ್ರ ತ್ರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆ ಮಾಡಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ನಮಿಸಿದಳು. 


ದಿಗಳೂ ನಮಸ ರಿಸಿ oad. ಆಗ ಜಗದ್ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು “ಜನನಿ! ರಮಾದೇವಿ 
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ಹೊರತು ನನ್ನ ಅಂಗಸಂಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾದವರು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಾಗಲೀ ಮತ್ತಾವ ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ 

ನಿನ್ನ ಮಾತನು 5 ನಜಿಸಿಕೊಡುವನು. ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ವೈಷ್ಣವ ವ್ರತವನ್ನು 

ಆಚರಿಸಿಲಿ. ಆ ವೈಷ್ಣವ ವ್ರತ (ವಿಷ್ಣುಪಂಚಿಕಪ್ರತೈದಿಂದ ಪ ಪಾವನಗಾತ್ರಳಾದ A ನನ್ನಿಂದ ಉತ್ತಮನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು 


ಡೆಯಲಿ'' ಎಂದರುಹಿದರು. ಆಗ ಸತ್ಯವತೀದೇವಿಯು "ಕುಮಾರ! ಒಂದು ವರುಷ (ದವರೆಗೆ ಕಾಯಲು 0 
ಈಗಲೇ ನೀನು ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಜ್ಯವು ಅರಾಜಕವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದು'' ಎಂದು ಹೇಳಲು 


ೇವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಮತ್ತೆ ತಾಯಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೆ ಕೇಳಿದರು. 


"ՅՑ, ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯು ನನ್ನ ಭಯಂಕರ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗುವುದು. ನಾನು ಸೌಮ್ಯ 
ಸರೂಪ ನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಗೆ 'ಭಯಂಕರರೂಪವನ್ನು ಬೇಕೆಂದೇ ತೊ ಮವನು. ಆ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು ಅವಳು 
ಶಕ್ತಳಾದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಗಣನ ว ฟี ร ู ่ , ಬಲವೀರ್ಯವಂತನೂ ಆದ ಪುತ್ರನು ท 
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5 
ಸಂಗಮ ಕಾಲದ ೇದವ್ಯಾಸರು ಭಯಂಕರ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿದರು. 


-՞ 


ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಭಯದಿಂದ ಅಂಬಿ 


ಕಣುಮುಚಿಕೊಂಡುಬಿಟಳು. ಆಗ ಅರಿಷ್ಠಾದೇವಿಯ ส ร ՀԾ "ಹಂಸ'ನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರಜನು ಶ್ರೀವಾಯುದೇವ 
Հ3 ԼԶ ರ 


© 
ವೇರಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದನು. ಕುರುವಂಠವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸಲು 
ಧ್ರತರಾಷ್ಟ್ರನು ವಾಯುದೇವರ ಆವೇಶಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಯಾದನು. ವೇದವ್ಯಾಸರು. ಅವನಿಗೆ "ಅಧಿಕ 
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ว ด ชด ดา เน เร ร ชี อ น 149 


ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದ ಸತೃವತೀದೇವಿಯು ಅಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿಗೆ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಕಳುಹಿದಳು. - 
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| 150 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ಬಲಶಾಲಿಯಾಗುವಂತೆ ವರನೀಡಿದರು. ಆದರೆ ಸಂಗಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ತಾಯಿಯಾದ ಅಂಬಿಕೆಯು ಭಯದಿಂದ 
ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿದ್ದರಿಂದ ಆ ದೋಷದಿಂದಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡನಾದನು. 


ಅಂಬಿಕೆಯು ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ಭಯಂಕರ ರೂಪವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಸಂಗಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದ 
ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಅಂಧನಾದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ದುಃಖಿತಳಾದ ಮಾತಾ 
ಸತ್ಯವತೀದೇವಿಯು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಅಂಬಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಗುಣಭರಿತನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕರುಣಸಬೇಕೆಂದು 
ತೋರಿದಳು. ಮಾತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಮುನಿಕುಲೋತ್ತುಂಗರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಅಂಬಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವಪುತ್ರನನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು. ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ತನಗೆ ಜನಿಸುವ ಮಗನು ಅಂಬಿಕೆಯ ಪುತ್ರನಂತೆ ಕುರುಡನಾಗಬಾರದೆಂದು ಬಯಸಿ 
ಸಂಗಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಭಯಂಕರ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚದಿದ್ದರೂ ಆ ರೂಪದರ್ಶನದಿಂದ 
ಭಯಗೊಂಡು ಬೆವತು ಬಿಳುಚಿಕೊಂಡಳು. ಬಂಗಾರದಂತ ಸುಂದರರೂಪದ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಭೀಕರ 


ರೂಃ ವನ್ನು ಕಂಡು ಭಯದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವರ್ಣಕಾಂತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪಾಂಡುರವರ್ಣತಾಳಿದಳು. ಆಗ ಅಂಬಾಲಿಕೆಗೆ 


ಪ 
ಪರಾವಹ'ನೆಂಬ ವಾಯುವು ಕುಮಾರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಮಾತೆಯು ಸಂಗಮಕಾಲದಲಿ ಭಯದಿಂದ ಬಿಳುಚಿ- 
ಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳ ಮಗನೂ ಪಾಂಡುರವರ್ಣನಾಗಿಯೇ ಜನಿಸಿದನು. ಪಾಂಡುರವರ್ಣವುಳ್ಳ ಅವನಿಗೆ ಮುಂದೆ 
ಪಾಂಡು ಎಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅವನು ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರ ಆವೇಶಯುಕ್ತನಾದುದರಿಂದ ಅಧಿಕ ವೀರ್ಯವಂತನೂ, 
ಸಕಲ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದನೂ ಆದನು. ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಪಾಂಡುರಾಜನು ಹೆಚ್ಚು ಬಲವೀರ್ಯವಂತನಾಗುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ 


ವರವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದರು. 


ತರುವಾಯ ಸತ್ಯವತೀದೇವಿಯು ಅಂಬಾಲಿಕೆಯ ಪುತ್ರನು ಶ್ಲೇತವರ್ಣ ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ಜನಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಖಿನ್ನಳಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಕುರುಡನಲ್ಲದ, ಶ್ವೇತತ್ಹಾದಿ ದೋಷರಹಿತನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಹನೀಯನಾದ ಮಗನನ್ನು ಅಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕರುಣಿಸುವಂತೆ 


ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಭಯದಿಂದ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕುರುಡನಾದ ಕುಮಾರನುದಯಿಸಿದನು. ಈ 
ಮಹಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ನಮಗೀಗ ದೋಷವಿಲ್ಲದ ಗುಣವಂತನಾದ ಉತ್ತಮ ಸತ್ತುತ್ರನು ಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನೀಗ ಪುನಃ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಸೇವಿಸು'' ಎಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಳು. 


SOA SEY DP AO 


ತೀದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಅಣತಿಯಿತ್ತರೂ ಅಂಬಿಕೆಯು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಮಾಯೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡು 
«Չ. 


ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತಾನು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಸಂಗಮ ಮಾಡಬಯಸದೆ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವಳಾದ ತನ್ನ ದಾಸಿಯನ್ನು 
ವೇದವ್ಯಾಸರಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿದಳು. ಆ ದಾಸಿಯಾದರೋ ನಿರ್ಮಲ ಮನದಿಂದ ಉತ್ಪಷ್ಟವಾದ ಆನಂದಮಯ ಶರೀರರೂ, 


ಗುಣಾರ್ಣವರೂ ಆದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ರಮಿಸಿದಳು. 


ತಾ. 


ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು ನೀಚಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಜನಿಸಿದನು? ಮುಂತಾಗಿ ಬರುವ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಶ್ರೀ ನಿರ್ಣಯಕಾರರು 
ಸೂಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ 


ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಸಂಗ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಮಾಂಡವ್ಯರ ಶಾಪ ಮುಂತಾದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 
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ಆ ಶೂದ್ರ ದಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು ಮಾಂಡವ್ಯ ಯಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಶೂದ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿ 
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ไซ ๑ ๑ ๑ ๑ ๑ ๑ ๑ ๑ ๐๐ ๐ ๑๐ ร เล อ ๓ ๓ ๕๓ อ ๑ ๑๐ ๒๓ ๐๕ ๐ ๐ อ อ ๐ ขอ ๐ ๐ ๓ อ ๓๐๐ ๐๐ ๓ ๑ เร ร ญ์ 
հ 152 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 

ಶೂದ್ರಯೋಗ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಆ ಮೂವರಿಗೂ ಸಕಲವಿದ್ಯೆಗಳನ್ಸು ಉಪ- 
ದೇಶಿಸಿದರು. ಭೀಷ್ಟರು ಪಾಂಡುರಾಜನಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಆ ಮೂರು ಜನ ರಾಜಕುಮಾರರೂ 
ಸಕಲವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಶಲರಾದರು. ವಿದುರನು ಮೂವರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿದನಾದನು. 
ಸಕಲ ಅಸ್ತಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಪುಣರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಉತ್ತಮ ಬಿಲ್ಲಾಳುವಾಗಿ ಹೆಸರು ಪಡೆದು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ಧರೆಯನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದನು. 


ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವಾಧಿಪತಿಯಾದ ತುಂಬುರುನಾಮಕ ಗಂಧರ್ವರಾಜನು "ಉದ್ದಹ'ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಯುದೇವರ ಅಂಶದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಗವಲ್ಲಣನಿಗೆ “ಸಂಜಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ವಿವೇಕಿಯೂ, ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಶಿಷ್ಯನೂ, ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಸಾರಥಿಯಾದ 
ಗವಲ್ಲಣನ ಪುತ್ರನೂ ಆದ ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಪಾಂಡು, ವಿದುರರಿಗೆ ಮಿತ್ರನೂ, ಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೇಮಾದರವಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅನುಕೂಲನಾಗಿರಹತ್ತಿದನು. 


ಅಣ್ಣನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಗಾಂಧಾರದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಸುಬಲರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ವಿವಾಹ- 
ವಾದನು. ಪರಲೋಕಾದಿಗಳಿಲ್ಲ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ದೇವರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ - ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ ರೂಪನೂ, 
ಕುಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ದ್ಹಾಪರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶಕುನಿಗೆ ಅವರು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಹೋದರಿಯು. 
ಅವಳು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮತಿ ಎಂಬ ಹಸರಿನವಳು. ಇಂಥ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮದುವೆಯಾದನು. 


ಪಾಂಡುರಾಜನು ಶೂರರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಸದ್ಗುಣ-ಶೀಲ-ಮಂಡಿತಳಾದ ಪೃಥಾ ಎಂಬ ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ವಿವಾಹ- 
ವಾದನು. ಪಾಂಡುರಾಜನು ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ "“ಪರಾವಹ''ವೆಂಬ ವಾಯುವು. อ ฮา ท ಸಿದ್ಧಿ (ಕುಂತಿ) - ԷԼ 3 ಎಂಬ 
ಪತ್ಚಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರೇ ಕುಂತಿ - ಮಾದ್ರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪಾಂಡವರ ತಾಯಿಯರು. ಸಿದ್ಧಿಯೇ (ಕುಂತಿ) ಪೃಥಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶೂರರಾಜನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದಳು. ಈ ಪೃಥೆಯನ್ನು ಶೂರರಾಜನು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ 
ು೦ತೀಭೋಜನಿಗೆ "ಇವಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಪಾಲಿಸು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಕುಂತಿ ಭೋಜನಿಗೆ ಪ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಅವನು "ಅವಳನ್ನು ಮಗಳಂತೆ ಸಾಕಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವಳಿಗೆ ಕುಂತಿ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಮತಿಯು 
ಬಲರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ಗಾಂಧಾರಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪುಟ್ಟಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪತ್ರಿಯಾದಳು. 
| 
ನ 


Է 3 


ಕೂರ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಾಯುವೇ ಈಗ ಕುಂತೀಭೋಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಕುಂತೀಭೋಜನು ಕುಂತಿಯನ್ನು 


๓ 


ಪುತ್ರಿಯಂತೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಾಕುತ್ತಿರುವಾಗ ರುದ್ರಾಂಶರೂ, ಶೀಘ್ರಕೋಪಿಗಳೂ ಆದ ದೂರ್ವಾಸರು ಒಮ್ಮೆ ಜೂನ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಆಶಿಸಿದರು. 'ರಾಜನಿಗೆ ಶೀಘ್ರ- 


೪ 


ೇಪಿಗಳಾದ ಅವರನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಿ ಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂಬ ಚಿಂತೆಯಾಯಿತು. ಕುಂತೀಭೋಜನು ಕೊನೆಗೆ 


Տ 


ಪರಸ್ಪರ ա 0 0 ೯ವುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನ - ದ್ವಿಪರವೆನಿಸುವುದು. ಪ್ರಾಯಃ ತತ್ವಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಂದ 


ಪ ರನೆಯ 


5 ಯುಗಕ್ಕೆ ದ್ವಾಪರವೆಂದು ಹೆಸರುಂಟು. ದ್ಹಾಪರ ಯುಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯೂ, ತತ್ರಜ್ಞಾನ 10. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮೂಲರೂಪ ಆಜು ಹೆ 
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ದಲ್ಲಿ ಶಕುನಿಗೂ ದ್ವಾಪರನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಶಕುನಿಯು ಧೃತರಾಷ್ಟನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅವ: 
ಕಡೆಗೆ ನಾಸಿಕದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನಗೊಳಿಸಿ ซี เร ธร อ ದುಪ್ಪಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಚಾ ಯ ಬಟ ಇಲ್ಲಿಸೂ 
Հ է ತ್‌ ಬ 5 

ನಾಸಿಕ್ಕ ರೂಪಸ್ಯ, ದ್ಹಾಪರ; ಸ್ಯ ಕುಕರ್ಮಹೇತೋ ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 
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೬ 


ಅವಳು ಬಾಲಕಿಯಾದುದರಿಂದ ಅವಳು ಮಾಡುವ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಹುದು. ನೀವು ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಸೇವೆ ಸ್ಪೀಕರಿಸುವುದಾದರೆ ನಾನು ಧನ್ಯನಾ ನಾಗುತ್ತೇನೆ" ದೂರ್ವಾಸ ಖುಷಿಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. 


ԻԶ 


ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು - ““ತಪೋಧನರೇ! ನನ್ನ ಕುವರಿಯು ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ತಮ್ಮ ಸೇವೆ ಮಾಡುವಳು. | 
ว 


ರಾಜನು ಯಷಿಗಳೆನು ಸೇವಿಸಲು ಪಥೆಯನು ನೇಮಿಸಿದನು. 
Վ 9 « 


ոՀ 


ಪರಿಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಅವರ ಮನವೊಪ್ಪವಂತೆ ಮಾಡಿದ ವಿಚಾರ ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕುಂತಿ ಯಿಂದ ಸೇವೆ ಕೈಗೊಂಡ ದೂರ್ವಾಸರು ಅವಳ ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕ ಸೇವೆಯಿಂದ ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿ | 
ಅವಳಿಗೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸತಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಪ್ರದವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ 


i 
ತೆರಳಿದರು. | 
) 
; 
| 


ಪೃಥೆಯು ಕಾಯಾ, ವಾಚಾ, ಮನಸಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಮಾಡಲಸದಳವಾಡ, ಅತಿ ಸಿಟ್ಟಿನವರಾದ ದೂರ್ವಾಸಮುನಿಗಳ | 


- 


ಒಮ್ಮೆ ಯತುಸ್ಥಾತಳಾದ ಕುಂತಿಯು ಬಾಲ್ಯಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ದೂರ್ವಾಸರು ತನಗುಪದೇಶಿಸಿದ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಾ ಶಿ ಸೂರ್ಯಮಂತ್ರವನ್ನು ಭಕುತಿಯಿಂದ ಜಪಿಸಿ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಳು. ಸೂರ್ಯನು 
ತಕ್ಷಣವೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಸೂರ್ಯ ದೇವನು ಮೈದೋರಿ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡ ಕುಂತಿಯು "ದೇವ! 
ನಾನು ಬಾಲ್ಯಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಮಂತ್ರದ ಮಹಿಮಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು 'ಪಶಿಸಿದೆನು. ನಾನಿನ್ನೂ ಕನ್ಯೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಬಾರದು. ದಯಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋಗು" ಮುಂತಾಗಿ ನಯ-ವಿನಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ 
ಸೂರ್ಯನ ಮನ ಒಲಿಸಲಶಕ್ತಳಾದಳು. ಸೂರ್ಯದೇವನು “ದೇವಿ! 3690. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ช่ ซู ่ ชี ชี 
ಭಂಗಬಾರದು'' ಎಂದು ಕುಂತಿ ಮನ ಒಲಿಸಿ ಅವಳೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಕವಚಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 


| 
1 
1 
| 1 
ಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ಸೂರ್ಯನೇ ಕುಂತಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು | 
| 
չ 
1 
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(ಸುಗ್ರೀವನು) ತನ್ನೆ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದುದರ ದೋಷದಿಂದ '“ಸಹಸ್ರವರ್ಮ''ನೆಂಬ 


ಅಸುರನಿಂದ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಕುಂತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. ಮಾನವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಪಿಶಾಚಾವಿಷ್ಟವಾಗಿ ದೂಷಿತವಾಗುವಂ 


» «Ն 


ಸೂರ್ಯಸ್ಥರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ ದೈತ್ಯಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯು ದೂಷಿತವಾಯಿತು. ಆದರೂ ತ್ರೇತೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಪ್ರಭುವಿನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ್ರೀಹರಸಬಧಾನಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಜನಿಸಿದನು. 
ದರ್ಶನೀಯವಾದ ಯೋಗ್ಯ ಕರ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಆ ಆ ಕುಂತೀಕುಮಾರನು ಕರ್ಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಕನ್ನೆಯಾದ 

ು. ಅಪವಾದ ಬಂದೀತೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಕುಂತಿಯು ಜನಿಸಿದ 


ಕುಂತಿಯು ಪುತ್ರವತಿಯಾದಳೆಂದು ಜನರು ನಿಂದಿಸಿಯಾರು 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಮಂಜೂಷದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅಶ್ವನದಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಿಟ್ಟಳು. ಅದು ಚರ್ಮಣ್ಣತಿನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂ 
ಯಮುನಾನದಿಯನ್ನು ತಲುಪಿತು. ಯಮನ ತಂಗಿಯಾದ ಯಮುನೆಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ ಬಾಲಕನಿಂದೊಡಗೂಡಿ 


ಇಷವನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಕರೆತಂದುಬಿಟಳು. ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಆ ಮಂಜೂಷವು ಚಂಪಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 
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լ ಆ ಕುಮಾರನು ಕಂಡು ತನ ಮನೆಗೆ ಕರತಂದು “ದೇವರೇ ನಮಗೆ ಈ 
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ಸೂತಪುತ್ರನ ನಾದ. ಭಾ ರತ್ತಸಹಿತನಾದ ಆ ಕುಮಾ 
ಗಿ ಕರುಣಿಸಿದಾನೆಂದು'' ಆನಂದಿಸಿ ಪುತ್ರನಂತೆ ಪಾಲಿಸುವಂತೆ ಪತ್ತಿಯಾದ ರಾಧೆಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಪಿಸಿದನು. ಆ ಕುಮಾರನು ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದು 
Հ - ರತಸಹಿ - 
ರೌರ್ಯೌದಾರ್ಯಾ อ ಹಟ ಜಾ ಕರ್ಣನು ವೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡಿದನು. ರತ್ನಸಹಿತವಾದ 
ಕರ್ಣನು ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ "ವಸುಷೇಣ' ಎಂಬ ಹೆಸ 


ಐ-೧-ಟ-ಲ-ಐ-ಲ.ಅ-ಲ-ಲ ಅ. 
ಸ ಯ ರೂ ಪಾತ SCRE 
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վ 154 ಶ್ರೀಮಕ್ಕಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸ ಗ್ರಹ: 


ಕರ್ಣನು ಜನಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಕುಂತಿಯು ಪಾಂಡುರಾಜನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳು. ಪಾಂಡುವು ಪತ್ತಿಯೊಡನೆ 
ಬಹುಕಾಲ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನು. ಶೂರನೆಂಬ ಯಾದವನಿಂದ ಶೂದ್ರಸ್ತೀಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಆರುಣೇ ಎಂಬ 
ಗುಣಸಂಪನ್ನ ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ವಿದುರನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಮದ್ರದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ಯತಾಯನ ಮಹಾರಾಜನು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ಇಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮಗ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠಪುತ್ರಿಯರಿಗಾಗಿ” ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ವರವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಖುತಾಯನನಿಗೆ ವರವನ್ನು ನೀಡಿದ ಮೇಲೆ ಪ್ರ ಪ್ರಹ್ಲಾದರಾಜನ : ಸಹೋದರನೂ, ಶ್ರೀ ಹರಿಭಕ್ತನೂ 
ಆದ ಸಹ್ಲಾದನೇ ವಾಯುದೇವರ ಆವೇಶಯುಕ್ತನಾಗಿ ಯತಾಯನನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರ ಮತ್ತು 
ವಾಯುದೇವರ ಆವೇಶಗಳಿಂದ ಅವನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬಲಶಾಲಿಯಾದನು. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಶಲ್ಯರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಶಲ್ಯನೆಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಯತಾಯನನ ಮಗಳಿಗೆ ಮಾದ್ರಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಮಾದ್ರಿಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡುರಾಜನ ಮೂಲರೂಪದ ಪರಾವಹವಾಯುವಿನ ಪತ್ತಿಯಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಮತ್ತೆ ಜನಿಸಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ಶಲ್ಯರಾಜನು 
ಪಾಂಡುರಾಜನಿಗಿತ್ತು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದನು. ಪಾಂಡುವು ಕುಂತಿ ಮತ್ತು ಮಾದ್ರಿಯರೊಡನೆ ಸುಖಿಸುತ್ತಾ ಅಣ್ಣಧ್ದ ೈತರಾಷ್ಟನ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಾ, ವಿದುರನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ನೀತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುತ್ತದ್ದನು. ಭೀಷ್ಟಾಚಾರ್ಯನು ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಆದರೂ ತಾನು 
ಅಂಧನೆಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಡೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ "ಭೀಷ್ಮ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳ ಆಣತಿಯಂತೆ ಪಾಂಡುರಾಜನೇ 
ರಾಜ್ಯ ವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ಅನೇಕ ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಷ್ಟ ಹಾಗೂ ದೋಷರಹಿತ ಗುಣಗಣಮಂಡಿತರಾದ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಮುಂದೆ ಕುರು- 
ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ಬರುವುದೆಂಬುದನ್ನರಿತು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತಾ ಸತ್ಯವತಿದೇವಿಯನ್ನೂ, ಅವಳನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ 
ಅಂಬಿಕೆ ಅಂಬಾಲಿಕೆ ಹಾಗೂ ವಿದುರನ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಸತ್ಯವತೀದೇವಿಯು ವೇದವ್ಯಾಸರ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಸಾಧನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅವಳು ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಪುತ್ರ ಮತ್ತು ಪರಬ್ರಹ್ಟಭಾವಗಳಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಪರಮಪದವೆನಿಸಿದ ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಳು. ಪಜ ಉಭಾ ಯತ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ವಿದುರನ ತಾಯಿಯು ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮತ್ತು ಯಮಾವತಾರಿಯಾದ ಸತ್ತುತ್ರ ವಿದುರನ ಭಗವದ್ಧಕ್ಕಾದಿ ಸದ್ಗುಣ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ದೋಷರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮನವಿರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಾನುಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಪು ತ್ರ ವಿದುರನ ಸದ್ಗುಣಗಳ 


ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವಗಳಿಂದ ಸಾಧನ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೋಕ್ಷವ ವನ್ನು ಪ ಪಡೆದಳು. ಅವರವರ ಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 


ಜೀವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಸತ್ಯವತಿಯು ವೇ ೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಪರಾತ್ತರನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
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ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಭಗವದನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
1 ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ದಾಸಿಯಾದರೂ ಎದುರನ ತಾಯಿಯು ಉತ್ತಮ ಹರಿಭಕ್ತಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಂಗಮಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು ಸರ್ವದಾ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು | 
1 ಪಡೆದಳು. ಅಂಬಿಕೆಯು ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ದಾಸಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಸತ್ಯವತೀ, ಸಿ ಹಾಗೂ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರಂತೆ 
: ಉತ್ತಮವಾದ ವೃಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಸಾರೂಪ್ಯ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡದಳು. ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ಸರ್ಗದಲ್ಲರುವಾಗ | 
| ಭಗವದಾರಾಧನೆ ಮುಂತಾದ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯಗಳಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ- ; 
ದವರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಅಂಗಸಂಗ ದೊರಕದು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂಬಿಕೆ-ಅಂಬಾಲಿಕೆ-ದಾಸಿಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಪರೂಪ- 
ಲ್ಲ Հ» 
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| ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವರು ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿ ಸೇವೆಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ 

ಅವರವರಿಗೆ ಗತಿಯಾಗುವುದು. 

Ց... ಇತ್ತ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಅಣ್ಣ จ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸಹೋದರ ವಿದುರರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಕುಂತಿ-ಮಾದ್ರಿಯರೊಡನೆ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ, ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಅವನು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯಾಗಿಯೇ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 

) ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಯಷಿಮುನಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಶ್ರೀ "ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ತಪೋನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರಲೊಂದುದಿನ 

ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ, ಕಿಂದಮನೆಂಬ ಖುಷಿಯು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅಧೀನವಾದ, ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯಿಂದ 

| ಜಿಂಕೆಯರೂಪತಾಳ ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಯ ರೂಪತಾಳಿದ್ದ ಪತ್ತಿಯೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಬಂದ ಪಾಂಡುರಾಜನು | 

[ ಅವರನ್ನು ನಿಜವಾದ ಜಿಂಕೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಇಚ್ಛೆಗನುಸರಿಸಿ ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ 0 

| ನಿಜರೂಪತಾಳಿದ ಕಿಂದಮನು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ, “ಕ್ರೀಡಿಸು ತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಷ್ಠಾರುಣವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದ ನೀನೂ ಸ 

| ಪತ್ತಿಯೊಡನೆ ರಮಿಸುವಾಗ ಮೃತನಾಗು” ಎಂದು ಶಾಪಕೊಟ್ಟು ಮೃತನಾದನು. ಇದರಿಂದ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಬಲು 

| ಖತಿಗೊಂಡು ಸ ಸನ ನ್ಯಾಸಿಯಾಗಬಯಸಿದನು. ಆಗ ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಬ ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪಾಂಡುವು 

1 ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಪತ್ನಿಯರ ಅಂಗಸಂಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮವಿರುವ ಶ ಸು 

| ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ತಪೋನಿರತನಾಗಿ ಭಗವದಾರಾಧನಾಸಕ್ತನಾದನು. | 

ಈಗ ನಿರ್ಣಯಕಾರರು ಭಗವದವತಾರಕಥೆಗೆ ಉಪೋದ್ಧಾತವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. | 

ಪಾಂಡುರಾಜನು ತಪೋನಿರತನಾಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಇತ್ತ ಬ್ರಹ್ಠ-ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು, ಭೂಮಿ- 

| ಯಲ್ಲುದಯಿಸಿದ ಪಾಪಾತ್ಮರಾದ ದೈತ್ಯರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಶಕ್ತಳಾದ ಭೂದೇವಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ದೇವತಾ- 

| ಸಾರ್ವಭೌಮನೂ, ರಕ್ಷಕನೂ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೂ ಗುರುವಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಷ ಷಡ್ಲುಣೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ಹನಾದ, ಪಾಲ್ಗಡಲಲ್ಲಿ | 

2 ಮೇಲೆ ಪವಡಿಸಿರುವ, ಉಪಮೆಯಿಲ್ಲದ ಆನಂದಸಂದೋಹ ಶರೀರಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಮೊರೆ | 

| ಹೊಕ್ಕರು. ಚತುರಾನನ ಪ್ರಮುಖ ಅಮರನಿಕರರು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ 

| ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


""ಶ್ರೇಷ್ಠದೇವತೆಗಳಾದ ಕಮಲಸಂಭವನಾದ ಬ್ರಹ್ಞಾದಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ, ಹೇ ಪರಮಾತ್ಮ! ಪಾಪರೂಪಿಗಳೂ 


| 

| ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಮುಖರೂ ಆದ ದೈತ್ಯರ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ಭೂಮಾತೆಯು ದುಃಖತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಉತ್ತಮ ಗೋವಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ | 
| ಕರುಹಾಕಿದ ಗೋಸಂಗದಿಂದ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ನೊಗಬಂಧನವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದುಷ್ಟರ ಸಮಾಗಮವು | 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಭಾರವೇ ಆಗುವುದಷ್ಟೇ! ಸ್ಥಾಮಿ, ನಮ್ಮ ನುಡಿಯನ್ನಾಲಿಸು. ಯದ್ಭಪಿ ದೈತ್ಯಸಂಹಾರಾದಿಗಳಿಂದ 8 ಸ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ, ನಿಜ. ಆ ಭೂ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು ದೈತ್ಯಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸಬೇಕು. ದೇವ, | 
ಈಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಭು, ಹಿಂದೆ ನಡೆದ 0 i 


թԶ 
ಂದ್ರಜಾಲ ಮಾ ಯೆಗಳಿಂದ ದೇವ ವತೆಗಳನ್ನು 1 ಜಾ ಚು ಯೆ 


ಸಿಲುಕಿ ಚಂದ್ರ- ಸೂರ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಳೆಲಿದರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು `ವಜ್ರಧರನಾದ ಇ 
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156 ಫ್ರಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಪಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ವೈಷ್ಣವೀಮಾಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ರುದ್ರದೇವರ ವರವನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಸಕಲ ಮಾಯೆಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸುವ, 
ಸಹಿಸಲಶಕ್ಕವಾದ ವೈಷ್ಣವ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಶಂಬರಾಸುರನು ಸೃಜಿಸಿದ ಮಾಯೆಗಳು ನಾಶವಾದವು. ವರುಣ-ಅಗ್ನಿ- 
ಚಂದ್ರಾದಿಗಳು ಶಂಬರನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದರು. ಅನಂತರ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಯಮ-ಚಂದ್ರ- 
ಸೂರ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅನೇಕ ಅಸುರರನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಆ ಆದಿ- 
ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ದೈತ್ಯರು ಪಲಾಯನಗೈದರು. 


ಎಪ್ರಚಿತ್ತಿಯೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಓಡುತ್ತಿರುವ ದೈತ್ಯರನ್ನು ತರುಬಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ವರಬಲದಿಂದ ಅಜೇಯನಾದ ವಿಪ್ರಚಿತ್ರಿಯ ಶರಾಹತಿಯಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮೂರ್ಛಿತರಾದರು. ಅದನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸಿದ ಲೋಕಜೀವನರಾದ ವಾಯುದೇವರು ಸರಳಸಂತತಿ (ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹ)ಗಳಿಂದ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿದರು. ವಿಪ್ರ- 
ಚಿತ್ರಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಕೂರಂಬುಗಳನ್ನೂ, ಅಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಸ್ತಗಳಿಂದ ತಡೆದು ಆ ದೈತ್ಯನ ಎದೆಗೆ 
ಸರ್ಣಮಯ ಗದೆಯನ್ಸೆಸದರು. ವಾಯುದೇವರ ಬಲದಿಂದ ಮಹಾಸಾಮರ್ಥ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯೂ ಹಿಟ್ಟಿನಂತಾಗಿ 
ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಸ್ರಶಿರಗಳು ಎರಡು ಸಾವಿರಭುಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಲನೇಮಿ ಎಂಬ 
ಅಸುರನು ಕೂಡಲೇ ವಾಯುದೇವರತ್ತ ಧಾವಿಸಿದನು. ದೇವ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲನೇಮಿಗೆ ನಿನ್ನ ಆಣತಿಯಂತೆ 
ಪದ್ಮಸಂಭವನು ಅಜೇಯತ್ವವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಅಸುರನನ್ನು ನೀನೇ ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ 
ಪವಮಾನದೇವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಫರಿಸಿದನು ಆಗ ಸ್ವಾಮಿ, ಅನಂತ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ನೀನು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಿ. ಶ್ರೀ ಹರಿ 
ಆಗ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಬಹುವಿಧ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಾಲನೇಮಿಯ ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 
ಸುದರ್ಶನದಿಂದ ಛೇದಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಯ ಯಮಸದನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಿ. ಕಾಲನೇಮಿಯ 
ಸಂಹಾರಾನಂತರ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ಮೂರಂಶ ಸಕಲ ದೈತ್ಯರು ನಿನ್ನಿಂದ ಸಂಹೃತರಾದರು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗಾಂಶದ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ವಾಯುದೇವರು ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಈ ಅಸುರರೇ ಮತ್ತೆ ಈಗ ಧರ್ಮ-ಬಲಯುಕ್ತರಾಗಿ ಧರಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಗವನ್‌! ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಾಜವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿರುವ ಈ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ದೋಷ- 
ಹಿತವಾದ ಧಮ ೯ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪಟಿಕಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸವಾಳ 
ಪ್ರಷ್ತದ ಉಪಾಧಿ ՅԵՓ: ಕೆಂಬಣ್ಣ จ ಸಜನ (ಸದ್‌ಬ್ರಾಪಣ) 2 ಉಪಾಧಿಗೂ ಶಕ್ತಿಯಿರು- 


ವುದರಿಂದ ಅಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಅಸುರರಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಲ್ಪ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಬಹುದು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ, 


CL 


ಮಂಗಳಕರ್ಮ ಉಳವರೂ, ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆ ಸತ್ಯಕಾಮ! ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಅಂಧಃತಮಸ್ಸಾಗಬೇಕೆಂದು 
ನೀನೇ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿರುವೆ. ซ่ อ ว ค่ อ ห์ ಸಧದ್ಗತಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿನ ಭಕ್ತಿರೂಪಧರ್ಮವು ವ್ಯರ್ಥವಾದೀತೆಂ 

ಭಯದಿಂದಲೂ, ಒಂದು ವೇಳೆ อ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿರೂಪ ಧರ್ಮವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದೆಂದು ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯಾದಲ್ಲಿ | 
ಸದ್ಗತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ขี่ อ ว อ อ ต อ ನಾವು DEEN ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೇವೆ. ದೇವದೇವ, 
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«Լ 
ಹಾಗೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ.'' 


Poe ed ค 一 一 一 mm ಇಂ 四 ವಾಗ ಕ್ಟ = ๆ pS pe 
ಇಯಕನಾದ ಉಗ್ರಸೇನನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ಪ್ದ ಸೇವಗಾಗಿಯೇ ಯದುವಂಶದಲ್ಲ ಉಗ್ರಸೇನನೆಂಬ ಹೆಸ 
ಲ A Ճաշ - ದ್‌ เณ จ աա Հժ, ա 一 一 tn ದ್‌ ಖ್ಯ -- 
ಸಸಿರುವನು. օք ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥರಾದ ವಾಯುದೇವರು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ ಸಂಹರಿಸದೇ 
- ` 


ಬಿಟ್ಟು, £ ವೆ 9 ಸುದರ್ಶನದಿಂದ ಹತನಾದ ಕಾಲನೇಮಿಯು ಈಗ ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲಾಗದ ವರವನ್ನು ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಿಂದ 
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ಪಡೆದು ಭೋಜರೆಂದು ಖ್ಯಾತರಾದ ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿರುವನು. ಗಂಧರ್ವಮಾಯೆಯಿಂದ ಉಗ್ರಸೇನರಾಜನ 


ರೂಪತಾಳಿದ ದ್ರುಮಿಲನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಉಗ್ರಸೇನನ ಪಶ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶೂಲಪಾಣಿಯ ವರದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದ ಕಾಲನೇಮಿಯು "ಕಂಸ'ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಕಂಸನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಅವನು 
ವರುಣನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅನರ್ಫ್ಯ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಮಗಧದೇಶಾಧಿಪನಾದ ಜರಾಸಂಧನು ತನ್ನ ಕುವರಿಯರ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದ್ದ ಶಿವನ ಯಕ್ಷರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ಜರಾಸಂಧನ ಪುತ್ರಿಯರಾದ ಅಸ್ತಿ-ಪ್ರಾಸ್ತಿ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನೂ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದೈತ್ಯ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯೇ ಈಗ ಜರಾಸಂಧನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವನು. ಆ ಮಾಗಧರಾಜನು ಬ್ರಹ 


ಹಾಗೂ ರುದ್ರದೇವರ ವರದಿಂದ ಅಜೇಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತು ಮಹಾಬಲವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಜರಾಸಂಧನು ಕಂಸನು 


೦ 


ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಗೆಲಿದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೆಂದರಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಪಹೃತರಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯರನ್ನೂ 


ಕಂಸನಿಗೇ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಪಾತಾಲಾದಿ ಸಪ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ, ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಸಮಾನರಾ 


ದ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಶಲ್ಕ, ಬಾಹ್ಲೀಕಾದಿ ರಾಜರನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಜರಾಸಂಧನು ತನ್ನ ಕುವರಿಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಂಸನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಉದ್ದತನಾದ 
ಕಂಸನನ್ನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಕಂಸನ ಬಲವರಿತು ಆನಂದದಿಂದ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ಅವನಿಗೇ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಸ್ಡಾಮಿ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವಾವತಾರವನ್ನು ತಾಳಿದಾಗ ಮಧುಕೈಟಭರೆಂಬ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆ. ಆ 
ಮಧುಕೈಟಭರೇ ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹಂಸ-ಡಿಂಭಕರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಜ 
ಗಲಿಯಲಳವಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಅವರು ಜರಾಸಂಧನ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಪರಮಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ 
ದೇವಾಸುರ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಇತರ ಅಸುರರೂ, ಅದರಂತೆಯೇ ಸಂಹೃತರಾದ ಇತರ ನಿನ್ನ ದ್ವೇಷಿಗಳೂ 
ಅಂಧಃತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಕೆಲವರು ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಆ ಅಸುರರನ್ನು ನೀನು 
ತಮಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


ದೇವ, ವೇದವ್ಯಾಸಾವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿ 


ย 


ಮಂಗಳಕರವಚನಗಳಿಂದ (ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ) 


) 
= ಸ 
ԻԶ 9 
ಘಫಮೀಮಾಂಸರಶಾಸ್ತಾದಿ ನಿರ್ಣಯವಾಕೃ? ಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮನವಿರಿಸಿದಂತಿದ್ದಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಅವನಿಗೆ | 
ԼԶ - 
ಮಸ್ಸಾಗದು. ಕಲಿಗೂ ಇತರ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಸಧತಿಯಾಗಬೇಕಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹಾಗಾಗಬಾರದು. ಕಲಿಯು ದುರ್ಯೋಧನ | 
ԻՈ ಅ 
ರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದಾನೆ. (ಅವನನ್ನು ಭೀಮಸೇನದೇವರ 
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ರಾಮಾವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ล อ ๐ 3 ಹತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸ ದ್ರ 
` 
ನಿನಗೆ ಸಮಾನರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅದರಂತೆಯೇ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸಮರು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು. 


ՀԼ 


ಮಹಾ ಮಹಿಮರೆಂದರಿತು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹತ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಟ್ಟಿರುವ ಜೀವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅಂಧಂತಮಸಿಗೆ ร 


ad 


ಬ್ರಹ-ರುದ್ರಾದಿ ಅಮನಿಕರರನ್ನು ಅವರವರ ಸ್ಥಾನಗಳ ಟಿರುವ ಪರಮಾತ್ಯ! ನೀ 
೬ 


ย 
เจ็ ง 
ย 
ย 
է 
[38 
ಈ 
erro 


5 156 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ವೈಷ್ಣವೀಮಾಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ರುದ್ರದೇವರ ವರವನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಸಕಲ ಮಾಯೆಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸುವ, 
ಸಹಿಸಲಶಕ್ಕವಾದ ವೈಷ್ಣವ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಶಂಬರಾಸುರನು ಸೃಜಿಸಿದ ಮಾಯೆಗಳು ನಾಶವಾದವು. ವರುಣ-ಅಗ್ನಿ- 
ಚಂದ್ರಾದಿಗಳು ಶಂಬರನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದರು. ಅನಂತರ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಯಮ-ಚಂದ್ರ- 
ಸೂರ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅನೇಕ ಅಸುರರನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಆ ಆದಿ- 


ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ช่ อ ล ว ದೈತ್ಯರು ಪಲಾಯನಗೈದರು. 


ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಓಡುತ್ತಿರುವ ದೈತ್ಯರನ್ನು ತರುಬಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
Մոտ ಅಜೇಯನಾದ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯ ಶರಾಹತಿ ಕಿಯಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮೂರ್ಛಿತರಾದರು. "ದನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸಿದ ಲೋಕಜೀವನರಾದ ವಾಯುದೇವರು ಸರಳಸಂತತಿ (ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹ)ಗಳಿಂದ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿದರು. ವಿಪ್ರ- 
ಚಿತ್ತಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಕೂರಂಬುಗಳನ್ನೂ, ಅಸ್ತಗಳೆನ್ನೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಸ್ತಗಳಿಂದ ತಡೆದು ಆ ದೈತ್ಯನ ಎದೆಗೆ 
ಸರ್ಣಮಯ ಗದೆಯನ್ಷೆಸದರು. ವಾಯುದೇವರ ಬಲದಿಂದ ಮಹಾಸಾಮರ್ಥ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯೂ ಹಿಟ್ಟಿನಂತಾಗಿ 
ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಸ್ರಶಿರಗಳು ಎರಡು ಸಾವಿರಭುಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಲನೇಮಿ ಎಂಬ 
ಅಸುರನು ಕೂಡಲೇ ವಾಯುದೇವರತ್ತ ಧಾವಿಸಿದನು. ದೇವ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲನೇಮಿಗೆ ನಿನ್ನ ಆಣತಿಯಂತೆ 
ಪದ್ಮಸಂಭವನು ಅಜೇಯತ್ತವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಅಸುರನನ್ನು ನೀನೇ ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ 
ಪವಮಾನದೇವನು ನಿನ್ನನ್ನು 5 զյա» ಆಗ ಸ್ವಾಮಿ, ಅನಂತ ಸಶಿ ನೀನು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಿ. ಶ್ರೀ ಹರಿ 
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ಸಂಹಾರಾನಂತರ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ಮೂರಂಶ ಸಕಲ ದೈತ್ಯರು ನಿನ್ನಿಂದ ಸಂಹೃತರಾದರು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗಾಂಶದ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
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ಹರಿಸಿದರು. ಈ ಅಸುರರೇ ಮತ್ತೆ ಈಗ 0 ಧರಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಸ್ವ ಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿರುವ ಈ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ದೋಷ- 

ಷ್ಠ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಅವರಿಗೆ ե) ಟಕಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸವಾಳ 
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Ե 
ಪುಷ್ಪದ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಕೆಂಬಣ್ಣ ತೋರುವಂತೆ, ಸಜ್ಜನ (ಸದ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ) "ಸಮಾಗಮರೂಪ ಉಪಾಧಿಗೂ ಶಕ್ತಿಯಿರು- 


ವುದರಿಂದ ಅಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಅಸುರರಿಗೆ ನಿಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಬಹುದು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಲ್ಪ เล ค 
ನೀನೇ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿರುವೆ. ... dD ನಲ್ಲಿನ ಭಕ್ತಿರೂಪ 
ಭಯದಿಂದಲೂ, ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿವ ಭಕ್ತಿರೂಪ ಧರ್ಮವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದೆಂದು FOR ಸದ್ಗತಿಯಾದಲ್ಲಿ ಅಸುರರಿಗೆ 
ಸದ್ಗತಿಯ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದಲೂ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನೀಗ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ದೇವದೇವ, ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸತ್ಕರ್ಮ 
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ಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳು ಮುಂದುವರೆದು ಶ್ರೀಹರಿ 
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ಸುದರ್ಶನದಿಂದ ಛೇದಿಸಿ ան 0 ಕಳುಹಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಿ. ಯಜು | 
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ಅರ್ಹರಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಆ ಅಸುರರನ್ನು ಸನ್ಸಾರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತಿಗೊಳಿಸಲೇಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿ | 
ಮತ್ತು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ವಿರೋಧವನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಆನಂತರ ಕಲಿ ಮುಂತಾದವರನ್ನು 
ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿಗೆ ತಳ್ಳಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಸನಕಾದಿಗಳ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಜಯವಿಜಯರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಸುರರಿಂದ | 
ಆವಿಷ್ಟರಾಗಿ ರಾವಣ-ಕುಂಭಕರ್ಣರಾಗಿ ಜನಿಸಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಹತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರೀಗ ಶಿಶುಪಾಲ-ದಂತವಕ್ತರಾಗಿ ย 
ಹುಟ್ಟಿರುವರು. ಸನಕಾದಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಅವರನ್ನು ನೀನೇ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಸ್ವಾಮಿ, ನಿನಗೆ ಅಹಿತರಾದ ಶಿಶುಪಾಲ 
ದಂತವಕ್ಷರೆಂಬ ಅಸುರರು ಜಯವಿಜಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಶಿಶುಪಾಲ-ದಂತವಕ್ತರು ಅಂಧಃತಮಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಪರಮಭಕ್ತರಾದ ಜಯ-ವಿಜಯರು ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದಲರ್ಹರಾಗಿರುವರು. 


ದೇವ, ಪ್ರಹ್ಲಾದರ ಪುತ್ರನಾದ ಬಲಿರಾಜನಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಶಿದ್ದೇಷ ಸಾಧಿಸಿದ ಬಲಿ | 
ನಾಮಕ ಅಸುರನು ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಲ್ವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಎಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಸಾಲ್ಲನು | 
ಭೃಗುಕುಲದಲ್ಲಿ ಚತುರ ಪರಿ ಅವತರಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕಬಾರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ | 
ಓಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಶೂಲಪಾಣಿಯನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ರುದ್ರದೇವರಿಂದ ಅಭೇದ್ಯವೂ ಇಂದ್ರಜಾಲಮಾಯಾಮಯವೂ | 
5ದ ಸೌಭವೆಂಬ ವಿಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಸ ಸಾಲ್ಪನನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು | 
'ವನ್ನಾಗಿಸಲು, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಮಹಾಶಕ್ತಿಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಪರಶುರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ 
ಂಡರಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀಯ! ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ (ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ) ಅವನ ಸಂಹಾರವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಯದ್ಯಪಿ ಸೌಭಪತಿಯು 
ด สื: ಆಗಿದ್ದರೂ ಸಾಲ್ಲನ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ಸೌಭವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಸಂಚೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನು | 
ಸೌಭಪತಿಯೆಂದು ಖ್ಯಾತನಾದನು. ಸಾಲ್ಲನು ತಪೋನಿರತನಾ ನಾಗಿರುವಾಗ ಭೀಷ ಷ್ಠರು ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದರು. ಈಗ ք 
ಸಾಲ್ದನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಉಮಾಪತಿಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರಿಂದ ಸೌಭವಿಮಾನವನ್ನು ied ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ 1 
ಅನುಕೂಲನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ՅՑ ವಿನಃ ಅವನು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ಅವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗವನನ್ನು ನೀನೇ | 
(ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ) ಸಂಹರಿಸಿ ಅಂಧಃತಮಸ್ಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮದೇವತೆಯಾದ ಬಲಿಯ ಮಗನಾದ 
ಬಾಣನೆಂಬ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಾಸುರನು ಈಗ ಕೀಚಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿ ಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. է 
ಶಿವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವಧ್ಯನಾಗಿರುವ ಅವನೂ ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹೇ ಮಹಾಪ್ರಭು, ಶ್ರೀಹರಿ! | 
ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಮಹಾ ಅದ್ದುತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ನಮ್ಮ | 
ಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಬೇಕು. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ ನೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರ- ಇಂದ್ರ 
ಯಾಮಾದ್ಯರನಿಕರರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಸರ್ವದಾ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಶ ಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನನು. ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನಸಾಂದ್ರನು, น 
ษี ่ ว ผี ่ ಆನಂದಮಯನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಸಮಾನರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ | 
ಗಿಂತ ಉತ್ತಮರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವಾಮಿ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟು | 
ಹಿಸು''. 
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ԷԶ 5- ವಿ 
ಮೃತಿರಹಿತವೂ ಆದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಅನಂತ: ತು ಕಾಂತಿ- EE ಕಾಶಗಳಿಂದ es ಪ್ರೀ ಶೇಷಶಾಯಿಯು 
ՄԱՏ ನಿಖಿಲವೃಂದಾರಕ ಸಂದೋಹಸಂಯುಕ್ತನಾಗಿ ಮೇರುಪರ್ವತ ಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದನು. ಸರ್ವಶಕ್ತನಾ 
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DD ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ನೋಡಿ ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ""ಕಮಲಾಸನ! ನಾ อ = ಸ್ವ ನಾದರೂ ಭಕ್ತಾಧೀನನು! ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
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ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನಿಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ವಶನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದಕಾರಣ ನೀನೇ ಹೇಳು, ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಂಶದಲ್ಲಿ 


๑ > 


ಅವತರಿಸಬೇಕು? ನೀನು ಹೇಳುವ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಅವತರಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನು” ಎಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದನು. 


๓ 


ಪರಾತ್ರರನ ಪ್ರೀತಿಕರ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಲಿಸಿ ಮುದಿಸಿದ ಚತುರಾನನನು ತಮ್ಮ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ದೇವದೇವನಾದ | 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಮಸ್ಥರಿಸಿ ಇಂತು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು - “ಸ್ವಾಮಿ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾಲ್ಗರೆಯುವ ಮಂಗಳಕರ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ವರುಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಕಶ್ಯಪನು ದೇವತೆಗಳ ತಂದೆ ತಾನೆಂಬ ಗರ್ವದಿಂದಲೂ, ಪತ್ಚಿಯರಾದ ಅದಿತಿ, 
ಸುರಭಿಯರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೂ ವರುಣನಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಕಶ್ಯಪನು ಗೋವುಗಳನ್ನು 

ಕದಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ವರುಣನು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅಸಮಾಧಾನಗೊಂಡ ನಾನು 

ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ “ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಪೆಹರಿಸಿದ ನೀನು ಕ್ಷ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸು'' ಎಂದು ಶಾಪಕೊಟ್ಟೆನು. ಆ 
ಕಶ್ಯಪನು ಈಗ ಶೂರನಾಮಕ ಯಾದವರಾಜನಿಗೆ ವಸುದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಗೋಧನಕ್ಕೆ ಸ್ತಾಮಿ- 
ಯಾದುದರಿಂದ ಜನರು ಶೂರರಾಜನ ಮಗನನ್ನು ವಸುದೇವನೆಂದೇ ಕರೆಯುವರು. ಕಶ್ಯಪನ ಪತ್ಚಿಯರಾದ ಅದಿತಿ ಮತ್ತು 
ಸುರಭಿಯರೂ ಸಹ ದೇವಕಿ, ರೋಹಿಣಿಯರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟ ವಸುದೇವನ ಸತಿಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಾಮಿ, ಈಗ 
ಮೊದಲು ನೀನು ವಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯರಿಗೆ ಮೈದೋರಿ ಅವರ ಮಗನಾಗು. ಅನಂತರ ನೀನು ನಂದಗೋಪನಿಗೆ 
ಮಗನಾಗಲು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಇದೆ. ಹಿಂದೆ 
ದ್ರೋಣನೆಂಬವಸುವು ಸತಿಯಾದ ಧರಾದೇವಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಉದಾರಾಂತಃರಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾಗಬಯಸಿ 
ನ್ವನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆಗ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿನಗೆ ಮಗನಾಗುವನು, ಅಂದರೆ, ನೀನು 
ಸಗವಂತ ನಿಗೆ ತಂದೆಯಾಗು ಎಂದು ವರವನ್ನು ನೀಡಿದೆನು. ಆ ದ್ರೋಣನೀಗ ನಂದಗೋಪನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ 

ತ್ರಿಯಾದ ಧರಾದೇವಿಯು ಯಶೋದೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವಳು. ಆ ನಂದಗೋಪನು ಶೂರರಾಜನಿಂದ ವಿವಾಹವಿಧಿ- 
ರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವೀ ಕೈತಳಾದ ವೈಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವನು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ಗೋಪಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದೇವಕೀ- | 

| 


ซ ԵԶ 
ದೇವರು ನಿನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ವಾ ಗಿ ಪಡೆಯಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೀರ್ವರ 


ಅಭೀಷವನೂ ಫಟ ನೀನು ಮೊದಲು ದೇವಕಿ-ವಸುದೇವರಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ (ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿ ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿ) ತರುವಾಯ ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿ ಅವನ ಮಗನಾಗು'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
- երը 
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ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ವಿರಿಂಚನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಅಭಯವಿತ್ತು, 二 
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ದೇವತೆಗಳಿರಾ। ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಯಥಾನುರೂಪವಾಗಿ ಚತುರ್ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರಿ' ಎಂದಜು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
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0 ನರಕಾಸುರನಿಗೆ ಭಗದತ್ತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟರುವನು. ಭಗದತ್ತನು ಬಾಷ್ಠಲನೆಂಬ 

ಹಾಗೂ ರುದ್ರದೇವರ ಆವೇಶಸಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಟನಾಗಿ, ಇಂದ್ರದೇವರ 
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ಶ್ರೀ ವರಾಹರೂಪಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪುತ್ತೆನಾದರೂ ಅಸುರನೇ ಆಗಿದ್ದ ನ ತೆಯ ಮಗನಾದ ನರಕಾಸುರನಿಗೆ, ಶ್ರಿ 
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160 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ಶಿಷ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಅಸ್ತಜ್ಞನಾ ಗಿದ್ದಾನೆ. ನರಕಾಸುರನು ಹತನಾದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಅಸುರಾವೇಶವೂ ಹೋಗಿ ಅವನು 
(ವತಾಯೋಗ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷನಾದನು. ಶನಿ ಎಂಬ ಯಾದವಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ಸತ್ಯಕನಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಆ ಸತ್ಯಕನಿಗ 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯು ಗರುಡನ ಅಂಶದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಯುಯುಧಾನ ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಮಗನಾದನು. 
ಯುಯುಧಾನನು ಸಂವಹವಾಯುವಿನ ಸುದರ್ಶನಾಭಿಮಾನಿ ಕಾಮನ ಅಂಶ, ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದನು. ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಭೋಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೃದಿಕನೆಂಬುವವನು ಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಹೃದಿಕನಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆಯು, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾಂಚಜನ್ಯವೆಂಬ ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅನಿರುದ್ಧಾಂಶ ಮತ್ತು 
ಪ್ರವಹನೆಂಬ ವಾಯುವಿನ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೃತವರ್ಮ ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅನೇಕ 
ದೇವತೆಗಳು ಯಾದವರಾಗಿ, ಗೋಪರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲರಾಗಿದ್ದವರು ಗಂಧರ್ವರು. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಶಯಜ್ಞಾನವು 
ಅಸುರರು. ಈ ಎರಡು ಬಣಗಳ ಬಗೆಗೆ ಉದಾಸೀನರಾಗಿದ್ದ ಮಧ್ಯಮರು ಮನುಷ್ಯರು. 


ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಭಕ್ತಿಯೇ ದೇವತೆಗಳ ಲಕ್ಷಣ. ಹರಿಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಹರಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ ಇವು ಅಸುರರ | 


ಲಕ್ಷಣ. ಶ್ರೀಪರಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಪ್ತ ಭಕ್ತಿಯೇ ದೇವ-ಗಂಧರ್ವರ ಲಕ್ಷಣ. ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಹರಿಭಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
py 2 ว - ՅԱ 


ಸ-ವಿರೋಧವಿರುವುದೇ ಅಸುರರ ಲಕ್ಷಣವು. ಆದುದರಿಂದ ಕುರುಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು 

ರಿಭಕ್ತಿ ತತ್ತರರಾಗಿದ್ದರೋ, ಅಂದರೆ ಧರ್ಮರಾಜ, ಭೀಮಸೇನ, ಅರ್ಜುನ, ದ್ರೋಣ, ತಣ ಭೀಷ್ಟ ಮುಂತಾದವರು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೇವತೆಗಳು. ಹರಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ದ್ರುಪದ, ವಿರಾಟ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ (ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
: ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆವಿಷ್ಟರಾದವರು ಗಂಧರ್ವರು) ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವೈಷ್ಣವ ವಿರೋಧವು ಅಸುರಲಕ್ಷಣವಾದುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ, ಹರಿಭಕ್ತರಿಗೆ ಎರುದ್ಧರಾದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಸುರರಂದೇ 
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ಇಂತು ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ "“ಭಗವದವತಾರ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ'' ಎಂಬ ಗ್ಲೊಂದನೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಶ್ರೀ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರವರು ತಮ್ಮ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
"ก. ಬಗ್ರ ೦ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ: ಹಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಮನ, 


ಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ ಹವು ಮುಗಿದುದು. 
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ԻՎ 


ด ๓ จ ร > จ ค ง ค ร ะ ๑ ๓ ร > ร ะ ร ห ๒ ๑ ค ๑ ๒ ร > ง ๒ ๑ ค ระ ง >4 ห ร ห 4 ค ร ต ง ค ง คง» 


จะ 4 จ > ร ห เค ง ะ ระ ร ะ เค ๓ ค ร ห ร ม ง 4 ค ร อ ง คอ ๒ ๑ ๑ 4 ๑๑ ๓ ร ค ร > ะ งะ ร ะ ๑ ๓ 


ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾ ಯಭಾವಶಂ ಂಗ್ರಹ 


ಅವತಾರಿಕೆ:- 
ದೇವಕ್ಕಾಂ Su ES ಜಾತೋ ವ್ರಜಂ ಯೋಗತಃ | 
ಫ್ಹೀ ಶಕಟಾಕ್ಷಹಾ ಸ್ವಜನನೀಮಾನ್ಯಸೃಣಾವರ್ತಹಾ | ] 
dag ಪಾಂಡುತನಯಾ ಯತ್ನೇವನಂ ಜಜ್ಞಿರೇ 
ಕರ್ತುಂ ಧರ್ಮಮರುದ್ದಷಾಶ್ಚಿನರಜಂ ನಂದಾತ್ಯಜಂ ನೌಮಿ ತಮ್‌ Աշա | 
ಅನ್ವಯಾರ್ಥ :- ಯಃ = ಯಾವನು, ದೇವಕ್ಕಾಂ - ದೇವಕೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ, ವಸುದೇವತಃ - ಶೂರಪತ್ತ: լ 
ವಸುದೇವನ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಅಗ್ರಜಯುತಃ ಸನ್‌ = ಬಲರಾಮನಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಜಾತಃ = ಅವತರಿಸಿದನೊ 
ಯಾವನು, ವ್ರಜಂ = ಗೋಕುಲವನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ತಃ = ಹೊಂದಿದನೋ, ಬಾಲಪ್ಲೀಕಟಾಕ್ಷಹಾ - OY = ಪುತನಾ, ಶಕಟಾಕ್ಷಃ | 
= ಶಕಟಾಸುರನಾಮಕ ದೈತ್ಯನು, ಇವರಿಬ್ಬರ ಹಾ = ಸಂಹಾರಕನಾದ, ಸ್ವಜನೀಮಾನ್ಯಃ -ಸ್ಟೆ ತನ್ನ ಜನನಿ! = ತಾಯಿಯಾದ | 
ಬಿಸ ಸರಾ ಮಾನ್ಯಃ = ಮಾನ್ಯನಾದ, ತೃಣಾವರ್ತಹಾ - ತ ತೃಣಾವರ್ತನೆಂಬ ಅಸುರಸಂಹಾರಕನಾದ, 
ಯತ್ಪೂರ್ವಂ = ಯಾವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಭರತಶ್ವಎ (ಭಗವದ್ವರಣೇ ರತಃ ಎ ಶೇಷಃ) ಭಗವಂತನ ಶಯ್ಯೂ- 
ರೂಪನಾದ ಶೇಷದೇವನು ES WE ಪಾಂಡುತನಯಾಃ Հ ಪಾಂಡುರಾಜನ ಪುತ್ರರಾದ ಧರ್ಮ- 
ಮರುದ್ವಷಾಶ್ವಿನರಜಂ - ಧರ್ಮೋ = ಯಮಧರ್ಮನು, ಮರುತ್‌ = ವಾಯುದೇವನು, ವೃಷಃ = ಇಂದ್ರದೇವರು, ಅಶ್ವಿನೌ 
= ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು, ನರಃ = ಶೇಷ, ಇವರ ಅವತಾರರಾದವರು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಯತ್ಷೇವನಂ = 
ಯಾವ ಕೃಷ್ಣನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕರ್ತುಂ = ಮಾಡಲೊಸುಗ, ಜಜ್ಞಿರೇ ಎ 
ನಾರಾಯಣಾವತಾರಿಯಾದ. ನಂದಾತ್ಸಜಂ ಐ ನಂದಕುಮಾರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 


զ 
ք 


ಲ-ಐ-ಉ-ಐ-ಅ-ಲಾ-ಲು-ಐ-ಅ-ಲ-ಲ-ಲು-ಆ-ಅ-ಅ-ಲ-ಐ-ಲ-ಇ-ಐ-ಐ-ಅ-ಆ-ಎ-ಆ.ಅ-ಆ-ಅ-ಅ-ಲ-ಅ-ಆ-ಅ-ಲ-ಅ-ಅ-ಐ-ಐ- 


- 
1 ಅಗ್ರಜನಾದ ಬಲರಾಮನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಕೃಷ್ಣ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
| ಬೆಳೆಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 0 0 ಸಂಹ ಸ ಮತ್ತು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದ ಪೂತನಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನೂ, 
ಶಕಟಾಸುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಂಹರಿಸಿದ; 
ನಾದನು, ಮತ್ತು 0 ಜಿ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದಿದ್ದ ತೃಣಾವರ್ತನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು, 
= « ณ์ 


ಅ 2 


ಕೃಷ್ಣನು ಅವತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಶಯ್ಯಾರೂಪನಾದ ಶೇಷದೇವರು 
ಇಂದ್ರ, « ' 


ಂಡುರಾಜನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಯಮಧರ್ಮ, ವಾಯುದೇವ, ಇ 
ಹದೇವರಾಗಿ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೇವೆ ಮಾಡಲೆಂದು ಅವತರಿಸಿದರು. ಅಂಥ ಭಗವಂತನಾದ, ನಂದ- 
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164 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವಕನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವಖಯಷಿಯೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಉಗ್ರಸೇನ 
ಮಹಾರಾಜನ ತಂದೆಯಾದ ಆಹುಕನೆಂಬ ಯಾದವರಾಜನಿಂದ ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ತಮ್ಮನಾಗಿ ದೇವಕ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿದನು. ಆ ದೇವಕನ ಮಗಳೇ ದೇವಕಿಯು. 


ಹದಿಮೂರು ಜನ ಹೆಂಡರಿದ್ದರು. ಅದಿತಿ, ಸುರಭಿ, ದಿತಿ, ಧನು, ಮುಂತಾದವರೇ ಆ ಪತ್ನಿಯರು. 
ಜನಪ ತ್ರಿಯರೂ ಈಗ ಮತ್ತೆ ಅವತರಿಸಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶೂರಸೇನನ ಮಗನಾದ 0 (ಹಿಂದೆ 
R ร ಪನೇ ಈಗ ವಸುದೇವನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದರಿಂದ) ಪತ್ತಿ ಪತ್ತಿಯರಾದರು. 
| 


ದೇವಕನಿಗೆ ಕಶ್ಯ ಪಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದ ಅದಿತಿಯು ಜೇಷ್ಠ ಷ್ಪಪುತ್ರಿ ಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಅವಳೇ ದೇವಕಿಯು. ದೇವಕನ 
ತಂದೆಯಾದ ಚಾ ತನ್ನ ಪೌತ್ರಿಯಾದ ದೇವಕಿಯನ್ನು ಪುತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮಗಳಂತೆ ಪಾಲಿಸಿದನು. ಅಂತೆಯೇ 
ದೇವಕಿಯು ಕಂಸನಿಗೆ ಸೋದರತ್ತೆಯೂ (ಪೌತ್ರಿ ತ್ರಿಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಆಹುಕನು ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳು 
ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ತಂಗಿಯಾಗಿದ್ದಳಾದ್ದರಿಂದ ಕಂಸನಿಗೆ ಸೋದರತ್ತೆಯಾದಳು) ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ದೇವಕನ ಮಗಳಾದುದರಿಂದ 
ತಂಗಿಯೂ ಆದಳು. ಈ ದೇವಕಿಯನ್ನು ಶೂರರಾಜನ ಐಬುಗನಾದ ವಸುದೇವನಿಗೆ ವೈದಿಕವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 


6 


ಲಗ್ಗವಾಯಿತು. ಕಂಸನೇ ಸಹೋದರಿಯಾದ ದೇವಕಿಯ "ಗೃಹಪ್ರವೇಶ' ಸಮಾರಂಭದ ಮಂಗಳೋತ್ಸವ ರಥವನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಕಂಸನನ್ನು ಹೀಗೆ ಎಚ್ಚರಿಸಿತು. "ಎಲವೋ ಮೂಢ! ಕಂಸ! ಈ ದೇವಕಿಯ 
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| ಆಕಾಶವಾಣಿಯಾಗಲು ಕಾರಣವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ - "ಶ್ರೀಹರಿಯು 
| ಲೋಕಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸದ್ದಾನೆ. ಕಂಸನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸೋದರಮಾವನಾಗಬೇಕು. ಲೋಕಧರ್ಮದ 

| ಪ್ರಕಾರ ಸೋದರಮಾವನು ವಧಾರ್ಹನಲ್ಲ. ಕಂಸನು ಅಸುರನು. ಅವನ ಸಂಹಾರವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಂಸನನ್ನು 
| ಸಂಹರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅವನು ಉತ್ತಮರಿಗೆ ಅಪರಾಧಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ಅವನನ್ನು (ಉತ್ತಮರ ದ್ರೋಹಕಾರಿಯಾದ 

| ಕಂಸನನ್ನು) ಕೃಷ್ಣನು ಸಂಹರಿಸಬಹುದು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾದ ವಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯರು ಉತ್ತಮರು. ಅವರ 

i ರೋಧಿಯಾಗಿ ಕಂಸನು ಅವರಿಗೆ ಅಪರಾಧ ಮಾಡುವಂತಾಗಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀ ವಾಯುದೇವರು ಕಂಸನಿಗೆ 

1 ವಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಹುಟ್ಟಸಲು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದ “ದೇವಕಿಯ ಎಂಟನೆಯ ಪುತ್ರನಿಂದ ಮರಣ- 
ป ವಾಗುವುದು” ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ವಿರೋಧೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 
վ 


ಹರ್ಷನಿರ್ಭರನಾಗಿ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಂಸನು '“ಆಕಾಶವಾಣಿ''ಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಕಡುಕೋಪದಿಂದ 
ರಥದಿಂದ ಧುಮುಕಿ ದೇವಕಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲುದುಕ್ತನಾದನು. "ಈ ದೇವಕಿಯು ಬದುಕಿದ್ದರೆ ತಾನೇ ಇವಳು 1 


ದ 


ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು? ಆ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯವನಲ್ಲವೇ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು. ಈಗ ನಾ 


ย ย 


»« 


թ 《 


ದೇವಕಿಯನೇ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವರಾರು? ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಕಂಸ! 
ನು ค ซ - ರಹ 


ವಕಿಯನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗೆಳೆದು ಅವಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಮಂಗಳಕ 
ವು RE ದುಃ ಖಾಂತವಾಗಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನೊಂದ ವ ವನು ಕಂಸನತ್ತ ಧಾವಿಸಿ “ಕಂಸ! 
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մ 


ಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಇವಳ ಅಷ್ಟಮಪುತ್ರನಿಂದ 0 ನೀನು ಭಾವಿಸುವುದಾ 
ದೇವಕಿಗೆ ಜನಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹುಟ್ಟದಕೂಡಲೇ ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ, ಇದು ಸತ್ಯ'' ಮುಂತಾಗಿ ಸಮಾ 
ՒԶ 


) 
Հ. Cu 


է) 
Է. 


ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 1651 


ವಚನಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನದಿಂದಲೂ ಕಂಸನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಪತ್ರಿಯಾದ ದೇವಕಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ 
ಅವಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

ದೇವಕಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ ಮೇಲೆ ದೇವಕನಿಗೆ ಆರು ಜನೆ (ಓಂದೆ ಕಶ್ಯಪನ ಪತ್ಚಿಯರಾಗಿದ್ದವರೇ ಈಗ ದೇವಕಿಯ | 
ನಂತರ ದೇವಕನಿಗೆ ಪುತ್ರಿಯರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು) ಪುತ್ರಿಯರು ಜನಿಸಿದರು. ಈ ಆರೂ ಜನರ ರನ್ನು ವಸುದೇವನು | 
ಪತ್ಚಿಯರನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವಿವಾಹವಾದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಹಿಂದೆ ಕಶ್ಯಪನ ಪತ್ಚಿಯಾಗಿದ್ದ ಸುರಭಿಯು ಬಾಹ್ಮೀಕ- ป 
ರಾಜನಿಗೆ ರೋಹಿಣೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ವಸುದೇವನು ದೇವಕಿಯ ಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ ಮೇಲೆ, 
ಅವಳ ಆರು ಜನ ತಂಗಿಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಮೊದಲು ಬಾಹ್ಲಿಕರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ರೋಹಿ ಣಿಯನ್ನು 
ವಿವಾಹವಾದನು. | 

ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅಂದರೆ ದೇವಕಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಕಾಶಿರಾಜನ 
ಲಗವಾಗಿದ್ದನು. ಹಿಂದೆ ಕಶ್ಯಪನ ಪತ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ದಿಶಿಯೇ ಈಗ ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಕಾಶೀರಾಜನು 
ಅವಳನ್ನು "'ಪುತ್ರಿಕಾಪುತ್ರ' ಧರ್ಮದಿಂದ ಅಂದರೆ "ಈ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವ ಪುತ್ರನು ನನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಬೇಕು' 
ಎಂದು 'ಇನ್ಯಾದಾನ' ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಹಮಾಡಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿ 'ಪುತ್ರಿಕಾಪುತ್ರ' ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ | 
ಕರವೀರಪುರಾಧೀಶರೂ ಸಹ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು (ಇವಳು ಹಿಂದೆ ಕಶ್ಯಪಪಕ್ರಿಯಾದ ದನು ಎಂಬುವವಳು. ಈಗ 
ಕರವೀರಪುರಾಧಿಪತಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದಳು) ವಸುದೇವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ದ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಕಾಶೀರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ವಸುದೇವನಿಗೆ ಪೌಂಡ್ರಕವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪಾಷಾತ್ಸನಾದ ವೇನನೆಂಬ ಅಸುರನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 

ವೇನನು ತಾನೇ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಸತ್ಸುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದರೂ ಪಾಪಾತ್ಮನಾದ ವೇನನು "ನನ್ಹ ಹೊರತಾಗಿ ป 


ಆ 


9 


ಬೇರೊಬ್ಬ ವಿಷ್ಣುವಿಲ್ಲ! ನಾನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುವು' ಜಡ ಹೇಳಿಕೊಳಪತ್ತಿದನು. 
ಹಿಂದೆ ಕುವಲಯಾಶ್ವನಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದ, ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಸಂಪೃತನಾಗಿದ್ದ ಮಧುದೈತ್ಯನ ಪುತ್ರನಾದ ದುಂಧುನಾಮಕ 
ಅಸುರನು ಕರವೀರಪುರಾಧೀಶನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಹೆಸರು. ಈ ಪೌಂಡ್ರಕವಾಸುದೇವ ಮತ್ತು 1.೬೬೩. ಹುಟ್ಟಿದ ತರುವಾಯ ಶೂರಸುತನಾದ ವಸುದೇವನು 
ದೇವಕಿಯನ್ನೂ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೇವಕಿಯ ತಂಗಿಯಾದ ಆರುಜನ ಕನ್ಮೆಯರನ್ನೂ ವಿವಾ 
3 ರಮಿಸುತ್ತಾ, ಕಾಶೀರಾಜನ ಪತ್ರಿ. ಮತ್ತು ಕರವೀರಪುರೇಶನ ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದನು. ತಮ್ಮ ತಮ 
| ತಾಯಂದಿರನ್ನು ವಸುದೇವನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನೆಂಬ ದ್ದೆ 
ร ಯಾದವರಿಗೆ ನಿತ್ಯಶತ ತ್ರುಗಳಾದರು. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ವಸುದೇವನು ಇತರ ಪತ್ತಿಯರಲ್ಲಿ ಉದಾರರೂ, ಉತ್ತಮರೂ ಆದ 
ದೇವತಾವತಾರಿಗಳಾದ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 
ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ Gd ค ಶ್ರೀವ್ಯಾಸಾವತಾರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶಿಷ್ಯರಾದರು. 
ಅಂದರೆ ಅವರು ಸ್ಪಸ್ತರೂಪ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮೀರದಂತೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಶ್ರೀ 
ಸ್ವಯೋ ರವಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯವತೀಹೃದಯನಂದನರಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ 


ಹು ಮರೀಚಿಯಷಿಗಳಿಗೆ ಆರುಜನ ಮುನಿಗಳಾದ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರೊಮೈ ತಪೋವ್ರತಾದಿ ನಿಯಮಗಳಿಂದ 


ԷԶ 


ea อ a ಸ ಹ 
ಳ ಕೃಶಾಂಗನಾಗಿದ್ದ ದೇವಲ (ದೇವಕ) ಖಯಷಿಯನ್ನು ಕಂಡು 'ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದರು. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತರಾದ 


| 
ե 
3 
| 
1 
1 
Հ- 


AO 


A ಬಾಲು. 


SAPS Dp ee 


ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 
ದೇವಲ(ಕ) ಖಪಿಗಳು "ನೀವು ಆರೂ ಜನರೂ ಅಸುರರಾಗಿ ಜನಿಸಿರಿ'' ಎಂದು ಶಾಪ ನೀಡಿದರು. ಆ ಶಾಪದಂತೆ 
ಮರೀಚಿಪುತ್ರರಾದ ಆ ಆರುಜನರು ಮಹಾ ಅಸುರನಾದ ಕಾಲನೇಮಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆಗ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮ- | 
ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವ ವರವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಳಿದು ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯಪನು ಕಾಲನೇಮಿಯ ಪುತ್ರರು ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡದೇ ಬೇರೊಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು | 
ಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವ ವರವನ್ನು ಪಡೆದರೆಂಬ ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಆರೂಜನರಿಗೆ “ನೀವು ಭೂತಳದಲ್ಲಿ | 
ಜನ್ಮತಾಳಿ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಕಾಲನೇಮಿಯಿಂದಲೇ ಹತರಾಗಿರಿ” ಎಂದು ಶಾಪಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದ್ದನು. 


«aL Go 


| ಈಗ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರಚೋದನೆ-ಪ್ರೇರಣೆಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಆ | 
| ಬ್ರಹ್ಮ-ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯಪರ ವರ-ಶಾಪಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸರಿಹೊಂದಿಸಲು (ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಲು) ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಶಾಪಪ್ರದಾನ ' 
ಮಾಡುವಾಗ ಅಸುರದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಲನೇಮಿಯ ಆರುಜನ ಪುತ್ರರಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿ, ಒಂದೊಂದು | 
ವರುಷಕಾಲ ಅವರನ್ನು ನಿದ್ರಾಪರವಶರನ್ನಾಗಿಸಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಒಬ್ಬನನ್ನು, ಮತ್ತೊಂದುವರುಷ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು, | 
ಇನ್ನೊಂದುವರ್ಷ ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೀಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾದಿಕ್ರಮದಿಂದ ಆ ಆರುಜನ ಅಸುರಜೀವರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಒಂದೊಂದು | 
ವರುಷಕಾಲ ಅವರನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ದೇವಕೀದೇವಿಯ ಗರ್ಭಾಶಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸಿದಳು. ಕಾಲನೇಮಿಯು ಈಗ | 
ಕಂಸನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. ಅವನು ದೇವಕಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಆ ಆರುಜನರನ್ನು ಶಿಶುವಾಗಿರುವಾಗಲೇ, ಜನಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ | 
ง ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನು. ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಕಂಸನಿಂದ ಹತರಾದ ಆರೂ ಜನರ ಜೀವವನ್ನು ಕಾಲನೇಮಿಯಿಂದ | 
ง ಜನಿಸಿದ್ದ ಸುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಆರುಜನರ ಮೊದಲಿನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ (ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವಪಡೆದಿದ್ದ ದೇಹದಲ್ಲಿ) ಮತ್ತೆ | 
1 
ի 


เว ิ ง 


> 


tl 


ಮಾಡಿಸಿದಳು. ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಕಾಲನೇಮಿಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿದ್ರಾಪರವಶಗೊಳಿಸಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪುತ್ರರ | 
ಕರ್ಷಿಸಿ ದೇವಕೀದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಜನಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಕಾಲನೇಮಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಕಂಸನಿಂದ | 
ದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪುತ್ರರ ಜೀವವನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಅವರವರ ನಿದ್ರಾಪರವಶರಾಗಿದ್ದ (ಚೇತನವಿಹೀನರಾಗಿ ನಿರ್ವಿಕಾರವಾಗಿದ್ದ) | 
ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸಿದಳು. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರವಿಶಿಷ್ಟಗಳಾದ ಶರೀರಗಳು ಅವಧ್ಯವೇ ಆದ್ದರಿಂದ | 
ಸತ್ತವಾಯಿತು. ಇದರಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಆರು ಜೀವರನ್ನೂ ಕಾಲನೇಮಿಯು | 
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ಸಂಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯಪನ ಶಾಪವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಅಘಟಿತಘಟನಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ | 
ಶ್ರೀದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಇದನ್ನು ಸಂಘಟನಮಾಡಿಸಿದಳು. 


ಈಗ ನಿರ್ಣಯಕಾರರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಪತಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಪಾಂಡವರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು | 


ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅಂದರೆ ದೇವಕಿಯ ಆರುಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಸನು ಸಂಹರಿ 


ಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲೇ, ಇತ್ತ ಮುನೀಂದ್ರರಿಂದ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಮಾನುಷದೇಹ 


ԻԶ 


ನಾ 3 ซ่ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರಹದೇವರನ್ನು 
« 9 ೬ Վ 

ಸೇವಿಸಲು ಅವರ ಸಭೆಗೆ ತೆರಳಲು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟನು. ಆಗ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಮುನಿಗಳೂ, ಪಾಂಡುರಾಜನ 
ซ่ ನನ್ನು ಶರೀರತ್ಯಾಗ ಮಾಡದಂತೆ ತಡೆದರು. ""ಯಾವನು ಯಾವ ಉದ್ದಿಶ್ಯದಿಂದ ಜನಿಸಿರುವನೋ 


ವನನ್ತುಶ 
« d 
ಮೃತನಾದಲ್ಲಿ ಅಂಥವನು ಉತ್ತಮಗ 


Շ» 
ԷԼ 


ಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಪಾಂಡುರಾಜ! ನೀನೀಗ 
"ಹತ್ತಾಗ ಮಾಡಬಾರದು'' ಎಂದು ಮುನಿಗಳು ಅವನನ್ನು ತಡೆದರು. ಪಾಂಡುರಾಜನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಈಗ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಪಾಂಡುರಾಜನು ಪ್ರಧಾನದೇವತೆಗಳಾದ ಶ್ರೀ ವಾಯುದೇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮದೇವತೆಗಳ ಸಾ 

ಪತ್ರಿಯಾದ ಕುಂತಿಯನ್ನು “ನಿಯೋಗಕ್ಕೆ” ನಿಯೋಜಿಸಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜನಿಸಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಿ 
ಕುಂತೀದೇವಿಗೆ ಪ್ರಧಾನದೇವತೆಗಳನ್ನು 'ನಿಯೋಗ' ದಿಂದ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಆಜ್ಞಾಪ್ರದಾನ ಮಾಡದೆ 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮುನಿಗಳು ಅವನನ್ನು ತಡೆದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದು ಸ 

ನಾಪುತ್ರಸ್ಯ ಲೋಕೋಸ್ತಿ' ಅಂದರೆ ಅಪುತ್ರವಂತನಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಪಾಂಡುರಾಜನಿಗೆ (ಸನ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ತಡೆದರು ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂದರೆ “'ನಾಪುತ್ರಸ್ಯ ಲೋಕೋಸ್ತಿ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಯಾವನು 
ಪುತ್ರಜನನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವನು, ಅವನು ಸತ್ತುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯದ ವಿನಃ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಅರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ "ನಿರ್ಣಯಕಾರ'ರು " 'ಅಥೋನೃಥಾ ಸುತಾನೃತೇ ವ್ರಜಂತಿ ಸದ್ಗತಿಂ 
ನರಾಃ” ಅಂದರೆ ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನರರು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ "'ನಾಪುತ್ರಸ್ಯ ಲೋಕೋಸ್ತಿ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಯಾರು ಪುತ್ರಜನನಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವನೋ ಅವನು ಸತ್ತುತ್ರೋತ್ತತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರ ಎಂದು ಆ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಅರ್ಥ ಮಾಡುವುದೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಪುತ್ರವಂತರು ಯಾರು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಸಂಕೋಚಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರುಕ್ಷಾಂಗದರಾಜನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಸಂಧ್ಯಕೆಯ ಮಗನಾದ 
ಧರ್ಮಭೂಷಣನು ಅಪುತ್ರವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ಏಕಾದಶೀ ಉಪವಾಸ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಮೇಲಿನಂತೆಯೇ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯೂ, ಇಂದ್ರಜಿತ್ರೂ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮುಖ ರಾಕ್ಷಸರು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಮಗನಾದ 

ಧೃತ ರಾಷ್ಟ್ರನ ಪತ್ತಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಯಷಿಗಳಿಂದ ಕಲಿ 
ಮುಂತಾದವರು ಗಾಂಧಾರಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ತಮ್ಮನಾದ ಪಾಂಡುರಾಜನು 
ಪುತ್ರೋತ್ಪಾದನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸದ್ಗತಿಯಿಲ್ಲ, ನೀನೀಗ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ ಮುನಿಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಪುತ್ರೋತ್ಪಾದನವು ಹರಿಯಸೇವೆಯೇ ಬು ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳೆ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಪ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಕುಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "“ಮಂಗಳಕರಳೇ! ಸತ್ತುತ್ರರಿಲ್ಲದೆ ಸದ್ಗತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂದು ಈ ಯಪಿಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನು "ನಿಯೋಗದಿಂದ ಮಂಗಳಗುಣಾಧಿಕರಾದವರಿಂದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆ" ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆ ತನಗಿಷ್ಟವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದು | 


ಪತಿಯ ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದು ಪಾಂಡುರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ "ಸ್ವಾಮಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ի ರುಭಗುಣಾಧಿಕರಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆ ಎಂದು ನೀವು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಮಗೆ ಸಮರಾದವರು 
| ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಸಮರಾದವರು ಕೆಲವರಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮಗಿಂತ ಅಧಿಕರಾದವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
| 
จ 
է 
1 
չ 
| 
ว 
Հ 


ತಹವರನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ವಶ ಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉತ್ತಮ ಮಂತ್ರವು ನನಗ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮಗಿಂತ ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
Վ 
ಯಾವ ದೇ ವತೆಗಳನ್ನು ನೀವು ಅಣಿಮಾಡುವಿರೋ ೯ ಅವರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದಳು. 


6 
๐ 


“ಉತೆಮನಾದ ಪತಿಯಿದರೂ ಅಂಥ ಪತಿಗಿಂತ ಯೋಗ್ವತೆಯಲ್ಲಿ ನೀಚನಾದವನೊಡನೆ ಸಂಬಂಧಮಾಡಿದ ಸತಿಗೆ 


ಮತ್ತು ಉತ್ಪಷ್ಟಪುತ್ರಪ್ರದವಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ನ್ನಲ್ಲಿವೆ. (ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ)' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಮತ್ತೆ 'ಸ್ವಾಮಿ, | 
1 ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರನಾದವರೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸಿದವಳು ತನ್ನ ಪತಿಯು ವಾಸಿಸುವ ತ 
Հ 


ಶ್ರೀಮನ್ಕಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಶಂಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಉತ್ತಮನಾದ ಪತಿ ಯನ್ನು ನ್ಹು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಪಠಿಗಿಂತ 
ೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನಾದವನೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಮಾತು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ನೀಚನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ನಿದರ್ಶನವು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿಯೋ 
ಅಥವಾ ಕೃತಯುಗಾಂತೃದಲ್ಲಿಯೋ? ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ เษ ซอ ง ม ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿಶೇಷವಾದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಯತ- 

ಪತ್ರಿಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಯತರಲ್ಲದ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳ ನಿಯತಪತ್ತಿಯರು ಮಾತ್ರ 

ವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸಹ Wai ನಿಯತಪತಿಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಪುರುಷರೊಡನೆ ರಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ 


อ 

เล ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳಿಂದ "ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಯತಪತಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರು- 
ವುದರಿಂದ ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಯತಪತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ಇರುವರು. ಇದು ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 

= ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ಆ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಯತಪತಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿಯೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 

ป 

ง 
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ಇದರ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಆಶಂಕೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಊರ್ವಶೀ ಮುಂತಾದವರೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳು ಭೋಗ 

ಯುತ್ತಿದ್ದುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುವುದು? ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕೃತೆಯುಗಾಂತ್ಯದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 

ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಪ್ಪರಸ್ತೀಯರು ಆದರು. ಅಂದರೆ ಅನೇಕ ಭೋಗಾಂಗನೆಯರಾದರು. ಆ ಅಪ್ಪರೆಯರು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 

ವಿಧಿಯಿಂದ ಲಗ್ನವಾಗದೆ. ನಿರ್ಲಜ್ಜರಾಗಿ ಮತ್ತು ಸದಾ ಅನೇಕಪತಿಗಳುಳ್ಳರಾದ್ದರಿಂದ, ಅಥವಾ "ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ 

ಪ್ರಿಯರೂಡನೆ ವಿಹರಿಸುವವರಾದುದರಿಂದ ಅವರು, ನಿಯತಪತಿಗಳುಳ್ಳದೆ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆಪ ಪತಿಗಳೊಡನೆ ಉತ್ತ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ಇದರ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೂ ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಆರಂಕಿಸಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಕೃತಯುಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯತ- 


ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಿಯತಪ աոա ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಉತ್ತಮರ ಶಾಪಾದಿಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ನಿಯತಪತಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಇತರ ಪುರುಷರ ಸಂಬಂಧ 
ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಆಗ ಅವರು ದುಃಖಪ್ರದವಾದ, ಅನ್ಯ ನೃಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಉಂಟಾದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸಹಿಸಲಳವಲ್ಲದ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಬಹುಕಾಲ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಲಾಗದೆ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿಯೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಪತಿಯ ಸಾಮೀಪ್ಯದಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಿ ಅಶಕ್ಕವಾದ ವಿಪತ್ತಿಗೆ 
ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ು 

ನಿಮ್ಮಾಣತಿಯನ್ನು ನಾನು ಮೀರಲಾರೆ. ಸ್ವಾಮಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠಪುತ್ರನನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ ಯಾವ ಶ್ರೇಷ್ಠದೇವತೆಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಲಿ 
ಹೇಳಿ9' ಎಂದೆನಲು ಕುಂತಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ಹಾಲಿಸಿ ಪಾಂಡುರಾಜನು “ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಜನು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕರುಣಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಧರ್ಮಾತಕನಾ 


೬ Ճ - 


fl 
& 
31 
ณี 
ย 
ๆ 

ՀԼ 
4 
๕ 

ย 

27 
Լ 


ಮಾ, 


ಅವನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಪುತ್ರನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗುವನು'' ಎಂದನು. 
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ಆಗ ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕುಂತೀದೇವಿಯು, ಗಾಂಧಾರಿದೇವಿಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾದ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಮೇಲೆ, 
ಮಂತ್ರಜಪಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಮಧರ್ಮನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಳು. ಯಮಧರ್ಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕುಂತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿದನು. ಯಮಧರ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಯುಧಿಷ್ಠರನೆಂಬ : ಹೆಸರಿನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆಂದರೆ ಯಮಧರ್ಮ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಮಧರ್ಮನು ತಾನೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪುತ್ರನಾಗಿ 


ತ್ರ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂತೀದೇವಿಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಗಾಂಧಾರಿದೇವಿಯು ತನಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ಕುಂತೀದೇವಿಗೆ ಪುತ್ರೂ ತ್ವತ್ತಿಯಾಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಮಾತ್ತರ್ಯಾ ಗ್ಹಿಯಿಂದ ದಗ್ಗಳಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಮುಷ್ಠಿಗಳಿಂದ | 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಗರ್ಭಪಾತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಗಾಂಧಾರಿದೇವಿಗೆ ಕಾಡೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ง ಅಲ್ಲಿಗೆ 'ಬಂದಿದ್ದ 
ಪರಾಶರಪುತ್ರರಾದ 8 ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಳಾಸದೇವರು ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಡುನೊಂದು ಗರ್ಭಪಾತವಾದ ಮೇಲೆ ಬಿಸುಡಲ್ಲಟ್ಟಿದ್ದ 
ಮಾಂಸಖಂಡಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜಂತುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಅಂಗುಷ್ಠ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನೂರಾ ಒಂದು ಭಾಗ ಮಾಡಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಫೃತಪೂರ್ಣ ಗಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ನೂರು ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಗಡಿಗೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಸುಯೋಧನಾದಿ ನೂರು ಜನರು ಜನಿಸಿದರು. ಉಳಿದ ಮಾಂಸಖಂಡದಿಂದ ದುಃಶಲಾ ಎಂಬ ಕನ್ನಿಕೆಯೂ ಜನಿಸಿದಳು. 


ಹೀಗೆ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕರೂ, ಪರಾಶರಸುತರೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ವೇದವ್ಯಾಸರು ದೇವತಾಕಾರ್ಯನಿದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಪುತ್ರನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರು. 


ಕಲಿಯು ಉತ್ಪಷ್ಟವಾದ ಭುಜಬಲಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸುಯೋಧನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಅಂಥ ಅಧಿಕಬಲ ವೀರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಸ್ನೂಧಾನವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಹಿಂದೆ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಷಣ-ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವತರಿಸುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆಯಿತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ನೀಡಿದ್ದನಷ್ಟೇ. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ ತಾವುಗಳೂ 
ಅವತರಿಸುವುದಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡ ವಿಚಾರವನ್ನು ದೈತ್ಯರೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಆ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಅಧಿಪತಿ ಯಾದ ಕಲಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಆಗ ಕಲಿ 
ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರು ರುದ್ರದೇ "ವರನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಉಮಾಪತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು. ಅವರ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಮಚ್ಚಿ ಮೈದೋರಿದ ಶಿವನನ್ನು ಕರಿಯು "ತಾನು KN ಸಂಪೃತನಾಗದಂತೆ ವರ ಕರುಣಿಸಬೇಕೆಂದು' ಬೇಡಿದನು. 
ಸಕಲ ದೈತ್ಯರೂ ಸಹ ಹ ತಮ್ಮ ನಾಯಕನಾದ ಕಲಿಯು ಸರ್ವರಿಂದ ಅವಧ್ಧನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ರುದ್ರದೇವರನ್ನು, 
ಕಲಿಗೆ ಅವಧೃತ್ವವನ್ನು ಸ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ರುದ್ರದೇವರು ಕಲಿಗೆ ಅದರಂತೆಯೇ ವರವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. 


ರುದ್ರದೇವರ ವರಬಲದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಕಲಿಯು ವಜ್ರಕಾಯ 
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ಕಲಿಯ ಜನನಕಾರಣವನ್ನೀಗ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. լ 
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ಸುಯೋಧನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದನು. ತುಪ್ಪತುಂಬಿದ ಗಡಿಗೆಯಿಂ ಸಕಲರಿಂದಲೂ ಅವಧ್ಯನೇ ಆದ | 
ie ಜನಿಸಿದ ಮೇಲೆ ರಾವಣನ ಮಸ್‌ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಫೃತಘಟದಿಂದ ಮ 800 
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ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ ತರುವಾಯ ಅತಿಕಾಯನೆಂಬ ರಕ್ಕಸನು ವಿಕರ್ಣನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಖರಾಸುರನು ಚಿತ್ರಸೇನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದುದಯಿಸಿದನು. ಇದರಂತೆಯೇ ಬಲು ಬಲವಂತರಾದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಧ್ರತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಪು ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಂಸಪಿಂಡದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಆ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು, 
ಆನ, ಶ್ರೀಹರಿದ್ದೇಷ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ದೋಷಗಳಿಗೂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದರು. ಇದರಂತೆ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ "ಮೃಷಾ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮತ್ತು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಅಸುರಸ್ತೀಯು "ದುಃಶಲಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದಳು. 
ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಮೃಷಾ ಎಂಬ ಅಸುರಳು ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ತಪ ಪಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ಅರ್ಜುನನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ತಾನು ಕಾರಣಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಳು. ಅಂತೆಯೇ ಈಗ ಆ ಮೃಷಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಸುರಸ್ವೀಯೇ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ದುಃಶಲಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದಳು. 


ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ವಧಿಸಿದವನು ದುಶ್ಯಾಸನ ಪುತ್ರನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೃಷೆಯು ಅವನ ವಧಕ್ಕಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದುಃಶಲೆಯ ಪ್ರಚೋದನೆ ಮತ್ತು ಮಾತಿನಂತಯೇ 
ಜಯದ್ರಥನು ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಚಕ್ರವ್ಯೂ ಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಪಾಂಡವರು ಮತ್ತು 
ಅವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಒಳಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಹಿಡಿದಿದ್ದರಿಂದ ಅಸಹಾಯಕನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯು ವನ್ನು ದುಶ್ಯಾಸನನ ಮಗನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅದುದರಿಂದ ಅವನ ಮರಣಕ್ಕೆ ದುಃಶಲೆಯು ಕಾರಣಳಾದಳು. ಅದರಂತೆ ದುಃ ಶೆಲೆಯಿಂದ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಿತನಾದ 
ಸೈಂಧವನೂ (ಜಯದ್ರಥನ) ಸಹ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಧೆಗೆ ಕಾರಣನಾದನು. ಆ ಜಯದ್ರಥನು ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಿಕೇಯ ಎಂಬ ದಾನವಗಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು. ಅವನು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ | 


ನಿಯುತಿದೇವನ ಸಹೋದರನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯುತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದವನು. ಅವನು ನಾಸಿಕಾ- 


ಗೋಳಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ವಾಯುದೇವರ ಸನ್ದಿಧಾನಯುಕ್ತನಾಗಿ ಯುಯುತ್ತು ತ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ಸತ್ಯರ್ಮಾಚರಣದುರಂಧರನು. ಈ ಯುಯುತ್ತುವು ಅಂಬಿಕೆಯ ಮಗನಾದ | 


6 


9 


ಆ 
ಮಡದಿಯಾದ ವೈಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಅವನು ಸುಯೋಧನನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ತ ತಮ್ಮನಾಗಿ ದುಶ್ಯಾಸನ 
ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಅವನಿಗೆ ಅಣ್ಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನು ಮತ್ತು ಭಕ್ತನು. 


ಈಗ ಶ್ರೀ ವಾಯುದೇವರ ಅವತಾರಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ರ್ಮರಾಜನು ಜನಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಕುಂತೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ದೇವಿ! ಬಾಹುಬಲ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಬಲಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಧರ್ಮವು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಬಾಹುಬಲ ಹಾಗೂ 

ร่ ว ನಾಶವಾಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಈಗ ಬಾಹುಬಲ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಬಲದಿಂದ 
3". ಅಂಥವರಾರೆಂಬುದನ್ನು ಪಾಂಡುರಾಜ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ - "ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ 
» ಜಸ್ವಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕ ಸ್ಥರನು ಉತ್ತಮನು), ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯದವರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ದೇವ ವತೆಗಳಲ್ಲಿ (ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿತೇಜೋ ವ್ಯಾವೃತ್ತರ್ಥವಾಗಿ 
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tHeD’ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.) ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಶ್ರೀ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ, 
೨ನಂತೆರ ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
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ಇಲ್ಲಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಾಯುದೇವರು ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮರೆಂದು 


| ಹೇಳಿದರಫ್ಟೇ? ಹಾಗಾದರೆ ವಾಯುದೇವರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಿಂದಲೇ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯೆಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ಎಂಬುದನ್ನು ಪಾಂಡುರಾಜನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


9 
""ಸರ್ವಸಮರ್ಥನೂ, ಅಪರಿಮಿತ a ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ ನನಗೆ 


ป ด ท ร ր ತಂದೆಯು. ನಿನಗೆ ಅವರು ಮಾವನಾಗಬೇಕು. ನಿನಗೆ ಮಾವನಾದ ಅವರು 
| ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರೋತ್ಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಿಯೇ, ನೀನೀಗ ವಾಯುದೇವರನ್ನು ಅಹ್ಹಾನಿಸು''. 


ಪಾಂಡುರಾಜನ ಆಣತಿಯಂತೆ ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 
| ಕೂಡಲೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದರು. ಆ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಾಹುಬಲ 
| ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಬಲಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ, ಶ್ರೀಹರಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರಾರೂ ಇಲ್ಲದ, ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
| ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ರೀ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಂದ ಅದೇ ಸಕಲ ಗುಣವಿಶಿಪ್ಟರಾದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ವಾಯುದೇವರೇ 

ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಪುತ್ರರಾದ ಆ ವಾಯುದೇವರೇ ಧರಾತಲದಲ್ಲಿ ಭೀಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂ ದ ಖ್ಯಾತರಾದರು. ಎಲ್ಲಾ 
| ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಭೀಮಸೇನೆನಿಸಿದರು. (ಭೃತಾಃ ಮಾಃ ಯಸ್ಸಿನ್‌ ಇತಿ 
ಭೀಮಃ) ಭೀಮನು ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ಸೇನರು. (ಇನೇನ 
| ಸಹಿತಃ ಸೇನಃ) ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ (ಭೀಮಃ *) ಸರ್ವಪ್ರಭುವಾ 
1 ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ (ಸೇನಃ ಎ = ) ಈ ವಾಯುನಂದನರು ಭೀಮಸೇನರೆನಿಸಿಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ವ 
! ಅವತರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಭೂಮಿಯು ಇಬ್ಭಾಗವಾಯಿತು! ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಜಾ 
 ಹುಲಿಯೊಂದರ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೆದರಿದ ಕುಂತಿದೇವಿಯ ಕರಗಳು ಕಂಪಿಸಿ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದರು. ಭೀಮಸೇನರು ಶತಕೃಂಗಪ ರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಪರ್ವತದ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವೂ 
| ಚೂರ್ಣಿಕೃತವಾದವು. ಭೀಮಸೆ ದೇವರು 0 ಕೂಡಲೇ ವಾಹನ, ಸೈನ್ಯ ಪಾತಾಳಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
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| ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೂ 0 ರಕ್ತಕಾರಿದರು. 


) ವಾಯುನಂದನರಾದ ವೃಕೋದರರು (ಭೀಮಸೇನದೇವರು) ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಖುಷಿಮುನಿಗಳಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನು 
| ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧರಾಗಹತ್ತಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ವೃಕೋದರನೆಂದು ಭೀ ಮಸೇನ 
ದೇವರನ್ನು ಕರೆದಿರುವುದು ಸ್ವಾರಸಿಕವೂ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿದೆ. ''ವೃಕೋ ನಾಮ ಮಹಾವ್ಹೂ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ 
է ವೃಕ ಎಂದರೆ ಅದೊಂದು ಮಹಾಅಗ್ನಿಯು. ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಉದರದಲ್ಲಿ ವೃಕವಹ್ನಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 


ಬ Wo 
ವೃಕೋದರ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಂತೆಯೇ "ಅವರು ಬಹುವಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನುಂಡರೂ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಬೇರಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕಚಕ್ರನಗರದಲ್ಲಿ ಬಂಡಿ ಅನ್ನವನ್ನುಂಡು ಬಕನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಂದ ವಿಚಾರವನ್ನು 


| 
i ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರೀಗ ಶೇಷದೇವರ ಅವತಾರಕ್ರಮವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ ತರುವಾಯ ಅತಿಕಾಯನೆಂಬ ರಕ್ಕಸನು ವಿಕರ್ಣನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ | 
ล ว ಚಿತ್ರಸೇನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದುದಯಿಸಿದನು. ಇದರಂತೆಯೇ ಬಲು ಬಲವಂತರಾದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು | 
ಧೃತ เซ 6 ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಂಸಪಿಂಡದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಆ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು, 
ನ, ಶ್ರೀಹರಿದ್ದೇಷ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ದೋಷಗಳಿಗೂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದರು. ಇದರಂತೆ - "ಮೃಷಾ' | 
ಎಂಬ ; ಹೆಸರಿನ ಮತ್ತು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಅಸುರಸ್ತೀಯು "ದುಃಶಲಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದಳು. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಮೃಷಾ ಎಂಬ เร อ ชี ว ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ತಪ ಸನದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ಅರ್ಜುನನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ತಾನು ಕಾರಣಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಳು. ಅಂತೆಯೇ ಈಗ ಆ ಮೃಷಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಸುರಸ್ತ್ರೀಯೇ | 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ದುಃಶಲಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದಳು. 


ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ವಧಿಸಿದವನು ದುಶ್ಯಾಸನ ಪುತ್ರನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೃಷೆಯು ಅವನ ವಧಕ್ಕಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳೆಂದು | 
ಹೇಳುವುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದುಃಶಲೆಯ ಪ್ರಚೋದನೆ ಮತ್ತು ಮಾತಿನಂತಯೇ | 
ಜಯದ್ರಥನು ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಪಾಂಡವರು ಮತ್ತು ' 
ಅವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಒಳಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಹಿಡಿದಿದ್ದರಿಂದ ಅಸಹಾಯಕನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ದುಶ್ಯಾಸನನ ಮಗನು | 


2 


ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಮರಣಕ್ಕೆ ದುಃಶಲೆಯು ಕಾರಣಳಾದಳು. ಅದರಂತೆ ದುಃ ಶಲೆಯಿಂದ ಪೆ ಪ್ರೇರಿತನಾದ 


4 


บ (ಜಯದ್ರಥನ) ಸಹ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಧೆಗೆ ಕಾರಣನಾದನು. ಆ ಜಯದ್ರಥನು ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ' 
ಕೇಯ ಎಂಬ ದಾನವಗಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು. ಅವನು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ | 


ye 
© 
ԳԵ 
՛ծ 


ೇದರನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯುತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದವನು. ಅವನು ನಾಸಿಕಾ- | 
ಯುದೇವರ ಸನ್ನಧಾನಯುಕ್ತನಾಗಿ ಯುಯುತ್ಸು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ | 
ವನು ಸತ್ಯರ್ಮಾಚರಣದುರಂಧರನು. ಈ ಯುಯುತ್ತುವು ಅಂಬಿಕೆಯ ಮಗನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಮಡದಿಯಾದ ವೈಶ್ಯಸ್ತೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವನು. ಅವನು 5 ಹುಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ತಮ್ಮನಾಗಿ ದುಶ್ಯಾಸನ ಸನ 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಅವನಿಗೆ ಅಣ್ಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನು ಮತ್ತು ಭಕ್ತನು. 
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ಈಗ ಶ್ರೀ ವಾಯುದೇವರ ಅವತಾರಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ರ್ಮರಾಜನು ಜನಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಕುಂತೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ದೇವಿ! ಬಾಹುಬಲ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಬಲಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಧರ್ಮವು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಬಾಹುಬಲ ಹಾಗೂ 


ಜ್ಞಾನಬಲಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಈಗ ಬಾಹುಬಲ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಬಲದಿಂದ 
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೫ 
ԳՆ 
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ವಾಗಿ ಪಡೆ”. ಅಂಥವರಾರೆಂಬುದನ್ನು ಪಾಂಡುರಾಜ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ - ""ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ 


ಇ. ` ա) fod ಮೌ 
ಅಶ್ಚಮೇಧವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು ತೇಜಸ್ಸುಗಳಲ್ಲ (ತೇಜ ಜಸ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸ ಸ್ಥರನು ಉತ್ತಮನು), ಚಾತುರ್ವರ್ಣದವರಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ನೋಡಲು ಯೊ ೋಗ್ವರಾದ ದೇವ ತಗಳಲ್ಲಿ (ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿತೇಜೋ ವ್ಯಾವೃತ್ರರ್ಥವಾಗಿ 

ರ ง 
ಮನುಷ್ಯದೃಶ್ಯೇಷು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.) ಮು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಶ್ರೀ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು 


Ի 


ಬಿಟ್ಟು ಅನಂತರ ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


人 
Հ ಆಚರ ಲಲ-ಎಾಉಬೂರಾ ಆ ಲಾಎ.4-ಆಲಾಳಾ-ಲ ವು ಲಳಾಗು 4ಬ ಆಾಲ-ಊ ಸತಾರಾ ಖಾ ಖಾಲ ಲಾಬ-ಲ ಲು ಅಲಾಲ ಲಾ ಆಅ ಎ-ಲಾ ಳಾ ಲಾ-ಅಲಾಲ-ಲಲಾಳಾ ಲು" Հ 
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ಇಲ್ಲಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಾಯುದೇವರು ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮರೆಂದು 
ಹೇಳಿದರಷ್ಟೇ? ಹಾಗಾದರೆ ವಾಯುದೇವರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಿಂದಲೇ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯೆಂದು ಏಕೆ 
| ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ಎಂಬುದನ್ನು ಪಾಂಡುರಾಜನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ (ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಂತೆ ನಾಮಮಾತ್ರದಿಂದಲ್ಲ) ತಂದಯೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು 
| ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದಳಾದುದರಿಂದ ಅವರೆನಗೆ ತಂದೆಯು. ನಿನಗೆ ಅವರು ಮಾವನಾಗಬೇಕು. ನಿನಗೆ ಮಾವನಾದ ಅವರು 
| ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರೋತ್ಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಿಯೇ, ನೀನೀಗ ವಾಯುದೇವರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸು''. 


PR 


Go 


ಪಾಂಡುರಾಜನ ಆಣತಿಯಂತೆ ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 

| ಕೂಡಲೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದರು. ಆ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಾಹುಬಲ 

| ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಬಲಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ, ಶ್ರೀಹರಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರಾರೂ ಇಲ್ಲದ, ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 

| ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ರೀ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಂದ ಅದೇ ಸಕಲ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟರಾದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ವಾಯುದೇವರೇ 

| ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಪುತ್ರರಾದ ಆ ವಾಯುದೇವರೇ ಧರಾತಲದಲ್ಲಿ ಭೀಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ಯಾತರಾದರು. ಎಲ್ಲಾ 
( 


ಕ ಭೀಮಃ) ಭೀಮನು ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ಸೇನರು. (ಇನೇನ 
1 ಸಹಿತಃ ಸೇನಃ) ಸಕಲ ಎದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ (ಭೀಮಃ *) ಸರ್ವಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಪರಮಾತ್ತನಿಂದ 


! ಹುಲಿಯೊಂದರ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೆದರಿದ ಕುಂತಿದೇವಿಯ ಕರಗಳು ಕಂಪಿಸಿ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ 
` ಬಿದ್ದರು. ಭೀಮಸೇನರು ಶತಶೃಂಗಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಪರ್ವತದ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವೂ 
| ಚೂರ್ಣಿಕೃತವಾದವು. ಭೀಮಸೇನ ದೇವರು ಅವತರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ವಾಹನ, ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತರಾದ, ಪಾತಾಳಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 


1 ಮೂಲರೂಪದ ಮಹಾ ಅಸುರರು ಮತ್ತು ಆ ಅಸುರಪಕ್ಷದವರಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಅಸುರಸ್ತರೂಪರೂ ಆದ 
ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೂ ಭಯಗೊಂಡು ರಕ್ತಕಾರಿದರು. 


ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭಿವೃ 
ದೇವರನ್ನು ಕರೆದಿರುವುದು ಸ್ಥಾರಸಿಕವೂ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿದೆ. “ವೃಕೋ ನಾಮ ಮಹಾವನ್ದಿಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ 
ವೃಕ ಎಂದರೆ ಅದೊಂದು ಮಹಾಅಗ್ನಿಯು. ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಉದರದಲ್ಲಿ ವೃಕವಜ್ಧಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ವೃಕೋದರ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ಬಹುವಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನುಂಡರೂ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಸಾಮರ್ಥ್ವವು ಬೇರಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕಚಕ್ರನಗರದಲ್ಲಿ ಬಂಡಿ ಅನ್ನವನ್ನುಂಡು ಬಕನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಂದ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು. 

ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರೀಗ ಶೇಷದೇವರ ಅವತಾರಕ್ರಮವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


oro 


ವಾಯುನಂದನರಾದ ವೃಕೋದರರು (ಭೀಮಸೇನದೇವರು) ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಯಷಿಮುನಿಗಳಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನು 
จ 
3 
Հ 


i 172 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ಬ್ರಹ್ಟಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಅವತರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲೇ "ನೀನೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸು'' ಎಂದು ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶೇಷದೇವರು ದೇವಕರಾಜನ ಮಗಳಾದ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ว ರು. ಶೇಷದೇವರು ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಅವತರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಎಂಟು ತಿಂಗಳು ಮೊದಲು ದೇವಕೀದೇವಿಯ 
ಗ: ನವನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ದೇವಕೀದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶೇಷದೇವರು ಮೂರು ತಿಂಗಳು ವಾಸಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಶ್ರೀಪರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ದೇವಕೀದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಶೇಷದೇವರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ರೋಹಿಣಿಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಳು. ಶೇಷದೇವರು ರೋಹಿಣಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏಳುತಿಂಗಳ ಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿದನು. ಆ ರೋಹಿಣೀಪುತ್ರನು ಬಲಯುಕ್ತನಾಗಿ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬಲದೇವನಾದನು. ಬಲರಾಮನು ಜನಿಸಿದ 
ಮೂರು ತಿಂಗಳ ತರುವಾಯ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನೂ, ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣೈೆಕಪೂರ್ಣನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೇವಕರಾಜನ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ದೇವಕೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. 


tL 


ದೋಷರಹಿತೆಗಳಾದ ಸುಖ, ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಬಲಗಳೇ ಮುಖ್ಯ (ಕೇವಲ) ಶರೀರವಾಗುಳ್ಳ ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಜ್ಞಾನಾನಂದ 
ಬಲೈಕವಿಗ್ರಹನಾದ ಸರ್ವದಾ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತದೋಷ ಸಂಬಂಧರಹಿತವಾದ, ಸರ್ವದೇಶ-ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಅದರ ಕಾರ್ಯವಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವಿಕಾರಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಶರೀರವುಳ್ಳ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಜನೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಜನನರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶುಕ್ಷಶೋಣಿತ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ (ಅಪ್ರಾಕೃತ) 
ಶರೀರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅಪಂಡಿತರು ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲರಂತೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜನಿಸಿದವನೆಂದು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
เซ ่ ว ชร ซ์ . ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಸುರಜನರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ದೇವಕೀವಸುದೇವರಿಗೆ 
ಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದಂತೆ ನಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಪರಿಯು ಮೊದಲು ವಸುದೇವನಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಠನಾಗಿ ಅನಂತರ ಗರ್ಭಾದಾನ 
ಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆವಿವೇಶ-ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭೂತಾವೇಶದಂತೆ 
ಕಿಯರಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟನಾದವನೇ ವಿನಃ ಪ್ರಾಕೃತದೇಹಿಗಳು ಜನಿಸುವಂತೆ ಶುಕ್ಷ-ರೇತಸ್ತು-ಶೋಣಿತಾದಿ 
ನ್ಹನಾದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಆವೇಶ ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತು ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ಜನಿಸಿದವನಲ್ಲ 


ಸರ್ವಸಮರ್ಥನೂ ಸದ್ಗುಣೈೆಕಪೂರ್ಣನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಪರಮಾತ್ಮನು ದೇವಕೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. 
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«` 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಏಳುತಿಂಗಳು ಮತ್ತು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳ ಕಾಲ 
ವಾಸಮಾಡಿ ಜನನರಹಿತನಾದ ಆ ಪ್ರಭುವು ಎಂಟನೆಯ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭೂತನಾದನು. 


೨ ಇ-ಲು-ಲ-ಲಅ-ಐ-ಲು-ಲ-ಲ-ಐ-ಆ-ಉ-ಲ-ಲ-ಉ-ಲ-ಉ-ಐ-ಎ-ಲ-೧-ಲ-ಲ-ಣ- 


ಒಂದೆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯಪನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತಂಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನರಸಿಂಹರೂಪದಿಂದ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿ ತಾನು | 
ಶುಕ್ಷಶೋಣಿತ, ರೇಶಸ್ಸುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನು, ಅಜನು ಎಂಬುದನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಶುಕ್ಷಶೋಣಿತ 
ಸಂಬಂಧವಎಲ್ಲದೆ ಸ್ತಂಭದಲ್ಲಿ ನೃಸಿಂಹರೂಪದಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಹ ಶುಕ್ಷಶೋಣಿತ ಸಂಬಂಧರಹಿತನಾಗಿ 
ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಅಜಭವಾದಿವಂದ್ಯನಾದ, ಅಜನಾದ ಆ ಅಧೋಕ್ಷಜನು (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು) ಮಾತಾಪಿತೃ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜನಿಸಿದವನಂತೆ ನಟಸಿ ಅಸುರರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೈತ್ಯಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿ 
1 


ಯು 

ಪಿಶೃಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ತಂದೆಯಮೂಲಕ ತಾಯಿಯಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದರೂ ಅವನ ಶರೀರವು ಶು 
ಶೋಣಿತದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುದಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿ ಮಾತಾಷಿತೃಗಳಿಗೆ ಸ್ವವಿಷಯಕ ಎಶೇಷಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕರುಣಿಸಲು 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ՀԾ, ಗದಾದಿಗಳಿಂದ ಚತುರ್ಭುಜಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ದರ್ಶನವಿತ್ತನು. 


ಕಿ 
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ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 
ಣಿಸಲಳವಲ್ಲದ ಅನಂತಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯಂತಸೆವ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕಿರೀಟ, ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲಿನಂತೆ ฟี่ 
ಚಂಚಲವಾದ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಕಮನೀಯ ಪೀತಾಂಬರ, ವೈಜಯಂತೀಮಾಲೆ - ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮೋಡ, ಕತ್ತಲು, ರಾಹುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಶೋಭನಕರಾನೇಕ ಸೂರ್ಯರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾಂತಿ | 
ಪರಿಪೂರ್ಣನು. ಸದ್ಗುಣಸಾಗರನು. ಇಂತು ವೈಭವೋಪತನಾದ ಭಗವಂತನು ಚತುರ್ಭುಜಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಶಂಖ, | 
ಪದ್ಧ, ಚಕ್ರ, ಗದಾ, ಕಿರೀಟ, ಕುಂಡಲ, ಹಾರ, ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯಾಗಿ ವಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯರಿಗೆ ತನ್ನ ದಿವ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಿದನು. 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರವನ್ನು ಇಂತು ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
4 ನ್‌ 


ใช้. 


ง 

1 
""ತಮದ್ದುತಂ ಬಾಲಕಮಂಬುಜೇಕ್ಷಣಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ ಶಂಖಗದಾದ್ಯುದಾಯುಧಮ್‌ ಐ | 
ಶ್ರೀವತ್ಸಲಕ್ಷಂ ಗಲಶೋಭಿ ಕೌಸ್ತುಭಂ ತ್ರಿಷಾಪರಿಷ್ಟಕ್ತ ಸಹಸ್ರಕುಂಡಲಮ್‌ | 
| 

է 


ಉದ್ದಾಮಕಾಂಚ್ಯಂಗದ ಕಂಕಣಾದಿಭಿಃ ವಿರೋಚಮಾನಂ ವಸುದೇವ ಐಕ್ಷತ'' 11 
ಕಮಲಸಂಭವನಾದ ಚತುರ್ಮುಖದೇವರೇ ಮೊದಲಾದ ವೃಂದಾರಕವೃಂದದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶ್ರೀಹರಿಯು 


ವಸುದೇವದೇವಕಿಯರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು pi ತನಾದ ವಸುದೇವನಿಗೆ "ನನ್ನನ್ನು 
ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು'' ಎಂದು ಅಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಚತುರ್ಭುಜನಾದ ಆ ಜನಾರ್ದನನು ತಕ್ಷಣವೇ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಿಶುವಿನಂತೆ ಎರಡುಭುಜಗಳಿಂದಯುಕ್ತನಾಗಿ ಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸಿದನು. 
ವಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯರಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವತರಿಸದ ಸ್ವಲ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ "ದುರ್ಗಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಅನುಕೂಲಳಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಲೋಸುಗ ನಂದಗೋಪನ ಪತ್ತಿಯಾ 
ದ್ವಿಭುಜಶಿಶುವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಕೂಡಲೇ, ವಸುದೇವನು ios ಆಣತಿಯಂತೆ ಶ್ರೀ 
1 ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ವಸುದೇ ವನು ಕೃಷ್ಣ 
ಆಗತಾನೇ ಯಶೋದಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದ್ದ น อ ล ง ie 


. ನಿಸಿದ್ದು ಏಳನೆಯ ಮಗುವಾಗಬೇಕಷ್ಟೇ? ಅದನ್ನು 
ai ಈಗ ನಃ ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ರ್ಗಾದೇವಿಯು ಶೇಷದೇವನನ್ನು (ಗರ್ಭವನ್ನು 


ಪಿಸಿದಳು. ಇದು ಹೀಗಾದ್ದರಿಂದ ಜನರು ದೇವಕಿಗೆ ಗರ್ಭಸ್ರಾವ 
ಗೆ ದೇವಕಿಯ ಏಳನೆಯ ಮಗುವು ಗರ್ಭಸ್ರಾವದಿಂದ ನಪ್ಪವಾಯಿತೆಂದು ಕಂಸನು ತಿಳಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಈಗ 
ಜನಿಸಿದ ಮಗುವು ಎಂಟನೆಯದೆಂದು ತಿಳಿದು 'ಅಷ್ಟಮಪುತ್ರನಿಂದ ತನಗೆ ಮರಣ'ವಾಗುವುದೆಂದು ಭೀತನಾಗಿದ್ದ ಕಂಸನು 


POV 


«թ. 


i 174 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ | 
ಮೊದಲು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೂತಿಕಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇವಕಿಯ ಮಗ್ಗುಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಶಿಶುರೂಪಳಾದ | 
ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಎಂಟನೆಯ ಮಗುವೆಂದು ಬಗೆದು ಅದರ ಎರಡೂ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 
ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಆ ಕೂಡಲೇ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಕಂಸನ ಕರಗಳಿಂದ ಅಂಬರಕ್ಕೆ 

ಜಿಗಿದು ಅಷ್ಟಭುಜಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತಳಾಗಿ ರೂಪಲಾವಣ್ಯ ತಾರುಣ್ಯಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ | 
ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುವವಳೂ, ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣ ಸ್ವರೂಪಳೂ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರಿಯಳೂ ಆದ ಆ ಲೋಕಮಾತೆಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 

ಎಲಕ್ಷಣತೇಜಸ್ಸು-ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಧರಣಿಯ ಜನರಿಗೆ ದರ್ಶನವಿತ್ತಳು. ಮತ್ತು ಕಂಸ! ನನ್ನು ಕು 
“ಎಲವೋ ಪಾಪರೂಪನಾದ ಕಂಸನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಪ್ರಭುವು ಬೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ! ಮರ 
ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡದ ನನ್ನನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಲು ಆಶಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು | 
ನಿನ್ಚಿಂದಾಗದ ಕಾರ್ಯ! ನಿನ್ನೀ ಪ್ರಯತ್ನವು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರೀದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಪುನಃ ಶಿಶುರೂಪತಾಳ | 
ಸುಪ್ತಳಾದವಳಂತೆ ದೇವಕಿಯ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದಳು. ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಈ | 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಸುದೇವದೇವಕಿಯರ ಹೊರತು ಬೇರಾರೂ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಗುಣಮಂಡಿತಳಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯೆಂದು | 
ಅರಿಯದಾದರು. 


ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ವಚನವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕಂಸನು ತಂಗಿಯಾದ ದೇವಕಿ ಮತ್ತು ಭಾವ ವಸುದೇವರಿಗೆ ತಾನು | 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆನೆಂಬ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ನೊಂದು ವಸುದೇವದೇವಕಿಯರನ್ನು ಸ್ಥತಂತ್ರಗೊಳಿಸಿ | 
ಮೃದುವಚನಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರು ಕಂಸನೆಸಗಿದ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮರೆತು, | 
ಕೋಪರಹಿತರಾಗಿ '"ರಾಜನ್‌। ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ನೀಡುವವನು, ಶ್ರೀಹರಿವಾಸುದೇವನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ. | 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಚಿಂತಿಸದಿರು'' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದರು. 

ತರುವಾಯ ಕಂಸನು ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿ ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಆಹ್ಞಾನಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜರುಗಿದ ಅದ್ಭುತ | 
Bk Տ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನೂ ತಿಳಿಸಿ Նոան ಮಾಡುವುದೆಂದು ಅವರೊಡನೆ | 


ತೆರಳಿದನು. 2.೬... ಸರ್ವದಾ 00 ಆ ದುರ್ಮಂತ್ರಿಗಳು ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, | 


ಶಿರುಗಳನ್ನೂ, ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಬಾಲಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ ದುಷ್ಟಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದರು. 
| ಇತ್ತ ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೇ ಮೇಲೆದ್ದ ನಂದಗೋಪ-ಯಶೋದೆಯರು ಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ 
] ಪವಡಿಸಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ, ಕಮಲದಳಗಳಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನಯನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ, ಆನಂದಸಾಂದ್ರನೂ, 1 
| ಅಪ್ರಮೇಯನೂ ಅದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ನಲಿದಾಡಿದರು. ಕಮಲಸಂಭವನಾದ ನಾಲ್ಗೊಗನನ್ನು | 
| ಸ್ಪಜಿಸುವ ಮಹಾಮಹಿಮನೂ ಸಮಸ್ತಚರಾಚರಪ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಯಶೋದಾ-ನಂದಗೋಪ ರು 
| ತಮ್ಮ ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿದರು. ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಮನೋರಥನಾದ ನಂದಗೋಪನು ಪರಮಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ | 
| ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. ಗೋಕ್ಷೀರಾದಿಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಗೊಲ್ಲಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪ ಯಾವ | 
| ನಂದಗೋಪನ ಸುವರ್ಣರತ್ನಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ CE 
Հ Հ 


Worn TTT ಬಾ ಗ-ಬಾ ಆ. ಆಶಿ-ಆೂ. TTD VDT SVU ಅ-ಲ- ಅಲ ಅ-ಲ ಬ voor 


ದ್ವಾದಠಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 175 | 


ತರುವಾಯ ಪುತ್ರೋತ್ತವದ ಮಂಗಳಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ ಸಕಲ ಗೊಲ್ಲರೂ ಮತ್ತು 
ಗೋಪಸ್ತೀಯರು ವಸ್ತಾದಿ ಉಪಾಯನಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ನಂದಗೋಪ-ಯಶೋದಾದೇವಿಯರಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಗಳನಿತ್ತು 
ಪುತ್ರೋತ್ಸವವಾದುದಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ತಮ್ಮ ಆನಂದವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. 

ಹೀಗೆ ಆನಂದದಿಂದ ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ನಂದಗೋಪನು ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಕಂಸನ ನನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಯಮುನಾತೀರದ ತನ್ನ ಬಿಡಾರದಿಂದ ಮಧುರೆಗೆ ԷԶ ದನು. 

ಬೃಹದ್ದನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಂದಗೋಪನು ಬೃಹರ ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಮುನಾತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದ್ದ 
ಕಾರಣವನ್ನೀಗ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಯಶೋದೆಯು ಪ್ರಸ ಸವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಕಂಸನಿಗೆ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲು ಮಧುರೆಗೆ 
ಹೊರಡಲು ಪತಿಯು ಸಿದ್ಧನಾದಾಗ ಯಶೋದಾದೇವಿಯು ಅವನೊಡನೆ ಹೊರಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ನಂದಗೋಪನು 
ಪತ್ಚಿಯನ್ನೂ ಮಿತಪ ಪರಿವಾರಡವರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾವನ (ಬೃಹದ್ದನ)ದಿಂದ ಹೊರಟು ಮಧುರಾನಗರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ರಾಜಮಾರ್ಗ ಸೇರಲು ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆಗಲೇ ಯಶೋದೆಗೆ ಪ್ರಸವವೇದನೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಂದಗೋಪನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಯಮುನಾತೀರದ ಮಧುರೆಯ ರಾಜಮಾರ್ಗದ 
ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ವಸನಮಂದಿರ (ಡೇರೆ)ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಾಯಿತು. ಅಂದುರಾತ್ರಿಯೇ ಯಶೋದಾದೇವಿಯು ದುರ್ಗಾ- 
ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. (ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). ನಂದಪತ್ತಿಯು ಪ್ರಸವಿಸಿ- 
ದ್ದರಿಂದ ಆ ಉತ್ಸವವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವರರೆಗೆ ಯಮುನಾತೀರದ ವಸನಮಂದಿರ (ಗುಡಾರ)ದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸಿರಲು 
ನಂದಾದಿಗಳು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಅಂದುರಾತ್ರಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ವಸುದೇಃ 
ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಹೊರಟು ಯಮುನಾತೀರದ ವಸನಗೃಹದಲ್ಲಿಯೇ ಯಶೋದೆ 
ಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾಸಕ್ಷಳಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ಯಶೋದೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ ತ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು 


Լ 


Ն 


3 
ՓԼ 
ՀՆ 
ย 

๕ ๐ 
a 2 
ಎ. 
ಲ 
ԷԼ 

[ 

© 
8 


ಹೀಗೆ ನಂದಗೋಪನು ಮೂವತ್ತು ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ ಯಮುನಾತೀರದ ವಸ್ತಸದನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ ಅನಂತರ 
ಕಂಸನನ್ನು ಕಂಡು ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲು ಮಧುರಾನಗರಿಗೆ ಬಂದು ಕಂಸನಿಗೆ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಂದಗೋಪನನ್ನು ಕಂಡ ವಸುದೇವನು ಯಶೋದಾದೇವಿಯು ವಾಸಿಸುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾತ- 
ಗಳಾಗುತ್ತಿವೆಯೆಂದೂ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆಯೂ ಹೇಳಿದನು. ನಂದಗೋಪನು ಶೂರಸುತನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. ಇಂತು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಮುನೆಯ ದಡಕ್ಕೆ 
ನಂದಗೋಪನು ಬರುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ "ಕಂಸ ಸನ ಸಾಕುತಾಯಿಯಾದ ಪೂತನೆಯೆಂಬ ರಕ್ಕಸಿಯು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
ಕಂಸನ ಉಪಮಾತೆಯಾ 
ತರುಣಿಯ ರೂಪಧರಿಸಿ ಬೃ 
๓ 7 


ಪೂತನೆಯು ՅԾ ರಾ ಭಾತ್‌ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ಸುಂದರ 


ಹದನಕಿ ಹೋಗುವ ಯಮುನಾತಟದ ಬಳಿಯ ಮಧುರೆಯ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ವ. ರಿ 
ವೇಶಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಶೋದೆಯು ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 
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ಣಿ 

ಮಲಗಿದಳು. ಅರ್ಧನಿದ್ರೆ, ಅರ್ಧವಎಚ್ಛ 
ತನೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಮೊದಲೇ ನಿದ್ರೆಯ ಭರದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಶೋ 


ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಧುರೆಗೆ ರಾತ್ರಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದನು. ป 
| 


լ 176 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ಪೂತನೆಯು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡರೂ, ಅವಳನ್ನು ಓರ್ವ 22209006 ಭಾವಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಪೂತನೆಯು ವಿಯ್ಕಾದ ತನ್ನ ಸ್ತನ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಬೇಕಂದು ಬಯಸಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನ 
ಮಾಡಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಸ ೯ಸಮರ್ಥನೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ತನ್ಯಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪೂತನೆಯ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಜು ಸ್ತನ್ಯಪಾನದ ನೆಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು A ಬಂದ ಪೂತನೆಯ ಅಸುಗಳನ್ನು ಹೀರಿ 
ಅವಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಪೂತನೆಯು ತನ್ನ ನೈಜ ರಾಕ್ಷಸೀ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಬೃಹದಾಕಾರದಿಂದ ಆ 
ಮಹಾವನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬಿದ್ದು ಅಸುನೀಗಿದಳು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಧುರೆಯಿಂದ ಯಮುನಾ ತೀರದ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದ ನಂದಗೋಪಾದಿಗಳು ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪದ ಆ ಪೂತನೆಯ ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ- 
ಭರಿತರಾದರು. ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆನಂದದಿಂದ ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತಾ ಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಮಾಧಾನ 
ತಾಳಿದರು. 
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|. ಪೂತನೆಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಾಟಕಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಪ್ರಎಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ತಾಟಕಿಯೇ 
ಈಗ ಪೂತನೆಯಾಗಿ ಕಂಸನ ಉಪಮಾತೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಪೂತನೆಯು ತನ್ನ ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷದಿಂದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಬಯಸಿ ವಿಷಯುಕ್ತ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಉಣಿಸಿ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಪೂತನೆಯು (ತಾಟಕಾ) 
ಆಂಧಃತಮಸ್ಥಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದ ಊರ್ವಶಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ತನಪಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಪುಣ್ಯ- 

ಂಬುರುಸಂಗದ ದೋಷದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಶಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾಗಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಶುದ್ಧಳಾಗಿ 
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ಹಿಂದೆ ಊರ್ವಶಿಯು ಒಮ್ಮೆ ತುಂಬುರು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಿ ಧನಪತಿಯಾದ ಕುಬೇರನ 
ಶಾಪಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ತಾಟಕಾರಾಕ್ಷಸಿಯಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ತಾಟಕಿಯೇ ಪೂತನೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸಂಹೃತಳಾದಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದ ಊರ್ವಶಿಯು ಶ್ರೀಕೃ ಪ್ಪಸ್ಟರ್ಶದಿಂದ. ಪರಿಶುದ್ಧಳಾಗಿ 
ಶಾಪಮುಕ್ತಳಾಗಿ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ನಿವಾಸವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. ನಿಜ. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷೀ 'ರಮಣನು ಪ್ರಸ ಪ್ರಸನ್ನನ ನಾದೊಡೆ 
ಅದಾವುದು ತಾನೇ ಅಲಭ್ಯವಾದೀತು! 
| ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರಮನಂತೆ ಅಭಿವೃದ್ಧನಾಗಹತ್ತಿದನು. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಾಲ್ಕುತಿಂಗಳು ವಯಸ್ಸಾದಾಗ ಮಂಗಳ- 
| ಮಹೋತ್ತವವೊಂದು ಜರುಗಿತು. ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಮನೆಯಿಂದ ಸೋದರಮಾವ ಮುಂತಾದವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ง (ದೇವರ ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವ լան ಮಹೋತ್ಸವವು ಜರುಗಿತು. ಅಂದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಜನ್ಮನಕ್ಷತ್ರವೂ 
(ರೋಹಿಣೀನಕ್ಷತ್ರ) ಇದ್ದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂದೇ ಮಹೋತ್ಸವವು ನೆರವೇರಿತು. ಅಂದು ಯಶೋದೆಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಾಲುಹಣ್ಣು 
ಸಂಭಾರಗಳಿಟ್ಟದ್ದ ಒಂದು ರಥದ (ಬಂಡಿಯ) ಕೆಳಗೆ ರತ್ತಕಂಬಳಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ ಸರೀಕ (ಸಮಾನವಯಕ್ಕರಾದ) 
ಹೆಂಗಳೆಯರೊಡನೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಮುನಾನದಿಯ ತಟದಲ್ಲಿ ಮಾತುಕಥೆಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನಳಾಗಿ ಎಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ಕಂಸನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಶಕಟಾಕ್ಷನೆಂಬ ಅಸುರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಮಾಡಲು ಆ ರಥದ ದೂರಿಯಲ್ಲಿ 
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ಪ್ರವಿಷ್ಟನಾಗ գատ ಉಪಹತಿ ಮಾಡಲು ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ರಥದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


4 


ಕ 
ಲಣ 


ಛಿನಾಂಗನಾಗಿ 
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Ֆո: ಘತದಿಂದ ರಥವೂ ಕೂಡ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ 


ತನ್ನ ಪಾದಗಳಿಂದ ರಥವನ್ತು ಒದೆದನು. ಕೂಡಲೇ ರಥದ ದ ದೂರಿಯಲ್ಲಿ ಆವಿಪ್ಪನಾಗಿದ್ದ ಶ ಶಕಟಾಕ್ಷನು ಛಿ 
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) 
ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆ ನಗೆಚಾಟಿಕೆಯಾಡುತ್ತಾ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯಶೋದಾ- 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡ ನಂದಗೋಪನು “ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಏಕೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವೆ'' ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದನು. | 
ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ನೆನಪಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ಭಯಸಂಭ್ರಮಗಳಿಂದ ಯಶೋದೆಯು ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ನಡೆದಿದ್ದ ಅದ್ಭುತವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಇದು ಭೂತಚೇಷ್ಟೆಯಿರಬಹುದೆಂಬ ಭಯ ಮತ್ತು ಅನುಮಾನಗಳಿಂದ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಮಂತ್ರಪಾರಾಯಣಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂತ್ರೋದಕ ಪ್ರೋಕ್ಷಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ | 
ಮಂಗಳಸ್ಸಾನ ಮಾಡಿಸಿದಳು. | 


ಸರ್ವರನ್ನೂ ಶಾಸನಮಾಡುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪ ಪರಮಾತ್ಮನು ಕಂಸಭೃತ್ಯನಾದ ಶಕಟಾಕ್ಷನನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಮತ್ತೆ 


Վ 


ಏನೂ ಅರಿಯದ ಹಸುಳೆಯಂತೆ ಮಂಗಿದ್ದನು. ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಬಾಲಲೀಲೆ ಮತ್ತು 


« 


ವಿನೋದಗಳಿಂದ ಗೋಪಾಲಕರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ - 


ಇ 


ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಾತ್ತರನಾದ ಶ್ರೀಕೃ] ಷ್ಹಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾನವನಂತೆ ದಿನೇದಿನೇ ಅಭಿವೃದ್ಧನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇತ್ತ | 
ಪಾಂಡುರಾಜನು աֆօմԹԾ ಕುಂತೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು - “ದೇವಿ! ನಮಗೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಟನಾದ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಮೊದಲು ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ತರುಣಾಯ ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನಬಲದಿಂದಲೂ ci 
ವಾಯುದೇವನು ಭೀಮಸೇನರೂಪದಿಂದ ಪುತ್ರನಾದನು. ಅತಿಬಲಸಂಪನ್ಹನಾದ ಪುತ್ರನೋರ್ವನೇ ಇದ್ದರೇ ಅಂತ 
ಬಲವಂತನಾದ ಮಗನು ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ವೈರಿಗಳು. ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಅಂಥವನ 20 
ಮುತ್ತಿ ಅಪಹರಿಸಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೂ, ಕಾಸೂ ಜ್ಞಾನಬಲ ಹಾಗೂ ಬಾಡುಬಲಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ಈರ್ವರು ಮಕ್ಕಳಿರುವುದು ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ನಿಪುಣನೂ, ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಭಿನ್ನನೂ, ಬಲವೀರ್ಯವಂತನೂ ಆದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನು ನಮಗೆ ಬೇಕು. | 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬಲವಂತನಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕರುಣಿಸಲು ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ದೇವತೆಯನ್ನೀಗ ನೀನು ಆಹ್ಹಾನಿಸಬೇಕು''. ಅಂತಹ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ದೇವತೆಯು ಇಂದ್ರದೇವರೇ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - “ಜ್ಞಾನ- | 
ಬಾಹುಬಲಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರ ತರುವಾಯ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು ಶೇಷದೇವರು. ಆ ಶೇಷದೇವನು ಈಗ ನಿನ್ನ ಅನುಜನಾದ 
ವಸುದೇವನಿಗೆ ಬಲಭದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಶೇಷದೇವನು ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನನ್ನು | 
ಕರುಣಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನೆನಿಸಲಾರ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಬಾರದೆಂದು ಗರುಡದೇವನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ- | 
ರುವುದರಿಂದ ಆ ಗರುಡದೇವನು ಪುತ್ರೋತ್ಪಾದನೆಗಾಗಿ ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜನಿಸಲಾರ. ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಉಳಿದವನು ಶಂಕರನು. ರುದ್ರದೇವನು ತಮೋಗುಣಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದುದರಿಂದ ಅವನು ರಾಜ್ಯರಕ್ಷಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಶೇಷದೇವರು, ಗರುಡದೇವ, ರುದ್ರದೇವರು ಈ ಮೂವರ ತರುವಾಯ ತಾರತಮೃದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ- 
93202 Տարան ಬಲಿಷ್ಠರೂ ಆದವರಂದರೆ ಇಂದ್ರದೇವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೀಗ ಆ ಇಂದ್ರದೇವರನ್ನು 
ศศ ದೇವಿ, ನೀನು ಬಲ-ಜ್ಞಾನ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿ ಇಂದ್ರದೇವರನ್ನು 
ಅಹಾನಿಸು". ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ. ಇಂದ್ರದೇವರನ್ನು ಕರೆದಳು. ಕುಂತಿಯ ಕರೆಗೆ 
| ฮ่ ๑ 0 ಕುಂತಿಯಲ್ಲಿ Fe ಮಾಡಿ ಅವಳಿಗೆ ತಾವೇ ಪುತ್ರ 
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ಮತ್ತು ಮನೋಹರರಾಗಿದ್ದರೂ ವಜ್ರಕಾಯರಾದುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರ, ಮೃದು ಶರೀರಿಯಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರೂಪವಂತನಾದ ಪುತ್ರನು ಬೇಕೆಂದು ಪಾಂಡುರಾಜನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಕುಂತಿಗೆ ತನ್ನ ಮನದಾಶೆಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಕುಂತೀದೇವಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿಯೇ ಪರಪುರುಷರ ಸಂಪರ್ಕ 
ಮಾಡುವುದು ಮಹಾ ಅನರ್ಥಕರವೆಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವು ಸಾರುವುದರಿಂದ ಈ ಬಯಕೆಯು ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲವೆಂದು 
ವಿನಯಪೂರ್ವಕ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದಳು. 


ಈಗ ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು, ಬೃಹಸ್ತತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತೆ ಅವತರಿಸಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಧರ್ಮರಾಜ, ಭೀಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾದಿಗಳಗಿಂತಲೂ" ಮೊದಲು ಬೃಹಸ್ತತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದಸೇವೆಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ್ದರು. ಆ կրեր ಚಾರ್ಯರೇ 
ಮತ್ತೆ ಈಗ ಶ್ರೀ ವಾಯುದೇವರ ಆವೇಶದಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಉಪಗವನೆಂಬ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ಉದ್ಭವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. 


ಹಾಗಾದರೆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾ ಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತೆ ಉದ್ದವಸ್ತರೂಪದಿಂದೇಕೆ ಜನಿಸಿದರು 
ಎಂಬುದನ್ನೀಗ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದೇನೆ. "ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ 
ಅತ್ಯಂತ ಅಂತರಂಗ ಸೇವಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಶ್ರೀಯ ಸೇವಕನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರ. ವಿವಾದ bq ಷ್ಹನು ಧರಿಸಿದ 
ಸ್ತ ಗಂಧ, ಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನ, ಅವನ ՅՅ ನ ชื อ ชะ ง 563 บ ื อ ก ಸೇವಾಭಾಗ್ಯವು ದ್ರೋಣಸ್ವರೂಪದ 


ನನಗೆ ದೊರಕಲಾರದು. ಅದು ನನಗೆ ಅವಶ್ಯ ಲಭಿಸಲೇಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ ಆ ರೀತಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಉದ್ಭೃತನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಮಹದಾಶೆಯಿಂದ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಈಗ ಮತ್ತೆ ಉದ್ದವರಾಗಿ ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಜದ 


23) 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೇವಾರ್ಥವಾಗಿ ಹುಟ್ಟದ ಉದ್ಭವನು ಮೂಲರೂಪದ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರಿಂದಲೇ ಸಕಲ 
ಎದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದನು. ಸಂಧಿ, ವಿಗ್ರಹಾದಿಕರಣಗಳನ್ನು ಅರಿತವನೂ, ಅತಿ ಚಕ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನೂ ಆದನು. 
ಈಗ, ಆಜಾದ ದೇವತೆಗಳ ವಯಸ್ಸಿನ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವರು. 


ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಂತರಂಗ ಸೇವೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಲು ಆಶಿಸಿದ್ದರು. ಈಗ 


ฒิ 


ย 


ಉದ್ದವನು ಜನಿಸಿದ ಮೂರುವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಜನಿಸಿದನು. ಅಂದೇ ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತನಾದ 
ಚೇಕಿತಾನನೂ ಜನಿಸಿದನು. ವಾಯುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹವಾಯುವೆಂದು ಖ್ಯಾತನಾದವನವನು. ಅಂದರೆ ಪ್ರವಹವಾಯುವು 
ಶ್ರೀಹರಿಸೇವೆಗಾಗಿ ಚೇಕಿತಾನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅದೇ ದಿನ ซู ่ อ ช่ อ ท ์ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಕೃತವರ್ಮನು ಜನಿಸಿದನು. 
ಕೃತವರ್ಮನು ಜನಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಜನಿಸಿದ ಒಂದು ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ ಎರಡನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ರುದ್ರದೇವರು ಭೂಭಾರಹರಣ ದೈತ್ಯಸಂಹಾರಾದಿ 
ಬಲಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಸೇವಿಸಲು ಬಹಯ ಜನಿಸಿದರು. ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 


ಹ್‌ = լ - ազա ภา 1 Հա. աա) յո. bed - -- 
ಜನಾರ್ದನ ಭಟೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 'ಬ್ರಹಸ್ತಶಿಃ Հոլ ಮಭೂತ್‌" ಎಂಬ ನಿರ್ಣ ಯವಾಕೃ ಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಿ ಭೀಷ್ಟ ಮತ್ತು 
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- ಣಾ 
ರೇ ಈಗ ಉದ್ರವರ ರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಯಾರೂ ಪದ ಅ ಅ ೦ ೦ ೦೦ ಇ ೦ ೦ರ 


| 
ಕೃಪೋತ್ತತ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಕಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಹರಿಯಪಾದಸೇವೆಗೋಸುಗ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರೋ 
Հ 
Հ 
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ರುದ್ರದೇವರು ಉಚ್ಛೆಪ್ರವಸ್ತಂಬ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಧ್ವನಿಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಖ್ಯಾತರಾದರು. ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರ ತಂಗಿಯಾದ ಕೃಪಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಜನಿಸಿದ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, 
ಬಲಿಷ್ಠನೂ, ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೂ ಆದನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಜನಿಸಿದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಜನಿಸಿದನು. ಸುಯೋಧನ ನು ಹುಟ್ಟದ ಎರಡನೆಯ ದಿವಸ ಅತ್ಯಂತಧೀರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಅವತರಿಸಿದನು. 
ಭೀಮಸೇನನು ಜನಿಸಿದ ದಿನವೇ ಎರಡನೆಯ ಘಟದಿಂದ ದುಶ್ಯಾಸನನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳು 
ವಯಸ್ಸಾದಾಗ, ಅಂದಿನ ದಿನವೇ ಹಿಂದೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ತಮ್ಮನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಬಹುಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಪುನಃ ಅತಿ ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀಹರಿಭಕ್ತಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆಗಿ ಬಲರಾಮನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ರೋಹಿಣಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 
ಪಾಪಿಯಾದ ಕಂಸನು ದೇವಕಿಯ ಪುತ್ರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನೂ ಮಾಡದ ದೇವಕೀ- | 

ವಸುದೇವರನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಶೃಂಖಲಾಬದ್ಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ದೇವಕಿಯ ಹೂರತು ವಸುದೇವನ ಇತರ | 
ಪತ್ನಿಯರಾದ ರೋಹಿಣೀ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಇರಿಸಿದನು. ದೇವಕಿಯ ಮಕ್ಕಳಾರು ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಾಯುವುದಣ್ಣಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ದೇವಕಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನರಾದ ರೋಹಿಣಿ ಮೊದಲಾದ ವಸುದೆ ದೇವನ ಪ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಅವರು | 

ಪ್ರಸವಿಸುವವರೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಇರಿಸಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಕಂಸನು ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಗೆ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಪ ಪ್ರಸವಿಸಲು | 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು. ರೋಹಿಣಿಯು ನಂದಗೋಪನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಷೋ "ಡಶಕಲಾಪೂರ್ಣನಾದ ಚಂದ್ರಮನಂತೆ ತೆ ಮನೋಹರಮುಖ- | 
ಮಂಡಲದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಮತ್ತು ಶುಕ್ಷವರ್ಣನಾದ ಬಲಭದ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಎಸಿದಳು. | 

ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಮೂರು ತಿಂಗಳು ವಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದಾಗ ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಪುರುಷೋತ್ತಮನು 
ದೇವಕೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭೂತನಾದನು. ಶೇಷದೇವರು ಮೊದಲು ಮೂರು ತಿಂಗಳು ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ದು | 
ಅನಂತರ ರೋಹಿಣಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕಾರಣವನ್ನೀಗ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

ದೇವಕೀವಸುದೇವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಶೇಷರು ತಮಗೆ ಪುತ್ರರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಪುಮಾಡಿದ್ದರು. 

ಅದರಂತೆಯೇ ರೋಹಿಣಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆವೇಶಯುಕ್ತನಾದ ಬಲವಂತನೂ ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ದೇವನು 


ತನಗೆ ಮಗನಾಗಬೇಕೆಂದು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಅಂತೆಯೇ ಶೇಷದೇವನು ತನಗೆ ಮಗನಾಗಬೇಕೆಂದು ತಪಸ್ತ್ರು 
ರೋಹಿಣಿಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮಗನಾಗಿ 


Լ 


ಆ-ಾಉ-ಲ-ಆ-ಐ-ಟ-ಐ-ಇ-ಉ-ಅ-ಆ-ಅ-೧-ಊ-ಊ-೮-೮-೪೨-ಇ೪-೮೨-ಉ-೮-೧-ಇ-ಐ-ಂ-ಆ- 


ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಅಂತೆಯೇ ಶೇಷದೇವನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಶುಕ್ಷಕೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿ ದೇವಕೀ- 
ಜನಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶುಕ್ಷಕೇಶಾವೇಶವುಳ್ಳ ರೋಹಿಣೀಕುಮಾರನಾದ ಬಲರಾಮನು ನಂದಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯ- 
ಹತ್ತಿದನು. ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಸಹ ಮನೋಹರಕ್ರೀಡೆಗಳಿಂದ ನಂದಗೋಕುಲದ ಜನರನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಅಭಿವೃದನಾಗುತ್ತಿದನು. 
ತನ್ನನ್ನು ಇತರ ಬಾಲಕರಂತೆ ಪ್ರಾಕೃತ- 
ಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತೃಕ ՀՈՏԻՑ ง 
ಕಲಚರಾಚರ ರಾತ್ಮಕಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ತೋರಿದ | 


| 
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ง ค่ ಶ್ರೀ ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ಸುಂದರಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವರು. | 
ಯಶೋದಾದೇವಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಮಹಾಭೂತಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಪೃಥಿವೀ, ಜಲ, ತೇಜಸ್ತು ವಾಯು ಮತ್ತು | 
ಆಕಾಶಗಳೆಂಬ ಮಹಾಭೂತಗಳನ್ನೂ, ಪಂಚತನ್ಯಾತ್ರಗ ՉԱԹ, ಅಂದರೆ ರಸ, ಗಂಧ, ರೂಪ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ, ಮನಸ್ತತ್ತ್ವ 1 
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ว 180 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಬುದ್ಧಿತತ್ದ, ಅಹಂಕಾರತತ್ವ, ಮಹತ್ತತ್ತ, ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂಬ ಮೂಲತತ್ತ್ವ ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು ತತ್ವ, 
ಮೂಲತತ್ತ್ವರೂಪಗಳಿಂದ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರಾಧಿಕೃದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ ಮೊದಲಾಗುಳ್ಳ ಮತ್ತು ರುದ್ರದೇವರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ದೈತ್ಯರೂ 
ಹೀಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ವಾಂಡವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 


ಅದ್ಭುತವಾದ ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ಯಶೋದಾದೇವಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಭಯಗೊಂಡು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ- 
ಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಾನು ಪ್ರಾಕೃತ 
ಶರೀರಿಯಲ್ಲ, ಅಪ್ರಾಕೃತನು. ತನ್ನ ಶರೀರವು ಸುಖಚಿತ್ಸ _ರೂಪವಾದುದು ಅಂದರೆ ಆನಂದಜ್ಞಾನಾತೃಕವೂ, ಪೂರ್ಣವೂ 
ಆದುದೆಂದು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲೋಸುಗೆವೇ ಪರಾತ್ವರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಂಥ ತನ್ನ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನು. 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಯಶೋದಾದೇವಿಯು ಬಾಲಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಟವಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
“ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ ಮಹತೋಮಹೀಯಾನ್‌'' ಮುಂತಾಗಿ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಮಹಾಮಹಿಮನೇ ತಾನೆಂದು ಮಾತೆಗೆ 
ತೋರಬಯಸಿ ತನ್ನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತೆ ತೋರಿದನು. ಅಂದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಭಾರವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭಾರವನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ ಯಶೋದಾದೇವಿಯು "ಆಹಾ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಷ್ಟು ಭಾರವಾಗಿದ್ದಾನಲ್ಲಾ!' ಎಂದು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಮನೆಗೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಳು. 


ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರನಾದ ಓರ್ವದೈತ್ಯ ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ, ಕಂಸನ ಭೃತ್ಯ. 


ಅವನ ಹೆಸರು ತೃಣಾವರ್ತ ಎಂದು. ಕಂಸನ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಅವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದನು. ಕ್ರೂರನಾ 
ತೃಣಾವರ್ತನು ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಉಗ್ರವಾದ, ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಗಾಳಿಯನ್ನು (ಸುಂಟರಗಾಳಿ) ತ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸೃಜಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಆಗ ನಂದನಂದನನು ವದನಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಹ ರಸೂಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪುಟ್ಟಕರಗಳಿಂದ ತೈ = ಕಂಠವನ್ನು ಬಿಗಿದನು. ಅದರಿಂದ ದೈತ್ಯನ 
ಶ್ಹಾಸೋಚ್ಛಾಸಗಳು ನಿಂತುಹೋಗಿ ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಮೃತನಾದನು. ಕೃಷ್ಣನು ದೈತ್ಯನನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಶಿಲಾತಲದ ಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. 
ತೃಣಾವರ್ತನು ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಪರ್ವತದಂತೆ ದೀರ್ಪದೇಹಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. ๓ 02 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಅಸುರನ 
ಅಸುಹೀರಿ ತನ್ನ ಅಸುರಾಂತಕನೆಂಬ ಬಿರುದು ಅನ್ವರ್ಥಕವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಪುಡಿಪು ಡಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪರ್ವತಾ- 


以 


ಕಾರನಾದ ತೃಣಾವರ್ತನ ಆ ದೊಡ್ಡದೇಹ ಹವನ್ನು ಕಂಡು ce ಸಕಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. 
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ಸ್ವರೂಪಭೂತ ನಿರ್ದುಷ್ಟ-ಆನಂದಪೂರ್ಣಸಮುದ್ರನೂ, ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೋಪತಾಪಾದಿ ರಹಿತನೂ, 
ಸಾತ್ವಿಕರೂ ಆದ ಗೋಪ ಪಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಲೂ ಕೋಪಿಪರಾ 
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ಸಂಚರಿಸಹತ್ತಿದನು. ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾದ ಆ ಮಹಾಪ್ರಭುವಿಗೆ ಐಹಿಕವಾದ ಅ 
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ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಆ ಕರುಣಾಳುವಾದ ಮಹಾಪ್ರಭುವು ಅವರವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲುಮೊಸರು 
ಬೆಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಮೆದ್ದು ಅದರ ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಅವರ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ ಗರ್ವಿತರೂ, 
ಕೋಪ-ತಾಪ ಸ್ಥಾಭಿಮಾನಯುಕ್ತರೂ ಆದ ಕೆಲಗೋಪಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮೀರಿ ಪುಣ್ಯಸಂಚಯ ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮಿಕ್ಕಿದ ಆ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಹ್ರಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂಟೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲುಮೊಸರು 
ಬೆಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ, ಕೃಷ್ಣ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿದ ಮುಂತಾಗಿ ಅವರು ನಿಂದಿಸುವಂತಾಗಿ ಆ ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಅವರ ಪುಣ್ಯ 
ಹ್ರಾಸವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜೀವರ CN ಫಲನೀಡಲು ಗೋಷಿಕಾಸ್ತೀಯರ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಮೊಸರು ಬೆಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ಪೂರ್ಣನಾದ ಆ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಆ 
ಅಲ್ಪ್ಬವಸ್ತುಗಳಿಂದೇನೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲಂದು. ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಯಾವ ಸಂವತ್ಸರ ಮಾಸದಲ್ಲಿ' ಗುರು-ರವಿಗಳು ಸಿಂಹರಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವತರಿಸಿದನೋ 


ಆ ತರುವಾಯ ಒಂದು ದಿನ- ಇತ್ತ ವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾದ್ರಿದೇವಿ ಯು ಪತಿಯಾದ ಪಾಂಡುರಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು - “ಸ್ವಾಮಿ, ನಿಮಗೆ ಮತ್ತು ಕುಂತಿದೇವಿಗೆ 0 ಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಪುತ್ರವಂತರೆನಿಸಿರುವಿರಿ. 


ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಂದರೆ, ನೀವು ಮತ್ತು ಕುಂತೀ- 


ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಅಪುತ್ರವತಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ 
ದೇವಿಯು ನನಗೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವಂತೆ ಆಣತಿಯಿತ್ತು, ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ನಾನೂ ಸಹ 


ಪುತ್ರವತಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದಳು. 

5 = จ 

ಪಾಂಡುರಾಜನು ಮಾದ್ರಿಯ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಬಯಸಿ ಯದುನಂದಿನಿಯಾದ ಕುಂತೀದೇವಿಗೆ է 

ಮಾದ್ರೀದೇವಿಯ ಬಯಕೆಯನ್ನರುಹಿ ಅವಳ ಮನದಾಸೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು | 

ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಕುಂತೀದೇವಿಯು “ಸ್ವಾಮಿ, ನಿಮಗಾಗಿ ಉಪಕರಿಸಲು ನಾನು ಮಾದ್ರೀದೇವಿಗೆ ತಕ್ಷಣವೇ ಪುತ್ರನ | 
ಪಡೆಯಲು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ಮಾದ್ರೀದೇವಿಗೆ ಪುತ್ರಪ್ರದ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಮಾಡಿ, "ತಂಗಿ! ಈ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಕ್ಕಳಾಗುವುದು . ನೀನು ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಸವಿಸಿದ 

ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂ ಶೇವಿಯಿಂದ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ಪಡೆದ ร 

ಮದ್ರರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಈರ್ವರು ಪುತ್ರರನ್ನು ನಾನು ಪಡೆದೇನು? ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದಳು. | 

(ಈರ್ವರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಕುತರ್ಕ ಮಾಡಿದಳು). լ 

ರ್ವದಾ ವಿಯೋಗರಹಿತರೂ, ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನವರೂ, ಸಾಕಾರಾಂತಳಾದ "ՄԱՅԹ ಎಂಬುವಳೇ | 
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ದೇವತಗಳಲ್ಲಿ ಸ 
ಪಕ್ತಿಯಾಗುಳ್ಳವಳೂ (ಈರ್ವರಿಗೂ ಓರ್ವಳೇ ಉಷಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪಶ್ತಿಯು) ಆದ ದಸ್ರುಗಳೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ 


7 ಇಲ್ಲಿ 'ಯಸ್ವಿನ್‌ವರ್ಷೇ' ಅಂದರೆ ಯಾವ ಸಂವತ್ತರದ ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಸ್ವಾರಸ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 
ಅಧಿಕಮಾಸ ಬಂದಾಗ ಭಾದ್ರಪದದಲ್ಲಿ ರವಿಯು ಸಿಂಹರಾಶಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಗುರುವೂ 
ಸಿಂಹರಾಠಿಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ದರ್ಶಮಾಸ ಕ್ರಮದಿಂದ ಆ ಮಾಸವು ಭಾ ಪದವೂ, ಸೌರಮಾನದಿಂದ ಶ್ರಾವಣಮಾಸವೂ ಆಗುವುದು. ಅಂಥ 
ಸಂವತ್ರರದೆಲ್ಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವತರಿಸಿದನೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು ನಿರ್ಣಯಕಾರರು "ಯಸ್ಸಿನ್‌ವರ್ಷೇ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

8, ಸಾಕಾರಾಂತಳಾದ ಎಂದಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಪತ್ತಿಯಾದ ಉಷೆಗೂ, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಪತ್ನಿಯಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಉಪೆಗೂ ಭೇದವನು ತಿಳಿಸಲು. ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೆ ಪತ್ತಿ ಮಾದ ಉಷೆಯು ಸಾಕಾರಾಂತ ವಾಚ್ಕಳು ಪ್ರದ್ಧುಮ್ಮಪ್ತಿ ಉಷೆಯು 
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| 182 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಒಮ್ಮೆ ಮಂತ್ರಸದನದಿಂದ ಬರುವರೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ ಆ ಮಾದ್ರೀದೇವಿಯು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಳು. ಕೂಡಲೇ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರೂ ಬಂದು ಮಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ತಾವೇ 
ಮಾದ್ರಿಗೆ ನಕುಲ-ಸ ಹದೇವರೆಂಬ ಹೆ ಸರಿನಿಂದ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಮಾದ್ರಿಗೆ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಮೊದಲು ಜನಿಸಿದ 'ನಾಸತ್ಯ' ಎಂಬ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಯೇ ನಕುಲನಾಗಿ ಮೊದಲು 
ಜನಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಜನಿಸಿದ ಸಹದೇವನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ನಾಸತ್ಯನ ತರುವಾಯ ಜನಿಸಿದ್ದ Թռ. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ನಾಸತ್ಯ-ದಸ್ರರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜನಿಸಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಅಥವಾ ಮೊದಲು ಜನಿಸಿದವನು, 
ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ನಕುಲನೆಂಬುವನು, ಕನಿಷ್ಠನು ಸಹದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವನು. ಆ ನಕುಲಸಹದೇವರೆಂಬ ಅವಳಿಮಕ್ಕಳು 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾದ್ರಿಯ ಗರ್ಭಸ್ಥರಾದರೆಂದು ಭಾವ. 


ಈರ್ವರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದು ಮಾದ್ರಿಯು, ಅದರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಳಾಗದೆ ಮತ್ತೆ ಪುತ್ರರೂಪ ಫಲಪ್ರದವಾದ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ತನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವಂತೆ ಕುಂತಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವಂತೆ ಪತಿಯಾದ ಪಾಂಡುರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 
ಪಾಂಡುಮಹಾರಾಜನು ಕುಂತಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಮಾದ್ರಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನುಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ 
ಪೃಥೆಯು "“ಸ್ಥಾಮಿ, ಮಾದ್ರಿಯು ಕುಟಿಲಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ನಾನು ಓರ್ವ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಹೇಳಿ 
ಮಂತ್ರೋಪದೇಶಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ಅವಳು ನನ್ನ ಆಣತಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ซอ อ ม ಈರ್ವರು 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಳು. ಈಗ ಮತ್ತೆ ಮಂತ್ರೋಪ ದೇಶ ಶಮಾಡಿದರೆ ಅವಳು ಹೆಚ್ಚುಪುತ್ರರನ್ನು.. ಪಡೆದು ನನಗೂ ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಅಪಕಾರ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬ ಭಯ ನನಗುಂಟಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಮತ್ತೆ ನೀವು ಅವಳಿಗೆ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ 
ಮಾಡುವಂತೆ ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ವಿನಂತಿಸಿದಳು. ಕುಂತಿಯ 
ವಚನವನ್ನಾಲಿಸಿದ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಪುತ್ರರಿಬ್ಬರು ಜನಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆವ ಮಂತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಮಾದ್ರಿಯು ಮೊದಲೇ ಮರುತ್‌ 
ದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬಹುಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲ! ಹಾಗೇಕೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ? ಅಸಾಧಾರಣ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ՅԾ) ಆಹ್ವಾನಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ, ನಿಜ ಆದರೆ ಮರುತ್‌ ರುದ್ರಾದಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಾಚಕಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುವಂತಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ. ಹಾಗಾದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಮವುಳ್ಳ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು 
1 ಕರೆದಳು ಎಂದರೆ -ನಾಸತ್ಯ - ದಸ್ರ ಎಂದು ಅಸಾಧಾರಣ ಹೆಸರಿದ್ದರೂ ಅದು ವಿಶೇಷ ರಹಿತ (ಅವ್ಯಾವರ್ತಕ) 
ರಿಂದ ಅದು (ಹೆಸರು) ಈರ್ವ ಚ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಸತ್ಯ-ದಸ್ರರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜನಿಸಿದರೆಂದು 
ತ ಅಂತೆಯೇ ಮಾದ್ರಿಯು ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದಳು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಆವೃತ್ತಿ ತ್ತಿ ಮಾಡಿ ಜಪ ಪಸದಿದ್ದರೂ ಅಶ್ವಿನೀದೇ ೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರೂ ಹೇಗೆ ಕಹಿ ಎಂದರೆ 
- ದ ದೇವತೆಗಳ ನಾಮಭೇದವಿದ್ದರೂ ಏಕಮಂತ್ರವಾಚಕ ನಾಮಭೇದವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯೇ ವಿನಃ ವ್ಯಕ್ತಿ ಭೇದದಿಂದಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ. 
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ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠರಾದಿ ಪಂಚವಾಯುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೀಗ ಎವರಿಸುವರು. 
ವಾಯುದೇವರು ಧರ್ಮರಾಜಾದಿ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ (ಭೀಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಆವಿಷ್ಟರಾದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ನಕುಲ, 


ಶಹದೇವರಿಗಿಂತ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ԷԶ. (ಆವೇಶ)ವ್ನೂಟ್ಟರು. ವಾಯುದೇವರು ಶಾಂತರೂಪದಿಂದ 
ರ್ಮರಾಜನಲ್ಲಿ, ವೀರವಾಯುರೂಪದಿಂದ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟರಾದರು. ಶ್ರೀಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಸೌಂದರ್ಯ- 
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ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅಶಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸಹದೇವನ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕಿಂತ ವಿಶೇಷ ಶೃಂಗಾರರೂಪವಾಯುವಾಗಿ 

ಸುನೀತರೂಪವಾಯುವಾಗಿ ಸಹದೇವನಲ್ಲೂ ಆವಿಷ್ಟರಾದರು. ಜಗತ್ತಿನ ಅಂತರ್ನಿಯಾಮಕರಾದ 
ಶ್ರೀಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ತಾವೇ ಸತಃ ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಭೀಮಸೇನ- 
ದೇವರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದರು. 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ನಕುಲ ಸಹದೇವರಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟರಾದರು. ಪಾಂಡುರಾಜನು ಶೃಂಗಾರಸೌಂದರ್ಯಯುಕ್ತನಾದ, 
ಡ್‌ 


ಸದ್ಗುಣಿಗಳಾದ ಭೀಮಾರ್ಜುನ ಅತ್ಯಂತ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯ ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೇಕೆ ನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪುತ್ರನು อ 
'ಪಸೌಂದರ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಪಾಂಡುರಾಜ ಆಶಿಸಿದ ಅತ್ಯಂತ ಮೃದುವಾದ ಲಲಿತಪ್ರವಾಲದಂತೆ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳವರೇ ಕೋಮಲ ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಥೂಲಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೀ | 

อ 


ಸುರೂಪಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ವಜ್ರಶರೀರಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಟಾ ಕೋಮಲನೂ ಸುಂದರನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನು 
ಪಾಂಡುರಾಜನು ಬಯಸಿದನು. ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉತ್ತಮರು ನೋಡಲು ಶಕ್ಕವೇ ವಿನಃ ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ 
ಸಕಲರೂ ನೋಡಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲ! ದ್ದಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣೊ ಣೋ ಪೇತವಾ ಅಂತೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರೂಪವುಳ್ಳ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು 
ಸೂಕ್ಷ ಕ್ಷ್ವದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ | ಮಾತ್ರ ಮನೋಹರರಾಗಿ ಕಾಣುವರು. ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಂಡುರಾಜನು 
ಕೋಮಲರೂಪಶಾಲಿಯಾದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕೋಮಲನಾಭನಾದ ವಾಯುವು ನಕುಲನಲ್ಲಿ 
ಆವಿಷ್ಟನಾದನು. ಹೀಗೆ ವಾಯುದೇ ವರು ಈ SUR ಪಂಚರೂಪಿಯಾಗಿ ಅಂದರೆ, ಸ್ವತಃ ಭಿ ಮರೂಪಿ- 


ಯಾಗಿಯೂ, ನಾಲ್ಕು ರೂಪದಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜ, ಅರ್ಜುನ, ನಕುಲ ಸಹದೇವರಲ್ಲಿ ಅವಿಷ್ಟರಾಗಿಯೂ อ ย ಪರಾಗಿ 
ಎರಾಜಿಸಿದರು. 


ಶ್ರೀಎಷ್ಟು - ಪಾಂಡವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
೦ತರಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರರು. ել ವ್ಯ 
ತರಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ 


๓ ๑ 


ಮನ ತ್ಯಮ ಸ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆರನೆಯವನಾಗುಳ್ಳ ಪಾಂಡವರು ಪೂರ್ವ 
ಮನ್ವಂ: ರೆ. 


ಪೂರ್ವೇಂದ್ರರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರು ಕಳೆದ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೃ ส ี ่ - ซอ ว ซี อ อ่ ว ಪೂರ್ವೆಂದ್ರರೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
։ 


ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. 0 ಎಷ್ಟುವು ಇಂದ್ರನಾದ ಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮುಖ್ಯ- 
ಪ್ರಾಣದೇವರು "ರೋಚಕ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎರಡನೆಯ ಇಂದ್ರರಾದರು. ಆ ರೋಚಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ 
ಈಗ ಭೀಮಸೇನನಾಗಿ ಹ ಅದಾದ ನಂತರ ಮೂರನೆಯ ಮನ್ಹಂತರದಲ್ಲಿ ಯಮದೇವರು 'ಸತ್ಯಜಿತ್‌' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇಂದ್ರರಾದರು. ಅವರೇ (ಧರ್ಮರಾಜ) ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ಆ ತರುವಾಯ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರೂ 
ನಾಲ್ಕು ಮತ್ತು ಐದನೆಯ ಮನ್ವ್ಹಂತರಗಳಲ್ಲಿ 0 ಗಿ ಇಂದ್ರರಾದರು. ಆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ ಈಗ ನಕುಲ ಸಹದೇವರಾಗಿ | 
ಜನಿಸಿದರು. ಪುರಂದರನು ಆರನೆಯ ಮನ್ಯಂ ಂತರದಲ್ಲಿ “ಇಂದ್ರದ್ಧುಮ್ನ'ನೆಂಬ ಇಂದ್ರನು. ಅವನೇ (ಪುರಂದರನೇ) | 
ಏಳನೆಯ ಮನ್ನಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರನಾದನು. ಅಂದರೆ ಪುರಂದರನು ಆರು ಮತ್ತು ಏಳೆನೆಯ ಮನ್ತಂತರ- | 
ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರನು. ಆ ಪುರಂದರನೇ ಈಗ ಅರ್ಜುನನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. ಪೂರ್ವೇಂದ್ರನಾದ ಯಜ್ಞನಾಮಕ 
ಇಂದ್ರನಾದ ಎಷ್ಟುವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪೂರ್ವೆಂದ್ರರೆಂದು 


ಹೇಳಿರುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 
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ov» ๑ ๑ ๐ ะ ๐ ๓»: 


(4 184 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥರಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಧರೆಯಲ್ಲಿ, ಕುಂತಿ-ಮಾದ್ರಿಯರಿಂದ 
ಜನಿಸಿದ (ಐವರು ಇಂದ್ರರು) ಪಾಂಡವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಚಿತ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಮಹಿಮಾವಂತರಾಗಿ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸಿದರು. ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಸದ್ಭರ್ಮರತರಾಗಿ, 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ಷರಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಶ್ರೀಕೇಶವನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಶ್ರೀಕೇಶವನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಯೋಗವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯಹತ್ತಿದರು. "“ತೇsವರ್ಧಂತ್‌' ಎಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಂಡವರು ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ- 
ಮಹಿಮರೆಂದೂ, ಅದರಂತೆ ಅವರು ಪಂಚೇಂದ್ರರೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀಮಧ್ದಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ 
ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಶ್ರೀ ಗುರುರಾಜರು ತಮ್ಮ "ಭಾವಸಂಗ್ರಹ'ದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ 'ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಉತ್ತತ್ತಿ' ಎಂಬ 
ದ್ವಾದರಾಧ್ಯಾಯ ಸಂಗ್ರಹವು ಮುಗಿದುದು. 
แ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು || 
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ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


ಈಗ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರವರು “ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ''ದ ಹದಿಮೂರನೆಯ 
| ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥವನ್ನು "'ಸಂಸ್ಥಾರಾನ್‌'' ಎಂಬ ಪದ್ಯದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ:- 
ಸಂಸ್ಥಾರಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗರ್ಗಾದ್‌ ಬಹುಶಿಶುಚರಿತೈಃ ಪ್ರೀಣಯನ್‌ ಗೋಪಗೋಪೀಃ 


 ಅವತಾರಿಕೆ:- 1 
ವತ್ತಾಃ ಧೇನೂಶ್ಚ ರಕ್ಷನ್‌ ಅಹಿಪತಿದಮನೋ ಯಃ ಪಪೌ ಕಾನನಾಗ್ನಿಮ್‌ | 


ವಿಪಸ್ಟ್ರೀಪ್ರೀತಿಕಾರೀ ಧೃತಧರಣಿಧರೋ ಗೋಪಿಕಾಭಿರ್ನಿಶಾಸು 
ಕ್ರೀಡನ್‌ ಮಲ್ಲಾಂಶ್ಚ ಕಂಸಂ ನ್ಯಹನದುಪಗತೋತವ್ಯಾತ್ತ ಕೃಷ್ಣಃ ಪುರೀಂ ಸ್ಥಾಮ್‌ 11131 
ಅನ್ವಯಾರ್ಥ 2:= ಯಃ = ಯಾವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯಾತ್‌ - ಗುರುಗಳಾದ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರಿಂದ, 


ಸಂಸ್ಥಾರಾನ್‌ = ಜಾತಕರ್ಮ, ನಾಮಕರಣಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು, OR Հ ಹೊಂದಿ, ಬಹುಶಿಶುಚರಿತೈಃ = ಬಹುವಿಧವಾದ | 
| ಬಾಲಲೀಲೆಗಳಿಂದ, ಗೋಪಗೋಪೀಃ = ಗೋಕುಲದ ಗೋಪಾಲಕರು ಮತ್ತು ಗೋಷಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು, ಪ್ರೀಣಯನ್‌ = ) 
| ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, ಧೇನೂಃ = ಗೋವುಗಳು, ವತ್ಸಾಶ್ಚ- ಕರುಗಳನ್ನು ಸಹ, ರಕ್ಷನ್‌ = ಕಾಪಾಡತಕ್ಕವನಾಗಿ, ಅಹಿಪತಿದಮನಃ | 
| - ಅಹಿಪತಿ = ಕಾಲಿಯನೆಂಬ ಸರ್ಪರಾಜನನ್ನು, ದಮನಃ = ಮರ್ದನಮಾಡಿ, ಕಾನನಾಗ್ದಿಂ = ಕಾಡುಗಿಚ್ಚನ್ನು ಪಪೌ = | 
| ಕುಡಿದನು (ಪಾನ ಮಾಡಿದನು). ವಿಪ್ಪಸ್ತ್ರೀಪ್ರೀತಿಕಾರೀ - ವಿಪ್ರಸ್ತ್ರೀ = ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ಯಷಿಮುನಿಗಳ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು | 
1 ಪ್ರೀತಿಕಾರೀ = ಅವರು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಂದು ಬಡಿಸಿದ ಮೊಸರನ್ನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡುವ 
1 ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆನಂದಗೊಳಿಸಿ (ಪ್ರೀತಿಪಡಿಸಿ), ಧೃತಧರಣಿಧರಃ - ಧೃತ ಎ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ (ಕರಾಗ್ರದಿಂದ 
' ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ), ಧರಣಿಧರಃ ಎ ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತವುಳ್ಳ ನಿಶಾಸು (ನಿಶಾಯಾಂ) = ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಗೋಪಿಕಾಭಿಃ | 
| = ಗೋಪಸ್ತೀಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಕ್ರೀಡನ್‌ಸನ್‌ ಎ ಕ್ರೀಡಿಸುವವನಾಗಿ, ಸ್ವಾಂ ಪುರೀಂ Հ ತಾನು ಜನಿಸಿದ ಸ್ಥಳವಾದ 
ಮಥುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಉಪಗತಃ = ಬಂದವನಾಗಿ, ಮಲ್ಲಾನ್‌ = ಚಾಣೂರ, ಮುಷ್ಟಿಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಲ್ಲರನ್ನು, ಕಂಸಂ | 


ಇ 
Վ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


| ಚ = ಸೋದರಮಾವನಾದ ಕಂಸನನ್ನೂ ಸಹ, ನೃಹನತ್‌ = ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನೋ. ಸಃ - ಅಂಥ, ಕೃಷ್ಣಃ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, | 
| ಅವ್ಯಾತ್‌ = ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
v೪ ba 1 
ತಾತ್ವರ್ಯ :- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾದವರಿಗೆ ಗುರುಗಳಾದ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಜಾತಕರ್ಮ, | 

| ನಾಮಕರಣಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ 


ದು 
1 ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೆಳೆಯರಾದ ಗೋಪಾಲಕರೊಡನೆ ಗೋವು ಕರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ ನ 


จ 

_ i 
1 ವಿಷೆಭರಿತವಾದ, ಕುಡಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಯಮುನೆಯ ಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಗೋವು-ಕರುಗಳು ಮೂರ್ಛೆ i 
ಳಿಂದಿ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲೀಯ ಎಂಬ ಸರ್ಪರಾಜನ i 

ง 

ի 

Հ 


ಪಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ಸಪರಿವಾರನಾದ ಕಾ ಯನನ್ನು 
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ಗೋವುಗಳು ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನ ಬೇಗೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಬಳಲುತ್ತಿರುವಾಗ, ಸ್ವಜನವತ್ಸಲನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಾನೇ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚನ್ನು | 
ಪಾನಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಬಳಲಿರುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯರು | 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಂದು ನೀಡಿದ ಮೊಸರನ್ನ ಮೊದಲಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಗೆಳೆಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಭುಂಜಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ 
ೀಯರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪಡಿಸಿದನು. ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ಇಂದ್ರೋತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಗೋಪಾಲಕರ ಮೇಲೆ ಕುಪಿತನಾದ | 
ಇಂದ್ರನು, ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಮಳೆ ಸುರಿಸಲು, ಅದರಿಂದ ಭೀತರಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲು ಗೋವರ್ಧನ | 
ಗಿರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕರಾಗ್ರದಿಂದ ಛತ್ರಿಯಂತೆ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರು, ಹಸು-ಕರುಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದನು. | 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಭವ್ಯ ರಾತ್ರಿ(ರಾತ್ರಿಗಳು)ಯಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಯರು, ಗೋಪಾಲಕರೊಡನೆ ಸೇರಿ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯಾಡಿ | 
ಸರ್ವರನ್ನೂ ಮುದಗೊಳಿಸಿದನು. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು "ಧನುರ್ಯಜ್ಞ'ದ ನೆಪದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಕಂಸನು ಅಕ್ರೂರನ | 
ಮೂಲಕ ಕ ಷ್ಣನಿಗೆ ಆಹ್ಹಾನ ಕಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಕ EES ತಂದೆ, ಬಾಂಧವರು, ಗೋಪಾಲಕರು, ಬಲರಾಮಾದಿಗಳೊಡನೆ | 
ಮಥುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಬಾಹುಯುದ್ಧವಿಶಾರದರಾದ ಚಾಣೂರ, ಮುಶ್ಟಿಕ ಮೊದಲಾದ ಮಲ್ಲರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ | 
ಸೋದರಮಾವನಾದ ಕಂಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇಂತು ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು | 
ಕಾಪಾಡಲಿ ಎಂದು ಭಾವ. 
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թ) 
Է2 


ತ್ರಯೋದಶೋತಧ್ಯಾಯ ಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹ 


ಅಕ್ಷತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾರಯತೋ ಜಾತೋ ನ ಕ್ಷ್ರಿಯೋಹಿ ಭವತಿ''। ಅಂದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಚಿತ | 


ծ 


๓ 
ರವಿಲ್ಲ ಸಹ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಲಾರ - ಎಂದು ಸ್ಪೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು 
ವಸುದೇವನ ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿಯದ ನಂದಗೋಪನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಔರಸಪುತ್ರನೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ವೈಶ್ಯಯೋಗ್ಯವಾದ | 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯತ್ನವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು | 
ಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರಿಗೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರೆಂದು ಶ್ರೀ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ- | 
ಕಾರರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 


ಯಾದವ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಕುಲಪುರೋಹಿತರಾದ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಶೂರಸುತನಾದ ವಸುದೇವನು ಕೃಷ್ಣ- 
ಬಲರಾಮರಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದಂತೆ ವ್ರಜಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ತನಿಗೂ ಮತ್ತು ರೋಹಿಣಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಬಲರಾಮನಿಗೂ ಸಹ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲೆಂದೇ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು “ಯಶೋದಾ 
ರೋಹಿಣೀ ಸೂನ್ಹೋಃ' ಎಂದು ಹೇಳದೆ “ಕೃಷ್ಣ ರೋಹಿಣೀ ಸೂನ್ಹೋಃ' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


Լ 


ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ನಂದಗೋಪನನ್ನು ಕುರಿತು "“ಎಲೈ ಸಂದ! ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ವಗುಣಗಳಿಂದ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದ ಮೇಲೆ ಇವನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥ 
ನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾದ ನೀವು ಉಚ್ಚ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು i 
ಪರಮಾನಂದಭರಿತನಾದನು. ತಾವು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಮಧುರೆಗೆ 

5 


จ ร ณะ < ข ห ร หง ห ร อง ท งะ ร > ง อ 4 ด ร > ง ค ร» ค 4 ค จ ค 4 ๒ 4 ล จ» อ จ» ๑ ๒ ๑94 ง อ ร ท 4 ค อง ค ร ห จ ล จม» จ ท ง ค ง ค ง > เ จะ ง ท จ จ คง» ร ห 4 ค ง ด จ ๒ 4 ค ง ห 4>47 ง 9 


೨೨1 : B fy 
ԹՂ 3 358 ps 3 TY ಇಂ - 
D ք a | լ էշ » 8 Դ» 
ysl PR AIT 845% re Հ 
Re ಬ್ರಾ Յ 54 Դշ Գ า ว Te า ว า He Հ ๑ ನು Տ Է Pr լե re 
HER SPE RT GL 3 || ೫1೯ ] 
2 1.4 ಸ್ಥಿ ಕ ಬಜ թիակը pis Հ ธิ ว จ นิ ก! 
ಗ್ರೆ ಇ Դ: 5 327 ԴՀ 33 ಗ Հ Ց 二 Ց ծ B ಮಿ 
3 ಣಿ ษิ 33 Հ Ց 8 ™ า จั า @ ՛5 า 5 Դ: Հ Ը 3 
Տ Գ า 3 ತನ HR DR ಊ್ಲ D 5 5 SD | 
RS SS PTE 81» IS 
9 วา ร թ Ծ x WB Ֆ 9 Տ ษี ಗ] ಡಿ 3 ๆ = ใจ 3. 
as BS »2:2Ֆ թ | Դ น ิ ะ 4: $ Ց 5 -Ց 8 
թ - Տ 5 ๑ Է uw B [ Ն. Թ = 4 ๓ 3 ԴԷ 3 ԷՎ Ջ 
«3 5೪ « ՔՀ Ք Bx 5 > 13 2 ๕ 6 % 
1 2 ง 5 ป 8 ಸ್ಟೆ 
Ե ի Գ: ตึ p> 9 6 ւ ե 2 ի 
เซ ซน ธร ชิ นี น น ร ร x8 Բ 49352198 
๐ Տ Թ Ter <Q ๐ Qt 3 า 3 3 5 า 3 18 Բ Xie H ೪ า 3 Դ3- 9 Հ 
2 0 ธา ว ร Տառ » ลา นู น ด 
BR 39823 Հ 6 ๕ 0 Թ 订 on 3 ր ಗ B 
© ಬೆ ಬಜ น ษั น ๑ 5 Բ ಕ್ಯ ಪಿ เบ . BBR : 
5 WHS ` Յ 5 3 Շ Ց REG Թ ๕ -9y Թ 3338 
"Ei ತತ್ತ Spd SAAS ๒ 9 137 า ว 1: 522384 
Ը ՅՑ 88. ส่า 4 6 ด ՅԱ: HGR Է Be 36 
Ը. Թ 2 ದು :Ֆ ն < 2 bk 5% ๑ 5) 
ಹ ಸತತ ತ್ತ ಸಾಸ ೫ 15133 I 
ಸ նը ಜಿ ಈಶ ಇಓ ಸ B 8239: ր: ಟ್ರ ಟಿ ՅՅ 6 : 3 ๆ < ಚತ ಉಂ ն 
6- Թ » Թ 33 ಇ 2 3 ե») ո) B 351 3 Յ จู๋ จ (3 ದ್‌ էչ թ า ร า 3 x Թ 
๒ LESS เศ ไฝ: 
น 111 ฝ 8565. 5288 ՅՅ ` 
SSE Sg Bi จ ไ ไห 
೫ ಸಿ ಬದ್ದ 8 9 ಈಸಿ Տատա ಕವ EE 2 Hy uf 
SHEDS SSNS NBER ಸಸ್ಯ ಕತಯ ತ್ಸ ՅՅ ತ್ತ 
ล - Հաբ «2 թ Ը 四 า ಲೂ < ๆ ತೆ 
111 13431 ՆԻ ว ತೆ 
(ವ Ց: 4 էլ ಬ CA ಮಿ 65 Ղ 3: ಕೆ 
թ ಸ า ร ” 8 ಭಾ ոջ ซี 2 ա ան Ց ಜೋ | ๒ น Տ 3 wns 
3 Թ BRR GG Թ" 598 SQ า 3 ๆ 3 ಜಸ್ಟ 
2 了 (2 分 า 3 Հ 1 5 mm 3 Ջ ๑ ร แซ Ծր 
1 ฝ 0 ไ 1 1 ไจ 
ธิ สุ 29 ಪ ಸ ՀԹ 0 2 ฉิ ล թ ՆԱ 1-11. 
了 BE Տ ԹԹ 2 ೫ Ց 名 4 ษิ Ց ಇ Pa CB 
mG ವ 5 88 8 DN GY Aa 
Հ ತ แจ . G 到 ՀԱՒ: 3 า ร Be 
“ล 9:43" 82893238 EES EY 
ՏՔ Թթ 2." RB Տ ล tn 
ಸ (ಸ 31891೬8 11111111 ಗ 94! 
ದ ร 48 3 WB բ BB Ծ B Հ. 8 re Շ BE 8 3: ษิ า 2 BA 
է: 8 + ะ ಬ Ւ21111 3 ก ก 383,3 0 8 Չ ก BT BB 
8 ว 5 9 5 1 เจ้ ಫ್‌ ಯ Պն 
1 ಕತ್ತಿ 1+ ั 580 ฝ ( 21871 ಚ น ฉิ น น ฐ์ 
ՅՅ DX CS x ಥರ! 
ธ์ ว์ 82.5: 
ֆ Թ ԹՇ 8 EL Վ 
Հ 3391 


eo ಉಗುಳ ಬಾಲು ಲಾಲ ಲಾತಾ wn 
AAA Ape Հ 
roo 


վ 190 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಶಶ್ವದೇಕಪ್ರಕಾರನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಬಾಲ್ಯ, ಯೌವನಾದಿ ರೂಪ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ವ್ಯಾಸ-ಭಾರ್ಗವಾದಿ ವಿಪ್ರರೂಪದಿಂದ, ರಾಮಚಂದ್ರನಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರೂಪದಿಂದ, ಗೋಪಾಲಕ 
ರೂಪದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ, ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಆಯಾ ಅವತಾರಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದಾಗ 
ಅದಕ್ಕುಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಗೋಪರ ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಅವುಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಕರ್ಮ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನಾದ ಆ 
ಪ್ರಭುವು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಲಸದಳವಾದ ತನ್ನ ಅಚಿಂತ್ಯಾದ್ದುತ ಬಲವನ್ನೂ, ತನ್ನ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ, ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ, 
ಸರ್ವಶಕ್ತಿತ್ಹಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಾನೆ.. 
ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಮೊಸರಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೊಡದು ಹಾಕಿದನೆಂಬ ಕೋಪದಿಂದ ಯಶೋದೆಯು ಅವನನ್ನು 
ՀԱՐ: ಉದ್ದು ಕ್ಷಳಾದಳು. ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಡಿದು. ಹೊಡೆಯಲು ಬಂದ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿದವನಂತೆ 
ಅಬಲೆಯಾದ ಯಶೋದೆಯು ಮನೋವಿದೂರನಾದ ಅಂದರೆ ಯೋಗಿಗಳಿಂದಲೂಸೆ ಹ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಹ ಹೊಂದಲಶಕ್ಕನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹಿಡಿಯಹೊರಟಳು! ಕೃಷ್ಣ-ಯಶೋದೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಓಡಪತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
հնա ಮನಾದ ಈ 9 อ ช่ ร ಮನಂತೆ ದೂರಪಾದವಿಕ್ಷೇಪಸಮರ್ಥನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಯಶೋದೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಓಡಿ ಓಡಿ ಶ್ರಾಂತಳಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕರುಣೆಯಿಂದ, "ತಾನು ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಶನಾದವನು' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲು ತಾನಾಗಿ ಅವಳ ಕೈಗೆ ಸಿಲುಕಿದನು. ಸರ್ವದಾ ಬಂಧರಹಿತನೂ, 
ಈಶ್ವರನೂ ಆದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಆ ತಾಯಿ ಯಶೋದಾದೇವಿ! "ಇಂದು ಈ ಕಳ್ಳ 
Է ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ. ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸುತ್ತೇನೆ ' ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಯಶೋದಾದೇವಿ ಹಸುವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಹಗ್ಗ ಒಂದನ್ನು 
| = 
= 
ւթ 


ಓಡಿದು. ಬಂದು ಆ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಅದು ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲ! ಸಡಾ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ 
ಯಶೋದೆಯು ಇನ್ನೊಂದು ಹಗ್ಗವನ್ನು ತಂದಳು, ಉಹೂಂ, ಹ ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲ! ಮತ್ತೆ ಅನೇಕ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 

ಟುಹಾಕಿ ಅದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು ಆ ತಾಯಿ! ಆದರೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಅವು 
ಅಪೂರ್ಣವಾದವು! ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸಿ "ವಿಶ್ವಂಭರ'ನೆಂದು ಗೇಗೀಯಮಾನನಾದ ಸ್ಥಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ತನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಆ ತರುವಾಯ ತಾಯಿಗೆ ಮಗನು ವಶ್ಯನೆಂಬ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು, ಉಪದೇಶಿಸಲು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಒಂದೇ ಒಂದು ಸ ಸಣ್ಣ ಕರುವಿನ ಹಗ್ಗದಿಂದಲೇ ಬಂಧನ- 


ಲ 


ಕ್ಲೊಳಗಾದನು. ಯಶೋದೆಯು ಕ್ಷ ೈಷ್ಣನನ್ನು ಒಂದು ಮರದ ವರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದಳು. 


ನಂದಕುಮಾರನ ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ತೃ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಯಶೋದೆಯು ಅತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಲೂ ಇತ್ತ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟದ್ದ 
ಎಳೆಯುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಅತಿ ದೀರ್ಪಗಳಾದ ಯಮಳಾರ್ಜುನ ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ಷ (ಕಕುಭದ್ರುಮ) 
ರಳನು ಎಳೆಯುವ ನೆಪದಿಂದ ಮುರಿದುಹಾಕಿದನು. 


ಆ ಸ... ವೃಕ್ಷಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳು. ಆ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಸುರರು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಕ್ಕೂ, 


ದ್ರ 


ԳԼ 
& 


ಪುತ್ರರು ಮರಗಳಾಗಲಿಕ್ಕೂ ಈಗ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
೯ದಲ್ಲಿ ಪೂತನಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಶಕಟಾಸುರನಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ ಧುನಿ ಮತ್ತು ಚಮು ಎಂಬ ಅಸುರರು [ 
5 ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು. ಆ ನಾಲ್ಲರೂ ಅಂದರೆ, ಪೂತನಾ, ಶಕಟಾಸುರ, ಧುನಿ ಮತ್ತು ಚಮು | 


| ಅ ಅಸುರರೂ ಒಟ್ಟಗೆ ಪಾರ್ವ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನಸಗಿ ಅವಳಿಂದ ಅವಧ್ವತ್ವ ವರವನ್ನು ಆ ต อ ย ฉี่ อ ಪಡೆದರು. ಮುಂದೆ i 
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1 192 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: հ 
ಗೈದು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಇಂತು ಬ್ರಹ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ನುತನೂ ಸ್ತುತನೂ ಆದ ಮಾಧವನು ಅಗ್ರಜನಾದ 
ಬಲಭದ್ರನಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಮರಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವತೆಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಠಾದಿಗಳಿಂದ 
ವಂದ್ಯ ಪಾದಾರವಿಂದನಾದ ಸಿರಿಕೃಷ್ಣನು ಸಮವಯಸ್ಥರಾದ ಗೋಪಾಲಕರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ ಆರನೆಯ ವಯಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ವಿಶ್ವಪಾಲಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿಬಿಡವಾದ 
ಲತಾವಿತಾನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲಕನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸಿದನು. 


๓ 


ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿದನು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಜನರಿಗೆ ಮುಂಬರಲಿರುವ | 
ದುಃಖವನ್ನು ಅರಿತು ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ "(ಕೃಷ್ಣನ) ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಲೆಂದೇ ಅಣ್ಣನಾದ | 


ಬಲರಾಮನನ್ನು ಆ ಗೋಪಜನರಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಗೋವುಗಳು ಮತ್ತು ಗೋವಳರೊಡನೆ ಯಮುನೆಯ ತಟದತ್ತ ನಡೆದನು. 


ನಂದಕುಮಾರನು ಅಗ್ರಜನಾದ ಬಲರಾಮನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಗೋಪಾಲಕರು ಮತ್ತು ಗೋಪ- 


อ 


ಯಮುನೆಯ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕಾಳೀಯನೆಂಬ ಸರ್ಪರಾಜನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರಬಲದಿಂದ ' 
ಗರುಡನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕವರಿಂದ ಅವಧ್ಯನಾದ, ತಡೆಯಲಸದಳವಾದ ವಿಷಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ | 
ಕಾಳಿಯನೆಂಬ ಸರ್ಪರಾಜನು ಯಮುನೆಯ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಅರಿತನು. ಆ ಸರ್ಪರಾಜನ ವಿಷದಿಂದ | 
ದೂಷಿತವಾದ ಯಮುನೆಯ ಜಲಪಾನ ಮಾಡಿ ಗೋವುಗಳು, ಗೋಪಾಲರು ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ಬಿದ್ದರು ಅಥವಾ | 
ಮೃತರಾದರು. ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಸಮವಯಸ್ಥರಾದ ಗೆಳೆಯರಾದ ಗೋಪಾಲಕರನ್ನೂ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ | 


ծ 
ಕಾಪಾಡಿದನು. ಶ್ರೀ ಗೋವಿಂದನ ಮಂಗಲಕರ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿವೀಕ್ಷಣಪೀಯೂಷಧಾರೆಯಿಂದ ಅಭಿಷಿಕ್ತರಾದ ಸಕಲ | 


ป ಗೋಪಾಲಕರೂ, ಗೋವುಗಳೂ ಕೂಡಲೇ ಜೀವಂತರಾದರು. 
Ւ 
ป 


ಅನಂತರ ವಾಸುದೇವನು ಎತ್ತರವಾದ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕದಂಬವೃಕ್ತದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ದೃಢವಾಗಿ ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ` 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಗಿದು ತನ್ನ ಕರಗಳಿಂದ ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಾ ವಿಷಪೂರ್ಣವಾದ ಯಮುನೆಯ ಮಡುವಿಗೆ ಜಿಗಿದನು. | 
ಪರಮಪುರುಷಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಕದಂಬವೃಕ್ಷದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಹಾರಿದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಯಮುನೆಯ ಜಲವು ಸಂಕ್ಷೋಭಿತವಾಗಲು | 
ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಕಾಳಿಯನು ಆ ರಭಸವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಬಿಡಹತ್ತಿದನು. ಅದರಿಂದ ಜಲರಾಶಿಯು | 
ಉಬ್ಬರಿಸಿತು. ವಿಶಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಭಯಂಕರ ತರಂಗಗಳಿಂದ ಭಯಜನಕವಾದ ಸರ್ಪದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಯಮುನೆಯ | 
ಜಲವು ನೂರಾರು ಮಾರುಗಳ ವರೆಗೆ ಸುತ್ತ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉಕ್ಕಿ ಎಗರಿತು. ಅನಂತಬಲನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಎಗರುವಿಕೆಯಿಂದ 1 
ನೂರಾರುಮಾರು ಪರ್ಯಂತ ನೀರು ಮೇಲೆರಚಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಲ್ಲ. 


ಆಗ ವಸುದೇವಸುತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನೆರಡು ಕರಗಳಿಂದ ಯಮುನಾಹೃದಯವನ್ನು ಆಸ್ಟೋಟಮಾಡುತ್ತಾ 


4 Վ 5 
ವಾರದೊಡನೆ ಬಂದ ಕಷಪ್ತನನು ಕಚ್ಚಿದನು. ಶ್ರೀಕಷನು ತನ ಪ್ರಭುವೆಂದರಿಯದೆ 
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ವೇಕಶೂನ್ಯನಾದ ಆ ಸರ್ಪರಾಜನು ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಲ ಮುಂತಾದ ದೇಹದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದನು. 
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ಯಮುನೆಯ ಮಡುವಿಗೆ ಹಾರಿದ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದು ಭಯಗೊಂಡ ಗೋಪಾಲಕರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನು ಹೇಳಿ 
© ԷԶ 以 


AAPA PPS AP 


| ಮುಸಲಿಯಾದ (ನೇಗಿಲೇ ಆಯುಧವಾಗುಳ್ಳವನು) ಬಲರಾಮನು, ಕಾಲೀಯನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೋಗಿ 
` 


ದೈರ್ಯ ಹೇಳಿದರೂ ಸಹ ಗೋಪಜನರು ಅನೇಕ ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೇನಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ 
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ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 193 վ 


ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಳಿಯನಿದ್ದ ಯಮುನೆಯ ಮಡುವಿನತ್ತ ಧಾವಿಸಿಬಂದರು. ಸಭಕ್ತರಾದ ಗೋಪಜನರ ದುಃಖವನು 2 ಕಂಡು, 


A 


ತನ ಭಕ್ತನಾ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ನಾಗಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಕಾಳಿಯನನ್ನು ಪ್ರಭುವು ಮರ್ದಿಸಿದನು. ಹಲ-ಕೆಲ ಭಕ್ತರಿಗಿಂತ 


Վ 


ಬಹುಜನ ಭಕ್ತರ ದುಃಖವನ್ನು ಸ್ಥಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪರಿಹರಿಸಲಿ್ಛಿಸಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ಚತುರಾನನಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಕೃಷ್ಣನ: ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಇಂತು ಅಮರನಿಕರರಿಂದ ಸ್ತೂಯಮಾನನಾ ಇದ 
ವಾಸುದೇವನು ಆ ಕಾಳಿಯನಾಗನ ಉನ್ನತವಾದ ಫಣಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ನರ್ತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 3 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನರ್ತನಾ- 
ವಿಲಾಸದಿಂದ ಆರ್ತನಾಗಿ, ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಸರ್ಪರಾಜನು ಮುಖದಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಮನಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ಷರಕ್ಷಕನೆಂದು 


ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಶರಣುಹೋದನು. ಕಾಲಿಯನಾಗನ ಪತಿಯರು ಕೃಷ್ಣನ ವಿಚಿತ್ರತಾಂಡವ 
ನೃತ್ಯದಿಂದ ಭಗ್ನವಾದ ಫಣರೂಪ.ಛ ಛತ್ರವುಳ್ಳೆ ಮತ್ತು ಮುಖದಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಮೂರ್ಛಾವಸ್ಥೆ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಆ 


๑ 


ಸರ್ಪರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಳಿಗೈತಂದರು. ಸರ್ಪರಾಜನ ಪತಿಯರು ಸಕಲಜಗೆ ತಿಗೆ ಮೂಲಗುಹಿಕಾದ (ಅಥವಾ ಸ ಸರ್ವ 
ಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ ಗುರುವೂ ಆದ) ಅಥವಾ RE ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೂ ಆದಿಯಾದ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ 
ಗುರುವಾದ, ಅತ ಏವ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದರು. ನಾಗವಧುಗಳೂ ಕಾಳಿಯನೂ 
ಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಾಲಿಯನಿಗೆ "ನಿನಗೆ ಗರುಡನಿಂದ 


อ ซี 
ಭಯವಿಲ್ಲದಂತಾಗಲಿ' ಎಂದು ಅಭಯವಿತ್ತು ಯಮಸಹೋದರಿಯಾದ ಚಾ ಜಲದಿಂದ ಆ ಕಾಳಿಯನನ್ನು 


ಸ್‌ 


ಹೊರಗೆಹಾಕಿ (ರಮಣಕದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹ! ವೃಂದಾರಕವೃಂದಗೇಗೀಯಮಾನಚರಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಮುನೆಯು 


ವಿಷರಹಿತವಾಗುವಂತೆ `. ಡ್ಲುಣೆಶ್ನರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಮುನಾಜಲದಿಂದ ಹೊರಬಂದು 


ಯಮುನಾತೀರದಲ್ಲಿ ಆ ತೃಷ್ಣ ಗೋಪಾಲಕರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದನು. 


๓ «3 


ಅಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಬಲಯುಕ್ತವಾದ ದಾವಾಗ್ದಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 


իք ನ = 


ಕಂಡು ಶ್ರೀಕೃಪ್ಣನು ವೃಂದಾವನದ ಮತ್ತು ಗೋಪಾಲಕರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆ ದಾವಾಗ್ನಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಪಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 


ՅԼ 


ಪನ್ನನಾದ ಮತ್ತು ಅಜನಾದ (ಜನ್ಮರಹಿತನಾದ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ 


ಸಂಪ 
ಚಿಂತಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ಅಲೌಕಿ oN ಕಾರ್ಯಗಳೆನ್ನಸಗುತ್ತಾ ชู เด รวง ู ช่ ต ว ವೃಕ್ಷರೂಪನಾದ "ಉಗ್ರ'ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಅಸುರನೋರ್ವನು ವ್ರಜೋದ್ಧವರಾದ ಗೋಪಾಲಕರ ವಿನಾಶಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾ 
ಉಗ್ರಾಸುರನು ತನ್ನ (ವೃಕ್ಷದ) ವಿಷಯುಕ್ತ ಗಂಧ (ಪರಿಮಳೆ)ದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾದನು. 
ಅಂದರೆ ಆ ವಿಷಯುಕ್ತವಾದ ಗಂಧದಿಂದ ವ್ರಜದ ಗೋವುಗಳು, ಗೋಪಾಲಕರೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 

ಧಿಪೀಡಿತರಾಗಿ ಸಂಕಟದಿಂದ ಮರಣಿಸಹತ್ತಿದರು. ಬಲರಾಮನೂ ಸಹಿತ ಆ ವೃಕ್ಷಾಸುರನ ವಿಷಮಯ ಪರಿಮಳದಿಂದ 


ಪೀಡಿತರಾದರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಬಲರಾಮನನ್ನೂ 


Վ 


ರೋಗಮುಕ್ತರಾಗುವಂತೆ. ಕಾಪಾಡಿದನು. ಆನಂತ ವೃಕ್ಷಾಕಾರದ ಸಕಲ ಸಹಚರರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಗ್ರಾಸುರನನ್ನು 
(ವೃಕ್ಷ ಕರೂಪಿ ಅಸುರನನ್ನು) ಬೇರುಸಹಿತವಾಗಿ ಕಡಿದುಹಾಕಿ ನಾಶಪಡಿಸಿದನು. ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರಬಲದಿಂದ ಅವಧ್ಯರೂ 


\ 


ಮರಣರಹಿತರೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಗೋ ಸ್ಥರೂಪಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರು, ವೃಕ್ಷರೂಪಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಅಂದರೆ ಉಗ್ರಾಸುರನನ್ನೂ, 


ಗೋರೂಪದ ಅವನ ಪಿಯರನ್ನೂ ಗೋ ರೂಪದ ಅವನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬುಡಸಹಿತ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು. ಆ 
ನಯನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಯಮುನೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವೃಂದಾವನ ಕ್ಕ ತೆರಳಿ 


Fo 
ն 


«». 


ಹಾಗ ನಾನಾ ನ 


ป 
๊ 


194 Ֆ ್ರೀಮನ್ಯಹಾಭಾರತತಾಶ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸುಗ್ರಹ: 


ವಿಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರುದ್ರದೇವರ ವರದಿಂದ ಯಾರಿಂದಲೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಲಾಗದ ಅತ್ಯಂತ ಬಲವೀರ್ಯಗಳಿಂದ 

ಯುಕ್ತರಾದ ಏಳು ವೃಷಭಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಏಳುಜನ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಯಶೋದಾದೇವಿಯ ಸಹೋದರನಾದ 
ಕುಂಭಕನ ಮಗಳಾದ ನೀಲಾದೇವಿಯನ್ನು ವರಿಸಿದನು. ಆ ನೀರಾರೇನಿಯು: ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕೃಷ್ಣನ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ 'ವರಪಡದಿದ್ದಳು. ಆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ವರಬಲದಿಂದ ಜನ ಜನಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವತರಿಸಿದ್ದಾಗ 098836 ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು 
ತಾನು ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ರಮಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಎಿಶೇಷರೀತಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ರುಕ್ತಿಣೀ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಉತ್ತಮಸ್ತೀಯರಿಗಿಂತ ಈ ಈ ನೀಲಾದೇವಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನಗೆ 
ಉಪನಯನವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲೇ ನೀಲಾದೇವಿಯನ್ನು ಲಗ್ನವಾದನು. ಸರಿ, ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದ್ದ ನೀಲಾದೇವಿಯೇ 
ಮೊದಲ ಪತ್ತಿಯಾಗಲಿ, ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮ ಸಂಗಮವೂ ಅವಳೊಡನೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಆದರೆ ಉಪನಯನವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲೇ ಗೋಪಾಂಗನೆಯರನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಏಕೆ ವರಿಸಿದ? ಎಂಬುದನ್ನೀಗ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ - ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಕಾ- 
ಸ್ತೀಯರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರು. ಆ ಅಪ್ಪರಸ್ತೀಯರು ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಕೃ աա ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ 


էՏ 


- ๐ 
ಮೊದಲೇ ಅವನ ಸಂಗಮವು ತಮಗಾಗಬೇಕೆಂದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ವರಪಡದಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೊದಲು 
ನೀಲಾದೇವಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು. ನಂತರ ಗೋಪಕನ್ಯೆಯರೊಡನೆ ರಮಿಸಿದನು. 


ಗೋಕುಲದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತಾಳೆಯ ವನಗಳಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ ಧೇನುಕನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಭಯದಿಂದ ಅತ್ತ ಯಾರೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ಕೃಷ್ಣನ ಗೆಳೆಯರಾದ ಗೋಪಾಲಕರು ಬಲರಾಮಸಹಿತವಾದ 
ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ಕೃಷ್ಣ! ತಾಲಾವನದಲ್ಲಿರುವ ಪಕ್ಷವಾದ ತಾಳೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಯಾಗಿದೆ. 
ว ฉ่ ว ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಪೂರ್ಣ hie ಎಂದು ಕೋ ರದರು. ಗೆಳೆಯರ ಎನಂತಿಯನ್ವಾ อ อ ม ร่ รี ่ ลี ่ ว ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು 
ಗೋಪಾಲರೊಡಗೂಡಿ ತಾಲಾವನ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ರ್ಯ ರ  ; ರ್ಮ ped 


i 
ಧೇನುಕಾಸುರನು ಅತ್ಯಂತ ದುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು degdd ವರದಿಂದ ದೀರ್ಫಾಯುವೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಮಿಯೂ, ಸದಾ 0 ಆಗಿ ಮದಿಸಿದ್ದನು. ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಆ ಧೇನುಕನ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ತಾಲಾವನಕ್ಕೆ 81 
ಬಂದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಬಲರಾಮನು ಪುಷ್ಪವಾದ ಕನ್ನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ತಾಳೆಯ ಮರಗಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಹಿಡಿದು | 

ಲವಾಗಿ ಅಲುಗಾಡಿಸಿ ಮಾಗಿದ ತಾಳೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬೀಳಿಸಹತ್ತಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಖರರೂಪಿಯಾದ | 

(ಕತ್ತೆರೂಪದ) ಧೇನುಕನು ಬಲರಾಮನಿಗೆದುರಾಗಿ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು ತನ್ನ ಹಿಂಗಾಲುಗಳಿಂದ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಲು | 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಆಗ ಗಾರ್ದಭರೂಪಿಯಾದ ಧೇನುಕನ ಬಾಗದ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು : 
ಗಿರಗಿರನ ತಿರುಗಿಸಿ ತಾಳಾವೃಕ್ಷದ ಮೇಲ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದು ಗಿಡವನ್ನು ಛೇದಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಧೇನುಕ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು | 
ಬಹುಕ್ರೂರಿಯಾದ ಆ ಧೇನುಕದೈತ್ವನು ಮೃತನಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಖರ (ಶ್ರೀತಾಲಾ) Ջեր ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ է 
ಕ್ರೂರಿಗಳೂ, ಕರ್ಕಶಸ್ತರರೂ, ಧೇನುಕ ದೈತ್ಯನ ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಆದ ಖರ-ರಾಸಭ ರೂಪದ ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ಶತ್ರುವಾ | 
ಬಲರಾಮನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೇರಿಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ | 
ಅಪ್ರತಿಹತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಮತ್ತು ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ರಮಾರಮಣನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿನಾಯಕನ ವರಬಲದಿಂದ 1 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಅವಧ್ಯರಾದ ಗಾರ್ದಭ ಸ್ವರೂಪಿಗಳಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ದೈತ್ಯ ರನ್ನೂ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ತನ್ನವರಾದ ಗೋಪಾಲಕರಿಗೆ i 
Ս 


ಇ 


ಮಾಗಿದ ತಾಲಾಫಲಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನೀಡಿ ಹರಸು 


ವಾದ 
(2 
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ท ง ಬಹಿರಾ ಚತ 


ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾ ಟಾ 195 գ 


ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಗೋಪಾಲಕರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಾಯಕನಾಗಿರುವ ಒಂದು ಪಕ್ಷ (ಪಂಗಡ), ಬಲರಾಮ 
ನಾಯಕನಾಗಿರುವ ಒಂದು ಪಂಗಡ, ಹೀಗೆ ಎರಡು ಪಂಗಡ ಮಾಡಿ, ಕೆಲವರು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಪಂಗಡಕ್ಕೂ ಶ್ರೀದಾಮ 
ಮೊದಲಾದ ಉಳಿದವರು ಬಲರಾಮನ ಗುಂಪಿಗೂ ಸೇರಿ ವಿವಿಧ ಆಟಗಳನ್ನು ಆಡಹತ್ತಿದರು. ಆ ಆಟದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನಿಯಮವಿತ್ತು. ಸೋತವರು ಗೆದ್ದವರನ್ನು ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ತಿರುಗಬೇ ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ '"ವಾಹ್ಯವಾಹಕ ಕ್ರೀಡೆ'' 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ ಪಣಬಂಧವಿರಿಸಿ ಆ ಎರಡೂ ಪಂಗಡದವರೂ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 'ಕಂಸನಿಂದ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಿತರಾದ 
ಪಾಪಿಯಾದ "ಪ್ರಲಂಬ'ನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಬಂದು ಕೃಷ್ಣನ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಸುಳಿದನು. ಕ್ರೀಡ ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿತ್ತು 


[xl 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆಟದಲ್ಲೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಗುಂಪಿನವರು ಜಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ անն ಪರಾಜಿತರಾದವರಂದರೆ 
ದೃತ್ಯನಾದ ಪ್ರಲಂಬ ಮತ್ತು ಭದ್ರಸೇನ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು ಮಾತ್ರ. ಬ ನ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದಾಮಾದಿ 


ಜ Տ 
ಇಷ 


ಕೃಷ್ಣನ ಪಂಗಡದಲ್ಲಿದ್ದು ಪರಾಜಿತನಾದ, ಪಾಷಿಷ್ಠನೂ ಕ್ರೂರಿಯೂ ಆದ ಆ ದೈತ್ಯ ಪ್ರಲಂಬನು ಪಣಬಂಧಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಭುಜದಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ತಿರುಗುವವನಂತೆ ನಟಿಸಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋದನು. ಇದರಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ 
ರೋಹಿಣಿಯ 'ಸುತನಾದ ಬಲರಾಮನು ““ಕಾಪಾಡು ಕೃಷ್ಣಾ'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಹತ್ತಿದನು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನಿಗೆ 


学 Ա 


ย 


ว ԺԹ» 
ಅಪೂರ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲು, ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪ ಶುಕ್ಷಕೇಶಾವೇಶವನ್ನು ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿ 


ಳಿಸಿ 
“ಅಂಜಬೇಡ ಅಣ್ಣ! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಷಕೇಶರೂಪದಿಂದ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು ಅಭಯವಿತ್ತನು. ಶ್ರೀ ಹರಿಯ 
ಶುಕ್ಷಕೇಶಾವೇಶ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರ ಪೂರ್ಣನಾದ ಬಲರಾಮನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಾಣದ ಮಹಾಶಕ್ತಿ ա. 
ಮನಗಂಡು ಆನಂದೋತ್ಪಾಹಭರಿತನಾ ಗಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ ವ 5 ಷಿ 
ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಮರ್ದಿಸಿ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಲಂಬನು ಹತನಾದ ಮೇಲೆ ಅಮರನಿಕರರು ್ರೀಕ ಷ್ಟನೂ ಸಹ 
ರೋಹಿಣೀಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನಿಗೆ "ಬಲದೇವ' ಎಂದು ನಾಮವಿರಿಸಿದರು. ಅಂದರೆ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಬಂದನೆ 


ว ๓ 
ಬಿರುದಿತ್ತರು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವನು 'ಬಲದೇವ'ನೆಂದು ಖ್ಯಾತನಾದನು. 


> 


իջ 
ย (๐ 
ಈ 


ಸಕಲರೂ ಸೋತರು. ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದವರೆಂದರೆ ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು ತ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು ಮಾತ್ರ. : 
| 
1 


ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ 


ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು, ಅನಂತ ತಕಲ್ಯಾ ಣಗುಣಸಾಗರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಕಾಪಾಡಿದನು. 
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ಕುಧಾರ್ತರಾದ ಗೆಳೆಯರಾದ ಗೋಪಾಲಕರು “ಕೃಷ್ಣ! ನಮಗೆ ಬಹಳ ಹಸಿವಾಗಿದೆ. ಭಕ್ತರ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ 


9 
) 
| 
ಒಂದು ಸಲ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರು ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಬಳಲಿದರು. | 
աի ನೀನು ನಮಗೀಗ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಅರ್ಥಿಸಿದರು. ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸಮಸ್ತ ಅಭೀಷ್ಟಗಳುಳ್ಳ | 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ವಾಂಛಿತವನು » ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಫ ಫಲವನ್ನು ತನ 
ನಕ್ಷರಾದ ಇತರರಿಗೂ ನಿ ೇಡಬೇಕೆಂಬ ಉದಾರಾಂತಃಕರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು "ಗೆಳೆಯರೇ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ | 
ಶೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಒಂದು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯಾಚಿಸಿರಿ. ಅವರು ನಿಮಗೆ 1 
ಭೋ ಜನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಗೋಪಾಲಕರು ಅದರಂತೆಯೇ ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಯಜ್ಞರತರಾದ | 
| 


ವಿಪ್ರರನ್ನು ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಭೋಜನವನ್ನು ನೀಡಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಕೃಷ್ಣನೆಡೆಗೆ ಬಂದು 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಅರುಹಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣನು “ನೀವೀಗ ಎಪ್ರಪತ್ತಿಯರನ್ನು ಕಂಡು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 


EE 


Մ 196 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹಸಿದಿದ್ದೇವೆ. ನಮಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ನೀಡಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ. ಅವರು 
ನಿಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದರಂತೆ ಕರು ವಿಪ್ರಸ್ತೀಯರಲ್ಲಿ 
ನಿವೇದಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಭರಿತರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆರು ಬಗೆಯ ಪಕ್ಕಾನಗಳನ್ನೂ 
ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಕರದಲ್ಲಿ ಪಿಡಿದು ಗೊಲ್ಲರೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು ತಾವು ತಂದಿದ್ದ 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಮುದಿಸಿದರು. ಪತಿಗಳು ಹೋಗಬೇಡಿ ಎಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
1. ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಆ ವಿಪ್ರಪತ್ಲಿಯರು ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳು, ಮಕ್ಕಳು, ಸ ಮಸ್ತಬಂಧುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಇದನ್ನರಿತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರ “ಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವರನ್ನು ಮಧುರವಚನಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಅವರನ್ನು ಅವರವರ ಪತಿಗಳ ಬಳಿಗೆ (ಅಂದರೆ ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ) ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಬಳಿಗೆ ಮೃಷ್ಠಾನ್ನದೊಡನೆ ಹೊರಟಾದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳು ತಡೆದರೂ ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟು- 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಒರ್ವ ವಿಪ್ರಪತ್ತಿಯು 'ಮಾತ್ರ ಬರಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳ ಪತಿಯು ಅವಳನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ 
ಕೈಹಿಡಿದು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಸೇವೆ ತನಗೆ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ದುಃಖದಿಂದ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ na ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೃಷ್ಣಪದವನ್ನು 
ಅಂದರೆ ವಿಷ್ಣುಪದ. (ಮೋಕ್ಷ)ವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಎಲ್ಲಾ ವಿಪ್ರ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಸರ್ವಪ್ರಭುವಾದ 
ಕೃಷ್ಣನು ಸ ಸರ್ವರೊಡನೆ ವಿಪ್ರಪಶ್ಚಿಯರಿತ್ತ ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ದವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ಡ್ಲುಣೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ನಂದಕುಮಾರನು ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಿದನು. ಅತ್ತ ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ಚಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಭೋಜನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಾವು ಅವರನ್ನು ತಡೆದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಬಹು ಖೇದಗೊಂಡರು ಹಾಗೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ತಪ (ಪರಿಶುದ್ಧ) 
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ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ ನಂದಗೋಪಾದಿಗಳು "“ಇಂದ್ರೋತ್ಸವ''ವನ್ನು ಬಹು չ 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೊಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಸಲವೂ ಆ ಉತ್ತವದ ಏರ್ಪಾಟುಗಳು 
ಜರುಗಹತ್ತಿದವು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಾಭಿನ್ನನಾದ ತಾನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ವಿಚಾರ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆಮ ಮರೆಯದಂತೆ ಮಾಡಲು ಇಂದ್ರೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡಿ ಎಂದು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದನು. ಕೃಷ್ಣರೂಪದಿಂದ ನಾನು 
೬... ಅವತರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಮಾನವನಲ್ಲ. ಎಂಬುದನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಮರೆಯದಿರಲಿ ಎಂದೇ ಕ್ಷಯರಹಿತ 
ನಾ ದಳ EE ಇಂದ್ರಪೂಜೆಗೆ ಭಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ว “ನಾವು ಪರ್ವತವನ 
5ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. SO ಗಿರಿ (ಅರ್ಥಾತ್‌ ನನ್ನ) ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದೇ ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಉಚಿತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಗಿರಿಪೂಜೆಯನ್ನೇ ಮಾಡೋಣ'' 让 ೨೦ದರೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಿರಿ) ಎಂದು Բար: ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರಪೂಜೆ ಮಾಡದಂತೆ ಗೋಪಜನರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ತಾನೇ 
ಬೃಹದಾಕಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ವಿಸ್ತೃತಶರೀರನಾಗಿ ಗೊಲ್ಲರು ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಪೂಜಾನಂತರ ಅನ್ನ, ರಸ, 
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ವಿಶೇಷಾಂಶ : "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ, "ಅರ್ಚಂತು ಪುತ್ರ 
ಉತಪರನ್ವದೃಷ್ಟ್ವ ರ್ಚತ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಸಹ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಶಬವಾಚೆ ಚ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
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ನಾದ್ದರಿಂದ ಗಿರಿಶಬ್ದದಿಂದ ತಾನೇ ವಾಚ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಗಿರಿಪೂಜಾ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ತನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನೇ ಗೊಲ್ಲರು ಮಾಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಗಿರಿರೂಪನಾಗಿ ಚದರ ಗಿರಿಯಂತೆ ಬೃಹದಾಕಾರ ತಾಳಿ ಪೂಜೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಕೃಷ್ಣ ಹು 

ಗಿರಿಪೂಜೆ ಮಾಡೋಣವೆಂದು (ಛಲ) ವಿನೋದಲೀಲೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದರೂ ಅವನ ಮಾತು ಅಸತ್ಯವಲ್ಲ ಚ 
ತಿಳಿಸಲೆಂದೇ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 'ಆತ್ಮಮಹೇ5ವತಾರ್ಯ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದ 
| 


ತನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಪರ್ವತಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ಇಂದ್ರನು ಚಕ್ರಧಾರಿಯಾದ 
(ಅಂದರೆ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನ ಪುಟ್ಟಕರದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕಾಣದ್ದರಿಂದ) ಅವನು ಚಕ್ರಥರನಾ ನಾದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನಲ್ಲವೆಂಬ 
ಎಸ್ಟ ೃತಿಯಿಂದ ("'ರಥಾಂಗಧರಾವತಾರಃ' ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಕಾರರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಇದನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವು 
ಗೋಕುಲದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅಸಂಖ್ಯ ಮೇಘವೃಂದವು ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಮಳೆಸುರಿಸಿ ಗೋಕುಲವನ್ನು ನ ನಾಶಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ರಿ ತ್ರಿಸಿದವು. ಹೀಗೆ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಜಲವೃಷ್ಟಿಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಗೋಕುಲದ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ, ಸವಗ ಮಳೆಯ ಬಾಧೆಯಿಂದಾಗಿ ಬಹುವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ಪಂಕಜನಾಭನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಕಮಲದಳದಂತಿರುವ ಮೃದುವಾದ ತನ್ನ ವಾಮಕರದಿಂದ ಗೋವರ್ಧನ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ದೃ ต ಮೇ ಹಿಡಿದನು. ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ಛತ್ರಿಯಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. ಪರ್ವತದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಗೋಕುಲ 'ಪ್ರಜೆಗಳು ಗೋವುಗಳೊಡನೆ ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆದರು. ಇಂದ್ರನು ಏಳುದಿನ ಪರ್ಯಂತ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಹಾ ಹಾವೃಷ್ಟಿಗೈದನು. ಆದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ավ 
ಗೋಕುಲದ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಯಾವ ಭೀತಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಂರಕ್ಷಿತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು. ಆಗವನಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೂಪದಿಂದ ೪ ಅವತರಿಸಿರುವ ವಿಷಯ ಸ್ಥರಣೆಗೆ 


ಲಣ 


ಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೇ ಇಂದ್ರನು ತಾನು ಮಹಾಪರಾಧಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಮನಗಂಡು ಪಶ್ಚಾತ್ರಪ್ತ ಹೃದಯನಾಗಿ "ಮತ್ತು | 


Լ 


ಭಯದಿಂದ ಯಾದವನಾಥನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ಶರಣುಹೊಕ್ಕನು. 
ವಜ್ರಧರನೂ, ಸಾಸಿರಗಣ್ಣನೂ ಆದ ಇಂದ್ರದೇವನು, ನಾಕದ ಸುರಭಿ ಮುಂತಾದ ಗೋತತಿ ಸಹಿತನಾಗಿ 


0 80 ಯಾವಾಗಲೂ ಎಣಿಸಲಳವಲ್ಲದ ಪೂರ್ಣಗುಣಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರದಂತೆಸೆವ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಿಗೆ ಗುರುವಾದ 
ಣ 

ಚತುರಾನನ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೂ ಗುರುವಾದ ಸಹಿಸಲಳವಲ್ಲದ ಕಾಂತಿಪುಂಜಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಅಥವಾ ಅಪರಿಮಿತ 
ಕಾಂತಿತನುವಿರಾ 0 ದ, ಅಥವಾ ಅಮಿತವಾಗ್ದೈಭಂ ಸಂಶೋಭನೀಯನಾ ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ | 
ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ತಮನಾದ ಅಂದರೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪನಾದ ಶ್ರೀ ನಂದಕಿಶೋರ - ಕೃಷ್ಣನನ್ನು | 
ಅನಂತವೇದಶಿರಸ್ತೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾದ 0 ಳಿಂದ ಇಂತು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು 


ซิ่ 


“ದೇವದೇವ! id แต ก น น 


անր: ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಸಿಕ್ತ ಈ ಮೂರು ಸಾನಗಳಿಗೆ 


198 ಶ್ರೀಮ; ನೃಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಸಮಾನರಾದವರು ಬೇರೊಬ್ಬರಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ! ಅಂದಮೇಲೆ ನಿನಗಿಂತ ಅಧಿಕರೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ಅಂತೆಯೇ 
ಸಕಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಭು, ಅಜ್ಞಾನ ಮೂಢತನದಿಂದ 
ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಬಾಲಕನ ಮೂಢತನವೆಂದು ಬಗೆದು ನನ್ನ ಮೂಢತನವನ್ನೂ, ಅಪರಾಧವನ್ನೂ 
ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಇಂದ್ರದೇವನು ಗೋವಿಂದನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿದನು. 


ನಾಕನಾಯಕನ ನಮನ-ಸ್ತವನಗಳಿಂದ ಮುದಗೊಂಡ, ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನಾದ ರಮಾಧವನು "ದೇವರಾಜ! ನನ್ನ 

ಭಕ್ತನಾದ ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ನಾನಾವಾಗಲೋ ಕ್ಷಮಿಸಿರುವನು. (ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತೇನೆ) ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸನ್ರಾರ್ಗಗಾಮಿಯನ್ನಾಗಿಸಲೆಂದೇ ನಿನಗೆ ಸ ಸಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಅಪರಾಧದ ಶಿಕ್ಷಾರೂಪವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದೇನೆಯೇ ಹೊರತು 
| ಅದು ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ಅಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಅವತಾರ ಸ್ಥರಣ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದೇ ಹೀಗೆ 

ಡಿದ್ದೇನೆ'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಸಂತಸಗೊಳಿಸಿದನು. 

ಪರಮಪುರುಷನ ಅಮ ತೆಸ್ಯಂದಿಯಾದ ಅಮರವಾಣಿಯಿಂದ ಪುಲಕಿತಗಾತ್ರನಾದ ಸ್ಪರ್ಧೇನುಸ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಪತಿಯು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಂದ ಐರಾವತವು ತಂದ ಸ್ವರ್ಗಗಂಗೆಯ (ಆಕಾಶಗಂಗೆಯ) ಪವಿತ್ರಜಲಗಳಿಂದ 
| 
ง 
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ಪರ สก ร อ ย ต อ ย ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ಅಮೃತಾಭಿಷೇಕಗೈದು ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ար ನಮಸ್ಥರಿಸಿ 
ಪರಿವಾರಸಹಿತನಾಗಿ ಸಗ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಅನಂತರ "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಮಾನವನೋ, ಭಗವಂತನೋ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗದೆ ಸಂಶಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋಪಜನರು 
ಇಂದ್ರನ ಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕರಕಮಲದಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಸಂಶಯದೂರರಾಗಿ : ಸಕಲ ವೇದವಚನಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ದೇವೋತ್ತಮನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 'ಅವನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಸಕಲರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಮರಳಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅಂದರೆ ಗೋವರ್ಧ- 
ನೋದ್ಧಾರಣ ಮಾಡಿದಂದಿನಿಂದ ಗೋಕುಲದ արե ಜನರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನೆಂದು ತಿಳಿದರು. 
ನಂದಗೋಪನು, ಹಿಂದೆ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಮನು. ಅವನಿಂದ 
ի ರಕ್ಷಣೆ ಉದ್ಧಾರವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತನಗೆ ಏ 
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ಮಾತನ್ನು ಗೋಪಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಪೂಜಿಸಹತ್ತಿದರು. 


| ಷಣ್ಣುಖನ ವರಬಲದಿಂದ ಅವಧ್ಯನೂ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠನೂ ಆಗಿದ್ದ ಪ್ರಲಂಬನನ್ನು ಬಲರಾಮದೇವರು 
ՆՈՏ ಹರಿಸಿ ದ್ವಂಂದ ಗೋಪಜನರು ಅವನು. ದೇವತಾಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ತಿಳಿದರು ಮತ್ತು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೇನು? ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದರಿತು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತ 
իա» 0 0 ಜಿಸಿದರು. ಬಲರಾಮನು ದೇವತಾಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಸಮವಾಗಿ ತಾರತಮೃವನ್ನನು ಸರಿಸಿ 
จ 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋ ಪಕನ್ಮೆ ಯರನ 0 
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ಒಂದೆ ಅನೇಕ ಅಪ್ಪರೆಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಮಗೆ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಗೌರೀದೇವಿಯ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ว ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಆ ಅಪ್ಪರೆಯರೇ ಈಗ ಗೋಪಕನ್ಕೆ ಯರಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದರು. 
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ಬನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವಳಿಂದ ವರವನ್ತು 


ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾ pw 199 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರನ್ನು ವಿವಾಹವಾದನು. ಈ ಗೋಪಕನ್ಯೆಯರು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಅಂದರೆ ಇತರ ಗೋಪಾಲಕರೊಡನೆ | 
ವಿವಾಹವಾಗಿದ್ದ ಗೋಪ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಹ ಮನ್ಯಥಶರಾಹತಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಾಗಿ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ | 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನೆಡೆಗೆ ಬಂದರು. ಇಂತು ತನ್ನನ್ನರಸಿ ಬಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ರಮಿಸಿದನು. ಇದರಂತೆ ಅವಿವಾಹಿತರಾದ | 
ಅನ್ಯ ಗೋಪಕನ್ನಿಕೆಯರೊಡನೆಯೂ ವಿಹರಿಸಿದನು. ವ್ರಜದಲ್ಲಿ ತನ್ನೂಡನೆ ಮದುವೆಯಾದ ಗೋಪಕನ್ಯೆಯರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ | 
'ನಾರಾಯಣ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಹತ್ತುಲಕ್ಷಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗೋಪ ಜನಿಸಿದ್ದ | 
ಮಾತೃಜಾತಿಯವರೇ ಅಂದರೆ ಗೋಪಜನರೇ ಆದರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಾಗಿದ್ದ ಅವರು ಜಗತ್ತಿತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕ| 
| ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕೆಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ ಈಗ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ՇՈ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ | 
ವತರಿಸಿದರು. 
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1 
ಅದು ಸರಿ. ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಹನು ಉಪನಯನಾದಿ ಸಂಸ್ಥಾರವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಗೋಪಕನ್ಕೆ [ಯರನ್ನು ಹೇಗೆ ವಿ 
ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಇಟು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸುತ್ತಾರೆ - ซะ ช่ อ 9 ಷಡ್ಲುಣೈಶ್ವರ್ಯ: ห ร ಕೃಷ್ಣನು | 
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ಆ ಗೋಪಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ (ಅಪ್ಪರೆಯರಿಗೆ) “ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಾಗುವುದಕ್ಕಿಂ ಮೊದಲೇ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
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೦ಗಮವಾಗಲಿ'' ಎಂದು ವರಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಆ 5 ನಾದ ಬಲರಾಮನು ವಿವಾಹಿಶನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅ 
ಪತ್ತಿಯೊಡನೆ ರಮಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಮತ್ತು ತನಗೆ ಉಪನಯನವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊ 
ವಿವಾಹಿತರಾದ ಆ ಗೋಪಕನ್ಯೆಯರು ಮತ್ತು ಇತರ ಗೋಪಸ್ತೀಯರೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಮಿಸಿದನು. ಒಬ್ಬನೇ ಅ 
ನರೊಡನೆ ಅದೆಂತು ಕಿ ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು ಎಂದರೆ - ಅವ 

ದ್ರವಾದ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಸದೃಶನಾದುದರಿಂದ ಅಭೀಷ್ಟಫಲನಾದ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನಿಗೆ ಎಲ ಗೋಪಸೀಯರೊಡನೆ 
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ಹರಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದೊಂದು ಮಹತ್ಕಾರ್ಯ 
ವಿವಾಹವಾಗುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲೇ ಗೋಪಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದು ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ರಮಿಸಿದ್ದು Բալ 


© 


๑ 
ದೋಷಾ ಹವಲ್ಲವೆ? ಎಂದರೆ ಅವನು ಸಾಕಾತ್‌ ಭಗವಂತನು, ಅಲಿಪ್ತನು. ಅಂದರೆ ಅಶುಭಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ದೋಷಗಳಿಂದ 


ಅವನು ಅಸ ಸ್ಪೃಷ್ಟನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ದೋಷವೂ ತಟುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ""ರಾಮಾತ್‌ ದ್ವಿಜತ್ವ- 


ಗಮನಾತ್‌'' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಅರ್ಥವಿಸುವಾಗ ರಮಾರಮಣನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ “ನನ್ನ ಉಪಯನ- 


ವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ರಮಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತೇನೆ" ಎಂದು ವರಪ್ರದಾನ "ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 


ԷԶ 
ಉಪನಯನ ಸಂಸಾರವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಆ ಎಲ್ಲ ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ರಮಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಅದೊಂದು ಭವ್ಯರಾತ್ರಿ! ಷೋಡರಕಲೆಗಳಿಂದ ಪರಿಪ್ಪ 
ಮನೋಹರವಾದ ರಾತ್ರಿ. ಕುಮುದಪುಷ್ಪಗಳ ಸುಗಂಧಕಂಪಿನಿಂದ ತಂಪ 
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ಸುಂದರ ಸನಿವೇಶದ ವ 5: ಕೃಷ್ಣನ ಮುಖಾರಎಂದದಿಂದ ಗತ್ತನ್ನೇ 2 ಇಂಪಾದ ಉತ್ತಮ 
ತ್ರೆ ತ್ತ 
ಗಾನವಾಹಿನಿಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದೆ. . ಮೈಮನಗಳನ್ನಪಹ ಹರಿಸುವ ಮಾಧವನ ಮಂಜುಳ ಗಾನಸುಧೆಯನ್ನಾಸ್ಟಾದಿಸಿ 
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ಸರ್ಪದಂತೆ ಮಾಧವನ ಮನಮೋಹಕ ಗಾನಶ್ರೀಯ ಇ ಮನ್ಮಥನ ಮಾದಕ ರರಾಹತಿಗೊಳಗಾಗಿ 

ಮೆಮನಗಳನು ಮರತು ಮತ್ತೇರಿದವರಂತೆ ಮನೆಗೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸ 0 ฝ 0 ಅನಂದವಿಹಾರ ರಂಗ- 
ป ล ร 5 

ಭೂಮಿಯತ್ತ ಧಾವಿಸಿ ಜಗತ್ತಶಿಯ ಜಗನ್ಫೋಹಕ ಗಾನವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಮಿ 
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| ವೃಂದಾವನದ eta do Ա-Ն ಮೋಹಪರವಶರಾದರು. ಮಂ 
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ಸ್ವಚ. ಎ.ಎ-ಎ-ಅ.ಆ-ಐ-ಅ.೧-ಇ-ಅ-ಆ-ಇ-ಅ-ಇ-ಇ-ಲ-ಐ-ಅ-ಐ-ಆ-ಅ-ಅ-ಎ-ಐ-ಐ-ಇ-ಐ-ಅ-೧-ಐ-ಆ-ಅ-ಅ-ಆ-೧-ಅ-ಅ-ಅ-ಐ-ಆ-ಐ-ಲ-ಐ-ಅ-ಇ-ಆ-ಲ-ಐ-ಅ-ಆ-ಐ-ಆ-ಐ--ಆ-ಐ-ಆ-ಲ-೦-ಐ.-ಎ-ಆ-ಟ-ಅ-೦-ಲ-ಎ-ಐ-ಆ-ಆ-ಆ-ಲ. 
200 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ծ 
“ಮುಖನಿಸೃತಗೀತಸಾರಂ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ವೇಣುವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖದಿಂದ ಮುರಳಿಯ- 
ನಾದವು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು ಎಂಬ ಭಗವನ್ಮಹಾತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಭಗವಂತನ ಮುಖದಿಂದ ಅತ್ಯುತೃಷ್ಟವಾದ 
ಮಧುರಾಲಾಪ ಸಹಕೃತವಾದ ಸಂಗೀತವು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. 
ಈಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹತರಾದ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಧುರಗಾನದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿ ಗೋಪಸ್ತೀಯರು ಕೃಷ್ಣನ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ ಅವನ ಅಮರ = 


ಗಾಯನದಿಂದ ಮೈಮರೆತಿರುವಾಗ ಶಂಖಚೂಡನೆಂಬ ಯಕ್ಷನು ಆ ಗೋಪ ಪಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸಹತ್ತಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ರುದ್ರದೇವರ ವರದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ಪಡೆದಿದ್ದನು. ರುದ್ರದೇವರ ಮಿತ್ರನಾದ 
(ಭೃತ್ಯನಾದ) ಕುಬೇರನ ಸೇವಕನಾದ ಅವನು ಬಲು ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ರುದ್ರದೇವರ 
ವರಬಲದಿಂದ ಮದಿಸಿದ್ದ ಆ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಅಂಗೈ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನ ಶಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪು ೂರ್ವಮಣಿಯನ್ನು ಕತ್ತುಕೊಂಡನು. 


ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉತ್ತಮರಾದ ಬ್ರಹ್ಟರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಗೇಗೀಯಮಾನನಾದವನು. ಅಥವಾ 
ಸಾಮಗಾಯನಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯನು ಮತ್ತು ಅಕಳಂಕ ಯಶೋಭೂಪಿತನು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕುಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾದ ದುಷ್ಟನು ಅರಿಷ್ಟನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು. ಗೋವೃಷಭಾಕೃತಿಯ ಆ ದೈತ್ಯನು ರುದ್ರದೇವರ ವರದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಲು ಅಶಕ್ಕನಾಗಿದ್ದನು. ಕಂಸಚಿತ್ತಾನುವರ್ತಿಯಾದ ಆ Շատ ವ್ರಜಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ 
է ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸಹತ್ತಿದನು. ಇದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ವೃಷಭರೂಪಿಯಾದ ಅರಿಷ್ಟಾಸುರನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು 
- ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಳೆಸಿ ಭರದಿಂದ ಅವನತ್ತ ಧಾವಿಸಿದನು. ಮಹಾಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರ್‌ 


1 ಅಸುರನ ಎರಡು ಶ್ರ ಶೃಂಗ (ಕೊಂಬು)ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಉತ್ಸೃಷ್ಟಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಮಾಧವನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು 
| ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ಅರಿಷ್ಟಾಸುರನ ನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕಂಸನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಬಂದ, ಪಾರ್ವತಿಯ ವರದಿಂದ 
ಮರಣವಿಲ್ಲದ, ಕುದುರೆಯ ಸ್ವರೂಪದ ಕೇಶಿ ಎಂಬ ಅಸುರನು ಕೇಠವನೆಡಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಪಾಪಿಯಾದ ತುರಗರೂಪದ 
ಕೇಶಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತ ತನ್ನ ಬಾಹುವನ್ನು ಹೋಗಿಸಿ, ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೇಶಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸಿದನು. 
ಬಾಹುನಾಂ ಭೋಗಿನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮ ಖೇತ್ವಸ್ಯ ಜನಾರ್ದನಃ। ಪ್ರವೇಶಯಾಮಾಸ ತದಾ ಕೇಶಿನೋ ದುಷ್ಪವಾಜಿನಃ || 
ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವವೃಧೇ ಬಾಹುಃ' ಅಂದರೆ ಜನಾರ್ದನನು ತನ್ನ ಬಾಹುವನ್ನು ಹಾವಿನಂತೆ ಮಾಡಿ ದುಷ್ಪ ತುರಗರೂಪಿಯಾದ ร 
ಕೇರಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆಗ ಗ զր ಕೇಶಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವರ್ಧಿಸಿತು ಎಂದು 
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- ಬ 

ವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಮುಖವು ಈಸ RM ARS ತುಟಿಗಳು ಕತ್ತರಸಲ್ಪಟವು! 

ಉಸಿರಾಡಲೂ ಅವಕಾಶವಾಗದೆ ಆ ಅಸುರನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದು ಮತನಾದನು. ՅԾ, ೈತ್ಯನ ದಮನದಿಂದ ಹಷರಾದ 
ՒԶ 


ಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಅಸುರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲಿನ ಹಗೆತನದಿಂದ ಸಕಲ ಸುರಾ ಒಂದು 
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ಮ್ಲೋಮನೆಂ 
ಬೆ 


ಟ್ರದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಸುರರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ (ಇದರಿಂದ ಗೋಪಾಲಕರು ದೇವತೆಗಳೆಂದೂ ಅವರಿಗೆ 
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ԷՀ Տ «թաք ๑ 2 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂದೂ ನಿರೂಪಿತವಾಯಿತು) ಮತ್ತು ಶ್ರೀಪತಿಯಾದ ಕೃ Թ: ತನ್ನವರಾದ ಗೋಪಾಲಕರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಆ ವ್ಯೋಮಾಸುರನನ್ನು ಪಶುವಿನಂತೆ ವಧಿಸಿ, ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸಕಲ ಗೋಪಾಲಕರನೂ ಹೊರಗೆ : 


ಕಾಪಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ದುರಂತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ย 


ย 


เส ี ส ุ รอ ย เต อ ว ಅದ್ಭುತಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಿರುವಾಗ ಇತ್ತ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ತೊಡೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದ ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕಂಸನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜನಿಸಿದ್ದು, ಆಗ ವಸುದೇವನು ಅವನನ್ನು ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೈದು 
ಅಲ್ಲಿಬಿಟ್ಟು ಆಗತಾನೇ ಜನಿಸಿದ್ದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದದ್ದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ದೇವತಾಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಕಂಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಂಸನು ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತನಾದನು. ಕೋಪದ ಭರದಿಂದ 
ಅವನ ದೇಹವು ಕಂಪಿಸಹತ್ತಿತು. ಕ್ರೋಧೋಪ್ಪತ್ತನಾದ ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಹಂಸನು ಆಗ ಕೂಡಲೇ ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ತನ್ನ ಶತೃಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣಬಲರಾಮರನ್ನೂ, ಗೋಪಜನರನ್ನೂ ಕರೆತರುವಂತೆ ก 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
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ಆ 
೯ವನ್ನು ದೇವತಾಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿದರು. ಕಂಸನು ತನಗೆ ಅಪರಾಧ ಮಾಡದ ವಿನಃ ಕೃಷ್ಣನು 
ಕಂಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಕಂಸನ ವಧೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕಂಸನ ಸಂಹಾರರೂಪ ದೇವತಾಕಾರ್ಯ- 
ವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ವಸುದೇವಾದಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಕೋಪಗೊಂಡ ಕಂಸನು 

ಭಗವಂತನ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ) ತಾಯಿ-ತಂದೆಯರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನು ಅಪರಾಧಿ- | 


եջ Ա 
ಯಾಗುತಾನೆ. ತನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ತನಗೆ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ ಕಂಸನನ್ನು ಆಗ ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ. | 


Ց 
8 


| 
ನಾರದರು ಕಂಸನಿಗೆ ಈ ರಹಸ್ಯವಿಚಾರವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಬರುವುದು ಸಹಜ. ಅವರು ಆ 


ಮಹೋದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ನಾರದರು ಕಂಸನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಸ್ತು. 


ಕಿಶೋರನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು (ದೇವಗಾಯಕನು). ಅದೇ ಕಿಶೋರನು ಸ್ಥಾಯಂಭುವ ಮನುವಿನ ಅಂಶದಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಲೋಸುಗ ಈಗ ವೃಷ್ಟಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಅಕ್ರೂರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದನು. 


ಆವೇಶ 

ಅಕ್ರೂರನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಸತ್ಯರ್ಮಾಚರಣನಿರತನೂ, ಸಜ್ಜನರಿಂದ ಮಾನ್ಯನೂ ಆಗಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಜ್ಞಾನಿಯೆಂದು ಸಕಲ ಗೌರವಾದರಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಕಂಸನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಕಂಸನು 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ಅಜ್ಞಾಪಿಸಿದಾಗ ಆಕ್ರೂರನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ ದರ್ಶನಮಾಡುವ ಯೋಗ ತನಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದು ಅಮಂದಾನಂದತುಂದಿಲ ಮನಸ್ಥನಾಗಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾದನು. ಕಂಸನಿತ್ತ ದಿವ್ಯರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


Շ _ ԻԶ 
ಂದಪೂರ್ಣಮನಸಿನಿಂದ ಅಕ್ರೂರನು ಮನದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವೂ ಕಮಲಸಂಭವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ವಂದ್ಯವಾದ 


6 
ՀԼ 


ԷԶ ಹ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಚರಣಾರಎಂದಗಳನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಬೃಂದಾವನದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಾಂಕಿತವಾದ ದಿವೃ ಭೂಪ್ರದೇಶವನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಕಂಡು ಅತಿಮುದಗೊಂಡನು. 


ว ಕಪ್‌ 一 ಲಿ Rafe OE 
ಅಕ್ರೂರನು, ಆವ ಪ್ರದೇಶವು ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಂಗಸಂಗ (ಪಾದಸ್ಪರ್ಶಾದಿಗಳಿಂದ) ಪರಮಪುಣ್ಯ 
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ಭೂಮಿಯೆನಿಸಿದೆಯೋ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಕಲಪಾಪಸಮೂಹವನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಂಗಸಂಗದಿಂದ ಉತ್ತಮತ್ನವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಕಲ ಪಾಪನಿ 
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վ 204 Ֆ ್ರೀಮನ್ಯಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಗ್ರಹ: 


ಶತಕೋಟಿಯೋಜನಪ್ರಮಾಣದ ಸ್ವರ್ಣಮಯ ಬ್ರಹ್ಞಾಂಡವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದರೂ ಅವು ಭಿನ್ನವಾಗಲಿಲ್ಲವೋ (ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಮುಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲವೋ) ಅಂಥ ಭಗವಂತನ ನಖಾಗ್ರಗಳನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಛೇದಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾದಾರು? 


Հ» 


್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಪಾರ್ಷದರಾದ ಅಂದರೆ ಈಗ ನಾಪಿತ ಮೂಲಾಕಾರರಾಗಿ ತನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ 
ಲ್ಲಿಸಿದ ಅವರೀರ್ವರಿಗೆ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಕಲ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಅತ್ತ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಾರೂಪ್ಯ 
ರವನ್ಲೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಜನಾದ ಕಂಸನಿಗೆ ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ 


以 


ಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತ ವಕ್ರಳಾದ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


- 
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ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆಲೆ ಸಹಾ ನಂದಕುಮಾರನಿಗೆ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದಳು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು 
ಸುಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಆ ಸೈರಂಧ್ರಿಯ ವಕ್ರತ್ಥವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಅವಳು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾಗಿ 
ಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ เฉ เล ต ಆಗ ಆನಂದತುಂದಿಲಳಾದ ಆ ಶುಭಾಂಗಿಯು ವಾಸುದೇವನ ಅಂಗಸಂಗವನ್ನು 
ಯಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಸುನ 362 ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸುವುದಾಗಿ ಅಭಯವಿತ್ತು 
ಅವಳಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಮುನ್ನಡೆದನು. 'ಷೋಡಶಕಲಾಪರಿ ರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಅನೇಕ ಚಂದ್ರವೃಂದದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದುಗೂಡಿಸಿದರೆ ಆಗುವ ಮಹಾಕಾಂತಿಪುಂಜದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ, ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಸರಾದ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಖರ 
ತೇಜಸಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಪ್ರಖರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ, ಅಂದರೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಹೃದಯಾಹ್ಲಾದಕರ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸೌಮ್ಯನಾಗಿಯೂ, ದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಚಂಡ-ಪ್ರಖರಣಗಳಿಂದ ಧಗಧಗಿಸುವ oS ಕ್ರೂರ- 
ನಾಗಿಯೂ, ಹಳದಿಯ ಜರಿಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಕನಕಕಾಂತಿಯಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 

ಅಲಂಕೃತನಾದ, ಎಣಿಸಲಳವಲ್ಲದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಂದ ಮಂಡಿತನಾದ ಶೃಂಗಾರಸಾಗರದಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಆಯುಧದಶಾಲೆಗೆ ಬಂದನು. 


ಕಂಸನಿಗೆ ಸುಗಂಧದ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ತ್ರಿವಕ್ರೆಯು ಕೃಷ್ಣನು ಸುಗಂಧವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ 
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pS 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಧನು 
ಮುರಿದುಹಾಕಿದನು. ನಿಖಿಲವೃಂದಾರಕವೃಂದದಿಂದಲೂ ಭೇದಿಸಲಾಗದ ಆ ಮಹಾಧನುವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುರಿದು- 


ಹಾಕಿದರಿಂದ, ಹದಿನಾಲು ಲೋಕಸಹಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಆಸ್ಟೋಟವಾದರೆ ಆಗುವಂತ ಭಯಂಕರ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಶಬ್ದಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಬಹುದೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಕಂಸನು ಭಗ್ಗಬಲನಂತೆ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ 


ಧನುರ್ಯಜ್ಞಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕಾ ಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ, ರುದ್ರಪ್ರದತ್ತವಾದ ಮಹಾಧನುವನ್ನು ವಾಸುದೇವನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ವನ್ನು ಹೆಡೆಯೇರಿಸಿ ಜ್ಯಾಬಂಧನಮಾಡಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಅದನ್ನು 
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ಕುಸಿದುಬಿದ್ರನು. ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣನು ನು ಧನುರ್ಭಂಗಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಕಂಸನು ಕೃಷ್ಣಬಲರಾಮರ ದಮನಕ್ಕಾಗಿ 
ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅತ್ಯಂತ ಬಲಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯವ್ನನೂ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ಹಬಲರಾಮರು ಮುರಿದ ಧನುಸಿನ 


ಸಂಹಾರಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಕೃಷ್ಣನು ซะ 5 ನಂದಗೋಪಾದಿ ಸಮಸ್ತರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ದನು. ಇಲ್ಲಿ 'ಸಬಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಒಂದು ಧನುವನ್ನೂ , ಬಲರಾಮನೊಂದು ಧನುವನ್ನೂ 
ಮುರದು ಅದರಿಂದಲೇ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವು "ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ "ಕ್ರುದ್ರೌ 
ಆದಾಯ ಶಕಲಂತಾಶ್ವ ಜಪ್ಪತುಃ ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ನಂದಗೋಪಾದಿಗಳು ಬಿಡಾರಮಾಡಿದ್ದ ಆ 
ಸುಂದರೋದ್ಧಾನದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಕ್ಷೀರಾನ್ಹಸಓತವಾದ ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಮೃಷ್ಟಾಸ್ಸವನ್ನುಂಡು ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಅಂದಿನ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆದನು 
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ಮರುದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಕಂಸನು ಬಹುಭಯಕಂಪಿತ ಹೃದಯನಾಗಿ, ಯುವತಿಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ನಾನಾವಿಧ 
ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಮಂಚಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕೃತರಾದ ಪೌರಜಾನಪದರು, ರಾಜನ್ಯರುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ರಾಜಮಂಡಳಿಯ ಮಧ್ದದ 
ಬಹು ಉನ್ನತವಾದ ರಾಜಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಅನಂತರ ಕಂಸನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ರಂಗಮಂಟಪದ ಮುಖದ್ವಾರದ 
ಮಾವಟಿಗನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಬೃಹದಾಕಾರದ '"ಕುವಲಯಾಪೀಡ''ವೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅಖಾಡದ 
ಚಾಣೂರ-ಮುಷ್ಟಿಕ ಮೊದಲಾದ ವೀರಮಲ್ಲರನ್ನು ಅಶಕ್ಕವಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಕಂಸನಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಕವಾದ, 
ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಟವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಸೈನ್ಯವಿದ್ದಿತು. ಕಂಸನಿಗೆ ಸುನೀತನೆಂಬ ಅನುಜನಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ "'ವೃಕ''ನೆಂಬ ಅರಸನು. ಪೂರ್ವಜನ್ವದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅನುಜರಾಗಿದ್ದ ಏಳು ಜನರು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುಜರಾಗಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ಸಹೋದರರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಜಯಿಸಲೆಂದು 
ಸಕಲಾಯುಧಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಕಂಸನ ಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಕದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. 


© 3 ๐ 


3 ๐ 3 
haan 


ย 
Վ 


ಉರುವಿಕ್ರಮನಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಲು ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ಕೂಡಲೇ ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು ಗೆಳೆಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅಸುರರನು ನಿರ್ಮೂಲ- 


ದುಷ್ಪರಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ರಂಗಮಂಟಪದ ಸಿಂಹದ್ದಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆನೆಯನ್ನೂ, ಅದರ ಮೇಲಿದ್ದ ಮಾವಟಿಗನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ಕೃಷ್ಣನು "ಎಲವೋ ಪಾಪಿಯೇ! ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಮಾರ್ಗಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗು, ತಡಮಾಡಬೇಡ'' ಎಂದುಸುರಿದನು. 
ಗಿರೀಶನ ವರಬಲದಿಂದ ಮದಿಸಿದ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ ಜನರಿಂದ ಅವಧ್ವನಾದ ಪಾಪಿಯಾದ ಆ ಮಾವಟಿಗನು ರಂಗಮಂಟಪ 
ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಅವಧಿರಹಿತ ಮಹಿಮಾಶಾಲಿಯಾದ ವಾಸುದೇವನತ್ತ ಆನೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದನು. ಆಗ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ವಿನೋದವಾಗಿ ಆನೆಯೊಡನೆ ಆಟವಾಡಿ ಅದರ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಿ ಅದರ ಕುಂಭಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ 
ಪಾದಗಳ್ಳೂಟ್ಟು ಆನೆಯ ಎರಡು ಉದ್ದವಾದ ದಂತಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅದರಿಂದಲೇ ಮಾವಟಿಗನನ್ನೂ, ಆನೆಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಮಾವಟಿಗನನ್ನೂ, ಆನೆಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮಸಹಿತನಾಗಿ ಆನೆಯ ದಂತವನ್ನು ಆಯುಧದಂತೆ ಭುಜನ 
ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ರಂಗಮಂಟಪದತ್ತ ಹೊರಟನು. (ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ದಂತವನ್ನು ಆಯುಧದಂ 


ի 
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ಸಂಪೊರ್ಣಸರೂಪಶಕಿಸಂಪನನಾದ, ನಿರ್ದೋಷನಾದ, ಅಂದರೆ ಗಜರಾಜನ ಮದಜಲ ಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷ 
ವಿ > Վ 


BO 
直人 


ರಹಿತನಾಗಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಂಗಸ್ಥಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯಗುರುವೂ, ಬಲಪರಾಕ್ರಮ ಸ್ತರೂಪಿಯೂ ಆ 
kx] 以 v೪ ವ 
ಕೃಷ್ಣನು ರಂಗಮಂಟಪವನ್ತು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕಲ ಭಕ್ತಜನರೂ ಹರ್ಷಿಸಿದರು. ದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತಜನರೂ 
ಣ 4 ԻԶ โม ม = 
ದುಃಖಿತರಾದರು. ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸಿದರೆ ಕಮಲಗಳರಳುವಂತೆ ಭಕ್ತರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮುದಗೊಂಡರೆ, ಸೂರ್ಯೋದಯ- 


ವಾದ ಕೂಡಲೇ ಕುಮುದಪುಷ್ಟ (ನೈದಿಲೆ)ಗಳು ಬಾಡುವಂತೆ ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಹರಿದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ಕೂಡಲೇ ಹೇ | 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪದಗಳರಳಿ, ಕುಮುದಗಳು ಬಾಡುವುವೋ, ಅದರಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂಬ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದ (ರಂಗ- 
ಮಂಟಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ) ಕೂಡಲೇ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ಹರ್ಷ-ದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೆ ದುಃಖಗಳಾದವೆಂದು ಭಾವ. 
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ಪ್ಹಬಲರಾಮರು ರಂಗಸ್ಥಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ, ರ 
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= ಭಜಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಅವರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಭಕ್ತರೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ | 


Վ 


ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡಿ ಭಜಿಸಬೇಕು. ಇದು ವೇದೋಪನಿಷದಾದಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಸಾರವು. 
ಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಸಂಹಾರಮಾಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ | 
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เป ง 


ಣ 
ರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ವಿಶೇಷಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ನಿರಂತರಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಕ 
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ಲೌಕಿಕವಾಗಿ ಸದಾ ಮೋದರೂಪಿಯಾದ ಮಾಧವನು ಮುದಗೊಂಡನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು, ಅಜ್ಞ as 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


Վ ՉԺ 
ಎ 


ಈಗ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸರ್ವದಾ ಮೋದರೂಪಿಯೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು ಅವನ ಸರೂಪ ಪವನ್ನು ಕ 
ನಿರೂಪಿಸುತಾರೆ. 


ԻՉ 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವದಾ ಸುಖ ಜ್ಞಾನಾನಂದಸಾಗರನು. ಸರ್ವದಾ ಅಭಿವೃಕ್ತವಾದ ಮುಖ್ಯಸ್ತರೂಪವುಳ್ಳವನು. อ อ ย է 
ೇಷವರ್ಜಿತನು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳೇ ಶರೀರವಾಗುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಪ್ರಿ ಮನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯದ “ಕಂಸವಧೆ'ಯೆಂಬ ತ್ರಯೋದಶೋಧ್ಯಾ ಯದ 
ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಚತುರ್ದಶೋ5ಧ್ಯಾಯ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದರು, ಕಂಸ ವಧಾನಂತರ ದೈತ್ಯಪರಾಭವರೂಪವೂ ಮತ್ತು 
ಸಜ್ಜನವೃಂದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಶಿಕ್ಷಣ ರೂಪವೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾದ ದೇವಕೀ-ವಸುದೇವರನ್ನು ನಿಗಡಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಸದಧ್ವರ್ಮಪರಿಪಾಲನೆ- ' 
ಗಾಗಿಯೂ, ಸುಜನ ನವೃಂದಕ್ಕ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಲೂ ಸಹ ಅಗ್ರಜಸಹಿತನಾಗಿ ಸ್ವತಃ ಸರ್ವವಂದ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ | 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಧರ್ಮಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಉಗ್ರಸೇನನನ್ನು ಮಧುರಾರಾಜ್ಯದ ಮಂಡಲಾ- | 
ಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ, ಅಂದರೆ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಧರ್ಮಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆದು ತಂದೆಯಾದ ವಸುದೇವನಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು ದ್ವಿಜತ್ತವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ವಿರಹದಿಂದ ಕಡುನೊಂದ ನಂದಗೋಪ ನನ್ನು ವಿವಿಧ ರೀತಿ ಯಾದ ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸಿ ಅವನ 3 ` 
ಖಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. ನಂದಗೋಪನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನ ಚರಣಾರವಿಂದವನ್ನು ಹೃನ್ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿ | 
ಗೋಪಜನರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ತನ್ನ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು ಮತ್ತು ಯಶೋದಾದೇವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು | 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 和 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆ, ಲೋಕಶಿಕ್ಷಣ (ಧರ್ಮಶಿಕ್ಷಣ)ಕ್ಕಾಗಿಯೇ 2 ಸ್ವಯಂ ಲೋಕಪೂಜ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ, ತಂದೆ- ' 
ತಾಯಿಗಳ ಅಭಿನಂದನ, ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಧಿಪತ್ಯ, ತಂದೆಯಿಂದ ಗಾಯತ್ತು ซี ่ ต ๐ ซอ อ ท ี ่ ช่ ส ว ಪಡೆದು | 
ದ್ವಿಜ AE ಪಡೆಯುವಿಕೆ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು | 
ಳಿಸಿಕೂಡಲು ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಲಃ 


ಗುರುಗಳಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದನು. ಸ್ವಯಂಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣನೂ, ಸಕಲಎದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಸಾಂದೀಪಿನಿಗಳು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ವೇದಾದಿವಿದೈಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಲ ಹೇಳಿಕೊಡುವ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಗ್ರಹಿಸಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದನು. 


ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಪರಿಪೂರ್ಣರಾಗಿದ್ದರೂ, ಸರ್ವಜ್ಞರಾಗಿದ್ದರೂ ದೇವತೆಗಳು ಮಾನವರಾಗಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ತಮ 
ಕ್ಲಾನ-ಬಲಾದಿಗಳನ್ನು ಗೂಹನ ಮರೆ) ಮಾಡಿ ಆಯಾ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಕೃಂತೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವವರ್ಣಾ- 
ಶ್ರಮೋಚಿತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ವೇದಾದಿಶಾಸ ಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡಟಿತು. ಅದು ಅವರ ಧರ್ಮ ขอ อ 5 ತೋರಿ- 
ಶ್ರ ನ್ಡನಾ ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಾಂದೀಪಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವೇದಾದಿ 

ร ว ร ว่ ว ร 5 อ ದಿ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದಾಗ "ದೇವ ತೆಗಳು ಹೇಗೆ ಮನುಷ್ಠ- 
ರಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸಿ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ, ಆ ಧರ್ಮ ವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡ- 


ಸಹ ಸ್ವಯಂ ಸಾಂದೀಪಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿ ವದ್ಧಾಭಾಸ ಮಾಡಿದನೆಂದು 


ಸಾಂದೀಪಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಪೂರ್ಣವಾದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೃತನಾಗಿದ್ದ ಗುರುಗಳ ಪುತ್ರನನ್ನು 
๒ 
ค 


ನರುಜ್ವೀವನಗೊಳಿಸಿ ಗುರುದಕ್ಷಿಣ ಣಾರೂಪವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅವರನ್ನು ತೋಪಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅಣ್ಣ 


พ ล ล ล 


ಅನಂತರ ಬಲರಾಮಸಹಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವಂತೀಪುರವಾಸಿಗಳಾದ ಸಾಂದೀಪಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ամ 
} 
| 
Հ 


ಚತುರ್ದಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 213 կ 


ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರು, ಪೌರಜಾನಪದರಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿ ತಾಯಿ- 
ತಂದೆಗಳ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುತ್ತಾ, ಸರ್ವರನ್ನೂ ಆನಂದಪಡಿಸುತ್ತಾ ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು. ಕಂಸನಿಂದ ಸಂತಪರಾದ ಸಕಲಜನರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪಡೆದು ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷಭರಿತರಾದರು. ಸರ್ವಜನರಿಗೂ 


一 


ಆನಂದವಾಯಿತೆಂದ ಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮಗನಾಗಿ ಪಡೆದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ಹರ್ಷವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಆಶ್ರಯವಾಗುಳ್ಳ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಜನರು ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧರಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವುಂಟೆ? ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಪತ್ವದಳು ಶ್ರೀ ರಮಾದೇವಿ. ಅಂಥ ಸಂಪದಭಿಮಾನಿಯಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀ- 
ದೇವಿಗೆ ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾಮಿಯೂ, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಸಂಪತ್ರದನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ 


ತ್ರ 
ಆ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆ ವೃಂದಾವನವು ಇಂದ್ರಪುರಿಯಾದ ಸ್ವರ್ಗದಂತೆ ವೈಭವ-ಸಿರಿ-ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಂತೆಯೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಾಸಮಾಡುವ ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣವೂ ಸಿರಿಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸಿತೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ। ಸರ್ವಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಹ್ಮನಿವಾಸವಾದ 
ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮತ್ನಪ್ರಾಪ್ತವಾದಂತೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ 
5 


ಪಟ್ಟಣವು ನಿರಂತರವೂ ಸರ್ವವಿಧದಿಂದ ಸಿರಿಸಂಪತ್ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜನಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸಿತು. 


ಹೀಗೆ ತ್ರಿಲೋಕರಕ್ಷಕನಾದ, ಮೃತೀರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಕಲ ಯಾದವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅತ್ತ 


ಲ 
ಮಗಧರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯರೂ, ಕಂಸನ ಪತ್ತಿಯರೂ ಆ ೦ಬುವರು ವೈಧವ್ಯದ ಮಹಾದುಃಖದಿಂದ ತಪ್ಪರಾಗಿ 


Վ 
๕ 
ร 
է) 
& 


ว ತ | 

ತಂದೆಯಾದ ಜರಾಸಂಧನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೃಷ್ಣನು ತಮ್ಮ ಪತಿಯಾದ ಕಂಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ 1 
ಗೋಳಿಟ್ಟರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜರಾಸಂಧನು ಬಹು ಕೋಪಗೊಂಡನು. ಭುಜಬಲಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ, ಸರ್ವಲೋಕದ | 
ಜನರಿಂದ ಅಪರಾಜಿತನಾದ (ಪೆರಾಭವವಲ್ಲದ), ಅಜೇಯನಾದ, ಬ್ರ ತಾ | 
ವರಬಲದಿಂದ ಸರ್ವಲೋಕವಿಜಯಿಯೂ, ಮೃತ್ಸುರಹಿತನೂ ಆದ ಜರಾಸಂಧನು ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧನಾ ร 
ಸಕಲ ಶೈವಾಗಮಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ, ಆ ಶೈವಾಗಮಗಳಿಂದ ಸಕಲವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ, ಶಿವಭಕ್ತನೂ, ಶಿಕ್ತರಿಂ | 
ವಂದ್ಯನೂ ಆದ ಜರಾಸಂಧನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ರುದ್ರದೇವರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಅಮೋಘವಾದ ಗದೆಯನ್ನು ಮಥುರಾ- i 
ನಗರದ ಮೇಲೆ ತಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಂದಲೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದು ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಯೋಜನದ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಿದ್ದಿತು. 
1 

| 


ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ - ಕಂಸನನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಸಂಹರಿಸಿದ : 


ಣು 


kd Վ ย - 

ಪಟ್ಟಣ ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದೆ? ಶಿವನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಈ ಅಮೋಘ ಗದೆಯನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
pd Է եք 3 

ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ನಾರದರು ಯದ್ಯಪಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಚಿಂತ್ಯಾದ್ದುತ ಶಕ್ತನು, ಅವನಿಗೆ ಈ ಶಿವನ 

ಗದೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದು ಲೀಲಾಮಾತ್ರ. ಅದರಿಂದ ಆ ಮಹಾಪ್ರಭುವಿಗೆ ಏನೂ ಆಗಲಾರದು. ಆದರೂ ನಾನು 

ಇವನಿಗೆ ಎಷು ದೂರಎದೆಯೆಂದು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಬಾರದು. ಇದು ಶ್ರೀ ಹರಿಸೇವೆ ಎಂದು ಮನದಲ್ಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ 


ಕ Է 
๐ ฉี ่ ว ನೂರುಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


Լամ) 
ನಾರದರು 'ರಾಜನ್‌! ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಒ 
ನಜವಾಗಿ ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣವು ಮಗಧರಾಜಧಾನಿಯಿಂದ ಒಂದುನೂರಾಒಂದು ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ನಾರದ 
ತ ಟೆ 


) CL 
เจ ร ด ด อ ต 5 5 


fi 
ತ್ತಿ 
€ 


ಹರಿಸಲಿ ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಆ ಶಿವದತ್ತ ಮಹಾಗದೆಯನ್ನು ಎಸೆದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅ 


SPAS AAP Qe oc ๐ no 


TTD Ss 


๕ 


Pr owe 


Ֆ ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ಬೆ 


ಧುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಯೋಜನ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಿದ್ದಿತು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಆ ಗದೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಪಾಷಿಷ್ಟಳೂ, 
ರಭಕ್ಷಕಿಯೂ, ಜರಾಸಂಧನ ದೇಹದ ಎರಡು ಹೋಳುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ ಸಾಕುತಾಯಿಯಾದ ಜರಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅದು ಮಗಧ ರಾಜನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೀಗೆ ರುದ್ರದತ್ತ ಮಹಾಗದೆಯನ್ನೂ, ತಾಯಿಯಾದ ಜರಾರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಜರಾಸಂಧನು ಬಹಳ 
ಕ್ರೋಧೋಸ್ಥತ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಸಕಲ ಸಾಮಂತರಾಜರಿಂದಲೂ, ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅತ್ಯಂತ 
ದರ್ಪದಿಂದ ಉದ್ಭೃತನಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಹಾತೊರೆದು ಮಧುರಾನಗರದತ್ತ ಧಾವಿಸಿ ಮಧುರಾಪಟ್ಟವನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಮುತ್ತಿದನು. ಅನಂತರ ಕುಬುದ್ಧಿಗಳಾದ ವಿಂದ-ಅನುವಿಂದ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣನೆಡೆಗೆ ದೂತರನ್ನಾಗಿ ಸಂದೇಶದೊಡನೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಅವರು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಜರಾಸಂಧನ ದರ್ಪಪೂರ್ಣವಾದ, | 

| 


ฒิ 


6 
ಲ 
| ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅಪಹಾಸಗೊಳಿಸುವ ಮಗಧರಾಜನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು - 
“ಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಲ್ಲವೆ? ಹೌದು, ಹೌದು! ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ ಬಲ-ಪೌರುಷಗಳಿಗೆ 
ಸಾರಭೂತನು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದೆ! ನಾನು ಎಂಥಾ ಮೂರ್ಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ! ಪೌರುಷರಹಿತನಾದ 


ನಾನು ಇಂಥಾ ನಿನ್ನ ಬಲವೀರ್ಯಗಳ ಆಧಿಕೃವ ವನ್ನು ಅರಿಯದೇ ಕಂಸನಿಗೆ ನ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆ! (ಅಥವಾ 


ಅವನೇ ಪೌರುಷದಿಂದ ಅವರನ್ನು - ಹೋಗಿ ಮದುವೆಯಾದ!) ನನಗೆ ನೀನಿಂಥ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನಗೇ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು!! ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದುದರಿಂದ ಕಂಸನು ನಿನ್ನಿಂದ 


ದನು. ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಬಲನಾದ ನಾನು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ನೀನೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಜಗ | 
ಕೊಟ್ಟು ನಷ್ಟಪ್ರತಾಪನಾದ ನಾನು ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯರೊಡನೆ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ! ಆದ್ದರಿಂದ 
ರಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನೀನು ಕೂಡಲೇ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಾ” ಹೀಗೆ ಅಪಹಾಸಯುಕ್ತ ವಚನಪೂರ್ಣವಾದ 
| ಜರಾಸಂಧನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ವಿಂದ-ಅನುವಿಂದರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಆಕ್ಷೇಪಪೂರ್ಣವೂ, ಉಪಹಾಸಪೂರ್ಣವೂ 
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ಆದ ಆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಸುನಗುತ್ತಾ (ನಿಮ್ಮ ಮಗಧ ರಾಜನು ವಿಗತಪ್ರತಾಪನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 


ԷԶ 
ಹೇಳಿದ್ದು ಸತ್ಯಭೂತವಾದೀತು! ಆದರೆ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂಬುದು ಆಗದಿದ್ದೀತು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದೊಂದಿಗೆ) 


ԻԶ 


“ನಿಜ! ನಿಜ!' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ಮತ್ತು "ಇಕೋ! ನಿಮ್ಮ ಮಗಧರಾಜನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಟೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಬಲರಾಮಸಹಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಧುರಾನಗರದಿಂದ ಹೊರಟನು. 
ಪರೇಶನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ಹಾರಕಾಪಟ್ಟಣದ ಮೂರು ದ್ದಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿ ಮೊದಲಾದ ಯಾದವವೀರರನ್ನು 
1 ಪುರರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಉತ್ತರದ್ದಾರದಿಂದ ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಬಲರಾಮನಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ರಾಜಸಮುದಾಯದಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾದ ಜರಾಸಂಧನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ದಯಮಾಡಿಸಿದನು. 
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ธี วี ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಬಲರಾಮಸಹಿತನಾದ ತನ್ನ (ಶೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ) ದೇದೀಪ,ಮಾನವಾದ 
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ಆಯುಧಗಳು ಭೂಮಿಗವತರಿಸಿದವು € ಹರಿಯ ರಥವೂ ಬಂದಿತು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನದಾದ ಶಾರ್ಜ ಎಂ 

ಧನುಸ್ಸು, ಖಡ್ಗ, ಸುದರ್ಶನ ಟ್ರ 9 ಬಾಣ, ಬತ್ತಳಿಕೆ ಗದೆ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಿ 
ದಾರುಕನೆಂಬ ಹರಿಸಾರಥಿಯು ತಂದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಆ ಮಹಾನುಭಾವನು ಕುಳಿತ ರಥವು ಸಾಮಾನ, ರ 

ಭೂದೇವಿಯಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯವಾದ ರಥವದು. ಯುಗಾದಿ ವೇದಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತಾತ್ಮಕ ಅಶಗಳನು ಹೂಡಿ 
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216 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಮೇಲ್ಕಂಡ ಮಹಾವೀರರೂ, ಭೂಪತಿಗಳೂ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಧನುಸಿನಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳ ಆಘಾತಗಳಿಂದ | 
ಅವರ ಆಯುಧಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ರಥದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಸ್ತಂಭಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಸುತ್ತಿದ್ದ ಧ್ವಜಗಳು ರಥದ | 
ಸುತ್ತಲೂ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪತಾಕೆಗಳು ಚೂರುಚೂರಾದವು. ಅವರ ರಥ, ಅಶ್ವಗಳು, ಸಾರಥಿಗಳು ಅವರು ಧರಿಸಿದ್ದ | 
ಕವಚಗಳೆಲ್ಲವೂ ಛೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಅವರ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾದವು. ಆಭರಣಗಳು ಕಳಚಿಬಿದ್ದವು. ಕಟ್ಟಿದ ಕೇಶಗಳು ಕ 
ಬಿಚ್ಚಿಹೋದವು, ಧರಿಸಿದ್ದ ಹಾರಗಳು ಛಿನ್ನಳಿನ್ನವಾದವು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಮೈಕ್ಕೆ | 
ಮುರಿದುಕೊಂಡ ಆ ಸಮಸ್ತ ವೀರರೂ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಬಹುಭಯಗೊಂಡು ಜೀವವುಳಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ | 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಕಲರಾಜರ ಎಲ್ಲ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ನಿಶ್ಯಸ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಇಂತು | 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಾಗಿ ಈ ಬಗೆಯ ದುಃಖಾಸ್ಪದ ದುಸ್ಟಿ ತಿಗಳಿಗಿಳಿದ ಸಕಲ ನೃಪತಿಗಳೂ 1. ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ | 
ಪಲಾಯನಗೈಯಹತ್ತಿದರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಮಗಧಾಧಿಪನಾದ ಜರಾಸಂಧನು ಸಕಲ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜೀಕೃತವಾದ ಆ 
ಬಲಯುತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ರಥವನ್ನೇರಿ ಅತ್ಯುಗ್ರ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಬಲರಾಮನೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. ರಥದಲ್ಲಿ | 
ಕುಳಿತು ತನ್ನತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಬಲರಾಮನು ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ ಅವನ ರಥವನ್ನು 
ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಮಾಗಧೇಶನು ಭಯಂಕರವಾದ ತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನು ಬಲರಾಮನ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆಗ ಬಲರಾಮನೂ ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು | 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ಆ ಬಲರಾಮ ಜರಾಸಂಧರು ಭೀಕರ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಅತ್ಯು ಗ್ರವಾಗಿ ' 
ಯುದ್ಧಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅವರೀರ್ವರೂ ರಣಭೂಮಿಯ ಸನಿಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಿರಿ-ವೃಕ್ಷ-ಪಾಷಾಣಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರ | 
ಬಡಿದಾಡಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧೂಳೀಪಟ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ವಜ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ವಂತ ಕಠಿಣ ಶರೀರಿಗಳಾದ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ | 
ಬಲರಾಮ-ಜರಾಸಂಧರು ಬಾಹುಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದರು. ಅವರು ಬಹುಕಾಲ ರೋಷಾವೇಶದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ | 
ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವಾಗ ಬಲರಾಮದೇವನು ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಸಿರಿಕೃಷ್ಣನ | 
ವಿಜಯಸೂಚಕ ರಂಖದ್ಧನಿಯನ್ನಾಲಿಸಿ, ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ರಾಜನ್ಯನಿವಹವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನೊಡನೆ | 
ಣಸುತ್ತಿರುವ ಅರಿರಾಜನಾದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಯಂಕರವಾದ ತನ್ನ ಮುಸಲಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜರಾಸಂಧನ | 
ರದ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದ ಮಗಧರಾಜನು ಮೂರ್ಛೆಹೋದನು. 
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ಇತ್ತ ವಾಸುದೇವನ ಶರಾಘಾತದಿಂದ ಖತಿಗೊಂಡು ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಏಕಲವ್ಯನು, ಜರಾಸಂಧನು ಮೂರ್ಛೆಹೋದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಬಲರಾಮನ ಮೇಲೆ ಅಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಓಡಹತ್ತಿದನು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೆದರಿ ಪೆಲಾಯನಗೈೆಯುತ್ತಿರುವ 


ಈ 


ಏಕಲವ್ಯನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿ Լար ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಅಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ | 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ, ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಕಾಮನನ್ನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನ್ನುನಿಂದ ಸೃಜಿಸಿದನು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು 
ತಾಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನಿರಾಯುಧಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಲರಾಮನು ತಕ್ಷ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಜರಾಸಂಧನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು. ಏಕಲವ್ಯನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧವಶರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಮಣಿಮಾನ್‌ ಎಂಬ ದೈತ್ವನು, 
ಅವನೀಗ ನಿಷಾದ (ಕಿರಾತರ) ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದನು. ಅಂಥ ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು ಕೃಷ್ಣಮಾನಸಪ್ಪತ್ರನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಸನು 
ಜಯಿಸಿ ನಿರಾಯುಧಗೊಳಿಸಿದನು. ಆಗ ನಾಶರಹಿತ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಾನ | 
en 人 rr 
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ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದ ಪ್ರದ್ಧು ಮ್ಹನನ್ನು ಪುನಃ ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. ತರುವಾಯ ಸಮಸವಾದ ಮಗಧರಾಜನ ಬಲವನೂ 
4 


Հ 


4 

- 以 

ಶರಸಮೂಹದಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸಿ ಕಾಂತಿರಹಿತನಾಗಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ನಿಂತಿದ್ದ ಜರಾಸಂಧನನ್ತು ನೋಡಿ "“ಮಾಗಧೇಶ! ನಡೆ - 
ร + ತ ա 5 : : ) 

ತ್ತೆ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದ ಸಮೇತನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಚ್ಚಿಸದೆ ಉದಾರಹೃದಯದಿಂದ 

ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನು. ಪಾಪಾತ್ತನಾದ ಆ ಜರಾಸಂಧನು ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಕಂಸ- 

ว ծ 

ತನ್ನ ಪೌತ್ರನನ್ನು ಭೋಜಶ್ರೇಷ ಮಧುರಾರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯೆಂದು ತಾನೇ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಆ 

ಹುಡುಗನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದನು. ಈಗ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆತ್ಗಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ 

ಣಾ ಜ ๓ ๑ 


= ๑ ಮಾಮಾ ի 
ಕರ್ತವ್ಯಪರಿಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯನಾದ ಆ ಪಾಪಾತ್ಲನು ತನ್ನ ಪೌತ್ರನೇ ಮಧುರಾರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಪತಿಯೆಂದು ಘೋಷಿಸಿ ರಣರಂಗ- 


ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಬಲವಂತನಾದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ತನ್ನವರಾದ ಸಮಸ್ತ ಜನರಡನೆ ಬಲರಾಮಸಹಿತನಾಗಿ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಉತ್ತಮರಾದ ಸಜ್ಜನ ಸಮೂಹದಿಂದ ವಂದ್ಯಮಾನಪಾದಾರವಿಂದನಾದ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನು ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು. 


աշ 


ಪಾಂಡುಮಹಾರಾಜನ ಮಕ್ಕಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸುತ್ತಿರಲು ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ ಇಂದ್ರದೇವನ ಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಜನ್ಮ- | 
ನಕ್ಷತ್ರಸಹಿತವಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬವು ಬಂದೊದಗಿತು. ಅಂದು ನೀತಿಕೋವಿದಳಾದ ಕುಂತೀದೇವಿಯು ว 
ಅರ್ಜುನನ ವರ್ಧಂತ್ಸುತ್ಸವದ ಅಂಗವಾದ ಬಹುಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿ ಆ ವರ್ಧಂತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಅನೇಕ | 
ಖುಷಿಮುನಿಗಳಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಭೋಜನವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸತಃ ಮೃಷ್ಟಾನವನ್ನು ಬಡಿಸಿ ಮುದಗೊಳಿಸಿದಳು. ? 

| 


ಲ್ಲ 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನರಪತಿಯಾದ ಪಾಂಡುಮಹಾರಾಜನು ಗಂಡುಕೋಗಿಲೆ ಮತ್ತಿತರ ವಿವಿಧ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಂಕುಲಿತವಾದ, 
ಪುಷ್ಪರಾಜಿಗಳಿಂದ್ರ ವಿಕಸಿತವಾದ, ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಕಣ್ಮನಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ಹೀಯುವ ಸುಂದರವನಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಕಂಡು ವಸಂತಕಾಲೀನ ಮಂದಮಾರುತನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಉದ್ರಿಕ್ಷನಾಗಿ ತನಗೆ ಮುನಿಶಾಪವಿರುವುದನ್ನೂ ಎಚಾರಿಸದೆ, 
ಕೂಡಲೇ ಮನ್ಮಥನ ಶರಾಹುತಿಗೊಳಗಾದನು. (ಸೌರಮಾಸಾನುಸಾರವಾಗಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಫಾಲ್ಗುಣ ಮಾಸದಲ್ಲೂ ವಸಂತ- 
ಯತುವು ಬರುವುದುಂಟು.) ಶ್ರೀಹರಿಪರಮಾತ್ತನ ಭಕ್ತನಾದ ಪಾಂಡುಮಹಾರಾಜನು ಮಾದ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ಸುರತ- 
ಕೇಳಿಗೆ ಬಲವಂತದಿಂದ ಒಡಂಬಡಿಸಿ ಅವಳೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮುನಿಶಾಪದಿಂದ ತಕ್ಷಣವೇ ಮೃತನಾಗಿ 
ಯಮಸದನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ರತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಿದ್ದರೂ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಸಮೀಚೀನ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾಜರಿಂದ | 
ಸದನಕ್ಕೆ ಹೋದುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಹರಿಪಾದಸಂಗಿತ್ಸರೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ԷԶ 
ง 


ಪಾಂಡುರಾಜನು ರತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಲು ಕಾರಣವಾದ ಮುನಿಶಾಪಕ್ಕಿಂತಲೂ 
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ಮೇಲ್ಕಂಡ ಮಹಾವೀರರೂ, ಭೂಪತಿಗಳೂ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಧನುಸಿನಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ತೀಕ್ಷ್ಮಬಾಣಗಳ ಆಘಾತಗಳಿಂದ 
ಅವರ ಆಯುಧಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ರಥದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಸ್ತಂಭಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧ್ವಜಗಳು ರಥದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ซ่ ซอ ว ช์ ที่ ช่ ว ಚೂರುಚೂರಾದವು. ಅವರ ರಥ, ಅಶ್ವಗಳು, ಸಾರಥಿಗಳು ಅವರು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಕವಚಗಳೆಲ್ಲವೂ ಛೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಅವರ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾದವು. ಆಭರಣಗಳು ಕಳಚಿಬಿದ್ದವು. ಕಟ್ಟಿದ ಕೇಶಗಳು 
ಬಿಚ್ಚಿಹೋದವು, ಧರಿಸಿದ್ದ ಹಾರಗಳು ಛನ್ನಭಿನ್ಷವಾದವು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಮೃಕ್ಕೆ 
ಮುರಿದುಕೊಂಡ ಆ ಸಮಸ್ತ ವೀರರೂ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಬಹುಭಯಗೊಂಡು ಜೀವವುಳಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಒಡಹತ್ತಿದರು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಕಲರಾಜರ ಎಲ್ಲ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ನಿಶ್ವಸ್ತರನ್ನಾ อ ุ ก ಮಾಡಿದನು. ಇಂತು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಾಗಿ ಈ ಬಗೆಯ ದುಃಖಾಸ್ತದ ส ว ดู ง ท่ ง กช ซ่ ಸಕಲ ನೃಪತಿಗಳೂ ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಪಲಾಯನಗೈಯಡತ್ತಿದರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಮಗಧಾಧಿಪನಾದ ಜರಾಸಂಧನು ಸಕಲ ಅಡುರಿಗಳದಸ ಸಜ್ಜೀಕೃತವಾದ 
ಬಲಯುತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ರಥವನ್ನೇರಿ ಅತ್ಯುಗ್ರ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಬಲರಾಮನೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ತನ್ನತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಬಲರಾಮನು ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ ಅವನ ರಥವನ್ನು 
ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಮಾಗಧೇಶನು ಭಯಂಕರವಾದ ತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನು ಬಲರಾಮನ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆಗ ಬಲರಾಮನೂ ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ 'ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ಆ ಬಲರಾಮ ಜರಾಸಂಧರು ಭೀಕರ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅವರೀರ್ವರೂ ರಣಭೂಮಿಯ ಸನಿಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಿರಿ-ವೃಕ್ಷ-ಪಾಷಾಣಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರ 
ಬಡಿದಾಡಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧೂಳೀಪಟ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ವಜ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣ ಶರೀರಿಗಳಾದ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ 
ಬಲರಾಮ-ಜರಾಸಂಧರು ಬಾಹುಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದರು. ಅವರು ಬಹುಕಾಲ ರೋಷಾವೇಶದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ 
ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವಾಗ ಬಲರಾಮದೇವನು ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಸಿರಿಕೃಷ್ಣನ 
ವಿಜಯಸೂಚಕ ಶಂಖದ್ಧನಿಯನ್ನಾಲಿಸಿ, ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ರಾಜನ್ಯನಿವಹವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನೊಡನೆ 
ಸೆಣಸುತ್ತಿರುವ ಅರಿರಾಜನಾದ ಜರಾಸಂಧನ ನ್ದು ಬಿಟ್ಟು ಭಯಂಕರವಾದ ತನ್ನ ಮುಸ ಸಲಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜರಾಸಂಧನ 
ಶಿರ แซ ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅ ಅದರಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿ ನಲಕ್ಕುರುಳಿದ ಮಗಧರಾಜನು ಮೂರ್ಛೆಹೋದನು. 


ಇತ್ತ ವಾಸುದೇವನ ಶರಾಘಾತದಿಂದ ಖತಿಗೊಂಡು ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಏಕಲವ್ಯನು, ಜರಾಸಂಧನು ಮೂರ್ಛೆಹೋದುದನ್ನು 


ಸ್ತ್ರ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೆದರಿ ಪಲಾಯನಗ್ಸೆಯುತ್ತಿ ತಿರುವ 
ಏಕಲವ್ಯನೊಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡಲಿಚ್ರಿಸದೆ, ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರದ್ಕುಮನನ್ತು ಕೂಡಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಅಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
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0ಗ್ರಹಃ 

ಅಲ್ಪಾಪರಾಧದಿಂದ ಮಹಾ ಅನರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿ ಹೇಗಾಯಿತು? ಎಂದರೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಟೋತ್ತಮರಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ 
ತನಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣವುಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವು ಅಲ್ಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ದೋಷವು ಫಲದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾಗಿ ತತ್ಫಲವಾಗಿ 
ಅಧಿಕಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತನಗಿಂತ ಗುಣಾಧಿಕರಾದವರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ | 
ಮಾಡಿದ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ (ಅಲ್ಪದೋಷವೂ) ಅಪರಾಧವು ಬಹಳವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣದಿಂದ ಪಾಂಡುರಾಜನಿಗೆ ಮಾನುಷತ್ವ 


ಔರಸಪುತ್ರಾಭಾವಗಳುಂಟಾದುದು (ಅಂದರೆ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಂತಾದುದು) ಯುಕ್ತವೇ ಎಂದರಿಯಬೇಕು. 


ಇತ್ತ ಪತಿಯು ಮರಣಹೊಂದಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಶೋಕನಿರ್ಭರಳಾದ ಮಾದ್ರೀದೇವಿಯು ಅತಿದುಃಖದಿಂದ 

ದಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಅವಳ ರೋದನ ಪ್ರಲಾಪಗಳು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಂತೀದೇವಿ ಮತ್ತು ಪಾಂಡುಕುಮಾರರು ಕೇಳಿದರು. 
ವಿಪತ್ತುಂಟಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಅತ್ತ ಹೊರಟಾಗ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರೂ ಅವಳೊಡನೆ ಹೊರಡಲು 
ರು. ಮಾದ್ರೀದೇವಿಯು ಹುಡುಗರನ್ನು ಕರೆತರಬಾರದಂದೂ, ಕುಂತಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಎಂಡವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಕುಂತಿಯು ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಮಾದ್ರಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಪತಿಯು 
ನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಾದ್ರೀದೇವಿಯಿಂದ ಜರುಗಿದ ಸಮಸ್ತವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತ- 
ಯಕಮಲವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಮಾದ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ, ಪತಿಮರಣದಿಂದ ಶೋಕತಪುಳಾಗಿ ತಾನೂ ಪತಿಯೊಡನೆ 
ಗಮನ ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. ಕುಂತೀದೇವಿಯೂ ಮಾದ್ರೀದೇವಿಯೂ ದುಃಖಾರ್ತರಾಗಿ ರೋದಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ 
ರೋದನದ್ದನಿಯನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಂಡವರು ಆಲಿಸಿದರು ಮತ್ತು ಜನಕನು ಮೃತನಾದನೆಂದು ತಿಳಿದು ದುಃಖದಿಂದ 
ವರು ಅಳಹತ್ತಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರ ರೋದನ ಧ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲಕಡೆ ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಯಷಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಯಾಶಾಲಿಗಳಾದ 
ನೇಕ ಮುನಿಪುಂಗವರು ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಭರದಿಂದ ಬಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಅರಿತರು. ಆಗ ಕುಂತೀ-ಮಾದ್ರಿಯರು 
ಯೊಡನೆ ಸಹಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಹತ್ತಿದರು. ಉತ್ತಮ ಭಾಗವತಧರ್ಮತಜ್ಞರಾದ ಯಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಕುಂತೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಡೆಹಿಡಿದು, ಮಾದ್ರೀದೇವಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾದ ಪಾಂಡುರಾಜನ ಮರಣವಿಚಾರ, ಆ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಚಾರಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಅಪರಾಧದಿಂದಾಗಿ ಪತಿಯು ಮೃತನಾದುದರಿಂದ ತಾನೇ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಹಗಮನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, 
ದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ನೀಡಬೇಕೆಂದೂ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾದ್ರೀದೇವಿಗೆ ಸಹಗಮನಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಯಪಾಲಿಸಿದರು. 
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ಪಾಂಡುರಾಜನ ಮೂಲಸ್ವರೂಪ ಪರಾವಹವಾಯುವು. ಅವನೇ ಈಗ ಪಾಂಡುರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದನು. ಇಂತು 
ತ್ತಮನಾದ ಪರಾವಹ ವಾಯುವಿನ ಅವತಾರನಾದ ಪಾಂಡುರಾಜ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಗುಣಾಧಿಕನಾದ ಪತಿಯಾದ 


ಪಾಂಡುರಾಜನಿಗಿಂತ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕರಲ್ಲದ (ಸಮ-ನೀಚರಾದವರನ್ನು), ಆದರೆ ತನಗಿಂತ ಗುಣಾಧಿಕರಾದ 


Տ 


ದೋಷದಿಂದಲೇ ಪತಿಯ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಾದ್ರೀದೇವಿಯು ಸುಗುಣೆಯಾದರೂ 


ಪಾಂಡುಕುಮಾರರು ವ್ಯಾಸಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಣಸಹಿತರಾಗಿ ತಂದೆಯ ದೇಹದಾಹನರೂಪ ಯಜ್ಞವನ್ನು 


ವಿದ್ಯುಕ್ತಪ್ರಕಾರಕವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಮಾದ್ರೀದೇಎಯು ಚಿತೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ದಹನ- 
ಹದೂಡನೆ Չա ದೇಹವನೂ ಹೋಮರೂಪವಾಗಿ ದಹಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
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ಪತಿಮರಣ ಕಾರಣರೂಪ ಪಾಪವನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪತಿಲೋಕವನ್ನೇ ಸೇರಿದಳು. ( ""ವರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಂ ಪತಿಂ'' 


ಚತುರ್ದಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 
ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ದೇಹಹಾನಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ಹೇ ಕುರಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) | 


ಇಂದ್ರಾಪರಾಧದಿಂದ ಅಶುಚಿತ್ಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಅಶುದ್ಧವಾದ ರತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ ಪಾಂಡುವಿಗೆ 
ಉತ್ತಮಲೋಕಪ್ರಾಪ್ರಿ ಹೇಗಾಯಿತು? ಎಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ « ಬತ್ತವನ್ನು 9 ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. SS 
ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಾರಾಯಣಾವತಾರರಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪುತ್ರನು ಮತ್ತು ಅವನು ಸರ್ವದಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭಕ್ತನು | 
ต่ ซ่ อ ง ชี ಅವನು ಗುಣಾಢ್ಯರಾದ ಪುತ್ರರ ಗುಣದಿಂದ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಗುಣದಿಂದಲೂ ಸಹ ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷರಿಂದ ಪು ಪೂಜ್ಯವಾದ, | 
1 ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ದೋಷರಹಿತವಾದ ಉತ್ತಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿನಮ್ರಚಿತ್ತನಾದ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಉತ್ತಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದುದು ಅಚ್ಚರಿಯೇನಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. 


2 


| 
ಅನಂತರ ಪಾಂಡವರು ತಾಯಿಯಾದ ಕುಂತೀದೇವಿಯೊಡನೆ ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮದಿಂದ ಮುನಿಪುಂಗವರೊಡನೆ է 
ಹೊರಟು ಕೆಲದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮೂರಾದ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಮುನಿಗಳು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ 1 
ಮುಂದೆ ನಡೆದ ಸಕಲ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಮೃತರಾದ ಎಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು 1 
ಕೇಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರುಗಳು ಏನೂ ಉತ್ತರ ಹೇಳದೆ ತೂಷ್ಟೀಭಾವವನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ವಿದುರನು 
ಮಾತ್ರ ಪಾಂಡುಕುಮಾರರ ಆಗಮನದಿಂದ ಹರ್ಷಭರಿತನಾದನು. ಆಗ ಪಾಪಿಗಳಾದ, ಶಕುನಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪುತ್ರರಾದ ಧುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ""ಪಾಂಡುರಾಜನು ಹಿಂದೆಯೇ ಮರಣ ಹೊಂದಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳೇ | 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ಈಗೆಲ್ಲಿ ಬಂದರು? ಹೋಗಲಿ; ಔರಸಪುತ್ರರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕ್ಷೇತ್ರಜರಾಗಿ ಇವರು ಪಾಂಡುಪುತ್ರರು 
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eG ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತಬಾಂಧವರಿಂದ ನಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆಯದೆಯೇ, 
ಪತಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ (ಕುಂತಿಯಲ್ಲಿ) ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಜನಿಸಿದರೂ ಯದ್ಯಪಿ ಕ್ಷೇತ್ರಜರಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂಥವರು ಆ ವಂಶಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯರಾಗಲಾರರು. ಅಥವಾ ಪತಿಯು ಮೃತನಾಗಿರಲು ನಿಯೋಗದಿಂದಲ್ಲದೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳು ಕ್ಷೇತ್ರಜರಾದರೂ 
ರ ಜನಕನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾಗಲಾರರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರು ಪಾಂಡುವಿನ ಕ್ಷೇತ್ರಜರಾದ ಪುತ್ರರೂ ಆಗಲಾರರು'' 
ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಗಗನಸ್ತನಾದ ವಾಯುದೇವನು ಕೌರವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು - "ಉತ ಪ್ರಗಳಾದ ಭಗವತ್ರೀತಿಕರವಾದ ಧರ್ಮಶೀಲರಾದ, ಅಂತೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ | 
ಪಾರ್ಥರು ಮತ್ತು ಮಾದ್ರೀಸುತ | ի 


5 
2 


21 
Լ. գ 
թ 
թշ 

ԷԼ 
14 

22 
2> 
ย 
4 


ಯಮ-ವಾಯು-ಇಂದ್ರ-ಅಶ್ಲಿನೀ ದೇವತೆಗಳ 
ಪಾಂಡುರಾಜನು ಪ್ರಕೃಷ್ಣಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನಾವಯವಯುಕ್ತನಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರುವಾಗಲೇ, ಅಂದರೆ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೆ 
ವನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆಯೇ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರಾಜಕುಮಾರರು ಪಾಂಡುಪುತ್ರರೇ ಅಹುದು. 


ವರನ್ನು ನೀವು ಬಿಡಲು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪವಿತ್ರಾತ್ಮರಾ ಇವರು ನಿಮ್ಮ ಪಿತಾಮಹರಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ- 


೪೧೧ 


ದೇವರಿಂದ ಮತ್ತು ಅಂದರೆ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ(ಮೂಲರೂಪ)ನಿಂದಲೂ ಸರ್ವದಾ, ಈ ಅವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮುಕಿಯಲಿಯೂ ಸಹ, ಸಂರಕಿತರಾಗಿದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ನೀವು ಖಂಡಿತ ಸೀಕರಿಸಬೇಕು'' ಹೀಗೆ ಆಕಾ 


ฒิ 


ն ಶ- 

ವಾಣಿಯಾಯಿತು. ಅದಕ್ನರೂಪದಿಂದ ಹೀಗೆ ಸರಾ ಕೇಳಿ թ: ಹೇಗೆ ನಂಬುವುದು? ಎಂದು 
9 อ 

: ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ದ ಕೈಪಿಡಿದು ಕರೆತಂದು 

“ಇವರು ಪಾಂಡುಕುಮಾರರು. ಇವರನು ಕರಿಸಿ" ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಭೀಷಾಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರು, 
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220 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 

ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸಹಿತರಾಗಿ, ಕುಂತೀದೇವಿಯನ್ನೂಸ ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಆದರದಿಂದ 2 ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಶಕುನಿ ಸ ಹಕ್ಕತರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ವಪುತ್ರರಾದ alpine. RAE ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ಬಂದು 
ಸೇರಿದರಲ್ಲ ಬಂದು ಬಹುವಾಗಿ อ อ อ ว, ಅನಂತರ ವಿವಿಧ ಬಾಲಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪಾಂಡವರು "ո 


ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ರಾಜಕುಮಾರರೊಡನೆ [ ಕಲಿತು 
ಅನೇಕ ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. ಪಾಂಡವರು, ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರು, ಇನ್ನಿತರ ರಾಜಕುಮಾರರೊಡನೆ ವಿವಿಧ ಬಾಲ- 
ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನಾ ಇಡುತ್ತಾ ಶಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತು ವಾಯುನಂದನಕಾದ ಭೀಮಸೇನನು ವಿವಿಧ ಆಟಪಾಟಗಳಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಕೌರವರನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೀಗ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ - 


ಪಾಂಡವರು ಕೌರವರು ಇತರ ರಾಜಪುತ್ರರು ಪ್ರತಿದಿನ ವಿವಿಧ ಆಟಪಾಟಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಕ್ವವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು 
ವ ಆಸೆಯಿಂದ 80 ದಿಗಳು ಫಲಭರಿತವಾದ ಮರಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತ; ಆನಂದದಿಂದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 


๑ 


ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಭೀಮನು ಬಟಾ ಆ ಎಲ್ಲ ಫಲಗಳನ್ನು ತಾನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ಇಬ್ಬಗೆಯ ಯುದ್ಧ, 
ಬಾಹುಯುದ್ಧ, ಮುಷ್ಠಿಯುದ್ಧ, ಓಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಹಾರುವುದು, ಮೇಲೆಗರುವುದು, 0 ಮೇಲಿನಿಂದ ಕಳಗೆ 
ಧುಮುಕುವುದು, ನದಿಯಲ್ಲಿ "ಈಜುವುದರಲ್ಲಿ, ಜಲವನ್ನು ಬಾಹು-ಕರಾಘಾತಗಳಿಂದ ಮೇಲೆಗರಿಸುವುದೇ ಮುಂತಾದ 
ಸಕಲ ವಿಧ ಕ್ರೀಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜ್ಯಕರ್ಮನಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮನೊಬ್ಬನೇ ಆ ಸಕಲ ಕೌರವರು ಮತ್ತು ಇತರ ರಾಜಪುತ್ರ ರನ್ನು 
ಫ್ರವಾಗಿ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನುಗ್ರಹವು ಶ್ರೀ ಭೀಮಸೇನದೇವರಲ್ಲಿ 
ದಾಸರ್ವದಾ ಇರುವುದರಿಂದ, ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಕಲ ರಾಜಪುತ್ರ ತ್ರರನ್ನೂ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಶಕ್ತಿ, ಬಲ- 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾದರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರೇಷ್ಠಪೌರುಷ ಸಂಪನ್ನನಾದ 
ನನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸರ್ವರನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ | 
ಕರು ಶ್ರಾಂತರಾಗಿ, ಆರ್ತರಾಗಿ, "ಭೀಮಸೇನ! ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಪ್ಪಾ'' ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿದರೆ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ 2 
೦ತಹರವನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಮೇರೆಮೀರಿ 
ರಿಯುವ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಈಜುತ್ತಾ ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಚೆ ೦ಡೆಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅನಂತಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮ 
ಪನ್ನನಾದ ಭೀ ಮನು ಎಲ್ಲ ಕ್ರೀಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾ ಗಿ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಮೆರೆಯತ್ತಿದ್ದನು. ಸರಿ, ಭೀಮಸೇನನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು? ಎಂದರೆ ಕಾರಣ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ : ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವ ಅಸುರರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಹರಿ ಮತ್ತು | 
ದೇವರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮದ್ದೇಷವುಂಟು. ಆ ಅಸುರರು ಶ್ರೀಹರಿ-ವಾಯುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಮಾಡದ ಎನಃ ง 


ಅವರಿಗೆ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀಹರಿ-ವಾಯುಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭೀಮರಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ | 
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ರ ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ವ ಮಹಾಬಲಸಮ್ಮತರು. ಅವರು ಸರ್ವದಾ ವಿಸ್ತಾರವಾದ, ಪೂರ್ಣವಾದ, ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾ 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ- ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಅಸುರರು ತಮಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಮಾಡುವಂಥ ಕರ್ಮ(ಕಾರ್ಯಕಿಗಳ 
ಮಾಡಿ ಅಸುರರಿಗೆ ಸಾಧನಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ವಂದು ತಿಳಿಯಬೆ 
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ಭೀಮಸೇನನು ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದನು. ಆಗ ದುಪ್ಪರಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಮುಂತಾದವರು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮಾನವೋತ್ತಮನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದರು. ಅಂದರೆ ದುಷ್ಟಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಉಕ್ಕಿನಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಅತಿ ಭದ ಸರಪಳಿ (ಪಾಶ)ಗಳಿಂದ ಭೀಮನ Mek ಬಂಧಿಸಿ (ಬಿಗಿದುಕಟ್ಟಿ) ป 
ಪಾಶಬದ್ಧನಾಗಿ ನಿ ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮಶ ಶತ ತ್ರುವು ನ್ನು ಮೃತನಾದನಂದು 
ಹರ್ಷಭರಿತರಾದರು. | 


ಆದರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಾಯುಪುತ್ರನೂ ಮಹಾಶಕ್ಷಿಸಂಪ ನ್ಹನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಭೀಮಸೆ ೇನನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಯಾರಿಂದ ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯ? ಆನಂತಗುಣಮಂದಿರನು ದ ಇಂದಿರಾಹೃದಯಾರವಿಂದಭಾಸ್ಕರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ - ನಿರತಿಶಯಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾದ ವೃಕೋದರನು, ಕೋಟಸಂಖ್ಯಾಕ ಯೋಜನ 
ಹ್ವರವಾದ ಅಗಾಧವಾದ ಜಲವನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳ ತಾಡನಮಾತ್ರದಿಂದ ಕದಡಿಸಿ, ಒಂದು ವಿಜೃಂಭಣೆ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಉಕ್ಕಿನಿಂದ ತಯಾರಾದ ಅತ್ಯಂತ มั ย ซ่ ล อย ಆ ಸರಪಣಿ (ಪಾಶ)ಯನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಈಜುತ್ತಾ ಬಂದು 
ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಜನವೃ ಂದಕ್ಕೆ ಅಪಾರ ಆನ ನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 


ಕಂಡು ಕೌರವರು ತಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ನಿಷ್ಠಲವಾದ್ದರಿಂದ ಕಡುದುಃಖಿತರಾದರು. ಪಾಷಿಗಳಾದ ಆ ಕೌರವರು ಮತ್ತೆ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ದೈತ್ಯಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ ಮಂತ್ರಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ "ಅನಂತ 
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ಹೀಗೆ ಭೀಮಸೇನನು ಯಾವ ಬಾಧೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ನದಿಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದುದನ್ನು | 


-ವಾಸುಕಿ-ಪದ್ಮ-ಮಹಾಪದ್ಧ-ತಕ್ಷಕ-ಕರ್ಕೋಟಕ-ಶಂಖಪಾಲ-ಮಹಾಶಂಖ" ಎಂಬ ಅತ್ಯಂತೆ ಬಲಿಷ್ಠಗಳಾದ ನಾಗ- | 
ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯ ಸಮೀಪದ ಏಕಾಂತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ, ತರುವಾಯ ಆ ಎಂಟು ಮಹಾಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಒಂದು | 
ಪಂಜರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಭೀಮಸೇನನ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಆದನ್ನು ಮರ್ಯೋಧನನ ಸಾರಥಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ನಂತರ ಸುಡ 
ಸಾರಥಿಯ ತನ್ನೊಡೆಯನು ಅಧಿಕವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ ಪಡೆದ ಆ ಎಂಟು ಮಹಾನಾಗಗಳನ್ನು 
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ಗರದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಟಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಅವುಗಳಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು pa ಆದರೆ ಭೀಮನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವನ್ನು ದಂಶನಮಾಡಿದ ಆ ಸರ್ಪಗಳು ತಮ್ಮ 
ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡವೇ ವಿನಃ ಅದರಿಂದ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಬಾಧೆಯೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕಪಟಿಗಳ ಈ ಚಟು ವರ್ಥವಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನ ಕೀರ್ತಿಯೇ ಬೆಳಗಿತು. 


ಶ್ರೀ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಆ ಎಂಟು ನಾಗಶ್ರೇಷ್ಟಗಳನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟು ಅವುಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿ 
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ಕೊಂದು ಮಂಚದಿಂದ ಏಳದೆಯೇ ಮತ್ತೆ ನಿದ್ರಾಪರವಶನಾದರು. ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಅ ದಂ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕುಮತಿಗಳಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ ರಾಜಪುತ್ರರು ಬಹು ವಿಷಾದಿಸಿದರು. ಆ ದುರ್ಜನರು 
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ಮತ್ತೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಕಾರ್ಯಗಳ ನ್ನೆಸಗಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಅದರಂತೆ ಕಾರ್ಯತತರರಾದರು. ಅದನ್ನು ಈಗ ನಿರ್ಣಯಕಾರರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಚತುರ್ದಶಾದ್ಧಾ ಮಗನ 223 մ: 


ಇದಾವುದನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲು ಅವು ಅಸಮರ್ಥವಾದವು! ಆಹಾ ನಮ್ಮೀ ಉದ್ಯಮವೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಯಿತು ಎಂದು 
ಅವರು ವಿಷಾದಿಸಿದರು. 


ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಸಮರಾದ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾರಾದರೂ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದರೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿ 
ನೋಡುವುದಂತೂ ದೂರವೇ ಉಳಿಯಿತು! ಅತುಲಭುಜಬಲ ವಿಕ್ರಮನಾದ ಚಾ. ಪುತ್ರನಾದ ನ 
ಇಂತಹ ಬಲವಿತ್ತೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಹ್ನಾದ-ಭೀಮಸೇನರ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೀಗ ವಿವೇಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ದೈತ್ಯರಾಜನ ಕುಮಾರನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ತನ್ನ ಕೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಯೇ 
ಟ್ವನು, ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದುದು 
ಔರಸಬಲವು, ส ล อา ก ಈ ಭೀಮನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ನಿರುಪಾಧಿಕಪ್ರಿಯತಮನೆಂದು ವಿಪ್ರರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಪ್ರ ರ ವಾಕ್ಯವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸತ್ಯವೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭೀಮಸೇನನಿಗಿಂತು ಸ್ವಾಭಾವಿಕಬಲ 
ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಹರಿಯೊಡನೆ ಈ ಭೀಮನನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಬೇಕು. ಅವರೀರ್ವರ ವಿನಾ ಶವೇ ನಮ್ಮ 


ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನ. 


ԷՊ 
ಪಡಿಸುವುದೆಂತು? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಹರಿಯೇ ಈಗ ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾವೀಗ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕದ್ವೇಷಮಾಡಿ, ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿರುವ ಅವನನ್ನೇ ನಾಶಪಡಿಸಬೇಕು! 


ಮೊದಲು ಆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಕೂಲಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಅವರು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದರು, 
ಮತ್ತು ಅದರಂತೆ ಶ್ರೀಕ್ಯ ՅՈ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ง ಆಸಕ್ಷರಾದರು. 


ಹೀಗೆ ಅಸುರಾಂಶರಾದ ಮರ್ಯೋಧನ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ ರಾಜಪುತ್ರರು ಮತ್ತು ಅವರ ಜನಕರಾದ ನೃಪತಿಗಳು 


1 
ಆಗ ಆ ದುಷ್ಪರಾಜಪುತ್ರರು ಹೀಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರು '"ಲೋಕಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ನಾಶ- | 
| 


ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಬೃಹದ್ರಥನಪುತ್ರನಾದ ಜರಾಸಂಧನ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳಿದರು. ಇಂತು 
ದನಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕುಕರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕಂತುಜನಕನಾದ ಶ್ರೀ (ಕಾಂತನು ಹದಿನೆಂಟು ಬಾರಿ 


ԻՊ 


ಕ 

ಕದನದಲ್ಲಿ Wa ಪರಾಜಯಗೂಖಸದನು. ง ಆಗ ಬಲ-ದರ್ಪ-ಮದ ಹೀನರಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಊರಿಗೆ 

ಸಿತಿ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಗಜ-ತುರಗ ರಥಾದಿಗಳನ್ನು. ವಾಸುದೇವನು լ 

ಭಗ್ಗವಾದ ಕವಚೆ-ದ್ದಜ ಅಶ್ವ ಶಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ಸಾರಧಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಅಸ್ತವೃಸ್ತ ವಸನವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಬಿಚ್ಚಿದ 

ಕೇಶಪಾಶಗಳಿಂದ ಅತಿ ದುರವಸ್ಥೆಗೊಳಗಾಗಿ Աաաա րեն ಜೀವವುಳಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು ನಿವೃತ್ತರಾದರು. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ 
ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ಜರಾಸಂಧನ 'ಅವಸ್ಥೆಯಂತೂ ಅತಿ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು TE ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ - 


ಅವರಿಂದ ವರ ಡು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತ ಶರೀರಿಗಳಾದ « ಅವರು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ | 


ಯನೊಲಿಸಿಕೊಂಡು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ. ಪೂರ್ಣಬಲ ವೀರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಮಂಡಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜಾ 
Վ ` 


ಕರುಣೆಯಿಂದ “ಹೂಂ, ಹೋಗು, ಬದುಕಿಕೋ' ಎಂದು ಜೀವಸಹಿತ ಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಪರಾಭವವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಬಹು 
ಆರ್ತನಾಗಿ ಶಾಸಾವೇಷನಾಗಿ ಬದುಕಿದೆಯಾ ಬಡಜೀವವೇ ಎಂದು ಜರಾಸಂಧನು ಮರವಸ್ಟೆಗೀಡಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟಣಕೆ 


է Բ 


- 


ಹೊರಟುಹೋದನು. ಇಂತು ಕದನಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ แซ ส ร ส ค ย ತಲೆತಗ್ಗಿ 
ಪಲಾಯನ ಗೈಯಲು ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಯಾದವರಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನಾದ, ಅಚಿಂ ತ್ಯಾದ್ದು 
43- ๕ ๕ 4 ๕2- ๐ - ๐ ๐ - ป - ๐ 4 จ 2 ๐ - บ ๐ - ๐ ๐ ง จร - ๓ - ๐ ๐ ๐ - ๐ ๕ - ๐ ย -- ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ 
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1 772 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 
ಭೀಮಸೇನನು ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದನು. ಆಗ ದುಷ್ಪರಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಮುಂತಾದವರು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮಾನವೋತ್ತಮನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದರು. ಅಂದರೆ ದುಷ್ಪಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಉಕ್ಕಿನಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಅತಿ ಬಲವಾದ ಸರಪಳಿ (ಪಾಶ)ಗಳಿಂದ ಭೀಮನ ಸರ್ವಾಂಗಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ (ಬಿಗಿದುಕಟ್ಟಿ) 
ಪಾಶಬದ್ಧನಾಗಿ ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಶತ್ರುವು ಇನ್ನು ಮೃತನಾದನಂದು 
ಹರ್ಷಭರಿತರಾದರು. 

ಆದರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಾಯುಪುತ್ರನೂ ಮಹಾಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ಹನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಯಾರಿಂದ ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯ? ಅನಂತಗುಣಮಂದಿರನಾದ ಇಂದಿರಾಹೃದಯಾರವಿಂದಭಾಸ್ಕರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ನಿರತಿಶಯಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾದ ವೃಕೋದರನು, ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾಕ ಯೋಜನ 
ಗಹ್ಟರವಾದ ಅಗಾಧವಾದ ಜಲವನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳ ತಾಡನಮಾತ್ರದಿಂದ ಕದಡಿಸಿ, ಒಂದು ವಿಜೃಂಭಣೆ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಉಕ್ಕಿನಿಂದ ತಯಾರಾದ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಯುತವಾದ ಆ ಸರಪಣಿ (ಪಾಶ)ಯನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಈಜುತ್ತಾ ಬಂದು 
ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಜನವೃಂದಕ್ಕೆ ಅಪಾರ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 


ಹೀಗೆ ಭೀಮಸೇನನು ಯಾವ ಬಾಧೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ನದಿಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಕೌರವರು ತಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ನಿಷ್ಠಲವಾದ್ದರಿಂದ ಕಡುದುಃಖಿತರಾದರು. ಪಾಪಿಗಳಾದ ಆ ಕೌರವರು ಮತ್ತೆ 
ಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟ್ಠವಾದ ಮಂತ್ರಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ "ಅನಂತ 
ಕ್ಷಕ-ಕರ್ಕೋಟಕ-ಶಂಖಪಾಲ-ಮಹಾಶಂಖ'' ಎಂಬ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠಗಳಾದ ನಾಗ- 
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ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯ ಸಮೀಪದ ಏಕಾಂತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಹ್ಞಾನಿಸಿ ತರುವಾಯ ಆ ಎಂಟು ಮಹಾಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಒಂ 
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ԵԶ 
ಸಾರಥಿಯ ತನ್ನೊಡೆಯನು ಅಧಿಕವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ಅಹ್ಹಾನಿಸಿ ಪಡೆದ ಆ ಎಂಟು ಮಹಾನಾಗಗಳನ್ನು 
ನಗರದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಟಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು 
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լ ೨ ಸೇನನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಬಾಧೆಯೂ ಉಂಟಾಗಲಿ 
¢ .- - ծ. ನಃ 

ಕ ಹೀಗೆ ಈ ಕಪಟಗಳ ಈ ದುಷ್ಪಪ್ರಯತ್ನವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನ ಕೀರ್ತಿಯೇ ಬೆಳಗಿತು. 

} Ե 

i ಶ್ರೀ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಆ ಎಂಟು ನಾಗಶ್ರೇಷ್ಟಗಳನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟು ಅವುಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿ 
: ಅನೇಕ ಸರ್ಪಸಮೂಹವನ್ನು ಇರುವೆಗಳಂತೆ ಸಂಹರಿಸಿ ಅನಂತರ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಸ್ತತಲಾಘಾತದಿಂ 
ಕೊಂದು ಮಂಚದಿಂದ ಏಳದೆಯೇ ಮತ್ತೆ ನಿದ್ರಾಪರವಶನಾದರು. ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಅಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ಹವಾದ ಮಹಾಬಲವ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕುಮತಿಗಳಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ ರಾಜಪುತ್ರರು ಬಹು ಎಷಾದಿಸಿದರು. ಆ ದುರ್ಜನ 
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ಮತ್ತೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನಸಗಲು ನಿರ್ಧರಿ 
ಅದರಂತೆ ಕಾರ್ಯತತ್ವರರಾದರು. ಅದನ್ನು ಈಗ ನಿರ್ಣಯಕಾರರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಅತಿಬಲಶಾಲಿಗಳೂ, ಕ್ರೂರವೂ ಆದ ಯಾವ ಎಂಟು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಯಂಕರ ಸರ್ಪಗಳ ನಿಶ್ಚಾಸ ಮತ್ತು ದಃ 

1 ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವೇ ನಾಶವಾಗುವುದೋ ಅಂಥ ನಾಗಗಳ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತಲ್ಲ! ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
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ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ತು ಕಚ್ಚಿ, ದುರ್ಧರ ವಿಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆಬರುವುದು, ವ 
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ಇದಾವುದನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲು ಅವು ಅಸಮರ್ಥವಾದವು! ಆಹಾ ನಮ್ಮೀ ಉದ್ಯಮವೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಯಿತು ಎಂದು 
ಅವರು ವಿಷಾದಿಸಿದರು. 

ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಸಮರಾದ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾರಾದರೂ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದರೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ನೋಡುವುದಂತೂ ದೂರವೇ ಉಳಿಯಿತು! ಅತುಲಭುಜಬಲ ವಿಕ್ರಮನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯಪನ ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರ 
ಇಂತಹ ನ բե ಕೇಳಿಲ್ಲ. 


Ար: 
[กัก ด RN Յոթ» ք ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶ್ರಿ ಸ ಹರಿಯನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಯೇ 

33. ನು, ನು, ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟನಾ ದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದುದು 
ನಿರುಪಾಧಿಕಪ್ರಿಯತಮನೆಂದು ವಿಪ್ರರು 
Տա: Յ ವಿಪ್ರ ರ - วี่ 9 ว ี ว ะ จ อ ก ิ ก ส ร ವೆಂದೇ ಪ್ರಸಿಧಿಯಿದೆ. A ರೆ ಭೀಮಸೇನನಿಗಿಂತು ಸ್ವಾಭಾವಿಕಬಲ 


ಕು. ಅವರೀರ್ವರ ವಿನಾಶವೇ ನಮ್ಮ 
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ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಆ = ಈ ಈ ಭೀಮನನೂ ನಾಶಪಡಿಸಬೆ 
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ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನ. 
ಆಗ ಆ ದುಷ್ಟರಾಜಪುತ್ರರು ಹೀಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರು ""ಲೋಕಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ನಾಶ 
ಜರಾ ಎಂದು ೬111 ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಹರಿಯೇ ಈಗ ಯಾದವ. ಭು ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಮತ್ತು ಅದರಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದರು. 


ಹೀಗೆ ಅಸುರಾಂಶರಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ ರಾಜಪುತ್ರರು ಮತ್ತು ಅವರ ಜನಕರಾದ ನೃಪ ತಿಗಳು 
ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಬೃಹದ್ರಥನಪುತ್ರನಾದ ಜರಾಸಂಧನ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳಿದರು. ಇಂತು 
ಕದನಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕುಕರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕಂತುಜನಕನಾದ ಶ್ರೀಕಾಂತನು ಹದಿನೆಂಟು ಬಾರಿ 
ಕದನದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಬಲ-ದರ್ಪ-ಮದ ಹೀನರಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಊರಿಗೆ 
ತೆರಳಿದರು. ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದ ಅವರ ಸ್ಥಿತಿ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಗಜ-ತುರಗ ರ: ಥಾದಿಗಳನ್ನು ವಾಸುದೇವನು 
ವರ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಶಸ್ತಾತ್ತಗಳಂದ ಪೆಟುತಿಂದು ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತ ಶರೀರಿಗಳಾದ ԱՆ, ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ 1 
ವಸನವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಎ 
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ಮೊದಲು ಆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ "ล ” ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಅವರು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದರು, i 
1 
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ಅವರಿಂದ ว 
ಭಗ್ನವಾದ ಕವಚ-ದ್ವಜ ಅಶ್ವ ว ร ธ 3 ಹ ಹಾಗೂ ಸಾರಥಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ 

ಕೇಶಪಾಶ ಗಳಿಂದ ಅತಿ ದುರವಸ್ಥೆಗೊಳಗಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಯಿಂದ ಜೀವವುಳಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು ನಿವೃತ್ತರಾದರು. ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ 

ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ಜರಾಸಂಧನ ಅವಸ್ಥೆಯಂತೂ ಆತಿ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡೆದು ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ - 

ಯನ್ನೊಲಿಸಿಕೊಂಡು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಪೂರ್ಣಬಲ ವನ ಮಂಡಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 


ಕರುಣೆಯಿಂದ “ಹೂಂ, ಹೋಗು, ಬದುಕಿಕೋ'' ಎಂದು ಜೀವಸಹಿತ ಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಪರಾಭವವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಬಹು 


ಆರ್ತನಾಗಿ ಶ್ವಾಸಾವೇಷನಾಗಿ ಬದುಕಿದೆಯಾ Սորա ಎಂದು ಜರಾಸಂಧನು ದುರವಸ್ಥೆಗೀಡಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋ ದನು. ಇಂತು ಕದನಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ undo ತಲೆ ಲೆತಗ್ಗಿಸಿ 


ขม 


ಪಲಾಯನ ಗೈಯಲು ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಯಾದವರಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ರಹಿತನಾದ, ಅಚಿಂತ್ಯಾಡ್ದುತ 4 
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ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಜಯಶ್ರೀಯುಕ್ತನೂ ಆದ ವಾಸುದೇವನು ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮ ಹಾಗೂ 
ಸಕಲ ಯಾದವರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಹತ್ತಿದನು. 


ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥವಾದರೂ ಸಹ ವಿವೇಕಶೂನ್ಕರಾದ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರನ (ದುರ್ಯೋಧನನ) 

ತ್ರರಾದ ಆ ದುಷ್ಪರಾಜಕುಮಾರರು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಭೀಮಸೇನನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಿವಿಧ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

ಭುಜಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಅತಿಭಯಂಕರನಾಗಿ ಶ್ರೀ ಭೀಮಸೇನನು ಅವರ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನೂ ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿ 
ದಿಗ್ದಿಜಯಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೊರಡಲಾಶಿಸಿ ಸಕಲ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ಕುಂತೀಕುಮಾರನಾದ ಕಲಿಭೀಮನು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಮೊದಲು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕು, ಅನಂತರ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕು, 
ಹಾಗೂ ಜಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ವರುಣನಿಂದ ಪಾಲಿತನಾದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕು ತರುವಾಯ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇಶಗಳನ್ನೂ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಾವಣ-ಕುಂಭಕರ್ಣರಾಗಿದ್ದ ದೈತ್ಯರೇ ಈಗ ಕುಂತೀದೇವಿಯ ತಂಗಿಯರ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಶಿಶುಪಾಲ- 
ದಂತವಕ್ರರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ಜಯಿಸಿದನು. 


ರಾವಣ-ಕುಂಭಕರ್ಣರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಜನಾದ ರಾವಣನು ದಮಘೋಷನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆ ದಮಘೋಷನ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಜನರು ಶಿಶುಪಾಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕುಂತಿಯ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸೋದರಿಯ ಮಗನೂ, ಕರೂಶ 
ದೇಶಾಧಿಪತಿಯೂ ಆಗಿ, ಕುಂಭಕರ್ಣಾಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟದವನನ್ನು ದಂತವಕ್ರನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಶಿಶುಪಾಲ-ದಂತವಕ್ರರ 
ತಾಯಂದಿರು ಭೀಮಸೇನನ ತಾಯಿಯಾದ ಕುಂತೀದೇವಿಯ ಸಹೋದರಿಯರು, ಭೀಮನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಂದಿರೆಂದು ಭಾವ. 
ಶಿರುಪಾಲ-ದಂತವಕ್ರರನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಭೀಮಸೇನನು ವಸುದೇವನ ಮಗನಾದ ಪೌಂಡ್ರಕನನ್ನೂ ಅನಂತರ ಭೀಷ್ಟಕನ 
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(ನರಹಾ) ಇಲ್ಲಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿದ್ದವನೇ ಈಗ ಜನಿಸಿ ಕುಂಡಿನೀಪುರಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ 


ನರಹಾ (ನರಭಂಜಕ)ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಇಲ್ಲಲನಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನೀಗ ಸ್ಟ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


เล 010 ว 0 ว ไฝ ไค 0 


1 

ร๋ 

[ ನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ವಾತಾಪಿಯನ್ನು ತರಕಾರಿ (ಶಾಕಾ)ಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
i | ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು "ವಾತಾಪಿ ಹೊರಗೆ ಬಾ' ಎಂದು ಕರೆದರೆ ಅವನು ಮನುಷ್ಯನ 
i ಉದರವನ್ನು ಛೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಮನುಷ್ಯರು ಮೃತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದು ಆ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರ 
1 

} 

ร 

1 

1 
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ԷԶ 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ ಕ್ರೀಡೆಯಾಗಿತ್ತು! ಈ ಕ್ರೂರ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲೆಂದೇ "Սա ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು 


೬ 
ಯುಕ್ತನಾದವನು, ಆ ಭೀಪ್ಪಕರಾಜನ ಸಹೋದರರಾದ ಕ್ರಥ ಮತ್ತು ಕೌಶಿ ಎಂಬವರು, ಅಗಿಪುತ್ರರಾದ 'ಪವಮಾನ' ಮತ್ತು 


ว ่ ว ว 0' ಎಂಬುವವ ಅಂಶಯುಕ್ತರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


Te 


ಬೆ ಅವನ 
ಹತನಾದ ಭೀಷ್ಟಕರಾಜನು "ಮಿತ್ರ' ಎಂಬ ಸೂರ್ಯನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಮತ್ತು ರಾಹುವಿನ ಅಂಶದಿಂದ } 
Հ 
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վ 226 ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸುಗ್ರಹ: 


ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತೀಯೆ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಂದೇಶವನ್ನೇ ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಸರಿಯಾದ | 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದು ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ''. 


ಸಕಲ ಕುರುಜನರ ಮಧ್ಯೆ ಹೇಳಿದ ಅಕ್ರೂರನ ವಚನವನ್ನಾಲಿಸಿ, ಅವನ ಹಿತೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಪುತ್ರ- | 
ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಅಂಧನಾದ ಕುರುಡರಾಜ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು “ಅಕ್ರೂರ! ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಭೂಭಾರಹರಣ ಮಾಡಲು | 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವಶರಿಸಿದ್ದಾನೆ! ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನಾದ ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿದೆ! ನಾವೆಲ್ಲಾ ಕೇವಲ ಆಸ್ಪತಂತ್ರರು. ಅಲ್ಲವೆ” ಎಂದು | 
ಉಸುರಿದನು. ಕುಟಿಲತನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಾತನ್ನಾಲಿಸಿ ಯದುಕುಲಸಂಜಾತನಾದ ಅಕ್ರೂರನು ಮನದಲ್ಲಿ | 
"Թ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮನಸ್ಸು ಕಲುಷಿತವಾಗಿದೆ, ಕುಟಲತನದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, '"ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ನಿನಗೆ | 
ಮಕ್ಕಳೇ ಇಲ್ಲ! | ಅಂದರೆ ನಿನಗೆ ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಮತ್ತು ಸಹದೇವ ಇವರೊಡನೆ | 
ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯವಾದ ಭಗವದ್‌ವಿಷಯಕ ಸ ಸದ್‌ಜ್ಞಾನವನ್ನು | 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪಡೆದು ಭಗವಂತನೊಡನೆ ಇದ್ದು ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸದ್ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ | 
ಕರ್ಮರತರೆನಿಸಿ ಯಾದವರಿಂದ ಸನ್ನಾನಿತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದರು. ಕ 


ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪನ be ನಗೆ ಅದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಅಭ್ಯಾಸದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸಹ sas: 
ಮೇಲೆ ಗದೆಯೆತ್ತಬೇಕಾಗುವುದನ್ನೂ ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆ. ನನ್ನ ಗದೆ ಭಗವದ್ದಿರೋಧಿಗಳ ದಮನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮೀಸಲು! | 


ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಗದಾಯುದ್ಧ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ" ಎಂದು ಮನಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿ 
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ವಿಶೆ ೀಷಗಳನ್ನ ಕಷ್ಣನ ಸಮಕ್ಷಮ ಭಿ ಭೀಮಸೆ ನನಿಗೆ = ಕಲಿಸಿದರು. ಅನಂತ อ ತ 和 
ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತಮವಾದ ಅಸ್ತವದ್ಯೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಕಲಿತನು. ಸಹದೇವನು ಉದ್ಭವನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಕಲೆಯನ್ನೂ, 
ಉತ್ತಮ ನೀತಿಯನೂ ಕಲಿತನು. ವ 


ನ್ವ ವಿಯೋಗಎರಹಪದುಃಖದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ ನಂದಾದಿಗಳ, ಗೋಪ ಪಸ್ತೀಯರ ದುಖಪ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ನನ್ನೀ ವಚನಗಳನ್ನು 


ԻԶ 

ಕೃಷ್ಣನು ಉತ್ತಮ ನೀತಿಯುಕ್ತನಾದ "ಉಪಗಮ'ನ ಮಗನಾದ ಉದ್ಭವನನ್ನು ಕರೆದು - “ಅಯ್ಯಾ ಉದ್ದವ! 
ಟ್ಟ 

ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ತನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನಿಂತು 


1 

"ԱՇ ಪ್ರೀತಿಯ ನಂದ ಮತ್ತು ಗೋಪಸ್ತೀಯರೇ, ಗೋಪಾಲಕರೇ। ನಾನು ಸಕಲಮಾನವದೇಹಿಗಳ ಹೃದಯ | 
ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಯೋಗವೆಂಬುದೇ ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯನೆಂಬ 
入 
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ಚತುರ್ದಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 227 
ಬುದ್ಧಿ ನಿಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾರದಿರಲಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವೇದಪಾರಗರಾದ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಎಲ್ಲರಂತೆ ಮಾನವನೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯುಂಟಾಗುವುದು 
ಬೇಡ''. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಂದಾದಿ ಗೋಪಜನರಿಗೆ ತಾನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಜರುಗಿದ ಕೆಲವು ಅದ್ಭುತ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾ "ಸಂದೇಶ'ವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು - 


“ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅಜಗರ (ಹೆಬ್ಬಾವು)ವೊಂದು ನಂದನನ್ನು ನುಂಗಹತ್ತಿತು. ಆ ನಂದನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಲು ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ಪಾದದಿಂದ ಹೆಬ್ಬಾವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದೆ. ಕೂಡಲೇ ಆ ಅಜಗರವು 
ನಂದನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪವಾದ ವಿದ್ಯಾಧರ ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು! ಶಾಪಮುಕ್ತನಾದ ಆ ವಿದ್ಯಾಧರನು ಆಗ 
ಹೇಳಿದ ಸಮಸ್ತ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಸ್ಥರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


ಪುತ್ರರ ವಿರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ನಕ್ಕಿದ್ದರಿಂದ ಕುಪಿತರಾದ ಆ ವಿಪ್ರರು "ಎಲವೋ ರೂಪಗರ್ವಿತನೇ। ನೀನು 
ಕೂಡಲೇ ಅಜಗರನಾಗು'' ಎಂದು ಶಾಪನೀಡಿದರು. ಕೂಡಲೇ ಎದ್ದಾಧರನು ಸರ್ಪರೂಪತಾಳಿದನು. ಆ ವಿದ್ಯಾಧರನೇ 
ನನ್ನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಶಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ. ಆ ಗಂಧರ್ವನು ನಂದನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು - “ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ನುಷ್ಕನಲ್ಲ! ಚೇತನಾಚೇತನಾತ್ತಕ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ 
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ಹಿಂದೆ ಆ ಗಂಧರ್ವನು ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಮದದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ತಪಶ್ಚರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಕೃಶರಾಗಿದ್ದ ಅಂಗೀರಸಮುನಿಗಳ 


ತ ง ก 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು! ಜಗದೀಶ್ವರನೂ, ಸರ್ವಸ್ತತಂತ್ರನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳಕ್ಕಿಂತ wd ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ 
ನಾರಾಯಣನೆಂದು ತಿಳಿದು ವಿರಕ್ಷರಾದ ಮುನಿಗಳು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ 
ಸರೂಪಾನಂದಾವಿರ್ಭಾವರೂಪ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ”. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಗಂಧರ್ವನ ನುಡಿಯನ್ನು 
ರಿಸಿರಿ. 


ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ! ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಒಂದು ಸಲ ವರುಣನ ದೂತನಾದ ಅಸುರನು 


ಸ್ಥಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಂದಗೋಪನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆಗ ನಾನು ವರುಣಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವರುಣನಿಂದ 
ಪೂಜಿತನಾಗಿ ನಂದನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದೆ. ಆಗ ವರುಣನು ನಂದನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಹೇ ನಂದ! ಕೃಷ್ಣನು ನಿನ್ನ 


ಶೋಕವನ್ನು ನಾನು ಗೋಪಜನರಿಗೆ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನಾದ ನಾನು ಕೇವಲ ಮಾನವನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ದೃಢಪಡಿಸಲು ಮೂಲರೂಪ ಮತ್ತು ಈಗಿನ ಕೃಷ್ಣರೂಪಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಮಾಡಿಸಿದ್ದೆ. ಅದನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ವೈರ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟು ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವದಾ ಇದ್ದೇನೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನ ವಿಯೋಗವಿರಹ 
ರಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಿ''. 


«21 


ನ © 
ದುಃಖದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ನನ್ನ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ನಂದಾದಿಗಳಿಗಿತ್ತ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರನಾಗಿ ಉದ್ಧವನು 

1 ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಂದಾದಿಗೋಪಜನರು ಮತ್ತು ಗೋಪಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಕಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲ್ಕಂಡ 


= 


00 Ի--«-«.«««.«««.- ««-««-«««Պ-««Փ.««««Փ-«««««««Հ. 


228 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಸಂದೇಶ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಾನವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಗೋಪಾಲಕರಾದ ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣವಿಯೋಗವಿರಹ- | 
ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮಧುರೆಗೆ ವಿಷ್ಣ್ಯಭಿನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು | 
ಸೇರಿದನು. 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವು ಮುಗಿದುದು. 
แ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು || 
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ಪಂಚದಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರ 


ಅವತಾರಿಕೆ:- 


ನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥದ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥವನ್ನು ""ಯಸ್ಯಾತ್‌'' ಎಂಬ ಪದ್ಮದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಯಸ್ಸಾದ್‌ ವ್ಯಾಸಸ್ಟರೂಪಾದಪಿ ವಿದಿತಸುವಿದ್ಯಾಪ್ಯಾಯಯುಶ್ಚ ಪ್ರಮೋದಂ 
ಪಾರ್ಥಾ ದ್ರೋಣಸ್ಸುತಾರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಗತಭೃಗುಪೋ ಯನ್ನಿಯತ್ಯಾರ್ಥಕಾಮಃ | 
` ತಸ್ಥಾದಾಪ್ತೋರುವಿದ್ಯೋ ದ್ರುಪದಮುಪಗತೋಶನಾಪ್ತಕಾಮಃ ಸ್ವವಿದ್ಯಾಃ 
ಶಿಷ್ಯೇಭ್ಯಃ ಕೌರವೇಭ್ಯೋ ದಿತಿಜನಿರಸನೋತದಾತ್‌ ಸ ನೋವವ್ಕಾನ್ಯರಾರಿಃ I 15 I 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ :- ವ್ಯಾಸಸ್ಟರೂಪಾತ್‌ = ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ ಸ್ವರೂಪನಾದ, ಯಸ್ಥಾದಪಿ = ಯಾವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೂ, | 
ವಿದಿತಸುವಿದ್ಯಾ - ವಿದಿತ = ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಸುವಿದ್ಯಾ (ಸಂತಃ) ಅಪಿ = ಉತ್ತಮ ವಿದ್ಯೆಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಪಾರ್ಥಾಃ ಎ i 
[ 

¢ 


լ 
ಈಗ ಶ್ರೀಮಂತ್ರಾಲಯಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ವಿರಚಿಸಿದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ | 
| 


ಕುಂತೀಪುತ್ರರಾದ ಧರ್ಮರಾಜಾದಿ ಪಾಂಡವರು, ಪ್ರಮೋದಂ = ಪ್ರಕರ್ಷ ಹರ್ಷವನ್ನು, ಆಯಯುಃ = ಹೊಂದಿದರು, 
ಯನ್ನಿಯತ್ಯಾ 5 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ, ದ್ರೋಣಃ = ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು, ಸುತಾರ್ಥಂ = ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ | 
ಹಾಲಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ, ಪ್ರತಿಗತಭೃಗುಪಃ = ಪರಶುರಾಮದೇವರನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ತಸ್ಥಾತ್‌ = ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮ- 
ಪಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ, ಉರು = ಹೆಚ್ಚಾದ, ವಿದ್ಯಃ = ಎದ್ಕೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಅರ್ಥಕಾಮಃ 


ร ಇ ಕಾಸಾ աջա ಲ ದಾ ಎ 
ಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ದ್ರುಪದರಾಜನನ್ನು, 
ವ 


ದೇವರಿಂದ, ಅಪ್ಲೋರುವಿದ್ಯಃ - ಆಪ್ತ ಎ 


๒ 031 2 


ಉಪಗತಃ - ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಅನಾಪ್ತಕಾಮಃ = ಗೋವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರದವರಾಗಿ, ಶಿಷ್ಠೇಚ್ಛಃ 


ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ಟ್ರವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು, ಅದಾತ್‌ = ತನಗೆ ಪ್ರ 


ಲ, 
ಮೆದೆ 


ಗೆ 
ಹೀಗೆ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರು ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಯಲು ಕಾರಣನಾದ, ದಿತಿಜನಿ 
ಮುರವೈರಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ನಃ = ನಮ್ಮನ್ನು, ಅವ್ಯಾ 


ao 


ತಾತ್ವರ್ಯ :- ಶ್ರೀಮನ್ಹಾರಾಯಣಾಭಿನ್ನನಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸಸ್ವ 
ԵՊ ಬಿ 


- 


ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಕ್ಕಳೂ ಆದ ಧರ್ಮರಾಜಾದಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಕಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೆ 


PU 
SO OO DS DO OD ಲರ ಲಾಟ ಲಲಿ. 


ಸೆ 
լ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಬಹು ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದರು 
| ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೌರವರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಪಾಂಡವರು ಸಕಲ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ವದೈಗಳನ್ನು ಕಲಿತರು 
] ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಹಾಲಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಶ್ರೀಪರಶು- 
] ರಾಮದೇವರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಯಾವ ಆಉದ್ವಿಠ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
อ - Ա «շո A Տ 
1 ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರೋ ಆ ವಾಂಛಿತ ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರನಾದ ಪಾಂಚಾಲ 
ಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಮನೋರಥ ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಃ 


232 ಫ್ರಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಃ ಂಗ್ರಹಃ 


ಕುರುಕುಲಸಂಜಾತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟರಿಗೆ ತಾವು ಕಲಿತಿದ್ದ ಸಕಲ ಶಸ್ತಾಸ್ತ- 
ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ಪಾಂಡವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೂ ನಂತರ ಅವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯ- 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ, ಕಲಿತರು. ಇಂತಹ ದೈತ್ಯಸಂ ೦ಹಾರಕನಾದ, ಮುರವೈರಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ ಎಂದು ಭಾವ 


ಪಂಚದಶೋತಧ್ಯಾಯ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ 


ಈಗ ಶ್ರೀ ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ 
ಪಾಂಡವರ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ದುಃಖಪರಿಹಾರವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಬಹುಚೆನ್ನಾಗಿ 
ರಾಜ್ಜಭಾರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ತಮ್ಮನಾದ ಸಹದೇವನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಮೂರುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ತ್ರನಾದ ವಿಶೋಕನೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಊರಾದ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಮರಳಿದರು. 


ಈಗ ಎಶೋಕನ ಬಗೆಗೆ ವಿವರಣೆ ನೀಡುತ್ತಾರೆ - ಈ ವಿಶೋಕನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ತ್ರಿವಕ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪುತ್ರನು, 
ನಾರದರ ಶಿಷ್ಯನು. ಇವನು ಭೀಮಸೇನದೇವರ ರಥದ ಸಾರಥಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಪಿಂಗಳಾ ಎಂಬ ಗಣಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ 
ಪೃದ್ಗತನಾದ ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ತನಗೆ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಆ ಗಣಿಕಾಶರೀರವನ್ನು ง ತ್ಯಜಿಸಿ ಈಗ 
ಸೈರಂಧ್ರಿಯಾಗಿ (ತ್ರಿವಕ್ರೆಯಾಗಿ) ಜನಿಸಿದ್ದಳು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಂಗಮವಾಯಿತು. ಇಂಥ ತ್ರಿವಕ್ರೆಯಲ್ಲಿ 

ನಿಸಿದವನೇ ವಿಶೋಕನು. ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಶೋಕನನ್ನು ಭೀಮಸೇನದೇವರು ತಮಗೆ 
ರೋಗ್ಯನಾದ ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಆನಂದಿಸಿದ 


ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ವಿದ್ಯಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಪುನಃ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಉತ್ತಮಸ್ಥರೂಪನಾದ ಶ್ರೀ 
ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ತತ್ವವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಇಂತು ಆ ಪರತತ್ವವಿದ್ಯಾಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸರ್ವವಿಜಯಿಗಳಾದ ಈ 
ಭೀಮಸೇನದೇವರು ದೇವತೆಗಳ ಅವತಾರರಾದ ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳಿಗೆ ಆ ಪರತತ್ವವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದರು. 


ಸರ್ವವಿಜಯೀಭೀಮಸೇನನೆಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನೀಗ ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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“ಮಿತ್ರ ರೇ, ಏಕೆ ಯೋಚಿಸುವಿರಿ? ನಾನು ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಈ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ ನೀರು ಎಷ್ಟೇ ಆಳವಾಗಿದ್ದರೂ 

ಮುಳುಗಿ ಕಂದುಕವನ್ನೂ ಅಣ್ಣನ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲೇರಿ ಬರುತ್ತೇನೆ, ನೀವು ನೋಡುತ್ತಿರಿ'' 

ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಕುರುಬಾಲಕರನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ""ಎಲ್ಫೆ ರಾಜಪುತ್ರರೇ! ನೀವು ಭರತಕುಲದಲ್ಲಿ 

ಜನಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಭರತಕುಲಸಂಜಾತರಾದ ನೀವು ಮುದ್ರೆಯುಂಗರ ಮತ್ತು ಕಂದುಕ (ಚೆಂಡು)ವನ್ನು } 

ಭಾವಿಯಿಂದ ತೆಗೆಯಲು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಆರಾಧ್ಯವಾದ ಅಸ್ವವಿದ್ಯೆ, ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾರೀರಕ 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ತೆಗೆಯಲು 0 ನಿಮ್ಮ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಭರತವಂಶೋದ್ಧವರಾದ 
ವ್ರ 


ಎಂದರಿತು ವರ್ಮರ 0 0 Pe ಜು! ತೆಗೆದುಕೊಡುವಂತೆ 
ಅವರನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ದಿವ್ಯಾಸ್ತಬಲದಿಂದ, ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಹುಲ್ಲಿನ 
ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಕಂದುಕವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟರು. ಅದನ್ನು 


ಕಂಡು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ರಾಜಪುತ್ರರು ರಾಜಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೂಡುವಂತೆ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ದ್ರೋಣರು 


tt - 


ನನಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಅಂದರೆ ಜೀವನೋಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡಿ, ಅಂದರೆ ನಾನು ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವನ್ನು 


| ತೆಗೆದುಕೊಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಧರ್ತುಕಜಸು ಕೂಡಲೇ " "ಸ್ವಾಮಿ, ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರೇ, ನಿಮಗೆ ಯಥೇಚ್ಛ 


ಲು 
ದ್ರವ್ಯ ಮತ್ತು ಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಪ್ರಜೆ ಮಾಡಿದನು. ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ | 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯಾದ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶಿಜ್ಞಾ- | 
ಬದ್ಧನಾಗಿ ಮಾತುಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಶಸ್ತವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನ ರಾಜಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು | 


ಕೊಟ್ಟರು. ಪರಮಸಂತೋಷಭರಿತರಾದ ಆ ರಾಜಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ “ಸ್ವಾಮಿ 
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ಬ್ರ ว ๕ 4 


ಬ 
ದು 
ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರೇ, ತಮ್ಮ ಶುಭನಾಮಧೇಯವೇನು9'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ರು. ಆಗ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ನಸುನಕ್ಕು 


| 


«աժ. 
ಟು 
“ಬಾಲಕರೇ, ನಿಮ ಪಿತಾಮಹರಾದ ಭೀಷಾಚಾರ್ಯರನು ಕೇಳಿರಿ. ಅವರೇ, ನಾನಾರು, ನ ನನ್ನ ಹೆಸರೇನು ಎಂಬುದನ. 


, ನಿ 
Ե © Վ 4 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಭರದಿಂದ ತಾತ ಭೀಷ್ಟರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಡೆದ | 
ք 一 ಕಂಬಿ 4 ಷಃ ಹ Աա 1 
ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ “ತಾತ! ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಾರು? ಅವರ ಹೆಸರೇನು? ಎಂದು ಕುತೂ อ ล 0 
ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ಭೀಪ್ಪರು "ಅವರು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು'' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 


ದ್ರೋಣರು ಹಿಂದೆ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದರು. ಆದರೂ ಕುರುಕುಮಾರರು ಏಕೆ ಅವರನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ? 
ಎಂದರೆ, ನಿಜ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ದ್ರೋಣರು ಎಂದೂ ಅರಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಅದ್ದರಿಂದ ದ್ರೋಣರ ಪರಿಚಯ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಅವರು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. | 
ย่ ๆ ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತಿರುವಾಗ 

ಆನೇಕ ಸಲ ಅವರೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮಾ ನ್ರಿಚಾರ್ಯರು ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಅನೇಕ ವ "ಳೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ವದ್ಯಾವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದ್ರೋಣರ ಪರಿಚಯವಿತ್ತು. ಆದರೆ ದ್ರೋಣರು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಿಂ 
ว ರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅವನ್ನು ಕಾಣದೆ ದ್ರೋಣರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು? ಈಗೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ, | 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮರು ಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀ ಪರಶು- ร ู ่ 
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“ಮಿತ್ರರೇ, ಏಕೆ ಯೋಚಿಸುವಿರಿ? ನಾನು ಸ್ವಸಾ ಮಥ್ಯ ೯ದಿಂದ ಈ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ ನೀರು ಎಷ್ಟೇ ಆಳವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮುಳುಗಿ ಕಂದುಕವನ್ನೂ ಅಣ್ಣನ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲೇರಿ ಬರುತ್ತೇನೆ, ನೀವು ನೋಡುತ್ತಿರಿ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಟ್ರ ಕುರುಬಾಲಕರನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ' "ಎಲೈ ರಾಜಪುತ್ರರೇ! ನೀವು ಭರತಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಭರತಕುಲಸಂಜಾತರಾದ ನೀವು ಮುದ್ರೆಯುಂಗರ ಮತ್ತು ಕಂದುಕ (ಚೆಂಡು)ವನ್ನು 
ದ ತೆಗೆಯಲು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಆರಾಧ್ಯವಾದ ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆ, ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾರೀರ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ತೆಗೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ "ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಭರತವಂತೂ ೀಧ್ವವರಾದ 
ನೀವು ಅಸ್ತದಿದೆಯನ್ನು ಕಲಿಯದಿರುವುದು ಅವಮಾನಕರವಾಗಿದೆ" ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಸುರರಿಂದ ಪೂಜ್ಯರಾದ 


ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಪೌತ್ರರಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಜಪುತ್ರರು ""ಓಹೋ ಇವರು ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾ- 
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ಪ್ರವೀಣರು” ಎಂದರಿತು ಧರ್ಮರಾಜನ ರಾಜಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನೂ, ಕಂದುಕವನೂ Թ ಭಾವಿಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಡುವಂತೆ 1 
ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ದಿವ್ಯಾಸ್ತಬಲದಿಂದ, "ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಹುಲ್ಲಿನ | 
ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಕಂದುಕವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟರು. ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ರಾಜಪುತ್ರರು ರಾಜಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಡುವಂತೆ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ದ್ರೋಣರು 
“ನನಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಅಂದರೆ ಜೀವನೋಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡಿ, ಅಂದರೆ ನಾನು ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನು ಕೂಡಲೇ "ಸ್ವಾಮಿ, ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರೇ, ನಿಮಗೆ ಯಥೇಚ್ಛ 
ದ್ರವ, ಮತ್ತು ಭೋಜನಾದಿಗಳನು ನಾನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ 


- Վ 人 
ಮುಖವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯಾದ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ- 
ಬದ್ಧನಾಗಿ ಮಾತುಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನ - 0 


ರು. ಪರಮಸಂತೋಷಭರಿತರಾದ ಆ ಸ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ “ಸ್ಥಾಮಿ 


“BO, ನಿಮ್ಮ ಪಿತಾಮಹರಾದ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಅವರೇ, Տ ಹೆಸರೇನು ա... 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಭರದಿಂದ ತಾತ ಭೀಷ್ಟರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಡೆದ 
ಎದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ “ತಾತ! ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಾರು? ಅವರ ಹೆಸರೇನು?'' ಎಂದು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 


ಚ 
ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ಭೀಷರು "ಅವರು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು'' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 
್ರೀಣರು ಹಿಂದೆ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದರು. ಆದರೂ ಕುರುಕುಮಾರರು ಏಕೆ ಅವರನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ? 

ಚಾರ್ಯರು ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ದ್ರೋಣರು ಎಂದೂ ಅರಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ರೋಣರ ಪರಿಚಯ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಅವರು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
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ಎಂದರೆ, ನಿಜ ದ್ರೋಣಾ 


ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
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ರಾಮದೇವರಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯತ್ವವಹಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಶಸ್ತಾಸ್ತ್ರವಿದ್ಧೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಕುರುಕುಮಾರರು 
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ಸ լ 
ಅನೇಕ ಸಲ ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ EN ಕಾರ್ಯರು ದ್ರೊ 1 ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿದ್ಯಾವಿಚಾರಗಳನ್ನು | 
ಕರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದ್ರೋಣರ ಪರಿಚೆ ಆದರೆ ದ್ರೋಣರು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಿಂದ | 
ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದರು. ած ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ : 0 ๓ Hd ದ್ರೋಣರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು? ಈಗೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ, 
ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಪ್ಟರು ಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀ ಪರಶು- 
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| 238 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 

| ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 'ನಾರಾಯಣದ್ದಿಟ್‌ತದನುಬಂಧಿನಿಗ್ರಹ'ವನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಮಾಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
| ತಾನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಪಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಿತವಾದಿಗಳನ್ನು ಪರರಿಂದಲೇ ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಸಂಭವವಿರುವಂತೆ 
| ನಾರಾಯಣದ್ದಿಟ್‌ ತದನುಬಂಧಿ ನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪರರಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಸಬಹುದು. ಸರ್ವದಾ ಅಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ ನಿಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿಸುವುದೂ ಸಹ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಮಾಡಿಸುವುದೇ ಧರ್ಮವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ 'ಗುರುಭಿರ್ನಿತ್ಯಯೋದ್ಧಾ', 
ಅಸ್ಪಜ್ಞ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದಾರೆ. ಗೀತಾತಾತ್ತರ್ಯದಲ್ಲಿಯಾದರೋ "ನಾರಾಯಣದ್ದಿಟ್‌ ತದನುಬಂಧಿನಿಗ್ರಹ' 
๊ ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೂ-ತಾತ್ವರ್ಯಕ್ಕೂ ವಿರೋಧಎಲ್ಲ. 
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ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಸ್ವತಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡದಿರಲು ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಇಂದಿರಾಪತಿಯಾದ 
ೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ನಾನು ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು. ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯತ್ರ ವರವು ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲ. ಅಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ಗುರು ಮುಂತಾದವರು ತಾವಾಗಿ ನೀಡುವ ವರವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸುವುದು 
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ಯುಕ್ತ. ಆದರೆ ಗುರುಗಳು ತಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟ ನೆರವೇರಿಸುವವನನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧನುರ್ಧರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ನಾನೀಗ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಬಾರದು, ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಮೇಲಿನ ಕಾರಣದಿಂದ ಅರ್ಜುನನೇ 
ಗುರುಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದ ಅವರು ಗುರುವಿಷಯದ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ರಾದ ಆಚಾರ್ಯ ದ್ರೋಣರು ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಮೂಡಿ. | 
ಅವನಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಪಾರ್ಥನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷ- 
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. ಜನರ ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನನಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಏಕಸಂಧಿಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಶಿಷ್ಠ ಬೇರೊ 
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ನೇಕ ರಹಸ್ಯವಿದ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ನನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ 
೯ಜ್ಞತ್ತವಿಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು - ಎಂದರೆ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಸಮಸ್ತ 
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ಪೋಡಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


ತಾಡನದಿಂದ ಚೂರ್ಣೀಕೃತನಾಗಿ ಧರೆಗೊರಗಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛೆ ತ 
ಜರಾಸಂಧನು ಕೋಪದಿಂದ ಬಲರಾಮನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳಕ್ಕ ಗದೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಮಗಧದೇಶಾಧಿಪತಿಯ ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ 3 
ಖತಿಗೊಂಡ ಬಲರಾಮನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದನು. ಮಹಾಬಲವಂತನಾದ ಬಲರಾಮನು ಹೀಗೆ ಬೀಳಲು 
ಕಾರಣವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು “ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸದಿರಲಿ' ಎಂದು ಅಜೇಯತ್ವ 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾಗದೆ ಹೋಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಹಿಂದೆ ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ | 
չ 


ಸಂಭವಿಸಿದ ಮೊದಲ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸಿ ಹಿಡಿದನು? ಎಂದರೆ ಆಗ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಶುಕ್ಷಕೇಶರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ಜಯಿಸಿದನು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಬಲಭದ್ರನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗದಾಧಾರಿಯಾಗಿ ಜರಾಸಂಧನತ್ತ ಧಾವಿಸಿ ಅವನ 
ಕಂಠ-ವಕ್ಷಷ್ಸಳಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗದೆಯಿಂದ ಜೋರಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಕೃಷ್ಣನ ಗದಾಘಾತದಿಂದ ಜರಾಸಂಧನು 
ರಕ್ತಸಿಕ್ತಾಂಗನಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ ಧರಾಶಾಯಿಯಾದನು. ಸ್ವಲ್ಲ ವೇಳೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಬಲರಾಮನು ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದು 
ಮೇಲೆದ್ದನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನೂ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಿಳಿದೆದ್ದವನು. ಭುಜಬಲಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಬಲರಾಮನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಜರಾಸಂಧನ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಮುಸಲಾಯುಧವನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿದನು. ಆಗ ವಾಯುದೇವನು (ಆಕಾಶವಾಣಿ) "ಎಲ್ಲೆ ಬಲರಾಮ! ನೀನು ಈ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 


ԻԶ ծ 
Ն ի 
ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ, ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸ ತ್ವಿಸ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಬಾಹುಬಲವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಅಮೋಘವಾದ | 


ಬಲದಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕವಾದ ಮುಸಲಾಯುಧವೂ ಅಮೋಘವಾದದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು 


ಕಶ್ಚ 


Վ 
ವ್ರರ್ಥಮಾಡಬೇಡ. ಈ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನು ನಿನಗಿಂತ ม ชร ด ส ว ซ์ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 


i ನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
¢ 

1 ಮಾಡಿದನು. ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಲರಾಮನು ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳಿದನು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಜರಾಸಂಧನನ್ನು i 
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ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹಾರ ಮಾಡಿದನು. ಅಂದರೆ ಜರಾಸಂಧನು ಮೃತನಾಗದಂತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಗದೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 
ಕೃಷ್ಣನ ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಚೈುತಸಮಸ್ತಗಾತ್ರನಾದ ಜರಾಸಂಧನು ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿಬಿದ್ದವು. ಬಹುಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ತಿಳಿವು 
ಹ 


ತಿಳಿದೆದು ಭಯ ಮತ್ತು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೆತ್ತಗಾಗಿ ಓಡಹೋದನು. ಕೃಷ್ಣ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು “ಹೂಂ, ಓಡು, 
๓ -՞ - 
ಜೀವಸಹಿತ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಬದುಕಿಕೋ'' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಜೀವದುಂದುಳಿದ ಇತರ ರಾಜರೊಡನೆ ಜರಾಸಂಧನು 


ಯುದಭೂಮಿಯಿಂದ ಮರಳಿದನು. ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅನೇಕ ರಾಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಜರಾಸಂಧನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಗಿ 
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- -՞ 
ಮೇಲೆ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಪರಾಜಿತನಾದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಬಲರಾಮ ಸಹಕೃತನಾ 


ಗ್ರ 


ԵԶ 


ದಮಘೋಷನಾರು? ಕೃಷ್ಣನು ಅವನೊಡನೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು 
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} 250 ಸ ಮು್ಯಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸ ಸಂಗ್ರಹಃ 


ಹೋಗಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೇ ಎಂದರೆ - ದಮಘೋಷನು ಕಪಟವಲ್ಲದೆ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ- 
ರಿಂದಲೂ, ಅಥವಾ ಭಯಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕದನದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತನಾದ ದಮಘೋಷ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆಂದು ಅರಿತ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನೊಡನೆ ಕರವೀರಪುರ (ಕೊಲ್ಲಾಪುರಕ ಕ್ಕ ತೆರಳಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಣ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ದಮಘೋಷನು ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ 'ದನು' ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಅವತಾರನಾದ 
ದಮಘೋಷನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭಕ್ತನಾದನು. ತ್ರಿಜಟೆಯ ಮಗನಾದ "ದನು' ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಬೇರೆ, ಪ್ರಸಕ್ತ "ದನು' ಬೇರೆ 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು "ಗಂಧರ್ವ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆ “ದನು' ಗಂಧರ್ವನೇ Հաաա ಅವನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮ, ದಮಘೋಷರೊಡನೆ ಕೊಲ್ಲಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ವಸುದೇವನ ಮಗನಾದ, ก ซี ಸೃಗಾಲವಾಸುದೇವನೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಶತ್ರುವು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. 


. ಪ್ರಖರಃರಣನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಅವಧ್ಯತ್ವವರವುಳ್ಳ ಸೃಗಾಲವಾಸುದೇವನು 
| 
| 
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զ 
իլ 


ವೈರಥದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವವಿಧಾಸ್ವಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ವರ್ಷಿಸಿದನು. ಆಗ 
ಹ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೈಗಾಲವಾಸುದೇವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಡರ ಯಡ ತರಿದುಹಾಕಿದನು ಮತ್ತು 
ಗಾಲವಾಸುದೇವನ ಶರೀರವನ್ನು ಹಿ ಭಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಿದನು. ನಂತರ ಮಣಿಭದ್ರನೆಂಬ ದೇವತೆಯ ಅವತಾರನಾದ, 
ದೇವನ ಪುತ್ರನಾದ, “ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಶಕ್ರದೇವನಿಗೆ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಬೀಳ್ಗೊಂಡು 
ಲರಾಮ ಸಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಥುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದನು. 


«» 


at 


Դ ವ 
Jy Շ 
Վ 8 
ล: 


1 ಸಕಲ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ 
| ಬಲಿಷ್ಠನಾದವನು ಶತ್ರುವು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತನಾದಾಗ ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರಹೋಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಅಂದರೆ ಸೈನ್ಯ ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ಹೋದರೆ ಶತ್ರುವೂ ತನ್ನ ಸ್ಯ ದೊಡನೆ ಅಂಥವನ ನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವನು. ಆಗ ತನ ಸ್ಲೆನ್ನದ 
| ರಕ್ಷಣೆಯಾಗುವುದು ಎಂಬ ನೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಪಟ್ಟಣ ಮತ್ತು ಸೇನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೂರಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನ 
ಗರ್ವದಮನಮಾಡಿ ಎಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಅಗ್ರಜನಾದ ಬಲಭದ್ರನೊಡನೆ ಮಥುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸರ್ವರಿಂದ 
| ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಮುದದಿಂದ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 


Ց 


ಂತು ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ವಾದರು ಎರಚಿಸಿದ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಘ- 
ವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ Ai ರಚಿಸಿದ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಭಾವಸಂಗ್ರಹದ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ 


EEA ನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವು ಮುಗಿದುದು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
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ค ร ด จ ๒ ๕๒ ๑ ค 4 ๑ 


ವಾನ ಲ 


จ ะ จ ค ๑ ๓๑ ค ๑ <>< ๒ 4» ๑ ค ร ะ ร 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ರುಷ್ಕಣಿಯರ ಪ್ರೇಮಾಲಾಪ 
SS 
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ಸಪ್ತದಶಾಧ್ಯಾ ಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


ಭಗ್ಗಾಶಾನ್‌ ನೃಪತೀನರೀನ್‌ ವ್ಯಧಿತ ಯಃ ಸ್ಪರ್ಗಾಧಿಪಾಗ್ರ್ಯಾಸನೇ 
ಲಗ್ಗೋ ว ๒ ๑ ๕๐ ๆ ่ ร ว ี ร) 3A ಬವನ ๕ ๕ ಸತೀಮಾತ್ಯನಃ յ 
ನಿಘ್ನಾಂ ಯೋಕಕೃತ ರುಕ್ಕಿಣೀಂ ಸಮಜಯದ್ದುರ್ಗರ್ವದುಕ್ಛಾದಿಕಾನ್‌ 


ծ 
ನಿಘ್ನನ್‌ ಸತ್ರಜಿದಾತ್ಮಜಾಪತಿರಸೌ ಮೇನ ಘಂ ಭವೇತ್‌ ಸರ್ವದಾ 1117 1 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥಃ - : = ಯಾವ ಕ ಷ್ಣನು, ಅರೀನ್‌ Հ ಶತ್ರುಗಳಾದ, ನೃಪತೀನ್‌ ಎ ಜರಾಸಂಧಾದಿರಾಜರುಗಳನ್ನು, չ 
ಭಗ್ಗಾಶಾನ್‌ ಎ ಭಗ್ಗವಾದ ಆಶೆಯುಳ್ಳವರನ್ನಾಗಿ (ನಿರಾಶರನ್ನಾ ನ್ಹಾಗಿ), ವೃಧಿತ = ಮಾಡಿದನೋ, ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪಾಗ್ರ್ಯಾಸನೇ - | 


ಸ್ಪರ್ಗಾಧಿಪ = ನಾಕಿನಾಯಕನಾದ ಇಂದ್ರನ, ಅಗ್ರ್ಯಾಸನೇ = ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ, ಲಗ್ನಃ = ಕುಳಿ ತುಕೊಂಡನೋ, ಭೀಷ್ಠಕಸತ್ವತಃ 
- ಭೀಷ್ಮಕ ರಾಜನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದನೋ, ಅಥ = ಅನಂತರ, ಯವನಂ ಎ ಕಾಲಯವನನ್ನು, ಜಪೇ = 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನೋ, ಯಃ = ಯಾವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಆತ್ಮನಃ = ತನಗೆ, ನಿಘ್ನಾಂ = ಸ್ಥಾಧೀನಳಾದ, ರುಕ್ಕಿಣೀಂ = = 
ರುಕ್ತಿಣೀದೇವಿಯನ್ನು ಸತೀಂ = ಪತ್ತಿಯನ್ನಾ ಮಾಡಿದನೋ (ನಿಜಸತಿಯನ್ನಾ ส อ ก ಮಾಡಿಕೊಂಡನೋ), 
ದುರ್ಗರ್ವರುಕ್ಶಾದಿಕಾನ್‌ - ದುರ್ಗರ್ವ ಎ ದುರಹಂಕಾರಿಗಳಾದ, ರುಕ್ಷಾದಿಕಾನ್‌ = ರುಕ್ತಿಣಿಯ ಸಹೋದರನಾದ ರುಕ್ಕಿ լ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು, ಸಮಜಯತ್‌ = ಜಯಿಸಿದನೋ, ಅಸೌ ಎ ಅಂತಹ, ಸತ್ರಜಿದಾತ್ಮಜಾಪತಿಃ = ಸತ್ರಾಜಿದ್ರಾಜನ 3 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ದೇವಿಯ ಸ CR bab ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಸರ್ವದಾ = ಯಾವಾಗಲೂ, ಮೇ = ನನ್ನ, 
ಅಘಂ = ಪಾಪವನ್ನು (ವಿಷ್ಣುಂ = DID) ನಿಪುನ್‌ ಎ ಪರಿಹರಿಸುವವನು, ಭವೇತ್‌ = ಆಗಲಿ, 

ತಾತ್ಪರ್ಯ :- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಜರಾಸಂಧನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಭಗ್ಗವಾದ 
ಆಶೆಯುಳ್ಳವರನ್ನಾಗಿ ಅಂದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಜಯಿ ವರನ್ನು ತಾನೇ ಸೋಲಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು 
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ನಿರಾಶರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಸರ್ಗಲೋಕಾಧಪ ಪತಿಯಾದ ದೆ ಷ್ಠ ಕೃಷ್ಟ ) 
ಮಂಡಿಸಿದನು. ಭೀಷ್ಮಕ ಮಹಾರಾಜನಿಂದ ವಾ ಆ ತರುವಾಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾಲಯವನನನ್ನು | 
ร ಸಂಪಾರಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೀ ರುಕ್ತಿಣೀದೇವಿಯು ಮೊದಲೇ “ನಾನು ನಿನಗೆ ಮನಸೋತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು | 
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ՏՍ ನೀನು ನನನು ಪತ್ತಿಯ อ ก 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು'' ಎಂದು ಪತ್ರಬರೆದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮಃ ಕಳಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದರಿಂದ ತನಗೆ ಸ್ವಾಧೀನ- | 
ಳಾದ ರುಕ್ತಿ ಣೀದೇವಿಯ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಬೆಳೆಸಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ರಥದ ಲ್ಲಿ [ 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಆಗ ಅದರಿಂದ ಕೋಪೋದ್ರೇಕಗೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೆ (ವೆಂಬ ದುರಹಂ- | 
ಕಾರದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ರುಕ್ಕಿಣಿಯ ಸಹೋದರನಾದ ರುಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದನು. ಇಂತು 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಸಂಪನ್ನನಾದ, ಸ ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ ರಾಜನ ಕುವರಿಯಾದ ಸತ್ಯಭಾಮಾದೇವಿಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು | 


ಅವಳಿಗೆ ಪತಿಯಾದ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ವದಾ ನನ ಪಾಪವನ್ನು (ವಿಷ್ಣುವನ್ನು) ಪ ಪರಿಹರಿಸುವವನಾಗಲಿ ಎಂದು ಭಾವ. 


ಸಪ್ಪದಶಮೋತಧ್ಯಾ ಯ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ 
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ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಮಥುರಾನಗರಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಕಥಾನಕ- | 
ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದನು ಸುಜನರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಲೆಂದು ՅԱ 
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ಸಂಗ್ರಹರೂಪವಾಗಿ ಎವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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จ ห ง ค 4 ค จ ง ะ จ» จ ะ ก 


254 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಚೇದಿರಾಜನಾದ ದಮಘೋಷನು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದ ಮೇಲೆ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ರಮಾಸ್ಟರೂಪಿಣಿಯಾದ 
ರುಕ್ತಿಣಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ಯಾತಳಾದ ರಾಜನಂದಿನಿಯ ಸ್ವಯಂವರ ವಿಚಾರವನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯ ಅವತಾರಳಾದ 
ರುಕ್ತಿಣಿಯ ಅಣ್ಣನಾದ ರುಗ್ಗಿ ಎಂಬುವವನು ಸರ್ವಸಂಪದಭಿಮಾನಿಯಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಸಂಪದ್ದಿಹೀನನೆಂದು ದ್ವೇಷಿಸಿ, ಹರಿಪ್ರಿಯಳಾದ ರುಕ್ತಿಣಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ HP ಉದು ช่ วอ ณี 

ಭೀಷ್ಮಕಮಹಾರಾಜನೇ ಮೊದಲಾದ ಸ ಸದ್ವಂಧುಗಳನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ಅದಕ್ಕ ತಡೆವೊಡ್ಡಿರುವನೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಚಾರರ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ತಿಳಿದನು. 


ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ :- ""ಬಂಧೂನಾಮಿಚ್ಛತಾಂ ದಾತುಂ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಭಗಿನೀಂ 
ನೃಪ | ซ่ ว ละ ನಿವಾರ್ಯ ಕೃಷ್ಣದ್ದಿಟ್‌ ಚೈದ್ಯಾಯ ಸಮಕಲ್ಪಯತ್‌ I ಅಂದರೆ - ರಮಾವತಾರಳಾದ ತನ್ನ da 
(ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು) ಕೈ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 5 ร งะ ส อ ์ สะ) ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಬಂಧುಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಶತ್ರುವಾದ ರುಗ್ಗಿಯು ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಚೈದ್ಯಭೂಪಾಲನಾದ. ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡಲು - 
ಮಾಡಿದರು. 


ರುಗ್ದಿಯು ಬಂಧುಬಾಂಧವರ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಘೋಷಿಸಿದನು. ಅವನು 
ಭೇರೀತಾಡನಾದಿಗಳ ದ್ದಾರಾ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಘೋಷಿಸಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಆಗ ಕ್ರೂರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಸಾಲ್ವ, ಪೌಂಡ್ರ, ಚೇದಿದೇಶಾಧಿಪತಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳು 
ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಕುಂಡಿನೀಪುರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 


ಈ ವಿಚಾರವನ್ನರಿತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗರುಡನನ್ನು ಸ್ಫರಿಸಲು ಗರುಡನು ತಕ್ಷಣವೇ ಬಂದು ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಅಭಿವಂದಿಸಿ 


ನಿಂತನು. ಕೃಷ್ಣನು ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕುಂಡಿನೀಪುರಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರೆಸಿದನು. ಗರುಡನು ಬಲು ವೇಗವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿರಲು ಮಹಾಬಲವಂತನಾದ ಅವನ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಚಲನರಭಸದಿಂದುಂಟಾದ ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಜರಾಸಂಧಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ರಾಜರು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದರು. ಆಗ ಆ ರಾಜರುಗಳು "ಈ ಗರುಡನ ಬಲವೇ ಇಷ್ಟು ಮಹತ್ತರವಾಗಿರುವಾಗ ಇನ್ನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಲವು ಇನ್ನೆಫ್ಟಿರಬೇಕು9'' ಎಂದು ಉದ್ದಾಗ ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಆ ರಾಜರುಗಳು ""ನಾವೇನೋ ಈಗ 
ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ರೇವೆ. ನಾವೀಗ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರೆ ನಮಗೆ ಸುಖ ದೊರಕೀತು?'' ಮುಂತಾಗಿ 


ಮೃತ ಮಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಸಾ ಗಿನ ಭ್‌ ಬಜ ಜಾ? 


ಆಗ ಜರೆಯ ಮಗನಾದ ಮಗಧಾಧಿಪತಿಯು "“ಕ್ಷೀರಸಾಗರಮಂದಿರನಾದ ಈ ಕೃಷ್ಣನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಪಕ್ಷಿವಾಹನನಾಗಿರುವನು. ಕೃಷ್ಣನು ಸಮುದ್ರಮಂದಿರನಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಗರುಡವಾಹನನೂ ಆಗಲಾರ. ಈಗ 
ಗರುಡನ ಸ ಕೃಷ್ಣನು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸಮಸ್ತಸೇನೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಭೂಪಶಿಗಳಾದ ನಾವು ಈ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನಾದ 


ಜ್‌ 


ซอ ว ซี ಅನೇಕ ಸಲ ಪರಾಜಿತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸೈನ್ಯ, ಅನೇಕ ಭೂಪಾಲಕರಾದ ರಾಜರುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಟ್ವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೂ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಾವು ಒಮ್ಮೆಯೂ ಜಯಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ! ಈ ಹಿಂದೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದುದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಆಗ 

ರಂ ಬಲರಾಮನು ತನ್ನ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟನು. 
ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೂದಲೂ ಕೊಂಕಲಲ್ಲ! ಕ್ಷಕರಹಿತನಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ನಾವು ಪದೇ ಪದೇ ತೃಣೀಕರಿಸಲಟ್ಟೆವು. 
อ ่ อ ว ชุ ชี ฮ่ ತೃಣ ಸಮಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕೃಷ್ಣನ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳ ಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚೇನು ಹೇಃ 


i sooo 
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ಸಪ್ತದಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 255 
(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಲವು ಸರ್ವೋತ್ಪಷ್ಟವೆಂದು ಭಾವ). ಈಗ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನಮಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸಂಕಟವು լ 
ಬಂದೊದಗಿದೆ. ನಾವು ಯಾವ ರೀತಿ ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತರಾಗುವುದರಿಂದ ಸುಖ ದೊರಕೀತು?9'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿ 
ಜರಾಸಂಧನು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತನು. 


ಆಗ ಶಿಶುಪಾಲನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಂತು ಅರುಹಿದನು: (ಈ ಶಿಶುಪಾಲನು ಹಿಂದೆ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯ ದ್ದಾರಪಾಲಕನಾದ ಜಯನಾಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಸುರಾವೇಶಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಶಿಶುಪಾಲನು ಈ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ.) ಅಂತೆಯೇ ದಂತವಕ್ರನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ 
ಶಿಶುಪಾಲನು ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು :- "ಎಲ್ಲ ಜರಾಸಂಧ ಚಕ್ರವರ್ತಿ! ನಾನು ನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಆಲಿಸು - 
ಕೆಲ ಸಜ್ಜನರು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರದೇವರುಗಳಿಗೂ. ಪ್ರಭುವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಾತು ಸುಳಾಗಲಾರದು. 


ನಾನು ಮತ್ತು ಈ ದಂತವಕ್ರನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದಾಗ ನಮಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಉತ್ಪಷ್ಟ ಭಕ್ತಿ- 
ಯುಂಟಾಗುವುದು ಅಥವಾ ದ್ವೇಷ ւորն ಹೀಗೆ ನಮಗೆ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ- ದ್ವೇಷಗಳುಂಟಾಗಲು ne 
ನಾವರಿಯೆವು. ಆದರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ರಾಜರುಗಳೂ ನಾವು ಏನೂ | 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸುಖವುಂಟಾದೀತೆಂದು า ก ನನಗೆ ಹೀಗೆನಿಸುತ್ತದೆ - ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ರಾಜನ್‌, 5 
ನಾವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಶರಣು ಹೋಗೋಣ! ನಮ್ಮ ಸುಖ ಮತ್ತು ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಶತ್ರುಭಾವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ಶರಣಾಗತರಾಗೋಣ. ಅದರಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಲ್ಪವೂ 
ಶುಭವಾಗಲಾರದು.'' 


ಶಿಶುಪಾಲನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜರಾಸಂಧನು ಕೆಂಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ ನೋಡಿದ 
ಸಾಲ್ಪಭೂಪತಿಯು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸಿ ನಕ್ಕನು. ಮತ್ತು ಕೋಪೋದ್ರಿಕ್ಷನಾದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ನೋಡಿ, ಶಿಶ 
ದಂತವಕ್ಷರನ್ನು ಹಳಿದು, ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ, ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು - “ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶ್ರೀಹರಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಶ್ರೀಷರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಯಾದವವಂಶದಲ್ಲೇಕೆ ಜನಿಸಿದ್ದಾನೆ ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಅವನು ಜನಾರ್ದನನು. 
ಸುರಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆಸುರದ್ವೇಷಿಯಲ್ಲವ? ಅಂತೆಯೇ 7 ան ಸಂಹರಿಸಲು ಯದುಕುಲದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ | 
ದಕ್ಕೆ 
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| ಜನಿಸಿದ್ಧಾನೆ. ಅವನು ನಮ್ಮನ್ಹೇಕೆ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ? ಎಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪೂರ್ವ- 

ದಲ್ಲಿ ದಾನವೇಶ್ವರರು. ಅಂದರೆ ದಾನವರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಸಂಹಾರವೇ ಅವನ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. | 
ಇರಲಿ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿನ ಈ ದ್ವೇಷನಿವಾರಣೆಗೆ ಸಂಧಾನವೇಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಹರಿಯಲ್ಲಿ 
| ಸರ್ವದಾ (ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾಗಿ) ದೃಢವಾದ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿತನ ಮತ್ತು ದ್ವೇಷ ಮಾಡುವುದೇ ನಮಗೆ ಸ್ವಧರ್ಮ! ಈ 
| 


ಸ್ವಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ನಾವು ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವುದೇ. ಯುಕ್ತ. ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಒಂದು 
ವೇಳೆ ನಾವು ಮೃತರಾದರೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. ನಮಗೆ ಶ್ರೀ ರುದ್ರದೇವರೇ ಪರದೈವ. ಹೇ 


೩ ԻԶ 


ಜರಾಸಂಧ ಚಕ್ರವರ್ತಿ! ನೀನೇ ನಮಗೆ ಗುರುವು! ಹರಿಗೆ ನೀನು ಶತ್ರುವು ಅಥವಾ ಹರಿಯು ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಶತ್ರುವು.'' i 
ಸಾಲ್ವನ ಮಾತನ್ನಾಲಿಸಿದ ಜರಾಸಂಧನು ಆನಂದದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಅವನ ಮಾತನ್ನು “ಸಾಧು! ಸಾಧು!'' ಎಂದು 


ದನು. ಸಾಲ್ವನ ಮಾತು ಜರಾಸಂಧನ 30904590 ವಚನವನ್ನಾಲಿಸಿದ ಶಿಶುಪಾಲ-ದಂತವಕ್ರರೂ ಸಹ ಸಾಲ್ಲನ 


1 

1 ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ತ 

อ SN ಅನುಮೋದಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದ . ಕುಬುದ್ಧಿಗಳಾದ (ದುರಾತ್ಮರಾದ) ಸಾಲ್ಲಮಹಾರಾಜ ಮೊದಲಾದವರು 
ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚೆಸಿದರು. ಆಗ ಶಿಶುಪಾಲ-ದಂತವಕ್ಷರು ಕೂಡ “ನಾವೂ ಸಹ ಇನ್ನು ಮುಂದ | 
Հ ๑ ๐ 2 


DVO ಅ ಲು ಲ-ಲ. ಲ-ಐ-ಲ-ಐಲು-ಬ-ಲ ಅ. 


$e 


(๑๐ ๐ ๐ ๕๓ ๕๑๕ ๐๐๑ ๓๕ ๐ ๐ ๕ ๕๕ ๕ ๑๕๕ ๕ ๓ ๕ ๓ ๓ ๕ ๐ ๕๐ ๕ ๐ ๐ ๕ ๕ ๕ ๕๓ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๕ ๕ ๕๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๕ ๐ ๕ ๕ ๕ ๐ ๐ ๐ ๕ ๕ ๕ ๕ ๐ ๐ ๐ ๐๐ ๐ ๐ ๐ ๐ 
256 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 

ಸರ್ವದಾ ಕ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಕೂಲಾಚರಣರತರಾಗಿ ಅವನ ದ್ವೇಷಿಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೇವೆ'' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ, 
ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಗುರುವಾದ ಜರಾಸಂಧನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದರು. 


| ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದರು. “ಕೃಷ್ಣನು ಈಗ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ 
ಬಂದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ರುಕ್ತಿಣಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣನು ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ರುಕ್ತಿಣಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ 
ರೂಪಲ್ಲಾವಣ್ಯವತಿಯಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸದೃಶಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಮುಖದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜನರ 
ಮುಖಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಕಾಂತಿಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಮುಖದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಕಲರೂ ಅವನ 
ವಶರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೂ ಅವನು ಸರ್ವಲೋಕ ವಿಜಯಿಯಾಗಿರುವನು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ಸರ್ವರನ್ನೂ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, ಸರ್ವಜ್ಞರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ, ಅತಿರೂಪ-ಯೌವನ 
ಸಂಪನ್ನನೂ ಆದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತೀಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ರುಕ್ತಿಣಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ವರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
| ಮಾನಭಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಗ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗಂದ ನಿವಾರಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಯಂವರ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮಗೂ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಸಮ್ಮೇಳನವೇ ಆಗದಂತೆ ಏನಾದರೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ನಮಗೂ ಮಿಲನವೇ ಆಗದಂತೆ ಮಾಡುವ ಉಪಾಯವೆಂದರೆ, ರಾಜಾಧಿ- 
ರಾಜರಾದ ನಮಗೂ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಸವತ ಅದು ಇಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಬೇರೆಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ, ಅವನಿಗೆ ಯಾರೂ 
ಆಸನವನ್ನು ಕೂಡದು. ಅರ್ಯ ಪಾದ್ಯಾ ದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲೂಕೂಡದು! ಆಗ 3, ಷ್ಠವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ನಮ್ರ ಸೆ ಅವನಿಗೆ อ อ 0 ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮಾನಿತನಾದ್ದರಿಂದ, ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಅಗೌರವಾರ್ಹವಾದ್ದರಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಗರ್ವಿಯೂ ಅಭಿಮಾನಯುಕ್ತನೂ ಆದ ಕೃಷ್ಣನು ಇಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


ಕೋಪದಿಂದ 39 ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಖಂಡಿತ. ಅವನು ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ಸ 
ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಜಾ ನೆರವೇರಿಸೋಣ!!” 
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ಹೀಗೆ ಜರಾಸಂಧ ಪ್ರಮುಖರು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿರುವ ವಿಚಾರವರಿತು ಅವರ ಅಲ್ಪತನ, ช่ ว ม ว อ ก จ ก ಮರುಗಿ 
| ಜೀಷ್ಟಕರಾಜನ ತಮ್ಮನಾ ನಾದ ಕ್ರಥರಾಜನು ಕೇಶಿರಾಜರು ಶ್ರೀಕೃ: ಷ್ಹನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಅರಮನೆಗೆ 

ಕರೆತಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅರ್ಫ್ಯ, ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆಗ 
pe ಪತಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನ ದೂತನೊಬ್ಬನು ಇಂದ್ರನ ಆಣತಿಯಂತೆ ಅವನ ಆಜ್ಞಾರೂಪ ಸಂದೇಶದೊಡನೆ 
ง ಕುಂಡಿನೀ ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಜರಾಸಂಧನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಕುರಿತು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ಅಂದರೆ 
1 ವೃರ್ಥವಲ್ಲದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು :- "๑ ๑ ನೃಪಪತಿಗಳಿರಾ, ನಾನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನು. ಯಾವಾಗಲೂ 
:- ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರನು. ನಾನೀಗ ಇಂದ್ರದೇವರ ಆಜ್ಞಾರೂಪ ಸ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು 

ಬಂದುದೇಕೆಂದರೆ, ಆ ಸುರಪತಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅವನಿಂತು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಬಿನ್ನಹವಲ್ಲ, ಅವನ ಆಜ್ಞೆ! “๑ ๕ ರಾಜರುಗಳಿರಾ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ತ ನು ಸಮಸ್ತ ಭೂಪತಿಗಳಾದ 
| 
1 
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ಜರಾಸಂಧಾದಿ ರಾಜರುಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ವಿನಃ ಬೇರೊಬ್ಬರು ಪ್ರಭುಗಳಲ್ಲ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ 


ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಹಾಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗೌರವಿಸಿರಿ! ಹಾಗೊಂದು ವೇಳೆ ನೀವು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದರೆ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸದಿದ್ದರೆ - ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ವಜ್ರಾ ಯುಧ ಪ್ರಹಾರ ಮಾಡಿ 


ನ್ಗ NES ಯೂ ಭಾಪು ಸೂ ಎ ಯಾಜಿ ವಯ ಜಯ ಸಮ ಯ ಪು 
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ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಇದು ಮಹೇಂದ್ರನ ಸಂದೇಶ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 


ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. վ 

ಇಂದ್ರದೂತನು ಹೇಳಿದ ಮಹೇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನಾಲಿಸಿದ ಜರಾಸಂಧ ಮುಂತಾದ ರಾಜರು ಇಂದ್ರದೂತನು 
ತೆರಳಿದ ಮೇಲೆ ಕೋಪತಪ್ಪರಾಗಿ “ಓಹೋ, ನೋಡಿದಿರಾ! ಇಂದ್ರನೆಷ್ಟು ಗರ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ? ನಮಗಿಂತು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲು 
ಅವನಿಗೆಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ? ಈ ಕೃಷ್ಣನು ಅವತರಿಸುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನು ಕಂಡರೂ ಎಷ್ಟು 
ಭಯಪಡುತ್ತಿದ್ದ? ಈಗ ಕೃಷ್ಣನ ಆಶ್ರಯಬಲದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೆದರಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ! ಈಗ ಅವನು 'ಅಡ್ಯಕ್ಕನಾಗಿಯೇ 
(ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ) ನಮ್ಮ ฉ่ ว ಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ, ನಾವು ವರಬಲದಿಂದ ಮೃತಿರಹಿತರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸುರಪಶಿಯು ವಜ್ರಾ ಘಾತದಿಂದ ಖಂಡಿತ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೇವೆ. ಇದು ನಿಜ. ಹಿಂದೆ ಅವನು ಸ್ಥರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಮರ್ದಿಸಲು ನಾವು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಈಗ ನಾವು ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಈ ಕೃಷ್ಣನು 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೀಗ ಶಾರ್ಥ್ಗಪಾಣಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಾರ್ವಭೌಮನೆಂದು ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದರೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ, 
ಬಂದಿರುವ ಕುತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗೋಣ. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮರಣರಹಿತರಾಗಿದ್ದರೂ ನಾವು ತೊಂದರೆಗೆ ಒಳ- 
ಗಾಗಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ದನು ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಮರಣರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಆಘಾತದಿಂದ 
ಅವನ ಶಿರಸ್ಸು ಉದರದಲ್ಲಿರುವಂತಾಯಿಲ್ಲವೆ? ಅದೇ ಗತಿ ನಮಗೂ ಆದೀತು! ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಆಶ್ರಯವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನು 
ದನುವಿಗೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ನಮಗೂ ತೊಂದರೆ ಮಾಡದಿರುವಂತಾಗಲು ನಾವು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡೋಣ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ತ್ತು ಕೆಲರಾಜರನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಾರ್ವಭೆ ಮಂದು ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಲು ಕಳಿಸಿದನು. ಜರಾಸಂಧ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ವರು ಮಾತ್ರ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


ม 


ಜರಾಸಂಧಾದಿ ನಾಲ್ವರೇಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಂ ೀಗೆ ವಿವರಣೆ ನೀಡುತ್ತಾರೆ - 
ಇಂದ್ರನ ಆಣತಿಯಂತೆಯೇ ಅವರು ಹೋಗಲಿ ಲ್ಲ ಇಂದ್ರನು ಹಾಗೇಕೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದನು? ಎಂದರೆ ಜರಾಸುತ 
ಮೊದಲಾದವರು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಾರ್ವಭೌಮನೆಂದು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಃ ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಾನಭಂಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಸುರರೂ ಸಹ ಜೀವಿಸಲು ಆಶಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಶರಣಾಗತ 
ರಕ್ಷಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶರಣುಬಂದವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ದೈತ್ಯರ ಸ 
ದೇವತಾಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯದೇ ಹೋದೀತು. ಹಾಗಾಗಬಾರದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಇಂದ್ರನು SE ผล 
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ಲ ನರಪತಿಗಳೂ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. ಆಗ ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಇಂದ್ರನು | 

ನು. ಗಗನಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದ ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ | 
ಕ ರಾಜನ ಸಹೋದರನಾದ ಕ್ರಥ ಮತ್ತು ಕೇಶಿರಾಜರು 

ರಾಜು ಮುನೀಂದ್ರರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ | 

Հ 


ಸಿತಾರಾ ಕಾರ ಕಶಕ ಟಾ ಅ-ಲ-ಲ-ಐ-ಲು-ಆ-ಆ2-4 
- 
๕ 


2 ๑ ๑๑ ๐ ๓๐ ๑๐ ๕๐ ๐ ๐ ๕๕ ๐๐ ๕ ๐ ๕ ละ ๓ ๓๕๐ ๓ ๐ ๓ ๐ ๓๓ ๓๐ ๓ ๐๐๕ ๕ ๐ ๕๐ ๐ ๐ ๐ ๐๐ ๐ ๐ ร 
ի 258 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 

ಸುವರ್ಣಮಯ ಕುಂಭಗಳಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಪವಿತ್ರಜಲಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಾರ್ವಭೌಮಪದದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದರು. ಈ ಮಹೋತ್ಸವ ನೋಡಲು ವ್ಯೋಮಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ನಿಖಿಲ ಸುರಜನರು 
ಯದುಕುಲಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಗಂಧರ್ವಾದಿ ಸಕಲ ದೇವಗಾಯಕರು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಮಹಿಮಾತಿಶಯಗಳನ್ನು ಸುಸ್ಟರದಿಂದ "ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಇಂತು ಪರಮ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ವೈಭವಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಶ್ರೀಯದುಕುಲಕಿರೋಮಣೆಯ ಅಭಿಷೇಕವಾದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಷ್ಟಕರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು:- 


““ಭೀಷ್ಮಕರಾಜ। ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ರುಕ್ತಿಣಿಯನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ (ಸ್ವಯಂವರ) ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಆ ಶಸಿದ್ದೀಯೆ. ಆ ಸ್ವಯಂವರವು : ಆಡ ವಾನ ರುಕ್ತಿಣಿಯನ್ನಿತ್ತು ಲಗ್ನಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ನಿನಗೆ ಶುಭ- 
ಪ್ರದವಾಗಲಾರದು! ರುಕ್ತಿಣಿಯನ್ನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ? ಅವಳು ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯು. ಈಗ ನಿನಗೆ ಮಗಳಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿರುವಳು. ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತಿಗೂ ಸ್ಥಾಮಿನಿಯಾದ ಅವಳು ಶ್ರೀಹರಿಯಪತ್ತಿ. ಅವಳನ್ನು ನೀನು ಹರಿಗೆ (ನನಗೆ) 
ಕೊಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯದ್ಯಪಿ ನೀನು ರುಕ್ಕಿಣಿಗೆ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ನೀನು ಸಂಪದ್ರಹಿತವಾಗಿ 'ತಮಸಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ! 
ಹೇ ರಾಜನ್‌! ನಾನಿಂತು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕೆಂದೇ ತಿಳಿ. ನಾನು ರುಕ್ತಿಣಿಯ ಕರಪಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಆಶೆಯಿಂದ ಸ್ಪಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಬೇಡ. ನಾನು ಎಂತಹ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವೆ- 
ನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡು” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಭೀಷ್ಠಕರಾಜನಿಗೆ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 


1 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸಂಖ್ಯ ಶಿರಸ್ಸು, ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಅನಂತತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ 
ತ ೬... ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ನ ಕೂಡಿದ ವಿಚಿತ್ರ ಶಿರಸ್ತುಗಳು, ಕೇಯೂರ, 


A ತೋ ಭನಕರ ಚ ಜೂ ಬೆಳಗುವ ತನ್ನ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ನಂತರ ""ರಾಜನ್‌, 
ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯರು (ಸ್ತ್ರೀಯರು) ಎಂತಹವರೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅಂತಹ ಶ್ರೆ գթա ನನ್ನ ಪ್ನಿಯರನ್ನೂ ನೋಡು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು - ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಮಾನವ ದೃಷ್ಟಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ | 
ಎನಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ರುಕ್ತಿಣಿಯಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಅಧಿಕೃವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕ್ಕಿರುವಡಂದ | 
(ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರೇ ಆದ್ರರಿಂದ) ಅವರಲ್ಲಿ ನೀಚ- ಉಚ್ಚ ಭಾವವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಎಶರೂಪದಂತೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅನಂತರೂಪಗಳನ್ನೂ ಅಂದರೆ ಜಾಂಬವತಿ ಮುಂತಾದ ಆರುಜನ ಮಹಿಷಿಯರು ಅಥವಾ 
ಏಮಲಾದಿ ಸ್ವಸ್ತರೂಪಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದವರ£ ನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. RC ER 
ಬ್ರಹ್ಠಾದಿ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ವಿಶ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಭಗವಂತನಾದ 544 ೃಷ್ಪನ 'ಅ್ಚರ್ಯಕರವಾದ լ 
Հ 


ԵՊ 


ಇಲ್ಲಿ ""ವಿಸಂಖ್ಯರೂಪಸಂಯತ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ಮತ್ಸ್ಯ-ಕೂರ್ಮಾದಿ ಅನಂತ- 
|| 
ಲು 


人 


ಸಪ್ತದಶಾಧ್ಯಾ ids 


ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಷ್ಟಕರಾಜನು ಬಹುಭಯಗೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು “ಪ್ರಭು! ನಿನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಬಿನವಿಸಿದನು. ಕಮಲದಳದಂೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ 0 ಚಿ 


Վ 
ಗರುಡವಾಹನನಾದ ಸಿರಿಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ಸ್ವಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಪಾಲಿತವಾದ ಮಧುರಾನಗರಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. 


ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನು ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ ರುಕ್ಕಿಣಿಯ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣಬಂದಿತು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣಬಂದಿತು ಎಂದರೆ ಹಾಗಾದರೆ, ಹಿಂದೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ವರುಣನೂ, 
ಜನಕರಾಜನೂ ಸಹ ಸಕಲದೇವತೆಗಳು, ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಗೂ, ಸೀತಾದೇವಿಗೂ ಏಕೆ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದರು? ಆಗ ಏಕೆ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ:- ಯದ್ಯಪಿ ವರುಣನೂ, ಜನಕರಾಜನೂ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ, ಸ್ಟಯಂವರವನ್ನ್ಯೂ 
ನೆರವೇರಿಸಿದರು ನಿಜ. ಆದರೆ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು (ಎಂದು ವರುಣನೂ), ಈ ಸೀತಾದೇವಿಯು (ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿ ಎಂದು 
ಜನಕರಾಜನೂ) ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಅಂದರೆ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನನ್ನು, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಖಂಡಿತ ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅಂದರೆ ವರುಣನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ವರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಎಂದೂ, ಸೀತೆಯು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ 
ವರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು ಜನಕರಾಜನೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಸ್ಟಯಂವರವನ್ನು ಏಪ ಮ ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಸ್ವಯಂ- 5: 


ವರಗಳಿಗೆ Ձա ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಸರಿ, ತಮ್ಮ ಮಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ರಿಸಬೇಕೆಂದು ವರುಣ ಮತ್ತು ಜನಕ 
ಮಹಾರಾಜರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಯಂವರವನ್ಷೇರ್ಪಡಿಸಲು EA ಎಂದರೆ - ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸು- 
ವುದು ರಾಜರಿಗೆ ಸ್ವಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಅದು ವರುಣ- 
ಜನಕರಾಜರಿಗೆ ದೋಷಾವಹ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ "ಸ್ವಯಂವರ ತಿತೇರ್ಭುಜಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ 
ಸ್ವಯಂವರವು ಸ್ವಧರ್ಮ. ಆದರೆ ವರುಣನು ದೇವತೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನೇಕೆ ಸ್ತ್ವಯಂವರವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ? ಎಂದರೆ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ ವಾಯು, ಸೋಮ, ಆದಿತ್ಯರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾದ್ದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯಗಣದಲ್ಲಿರುವ ವರುಣನೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ವಯಂವರವನ್ಹೇರ್ಪಡಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ “ಸ್ವಯಂವರಕ್ಷಿತೇರ್ಭುಜಾಂ'' ಎಂದು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಭಾವ. ಇನ್ನು ಭೀಷ್ಟಕರಾಜನು ರುಕ್ತಿಣಿಯು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ಹೇ ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ವರಿಸಲಿ 
ಎಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ದೋಷಾವಹವಾದುದರಿಂದ ಆ ದೋಷವು. ಭೀಷ್ಮಕರಾಜನಿಗೆ ಬರದಿರಲೆಂದು 
ಕೃಪಾಪಾರಾವಾರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಭೀಷಕರಾಜನನ್ನು ಸ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು ನಿವು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಷ್ಮಕರಾಜನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಮಧುರೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದ ಮೇಲೆ ಜರಾಸಂಧಾದಿ ರಾಜರು 
' ๒ 

ಪುನಃ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವಿನಿಮಯ ಮಾಡಹತ್ತಿದರು. ಜರಾಸಂಧನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ 

ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಪರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ? ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜರಾಸಂಧ- 
ನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರತಿಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು | 
| ಸಂಹರಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಜರಾಸಂಧನು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ - “ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
1 ು ร 
| ಪರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಶ್ರೀರುದ್ರದೇವರ ಪ್ರಸಾದ, ವರವು ನನಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
1 ಜಯಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ನಂಬಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಜಯಿಸಲೋಸುಗ, ಆ ಹಂಬಲದಿಂದ 
Հ 


oo ๐๓ 


| 
չ 
ಶ್ರೀರುದ್ರನ ವರದಿಂದ ಬಲರಾಲಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಿಜ, ನಾನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ 


oS 


on ๐ ๓ ๓ 


or ต ต ต 


| 260 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾಶ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸ ಗ್ರಹ: 


ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ತಾನೇ ಸೋತರೂ ಎಂದಿಗೂ ಶ್ರೀ ರುದ್ರದೇವರು ನನಗೆ ವಿಜಯ ನೀಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ವರ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ - ಮುಂತಾಗಿ ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಅವಮಾನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದೇ ನಂಬಿದ್ದಾನೆ - ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ರಾಜರನ್ನು ಕುರಿತು ಜರಾಸಂಧ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು - "'ನಮ್ಮ ಪೌರುಷಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 


ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರತಿಸಲವೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಗೊಲ್ಲರಾಜನಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಆಸನವನೂ ಸಹ ಕೊಡಬಾರದು 0 ನಾನು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೇ? ಆದರೆ ಈಗ ಆದುದೇನು? ನಮ್ಮ ಅಭಿಮತಕ್ಕೆ 
ಎರುದ್ಧವೇ ಆಯಿತಲ್ಲ? ಈ ಕೃಷ್ಣನು ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಭೀಷ್ಮಕಮಹಾರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ (ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ). ಮಹೇಂದ್ರನ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ ಸಮಸ್ತ ನೃಪ ಪತಿಗಳಿಂದ ಅಭಿಷಿಕ್ಷನಾಗಿ ನಿಖಿಲ ರಾಜಾಧಿರಾಜರಿಗೂ ಸಾರ್ವಭೌಮನೆನಿಸಿ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಗೌರವ-ಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನಲ್ಲ! ನಾವೀಗ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಬಗೆಯೆಂತು? ನೀವೇ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿರಿ. ನಮ್ಮ 
ಈ ಶಿಶುಪಾಲನು ಭೀಷ್ಮಕರಾಜ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ 05883015 ಕರಪಿಡಿಯುವುದೆಂತು? ಅದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿರಿ. ಈ 
ಶಿಶುಪಾಲನ ತಂದೆಯಾದ ದಮಘೋಷನು ಇವನನ್ನು ನನ್ನ ಕರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಇವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, ಇವನಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಸು 
ಎಂದು ನನಗೊಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶಿಶುಪಾಲನು ನನಗೆ (25) ಪುತ್ರನ ನಾದ ಸಹದೇವನಕಿಂತಲೂ) ದತ್ತಕ- 
ಪುತ್ರನಾಗಿರುವನು. ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮಗನಾದ ಸಹದೇವನಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ! ಆದ ಕಾರಣ ನಾನಿವನ ಲಗ್ನ 
ಮಾಡಿಸುವುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇವನಿಗೆ ರುಕ್ತಿಣಿಯೇ ವಧುವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ջը, ಸಾಲ್ವ, ಪೌಂಡ್ರಕ, ಮುಂತಾದ 

ನೀವುಗಳು (ರಾಜರುಗಳು) ಶೈವಾಗಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶಿ ಶಿಷ್ಕರಾ ಗಿದ್ದೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೈ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಶಿಷ್ಯರಾದ ರಾಜರುಗಳಿರಾ। 


೪ 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಗುರುವಾದ ನನ್ನೀ ಆಶೆ ಶೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿರಿ.'' 


Լ 


ಇಂತು ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದ ಮಾಗಧನ ವಚನವನ್ನಾಲಿಸಿ ಸಾಲ್ಲನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು - “ಹೇ ಚಕ್ರೇಶ್ವ ಶ್ವರ! 

ಈಗ ից ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗಿದೆ. (ತನಗೆ ಅನುರೂಪನೆಂದರಿತು ಕನ್ಶೆಯೇ ಪತಿಯನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ "ಸ್ಥಯಂವರ'ವೆಂದು ಹೆಸರು) ಈಗ ರುಗ್ಗಿಯು ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಚೇದಿರಾಜನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ 
ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡುವನು. ರುಗ್ವಿಯು ಈ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ವೃದ್ಧನೂ, ಅಸಮರ್ಥನೂ ಆದ ಭೀಷ್ಟಕರಾಜನು 
ರುಗ್ಧಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವ ರ್ತಿಸಲಾರ. อ ವೇಳೆ ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ರುಕ್ತಿಣಿಯ್ದದ್ದಿತ್ತು ವಿವಾಹ อ ร ย่ รั ย ล์ > 
վ ಪ್ರನೇ ವಾದರೂ ರುಕ್ಕಿಣಿಯನ್ನು < ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರೇನು 2 ค ล ร่ ชิ ง อ > 2303 ส ง วิง. ಅದಕ್ಕೂ ನ ನಾನೊಂದು 
ಉಪಾಯವ ವನ್ನು ಹೆ ಹೇಳುವನು. ನನ ช่ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ - ಕೃಷ್ಣನು ಬಂದು ನ ನಮ್ಮನ್ನು ಜಯಿಸಿ ರುಕ್ತಿಣಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಮೊದಲೇ ನಾವು ಕೃಷ್ಣನೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವುದು ನಮಗೆ ಶುಭಕರವಲ್ಲವೇ? ಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣನೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡುವುದೆಂತೆಂದು ಪಕ್ನಿಸುವಿರಾ?. ಕೇಳಿ - ದೃವಯೋಗದಿಂದ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರೇ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ'' ಇಂತು ನಿರೂಪಿಸಿ ಸಾಲ್ಲನು ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಹತ್ತಿದನು. "“ಪ್ರಭು। 85 ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೇ! 
` ಕೃಷ್ಣನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಆಲಿಸು - ಒಂದು ದಿನ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರ ಹೆಂಡತಿಯ ತಮ್ಮನು 
| ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಯಾದವರ ಮುಂದೆ ಗಗನ ಚಾರ್ಯರು ನಪುಂಸಕನೆಂದು ನಿಂದಿಸಿದನು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ 
Հ 


Mean 


ಯಾದವರು ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣನೂ ಸಹ ಗ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ ನಕ್ಕರು. ಅದರಿಂದ ಅಪಮಾನಿತರಾದ 
೯ಚಾರ್ಯರು ಅವರೆಲ್ಲರ ಮೇಲೆ ಕುಪತರಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತಾ "“ಯಾದವರನು 

ಎ ` 
ನಾಶಪಡಿಸುವ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತು ಕೃಷ್ಣರಹಿತರಾಗುವಂತ ಚ್‌ ಅಂದರೆ ಕೃಷ್ಣನೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದ 


อ ԱԱ Նան Ն ಸವತ ಯಾ ಸಾಯಿ ಹಿಂಡ ಯು ಸಾ ಜು ಸಿ SINE. : 


2 
ฮี 


ส ต ๐๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๓ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ i 
ಸಪ್ತದಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 261 

ಪುತ್ರನು ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪಡೆದು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಘೋರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರು. ಈ ಕೃಷ್ಣನ 
ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಯಾದವರು ತಮಗೆ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದರಲ್ಲ ಎಂದು ಕಡುನೊಂದು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
ՅՅ ಮನೋರಥವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಗೊಳಿ ಸಲು ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಲೋಹಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, 
ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲೇ ರುದ್ರ ದ್ರದೇವರನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ವರವನ್ನು ರುದ್ರದೇವರಿಂದ ಪಡೆದರು. 1 
ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರು, ಅಂಥವರು ಕೃಷ್ಣವಿರೋಧಿಯಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರು ಎಂಬ 
ಸಂಶಯ ಬರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಮದ್ದರು (ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು) ಹೀಗೆ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ವಿಷ್ಣುಪಾರಮ್ಯವನ್ನು ನಂಬಿ ಶುದ್ಧವೈಷ್ಣವರಾಗಿದ್ದರೂ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯ ರಿಂದ 
ಆವಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇಂತು ಆಚರಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ನೈಷ್ಟಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಆಗ ಕ್ರೂರಳಾದ ವೈಶ್ಯಾಂಗನೆ 


ԼԶ 


(ಗಣಿಕೆ) ಯೊಬ್ಬಳು, ಅಥವಾ ಕ್ರೂರ ಅಸುರಾವೇಶಯುಕ್ತಳಾದ ಅಪ್ಪರಾ ಸ್ತ್ರೀ ಯೊಬ್ಬಳು ಅತ್ಯಂತ ಬಲವಂತನಾದ ಮಗನನ್ನು 


ಪಡೆಯಲಾಶಿಸಿ, ಗೋಪಿಕಾಸ್ತೀಯರ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

ಆ ಗಣಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯು ಗೋಪಿಕಾಸ್ತೀಯರ ಮಧ್ಯೆ ಸೇರಿ ಬರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ - "“ಗರ್ಗಾ- ) 

ಚಾರ್ಯರು ಕೃ ಪ್ರನಿಲ್ಲದಂತ ಮಾಡುವ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ರುದ್ರದೇವರಿಂದ ವರವನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದ, | 
ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದ ಮೇಂಛೆ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಗಣಿಕೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಅಸುರಾವಿಷ್ಠಳಾದ ಅಪ್ಪರೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ ಗೋಪಿಯರ 
ನನಗೆ 


7 
ಮಧ್ಯೆ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿ “ನೀನು ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು ನನಗೆ | 
ಕೊಡು'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ ನೀವು ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಗೋಷಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ (ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟಳಾದ ಅಪ್ಪರೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಗಣಿಕೆಯನ್ನು) ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಯವನರಾಜನ. | 
ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರ (ಅಪ್ಪ ಪುರೆಯ) ಮೂಲಕ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅಸುರಾವಿಷ್ಠ ಅಪ್ಪರ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯೂ 

ಗರ್ಗರನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿ ವಿಷ್ವಳಾದಳು - ಹೀಗೆ ಅವರು ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ง ಪೂಜಿಸಿ 
ಮನೋರಥವನ್ನು ಪ ಪಡೆದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಸ್ತು. 


ಸಾಲ್ಲರಾಜನು ಮುಂದುವರೆದು ಮಾಗಧನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು - “ಕ್ರೋಧಾಭಿಮನ್ಯನಾದ ಅಸುರನಿಂದ 


ಮೋಹಿತರಾದ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಅಪ್ಪರ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದು ಯವನರಾಜನಿಗೆ ನೀಡಿದರು. ಹೇ ರಾಜನ್‌! 


ರುದ್ರದೇವರಲ್ಲಿ ವರಪಡೆದು, ವೈರಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಸುರಾವಿಷ್ಟರೂ, ಯಾದವರ ಪುರೋಹಿತರೂ ಆದ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರೇ 
ಪ್ರತಿಕೂಲರಾಗಿದ್ದು ಕೃಷ್ಣನಾಶಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದ್ದು ಅಚ್ಚರಿಯೇನಲ್ಲ! ನೈಷ್ಠಿ 


ದ 52 


0 ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಾವೆಸಗಿದ ಕುತ್ತಿತಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪಠ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು 
ಗಿ 


| 
| 
| 
ԵՎ 


ರಕ್ಷಿಸು' ದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸರಕು: ಮತ್ತು ಹ ( որ ಆಜೆಯಂತೆ ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟು- 
ಇ 
ศ ค 


ಬಂಧಿಯಾದ ತಪಸನಾ ್ಲಾಚರಿಸಿದರು."” 


ผม 


(GL 


| 
| 
ಸಾಲ್ವನು ಶಿವಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗರ್ಗರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ದಾನವರನ್ನು ಪ್ರರಂಸಿಸುತ್ತಾ ಮ ว 
ร 5 ง ซ่ ขอ ชี่ ๐ อ ม ซี ่ สี่ ว - "ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಶಿವಾರ್ಚನೆ "ಮಾಡಿದರೇ ನೋ ನಿಜ ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಆಚರಿಸುವ 


ಹೇ 
ಭಾಗ್ಯ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು! ಶ್ರೀ ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ ಬಾಗ್ಯವಂತರೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮಂಥ 


ಚು ಚಂ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 


Woven 


262 Ֆ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸುಂಗ್ರಹ: 


ದಾನವರೇ ಸರಿ! ಆ ಭಾಗ್ಯ ದಾನವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯ! ಇರಲಿ. ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾದ | 
ಕಾಲ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಗನು ಜನಿಸಿದನು. ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಕಾಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಅವನಿಗೆ ಮ್ಲೇಂಛರಾಜನು, ಅವನು ದೊಡ್ಡವನಾದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದನು. ಈ 0 | 
ಸರ್ವದಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸೈನ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸದಾ ಅತಿಬಲೋದ್ಧತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಭುಗಳೇ! ನೀವು ಅಜ್ಞಾಪಿಸಿದಲ್ಲಿ | 
ನಾನು ಕಾಲಯವನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕರೆತಂದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಲ್ಲದಂತೆ | 
ಮಾಡೋಣ, ಮತ್ತು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ನಾವು ಧರಣಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸೋಣ. ಅನಂತರ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ | 
ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸೋಣ. ದೇವಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ಹಂಸ ಮಾಡಿ ಸರ್ವದಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮನಬಂದಂತೆ | 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರೋಣ''. 


ಸಾಲ್ವನ ಮಾತನ್ನಾಲಿಸಿ ಜರಾಸಂಧನು ಅತಿದುಃಖಿತನಾದನು. ಮತ್ತು ಕಿರೀಟದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 和 
ತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತನು. ತರುವಾಯ ಕೈಕ್ಳೆ ಹಿಸುಕುತ್ತಾ ತನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಕುಲಮನದಿಂದ “ಸಾಲ್ದರಾಜ। ಈ | 
ಜಗತ್ತು ನನ್ನ ಭುಜಬಲದ « ช์ ข่ ต อ อ ตี ಜೀವಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ನಾನು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬರನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಚಿಸಲಿ?) ನನ್ನ ಭುಜಬಲದ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಸಕಲ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಯಾವ ರಾಜಾಧಿರಾಜರು ದುರ್ಗಮವಾದ ಕಾರ್ಯ- 1 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರೋ ಅಂತಹ ನಾನು ಕಾಲಯವನನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರಬೇಕೆ? ರುದ್ರದೇವರ 
ಪಾದಾಶ್ರಯದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ನಾನು ಯಾರನ್ನೂ ಎಂದೂ ಯಾಚಿಸಿದವನಲ್ಲ! ಈಗ ಹೇಗೆ ಯಾಚಿಸಲಿ?'' ಎಂದನು. 


ಸಾಲ್ಲನಾಗ “ಮಹಾಪ್ರಭು! ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಾದ, ಸರ್ವಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ಹರಾದ, ರುದ್ರದೇವರ ಪರಮಭಕ್ತರಾದ ನೀವೇ ಹೀಗೆ է 


բ 


ಮೋಹಗೊಂಡರೆ, ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ನಮ್ಮ ಪಾಡೇನು? ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ರಾಜರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಿಂದ : 
(ಸೇವ ವಕವರ್ಗದವಂಂದ) ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಸುವರು. ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರು ಮಾಡಿದ್ದು ತಾವೇ ಮಾಡಿದಂತಲ್ಲವೇ? ಅದು 1 
ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನೆರವೇರುವುದರಿಂದ ಅದು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಮಾಡಿದಂತೆ ಹೇಗಾದೀತು? ನಿಮ್ಮ ಬಲಾಶ್ರಯದಿಂದಲೇ | 
ನಾವು ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಒಬ್ಬನು ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರೈಸುವನು. ಅಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನು | 
ಅಶಕ್ಷನೆಂದು ಹೇಳಲಾದಿತೇ? ಆ ಕಾಲಯವನ ನೂ ಕೊಡಲಿಯಂತೆ. ನಿಮ್ಮ ಬಲವಿಲ್ಲದೆ ಅವನು ಏನು ಮಾಡಲೂ | 
ಶಕ್ತನಾಗಲಾರ! ಕಾಲಯವನನು ಕೃಷ್ಣನೊಬ್ಬನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ನಿಜ, ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತಾನು ಅಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಜೀವಿಸಲು ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹವು 

ಅವನಿಗೆ ಬೇಕೇ ಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆ ಅವನಿಗೆ ಮುಖ್ಯ. ಆ ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡುವ ಪ್ರಭು ನೀವೊಬ್ಬರೇ! ಏಕೆಂದರೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವರಿಂದ ಅಜೇಯತ್ವವರವನ್ನು ಶಿವನಿಂದ ನೀವೊಬ್ಬರೇ ಪಡೆದಿದ್ದೀರಿ. ಕಾಲಯವನನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಮಾತ್ರ 
ವರ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸೇವಕನಾದ ಕಾಲಯವನನಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದು ಅಂದರೆ ನೀವೇ 
ಮಾಡಿದಂತೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಹೀಗೆ ಸಾಲ್ಲನು ಹೇಳಿದರೂ ಜರಾಸಂಧನು ಇನ್ನೂ ಅತೃಪ್ತನಾಗಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿರಲು ಸಾಲ್ವನು ಅವನನ್ನು 
ಸಾಂತ್ರನಗೊಳಿಸಿ ಜರಾಸಂಧನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು "“ಸೌಭ'' ಎಂಬ ತನ್ನ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಕಾಲಯವನನ ಬಳಿಗೆ 


de dd 
ತೆರಳಿದನು. 


veo 
人 
ಧನಾ hid 
՞ 
Հ 
Շ 


ಸಾಲ್ವ ರಾಜನು ಕಾಲಯವನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ, ಮಗಧಾಧಿಪತಿ ಜರಾಸಂಧನ ಆಣತಿಯನೂ 
Ը 


Վ 
ಅರುಹಿದನು. ಆಗ ಕಾಲಯವವನು ಜರಾಸಂಧನ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಸಾಲ್ಲನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದನು. 


հ 
จ 
Հ or 人 他 人 


Աթան 
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ಡು ತಿಳಿದು ಜರಾಸಂಧನಿರುವ | 

ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಜರಾಸಂಧನ ಆಶ್ರೀಯನಾದ ಸಾಲ್ದನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮಗಧ | 
ಸೈನ್ಯದೊ 


ಭಗವದ್ದೇಷಿಗಳಾದವರಿಗೆಲ್ಲಾ (ಕೃಷ್ಣದ್ದೇಷಿಗಳಿಗೆ) ಜರಾಸಂಧನೇ ದೈವತ ಅಂದರೆ ಗುರುವೆಂ 


ದೊಡನೆ ಕಾಲಯವನನು 


Հ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಕ್ಷಣವೇ ತನ್ನ ಮೂರು ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸಂಖೆಯುಳೆ | 
ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಕಾಲಯವನನ ಅಶ್ವಗಳ ಮೂತ್ರ ಮತ್ತು ಲದ್ದಿಗಳಿಂದ ಅತಿ ರಭಸದಿಂದ ಹರಿಯುವ | 
""ಶಕೃತ್‌'' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಒಂದು ನದಿಯೇ ಉಂಟಾಯಿತು! ಅದು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಬಹುವೇಗವಾಗಿ 
ಪ್ರವಹಿಸುವ ನದಿಯು. ಆ ನದಿಯ ಉಬ್ಬರದಿಂದ ದೇಶ ನಾ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರು ಶಕೃತ್‌ 
ಎಂಬ ನದಿಯು ಹರಿಯುವ ದೇಶದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಬೇರೆ ಬೇರ ಪಿಸ ಅಶ್ವಗಳ ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು 


ಒಣಗಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಇತ್ತ ಗರುಡ-ಬಲರಾಮರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು, ಸರ್ವದಾ ಅತ್ತಂತ ೩ ಪರಿಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾದರೂ, 
ಜನನರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಕ್ರೀಡಾವಿಲಾಸವನ್ನು ತೋರುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಗರುಡ ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಇಂತು | 


ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 
“ಈ ಕಾಲಯವನನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ನಮ್ಮ ಸನಿಹಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದಾಗ 


ಜರಾಸಂಧನೂ ಯುದ್ಧಕಣಕ್ಕಿಳಿಯುವುದು ನತ ನಮಿ » ಮಿಂದ ರಾ ಸತ ಕೋಪದಿಂದ ಅವನು ಯಾದವರನು 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ, ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಅಶಕ್ತನಾದ ಅವನು ಯಾದವರ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. | 
ಇದು ನಿಜ. ಅದು ಸರಿ, ಸಕ ಹಂದೆ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಆಗ ಅವನು ) 
ಯಾದವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈಗೇಕೆ ಸಂಹರಿಸುವವನು? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಜರಾಸಂಧನು | 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಪರಾಜಿತನಾದರೂ, ಮುಂದೆ ತಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸುವೆನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ಅಳಿಯನಾದ | 
ಕಂಸನಪುತ್ರರು ಅಂದರೆ ತನ್ನ ದೌಹಿತ್ರರು ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅರಸರಾಗುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ದೌಹಿತ್ರರ ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ՏՅ 
ಕೊಲ್ಲಬಾರದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಯಾದವರನ್ನು ಆಗ ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗ ಅವನು ಜಯದ ಆಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ನಿರಾಶನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮಷ್ಟು ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆಯ ದಳ್ಳುರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನು ಛಲದಿಂದ ಯಾದವರನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ 'ಅವನ ಪೀ ಇಯ ಯಾದವರಿಗಿಲ್ಲದಂತೆ | 


ಮಾಡಲು, เส ด ด ರಾ ಸಮುದ್ರ ว ส วร ದಲ್ಲಿ ವಿಸ oi ಇ աե ) այա ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕು 


ವಿಚಾರವನ್ನು 

ಅಲ್ಲಿ ಬಡಿ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು Ha ಜನಾರ್ದನ 
ಪ್ರಾಕಾರರೂಪವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸಿತು. ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಪ್ರಾಕಾರರೂಪವಾದ ಜಲಧಿಯ : 

ವಿಸ್ತಾರವೂ, ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯ [ದಲ್ಲಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಗೊಳಸುತ್ತಿರುವು 

ಆದ ದ್ವಾರಕಾ ಪಟ್ಟಣದ ವನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಸಿದನು. < 

ಅಮೃತ ಸದ್ಭರವನ್ನಾಗಿ ಅಂದರೆ ಸಿಹಿನೀರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರು 


աժ: ง 
ಆಗ ವಾಸುದೇವನು ಆ ಲವಣ 
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: ಯೋಚಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ կրեր ದೇವಬಡಗಿಯಾದ (ದೇವಶಿ 69) ಇಗ: " ի 
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վ 264 ಶ್ರೀಮ: ಸೃಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸುಗ್ರಹ: 


“ಸುಧರ್ಮಾ'' ಎಂಬ ದಿವ್ಯಸಭೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು-ಅಂದರೆ-'ಸುಧರ್ಮಾ' ಎಂಬ ಸಭೆಯು ಇಂದ್ರದೇವರ 
ಸಭೆಯೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಸಭೆಯನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀಪವಮಾನರು ಇಂದ್ರನಿಂದ 
ಪಡೆದು ತಂದು ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನಿಗಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ನವನಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ತೆರಳಿದರು. 

ವಿಶೇಷ ಏಚಾರ:- ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಈ ಕಥಾಭಾಗ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ““ವಾರ್ಧಿ- 
ಕಿರ್ಯಯೌ'' ಎಂದು ಹಿಡಿದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಆದರಿಸಬಾರದೆಂದು "“ಪದಾರ್ಥದೀಪಿಕಾ'' 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿ, ಅದು “'ಹರಿವಂಶ'' ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನಾದರಣೀಯವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿ ಶ್ರೀ 
ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ:- 

“ಗಚ್ಛ ಮಾರುತ ದೇವೇಶಮನುಮಾನ್ಯ ಸಹಾಮರೈಃ | ಸಭಾಂ ಸುಧರ್ಮಾಮಾದಾಯ ದೇವೇಭ್ಯಸ್ವಮಿಹಾನಯ॥|'' | 
ಎಂದೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ "“ವಾಯುರಾತ್ಥಾಪಿ ಜಗತೋ ಜಗಾಮ ತ್ರಿದಿಶಾಲಯಮ್‌ | ಸೋನುಮಾನ್ಯ ಸುರಾನ್‌ 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣವಾಕ್ಯ ೦ ನಿವೇದ್ಧ ಚ | ಸಭಾಂ ಸುಧರ್ಮಾಮಾದಾಯ ಪುನರಾಯಾನ್ಮಹೀತಲಂ | ಸುಧರ್ಮಾಂ ತಾಂ | 
ರಾಜು ಕೃಷ್ಣಾಯಾಕ್ಷಿಷ್ಟಕಾರಿಣೇ | ದೇವ ದೇವೋ ಸಭಾಂತ್ಪಾವಾಯುರಂತರಧೀಯತ I ಇತಿ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಸುಧರ್ಮಾ ಎಂಬ ಸಭೆಯನ್ನು ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರೇ ದೇವಲೋಕದಿಂದ ತಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆಂಬುದು | 

ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ""ವಾರ್ಧಿಕಿಃ ಯಯೌ'' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಆದರಣೀಯವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
1 ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರು ಸುಧರ್ಮಾ ನಾಮ ದೇವಸಭೆಯನ್ನು ಯಾದವ ಶಿರೋಮಣಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ತೆರಳಿದ | 
ನಂತರ ಸಕಲ ಬೃಂದಾರಕರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಶೇಷವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ಆಗ 
| ಅಚ್ಚುತನು ವೈನತೇಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತಾನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಕಾಲಯವನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದನು. | 
; ಪ್ರಭುವಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಯಾದವರೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ಹಾರಕಾಪುರಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕ 
| ಮಾಡಿ, ತಾನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೇ ಕಾಲಯವನನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ಹೊರಟನು. 
լ ಅನಂತ ಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ಹನೂ, ಅಜನೂ ಆದ ನಂದನಂದನನು ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಶತ್ರುವು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೆಂತು 
| ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುವ ಲೋಕನೀತಿಯನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲು ತನ್ನವರಾದ ಸಕಲ 
ಯಾದವರನ್ನೂ ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದಲೇ ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ದ್ಹಾರಕಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಸಿದನೇ ಹೊರತು ಶತ್ರುವಿನ 
| ಭಯದಿಂದಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣನು ಅಶಕನಾದರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದನೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನು 

ನರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಪರಿಪರಿಸಿದ್ದಾರೆ - ಅನಾದ್ಯನಂತ ಕಾಲಿಕವಾದ ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಗಭಾವರಹಿತವೂ, ನಾಶ 
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ಧ್ವಂಸಎಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ) ಆದ ಕಾಲ ಮ ಬಹುಚಿತ್ರವಾದ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳೂ ಯಾವ ಶ್ರೀ 


Ն ಫ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಬ್ಬನೇ ಸ್ಥಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಕಾಲಯವನನ ಬಳಿಗೇಕೆ PE 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ರುದ್ರದೇವರ ವರದಿಂದ ಮತ್ತ ತ್ವನಾಗಿರುವ. ಮಹಾಸೈೆನ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಕಾಲಯವ 
ಒಬ್ಬಂಟಿಗನೂ, ನಿರಾಯುಧನೂ ಆದ ತನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಡಲೆಂದೆ 
ತಾನೊಬನೇ ಯ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು: ತಾತ್ರರ್ಯ. 
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Ն 


ಕೃಷ್ಣನು ತಾನು ಆಯುಧರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ 
ತೋರಿಸಲು ಒಂದು ಮಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪವನ್ನಿಟ್ಟು ಕಾಲಯವನನ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಕಾಲಯವನನು ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಇರುವೆಗಳಿಂದ' ಮೃತವಾದ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪವಿರುವ ಆ ಮಡಿಕೆಯನು ಕ್ಸಷ್ಪನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ "ನೀನು | 


ಲಣ Վ Տ 
ก ಆ ಆದರೆ ಸ್ಥೆ ನ್ಯಾದಿ ಬಾಹು 2 ನಾನು ಇರುವೆಗಳು ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪ ೯ವನು ಕೊಂದಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು 


© 


ಬ 
ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನೆಂದು ತೋರಿಸಲು 0 ಕಳುಹಿಸಿದೆ. ನೀನು ಇರುವೆಗಳ ಬಾಹುಲ್ಯದಿಂದ ಅದ 


ನಾಶಪಡಿಸಿ ಸೈನ್ಯಬಾಹುಲ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಜಯಗಳಿಸುವೆನೆಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ತೋರಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. ส อ ว ด 
ಆಜು 
ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸತ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಕೃತಿಯಿಂದಲೇ ತೋರಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಮುಚಚ ದೂತನ 


ದ್ದಾರಾಹೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿ, ಆ ಕಾಲಯವನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. 
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ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ಹ್ಚಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೇ ಕಾಲಯವನನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಸಮಸ್ತ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿ 
ಕಾಲಯವನನ ಸಕಲ ಗಜತುರಗಾದಿಗಳನ್ನು ದ್ವಾರಕಾನಗರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಕೇಶವನು ಕಾಲಯವ 

ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮಹಾಸ್ತ ಶಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಲೇ ՅՍ ಹಸ್ತತಲಾಘಾತದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿ ಉತ್ತಮ ರ 
ಳಿತಿದ್ದ ಕಾಲಯವ; ನನ್ನೂ ಕರಾಘಾತದಿಂದ ಕಳಗುರುಳಿಸಿದನು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಯವನನ 
ರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ದೇವತೆಗಃ 


ವರ ಪಡೆದದ್ದನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಿ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕಾಲಯವನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಆ ವರದ ವಿಚಾರವನ್ಹೀಗ | 
ನಿರೂಪಿಸುವರು - 
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ಹಿಂದೆ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಪರವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದ್ದ ಯುವನಾಶ್ಚನ ಮಗನಾದ ಮಾಂಧಾತನ 
ಪುತ್ರನಾದ ಮುಚುಕುಂದ ರಾಜನು ತಮಗೆ ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ವರಬೇಡೆಂದಾಗ ಮುಚುಕುಂದನು 'ನಾನು 


ಬಹುಕಾಲ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಾರಾದರೂ ನನಗೆ ನಿದ್ರಾಭಂಗ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನವರನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಅವರು ಭಸ್ತವಾಗಬೇಕು - ಇಂತಹ ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರಿ' ಎಂದ ಬೇಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಯುದ್ಧವು 


Է. 


๓ 


| 
ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅದರಂತೆ ಅವನಿಗೆ ವರವಿತ್ತು ಎಲ್ಲ ಪರ ನೀಡುವವರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಈ | 


ಮುಚುಕುಂದನು ಅರ್ಥರಹಿತವಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿ ನಮ್ಮಿಂದ ವರ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ದೇವ! ಅದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವಂತೆ 
ಅಂದರೆ ಮುಂದೆ ಈ ಮುಚುಕುಂದನು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಕಾಲಯವನನನ್ನು ಭಸ್ಮ ಮಾಡುವಂತಾಗಲಿ! ಹೀಗೆ ನೀನು 
ನಮಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು' ಎಂದು ಬೇಡಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅದರಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಈಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ 
ವರವನ್ನು ಸರಿಸಿ, ಅದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಕಾಲಯವನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೇ, ಆ ಕಾರ್ಯ ಮುಚುಕುಂದ 


ರಾಜನಿಂದ ಮಾಡಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಯದುನಂದನನು ಮುಚುಕುಂದ ರಾಜನು ಮಲಗಿದ್ದಡೆಗೆ ಚಿತ್ರೆಸಿ ದನು. 


ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಷನು ಹೊರಟ ಮೇಲೆ ಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಿ ร ฉี ฉี่ ಕಾಲಯವನನು ತನ್ನನ್ನು ಕೆಳಗುರುಳಿಸಿಹೋ ಗುತ್ತಿರು 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋದನು. ಅದನ್ನರಿತ ಕೃಷ್ಣನು ಮುಚುಕುಂದ ರಾಜನು ಪವಡಿಸಿ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತನು. ಕ್ರೋಧೋತ್ಪತ್ತನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದ ಕಾಲಯವನನು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ 


ಕೃಷ್ಣನಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕಿ, ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಮುಸುಗಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದ್ದ ಮುಚುಕುಂದ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನೇ ನೇ ಕೃಷ್ಣನೆಂದು 
ಣಿ ԷԶ ಬಾ 
ಭ್ರಮಿಸಿ ಪಾದದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಒದದನು. ಅದರಿಂದ ಮುಚುಕುಂದನಿಗೆ ನಿದ್ರಾಭಂಗವಾಯಿತು. ՅՅ ನಿದ್ರೆಗೆ 
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ಭಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಕಾಲಯವನನನ್ನು ರಾಜನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಮುಚುಕುಂದ ರಾಜನ ದೃಷ್ಟಿ ಯವನನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ತಕ್ಷಣವೇ ಕಾಲಯವನನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ತವಾದನು. ದೇವತೆಗಳ ವರವು ಸತ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮುಚುಕುಂದನ ನೇತ್ರಾಗ್ಗಿರೂಪನಾಗಿ ಕಾಲಯವನನನ್ನು 
ಭಸ್ಮ ಮಾಡಿದನು. 


ಯುವನಾಶ್ಚನ ಮಗನಾದ, ಮಾಂಧಾತೃವಿನ ಪುತ್ರನಾದ, ಮುಚುಕುಂದ ಮಹಾರಾಜನು ಕಾಲಯವನನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೂ ಅಕ್ಷಯ ಪುಣ್ಯಫಲದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದನು. "ನ 
ದೇವತೋಷಣಂ ವೃಥಾ'' ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದುದು ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ! ಕಾಲಯವನನು 
ಭಸ್ಮವಾದ ತರುವಾಯ ಮುಚುಕುಂದ ಮಹಾರಾಜನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ 


ಶ್ರೀಪರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


| 
1 


ಆನಂತರ ಸರ್ಮೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಸಮಸ್ತರಾಜವೃಂದದಿಂದ ಸಹಿತನಾದ 
ರಾಸಂಧನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೇ ಜಯಿಸಿದನು. ಕೃಷ್ಣನ ಹಸ್ತತಲಾಘಾತ, ಮುಫ್ತಿ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣನ 
ಕರದಿಂದ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವೃಕ್ಷಗಳ ಬಡಿತಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಸೈನ್ಯವೂ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಧರೆಗುರುಳಿತು. ಜರಾಸಂಧನೂ 
ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. 


เม ง 


ಸಾಲ್ವ, ಪೌಂಡ್ರ, ಚೇದಿ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲರಾಜರನ್ನೂ ಧರೆಗುರುಳಿಸಿ ಶ್ರೀಜನಾರ್ದನನು ತಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ದ್ವಾರಕಾಪುರಿಗೆ ಹಾರಿಹೋದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತೆರಳಿದ ಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದೆಚ್ಚೆತ್ತು, ರಣಭೂಮಿಯಿಂದ ಕಾಲ್ತೆಗೆದ 
ಜರಾಸಂಧಾದಿ ನೃಪತಿಗಳು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಮುಖಭಂಗಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಂಡಿನೀಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದರು. 


3 
A OV ಅ. 


ನೆರವೇರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿರುವುದನ್ನರಿತು ವಿದರ್ಭರಾಜನಂದಿನಿಯಾದ ರುಕ್ತಿಣಿಯು 
ಪುರೋಹಿತ ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಸಕಲರಾಜರು ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿರುವ ಕುತಂತ್ರವನ್ನೂ, ತಾನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ತನ್ನ ಪತಿ- 
ಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವುದನ್ನೂ, ಲಗ್ನ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಂದು ತನ್ನ ಕರಪಿಡಿದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕರತರಬೇಕೆಂದು, ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಭರದಿಂದ 
ಬಂದು ಭಗವಂತನಾದ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ರುಕ್ತಿಣಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಅರುಹಿದನು. ಪುರೋಹಿತಪುತ್ರನ 


ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನಾಲಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನು ಆ ಕೂಡಲೇ ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ವಿದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಹಲಾಯುಧನಾದ ಬಲರಾಮನೂ, 
ಸಕಲಯಾದವರೂ, ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತರಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕುಂಡಿನೀಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಕೃಷ್ಣನು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು 
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ಲಣ Ճ 
ಸಮಸ್ತ ರಾಜರು ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲೆಂದು ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಮದುವೆಗೆ ಮೊದಲು, 


ಕನ್ಯಾಪ್ರದಾನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ವಧುವು ಅಂಬಿಕೆಯ ದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರಹಸ್ಯ ಆದೇಶದಂತೆ 
- - pe) ೪ ԵԶ ಫಿ ನ್‌ 1 
ರುಕ್ತಿಣಿಯು ಗೌರೀ ಪೂಜೆಯ ವ್ಯಾಜ (ನಪ)ದಿಂದ ಶ್ರೀಪಾರ್ವತಿಯ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಸಖಿಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಹೋದಳು. 1 
ಆಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕೃಷ್ಣನು ಸಮಸ್ತರಾಜರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಕರಪಿಡಿದು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡನು. | 
| 

ಫಿ 


00 
เส อ อ จะ พะ ง > จ ค ร เจ เพ ะ จ ค ง เค อ เค อ 4 ห จ ร ค ง ค ร จ ห 4 ค กร ห ร ร ร ง ชร ร ง ค ค ร ร ระ จ ท ร ร จ 9 ร ร จ ร 2 


ಆಗ ಜರಾಸಂಧಾದಿ ರಾಜರು ಕೋಪದಿಂದ ಶರಗಳ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತರುಬಿದರು. ಕೃಷ್ಣನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅವರನ್ನು ನಿರಾಯುಧಗೊಳಿಸಿದನು ಮತ್ತು ರುಕ್ಕಿಣಿಯನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲ್ಲನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕದಲಿದನು. 
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| 
| 
| 
լ 
| 
| 
| 
| 
| 


OTE 


ಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 267. 
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ತಿ 
ಜರಾಸುತ ಮೊದಲಾದವರು ಮತ್ತೆ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಹರಿಯನ್ನು ಆ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲುದ್ಭುಕ್ತರಾಗಲು 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಬಲಾಡ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬಲರಾಮನು ಅವರನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿದನು. ಆಗ ಸಂಭವಿಸಿದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ | 
ಮಾಗಧನನ್ನು ಜಯಿಸಲು, ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶುಕ್ಷ ಕೇಶನು (ಶುಕ್ಷಕೇಶಿರೂಪಿಹರಿಯು) ಬಲರಾಮನ | 
ಹೆಚ್ಚಾದ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಬೀರಿದನು. ಆಗ ԱԾԱԾ: ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಚೂರ್ಣೀಕೃತನಾದ ಜರಾಸಂಧನು | 
ಭೂಶಾಯಿಯಾದನು. ಬಲರಾಮನು ಮಗಧ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ ದ್ದಾರಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಆಗ ವರನ 


ನ! 
ಉತ್ತಮ ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬಂದನು. ಅದಕಂಡು ಸಾತೃಕಿಯು 
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ಲ 
ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆ ಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆದುರಾದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅವರೀರ್ವರೂ ಅತಿ ಚಪಲತೆಯಿಂದ 


ಇ 


ಬಹುಕಾಲ ಕಾದಾಡಿ ಪರಸ್ಪರ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತರು. 


ಸಮಬಲರಾಗಿ ಹೋರಾಡುವುದನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಶಿನಿಯ ಮಗನಾದ ಸತ್ಯಕನ ಪುತ್ರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ 
ದು ಅತಿಬಲವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಶಿಶುಪಾಲನ ԹԱՑ ಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ದಮುಘೋಷಸುತನು 
ಆ ಶರಾಘಾಶದಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿ ಸ್ಪ್ರತಿ ತಪ್ಪಿ ಭೂಮಿಗುರುಳಿದನು. ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹರ್ಷಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ದ್ವಾರಕಾಪುರಿಗೆ ಮರಳಿದನು. ಆಗ ಉಳಿದ ಯಾದವರು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಚೇದಿರಾಜನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅಥೆವಾ ಅಲ್ಲಿ ಯು 
ಬಂದಿದ್ದ ರಾಜರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಹೊರಟರು. ಬಲಭದ್ರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ಆ ಯು 
ಸಂಭವಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದ թի ಮೊದಲಾದ ರಾಜರು ಅಂದರೆ ಏಕಲವ್ಯ 
ಮುಂತಾದವರೊಡಗೂಡಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೊಡೆಯಲು ಸಿರಿಕೃಷ್ಣನು ಸಿಂಹದಂತೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಿಳಿದ ಮೂರು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಸರಳುಗಳ ಸ ರಣಿಯಿಂದ ಸದೆಬಡಿದು (ಶರವರ್ಷದಿಂದ | 


« “ย 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದು) ಸಂಹರಿಸಿದನು, 6 3 ರಥ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಿದನು. ಶರೀರನಾಶಕವಾದ - 
[3 
= | 
| 


ย 忌 


ಕೂರಂಬುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಏಕಲವ್ಯನು ಭಯಗೊಂಡು ತಕ್ಷಣವೇ ರಣರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಓಡಿದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠದ್ದನಿಯಾದ ಏಕಲವ್ಯನೇ ಕಣದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಗೈದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಉಳಿದ ಕರೂಶ ದೇರಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ದಂತವಕ್ರಾದಿರಾಜರು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ಕಾಲ್ತೆಗೆ ಪಲವು ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಹಿಸದೆ ಕೋಪದಿಂದ ರುಗ್ಧಿಯು ಶರಧಾರೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಬರಲು ಕೃಷ್ಣನು ಅ ನ ರಥವನ್ನು ನಾಕಗೊಳಿಸಿದನು. 
ซึ ่ ว ต อ 3 ง ಧನುವನ್ನು ಛೇದಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಖತಿಗೊಂಡು ರುಗ್ಗಿಯ BL ಹಿರಿ Եք ಪ್ಹನ ರಥವೇರಲೆತ್ತಿಸಿದನು. 


Ջո ಕೃ ԱՅԾ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ರುಗ್ಲಿಯ ಖಡ್ಗವನ್ನು ತೆ ತುಂಡರಿಸಿ ಅವನ ನನ್ನು ಸಂಹರಿ ಷಲುದ್ಯುಕ್ತನಾ ದಾಗ ರುಕ್ಕಿಣಿಯು 
ರಿಸಿ 


Ned 


“ದೇವ! ನನ್ನ ಸಹೋದರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ թ " ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಪ್ರಿಯಳ ವಚನವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ಮಧುಸೂದನನು ರುಗ್ಗಿಯನ್ನು ನಿರಾಯುಧಗೊಳಿಸಿ ಸಂಹರಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟನು, ರುಗ್ಗಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಪ ಂಚಶಿಖಿಯನ್ನಾ 


ԷԼ 
53 
೬. 
ր 
2 
೧ 
ՔԼ 
Ծ 
ಬ 
ւնն 
外 
2 
೧ 
6( 
& 
过 
Ն ಟಿ 
Fi 


ಜಗತ್ತಿನ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಾದ ರುಕ್ಕಿಣೀ ಕೃಷ್ಣರಲ್ಲಿ ಜರುಗಿ 


๒ ತರಕ 


x 


ವಾದ ವಿವಾದ ಸಲ್ಲಾಪವು ಲೋಕ ವಿಡಂಬನೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಅದು ಲೋಕಾನುಕರಣವು. ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ 


ಭಾವಗಳುಳ್ಳವರು ಅವಿರುದ್ಧಾಭಿಪ್ರಾಯದವರಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ಜಗನ್ಯಾತಾಪಿತೃಗಳಾದ ಶ್ರೀರುಕ್ಷಿಣಿ-ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಷಪರಮಾತ್ಛರು, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥರು ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಕೊಡಲೆಂದೇ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 


ರಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಾದ ಎವಾದ ಮಾಡಿದಂತೆ ನಟಿಸಿ ಕ್ರೀಡಿಸಿದರೆಂದು ತಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 
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ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಸೌಭರಾಜ ಸಾಲ್ವನು ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಜಲಧಾರೆಯಂತೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಲಾರಂಭಿಸಲು 
ಜಗದೊಡನೆಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮೃತ್ಯುಸದೃಶವಾದ ಬಾಣವೊಂದರಿಂದ ಸಾಲ್ವನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದನು. ಆ 
ಶರಾಹತಿಯಿಂದ ಕಡುನೊಂದ ಸಾಲ್ವನು ತಿಳಿವು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನೆಲವನ್ನಪ್ಪಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಾನಂತರ ಸಂಜ್ಞೆ ಪಡೆದು 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರುದ್ರದೇವರನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮುದಗೊಳಿಸಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನುಗಳಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಸಕಲರಾಜರ 
ಸಮಕ್ಷ "ಈ ಭೂಮಿಯು ಯಾದವರಹಿತವಾಗುವಂತೆ, ಅಂದರೆ ಈ ಧರಾತಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಯಾದವನೂ ಉಳಿಯದಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಆಗ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಮಲಸಂಭವನಾದ ಚತುರಾನನ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ಪ್ರಮುಖ ಅಮರತತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾಗಿ 
ಪ್ರಿಯಕರಳಾದ ರುಕ್ತಿಣಿಯೊಡನೆ ದ್ದಾರಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಕರೆತರುವ ಮೊದಲೇ ಬಲರಾಮನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ (ಮೂಲ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ) 
ವಾರುಣಿಯೆಂಬ ಶುಭನಾಮದ ಪತ್ವಿಯಾದ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈಗ ರೇವತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದವಳನ್ನು 
ವಿವಾಹವಾದನು. 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರೇವತಿಯ ತಂದೆಯಾದ ಕುಕುದ್ಧಿಯು, ಪುತ್ರಿಯಾದ ರೇವತಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನು 
ದೊರಕಬೇಕೆಂದು, ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ರೇವತಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪತಿ ಯಾರೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಶಿಸಿದನು. 
ರೇವತಕನ ಸುತನಾದ ಕುಕುದ್ಧಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಶರೀರನಾಗಿ ಹೋಗಿಬರುವಂತೆ ಲಬ್ಧವಾದ ವರಬಲದಿಂದ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಸಭೆಗೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ಗಾಯನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಮನಮೋಹಕವಾದ ಆ ಗಾಯನವನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಾ 
ಕುಕುದ್ಧಿಯು ಮೈಮರೆತನು. ಅದರಿಂದ ಯುಗದ ಬಹುಕಾಲ ಗತಿಸಿಹೋಯಿತು. ಗಾಯನದಲ್ಲಿ ಪರವಶನಾದ 
ಕುಕುದ್ಧಿಯು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯದಾದನು. ಆ ಗಂಧರ್ವಗಾನ ಮಾನವರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಂತಹುದು. ಅಂತೆಯೇ 
ಕುಕುದ್ಧಿಯು ಗಾನಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ಮೇಲೆ ತಾನು ಸ್ವಲ್ಲಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿದೆನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯುಗಗಳೇ ಉರುಳಿಹೋದವು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಜಾಗೃತನಾದ ಕುಕುದ್ಧಿಯು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು 
ತನ್ನ ಕುವರಿಗನುರೂಪನಾದ ವರನಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಕಮಲಸದನರು, ಬಲಭದ್ರನೇ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಪತಿಯೆಂದರು. ಆಗ ಕುಕುದ್ಧಿಯು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ರೇವತಿಯನ್ನಿತ್ತು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ ಗಂಧಮಾದನ ಶೈಲಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮೋಕ್ಷಸುಖದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾದನು. 


ನಗಿಂತ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವರನಕಿಂತ ಎತ್ತರವಿರುವ ವಧುವನ್ನು ಮದುವೆ- 
ಯಾಗಬಾರದೆಂದು ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ತನಗಿಂತ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ರೇವತಿಯನ್ನು ಹಲಾಯುಧದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆಳೆದು | 
ತನಗೆ ಸಮಾನಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರೇವತಿಯೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತಾ ಶಠ, ಉಲ್ಕುಖರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಅವರೀರ್ವರೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅರ್ಯಮಾ ಮತ್ತು ಅಂಶಕರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳಾದ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಈರ್ವರು 
ಆದಿತ್ಯರು. ಅವರೇ ಈಗ ಬಲರಾಮದೇವನ ಮಕ್ಕಳಾದರು 


ಜಗತ್ತಭುವಾದ ಜನಾರ್ದನನು (ಕೃಷ್ಣನು) ಒಂದು ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ರುಕ್ತಿಣಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದನು. | 
ಕುಶಸ್ಟಲೀನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಂಭ್ರಮದ ಉತ್ತವವಾಯಿತು. ನಾಲ್ಯೊಗನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ | 


we 
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ದೇವತೆಗಳು ಅಂಬರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಂಭ್ರಮಾನಂದದಿಂದ ಶ್ರೀರಮಾನಾರಾಯಣರ ಅಂದರೆ ರುಕ್ತಿಣೀಸಹಿತನಾದ ಅವಯ | 
(ನಾಶರಹಿತ)ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವೈವಾಹಿಕ ಮಂಗಳ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕುಸುಮವರ್ಷಗೈದು ಜಗತ್ತಿನ ತಾಯಿ- 
ತಂದೆಗಳಾದ ರುಕ್ಮಿಣೀ ವಾಸುದೇವರನ್ನು ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ಮುನೀಂದ್ರರು, ಅಮರ ಗಾಯಕರಾದ 
ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು, ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಶ್ರೀರಮಾನ.ರಾಯಣ ಯೋಗದ ಆ ಮಹೋತ್ತವದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡು 
ಆನಂದ ತುಂದಿಲರಾದರು. ಸುರಾಂಶರಾದವರು ಯಾರೋ ಅಂತಹ ರಾಜರನ್ನು ಈ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಯೋಗ್ಯರಾಜರು ಪಾಂಡವರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಶ್ರೀರಮಾಮಾಧವರ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 
ಸಮಸ್ತ ಸ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಣು ವಿಯೋಗವಿಲ್ಲದಿರುವ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿನಾರಾಯಣರೇ Կէ ಶ್ರೀರುಕ್ತಿಣೀ | 
ವಾಸುದೇವರ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಸಕಲಲೋಕದ ಸಜ್ಜನರು "ಮುದಿಸಿದರು. ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿನಿಯು | 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೂ ಆದ ವಿದರ್ಭರಾಜನಂದಿನಿಯೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ ಜನಾರ್ದನನು ಕ್ಷ ಪೂರ್ವಪುತ್ರನಾ ದ ಅಂದರೆ 
ಮನೋಭವನಾದ ಕಾಮದೇವ (ಮನ್ಯಥ) ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದನು. ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಬ 
ವಾಸುದೇವಾದಿ ಚತುಃಸ್ಥರೂಪನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ Աա ರೂಪದಿಂದ ಅಂದರೆ ಪ್ರದ್ಭುಮ್ಮ ರೂಪದಿಂದ 
ಆವಿಷ್ಟನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪಡೆದು ಎರಾಜಿಸಿದನು 
ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ತೊಡೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಸನು ಅವತರಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಶಂಬರಾಸುರನ | 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ರಾಜನ್‌, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೇ ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯುವಾಗುವನು'' ಎಂದು ಹ จ ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದರು. ಪುನಃ ಅವ | 


© 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಜನಿಸಿದ ಮೇಲೂ ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು "ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇ ದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನು ಈಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ರುಕಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪುತ್ರನಾಗಿರುವನು. ಅವನೇ ನಿನಗೆ " ಮೃತ್ಯುವಂದು 39” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದರಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ 
ಶಂಬರಾಸುರನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಪ್ರಭೂವೂ ಆದ ಕೃಷ್ಣನು ಅರಿತಿದ್ದರೂ 
ಅದರಿಂದ ಭಾವೀಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉದಾಸೀನನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಶಂಬರಾಸು od ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು 
ಕದ್ದು ಕೊಂಡೈದು ಸಾಗರಕ್ಕೆಸೆದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಅಸುರನು ಅಂಬುಧಿಗೆಸೆದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮೀನು ಅವನನ್ನು ನುಂಗಿತು. ದಾ 
(ಮೀನು ಹಿಡಿಯುವವರು) ಆ ಮೀನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದು ಮೃತವಾಗುವಾಗ ಅದರ ವದನವನ್ನು ಬಿಡಿಸದಾಗ 
ಕುಮಾರನಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 0 ಆ ಮೀನನ್ನು ಶಂಬರಾಸುರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ಆ ಮತ್ಚವನ್ನು | 
ಅದರ ಉದರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಂದರನಾದ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ช่อ ม ชี่ ส ว ಕಾಮನಪತ್ತಿಯಾದ ರತೀದೇವಿಗೆ ನೀಡಿ ಅ | 

ಪೋಷಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. | 

| 


ณิ 


೮೬ 
ಆ ಬ 
ಐತ 0 


tt 
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ಅದು ಸರಿ. ಮನ್ಮಥನ ಮನದನ್ನೆಯಾದ ರತೀದೇವಿಯು ಶಂಬರಾಸುರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬ 
ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರೀಗ ಪರಿಹರಿಸುವರು. 

ಹಿಂದೆ ರುದ್ರದೇವರ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣಿನ ಜ್ಞಾಲೆಯಿಂದ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಮನ್ಮಥನು ಅನಂಗನಾ 
ಸತಿಯಾದ ರತಿಯು ಸರಸ್ವತಿಯ ಪತಿಯಾದ ಪಿತಾಮಹ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಶಾಪದಿಂದ ಶಂಬರಾಸುರನ ಅಧೀನ 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ರತಿಯು ಶಂಬರಾಸುರನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ವಿರಂಚಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಶಾಪವಿತ್ತ ಕಾರಣವನ್ನೀಗ 


ವಿವರಿಸುವರು. ಹಿಂದೆ ಪಂಚಭತೃ ೯ಕಳಾದ (ಐದು ಜನರನ್ನು ಪ ತಿಯಾಗಿ ಪಡೆದವಳು), ದ್ರುಪದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ 


3 ค ร 42 CH = 
ದ್ರೌಪದೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇ ವರು ಸೃಜಿಸಿದ ವಿಚಾರವರಿತು ರತಿಯು ಅಪಹಾಸಮಾಡಿ ನಕ್ಕಳು. ಅದರಿಂದ ಪ ಜಃ 


ಹ 
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2 26 ณ์ ಒದುತ 


ದ್ದರಿಂದ, ಬಿ, ಅವನ 
ಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 


ք) 


270 Ֆ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸ 0ಗ್ರಹಃ 


ಸಂಭವರು ಕುಪಿತರಾಗಿ ""ರತೀದೇವಿ। ನೀನು ಅಸುರ ದೂಷಿತಳಾಗು'' ಎಂದು ಶಾಪ ನೀಡಿದ್ದರು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ರತಿಯು ಮಾಯೆಯಿಂದ ತನ್ನ ದೇವತಾ ಶರೀರವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಅಥವಾ ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಿತವಾದ 
ತಿಯ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳಾಗಿ) ಶಂಬರನ ಅಧೀನಳಾದಳು. ಯದೃಪಿ ರತಿಯು ಅಸುರನಾದ ಶಂಬರನ ಮನೆ ಸೇರಿದರೂ | 
ಅವಳು ದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಸುರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. | 
ಶಂಬರಾಸುರನು ತನಗೊಪ್ಪಿಸಿದ ಆ ಕುಮಾರನೇ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಮನ್ಯಥನೆಂದು ತಿಳಿದು ಹರ್ಷಿಸಿ ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಅಥವಾ ಸ್ಥಂದಸ್ಥರೂಪನಾದ ಪತಿಗೆ ಕ್ಷೀರ-ಫೃತಾದಿ ರಸಾಯನಗಳಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದಳು. ಆ ಕುಮಾರನು ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲೇ ಸಂಪೂರ್ಣ ರೂಪ ಯೌವನ. ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದನು. ಪರಿಪೂರ್ಣ ತಾರುಣ್ಯ, ಲಾವಣ್ಯಭರಿತನಾದ 
ಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಮವಶದಿಂದ ನಾಚುವಂತೆ օժ ಪಡುತ್ತಿರುವ ರತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣ ಕುಮಾರನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು 
"ಎಲೈ ತಾಯಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಲಜ್ಜಾದಿ ಕುತ್ತಿತವಾದ ಆಚರಣೆಯನ್ನೇಕೆ ಮಾಡುವಿ" ಎಂದು Վ ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿದಸು. ಆಗ ರತೀ- 
ದೇವಿಯು ತಾನು ಶಂಬರನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಬಗೆ-ಇವಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ಆಲಿಸಿದ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಅದುವರೆಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಮಾತೃಭಾವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ “ಕತಿಯನು ಪತ್ತಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


ರಿ Se 


3` Վ Վ Հ 


€ವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರವನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಳು. 


Վ 


ಕಾಮನ ಅವತಾರನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ನಿಜಸತಿಯಾದ ರತಿಯನ್ನು ಪೀಡಿಸುವ ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


իթ ಹಾನಿ ಸಿದನು. ಅತಿ ಬಲವಂತನಾದ ಶಂಬರಾಸುರನು ವರಾಸ್ತ ಸಗಳು, ವೈಕ್ಷಗಳಿಂದ, ಖಡ್ಗ- ಗುರಾಣಿಯನ್ನು ขด ด ช่ ว ส 
ಕೃಷ್ಣ ಸುತನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿದರೂ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾಗದಿರಲು ಖತಿಗೊಂಡು ಕು ಅದೃಶ್ಯನಾ 
ಮಾಯಾ ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾಕ ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕೆ ಎದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ, ಅಂತೆಯೇ ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಮತ್ತು 


ԷԶ 


ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಯುದ್ಧ. ಮಾಡುತ್ತಾ ಅನೇಕ ಪರ್ವತ-ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮೇಲಿ ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಂಬರಾಸುರನನು 


ಆಗ ರತಿಯು ಪ್ರದ್ಭುಮನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಮಾಯೆಗಳನ್ಸೂ ನಾಶಪಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಕ್ರೀಪರಡುರಾಮ- | 


- ಲಿ ನ್ಟ 
ಧರೆಗೊರಗಿಸಲು ಪ್ರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಸನು ರತಿಯು ತನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀಪ ಪರಶುರಾಮ ದೇವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಹಾಮಂತ್ರವಿದ್ಯಾ 
ಬಲದಿಂದ ಆ ಅಸುರನ ಎಲ್ಲಾ ಮಾಯೆಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿ, ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಶಂಬರಾಸುರನ ಶಿರವನ್ನು 


Վ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ಅಸುರಸಂಹಾರಾನಂತರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಹನು ನಿಜ ಸತಿ ರತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮ ಮಂತ್ರ 


ವಿದ್ಧಾಬಲದಿಂದ ಗಗನ ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ದ್ವಾರಕಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 


Հ» 


ಆದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ನಾರದರು, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದರೂ ಮಾನವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು 
ರುಕ್ತಿಣಿಯರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಸೂತಿಕಾಗೃಹದಿಂದ ಶ ಶಂಬರಾಸುರನು ಕದ್ರುಕೊಂಡೊಯ್ದಿದ್ದ ನಿಮ್ಮ ಮಗನೇ ಈ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಹನೆಂದು 


ಹೇಳಿದರು. ಅದರಿಂದ ಮುದಗೊಂಡ ಮಾಧವ-ರುಕ್ತಿಣಿಯರು, ಬಲರಾಮ ಸಹಿತರಾದ ಯಾದವರು ತಾತನಾದ 1 
ವಸುದೇವ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಲಾಲಿತನಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಸನು ಪತ್ರೀಸಹಿತನಾಗಿ ದ್ದಾರಕಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಹರ್ಷದಿಂದ >| 
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1 
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ಈಗ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಪರಿಣಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಹೀಗೆ ಉಪೋದ್ಧಾತ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಯಾದವರಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ರಾಜನು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 
ಮಂಡಿತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಮಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹ- 
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ಸಪ್ತದಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಅವನು ಸೂರ್ಯಾಂತರ್ಗತ ನಾರಾಯಣನ ಪೂಜಕನಾ ದ್ದರಿಂದಲೇ ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ ರಾಜನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಯಮಂತಕರತ್ಸವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅವನು ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತನಾದರೂ ಮಹಾಲೋಭಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಪ್ರಕಟಸಲು 
2 ա) 


C 


ಈಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ""ಸ್ಯಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು'' ಎಂದವನನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು. ವಾಸುದೇವನಿಗದನ್ನು 

«Լ 
ಕೊಡಲಿಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸತ್ರಾಜಿದ್ರಾಜನು “ಇದು ನನ್ನದು. ನಿನಗಿದನ್ನು ಕೊಡಲಾರೆ" ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ನಸುನಕ್ಕು ಸುಮ್ಮನಾದನು 


ಸ್ವಮಂತಕಮಣಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಹಾರವನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಮೃಗೆಯಾವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೊರಟನು. ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವಾಗ ಒಂದು ಸಿಂಹವು ಅವನ ಮೇಲೆರಗಿ ಪ್ರಸೇನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಬಹುವೇಳೆಯಾದರೂ ಪ್ರಸೇನನು ಮರಳಿ ಬರದಿರಲು ಸ್ಕಮಂತಕದ ಮೇಲಿನ ಮೋ ಹದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನೇ ತನ್ನ 5 
ಕೊಂದು ಮಣಿಯನ್ನು. ಅಪಹರಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಸಂದೇಹಿಸಿ, ա ಪ್ರಸೇನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸೃಮಂತಕವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಮಿಥ್ಯಾಪವಾದವನ್ನು ಹೊರಿಸಿದನು. ಅದು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹರಡಿ 
ಕೃಷ್ಣನ ಕಿವಿಗೂ ಬಿದ್ದಿತು. ಅನವಶ್ಯಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಪವಾದ ಬಂದುದರಿಂದ ಅದರ ಪರಿಮಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನು 
ಪ್ರಸೇನನು ಮಣಿಯೊಡನೆ ಅದೃಶ್ಯನ ನಾಡರಹಸ್ಯ! ವನ್ಹರಿಯಲುಕೆಲ ಯಾದವರೊಡನೆ ಪ್ರಸೇನನು ತೆರಳಿದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ 
ಅವನನ್ನರಸುತ್ತಾ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ನಡೆದ ಮೇಲೆ ಅರಣ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಪ್ರಸೇನನ ದೇಹವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕ್ರೂರಮೃಗದಿಂದ ಅವನು ಮೃತನಾಗಿರುವನಂದು ತರ್ಕಿಸಿ ಆ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಪ್ರಸೇನನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ | 
ಸ್ವಮಂತಕದೊಡನಿದ್ದ ಹಾರದ ತುಣುಕನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿದ್ದ ಸಿಂಹದ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತನ್ನೂ ಯಾದವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ | 
ಸಿಂಹದ ಪಾದದ ಗುರುತನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು. | 
ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹವೊಂದು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಒಂದು ಮೃಗದ ಹೆಜ್ಜೆಯ | 
ಚಿನ್ಹೆಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ಯಾದವರೊಡನೆ ಆ ಚಿನ್ಹೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮುಂದುವರಿದನು. ಆ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತು, 
ಅವರನ್ನು ಒಂದು ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಿತು. ಕೃಷ್ಣನು ಆ ಮೃಗದ ಪಾದದ ಗುರುತು ಗುಹೆಯೊಳಗೆ 
ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಯಾದವರಿಗೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲೇ ಇರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಬಿಲವನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
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ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಬಂದ ಮಾಧವನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಜಾಂಬುವಂತನನ್ನು 
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ಪನಿಂದ ಹೀತನಾ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿ ಕ್ಷಮ ಯಾಚಿಸಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತನಾ 
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ತಿಸಿ ಲುಚಗ Dp DAY: 


ಜಾಂಬುವಂತನೊಡನೆ ಯುದದ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದೊದಗಿತು. ಹಿಂದಿನ ತನ್ನ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದ 
๑ 

1 ಜಾಂಬುವಂತನೊಡನೆ ಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯಾಗದಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅನಂತರ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ಮಹಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ಹೋರಾಡಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಷ್ಠಿ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಚೂರ್ಣಿಕೃ 

1 ಜೀರ್ಣರರೀ ರಿಯಾದ ಜಾಂಬುವಂತನು ತಾನಿನ್ನು ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮನಗಂಡು ದುಃಖದಿಂದ ತನ್ನ ಆರಾಧ್ಯದೇವನಾದ 
1 ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಸ್ಥರಿಸುತ್ತಾ ದಾಶರಥಿಗೆ ಶರಣು ಹೋದನು. ಆಗ ಸಕಲ ಗುಣ-ಕರ್ಮಭೇದರಹಿತನಾದ 
- ಮಾಂ ನತು ಆಶರ್ಯ ಚಕಿತ ನೀ ಹನ್‌ ಮೇ ತವ 
Է ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ರಾಮಭದ್ರನ ಸ್ವರೂಪಃ ವನ್ನು 5: ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಜಾಂಬುವಂತನು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತನಾಗಿ ಲ್ರೀಕೃಜ್ಣಣೇ Վ 
เว 二 Ցար ա) = = = 
ร 'ರಾಧ್ಯಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೆಂದರಿತು ಅನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಪಾರವಶ್ಯದಿಂದ ಯದುನಂದನನ 
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ಮಂಗಳಕರಳಾದ '"ರೋಹಿಣಿ''ಯೆಂಬ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನೂ 
ಸೃಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನೂ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನಿಗೆ He ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾದನು. 


ಅದರಿಂದ ಹೃಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜಾಂಬುವಂತನ ಜೀರ್ಣದೇಹವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ವೇದನೆಯಾಗದಂತೆ ಚಕ್ರದಿಂದ 
ಛೇದಿಸಿ ಅವನನ್ನು ತರುಣನನ್ನಾಗಿ 'ಮಾಡಿದನು. ಯಾದವಕುಲಶೇಖರನು ನಿಜಭಕ್ತನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಜಾಂಬುವಂತನ 
ಕುವರಿಯಾದ ಜಾಂಬವತಿಯ(ರೋಹಿಣಿಯ) ಕರ ಪಿಡಿದನು ಮತ್ತು ನೂತನ ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಸ್ಯ್ಕಮಂಕಮಣಿಯೊಡನೆ 
ಇಂಬುವಂತನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟನು. 
ಇತ್ತ ಗುಹೆಯ ಹೊರಗಿದ್ದ ಯಾದವರು ಬಹುದಿನವಾದರೂ ಕೃಷ್ಣನು ಬರದಿದ್ದುದರಿಂದ, ನಾವು ಸುಮ್ಮನೆ ಇಲ್ಲೇಕೆ | 
ಕಾಯಬೇಕು? ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಗಿದ್ದರೂ 'ಸಫಲನಾಗಿ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ದ್ಹಾರಕೆಗೆ ತೆರಳಿದ್ದರು. 
ತಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಂತೆ ಕೃಷ್ಣನು ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಯಾದವರಿಗೆಲ್ಲ ನಾಯಕನಾದ | 
ಕೃಷ್ಣನು ಸಮಸ್ತ ಯಾದವರ ಸಭೆ ಸೇರಿಸಿ, ಎಲ್ಲರ ಸಮಕ್ಷ ಜರುಗಿದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ 6 7 
ಂತಕೆಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ ಸತ್ರಾಜಿತನ ಮುಖವು ಕಾಂತಿಹೀನವಾಯಿತು. ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ | 
ಮೇಲೆ ಮಿಥ್ಯಾಪವಾದ ಹೊರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಅಪಕೀರ್ತಿಗೆ ಗುರಿ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ದುಃಖವಾಯಿತು ತು. td ' 
ಸತ್ರಾಜಿತನು ತಾನೆಸಗಿದ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಜನಾರ್ದನನಾದ ಸಿರಿಕೃ ԱԹՈ ತನ್ನ ಕುಮಾರಿಯಾದ ಸತ್ಯಭಾಮಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಎವಾಹಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಸ್ವಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನೀಡಿದನು. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣನದನ್ನು ಮತ್ತೆ 25- 
ಜಿದ್ರಾಜನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ನಿಸ್ರೃಹತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೊಡನ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆದನು. 
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ಈಗ ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಮೊದಲು ಯಾರು? ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ | 
- ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಸಾಕ್ಷಾದ್ರಮಾದೇವಿಯೇ ಅಹುದು. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪತ್ತಿಯರಾದ ಶ್ರೀ-ಭೂ-ದುರ್ಗಾದೇವಿಯರಲ್ಲಿ | 
ಎರಡನೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಭೂದೇವಿಯೇ ಸತ್ಯಭಾಮಾದೇವಿಯು. ಭೂಃ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಮಾದೇವಿಯೇ 
ಸತ್ರಾಜಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ್ದಳು. ರಮೆಯ ಅವತಾರಳಾದುದರಿಂದಲೇ | 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಸಮಸ್ತಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ರೂಪಸಿಯೂ ಉತ್ತಮಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಸತ್ಯಭಾಮಾ-ರುಕ್ಶಿಣಿಯರು | 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯ ಎರಡು ರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ರುಕ್ತಿಣಿ-ಸತ್ಯಭಾಮೆಯರು ಉತ್ತಮರೂ ಅತ್ಯಂತ | 
ಪ್ರಿಯರೂ, ಅನುಗ್ರಹಪಾತ್ರರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸದಾ ದೇಶ-ಕಾಲಗಳಿಂದ ವಿಯೋಗ | 
ರಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. เล ล ละ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಅವಿಯೋಗಿನಿ ಎಂದು ಭಾವ) ಶ್ರೀರಮೆಯ ಅವತಾರ- | 


ರಾದುದರಿಂದಲೇ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯರು ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ರೋಹಿಣಿದೇವಿಯು (ಜಾಂಬವತಿಯು) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಸಾಂಬ ಎಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ | 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಷೆಣ್ಣುಖನೇ ಸಾಂಬನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. ಎಣಿಸಲಸದಳವಎಿಲ್ಲದ ಸದ್ಗುಣಸಾಗರನೂ ಪ್ರ ಪ್ರಭುವೂ ಆದ 
ಹರಿಯು (ಕೃಷ್ಣನು) ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ 25 อ 2 ง อ ่ อ 3:. ಒಂದು ದಿನ ಓರ್ವ ಜನಾರ್ದನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದ್ವಿಜನು 


= 


ಅಂಶ 


VC 


ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಮಾನಿತನಾಗಿ ಇಂತು ಎಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ""ದೇವ, ನಾನು ಒಬ್ಬ ಪಾಪಾತ್ಮನ 
ದೂತನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಪಾಪಿಯ ಸಂದೇಶವೂ ಪಾಪಪೂರ್ಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಾನೀಗ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬ 
೨ಪಚಾರ ಮಾಡುವ ನ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು ತಂದೆ. ಪ್ರಭು! ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ests ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕರ್ತ 
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ವೃತ್ತೇನ 
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ನು 


ನೀನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತೇನೆ' - ಎಂದರುಓ ಕೃಷ್ಣನ « ಆಣತಿಯಂತೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು:- 
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ಸಾಲ್ಲದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಿಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಹಿಷಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು ಸಾಲ್ವನು. ಕಿರಿಯರಾಣಿಯ ಮಕ್ಕಳು 


Դ 


ರುದ್ರದೇವರನ್ನು SE ಹಂಸ, ತ್ತು ಸ ಬ್ರಹ ಹದತ್ತನು ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ 


ಹಂಸಡಿಭಿಕರು ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ւա» ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಆವರ 0 ಅಜೇಯತ್ವ (ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ 
ಜಯಿಸಲಾಗದ್ದು) ಮತ್ತು ಅವಧ್ಯತ್ವ (ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ಸಾವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ) ವರವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಮಹಾದೇವರು ಅವರ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮೇಲಿನ ವರಗಳನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ ಸರ್ವದಾ ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಚರಿಸುವ ಭೂತಗಣಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಮಹೋದರ ಮತ್ತು ಕುಂಡಧಾರಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ, ಅವಧ್ಯತ್ವ, ಅಜೇಯತ್ವವರ ವಿಶಿಷ್ಟರೂ ಆದ | 
ಇಬ್ಬರನ್ನು ಅಂದರೆ ಎರಡು ಭೂತಗಳನ್ನೂ, ಹಂಸ-ಡಿಭಿಕರ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ಮಹೋದರ-ಕುಂಡಧರರು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ದೇವಯೋನಿಯವರಾದ್ದರಿಂದ ಮರಣರಹಿತರಾಗಿದ್ದರೂ, ಶಿವನಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವ-ಅಜೇಯತ್ನವರವನ್ನು 
ಪಡೆದರು. ರುದ್ರದೇವರ ವರವಿಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸರ್ವಥಾ ಅಜೇಯರೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಂಸಡಿಭಿಕರು 
ಶಿವವರಬಲದಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವ ಅಜೇಯತ್ವವುಳ್ಳವರಾದುದಲ್ಲದೆ, ಅಂತಹುದೇ ವರಪಡೆದ ಆ ಈರ್ವರು ಭೂತಗಳ 
ಬೆಂಬಲವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಮಹಾ ಉದ್ದಟರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೀಗ ತಮ್ಮ ಪಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಿಂದ 
ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


6 ಜರಾಸಂಧ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿರುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸದೇ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನವರು 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದರು? ಎಂದರೆ ಜರಾಸಂಧನು, ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಹಂಸಡಿಭಿಕರು ಆ ಯಾಗವನ್ನು ಹಮ್ಮಿ- 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ವೃಕ್ತಪಡಿ ಪಡಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಹಂಸಡಿಭಿಕರು ದೇವತೆಗಳ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಅವತಾರರಾದ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಅಸುರರನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಾಮಾನ್ಯತಃ 
ಜಯಿಸಿ ತಂದೆಯಿಂದ ರಾಜಸೂಯ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲು ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ವೇದವಿದ್ಧಾ ವಿಶಾರದರು ರಾಜಸೂಯಯಾಗವು ವೈಷ್ಠವಯ ಯಜ್ಞವೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುದೇವತಾಕವಾದ ಆ 
ಯಜ್ಞವನ್ನಾಚರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಅವೈಷ್ಣವರಾದ ಹಂಸಡಿಭಿಕರು ಈ ವೈಷ್ಣವಯಾಗವನ್ನು ತಂದೆಯಿಂದ 
ಅದೆಂತು ಆಚರಿಸಲಾಶಿಸಿದರು? ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ಎಂದರೆ, ತಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಬರಬೇಕು, ಹಾಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಯಾಗ ಮಾಡಿಸಲುದ್ದುಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೇ ಅಚ್ಯುತ! ಆ ದುಷ್ಟರು ನಿನಗೆ 
ಒಂದು ಸಂದೇಶ ವನ್ನು “2 ನನ್ನನ್ನು ಕ ಳುಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ “ಕೃಷ್ಣಟ ನಾವು ರಾಜಸೂಯ 
ಯಾಗವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸ ಲಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಸ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಲವಣ ಸಮುದ್ರ 


ಎ 


ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಬಹುಭಾರವುಳ್ಳ (ಅಂದರೆ 20 ತೊಲೆ) ಅನರ್ಫ್ಯರತ್ತ ಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಕಪ್ತರೂಪವಾಗಿ ತಂದೊಪ್ಪಿಸಬೇಕು. 


` ಟು 


A 


ಇದು ನಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ!” ಪ್ರ ಪ್ರಭು, ಇಂತಹ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ದ್ವಾರಾ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ಈ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನು 
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274 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಆಜ್ಞಾಪಿ ಪಿಸಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಸುನಕ್ಕು ಕೃಷ್ಣನ ದೂತನಾಗಿ ಆ ಜನಾರ್ದನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಡನೆ ಹಂಸಡಿಭಿಕರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ ಹಾ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ತೃಣೀಕರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀಮಾಧವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 


ಸಡಿಭಿಕರು ಕೃಷ್ಣನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಜನಾರ್ದನನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಕಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ 
ದಬ 0 0 ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ծ 


ಹಂ 
ಅವರೆಸಗಿ 

ಷ್ಹನಿಗೆ ಯಷಿಮುನಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ, ಆದರವನ್ನೂ ತಿಳಿದೋ ಏನೋ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗುವಂತೆ 
อ ล) "ಅತಿಡುಪ್ಪರಾದ ಆ ಹಂಸಡಿಭಿಕರು ಮೂರು ಸಾವಿರ ಜನ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಯತೀಶ್ಚ ಕ್ವರಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ, 
ರುದ್ರದೇವರ ಅವತಾರರಾದ, ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ದೂರ್ವಾಸಮುನಿಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಕೌಪೀನಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ, ಅವರ ದಂಡಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕಿ ಬಹಳ ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿದ್ದರು. ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳಾದ 
ದೂರ್ವಾಸರು ಹಂಸಡಿಭಿಕರಿಗೆ ಶಾಪವಿತ್ತು ನಾಶಪಡಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ, ರುದ್ರಸ್ಥರೂಪರಾದ ತಮ್ಮಿಂದಲೇ (ಮೂಲರೂಪದ 
ರುದ್ರವರದಿಂದಲೇ) ಜನಿಸಿ ಅವಧ್ಯತ್ತ-ಅಜೇಯತ್ನವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದುದರಿಂದ ಹಂಸಡಿಭಿಕರಿಗೆ ದೂರ್ವಾಸರು 
ಶಾಪಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿಗಳು ಮೂರು ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಯತಿಗಳಾದ 
ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ, ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀಕೇಶವನ (ಕೃಷ್ಣನ) ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತಮಗಾದ 
ಪರಾಭವ- ಅಗೌರವಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ ಆ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ 
ದೂರ್ವಾಸ ರನ್ನು ಶಿಷ್ಯಮಂಡಲಿಯನ್ನೂ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸನಾ ನ್ಹಾನಿಸಿ, ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕೌಪೀನ, 
ದಂಡಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂಡನೆ ದುಪ್ತರಾದ ಸ ಸಾಲ್ವ ಪುತ್ರ ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಪುಷರ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. 


մ ว ธี ่ ซิ ่ ว ದೂರ್ವಾಸರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪಚಾರ ವಿಚಾರವನ್ನರಿತು ವಿಷಾದಿಸಿ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ರುದ್ರದೇವರ ಅವತಾರರೆಂದು ಬಲ್ಲವನಾದ್ದರಿಂದ ಅಂಥ ಪೂಜ್ಯರಾದ | 
ಅಪಚಾರ - ದ್ರೋಹವೆಸಗಿದ ಹಂಸಡಿಭಿಕರ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ದೂರ್ವಾಸದ್ದೇಷಿಗಳಾದ 


ತಿಳಿದು ಹಂಸಡಿಭಿಕರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನೂ, | 
4 ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೊದಗಿದರು. ಸೌಭಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸಾಲ್ಲನು 
ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನ ಹಿರಿಯರಾಣಿಯ ಪುತ್ರನು, ಹಂಸಡಿಭಿಕರು ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನ ಕಿರಿಯರಾಣಿಯ ಮಕ್ಕಳು. 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಚಕ್ರನೆಂಬ ಅಸುರನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವ- - 5 
ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಅದರ ಬಲದ ಹುಮೃಸಿನಿಂದ DS ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 'ರಾಕ್ಷಸನಾ ನಾದ jk 
ಹಂಸಡಿಭಿಕರ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ร ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇ ತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಇದರಂತೆ ಒಡಿಂಬನೆಂಬ ದೆ տո ನೂ ಸಹ 
"ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಜಯಿಸಲಾರ , ಸಂಹರಿಸಲಾರರು' ಎಂದು ಪರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಈಗ ಅವನ 

ಸ್ವ 


ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು. ಹಂಸಡಿಭಿಕರಿಗೆ ಹತ್ತು արամ 5 
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ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸಂಖ್ಯಾ ಕವಾದ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಸ್ಥ ಸೈನ್ಯ ವಿತ್ತು. ಹಿಡಿಂಬನು ಒಂದು ಅಕ್ಲೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಶಯುಕ್ತನಾಗಿ 


ಒಟ್ಟು ಹದಿನೇಳು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ನಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಂಸದಿಭಿಕರು ಪ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಹನೆಡೆಗೆ ಬಂದರು. 
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ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಭೀಕರ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕೃಷ್ಣ ԱՅ ವಿಚಕ್ರನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದರೆ, ಬಲರಾಮನು 
ಹಂಸನೊಡನೆ ಸೆಣಸಾಡಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಡಿಭಿಕನೊಡನೆ ಕದನಗೈದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಂದೆಯಾದ ವಸುದೇವನಿಗೆ 
ರೋಹಿಣಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಗದನು ಸೋದರನಾದ ಕೃಷ್ಣ ฉี ่ อ ที ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬಂದನು. ಚಡ ಪ್ರಚಂಡ-ಜಯವಿಜಯಾದಿ 
ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗರಾದ ಚಂಡ ಪ್ರಚಂಡರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಚಂಡನಾಮಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ದ್ವಾರಪಾಲಕನೇ 
ಈಗ ಗದನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಂತಹ ಗದನು ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. 


ರಾ 
ಮೂರು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯಯುಕ್ತರಾದ ಯಾದವರು ಹಿಡಿಂಬಾಸುರ ಮತ್ತು ಭೂತಗಣದವರಾದ ಮಹೋದರ- 
ಕುಂಡಧರರನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ವಿಚಕ್ರನು ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಬಲವಾದ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳನ್ನೆಸೆಯ ಹತ್ತಿದನು. ಕೃಷ್ಣನು ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎಚಕ್ರನ ರಥ 
ಮತ್ತು ಆಯು ಧಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶ ಪಡಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ದೈತ್ಯನು ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ವೃಕ್ಷಗಳು ಮ 

ಪರ್ವತಗಳನ್ನೆಸೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆಗ ವಿಚಕ್ರನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಸುದರ್ಶನದಿಂದ ತರಿದು ಹಾಕಿದನು. ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಅಮರರು ಆನಂದದಿಂದ ಜಯಜಯಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರುದ್ರಭೃತ್ಯರಾದ ಮಹೋದರ-ಕುಂಡಧರರು ಯಾದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನುಂಗತೊಡಗಿದಾಗ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಭೂತಗಳು ಯಾದವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಓಡಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನ ಭುಜ-ಶಿರಸ್ತುಗಳ ವ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬಲವಾಗಿ 
ಕೃಷ್ಣನ ಸುಂದರವಾದ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿದರು. ร ಸಾಗರನಾದ ಯದುನಂದನನು ತನ್ನ ಭುಜಚಲನ ಮಾತ್ರದಿಂದ i 
ಆ ರುದ್ರಭೃತ್ಯಭೂತಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಆ ಭೂತಗಳು ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತ ದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ } 


ಮಾಡಿದನು. ಅಚಿಂತ್ಯಾದ್ದುತ ಶಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಕಾರ್ಯವೆಸಗಿದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಲ್ಲ | 


ย 


[ห ง อ ค จ ร ง ห อ 4 ๑ แค จ ง เย ง ค ง ค งด ณะ «จ 4 ๐ 4 ท ๑ 4 vue 


ՇՆ Ն 


չ 
ಇತ್ತ ಉಗ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ವಸುದೇವನು, ಯಾದವಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಿಡಿಂಬಾಸುರನ 
ಮೇಲೆ ಶರವರ್ಷಗೈಯ್ಯ ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹಿಡಿಂಬರಾಕ್ಷಸನು ಉಗ್ರಸೇನ-ವಸುದೇವರು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿ 1 
ಮಾಡಿ ಅವರ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ನಾ อ ซี ่ ผี ่ อ ม , ತನ್ನ ಎರಡು ಕರಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು | 
ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ಬಲಭದ್ರನು ಹಂಸನೊಡನೆ ನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹಿಡಿಂಬನತ್ತ ಧಾವಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನು 
| 

i 

Ա 

ի 


๑ 


ಉಗ್ರಸೇನ-ವಸು ಸುದೇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಲರಾಮನ ಮೇಲೇರಿ ಹೋಗಿ ಮುಷ್ಠಿಗಳಿಂದ ಗುದ್ದಿದನು. ಬಲರಾಮನೂ 


ಹಿಡಿಂಬನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕೋಪ ಪದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಭುಜಬಲ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಾ 

ಬಹುಕಾಲ ಮುಷ್ಟಿ ಯುದ್ಧನಿರತರಾದರು. ಆಗ ಬಲರಾಮನು ಹಿಡಿಂಬನನ್ನು ಮೊಳಕಾಲುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ೯ โณ 

ಎಸೆದುಬಿಟನು. ಹಿಡಿಂಬಾಸುರನಾಗ ಪು ಷ್ಠರದಿಂದ ಐದು ಕ್ರೋಶ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಿದ್ದನು. ಹಿಡಿಂಬನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು 
pu 

ಹಂಸಡಿಭಿಕರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಡಿಗೊ ga ಬಲರಾಮನು ಅವನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ ದುಷ್ಟನಾದ ಅಸುರನನ್ನು ಕದಳಿ | 


ಹಂ. 

1 
ಸಂಹರಿಸಿ ವಿಜಯಾಟ್ವಹಾಸದಿಂದ ಜಯದ್ದನಿಗೈದನು. ի 
ಇತ್ತ ಗದನು ವಯೋವೃದ್ಧನಾದ 222 ದೇಶಾಧಿಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವನ ನನ್ನು | 
ಎರಥನನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನು. ಗದನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಡಾಗಿ 0 
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1) 276 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 
ಪೌತ್ರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿ ಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಖಡ್ಗ-ಚರ್ಮ(ಗುರಾಣಿ) ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅವನತ್ತ ಹೋದನು. ಅವರೀರ್ವರೂ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದಂತೆಯೇ ಮೂವತ್ತೆರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಖಡ್ಗ ಯುದ್ಧದ 
ಕಲೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಜಗ್ಗದೆ ಬಹುಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೂ ಯಾರೂ ಸೋಲಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ಇನ್ನು ಯುದ್ಧ ನಿರರ್ಥಕವೆಂದು ಬಗೆದು ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿರಮಿಸಿದರು. 


ಆನಂತರ ಹಂಸಡಿಭಿಕರು ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಲು ಹೋದರು. ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅವರ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕಿದನು. ಕೃಷ್ಣನು ಅವರ ಮುಕ್ಕಾಲು ಭಾಗ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದನು. ಕೇವಲ ಕಾಲುಭಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಹಂಸಡಿಭಿಕರು ಕೃಷ್ಣನ ಭಯದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು. 
ಇಂತು ವಿಜಯಶೀಲನಾದ, ಕಮಲಲೋಚನನಾದ, ಕಮಲಾಮನೋಹರನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
ತಿಶಯ ಕಾಂತಿ ವಿರಾಜಿತನಾದ ಯದುಕುಲ ಚೂಡಾಮಣಿಯಾದ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಂದು ರಾತ್ರಿ 
ՍԱԾ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೇ ವಾಸಮಾಡಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದನು. 

ಮರುದಿನ ಮಾಧವನು ಯಮುನಾತಟದಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋದ ಹಂಸಡಿಭಿಕರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೊರಟು ಅಣ್ಣ ಬಲರಾಮ- 
ನೊಡಗೂಡಿ ಅಳಿದುಳಿದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕಾಲ್ವೆಗೆದ ಹಂಸಡಿಭಿಕರನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟದನು. ಹಂಸಡಿಭಿಕರು ಕ್ರೋಧೋನ್ವತ್ತರಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಸಕಲ ಯಾದವರ ಮೇಲೆ ಮಾರ್ಗಣಗಳಿಂದ (ಬಾಣಗಳಿಂದ) 
ಮಳೆಗರೆದರು. ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಹಂಸನು ಹಲಾಯುಧನಾದ ಬಲರಾಮನ ಮೇಲೇರಿ ಹೋದನು. ಡಿಭಿಕನು 
ಸಾತ್ಯಕಿ ಗದ ಮತ್ತು ಸೈನಿಕರತ್ತ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು ಸಾತ್ಯಕಿ-ಗದರ ಕವಚ-ಆಯುಧ-ರಥಗಳನ್ನು ನಾಶ ಪಡಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಅವರು ರಣಭೂಮಿಯಿಂದ ಓಡಿದರು. ಡಿಭಿಕನಾಗ ಯಾದವರನ್ನೋಡಿಸಿ ಧನುವನ್ನು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾಸ್ತ್ರ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ಶ್ರೀಹರಿಯತ್ತ ಬಂದನು. ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಡಿಭಿಕನ ಸಕಲ ಯುದ್ಧ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿದನು. ಆಗ ಡಿಭಿಕನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಲರಾಮನ ಸನಿಷಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಬಲರಾಮನು 
ಹಂಸನನ್ನು ನಿರಾಯುಧಗೊಳಿಸಿ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಕಡೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಡಿಭಿಕನನ್ನು ಕಂಡನು. ಮತ್ತೊಂದು ಧನುವನ್ನು 
ಪಿಡಿದು ಹಂಸನು ಬಲರಾಮನೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಕೃಷ್ಣನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು ತರುಬಿದನು. 


ՀԼ Փ 


ಇತ್ತ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬೇರೊಂದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆಯುಧಪಾಣಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

ವೃದ್ಧನಾದರೂ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಕಾದಾಡಿ ಅವನ ಕಂಠ-ವಕ್ಷಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ 

ಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಮಾರ್ಫಿತನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಮತ್ತೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರಾಕೃತಿಯ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು 

ಥೃದತ್ತನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಿಂದ ಶ್ವೇತಕೇಶಯುಕ್ತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಛೇದಿಸಿದನು. 

ರವು ಧರೆಗುರುಳಿತು. ಹಿಂದೆ ಕಾಶಿರಾಜಪುತ್ರಿಯರ ಸ್ವಯಂವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂಬಾ ಮುಂತಾದ ಮೂವರು 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮನಿಗಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿದಾಗ ಅಂಬೆಯು ಸಾಲ್ದಭೂಪತಿಯನ್ನು ತಾನು | 

ವರಿಸಿರುವುದದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಳಫ್ಟೇ? ಅಂತು ಅಂಬೆಯು ಆಶಿಸಿದ್ದ ಸಾಲ್ಲಭೂಪತಿಯ (ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನ) ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಸಾತೃಕಿಯು 

չ ತರಿದುಹಾಕಿದನೆಂದು ಭಾವ. 
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ಹೀಗೆ ಉದ್ಭತನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಅತ್ತ ಬಲರಾಮನು ಸೈನ್ಯ ಸಹಿತನಾದ ಡಿಭಿಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಕೃಷ್ಣನು ಕ್ರೂರಬಾಣಗಳಂದ ಹಂಸನನ್ನು 
ಪೀಡಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಶರಾಘಾತಗಳಿಂದ ಹಂಸನ ಸಕಲ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಅವನ ಬಲವನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿದನು. ಆಗ 
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ಹಂಸನೊಬ್ಬನೇ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಕೇಶವನ ಬಳಿಸಾರಿದನು. ಕೃಷ್ಣನು ಹಂಸನ ಎಲ್ಲಾ ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ 
ನಿವಾರಿಸಿ, ತನ್ನ ಅಸ್ತವನ್ನು ಅಂದರೆ ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುನಿಂತನು. ಅದನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಭಯಗೊಂಡ 
ಹಂಸನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಪ್ರಾಣಭೀತಿಯಿಂದ ದ್ರುತಗತಿಯಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿ ಯಮುನಾನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದನು. ಉತ್ತಮಾಸ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಕೃಷ್ಣನು ಹಂಸನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಪಾದದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಒದೆದನು. ಆ 
ಆಘಾತದಿಂದ ಮೂರ್ಫಿತನಾದ ಹಂಸನು ಯಮುನಯ ಜಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಸರ್ಪದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಹಂಸನು 
ಅಂಧಃತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಯುಕ್ತನಾಗಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ಮಹಾಸರ್ಪದ ಉದರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸ ಮಾಡಿದನು. ಅಂದರೆ ಅವನು ಅತಿ ದುಃಖಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದು ವೈವಸ್ಥತ ಮನುವಿನ ಅನಂತರ ಮೃತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹಂಸನು ಮೃತನಾದ ಮೇಲೆ ಹರಿದ್ದೇಷಿಯಾದ ಅವನು ಮಹಾಅಂಧಃಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇತ್ತ ತನ್ನಣ್ಣನಾದ ಹಂಸನು ಯಮುನಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಡಿಭಿಕನು ರೋಹಿಣೀಸುತನಾದ 


3 
ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಸೆಣಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದುಃಖತಪ್ರನಾಗಿ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಅರಸುತ್ತ ತಾನೂ ಯಮುನಾನದಿಗೆ ಹಾರಿ 
ಹೆಂಸನನ್ನು ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನಣ್ಣನನ್ನು ಕಾಣದೆ ದುಃಖಾತಿಶಯದಿಂದ ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು 
ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಡಿಭಿಕನು ಮೃತನಾದನು. ಹೀಗೆ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಿಕನು ಕ್ರೂರವಾದ ಅಂಧಃತಮಸ್ಸಿಗಿಳಿದು ಅಗ್ರಜನಾ 
ಹಂಸನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅಸಹ್ಯಕರವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. 
ಅಂದರೆ ಅಂಧಃತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾದನು ಎಂದು ಭಾವ. 
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ತರುವಾಯ ಇತ್ತ, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿನಿಖಿಲವೃಂದಾರಕವೃಂದದಿಂದ ಸ್ತುತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ತನು ಯಾದವ ಸೇನಾ 


ಮತ್ತು ನಿತ್ಯ ನಿರ್ದಷ್ಟಾನಂದ ಸಾಗರನಾದ, ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನವರೂ ತನ್ನ ಚರಣಪಲ್ಲವಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ಸಕಲ ಬಕಜನರನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾ ನಿಜಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳಿಂದ ವಾಸ ಮಾಡಹತ್ತಿದನೆಂದು 
Վ - ಣಾ 


ಭಾವ. 

i ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವು ಮುಗಿದುದು. 
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ի 280 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 
ಬಯಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಪ್ರಜ್ಞೆ ಪ್ರತಿಭೆಗಳಿಂದಲೇ ಪಾರಂಗತರಾದರು. ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಸ್ವರೂಪ 


ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ ಸಕಲ ಅಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರೀಣರಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದರು. ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಅಸ್ತಗಳನ್ನು 
ಕಲಿತವರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಅಧಿಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಅಸ ಸ್ವಯುದ್ಧವು ಧರ್ಮವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅವರದನ್ನು ಕಲಿಯಲಿಲ್ಲ. ವಿಎಧ 
ದೇವತಾ ಮಂತ್ರಾಕವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳ ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಪಡೆಯಬೇಕು. 
ಜೀವೋತ್ತಮರಾದ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಭಾಗವತಧರ್ಮಾಚರಣರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರು. ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಜ್ಞಾನ-ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದೇ ಅತಿಪ್ರಿಯಕಾರ್ಯ, ಮತ್ತು ಧ್ಯೇಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದಿಬ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಶಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಭಾಗವತರೂ, ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿಪರಿಪೂರ್ಣರೂ, ಸರ್ವದಾ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ ಸಂತೋ BE: ಆದ ಭೀಮಸೇನರು 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೂ ಸಹ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿಗಳ ಹೊರತು ಬೇರಾವುದನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಬೇಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳ ಮಾತೇನು ಹೇಳುವುದು? ಶುದ್ಧಭಾಗವತಧರ್ಮ ನಿರತರಾದ್ದರಿಂದ, ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮರಹಿತವಾದ ವೃಕೋದರರು 
ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನಾಗಲಿ ಕಾಮ್ಯಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಬೇಡಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಭೀಮಸೇನರು ಏಕಚಕ್ರನಗರದಲ್ಲಿ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವಾದ ಭಿಕ್ಲಾಟನೆಯನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿದರು? ಅದು 
ಅವರಿಗೆ ಅಧರ್ಮವಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ನಿಜ, ಅವರು ರಾಜನು ವೈಶ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕರವನ್ನು (ಕಂದಾಯವನ್ನು) ಪಡೆಯುವಂತೆ 
ಹೂಂಕಾರಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕರರೂಪವಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದರೇ ವಿನಃ ಯಾಚನೆಯಿಂದಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನನ್ನು ಹೊರತು ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿಲ್ಲ (""ನ ಪ್ರತೀಪಂ ಹರೇಃ 
ಸ ಕರೋತಿ ಕಥಂಚನ'') ಎಂದಿಗೂ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಅವರು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವಿರೋಧ 
ಸಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕವಚ-ಆಯುಧ ರಹಿತರಾದವರೊಡನೆ ಕವಚ-ಶಸ್ತ್ರಯುಕ್ತರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಹಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಕಪಟಾಚರಣೆ ಅಂದರೆ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿದ್ದು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವೈಷ್ಟ್ಠವರಾದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಔರ್ಧ್ವದೇಹಿಕ ಕ್ರಿಯೆ (ಸಂಸ್ಥಾರ) ಮಾಡು ಎಂದು. ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಿಲ್ಲ. 23 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. (ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಮೃತರಾದ ಮೇಲೆ ಅಂತ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು BET 
ವಿಷ್ಣುದ್ದೇ are ಎಂದೂ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಭೀಮಸೇನರು ಶ್ರೀಹರಿದ್ದೇಷಿಗಳಾದ ದುರ್ಕೋ €ಧನಾದಿಗಳೊಡನೆ լ 
ಸ್ನೇಹ, ವಿ್ಣರಕ್ತರೂಡನ ವಿರೋಧ-ಇವುಗಳನ್ನು ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿ ನಿಂದೆ | 

» ಂತಹವರ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವರು. ವಿಷ್ಣುದ್ದೇಷಿಗಳನ್ನವರು ಸ್ವಯಂ ಸಂಹರಿಸುವರು. ՓՈՀԹՈԹ | 
1 ದುಷ್ಪರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಅವೈಷ್ಣವರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿಸುವರು. ಧರ್ಮಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ಭೀ 


ಓಂ 
| 
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ಮಸೇನದೇವರೆಂದೂ ಸಂದೇಹಗೊಂಡವರಲ್ಲ. ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದು ಅಕಾರ್ಯವಾದುದರಿಂದ | 
ಆಪೆತ್ರಮಯದಲ್ಲೂ ಭೀಮಸೇನರು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪಕ್ಷಿರೂಪಿಯಾದ ಯನು. | 
ರ್ಮರಾಜ, ಸರ್ಪರೂಪಿಯಾದ ನಹುಷರಾಜರಿಂದ ತಮಗೆ ಬಂಧನಾದಿ ಆಯಾಸವಾದರೂ, ಯಮ-ನಹುಷರು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಡಿದಾಗ ಬದುಕಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಚ್ಛಿಸದೆ ಮೌನವಾಗಿದ್ದರು. 

ಮ | 


ย ป 


ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಅಸ್ತಯುದ್ಧ ದ್ದವು ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೆ ಹೇಳಿದಿರಫ್ತೆ? ಹ ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರು ಆಶ್ವತ್ರಾಮ 
ಮತ್ತು ಅಲಂಬುಸರೊಡನೆ ಅಸ್ತಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆಯಲ್ಲ, ಹಾಗೇಕೆ ಮಾಡಿದರು? ಎಂ ದರೆ, 1 
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ಅಷ್ಟಾದಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 281 | 


ನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರಿಗೆ ಸಮನಾದವರು ಅಸ್ತಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 


Փ 


ನು ಭೀಮಸೇನರು ಸರ್ವಜ್ಞರೆಂದೂ, ಅರ್ಜುನ-ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರಕಿಂತ ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ತೋರಿಕೊಡಲು : 
չ 
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ರೊಡನೆ ಅಸ್ತ ಯುದ್ಧ as ಭೀಮಸೆ "ನರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಣತಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ก ร ชู่ ขอ ตวง ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದಲೇ ಪರಚರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. 

ಇದರಂತೆಯೇ dd ನಾಗಿ es ಅಲಂಬುಸನು ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಅಸ್ಪವಿದ್ಯಾವಿಚಕ್ಷಣತೆಯಿಂದ 

ಪರಾಜಿತನಾದನು. ಭೀಮಸೇನರು ಇವರಿಬ್ಬರೊಡನೆ ಅಸ್ತಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಜಯಿಸಿದರೇ ವಿನಃ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿ 


ಇದರ ಹೊರತು ಅವರು ಬೇರಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ತ ಸಗ್ರಹಣ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ಅದು ಸರಿ. 26ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಲಂಬುಸನನ್ನು ಘಟೋತ್ಕಚನು ಸಂಹರಿಸಿನೆಂದು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ? 
ಅಂದರೆ ನಿಜ ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಘಟೋ i ಚನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಕ್ಷರ-ಅಕ್ಷರ ಪುರುಷರಕ್ಕೆಂತ ಉತ್ತಮನಾದ ಭಗ: 


- 


ಧರ್ಮೋ ದೇವಾ ಅಪಿ ಹಿ ಮಾನುಷೇ | SAIS ว 


Հ է 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಮನುಷ್ಯರಂತೆಯೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವರು. ತಮ್ಮ ಧೀಮಂತಿಕೆ, ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದಲೂ, "ಧರ್ಮೋ ಹಿ ಸರ್ವವಿದುಷಾಮಪಿ 


ದೇವತಾನಾಂ | ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನರೇಷು ಜನನೇ ನರವತ್ವವೃತ್ತಿಃ I” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವು ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸು- 
ವುದರಿಂದಲೂ, “ಪ್ರಜಾಯತೇ ಹಿ ಯತ್ಕುಲೇ ಯಥಾಯುಗಂ ಯಥಾವಯಃ ತಥಾ ಪ್ರವರ್ತನಂ 5 
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ಸಮುದ್ಧವೇ॥'' ಅಂದರೆ - ದೇವತೆಗಳು "ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಾಗ, ಯಾವ ಯುಗ, ಯಾವ ರೂಪ, ಯಾವ 
ವಯಸ್ಸು, ಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುತ್ತಾರೋ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಯಾ ಕುಲ, ಯುಗ, ವಯಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾ 

ನಡೆಯುವುದು ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಧರ್ಮವೆಂದೂ, ಅದೇ ತನಗೆ. ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದೂ ಅನುಶಾಸನ ಮಾಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಲೋಕಶಿಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ, ತಾನು ಯಾವ ವಿಧಿ, ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧನಲ್ಲದೆ, ಸರ್ವಸ್ಥತಂತ್ರನೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ 
ಆಗಿದ್ದರೂ, (ಜನಾರ್ದನನು) ಅಧರ್ಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ದಹಿಸುವ ಆಗ್ನಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಯಾದವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 

ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಟನೆ ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಸರ್ವರೂ 
ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದೂ, ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾದಾಗ (ಅವತರಿಸಿದಾಗ) ಬಂಧುಗಳು, ಜ್ಯೇಷ್ಠರುಗಳನ್ನು 
ಲೌಕಿಕ ಮರ್ಕಾದೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ನಡವಳಿಕೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 


ೀಮಸೆ (ನದೇವರು ಕುಂತಿ, ಧರ್ಮರಾಜ, ಮುಂತಾದ ಜ್ಯೇಷ್ಠರು, ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಲೋ ಕಠಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ, ಮರ್ಯಾದೆಗಾಗಿ 
ನಮಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇರಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿ? ನಮಿಸುವವರಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ಅಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಅ ಅಸ್ತಾ 
ծ 55 

ಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೇ ಹೊರತು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದಲ್ಲ. ರುದ್ಧಭಾಗವತ ಧರ್ಮ ರತೆರಾದ 
ಭೀಮಸೇನ ೃತರಾಷ್ಟ ಅಥವಾ ಶ್ರಶುರ(ಮಾವ)ರಿಂದ ಪಡೆಯಲರ್ಹವಾದ ವರಗಳನ್ನು ಸ್ಪಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
; ಸ್ವ ಅಥವಾ ಶ್ವ 

ಮ | (ದ್ರೌಪ ಪದಿ)ಯೊಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ ಕೃಷ್ಣಧರ್ಮ(ಭಾಗವತಧರ್ಮ)ದಲ್ಲಿ ತಳಾದಳು. ದ್ರೌಪದೀ- 
ದೇವಿಯು ಭೀಮಸೇನರ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿ ai ಅತ್ಯಂತ ಆಪತ್ಸಮಯದಲ್ಲೂ ತನಗೆ 


೯ೇಧನಾದಿಗಳನ್ನು ರಪಿಸಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮಾತು-ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ವಿರೋಧ 


ԷՀ 


ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೇ ಭೀಮಸೇನ- ದ್ರೌಪದಿಯರು ಮಹಾಭಾಗವತೋ - ಗಿದ್ದಾರೆ. 


Ս 282 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಬಲರಾಮಾದಿಗಳು ಭಗವದ್ದಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಕೆಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಭಾಗವತಧರ್ಮ ವಿರುದ್ಧವಾದ | 
ಕಾರ್ಯಚರಣೆ, ಭಗವದ್ದಿರೋಧಗಳು ಕಂಡುಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ ಭೀಮಸೇನರಿಂದ ಆ ಬಗೆಯ ನಡವಳಿಕೆಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ 和 
ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ವರ್ತನೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. | 


ಭೀಮಸೇನದೇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನಿತರರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿರುದ್ಧಕಾರ್ಯವೆಸಗಿರುವುದು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. | 
ಅದನ್ನು ಶ್ರೀ ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ:- ॥ 


ಬಲರಾಮನು ಸ್ಯಮಂತಕಮಣಿಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ವಿರುದ್ಧ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳುವನಾದನು. ಮಣಿಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣನೇ | 
ಅಪಹರಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಸಂಶಯ ತಾಳಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ | 
ವಚನವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ.” ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸುಭದ್ರಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೃಷ್ಣನ ಸಂಕಲ್ಪ | 
(ಅಭಿಪ್ರಾಯ)ವಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಉದ್ಧವ, ಸಾಂಬ, ಅನಿರುದ್ಧಾದಿಗಳು ಕೃಷ್ಣಾಭಿಪ್ರಾಯ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನನೆಂದು ಶಂಕಿಸಿದ್ದಾನೆ. || 
ಧರ್ಮರಾಜನೂ ಸಹ ಕೃಷ್ಣನು ಮಾನವನೆಂದು ಬಗೆದು ಜರಾಸಂಧವಧ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತು ಕೇಳಿ (ಶಂಕಿಸಿ) | 
ಹೆದರಿದನು. ವಿದುರನಾದರೋ ಕೃಷ್ಣನು ಕುರುಸಭೆಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕೌರವರು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಂಧಿಸ- | 
ಬಹುದೆಂದು ಬಗೆದು ಕೃಷ್ಣಾಗಮನದಿಂದ ಆನಂದಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಕುಲನು ಚಾರನ ಮೂಲಕ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ | 
ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದನು. ಕೃಷ್ಣನು ಯುದ್ಧವು ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅದು ಕುಲಕ್ಷಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಬಗೆದು | 
ಸಹದೇವನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅಗೌರವಿಸಿದನು. ದೇವಕೀ-ವಸುದೇವಾದಿಗಳು ಕೃಷ್ಣನು ಮಾನವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ವರ್ತಿಸಿದರು. | 
ಕುರುಕುಲ ಪಿತಾಮಹರಾದ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಪರಿಯ ಅವತಾರರಾದ ಭಾರ್ಗವ ರಾಮರನ್ನು (ಪರಶುರಾಮರನ್ನು) 
ಅವಮಾನಿಸಿದರು ಮತ್ತು ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 


" ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯ, ಕರ್ಣ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರು | 
ದೇವದೇವನಾದ ದೇವಕೀನಂದನನನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಲು ಅಂದರೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಶರಾಘಾತಗಳನ್ನೆಸ 
ಯತ್ನಿಸಿದರು. ರುದ್ರದೇವರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಕೆಲಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಎರೋಧ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ) 
ಯಷಿಗಳು, ล ಮನುಷ್ಯರುಗಳು ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರದ ಅನಾ oi ಅಜ್ಞಾನಯುಕ್ತರಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿ] 

 ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಅವಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕಾಣುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಯಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು ನಷ್ಟಭಾಗವತ 

| ա: ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಪ್ಪೇ? 
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ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರೊಬ್ಬರೇ ಶುದ್ಧ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮನಿರತರಾಗಿ, ಶ್ರೀಹರಿಭಕ್ತಿಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವ ಮಹಾಭಾಗವತರೆಂದು ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದರಂತೆ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀ- 
ದೇವಿ, ಯ ತಿಯರೂ ಭಾಗವತ ೬... ಹೀಗೆ ಸರಸ್ವತೀ, ವ wh ದೇವಿಯರು ಶ್ರೀಹರಿಪರಮಾತೃನಲ್ಲಿ 
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ದ್ರ ಕ್ಷತ್ರಯರಂದು ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುಭಾರತಿ ಎಂದು 
6 ಹೇಳದೆ ಜು ವಾಯು ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದರೆಂದರೆ ವಾಯುಪದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ರದೇವರೂ, ಸರಸ್ವತೀ ಪದದಿಂದ ಭಾರತಿಯೂ 


9. "ನಾಹಂ ಸಂಕರ್ಷಣೋ ಬ್ರಹನ್‌ ನ ಕೃಷ್ಣೇ ಕಾರಿರೇವಚ | ಅಹಂ ಧನಂಜಯೋ ನಾಮ ಗಾಂಡೀವಂ ಯಸ್ವ 


ಕಾರ್ಮುಕಮ್‌ |ի" - ಭಾಗವತಮ್‌. 


ಅಷ್ಟಾದಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 283 | 


ಗೃಹ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏತೇನ ಪರಶುಕ್ಷತ್ರಯರೆನಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ವಾಯುದೇವರು, ಸರಸ್ವತೀ, ಭಾರತಿ - ಇವರು ಭಗವದ್ಮರ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳವರು. ಅಂದರೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮನಿರತರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಸಮಸ್ತ ವಿಚಾರಗಳೂ 
ಸ್ವಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತವಲ್ಲ. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಾವತಾರಿಗಳಾಜ է, ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರೇ ಭಾರತ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಲರಾಮ-ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮಾರ್ಜುನಾದಿಗಳು ನಷ್ಟ ಭಾಗವತ 
ಧರ್ಮವುಳ್ಳವರು ಎಂಬುದು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 5 


ಈವರೆಗೆ "ಸರ್ವೇಷ್ಟಪ್ಯಧಿಕೋತರ್ಜುನಳ' ಅಂದರೆ ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಸರ್ವರಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕನೆಂಬ 
ವಚನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲೂ, ಭೀಮಸೇನದೇವರೇ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ 
ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ಈಗ ಮುಂದಿನ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 


ರಾಜಪುತ್ರರಾದ ಕುರು-ಪಾಂಡವ ಕುಮಾರರು ಸರ್ವಲಸ್ತ-ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿನ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರ ಶಸ್ತಾಸ್ತ ವಿದ್ಯಾಪ್ರದರ್ಶನ ಸಮಾರಂಭವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿದರು. 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಬಯಲು ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತಳಿರು-ತೋರಣ-ಧ್ದಜ-ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ರಾಜಕುಮಾರರ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಪಾರೀಣತೆಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಲು ಅಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾರು ಜನರು ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಆ ದೊಡ್ಡಸಭೆಯ ಅಂಗಣಕ್ಕೆ 


ಆಚಾರ್ಯ ದ್ರೋಣರು ಕುರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕರೆದು ತಂದರು. ರಕ್ತಚಂದನ, ಅಕ್ಷತೆ, ಪುಷ್ಪ, ವಸ್ತ್ರ, ಶಸ್ತ್ರ ಪಾಯಸ- 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ರಾಜಕುಮಾರರು ಭೃಗುಕುಲತಿಲಕರಾದ ವಿದ್ಯಾಗುರು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಆಚಾರ್ಯ ದ್ರೋಣರು ಶಸ್ತಾಸ್ತ ವಿದ್ಯಾಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಆಣತಿ ನೀಡಿದರು. 

ಆಗ ಎಲ್ಲ ರಾಜಪುತ್ರರೂ ಭೀಷ್ಟ ದ್ರೋಣ, ವಿದುರ, ಗಾಂಧಾರಿ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಕುಂತಿ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ರಾಜಮಂಡಲಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರು. ಅವರ ವಿದ್ಯಾಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಕುಂತೀದೇವಿಯೂ 
ನೋಡಿದಳು. ಎಲ್ಲ ರಾಜಕುಮಾರರೂ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಕಲಿತ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾಚಾರ್ಯರು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿದರು. ಆ ತರುವಾಯ ಅರ್ಜುನನ ಸರದಿ. ಅವನು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾಚಾರ್ಯರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 339: -ಪ್ರೌಢಿಮೆಗಳನ್ನು ತೋರಿ, ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಮಷಕದ ಪಾದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಯ ನೇತ್ರಕ್ಕೂ 
ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದು ತನ್ನ ಅತಿಶಯ ಗುರಿಗಾರಿಕೆಯ ಚತುರತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ವಿಸ್ಥಯಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಿಂದ ಶಸ್ತಾಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿನ ತನ್ನ ಪ್ರಗಲ್ಪತೆಯನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ 


ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಸಕಲ ಸಭಿಕರ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದನು. 


ծ 


ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಕರ್ಣನು ಬಂದು ಅರ್ಜುನನನೂ ಮೀರಿಸಿ ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮದೇವರಿಂದ ತಾನು ಕಲಿತ ಶಸ್ತಾಸ್ತ 


น 
ಕಲೆಯ ಕುಶಲತೆಯನು ತೋರಿಸಿದನು. ಅವನು ನೋಡಿದ ಕುತಿ 
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೯ನ ಸಾಮರ್ಥ ಶಸ್ತಾಸ ವಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಗಳನ್ನು 
ವು ಇರಾ ದನ್‌ ca ๑ \e ve «35 ಣೌ 
ಕಂಡ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದನು. ಆಗ SN ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
Էշ Pe = pS 
“ಅರ್ಜುನ! ಕ್ಷತ್ರಿಯನಲ್ಲದವನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುವುದು ಧರ್ಮವಿರುದ್ದ. ಆ ದ್ರ 
" ๕ ค ด ՒՂ Հ 
Hd ಮ ಎಎ «աջ - « 2 աա). 
ಮಾಡಬೇಡ'' ಎಂದು ತಡೆದನು. ಕರ್ಣನಿಗೆ ಒಂದು ಚಾವಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವನು ಸೂತನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು. 


ส 4 ค จ ค ร ห จ ะ จ > จ ค ง ค จ > จ ง ค 4><>4> 
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վ 284 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


Ae 
NSS 


ಕರ್ಣನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕನ್ಯಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನಪ್ಟೆ? ಪ! ಸೂಶನೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ ಸಂಗತವಾಗುವುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - ""ಬ್ರಾಹ್ಮಣ (ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ) ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದರೂ ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಥಾರವಿಲ್ಲದವನು ಹೇಗೆ ದ್ವಿಜನೆನಿಸಲಾರನೋ, ಅದರಂತೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಸಂಸ್ಥಾರವಿಲ್ಲದವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ 
ಅಂತಹವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಲಾರ''. ಭೀಮಸೇನನ ವಚನವನ್ನಾಲಿಸಿ ಕರ್ಣನು ಉತ್ತರ ನೀಡಲಾಗದೆ ಅಪಮಾನದಿಂದ 
ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತನು. 


ಕರ್ಣನ ಶ ಸ್ವಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ ಕೌಶಲದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ԱՆՑ 'ಅವನ ಸ್ಪ ಹವನ್ನು ಬಯಸಿ, ತಂದೆಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ, ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿ 
ಪಡೆದು ಕರ್ಣನನ್ನು ಭದ್ರಪೀಠದಲ್ಲಿ "ಮಂಡಿಸಿ ಅಂಗರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳಸದ ಘೋಷಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ 
ಗೌರವಿಸಿದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಮಗನ ಮೇಲಿನ ಮೋಹ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸದೆ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನೇ ತೋರಿದನು. 


ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕರ್ಣನ ಸಾಕು ತಂದೆಯಾದ ಅಧಿರಥನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಆಗ ಎಲ್ಲ ರಾಜರ 
ಸೆಯಲ್ಲಿ ವೃಷಾ"” ಎಂದು ಖ್ಯಾತನಾದ ಕರ್ಣನು'' ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸತ್ಯವಾದೀ ಚ ತಪಸ್ವೀ 
ನಿಯತವ್ರತಃ | ರಿಪುಷ್ಪಪಿ - SAS ಕರ್ಣೋ ವೃಷಾ ಸತಃ เ ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ಕರ್ಣನು ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವ 
ಚಿಂತನಶೀಲನೂ ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ ತಪಸ್ಟಿಯೂ ವ್ರತನಿರತನೂ (ನಿಯಮ ಪರಿಪಾಲಕನೂ) ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರುಣೆ” 
ದೋರುವವನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವವನೂ ಆದ್ದರಿಂದ 
ವೃಷಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅವನಿಗೆ ಅನ್ವರ್ಥಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ. ಕರ್ಣನು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೂತನಾದ ತನ್ನ ಸಾಕು 


ತಂಡೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಸಭೆಗೆ ಬಂದ ಸಜ್ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಿಸಿದರು. 


Fy 
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ք 
ಅನಂತರ ಭೀಮಸೇನ-ದುರ್ಯೊಧನರು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯ ತೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ | 
ವ್ಯಾಜ(ನೆಪ)ದಿಂದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಗದೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಕಾದಾಡತೊಡಗಿದಾಗ ಅದು ಭೀಕರವಾಗಹತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡುತ ಉತ್ತೇಜಿತರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವರು;, ಅಸುರರು, ಅವರನ್ನನ್ನುಸರಿಸುವವರು.. ದೇವಾಸುರ Kh = 
ಮನುಷ್ಯರು ಹೀಗೆ ತಮ ತಮಗೆ Ma տարեք ವಹಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳು, ತದನುಯಾಯಿಗಳು, ಮನುಷ್ಯ 
ಜ್ವನರು, ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿದರೆ; ಅಸುರರು, ಅವರನ್ನನುಸರಿಸುವರರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಗುಣಕ 
ತಕ್ಕಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷ ವಹಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಎರಡು ಭಾಗವಾಯಿತು: ಭೀಮಸೇನನ 
ಪಕ್ಷವಹಿಸಿದ ದೇವತಾದಿಗಳು "ಭೀಮಸೇನ ಮಹಾಬಾಹೋ ಜಯಶೀಲನಾಗು''ಎಂದೂ, ಅಸುರರು "ದುರ್ಯೋಧನ 
ಜಯಶೀಲನಾಗು'' ಎಂದು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾ ಹೂಂಕಾರಫಟ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 
ಕೋಪೋದ್ರಿಕ್ಷರಾಗಿ ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರು ಸೆಣಸುತ್ತಿರುದನ್ನು ಕಂಡು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು “ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ, 
ಇದು ಮುಂದುವರೆದರೆ ಜಗತ್ತೇ ನಾರವಾದೀತು!'' ಎಂದು ಆರಂಕಿಸಿ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ծ 


11 ಪೃಷಾಕರ್ಣ ಮಹೇಂದ್ರಯೋಃ-ವಿಶ್ವಕೋಶ. (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕನಕವರ್ಷಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಕರ್ಣ ವೃಷಾ 


Prose ovo VSD UNS SND SS Tal 


ಅಷ್ಟಾದಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 285 ; 


ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಅವರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಡೆದು "'ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಅಸದೃಶಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು, ನಿಮ್ಮ 
ನಿಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ ನಿಮಗೆ ಸಮಾನರು ಬೇರಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಯುದ್ಧ ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು. ಆಚಾರ್ಯ ದ್ರೋಣರ ಆಣತಿಯಂತೆ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರು ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ದೇವಾಸುರರನ್ನು ತಡೆದು ಬ್ರಹ್ಮದೇಟರು "ಮುಂದೆ ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರ ಯುದ್ಧವನ್ನೂ 


ಯಾರು ಜಯಿಸುವರೆಂಬುದನ್ನೂ ನೀವು ನೋ ಡುವಿರಿ, ಈಗ ಇಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿರಿ' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. "ಮತ್ತು : 


๕ 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ರುದ್ರದೇವರೊಡನೆ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಗುರುಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಯುದ್ಧದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನ ಕರಪಿಡಿದು, ಭೀಮಸೇನನು 

ಅರ್ಜುನನ ಕರಪಡಿದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೃಹಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಭೀಮನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕರ್ಣನ ಸಂಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ತದ್ದಿರುದ್ಧವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ವಧ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಭೀಮ-ಸುಯೋಧನರು ತಮೃ ಮನೋಕಾಮನೆಯು ಸಫಲವಾಗಬೇಕೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ತಂತ್ರಹೂಡಿ 
ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತರಾದರು. ಅರ್ಜುನನ ಉ ԱԲ, ವಿಜಯ, ಕೀರ್ತಿಗಳಿಗೋಸುಗ ಭೀ ಮು ಯತ್ನಿಸಿ ದನು. ಭೀಮ- 

ಸೇನನಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಇತರ ದೇ ವತೆಗಳು ಫಲ್ಲುಣನ ಪಕ್ಷ ವಹಿಸಿದರು. ಹಿಂದೆ ವಾಯುದೆ ೇವರ ಅವತಾರರಾದ 
ಶ್ರೀಹನುಮಂತದೇವರು ಸುಗ್ರೀವನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅವತಾರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೂ Տ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಪಕ್ಷ ವಹಿಸಿದ್ದರು. ಇಂದ್ರನು ಹಿಂದೆ ವಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ಸಂಹಾರದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖದಿಂದ 
ಈ 'ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಾನು ವಾಯುದೇವರ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಪವಮಾನಾ ವತಾರಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ 
ಅನುಜನಾಗಿ ಅಂದರೆ ಅರ್ಜುನನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. ಹನುಮಂತನ ಅವತಾರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಅರ್ಜುನನನು 
ಮೆರೆಸಲು ಆಶಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದೇವತೆಗಳೂ ಅರ್ಜುನನ ಪಕ್ಷವನ್ನೇ ವಹಿಸಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರು ಭಗವಂತನ ಲೀಲಾವಿಲಾಸ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಜಗದ್ರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಪಗಡೆಯಾಟದ ಪಣದಂತಾದರು. 


ಕುರುಪಾಂಡವರು ಅಸ್ತ-ಶಸ್ತಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಗುರುಗಳಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ನ ಮಸ್ಕರಿಸಿ 


ՒՂ 


“ಗುರುದೇವ! ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾವು ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತು ಉತ್ತೀರ್ಣರಾದೆವು. ತಾವು ನಮ್ಮಿಂದ եր 


- «“« 


ಗುರುದಕಿಣೆ อ ร ย) ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಗುರುದಕಿಣೆಯನು ನೀಡಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುತ್ತೇವೆ” | 


ณะ 


以 ` 


ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. ಆಚಾರ್ಯರು ಅವರ ಗುರುಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಸಂತಸದಿಂದ ա: ದ್ರುಪದರಾಜನನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಬಂಧಿಸಿ ಕರೆತಂದು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿರಿ. ಅದೇ ನಿ ಪ: ನನಗೇ ನೀಡಬೇಕಾದ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ'' ಎಂದರು. ಜಃ 


ತಟ ಅ-ಲ-ಟ-ಲ-ಣ-ಲ-ಅಾ.' 


ಮತ್ತಿತರ ರಾಜಪುತ್ರರು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ""ಆಚಾರ್ಯ, ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇ ರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಪಾಂಚಾಲರಾಜನನ್ನು 
ԱԽ» ತಂದು ನಿಮಗೊಸಪ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆನಂತರ ದುರ್ಯೋ 


ಪಾಂಡವರಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಜೊತೆಗೆ ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪಾಂಚಾಲನಗರದ 


ಭೀಮಸೇನನು անմ ಅಭಿವಂದಿಸಿ ''ՃԹԺ, ಆಚಾರ್ಯರೇ! ಕೌರವ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹೆಚ್ಚು 
೯ಯಿಸಲಿದೆ! ಆದುದರಿಂದ ಗ 0 ಕೌರವರೇ ಮೊದಲು 
ವರು 


2 


ನಾದಿಗಳು ಕರ್ಣನೊಡಗೂಡಿ 
ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದರು. 


py 
๓ 9 
ತ 
- 


ಬಲ ಶಾಲಿಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಪದ ಬಂಧನವು ನಿರ್ಣ 
ಪದ ರಾಜನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ թի ಪ್ರಯತ್ತಿಸಲಿ! ಅವರು ಖಂಡಿತ ಪಾಂಚಾಲ ನರೇ ನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರರು. ಅವ 


ՒՂ 


ಫಲರಾಗಿ ಭಂಡ ಮೇಲೆ ನಾವು ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುವನ್ನು ಗೆದ್ದು ง ತಂದು ล ะ 


pee TS OTST STOTT) 


վ 286 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಎಂದರುಹಿದನು. ದ್ರೋಣರು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮೃತಿಸಿದರು. ಆಗ ಭೀಮಸೇನನು ಸಹೋದರರೊಡಗೂಡಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ | 
ಬಳಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. 


ತಾವೇ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳೆಂದು ಗರ್ವಿತರಾದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಶಸ್ತಾಸ್ತಸಜ್ಞಿತರಾಗಿ | 
ದ್ರುಪದಪುರಕ್ಕೆ ಭರದಿಂದ ಪಯಣಿಸಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಬರುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ॥ 
ಅರಿತು ದ್ರುಪದ ಮಹೀಪಾಲನು ಮೂರು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಕೌರವರು 
ದ್ರುಪದನ ಮೇಲೆ ಶರವರ್ಷ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಪಾಂಚಾಲನರೇಶನು ಸೈನ್ಯ ಸಹಿತನಾಗಿ ಕೌರವರನ್ನು ಸುತ್ತಗಟ್ಟ 
ನಿಂತು, ಉದ್ದತರಾದ ಅವರನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ ಪೀಡಿಸಹತ್ತಿದನು. ನಗರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು-ಬಾಲಕ- | 
ರಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದ ಧಾಳಿ ಮಾಡಿದರು. ನಗರದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಬಾಲಕರೂ | 
ಸಹ ಕಲ್ಲು, ಒನಕೆಗಳಿಂದ ಕಷ್ಟವೇನೆಂದರಿಯದೆ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯ- | 


ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಹಿಂದೆ ದ್ರುಪದರಾಜನು ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ | 
ಸೂರ್ಯದೇವನು "ರಾಜನ್‌! ನಿನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯ ಒಂದು ಯೋಜನದವರೆಗೆ ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ | 
ಜಯಿಸಲಾರರು' ಎಂದು ವರಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದ್ದನು. ದಿನಮಣಿಯ ವರಬಲದಿಂದಲೇ ಪಾಂಚಾಲನಗರದ ಜನರು 
ಶತ್ರುಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಕೃತ ದ್ರುಪದ ಮಹೀಪತಿಯ ಸೈನ್ಯದ ಹೊಡೆತವನ್ನು | 
ತಾಳಲಾಗದೆ ಕೌರವರು ಭಯಗೊಂಡು ಪಾಂಡವರಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದರು. ರಾಜಧಾನಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಾಲಕರು | 
ಸೈನಿಕರೂ ಅವರನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಕೌರವರು "ಭೀಮ, ಅರ್ಜುನ, ಕಾಪಾಡಿ” ಎಂದು ಹಾಹಾಕಾರ | 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರು ಇದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. 


ಕೌರವರು ದ್ರುಪದನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾಗದೆ ಯುದ್ಧಪರಾಜ್ಯುಖರಾಗಿ, ಭಗ್ಗಮನೋರಥರಾಗಿ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿದ | 
ಭೀಮಸೇನನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಥವೇರಿ ಮುಂದಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಅರ್ಜುನನು ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದನು. | 
ನಕುಲಸಹದೇವರು ಅರ್ಜುನನ ರಥರಕ್ಷಕರಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಕದನ ಕೌಶಲವನ್ನು | 
ಕಂಡಾನಂದಿಸ ಬಯಸಿ ಆಚಾರ್ಯ ದ್ರೋಣರ ಜತೆಗೆ ಒಂದೆಡೆ ನಿಂತನು. 


ಭೀಮಸೇನನು ಸಹೋದರ ಸಹಿತನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಪಾಂಚಾಲ ಸೈನಿಕರು ಓಡಿಹೋಗಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 


TIF ಮತ್ತು ಅರ್ಯಮರೆಂಬ ಆದಿತ್ತರ ಆವೇಶಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಎಶ್ವಾವಸು-ಪರಾವಸು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವರು. ಅವರೀಗ 
ದ್ರುಪದ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದರು. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರು ತಂದೆಯ ರಥಸಮೂಹ ರಕ್ಷಕರಾಗಿ ಹೊರಟರು. 
ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ದ್ರುಪದನ ಮತ್ತೂಬ್ಬ ಮಗ ಸತ್ಯಜಿತ್‌ ಎಂಬುವನು ಹೂರಟನು. ಅವನು ಹಿಂದೆ ಮಿತ್ರ ಎಂಬ 
ಆದಿತ್ಯಾಂಶಯುಕ್ತನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು. ಅವನೀಗ ದ್ರುಪದ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಸತ್ಯಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಶ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಉತ್ತಮರಥಿಕನೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಾ 


ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟನು. ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ದ್ರುಪದನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನಾದ ಜನಮೇಜಯನು ಹೊರಟನು. 


DOSS OOS 
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ಹಿಂದೆ ತ್ವಷ್ಪ ನಾಮಕ ಆದಿತ್ಯನ ಚಿತ್ರರಥ ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನೇ ಈಗ ಜನಮೇಜಯನಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ದ್ರುಪದ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಖ್ಯಾತನಾದನು 


ಭೀಮಸೇನನು ಶಿಖಂಡಿ-ಜನಮೇಜಯರ ರಥ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಗಜಾಶ್ರಸಹಿತವಾದ ಅವ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಥಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಯಧಾಮನ್ಯು-ಉತ್ತಮೌಜರು ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ ಬಾಣದ ಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಡು. ಮನು ಅವರ ರಥ-ಆಯುಧಗಳನು. ನಾಶಪಡಿಸಿ ನೋಯಿಸಿದನು. ಆಗ ದ್ರುಪದರಾಜನು ಭೀಮಸೇನನ 


ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೂ ಭೀಮನವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ':ದ್ರುಷದರಾಜನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ನಿಮಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು 
ದ್ರೋಣರ ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಲೂ ಕರ್ಣನ ಮಾನಭಂಗವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಭೀಮನು ಸ್ವತಃ ಆ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡದೆ ದ್ರುಪದನ ನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿದನು. ದ್ರುಪದನು 
ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಶರವರ್ಷಮಾಡ ಹತ್ತಿದನು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ಅವನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ದ್ರುಪದನ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವು ಜಿಂಕೆಯನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದರಾಜನನ್ನು "ಹಡಿದು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕೆಡವಿದನು. ಅದರಿಂದ ಖತಿಗೊಂಡ ದ್ರುಪದನ ಸೈನ್ಯ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿತು. ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣಾಘಾತಗಳಿಂದ ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಓಡಿಸಿದನು. ಭೀಮಸೇನನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ ಶರಪ್ರಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಡಿಯಹತ್ತಿದನು. ಅದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದ 0 ಆನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೇರಿ ಬರಲು ಫಲ್ಗುಣನು ಅವನ ರಥವನ್ನು 
ಪುಡಿಪುಡಿಮಾಡಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಛೇದಿಸಿದನು. ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಚಂಡ ದಾಳಿ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಭೀಮನನ್ನು ಕಂಡು ಅರ್ಜುನನು ""ಅಣ್ಣ, ದ್ರುಪದರಾಜನ ಈ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಪಡಿಸಬೇಡ. ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯ ಮಿತ್ರನಾದ ಈ ದ್ರುಪದರಾಜನು ಕುರುವೀರರ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಉತ್ತಮ ಧಾರ್ಮಿಕನೂ 
ಆಗಿರುವನು. (ಇವನು ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವನಂದು ಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು) ಆದ್ದರಿಂದ ಗುರುಗಳಿಗೆ ವಚನವಿತ್ತಂತ ದ್ರುಪದರಾಜನನ್ನು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯೋಣ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ರುಪದರಾಜನು ಅರ್ಜುನನ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತನಾಗಿ ಅವನ ಸೇಹಪಾಶಬದ್ಧನಾ ದನು. 
ಪದಸೆ ಸೇನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಭೀಮನಿಂದ ಮುಕ್ತವಾದ ಸೆ ಸೈನ್ಯವು ಭರದ = 


ಟೆ 
41 
մ. 


ತರ ಅರ್ಜುನನು ದ್ರುಪದರಾಜನನ್ನು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು 
ಅವನನು ನೋಡಿ “ದ್ರುಪದ! ಈಗ ಹೇಳು, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸ್ನೇಹಿತರಹುದೋ ಅ ವೋ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 
ದ್ರುಪದರಾಜನು ""ಈಗ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ನೇಹವಿದೆ” ಎನಲು ದ್ರೋಣರು “ರಾಜನ್‌, ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ಮೈತ್ರಿ ತ್ರಿಯನ್ನು 
ಬಯಸುವೆನು. ಹಿಂದೆ ನೀನು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮಿತ್ರರಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ ಸ ಸಖ್ಯವೆಂದರೇನೆಂದು 


ಛು. ಅವಳಲ್ಲಿ Լ. ಸುಮಿತ್ರ, 2. ಪ್ರಿಯದರ್ಶನ, 3. ವೀರ್‌ | 
ದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ದ್ರೌಪದೀ ವಿವಾಹ ದ 
ավ 
ಗದ | 


2 


or 


@= ร ๑ ๐ ๑ ๑ ๕ ๒ ๐ ๕ ๕๐ ๕ ๐ ๒ ๒ ๕ ร ๐ ก 2 ล ๐ ๕ ๑ ๓ ๕ ล ๓ ๓ ต ๐ ๐ ๐ ๓ ๐ ๐ ๕ ๐ ๐ ๕๐ ๐ ๓ en tte cot tt 
288 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ಹಂಗಿಸಿದ್ದಿ. ನಿಜ, ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ರಾಜಪದವಿಯಿಲ್ಲದವರೊಡನೆ ಸ್ಟೇಹವೇರ್ಪಡಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಶಿಷ್ಟರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಸಿ ತರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯುದ್ಧವು 
ವಿಹಿತವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮೈ ತ್ರಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ನನ್ನ 'ಶಷ್ಠರಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯ SEN ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಸನದಿ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡು. ನಾನು ಉತ್ತರ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗುವೆನು. ನೀನೊಬ್ಬ ಮಾತ್ರ ರಾಜನಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಿ ಘಟಿಸಲಾರದು. ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹ- 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ''-ಎಂದು ಹೇಳಿ ದ್ರುಪದ ರಾಜನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದರು ಹಾಗೂ 
ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನನ್ನು ಪಾಂಚಾಲರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕಳಿಸಿ ನಾಗಪುರ (ಹಸ್ತಿನಾಪುರ)ದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದರು. 2 

ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು "ನ ವಿಪ್ರಧರ್ಮೋ ಯದು ಧ್ವಮ್‌'' ಅಂದರೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧರ್ಮವಲ್ಲ 
ಎಂದು ದ್ರುಪದರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತಾವು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾಗಿ ಹೇಳಿದರಷ್ಟೇ? 
ಹಾಗಾದರೆ ಅವರು ಮುಂದೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು? ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಬರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 


ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ನಿರ್ಣಯಕಾರರು ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪುತ್ರರಾದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಭಯದಿಂದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಪಾದ- 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಶರಣಾಗತರಾದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಪುತ್ರ ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮನೊಡಗೂಡಿ 


ಅವೈಷ್ಣವರಾದ ದುರ್ಯೊಧನಾದಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕ್ಷಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಅವರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀಹರಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಅವರು ಕ್ಷಾತ್ರ ಧರ್ಮವಹಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆಂದು 


ಪ್ರಕೃತ ದ್ರುಪದರಾಜನು ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ, ತನಗಾದ ಪರಾಭವದಿಂದ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ 
 ದುಃಖತನಾದನು. ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಬಲ-ಶೌರ್ಯ-ಸಾಹಸಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾದ ದ್ರುಪದನು ಪಾಂಡವರ ಆಶ್ರಯ 
| ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಯಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ತಾನು (ದ್ರುಪದ) ಸಂಬಂಧ ಬಾಂಧವ್ಯಕ್ಕೆ 
| ಅರ್ಹನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸ ಸತ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲೂ ಅರ್ಜುನನ 'ಮೃದುಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಅಳಿಯ- աԱ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಶಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಓರ್ವ ಪುತ್ರಿಯನ್ನೂ, ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರ 3 

| ಬಯಸಿ ಅದು ಸಫಲವಾಗಲು ಒಂದು ಯಾಗವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ನಿಶ್ಚೆಸಿ, ಯಾಜ ಮತ್ತು ಉಪಯಾಜ ಎಂಬ 

ಸದ್ದಾಹಣರಿಗೆ ಒಂದು ಅರ್ಬುದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸಲು 

ತನ್ನರಮನೆಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತ ಸಲಕರಣೆ, ದ್ರವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ 
| ತನಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಯಾಗ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಯಜ್ಞವು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಪುತ್ರಾ ರ್ಥಿಯ 
4 ู ಪತ್ರಿಯು ಯಾಗಶೇಷ ಚರುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ದ್ರುಪದ ಪತ್ಚಿಯನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ಯಾಜೋಪಯಾಜರು | 
| ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದರು. ಆದರೆ ದ್ರುಪದನ ರಾಣಿಯು ಸ ಂತಾನವಾಗಬೇಕಾದರೆ ತಾನು ಬೇಕೇ ಬೇಕು ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ಯಾಜೋಪಯಾಜರ ಕರೆಯನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಲು ಬೇಕೆಂದೇ ತಡಮಾಡಿದಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಾದ i 
ว่ ಯಾಜ-ಉಪಯಾಜರು ಎಷ್ಟು ಯಾದರೂ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಬರದಿರಲು, ಅವಳು ತೋರಿದ ಅವಜ್ಞೆಯ | 
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ปู 


ಸರ್ವಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳು. ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ ಯೌವನ ಸ ಸಂಪನ್ನಳು. ಜರಾರಹಿತಳು ಅಂದರೆ ಮುದಿತನವಿಲ್ಲದವಳು, 
ತ್ರಿಲೋಕ ಸುಂದರಿಯೂ ಆಗಿರುವಳು. 


ದ್ರೌಪದೀ ದೇವಿಯು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತಳಾದ ಉಮಾದೇವಿಯ ಅಂಶದಿಂದ ಯುಕ್ತಳಾದವಳು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 

ದೇವಿಯು ಶಚೀ, ಶ್ಯಾಮಲಾ, ಉಷಾದೇವಿಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ Հա» ಪತಿಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿಲಾಸಮಗ್ನರಾದಾಗ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಕುಪಿತರಾಗಿ "ನೀವು 
- 5 


ಮನುಷ್ಯಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಪಾರ್ವತೀ ಮೊದಲಾದ ಆ "ನಾಲ್ವರನ್ನೂ ರಃ ಮತ್ತು 'ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದಾಗ ನೀವು ಪರಪುರುಷಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ'- ಅಂದರೆ ನಿಮಗೆ ಅನ್ಯ ಪುರುಷರ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರವಾಗುವುದು 


ԷՂ 
բավ 


ಎಂದೂ ಶಾಪ ನೀಡಿದರು. ಆಗ ಪಾರ್ವತೀ, ಶಚೀ, ಶ್ಯಾಮಲಾ, ಉಷಾದೇವಿಯರು "ಈ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಶ ಶಾಪವು 
ಅನಿರ್ವಾಯವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ನಾವು ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಪುರುಷರ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಬೇಕಾಗಿಯೂ ಬಂದಿದೆ. 
ನಾವು ಬೇರೊಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವನ ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡಬಾರದು. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಾಯುದೇವರ ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡಿದರೂ ನಮಗೆ 
ದೋಷ ತಟ್ಟದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ವಾಯುದೇವರನ್ನೇ ಹೊಂದೋಣ' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಅದರಂತೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ 
ನಾಲ್ವರೂ ಭಾರತೀದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತಮಗೆ ಬಂದೊದಗಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಶಾಪ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ. ವಿಚಾರ- 
ಗಳನ್ನೂ ಅರುಹಿ, ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಭಾರತೀದೇವಿಯ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ "ದೇವಿ! ಬ್ರಷ್ಟ ಶಾಪದಿಂದ ನಾವು 


«< 


ಮಾನವರಾಗಿ ಜನಿಸುವುದೂ, ಆಗ ಪರಪುರುಷ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗುವುದೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ವಾಯು- 
ದೇವರ ವಿನಃ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನೂ ಸರ್ವಥಾ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ". ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ล ะ ผู 2 ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದು 


ಈ ಶಾಪವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ. ತಾಯಿ, ನೀನು ದಯಮಾಡಿ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿರಲು ಆ 


ย 
ಓಟ, 
3 


ಂದುವರೆದು, ಪಾರ್ವತೀ ಮೊದಲಾದವರು 'ದೇವಿ! ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ನಾವು ನಾಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಶರೀರ- 


ತ್ರ 
«Վ: 

ย 

) 
เจ ด 
«ՅԼ 


ದೇ ವರನ್ನು ವಂಚಿಸಲು, ಕ್ರೀಡಿಸಲು ಹೋದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ರು ಅ ಅನ್ಯಗಾಮಿತ್ವ- ಅಂದರೆ ಬೇರೊಬ್ಬ- 
ರೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ ಚು ತೆ ಶಪಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ನಾವು น อ ะ ง ಶಾಪ ಪಡೆದಿದ್ದೇವೆ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು "ಎಲೈ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೇ, ನೀವು ಮೂರುಬಾರಿ ನನ್ನನ್ನುವ ವಂಚಿಸಲು ಬಂದಿರುವಿರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು Sed ಲ ಒಂದೇ 
ವರಾಗಿ SE อ ಪಡೆಯುವಿರಿ” ಸ աԱ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಭಾರತೀದೇವಿ! 


| 
լ 
| 


*೭೬ 


el TT TS US EET 


ಶರೀರದಲ್ಲಿದ ಒಂದೇ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ 0 0 ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ'-ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
ಇಲ್ಲಿ ಕಲ ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರಗಳು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ:- 


14, ವಿಶೇಷವಿಚಾರ:- "ಅದೃತ್ಯಾತೃಸಂಸ್ತರ್ಶೊೋ ಹೃ ಹೃಸಂಭಾಷಣಮೇವ ಚ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಚನವಿರುವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


ซ่ 
mn NH ก ಇ «աշ» ನ ರರ ಇ om 
ಸ್ಪರ್ಶವೂ ಸಹ ಮಹಾದೋವಾಗಿದೆ. ದೇವಿ, ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಸೊಸೆಯಂದಿರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ನಾವು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಾಯುದೇವರ 
= « Էշ 
ಪತ್ರಿಯಾದ ನಿನ ದೆ ನಾವು ನಾ 


- ՒԶ 4 
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ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪಾರ್ವತೀ, ಶಚೀ, ಶ್ಯಾಮಲಾ ಮತ್ತು ಉಪಾದೇವಿಯರು "ಮಾರುತಾದನ್ಯ 
ನ ಸ್ಪಶೇಮ ಕಥಂಚನ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜತೀರ್ಥರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆ.) 
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թ ๐ 4 


ನೆರವೇರಿಸಿದ ರುದ್ರಸೇವಾರೂಪ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಐಕ್ಕ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಅಥವಾ ಒಂದೇ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಮಾಡಿದ ನಮಸ್ಕಾರ, ಸಕೃದ್ಧೋಜನಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಫಲ್ಫೆಕ್ಕದಿಂದ ಐಕ್ಯವುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೂ ಸಹ 
ರುದ್ರದೇವರ ಅಂತರ್ಗತ ನಾಗಿರುವ ಸವಾರನ ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದಳು. 


ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಾಂಶವಿದೆ. ಒಂದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲವು ಒಂದೇ ಆದುದರಿಂದ ಐಕೃವು 
ಬರುವುದೆಂದು ಭಾವ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭಾರತೀದೇವಿಯು ಶಿವಾಂತರ್ಗತ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಉಮಾ- 
ಶಚೀ- ಶ್ಯಾಮಲಾ ಮತ್ತು ಉಷಾದೇವಿಯರು ಶಿವಪೂಜಾರೂಪ ಕರ್ಮ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಕರ್ಮೈಕ್ಕವು ಕೂಡಲಾರದು. 
“ಸಭ ಭರ್ತೃಸಂಯೋಗವರಂ" ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಉಮಾದಿ ನಾಲ್ಲರಿಗೂ ಪತಿಸಂಯೋಗವೇ ಫಲ. ಭೀಮಸೇನನೂ อ 1 
ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ರಮಿಸುವನೇ ವಿನಃ ಶಚ್ಯಾದಿ ಪರನಾರಿಯೊಡನೆ ชอง ช่ อ ย, ಮೊದಲು ಬಂದ "ಪರಸಂಪರ್ಕ' 1 
ಪಠಾಪವು ರುದ್ರದೇವರು ಉಮಾದಿ ನಾಲ್ವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ "ಅವರ ಪತಿಗಳ ಸಂಯೋಗವೆಂಬ' ವರದಿಂದ ತಿರಸ್ಪತ- 


ವಾದುದರಿಂದ ಅನ್ಯ ಪುರುಷ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 


©. 


ಮಂತ್ರದ್ದಾರಾ ವಾಯುದೇವರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಾಗ. ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಬಂದ ವಾಯುದೇವರು ಕುಂತಿಯ ಉದರವನ್ನು 


ง พ 
๐55 


1 

Չ1 

աոաք չ 

ಸರ್ಶಿಸಿದರೇ ಹೊರತು ಅವಳೊಡನೆ "`ರಮಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಂದ ಮೇಲೆ ಇಂತು ದೋಷರಹಿತರಾದ ವಾಯುದೇವರ | 


| 
| 


''ಇತೀರಿತೇ ಪೃಥಯಾಹೂತವಾಯುಃ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರಾದಭವದ್ವಲದ್ವಯೀ'' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ಕುಂತಿಯು 


ಅವತಾರನಾದ (ವಾಯುರೂಪೀ) ಭೀಮಸೇನನು ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ತನ್ನ ಸೊಸೆಯಂದಿರಾದ ಶಚ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸ- 
ಲಾರನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾರ್ವ 


ವಿ 


ಸಂಯೋಗವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಪಾರ್ವತಿಯ อ อ ร ฉ่ ร ชู้ 


Go 
8 


. ಭೀಮಸೇನನು ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ 

ರಮಿಸುವಾಗ ಶಚೀ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ದೇವಿಯರನ್ನು ದ್ರೌಪದಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಯೇ ದ್ರೌಪದಿಯ | 

ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಬಾನನ ಮಾತ್ರ ಕ್ರೀಡಿಸುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ ಸತಃ ನಿರ್ಣಯಕಾರರಾದ | 
ಚಾ 


ಬ್ರಹಶಾಪದಿಂದ ಪತಿಸಂಯೋಗವೂ ಇಲ್ಲ. ಇತರರ ಪ ತ | 
ಧಕ್ಕೆಯಿಲ್ಲ 


ಮೌ 


ಉದು 
ಮದಾ 


ಶ್ರಿ ರ್ಯರು "ಅನ್ಯಾ ದೇವೀಃ 29509352 ಶರೀರೇ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಕೃತ ವಿಪ್ರಕನೈಗೆ ರುದ್ರಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು “ay ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ 
ಗಂಡನೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು (ವಿಷ್ಣುವನ್ನು) ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇವಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಿಯೇ'' ಎಂದು ವರಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದನು. 
ಎಪ್ರಕ್ಯೆಯ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಉಮಾ-ಶಚೀ-ಶ್ಯಾಮಲಾ-ಉಪಾದೇವಿಯರಿಗೆ ರುದ್ರದೇವರೇ ""ಮಾನವಜನ್ಮಗಳ 


- 
1 
1 
թ 
. ան 

ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮತ್ತು ರುದ್ರದೇವರ ವರವು ದೊರಕಿದ ಮೇಲೆ RE ಮತ್ತು ಉಮಾದಿ ส อ นั่ ว ೬ ಹೀಗೆ ಆ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವಿಯರು ವಿಪ್ರಕನೈಯ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇಷ್ಟೆಕ್ಕದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಏಕಕಾರ್ಯಮತಿಕರಾಗಿ ದ್ವಿತೀಯಃ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ | 
ಸಳನಂದಿನಿಯಾದರು. ಆನಂತರ ಅವರು ತಪ್ಪು ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ನಳೆನಂದಿನಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೂರನೆಯ | 
| 

| 

Հ 


ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಸೇನೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು." 
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ಮುದ್ಗಲನೆಂಬುವ ಮುನಿಯು ತಪೋನಿರತ ನಾಗಿದ್ದವು. ಅವನು ಒಂದು ಸಲ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಾವು ಸೃಜಿಸಿದ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ಟೇ ಕಾಮಿಸಿದರು ಎಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ರದೇವರನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ""ನೀನು 


15. ನಳನಂದಿನಿಯೇ ಇಂದ್ರಸೇನೆಯಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು. (ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆ.) 


ಯಾ ಸನ ಸ ಸಂರ ರಂದು ಪ ಪಪ ಯ ಪ ಸ ರ್ಸೂರುೂೂಾ್ಯಾ್ಯ್ಯ್‌ಿಿೆಿೋೆಖಿರುಹು್ಹಹಯ್ಯಬತು 
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Jesse emery 


294 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 
ಇಂದ್ರಸೇನೆಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ; ಆ ಒಂದೇ 

ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಜ್ಞಳಾದ ಭಾರತಿದೇವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಪಾರ್ವತೀ, ಶಚೀ, ಶ್ಯಾಮಲಾ ಮತ್ತು ಉಷಾದೇವಿಯರು 
ತಮಗೆ ಐದು ಜನ ಪತಿಗಳಾಗುವರೆಂದು ರೋದಿಸಿದರು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಆ 
(ಇಂದ್ರಸೇನೆ)ಯನ್ನು ಏಕೆ ಆಳುತ್ತಿರುವೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂ 
ವರವಿತ್ತ ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಪತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ವರ ಕೇಳಿದಾಗ "ಇವನು ನನಗೆ ಐದು ಜನ ಪತಿಗಳಾಗುವ ವರವ; | 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವೆ' ಎಂದಳು. ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನು ಆ ವಟುರೂಪಿ ರುದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವ | 
ರುದ್ರನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ "ಎಲವೋ ದುರ್ಮತಿಯೇ, ಶ್ರಿಭುವನವನ್ನು ನಾನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿರಪರಾಧಿನಿಯಾದ ಈ 1 

ೀಯನ್ಹೇಕೆ ಶಪಿಸಿದೆ?'' ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಆಗ ರುದ್ರದೇವನು "ಎಲವೋ ಇಂದ್ರ! ನೀನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕಳಗೆ ಬೀಳು, 
ಅಂದರೆ ಮಾನವನಾಗಿ ಜನಿಸು. ನೀನೇ ಇವಳಿಗೆ ಪತಿಯಾಗುವೆ. ಈಕೆಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ (ದ್ರೌಪದಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ) 
ಶಚೀದೇವಿಯು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವಳು. ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನಂತಹ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಪರ್ವತದ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿರುವರು ನೋಡು'' ಎಂದನು. ಇಂದ್ರನಾಗ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕಿತ್ತಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರರಾದ 
ವಾಯುದೇವರು. ಯಮ, ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರು, ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಜನರು ತಾವು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಅವತರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಏಕಾಂತವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನು ನೋಡಿದನು. ಆನಂತರ ದೇವೇಂದ್ರನು ಉತ್ತಮರಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ಕನೂ, ವರಪ್ರದನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಹರಿಯನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸಿ ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನರ-ಹರಿ-ವಾಯು-ಶೇಷಾಂಶದಿಂದ"" ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನು. ವಟುರೂಪೀ ರುದ್ರನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ""ರುದ್ರದೇವ! ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ ನೋಡು'' 
ಎಂದು ವಾಯುದೇವರೇ ಮೊದಲಾದವರ ಬಗೆಗೆ ನೀನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಮಾನವನಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ಮಾನವಶರೀರಿಯಾದ ಅರ್ಜುನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದಲೇ ಪರಾಜಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. ಯಾವ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ನೀನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದಲೇ ಅಂದರೆ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೇ ಪರಾಜಿತನಾಗುತ್ತೀಯೆ'' ಎಂದು ಶಾಪ ನೀಡಿದರು. 


ಕಟ್ಟ 


A 


ย 0 


ՒԶ 


ಮತ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮುಂದುವರೆದು “ನೀನು ฮ่อ ว ซี ಶಾಪ ಪಡೆದ ಪಾರ್ವತೀ, ಶಚೀ, ಶ್ಯಾಮಲಾ, ಉಷೆಯರಿಗೆ 


ನನ್ನ ಶಾಪವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಪತಿಸಂಯೋಗವಾಗುವಂತೆ ವರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೀಯೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದು. ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಮನುಷ್ಯತ್ತವು 
ನಿವೃತ್ತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಭಾರತೀದೇವಿಯ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಾದ ನೀನು 
ಪಡೆಯುತ್ತೀಯೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಎಲೈ ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ವರವು ಅಂದರೆ “ಶೀಘ್ರವಾಗಿ อ ธ ู ่ ಪತಿಯನ್ನು 
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ಸೇನೆಗೆ ನೀನು ಮಿಥ್ಯಾವರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದೀಯೆ. ಇವಳು ದ್ರೌಪದಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗುವಳು. ವಾಯು, ಧರ್ಮ, 
ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳೆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನೀನೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದೀಯೆ. ಅವರು ಮಾನವರಾಗಿ ಜನಿಸುವರು. ಅವರು 
ಜನಿಸುವುದು, ನಿನ್ನ ಶಾಪದಿಂದಲ್ಲ, ಮಾತಿನಿಂದಲ್ಲ; ಅವರು ದೇವತಾ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸುವರು ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿ- 
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ಭೀಮ-ವಿರೋಚನರು ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ ಪರಸ್ಪರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ "ಸಮಯ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಹತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇದಾದ ಸಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೂಢಚಾರರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ವಿದ್ಯಮಾನವರಿತು ವಿದುರನು ಖನಕನೆಂಬ ಆಶ್ರೀಯನನ್ನು 
ವಾರಣಾವತಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ ಅರಗಿನ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಒಂದು ಸುರಂಗಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
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ಕೊಂಡುಬಿಟನು. ಅವದಿಗೆ RA ಮಾಡಿರುವುದು ಗೊತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಂದಿನಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನ ತಾನು ಭುಜಿಸಿದ 
ಲು ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಪಾಪಿನಿಯ ಮನೋರಥವು ಈಡೇರಲಿಲ್ಲ. 
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ಅನ, ಎರಡೆತ್ತುಗಳು, ಒಬ್ಬ ಮನುಷ. ನನ್ನು ಆಹಾರವಾಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ದಿನ ನಮ್ರ ಪಾಳಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ”' ಎಂದನು. ಆಗ ಕುಂತಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಭಯದಿಂದ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತ 
ಬಕಾಸುರನು ಈಗ ರಾಜರನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವನೆಂದರಿತು ಆನಂದಿಸಿದಳು. ಅವಳು 
ಹೀಗೆ ಆನಂದಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅತಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಬಕಾಸುರನ ನನ್ನು ಭೀಮನು ಸಂಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಭೀಮನಿಗೆ | 
ರ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವಧರ್ಮನಿರ್ವಹಣದಿಂದ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೆಂದೂ. ಖ್ಯಾತನಾಗುವನು. ಅವನಿಂದಾಗಿ ನಮಗೂ 


ಕೆ 
ಕೀರ್ತಿಧರ್ಮಗಳು ಲಭಿಸುವವೆಂಬುದೇ ಕುಂತಿಯ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಸಾರಿತು ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇ] 


ಕುಂತಿಯು ಸಂತಸದಿಂದ ""ವಿಪ್ರವರ್ಯ! ನನಗೆ ಐದು ಜನಪುತ್ರರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಮಾನವರಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ | 
ಬಕನಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಲಿ'' ಎನಲು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ""ತಾಯಿ, ನಿನ್ನ ಹು ನಿಜವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ i 


Է ว ಕ್ಕ 
ನಿಗೆ ಇಂದ್ರಾದೃಷ್ಟ ದಿಕ್ತಾಲಕರಿಂದಲೂ ಸಹಿಸಲಸದಳವಲ್ಲದ ವಿದ್ಯೆಯಿದೆ. ಗುರುಗಳು สา เร ನನ್ನ | 
ಮಗನು ಅದನ್ನು ಮಹಾಸಂಕಟಕಾಲದಲ್ಲೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ (ಅಂದರೆ ಅವನು ವಿದ್ಯೋಪಜೀವಿಯಲ್ಲ) ಹೀಗೆ i 
ಅವನು ತನ್ನ ಎದೈೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ದೈತ್ಯರಾಗಲಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಾರರು. 
ವನು ವಜ್ರಕಾಯ ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಕನಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಹೋದರೂ ԱՅՈՒՄ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನೀವು ಯೋಚಿಸದೆ 
ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಸರ ನನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕರೆತರುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲ 
ನೀಮಸೇನನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಮನು ಹರ್ಷಿಸಿದನು. ಅದೆ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಗಳು ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಭೀಮನು ಸಂತೋಷಣಿಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಧರ್ಮರಾಜನು 


Շ 
“ซะ ร อ, ಭೀಮನಿಂದು ಆನಂದದಿಂದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು?'' ಎನಲು ಕುಂತಿಯು ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. 


ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ''ತಾಯಿ, ಎಂಥ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದೆ! ಯಾರ ಭುಜಬಲಪರಾಕ್ರಮವನು ನಂಬಿ 
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ರು 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಶಿಸಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವೆವೋ ಅಂತಹ ಭೀಮನ; 
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ಬಕನಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ನೀಡಿಲು ನೀನು ಅದೆಂತು ಸಮ್ಮತಿಸಿ աան ಯಮ್ವಾ!'' ಎಂದನು. 
ಮಗನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಮಾತಾ ಕುಂತಿಯು "“ಧರ್ಮನಂದನ! ನಮ್ಮ ಭೀಮನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು 
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๒ 
ಬಜ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಾಯುದೇವನ ಮಾನವಾವತಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ನಮ್ಮ ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಬಲ ಮತ್ತಾರಿಗಿದೆ? 
ಖಂಡಿತ ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ'' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನ. 


Շ 
"ծ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಸಮೃತಿಸಿದನು. ಭೀಮನು ಭಕ್ಷಭೋಜ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
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Ճ 
ಭುಂಜಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಬಕಾಸುರನು ಕ್ರೋ ೇೀಧೋನ್ಯತ್ತನಾಗಿ ಭೀಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಒಂದು ವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಬುಡಸಹಿತ ಕಿತ್ತಿ ಧಾವಿಸಿಬಂದು. ಭೀಮನನ್ನು ಹೂಡೆಯಶತ್ತಿದನು. ಭೀಮನು ಅಸುರನ ಹೊಡೆತವನ್ನು ಎಡಗೈನಿಂದ 
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ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸ್ಥಾಭಾವಿಕಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರು ಜೀವಂತರಾಗಿರುವರೆಂದು 
Os, ಅವರು ಮೃತರಾದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನಾಲಿಸಿ ಬಾಂಧವರು ಮೃತರಾದಾಗ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿ 
ಲು ಹೋಗುವಂತೆ ಬಲರಾಮ ಸಹಿತನಾಗಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಿಗೆ ಬಂದು ಭೀಷ್ಟರ ಹಾಗೂ ಕೌರವರನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿ, 

ದೈವಹೀನರಾದ ಪಾಂಡವರು ಮೃತರಾದರೆಂದು ದುಃಖವನ್ನು ನಟಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸಿ 

ರಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದನು. | 
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ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಇತ್ತ ದ್ದಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತಕರ್ಮನು ಶತಧನ್ನನನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕರೆದು 
«ՏԱՀ, ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ ರಾಜನು ಮೊದಲು ಶ್ಯಮಂತಕಮಣಿಯೊಡನ ಸತ್ಯಭ 

ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನು. ನಂತರ ಅಕ್ರೂರನ ಸಲಹೆ ಮತ್ತು ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ತ್ತು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ನಮಗ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದ ಸತ್ರಾಜಿದ್ರಾಜಸನ್ನು ನೀನು ಸಂಹರಿಸಿ ಶೈಮಂತಕ 
ಮಣಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದುಬಿಡು. ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಅಪಮಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದರಂತೆ ಶತಧನ್ನನು ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ ರಾಜನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಶ್ಯಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು 


ಗು 
ԷՊ 
ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಶತಧನ್ವನಿಗೆ ಇಂತಹ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು ಎಂದರೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವನು ದೈತ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. 


ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ- 
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ಸಿ 
ಈಗ ಶತಧಕ್ಷನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ದೈತ್ಯರ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು 


ಗಾಗಿ ಬಹುದುಃಖಿಸಿದವಳಂತೆ ನಟಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು ತಂದೆಯ ಶರೀರವನ್ನು ತೈಲಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಡಿಸಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಸಕಲ ವಿಚಾರವನೂ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡಳು. ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದು ಸತ್ಕಭಾಮೆಗೆ 
երկ էլ - ճէ - - 
ಸಮಾ ತ್ರಾಜಿತನ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯಾದಿಗಳನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಯಂವರ 
ว 2-7 以 一 ಎ 
ವಾರ್ತೆಯನು ಕೇಳಿ ಕ್ಲಪ್ಪನು ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಪಾಂಚಾಲ ನಗರಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದನು. 
Հ ย 5 ร ծ 
ಇತ್ತ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಪಂಚಪಾಂಡವರು, ಕುಂತಿದೇವಿ ಹೀಗೆ ಆರು ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಭುಜಗಳು, ವಿಶಾಲವಕ್ಷಸಳ ಅತ್ತಂತ 
« Դ ಣ್‌ ಭ್ರ ಎ ನ 
ತೇಜಃಪುಂಜನಾಗಿ ಸಕಲ ಪುರುಷಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪವನನಂದನನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


ಇವನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು'' ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಎನ್ನದೆ ಏಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರಮಾಣಿಸುತ್ತಾ ಪಾಂಡವರು ಒಂದು ದಿನ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಹಿಂದೆ ಭೀಮಸೇನನೂ, ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೂ ಇರಲು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ದೈರ್ಯವಾಗಿ ಗಂಗಾನದಿಗಿಳಿದು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡ ಹತ್ತಿದರು. ಆಗ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತಾದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಜ್ವಲಿಸುವ ಕೊಳ್ಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಹತ್ತಿದರು. 

ಆಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ಚಿತ್ರರಥನು, ಪಾಂಡವರು ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ತ್ವಲಾಗಿದ್ದುದ೦ಂದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ನಿದ್ರೆಯಿಂದಾಗಿಯೂ ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಇವರು ಬ್ರಾಹ್ರಣರಲ್ಲ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರೆಂದರಿತು ಅವರನ್ನು ಹೆದರಿಸಲು ಬಂದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ 


一 


ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಬಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಚಿತ್ರರಥನು "ಯಾರು 
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ನೋಡು, ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ, ಆ րերը Թ ಲಾ, ಶಚಿ ಟ ಮತ್ತು 0 ಉಷಾದೇವಿಯರ ಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
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ಪಂಚರೂಪ ವಶಿಷ್ಟಕಾಗಿರುವ | ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು <i ಅನಂತರ ನಿನಗೆ ತ ಮಾಡು" ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಯಮ-ವಾಯು-ಇಂದ್ರ-ಅಶ್ವಿನಿ 


ಶೋಭಿಸುವ ಮಗಳನ್ನೂ ದ್ರುಪದನು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡನು. ತರುವಾಯ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರ ಮಾತನ್ನು ಸಂದೇಹಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಭಯಗೊಂಡು ಲೋಕದ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀವ ವ್ಯಾಸರ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿ "ಕ್ಷಮಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
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: ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ವರ್ತಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಸ್ವ ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ನಿಂತು ಆಚಾರ್ಯ ಧೌಮ್ಯರಿಂದ 
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ಯಮಾಂಶನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಅಂದರೆ ಅವಳಲ್ಲಿರುವ ಶ ಶ್ಯಾಮಲಾದೇವಿಯನೂ, ศา 
ನೀಮಸೇನನು ಭಾರತೀದೇವಿಯನ್ನೂ, ಇಂದ್ರಾಂಶನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನೂ, ನಾಸತ್ತ-ದಸ್ರ (ಅಶ್ವಿನೀ- 


(ಧರ್ಮರಾಜನೊಡನೆ ಲಗ್ಗವಾದಾಗ - ಶರೀರದಲ್ಲಿ, ಶ್ಯಾಮಲಾ ದೆ 0 0 ವಿವಾಹವಾದಳು. ಇದರಂತೆ 
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| | ಪಾಂಚಾಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಹೋತ್ಸವವು ಬಹು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನೆರವೇರಿತು. ಮಹಾರಾಜಾ ದ್ರುಪದನು ತನ್ನ 
| ಸಕಲ ಪುತ್ರರು, ಬಂಧು ಬಾಂಧವರು, ಪೌರಜಾನಪದರು, ದೇಶದ ಪ್ರಜಾಜನರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಅಮಂದಾನಂದ 
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ಅತು.ತ್ತಮವೂ ಯೋಗವೂ ಆದ ವಸ್ತುಗಳು. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿತ್ತು, ಕುಂತಿ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರನ್ನು 
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ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕರೆತರಲು ದೂತರನ್ನು ಕಳಿಸು, ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸತವ ಸರಕು ನಿನ್ನ ವಂಶವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸುವುದು. ಗಃ ಆಗುವುದು. ಈಗಲೂ ಸ "ಸುಮ್ಮನೆ 
ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಕುಳಿತರೆ ನಿನ್ನ ವಂಶ 38, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನೀನೇ ನಾಶ ಶವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡಂತಾಗುವುದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯ, ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯ. ಕೃಪಾಚಾರ್ಯಾದಿಗಳು ವಿದುರನ ಮಾತಿಗೆ ಸಮೃತಿಸಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು "ಸಹೋದರ, ವಿದುರ! ನೀನೇ ಪಾಂಚಾಲಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಪಾ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ವೇಗವಾಗಿ ಚಲಿಸುವ ರಥದಲ್ಲಿ ವಿದುರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಎದುರನು ಪಾಂಚಾಲವನು ತಲುಪಿ ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಪಾಂಡವರು ವಿದುರನ ನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ 


Վ 


ಗೌರವಿಸಿದರು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರವರಿತು ಕುಂತೀ 


ದ್ರೌಪದಿ, ಪಾಂಡವರು ಮತ್ತು ವಿದುರರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. ಕೃಷ್ಣದ್ವಯ 
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ಸಹಕೃತ ಪಾಂಡವರು, ಮಾತಾ ಕುಂತಿಯೊಡನೆ ವಿದುರಸಹಿತರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಧಾನಿ ಹಾಗೂ 


ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತರೂ ಅಮಂದಾನಂದ ಭರಿತರಾದರು. ಭೀಷ್ಲಾದಿಗಳೂ ಅತಿಸಂತುಪ್ಟರಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸ 
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ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸ್ಥಾಗತಿಸಿ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸಿದರು. ಮನೆಗೆ ಬಂದ ದ್ರೌಪದಿಯನು 
ಗಾಂಧಾರಿಯು ದುರ್ದೋಧನನ ಪತ್ತಿಯರಿಂದ ಸಹಿತಳಾಗಿ ಸ್ಥಾಗತಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದಳು. ಆ ನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ವಿ 


ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಿದರು. 
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ಗಾಂಧಾರಿಯು ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ ತ್ರಿಲೋಕ ಸುಂದರಿಯಾದ ದ್ರೌ 
ಸುಯೋಧನನೇನಾದರೂ ಕುಕೃತ್ವವನ್ನಾಚರಿಸಿದರೆ ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ಹ ಮಗನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಹುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ಕುಂತಿದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಏಕಾಂತವಾಗಿ “ಅಮ್ಚಾ ಕುಂತಿ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರು ಮತ್ತು ಸೊಸೆಯೊಡನೆ RR 
ಪಾಂಡುರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾ ವಾಸಮಾಡಿರಿ. ದ್ರೌಪದಿಯು ಮೂರುಲೋಕದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತ 
ರೂಪಸಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ದುರ್ಯೋಧನನೇನಾದರೂ ಅವಳ ಎಷ ದಾಗಿ | 
ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಭೀಮನಿಂದ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಅಪಾಯವಾಗಬಹುದೆಂದು ನನ್ನ ಹೃದಯ ಭೀತಿಗೊಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದಯಮಾಡಿ ಪ ಪಾಂಡುರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತಳಾಗಿ | 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಕುಂತಿದೇವಿಯು ಪುತ್ರರು-ಸೊಸೆಯೊಡನೆ ಪಾಂಡುವಿನ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು. 
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ಅಲಿ ಪಾಂಡವರು ಸಮಸ್ತ ಸೌಖ್ಯಗಳನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಐದು ಪರಿವತ್ರರ'*'ಗಳವರೆಗೆ ವಾಸ ಮಾಡಿದರು. 
Ծ - - « 


tL 


ದಿಯ ಬಗೆಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರ 
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ನೀ 


@ 


ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯು ಯದ್ಯಪಿ ಒಂದೇ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳಾದರೂ ಅವಳಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಧರ್ಮರಾಜಾದಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅಂದರೆ ದಿನಕ್ಕೊಬ್ಬ ร ಪತಿಯೊಡನೆ ಎಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
, ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಶ್ಯಾಮಲಾದೇವಿ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಜನರ ಭೇದವಿದ್ದರೂ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾ 


ՀԾ ವೃಭಿಚಾರದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಬರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 
ರು ಮಹಾಭಾರತ ತ ತಾತ್ವರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂದೇಹ, ಸಂಶಯಗಳನ್ನೂ 


6 
ย 
ՀԼ 
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21. ಒಂದೊಂದು ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸಂಚರಿಸುವ ಒಂದು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪರಿವತ್ನರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ 5 
ได ಪರಿವತ್ತರ ಕಾಲ ವಾಸಿಸಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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322 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅತಿ ಕೌಶಲ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಆಚಾರ್ಯರ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜಗುರುಚರಣರು ತಮ್ಮ "““ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ'' ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ 
ಡ್‌್‌ 


ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗಲೆಂದು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ದ್ರೌಪದಿಯು ಧರ್ಮರಾಜ-ಭೀಮಾದಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯವರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವಾಗ ಹಿಂದಿನ ದೇಹಾಭಿಮಾನವು 
ನಾಶವಾಗಿ ಅಂದರೆ ಯಾವ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಯಾವ ಸ್ಟರೂಪದ ಪತಿಯೊಡನೆ ರಮಿಸಬೇಕೋ ಅಂದು ಆ ಹಿಂದಿನ ಸ್ವರೂಪ 
ದೇಹವು ನಾಶವಾಗಿ ಅಂದಿನ ದೇಹವು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಉತ್ಪತ್ತಿಯೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ದೇಹಾಭಿಮಾನನಾಶದಿಂದ ಆ 
ಹ ನಾಶವಾಗಿ ಮರುದಿನ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಆ ದೇಹ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಶವೇ ನಾಶವೆಂದೂ ಅಭಿಮಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಎಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಆ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕನ್ಕೆಯೇ. ಅಂದರೆ ರಮಿಸಲಿರುವ ಪತಿಯೊಡನೆ ಮಾನಸವಿವಾಹ (ಗಾಂಧರ್ವ ವಿವಾಹ) 
ಯೋಗ್ಯಳಾಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಕನ್ಕೆಯೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಏವಂ ಚ, ಸಕಲ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅವರವರ ಪತ್ತಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವ 
ದಿನ ತಮ್ಮ ತಮೃ ಅಂದರೆ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಶ್ಯಾಮಲಾದೇವಿಯೊಡನೆ, ವಾಯ್ದಂಶನಾದ ಭೀಮನಿಗೆ ಭಾರತಿ- 
ಯೊಡನೆ, ಇಂದ್ರಾಂಶನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶಚೀದೇವಿಯೊಡನೆ, ಅಶ್ವಿನಿದೇವತೆಗಳಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಉಷಾ- 
ವಿಯೊಡನೆ - ಹೀಗೆ ಅವರವರ ಪತ್ತಿಯರೊಡನೆಯೇ ಸಂಗಮವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಯಾ ಪಶ್ಚಿಯರಿಗೂ ತಮ್ಮ 
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ಯಲ್ಲದವರೊಡನೆ ಅಭಿಮಾನ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಪರಪುರುಷ ಸಂಗದೋಷವು ಸಂಘಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ 
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೭೬, 


'ತಿಯೊಡನೆ ರಮಿಸುವಾಗಲೂ ಹಿಂದಿನ ದೇಹನಾಶವಾಗಿ ನೂತನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮೂಲಕ ಕನ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು ಗಾಂಧರ್ವ 


ಎಧಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ವಿವಾಹವಾಗಿ ತನ್ನ ನಿಯತಪತಿಯೊಡನೆಯೇ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಪತಿಗೂ ಕನ್ಯಾಗಮನ 
ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಪತಿಗೂ (ಕನ್ನೆಗೂ) ಗಾಂಧರ್ವ ವಿವಾಹ ವಿಧಿಯಿಂದಾಗಿ ಸ್ವಪತಿಯೊಡನೆಯೇ ರಮಿಸುವುದರಿಂದ 
ಅಸಂಸ್ಕೃತಪುರುಷಗಮನ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇನ್ನು ದ್ರೌಪದಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಯಾಮಲಾ, ಶಚಿ, ಉಷಾದೇವಿಯರಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ದಾತಳಾದ ಭಾರತೀ- 
ವಿಯಾದರೂ' ಭೀಮಸೇನರು ವಿಹರಿಸುವ ದಿನದಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾಳೆ. 
“'ತತ್ರಾನ್ಯಗಾಶ್ವಭವತ'' ಅಂದರೆ "ನಿಮಗೆ ಪರಪುರುಷರ ಸಹವಾಸವಾಗಲಿ' ಎಂದು ಶ್ಯಾಮಲಾ, ಶಚಿ, ಉಷಾದೇವಿಯರಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವು "“ನಿಮ್ಮ ಪತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ” ಎಂಬ ರುದ್ರದೇವರ ವರದಿಂದ ಪರಿಹೃತವಾದ್ದರಿಂದ' 


"ರಮತೇ ಸತತಂ ತಯಾ ಯತ್‌'' ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವಾಯುದೇವರ 


pe 
ಪಿಯು ಇರುವುದರಿಂದ ಶ್ಯಾಮಲಾ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ದೇಹಾಭಿಮಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 


''ರಮತೇಸತತಂ ತಯಾಯತ್‌'' ಎಂದು ಹೇಳದೆ “ರಮತೇ ಸತತಂ ತಾಭಿಃ' ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 
ತ್ರೆ 


'ಕೃಷ್ಣಾತ್ರಿಲೋಕವನಿತಾಂಧಿಕರೂಪಸಾರಾ'' ಎಂಬ ವಚನವಿರುವುದರಿಂದ ಭಾರತಿಯಂ 


(ಈ ಗ್ರಂಥದ 18ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕಥಾಸಾರದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸ್ವರೂಪ, ಶ್ಯಾಮಲಾದಿಗಳು 
ಭಾರತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಚಿಸುವುದು - ಇತ್ತಾದಿ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಓದಿ ๑ ธี ซ่ ว ร ุ ่ ง ๕ ๐ 90) 
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229. (18ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಕಥಾಸಾರದಲ್ಲಿರುವ “ದ್ರೌಪದಿಯ ಪಂಚಕನ್ಕಾಸರೂಪ” ಭಾಗದ ವಿವರ ನೋಡಿರಿ) 
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ತ್ರಿಲೋಕಸ್ತ್ರೀಯೋಗ್ಯ ದಿವ್ಯಸೌಂದರ್ಯಾದಿ ಲಕ್ಷಣ ಯುಕ್ತಳಾಗಿರುವ ಯೋಗ್ಗತೆಯು ಸ್ಪತಂತ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ՒԶ ಧು 


ಆದರೆ ಅದು ಇತರರಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ವಿವಾಹ ಸಂಭ್ರಮಕ್ಕಾಗಿ (ವೈಭವ) ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಅದನ್ನು 

ಲ" « ԵԶ Վ 
ನಿಯಮಿಸುವ (ನಿಯಮನ ವ ಮಾಡುವ) ಮಾವಟಿಗನು ಜೊತೆಗೇ ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರಾಯಃ ದ್ರೌಪದಿಯ ಅಭಿಮಾನ ನಾಶ 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ, ಸ್ವಲ್ಪ ಅಭಿಮಾನವಿಟ್ಟೇ ಇರುವಳು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವುದಕ್ಷಾಗಿ ವಾಯುದೇವರು (ಭೀಮನು) 


ಧರ್ಮರಾಜಾದಿ ನ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನವಿಟ್ಟದ್ದಾನೆ. ಒಂದೊಂದು ಕಲೆಯಿಂದ ವಾಯುದೇವರು ಧರ್ಮಾದಿಗಳ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನಿಗೂ ಪರಸ್ತೀಗಮನ ದೋ ಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


ಈ ವಿಚಾರವು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇಂತು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ - “ಇದಂ ಚ ತತ್ರಾದ್ಭುತಮುತ್ತಮಂ ತದಾ | ದದಾತಿ ಕೃಷ್ಣಾ- 


ವಪುಷಾತಿಮಾನುಷಂ || ಮಹಾನುಭಾವಾ ಕಿಲಸಾಧುಮಧ್ವಮಾ | ಬಭೂವಕನೈೈವಗತೇಗತೇನಹನಿ ॥ ಈ ಲೋಕ | ದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾನುಭಾವಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಅತಿಮಾನುಷವಾದ ಅಂದರೆ ಬೇರಾರಿಂದಲೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಉತ್ಪಷ್ಟವಾದ, 
ಅದ್ಭುತಕರ್ಮ (ಕ್ರಿಯೆ)ಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಶರೀರದಿಂದ ಸಾಗಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೆಂದರೇನು? ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪತಿ- 
ಗಳೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವ ದಿನವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಆಯಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಆಯಾ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆಯಾ ಪತ್ತಿಯರಿಗೆ ದೇಹಾಭಿಮಾನವೆಂಬ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಅವರವರಿಗೆ ಕರುಣಿಸಿ ಕನೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಳೆಂದು 


« - 


ಭಾವ. ಇಂತು ದ್ರೌಪದಿಗೆ. ಮಹಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅತಿಮಾನುಷವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ, ಉತ್ತಮವೂ ಆದ 

ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಂದರೆ ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಐದುಜನ ಪುರುಷಸಂಗ ದೋಷಪರಿಹಾರಕ ಸ್ವರೂಪಎರುವುದರಿಂದ, ಅಂದರೆ ಒಂದೇ 

ಶರೀರಕ್ಕೆ ಪಂಚರೂಪತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ ಅದ್ಭುತವೂ ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ಪಂಚಸ್ತೀರೂಪವಿರುವಿಕೆಯೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ದಿ 
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Շ = 
ಸ್ವಸ್ತಪತಿ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಅಭಿಮಾನನಾಶ ನೂತನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ದಿನದಿನವೂ ಹೊಸ ಕನ್ನತ್ವವೂ ಇರುವುದೆಂದು 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರೇ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನತ್ವವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಮತ್ತೆ ಗಾಂಧರ್ವವಿಧಿಯಿಂದ ವಿವಾಹ ಹ 

ದೇಹಾಭಿಮಾನ ನಾಶದಿಂದ ಆಕೆಯ ರಮಣನೊಡನೆ ರಮಿಸದೇ 


ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ದೇಹದಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಲು ದ್ರೌಪದಿಯು 


ಮದಾಚಾರ್ಯರು ನಿರೂಪಿಸಿದ “ಪಂಚದ್ರೌಪದೀ''* 
ಚೇನು?- “ಬಭೂವ ಕನ್ನೆ ಶೈವ ಗತೇಗತೇಹನಿ” ಎಂದು, 


WW 
7a 


ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಶಂಕೆಗಳೂ ಪರಿಹೃತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕ್ಲುದ್ರೋಪದ್ರವವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೆ 


ಬ 
“ಕನ್ನೆ ವಸಾತಭವದತಃ ಪ್ರ ಪ್ರತಿವಾಸರಂ 23" ಎಂದು ಪದವಿನಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ಒಂದೇ ಎಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಮಹಾ 
ಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಕಾರ”ರಾದ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಪೂಜ್ಯ 
այ = - 
ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜಸ್ವಾಮಿಗಳವರು ತಮ್ಮ '“ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಟೀಕೆ”ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. | 


ಮೇಲಿನ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ - ವಾಯುದೇವರು ಧರ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟರಾಗಿ | 
ಅವರನ್ನು ಮೂ ರ್ಭಾವಸ್ಥೆಗೆ ತಂದು ದ್ರೌಪದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಭಾರತಿಯೊಡನೆ ಸತತವೂ ರಮಿಸುವರು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಇತರರು 
ದೇಹಾಭಿಮಾನ ರೂನ್ವರಾಗಿದ್ದು « ಅದು ಮರಣಸಮಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದೆ ದ್ರೌಪದಿಯು | 
ಶುದ ಕನ್ನೆಯೇ ಆಗಿರುವಳು. ವಾಯುದೇವರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃಷ್ಟ ಷ್ತರಾಗಿ ಅವರು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಭಾರತಿಯ 
Տ = ದಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ದ್ರೌಪದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಭಾರತಿಯೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ( ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಗಳೊಡನಿರುವಾಗಲೂ | 
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23 ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬ ರುವ ಪಂಚದ್ರೌಪದಿಯರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಿ. 
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ಶ್ರಿ ಕ್ರೀಮನ್ಯಪಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸುಗ್ರಹಃ 
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ಸಹ, ಅವರೊಳಗೆ ಪ್ರವಿಷ್ಟರಾದ) ವಾಯುದೇವರೇ ವಿಹರಿಸುವುದರಿಂದ ವಾಯುದೇವರ ಸಂಗ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಬ್ಬರ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಮರಣಕಾಲದ ಮೋಹದಂತೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ದೇಹಾಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ವಳು ಕನ್ಯೆಯೇ ಆಗಿರುವಳು. ದೇಹಕ್ಕೆ ಅನ್ಯರ ಅಧೀನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಯರ ಅಧೀನವಿಲ್ಲ- 
ದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅದು ಸುಷುಪ್ತಿಯಂತಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ತರಣವಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಹವಲ್ಲ. ಮೋಹವೆಂದರೆ 
ಮೂರ್ಛಾವಸ್ಥೆ. ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಥರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹರಿಸ್ಫರಣೆಯುಂಟು. ಅತಃ ಅದು ಮೂರ್ಛಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲ 

ಸೋಹವಲ್ಲ), ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಫರಣೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಭೂತಾವೇಶದಂತೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಇಂತು ಸುಪ್ಪಾದಿ ಮೂರುವಿಧ 
ಇೃಎಿರುವುದರಿಂದ' ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಡುವಿಕೆಯು ಮರಣಸಮಾನವಾದದ್ದು. ಹಿಂದಿನ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದ 
ಯು ಮರಣಸದೃಶವಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿರುವ ಕಾರಣ (ಅಂದರೆ ದೇಹಾಭಿಮಾನ ಹುಟ್ರು- 

ದ್ರೌಪದಿಯು ಕನ್ಕೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


人 


ಲ 


sia 
๒ ๓ 
ค ง 
- 


ՀԸ 


ԼԸ 
ՀԼ 


ದರಿಂದ 
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ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪತಿಯೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುವಾಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ವ್ಯಾಪಾರವು ಅಂದರೆ ದೇಹ ಹವನ್ನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅಧೀನವಾಗಿಸಿ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಹರಿಸ್ತರಣವಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಅವಸ್ಥೆಯು 
ಪುಷ್ತಿಯಂತಲ್ಲ, ಮೂರ್ಛೆಯಂತೆಯೂ ಅಲ್ಲ, ಭೂತಾವೇಶದಂತಲೂ ಅಲ್ಲ - ಸುಪ್ಪಾದಿ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಾದರೋ ದ್ರೌಪದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಯಾಮಲಾ, ಶಚೀ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ತದಿತರರು ರಮಿಸುವಾಗ 
ರಣವಿದ್ದರೂ ಹರಿಸ್ಫರಣವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದ ಮರಣ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಮುಕ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದೇಹಾಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹರಿಸ್ಫರಣವಿದ್ದು ಅದು ಮರಣವೇ ಅನಿಸುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ದೇಹಾಭಿಮಾನನಾಶದಿಂದ 
ಮರಣವಾಗಿ ಮರುದಿನ ದೇಹಾ - ಮತ್ತೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದರಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಕನ್ನಿಕೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಳು 
ಎಂಬುದನ್ನು "ಇದಂ ಚೆ ತತ್ರಾದ್ದುತಂ” ಎಂದು "ಮಹಾಭಾರತ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
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ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟರಾದ ವಾಯುದೇವರ ಅಂಶ ಮತ್ತು ಭೀಮಸೇನರೂಪ ಹೀಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿಯೂ 
ಆ ದ್ರೌಪದಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವಳಲ್ಲಿರುವ ಭಾರತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರೊಬ್ಬರೇ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮರಾಜನಲ್ಲಿರುವ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮತ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಠರಾದ ವಾಯುದೇವರು ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಬ್ಬರಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದಿನಗಳಲ್ಲಿನ ಶ್ಯಾಮಲಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು 
ಹಾಗೂ ಭಾರತೀದೇವಿ ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಭಾರತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಸ್ತ್ರೀ ಶ್ಯಾಮಲಾ- 
ದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಅವಿಷ್ಠನಾದ ವಾಯುವು ಭಾರತಿಯೊಡನೆಯೂ ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ 
ಕೂಡುವುದು? ಎಂದರೆ, ದೇವತೆಗಳ ಭೋಗವು ಮಾನವರ ಭೋಗಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಧ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಾಂಶವೇನೂ 
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ು೦ಡವರು ಆ ಮಹನೀಯರ Հ ಸ ಂಭಾಷಣೆ ಹಾಗೂ ಅವರಿಂದ ವೇದ-ಪುರಾಣಾದಿ ಕಥಾಶ್ರವಣಾದಿಗಳನ್ನು 


Գ 


ಈಗ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ಕೌರವರ ವಿವಾಹವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಪಾಂಡವರು ಹಿಡಿಂಬವನದ 


一 一 一 一 
ಖಾಸಿಮಾ ತ್ತಿದ್ದ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯ ಸ್ವಯಂವರವು ನೆರವೇರಿತು. ತನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ರಾಜ- 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಡಬ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಸ್ವಯಂವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಹು ಸ ท ฮะ อ ง ಕಾಶೀರಾಜನ 
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ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಕುಪಿತರಾದ ಜರಾಸಂಧ ಮತ್ತಿತರ ರಾಜರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಕರ್ಣಾದಿಗಳಿಂದ | 
ಸಹಿತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. ಅವರು ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು | 
“ಮಿತ್ರ ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗು, ಇವರು ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ | 
ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯುದ್ಧಮಾ ಡರು. as ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯ ನಿಶ್ಚಯವೆಂದರಿಯದೆ ಕದನಕ್ಕೆ | 
ಬರಲಾರ. ನಿಮ್ಮ ನಗರವು ಕೋಟೆಕೊತ್ತಲಗಳಿಂದ ಸುಭದ್ರವಾಗಿದೆ. ರುದ್ರಭಕ್ತನ ದ ಅವನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ರುದ್ರಾಯ, | 
ನೆಂದರಿತಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ನೀನು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಸಹೋದರರೊಡನೆ ತೆರಳು 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಇವರೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಸೋತರೂ ಟು ಜಾ ಅಕಸ್ಥಾತ್‌ ,| 
ร 
| 
| 


ՒԶ 


«2 
ՄԶ 
ತಮಂದಿರಲ್ಲೊಬ್ಬನ Տ» ಜರಾಸಂಧನು ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟರೆ ನಿಮ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಳಂಕ. ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಹಿಡಿಯಲವನು 
ಸಮರ್ಥನಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳೂ ಇ ಇವನೊಡನೆ ಜೋರಾಜಿಲು ಅಸಮರ್ಥರೆಂದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 


1 ತಮ್ಮಂದಿರ ವಿಚಾರ ಹೇಳುವುದೇನು?'" ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನೊಬ್ಬನೇ 
| ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದನು. ಆಗ ಜರಾಸಂಧನೂ ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಜಯಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಮುಷ್ಯಿಯುದ್ದ | 
| ಮಾಡುವಾಗ ಜರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜರಾಸಂಧನ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಹೊಡೆದಾಗ ಜರಾಸಂಧನು “ಭಲೇ ಕರ್ಣ, | 
| ಬಲರಾಮನೂ ತಿಳಿಯಲಾಗದ ಈ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೀನರಿತಿರುವೆ. ನೀನು ಪರಾಕ್ರಮಿ, ನನ್ನ ಸಾಮಂತನಾಗು. ನಿನ್ನನ್ನು 
| ನಾನು ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಅಧಿರಥನಿಂದ ನಾನು ಗೆದ್ದಿದ್ದ ಅಂಗರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ. ನೀನು | 
₹ ಯುದಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರು'' ಎಂದನು. ಕರ್ಣನು ಅದಕೆ ಸಮತಿಸಿ ಅವನು ನೀಡಿದ ಅಂಗರಾಜವನು | 
ի օ ಣಾ « อ ಆ “« 2 
i ಸೀಕರಿಸಿದನು. 

i ಅಂಗರಾಜ್ಯವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ಜರಾಸಂಧ 

- 
1 ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಬರುವುದು ಸಹಜ. ಹಿಂದೆ ಅಧಿರಥನು 
ԵԶ 

ร ู ้ ಅಂಗರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಜರಾಸಂಧನು ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅಂಗರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
i ಮುಂದೆ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಯುವರಾಜ್ಞಾಭಿಷೇಕವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನಃ 
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ಸೋಲಿಸಿ ಅಂಗರಾಜ್ಯದ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಆ 
` 

ಭಾಗವನೇ ದುರ್ಲೋ «ԱՅԾ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದನು. ಈಗ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಅಂಗದೇ ಕಛಾಗವನ್ನು ಜರಾಸಂಧನು 
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ನಿಸಿಕೊಂಡವಳು. ಅವಳೀಗ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಆವಿಪ್ಟಳಾಗಿ ಕಾಶಿರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ 


ಮರ್ಯೋಧನನು ಲಗವಾದನು. ಹಿಂದೆ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನಾಗಿ ರಾವಣನ ಮಗನಾಗಿದ್ದ 
น Վ 


8 ՀԼ 
(6 
ՀԼ 
CL 
2Լ 
Հե 
ತ 
เว็ น 
ի 
fl 
ย 


ա "` 
ನಾಗಿ ಪಡೆದನು. ಹಿಂದೆ ಷಣುಖನ ಪ್ರಿಯಪತ್ರಿಯಾಗಿದ್ರವಳನ್ಟೇ ಈಗ ಸುಯೋಧನನು ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಪಡೆದನು. 
- 


ನಿಗೆ ಲಕ್ಷಣನೆಂದೂ, ರೂಪ, ಗುಣಸಂಪನ್ನಳಾದ ಮಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷಣಾ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ದುರ್ಯೋಧ 


2 


ԷԶ 
ԷՆ: -= - a 7 
ಮಂಗಳವಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರೂ ಪಾಂಡವರನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು 
Է ԷՉ երմ 


326 ಶ್ರೀಮನ್ಭ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ะ 
ಸಹೋದರರೂ ತಮತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಪತ್ತಿಯರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವಾಂತಕನೆಂದು 
๑ ชี่ ส อ ก ซู ่ อ ่ ส ื อ ಈಗ ದುಶ್ಯಾಸನನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. ಪಾಂಡವರ ಬಲ, ವೀರ್ಯ 
ತ್ತು ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನೂ ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಅಸೂಯಾಪರರಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು | 
ಸಂತಾಪದಿಂದ ಕಳಿಂಗ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದರು. | 


|) 


տ. 


ಕಳಿಂಗರಾಜನಾದ ಸುವಜ್ರನು ತನ್ನ ಮಗಳ ಸ್ವಯಂವರ ಘೋಷಿಸಿದ್ದನು. ರುದ್ರದೇವರ ವರಬಲದಿಂದ รู่ 
ಅಜೇಯನಾಗಿದ್ದ ಸುವಜ್ರನ ಮಗಳನ್ನು "ಮದೋಸೃತ್ತನಾ ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಪ ಸಾ 
ಇದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಸುವಜ್ರನು ಜರಾಸಂಧ ಸಹಿತನಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯಗಳಿಸಿ ದುರ್ಯೋ ಧನ ಅವನ | 
ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದನು. ಆಗ ತಾನೇ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಕರ್ಣನು ಪಾಂಡವ 
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ಲಿನ ಸರ್ಧಯಿಂದ ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೋರಾಡಿದನು. ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
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ವಿದುರ, ಧರ್ಮರಾಜರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಕಳಿ 0ಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಜರಾಸಂಧ ಸಹಿತರಾದ ಎಲ್ಲ 
ಜಯಿಸಿ, ಸುವಜ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧ ನಾದಿಗಳನ್ನು ಬಂಧನ ದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದರು. ಆಗ 


ಧನಾದಿಗಳು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಅಪಜಯ อ ตะ ล อ ง 3 ชี ม ಮೃತಪ್ರಾ ಯರಾಗಿ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದು 


ಸೇರಿದರು. ಪಾಂಡವರ ವಿಜಯ-ಅಭ್ಯುದಯ ತನ್ನ ಪುತ್ರರ ಪರಾಜಯ ಮತ್ತು ಅವರ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿನ ವಿರೋಧ- 


- 


ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಧರ್ಮ ನಂದನನನ್ನು. ಕರೆದು "ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ನೀನು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 


ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಅರ್ಧಕೊಡಾಗಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ 
ತೆಗಳಿಂದ ಅಭಿಷಿಕ್ಷನಾದ ಇಂದ್ರನು ಬಹುಕಾಲ ರಾಜ್ಯ 'ವಾಳಿದನು. ವತ್ತ! ನೀನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿರುವೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥವೇ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದೆ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ದೊರೆಯೆಂದು 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಧರ್ಮರಾಜನು ದೊಡ್ಡಪ್ಪನಲ್ಲಿದ್ದ ಗೌರವದಿಂದ ಒಪ್ಪಿದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ; 

ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಮೊದಲು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇ ಷೇಕ ಮಾ 


ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗು. ಸದಾ 5 ಅಶ್ಚಮೇಧ-ರಾಜಸೂಯಾದಿಯಾಗಗಳಿಂದ ದೇ ಚಟ್ಟ 
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ಆಗ ನಾನು ಅವನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಗದಾಪ್ರಹಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ, ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಒಂದು ಕಲ್ಲಿನ ಲಿಂಗದ 
ಮಧ್ಯ ಸೇರಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪ್ರೇಶ್ಚರ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇದರಂತೆ ಗೋಮತೀನದಿತೀರದಲ್ಲಿ 
ಜರುಗಿದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತ ಶಿವನು ಲಿಂಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವು ಶಾರ್ದೂಲ ಲಿಂಗವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವರೇ ಅತಿ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವಾಗ, 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಲಾಧಿಕೃದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಬಲಾಧಿಕ್ಕ ಸಿದ್ಧವಾದರೂ ಅದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪಾಧಿಕ್ಕದಲ್ಲೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದರೆ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಬಲವೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವೇ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಹೇಳುವುದಲ್ಲವೆ? ಕೇದಾರದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ನವೇಷಧಾರಿಯಾದ ರುದ್ರನು ನನ್ನೊಡನೆ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ ಮಾಡಿ ಸೋತು, ಭಯದಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಮತ್ತು ವೇದವಿದ್ಯಾರತರಾದವರು ಕೇದಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗದಂತೆ ಶಾಪವಿತ್ತನು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಬಲವು ಎಲ್ಲರಕ್ಕಿಂತ 
ಅಧಿಕವಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಹಮ್ಮುಳ್ಳವರಾರಾದರೂ ಇದ್ದರೆ, ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬನ್ಧಿರಿ'' 
ಎಂದು ಗಣ ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳು ಶಸ್ತಸನ್ನದ್ದರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ರ 


1 


ಭೀಮಸೇನನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶರಾಘಾತಗಳಿಂದ ಓಡಿಸಿ ಜರಾಸುತನನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ಬೀಳಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಮು ಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನ ನ್ನು ಗಂಗೆಗೆ ಬಿಸಾಡಿದನು. ಆಗ ಜಾಸು 


ಲಜ್ಞೆಯಿಂದೆ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಉಳಿದ ತನ್ನ ಪಕ್ಷದ ರಾಜರೊಡನೆ ಮಗಧದೇಶಕ್ಕ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ತರುವಾಯ 


ಭೀಮಸೇನನು ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಕಾಶೀರಾಜನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಕಾಳಿಯೊಡನೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಪಯಣ ಬೆಳೆಸಿದ 
ಸಾತ 


ย 


ಭೀಮಸೇನನು ತನಗೆ ಅನುರೂಪಳೂ ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಕಾಳಿಯೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ "ಸಮಾನ- 
ವಾಯು?ವಾಗಿದ್ದ ದೇವನನ್ನೇ ""ಸರ್ವತ್ರಾತ'' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದನು. 
ಬ 


ಲರಾಮನೊಡನೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ತದಿಂದ ಹೊರಟು ದ್ವಾರಕಾಪುರಿಗೆ ಹೋದನು. ಮತ್ತು ก ร ร ต ต ร ต 
ಸಂಹರಿಸಿದ ರತಥನ್ತನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಆಗ ಶತಧನ್ನನು ಕೃತವರ್ಮ-ಅಕ್ರೂರರ ಬಳಿಸಾರಿ ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ 


ಲ್ಲ «Ր» 
ಕೋರಿದನು. ಆದರೆ ಅವರು ತಮಗೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ "ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ವಿರೋಧವೆಸಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ- 
ಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಶತಧನ್ನನು ಒಂದು ಹಣ್ಣು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಕೃಷ್ಣನ ಭಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನರಿತು 
ಕೃಷ್ಣಬಲರಾಮರು ರಥವೇರಿ ಶತಧನ್ನನನ್ನ ಚಕ್ನಟ್ಟಿದರು. ನೂರು ಯೋಜನ ದೂರ ಹೋದಾಗ ಶತಧನ್ವನ ಕುದುರೆ 
ಮೃತವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಕಾಲುನಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಬಲರಾಮನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನು 
ಶತಧಸ್ವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ ಅವನ ಶಿರವನ್ನು ಚಕ್ರದಿಂದ ತರಿದು ಹಾಕಿದನು. ಅನಂತರ ಶ್ಯಮಂತಕಮಣಿಯು 
ಅವನಲ್ಲಿದೆಯೇ 


ಎಂದು ಹುಡುಕಿ ಅದನ್ನು ಕಾಣದೆ, ಬಲರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಶತಧನ್ನನಲ್ಲಿ ಮಣಿಯಿಲ್ಲವೆಂ 
ಹೇಳಿದನು. ಬಲರಾಮನು ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬದೆ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ವಾಸ ತಾಳಿ, ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಬಿ 


ವಿದೇಹನಗರಿಗೆ ತೆರಳಿದನು, ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಐದು ವರ್ಷ ಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 


RR: 


PA AAPA lel TTT SS ETE SE 


Հա ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಡವರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದರಿತು 
ಎ ซะ 2 
ค ม Է. 


ಬಲರಾಮನನ್ನು ತನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಶಿಸಿ ವಿದೇಹನಗರಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಕೃಷ್ಣನಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು 
ขะ ಜ್ನ 
ಗಮನಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಲರಾಮನ ಶಿಷ್ಠತ್ವ ವಹಿಸಿ ಅವನಲ್ಲ ಗದಾಯುದವನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಾ, ಅವನ ಸಹೋದರಿ 
pa ՛ - Վ 
ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ತನಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೋರಿದನು. ಬಲರಾಮನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮೃತಿಸಿದನು. ಕೃಷ್ಣನು ಅಣ್ಣನ 
ಟಿ Pi 
ว ತನಗೆ 


St 


ಗೆ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಮಾತುಕೊಡೆಂದು ತನ್ನ ಬಲಗೈ ಚಾ 3ದನು. 


ը 


ಮೋ ನಾನಾ ಬ ಅ ಇ ಇ ೦ ೦ ೦ ೦ ೦ ೦ «Ի Sp wa Հ» SPP SPV SSA SPAY PAD SP VI PES Հ 


ವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 335 


ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಆಯುಧ ಹಿಡಿಯುವ ಕರದಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವವರಾದ್ದರಿಂದ ಬಲಭದ್ರನು ನೇಗಿಲನ್ನು ಹಿಡಿದ ಕರವನ್ನೇ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಕರದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಭಾಷೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಸುಭದ್ರೆಯ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಇನ್ನೇನು, ಕೃಷ್ಣಬಲರಾಮರು ತನ್ನ ವಶರಾದರೆಂದು ಹಿಗ್ಗಿ ಬಲರಾಮನ ಕರವನ್ನು ಪಿಡಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯ ಆವೇಶ, ಗುಣ 
ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯಯುಕ್ತಳಾಗಿ, ಕಮಲನಯನೆಯಾಗಿ ಚಂಪಕಮಾಲೆಯಂತೆ ಪೀತವರ್ಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಸುಭದ್ರೆಯು ತನ್ನವಳಾದರೆ ಯಾದವರೆಲ್ಲ ತನ್ಹವರಾಗುವರೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಹರ್ಷಿಸಿದನು. ಹಿಂದೆ ತ್ರಿಜಟೆ- 
ಯಾಗಿದ್ದವಳೇ ಈಗ ವಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪದ ಸುಭದ್ರೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು 
ರೋಹಿಣಿಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಪಾಡಿದ್ದಳು. ಹಿಂದೆ ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳೀಗ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಹೋದರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಅವನ ಪ್ರೀತಿಯ ತಂಗಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಾಗಿ 
ಬಲರಾಮನಿಂದ ವಚನ ಪಡೆದ ದುರ್ಯೋಧನನು ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಕುರುದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಬೆಳೆಸಿದನು. 


ಕೃಷ್ಣನು, ತನ್ನ ಭಯದಿಂದ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೃತವರ್ಮ-ಅಕ್ರೂರರನ್ನು 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಬಲರಾಮನ ಸಮಕ್ಷ-'"ಅಕ್ರೂರ। ಶ್ಯಮಂತಕವು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಿದೆ. ಅದನ್ನು ತೋರಿಸು” ಎನಲು ಭೀತನಾದ 
ಅಕ್ರೂರನು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಣಿಯನ್ನು ತೋರಿದನು. ಕೃಷ್ಣನು ಕಪಟಿಯಲ್ಲವೆಂದಾಗ ಬಲರಾಮನು ತಿಳಿದನು. ಆಗ ಉಗ್ರಸೇನ, 
ಬಲರಾಮ, ಸಾಂಬನತಾಯಿಯಾದ ಜಾಂಬುವತಿ-ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ಯಮಂತಕಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಕೃಷ್ಣನು, ತನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಾದರೂ ನಿಜವಾಗಿ ಮಣಿಯು ಅವಳಲ್ಲಿರುವುದೇ ಯೋಗ. 
ಆದರೂ ಸರ್ವದಾಯಜ್ಞ-ಯಾಗ, ದಾನತತ್ತರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಣಿಯನ್ನು ಅಕ್ರೂರನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು ಪಡೆದ 
ಅಕ್ರೂರನು ಸದಾ ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಸತ್ಯಾರ್ಯಾಸಕ್ತನಾಗಿರಹತ್ತಿದನು. ಇಂತು ಬಲರಾಮನ ಸಂದೇಹವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿ, ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
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人 ಸಮಾಜಾ“ 5: 


ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತರಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಕೆಲವು ಮಾಸಗಳವರೆಗೆ ವಾಸ ಮಾಡಿದನು. 
ಒಂದು ದಿನ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಮೃಗಯಾವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಯಮುನಾ ನದಿಯ 
ಬಳಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಮುನೆಯ ತಂಗಿಯಾದ ಕಾಲಿಂದಿಯನ್ನು ಕಂಡನು (ಕಾಲಿಂದೀ ನದಿಯನ್ನಲ್ಲ). ಸೂರ್ಯ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ಯಮುನೆಯ ಸಹೋದರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವ, ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವರಿಸಲೆಂದು ತಪೋನಿರತಳಾದ ಕಾಲಿಂದಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನು "'ದೇವಿ, ನೀನು ಯಾರು, ಏತಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಕಾಲಿಂದಿಯು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಕಾರಣವನ್ನರುಹಿದಳು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಕಾಲಿಂದಿಯನ್ನು ಪತ್ತಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೃಷ್ಣನು ನಗ್ಗಜಿದ್ರಾಜನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಆಟೋಪಿಸದೆ, ಅನೇಕ ರಾಜರನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಮಿತಬಲದಿಂದ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದ್ದ, ಹಿಂದೆ 
ರುದ್ರನ ವರದಿಂದ ಹಿಡಿಯಲಾಗದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಸುರ ಸ್ಥರೂಪವುಳ್ಳೆ ಏಳೂ ವೃಷಭಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
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Ned 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಳು. ಇಂತಹ ನೀಲಾದೇವಿಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಕರಪಿಡಿದನು. 
ಇದಾದ ನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಗಳಾದ ಮಿತ್ರವೃಂದೆಯ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 


ನೂರಾರು ರಾಜರೆದುರು ಮಿತ್ರವೃಂದೆಯು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮಾಲೆ ಹಾಕಿದಳು. ಅವ ಸಹೋದರರಾದ, ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ 
ವಿಂದ-ಅನುವಿಂದರು ಅವಳನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕೊಡಬಯಸಿದ್ದರಿಂದ ಮಿತ್ರವೃಂದೆಯು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವರಿಸಬಾರದೆಂದು 
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ಪಾಠದುರ್ಗವಿತ್ತು. ಜಲದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆರುಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕ್ರೂರವಾದ ಪಾಶಗಳಿದ್ದವು. ನರಕನಿಂದ 
ಸೇವಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು (ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾಗದ) ಆ ಗಿರಿದುರ್ಗ-ಜಲದುರ್ಗಗಳಿಗೆ ಅಭೇದ್ಯತ್ವ ಹಾಗೂ ದಾಟ- 
ಲಾಗದಂಥ ವರವನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಿದ್ದನು. ನರಕಾಸುರನಿಗೆ ಪೀಠ, ಮುರ, ನಿಶುಂಭ, ಹಯಗ್ರೀವ ಮತ್ತು ಪಂಚಜನೆ ಎಂಬ | 
ಐದುಜನ ಶೂರರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳದ್ದರು. ನರಕನು ಅವರನ್ನು ಲೋಕಪಾಲಕರೆಂದೂ, ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ ದರ್ಪದಿಂದ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನರಕಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋತಿಷಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಗಿರಿದುರ್ಗವನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಭೇದಿಸಿ 
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ಜಲದುರ್ಗವನ್ನು ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತದಿಂದ ಕೋಷಿಸಿದನು. ಸ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿದನು. ಆಗ ಮುರ, ಪೀಠ, ನಿಶುಂಭ, ಹಯಗ್ರೀವ ಮತ್ತು ಪಂಚಜನರೆಂಬ ಶೂರರಾದ ದತ್ತ ರು ಪರ್ವ ತ-ಅಸ್ತ- 
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ಎಂದನು. ಮುಂದುವರೆದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು "'ನಾನು ಅಗ್ನಿಯು. ನಾನು ನನ್ನಲ್ಲ ಹೋಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 

ಲುಪಿಸುವವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಕಾರ್ಯ eo ಗೆ ಪ್ರಯಾಜ-ಅನುಯಾಜ ಎಂಬ ಆಹುತಿ ( ವಿಶೇಷ) 
ช่ อ ง ವೇತನರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡಿರಿ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೋರಿದೆನು. ಆದರೆ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 0 0 
ಸಂಬಳವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಕೋಪದಿಂದ ಟು ನಿನ್ನಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು (ಬಲವು) ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿ (ಕ್ಷೀಣಿಸಲಿ) 
ಎಂದು ಶುಪಕೊಟ್ಟು ನಂತರ ನಾನು ಬೇಡಿದ ಆಹು ಹುತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಅವರ ಶಾಪದಿಂದ ನಾನು ಕ್ಷೀಣನಾದೆ, 
ಬಲಹೀನನಾದೆ. ತರುವಾಯ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಠದೇವನನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನರುಹಿ ನಾನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪೂರ್ಣ 
ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಲು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಮಲಸಂಭವನು “ನೀನು ಖಾಂಡವವನವನು 
ಭಕ್ಷಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ 0 ಬಲವು ಬರುವುದು'' ಎಂದನು. ಈ ಖಾಂಡವವನವು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಲು ಇಂದ್ರನು Չա ಮಾಡುವನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ածան ಭಕ್ಷಿಸಲು ನಿಮ್ಮ 


ಬೇಕು'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪದ ಅಗ್ನಿಯು “ಈ ಖಾಂಡವವನವನ್ನೇ ನಾನು ಆಹಾರವಾಗಿ ಬಯಸುವೆನು'' | 
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ದನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು ನೀವು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡಿ'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ 
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ಅಗ್ನಿಯ ಮನವಿಯನ್ನಾಲಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು "ಅಗ್ನಿದೇವ! ಈಗ ನ ಸರಿಯಾದ ರಥ ಮತ್ತು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಲ್ಲ. 
ಅದು ದೊರೆತಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಕ อ ร ಮಾಡದಂತೆ ತರಯ i ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ರ ವನು 


ವರ್ತಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. ಅಗ್ಗಿಯಾ 
ಇಂದ್ರನೇ ಅರ್ಜುನನಾದ್ದರಿಂದ ತಾನು ನೀಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸುರಪತಿಯು ದ್ವೇಷ ಮಾಡಲಾರ. ಯಿಂದ 

ಪ್ರೇರಿತನಾಗದಿದ್ದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಲಾರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಪ್ರಾ 0 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ವಿರೋಧವೆಸಗಿದರೂ ಅರ್ಜುನನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ತಾನು ನೀಡಿದಂತೆ ಯೇ ಡು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ 


ದೆ ದ್ವೇಷ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ - ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ "ಪುನಃ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬೇಡಿದನು' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರೆಂದು 


ಕೃಷ್ಣನ ಬಲವಿಲ್ಲದೆ ಅರ್ಜುನನು ಈ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯು ಕೃಷ್ಣನ ನ್ನುಪ್ರಾ 
ಜೆ ಪಡೆದನು. ಇಷ್ಟಾದ ಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಯು ಬದರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ "ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಚಕ್ರ մ 
ಪಡೆದು ತಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಬ್ರಹ್ಪ ದೇವರ ಗಾಂಡೀ 
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ಧನುವನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಪಡೆದು ತಂದುಕೊಟ್ಟನು. ಬೇರೊಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದು ಕಡ ಗಾಂಡೀವವನ್ನು 
ವರುಣನಿಂದ ಪಡೆದು ತಂದುಕೊಟ್ಟನೆಂದು ವಚನವಿದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಗಾಂಡೀವವು ಹೇಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನದಾಗುವುದು? ಈ 


ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಮ್ಮ ಗಾಂಡೀವವನ್ನು ಒಂದಂಶದಿಂ 
ರುದ್ರನಿಗೂ, ಇಂದ್ರನಿಗೂ, ವರುಣನಿಗೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆ ಧನುವನ್ನು ಪಡೆದ ರುದ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ. ಇಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ಸಂದೇಹಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಗಾಂಡೀವವು ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಅದು ಒಂದುಲಕ್ಷಭಾರ ಯುಕ್ತವಾದುದು. (ಭಾರ ಎಂದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ತೊ 


ಅಂದರೆ 20 ಲಕ್ಷ ತೊಲ ತೂಕವುಳ್ಳದ್ದು ಆ ಧನುಸ್ಸು) ಅದು ಬೇರಾರಿಂದಲೂ ಧರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಅದು 
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ವಿನಃ ತಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ರುದ್ರರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸಾತಿಶಯದಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ತಮೃ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರು. ನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಪಮ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಮೊದಲು ಇಂದ್ರನು ವಿರೋಧ ಮಾಡಲಾರನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಅಂದ ಮೇಲೆ ಈಗ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು? ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನು ಖಾಂಡವವನ ದಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೀಲೆಗಾಗಿಯೇ 
ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನೇ ಹೊರತು ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಕೀರ್ತಿ ಬರುವಂತೆ - 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಂದ್ರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತನಾದಮೇಲೆ 
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ಅಮರರೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ Հու ತೆರಳಿದನು. 
ಆ ಖಾಂಡವವನ ದಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ದೈತ್ಯ ರು, ಸರ್ಪಗಳು, ಪಿಶಾಚಿ, ಯಕರೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲರೂ 


- eh 


ನಾಶವಾದರು. ಆದರೆ ನಾಲ್ಕು ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಅಶ್ಚಸೇನ ಮತ್ತು ಮಯ - ಹೀಗೆ ಆರು ಜನರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡರು 
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ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಯಿತು. ಖಾಂಡವವನವು ಅಗ್ಲಿಜ್ಞಾಲೆಯಿಂದ 


ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾಲ್ಕು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ""ಅಯಮಗ್ದೇಜರಿತಾ'' ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವು ನಾಶವಾಗದೇ ಉಳಿದವು. ತಕ್ಷಕನ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವಸೇನನು ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯದಿಂದ 
ಅಂದರೆ ಅವನ ಬಾಲವನ್ನು ಅವನ ತಾಯಿಯೂ ತಾಯಿಯ ಪುಚ್ಛವನ್ನು ಅಶ್ವಸೇನನೂ ಪರಸ್ಪರ ತಮ್ಮ ಕಂಠದಲ್ಲಿ 
(ಮುಖದಲ್ಲಿ) ನುಂಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದರು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ಅಶ್ವಸೇನನ ತಾಯಿಯ (ತಕ್ಷಕನ ಪತ್ನಿಯ) 
ಬಾಣದಿಂದ ಛೇದಿಸಿದನು. ಆಡದ ತಾಯಿಯು ಮೃತಳಾದಳು. ಅಶ್ವಸೇನನ ಬಾಲವು ಅವಳ ಕಡು ಯು ಜಾ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಪುಚ್ಚಹೀನನಾದ ಅಶ್ವಸೇನನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ತಕ್ಷಕನ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವಸೇನನು, ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ, ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಅರ್ಜುನನ 
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ಮಧ್ಯೆ ತಾನೊಂದು ಬಾಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದನು 


ಮಯಾಸುರನು ಕೃಷ್ಣನು ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದಾಗ ಜೀವಿಸ ಬಯಸಿ 
ರಕಿಸುವಂತೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ " ಲಕ್ಷ್ಮಿ €ಪೆತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷಪ್ತನು ಅರ್ಜುನನಿಗಾಗಿ ಮಯಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೇ 
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ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಮಯಾಸುರನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶರಣಾ 
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ಯನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು - "ನಾನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
Ail ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪವಿದೆಯೇ ವಿನಃ ಅವನ ಭಕ್ತನಲ್ಲ ಎಂದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೀಗ ಅರ್ಜುನರೂಪಿ 
ಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತೇನೆ' ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಮಯಾಸುರನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 


ԵՎ 
ಕಾರಣವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ - 
ದೇ 


ԱՆՆ ತಿಳಿಯಬೆ ಟಾ 


RA ಮಯಾಸುರನು '"ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡಲಿ? 

Տ" ಎನಲು, ಪಾರ್ಥನು "ನೀನು ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉಳಿದಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೇ ನೀನು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ 
ಮಾಡು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನು "ಮಯಾಸುರ, ನೀನು ಪ್ರತ್ಕುಪಕಾರಮಾಡಲಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದ 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡು'' ಎಂದಾಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಮಯಾಸುರನು 
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i 360 ಶ್ರೀಮ ನೃಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ 


ಶ್ರೀರಮಾರಮಣನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆದೇಶದಂತೆ ಬಡಗಿಯಾದ ಮಯಾಸುರನು ಸಕಲಾಶ್ಚರ್ಯಜನಕವೂ 
ಅದ್ಭುತ ಕುಶ ಶಲಕಲಾತ್ಮಕವೂ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ ಒಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಗದೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ನೀಡಿದನು. ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಗದೆಯಲ್ಲ; ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರು ಧರಿಸಿದ್ದ ಗದೆಯು. ಹಿಂದೆ ಯೌವನಾಶ್ವದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ಮುಚುಕುಂದ 
ರಾಜನು ಪವಮಾನನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಆ ಗದೆಯನ್ನೇ ಈಗ ಭೀಮಸೇನನು ಮಯಾಸುರ- 
ನಿಂದ ಪಡೆದು ಪರಮಾನಂದಭರಿತನಾ ದನು. ಯಾದವಕುಲಭೂಷಣನಾದ ಶ್ರೀ ಮಾಧವನು ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಪ್ರೇಮಾದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ವಿಯೋಗ ದುಃಖವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾಗದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 39 ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಚಿತ್ರಸಿದನು. 
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է 
ಧವನು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದನು. ಒಂದು ದಿನ ಯದುಕುಲತಿಲಕನು 
ಪೆತ್ತಿಯರು, ಪುತ್ರರು ಮತ್ತು ಬಾಂಧವರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಿಜಯಂಗೈದನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭಕ್ತರು, ಶತ್ರುಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯರು ಅಪ್ರಿಯರು ಹೀಗೆ ಸಕಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಕುಂತೀ ಕುಮಾರರಾದ 
9 ո 4 
ಪಾಂಡವರು, ಇನ್ನಿತರ ನೃಪತಿಗಳು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತ್ರೀಪುತ್ರಮಾತೃ ಸಹಿತರಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 
ಇದರಂತೆ ಯಶೋದೆ, ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರುಗಳೊಡನೆ ನಂದಗೋಪನೂ, ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಯಯ ಬಟು 
| ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ವಸಿಷ್ಠ- ಯಾದವ ಮತ್ತು ಜೃಗಖುಲತಂಕರಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
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ว ชิ่ง ಮೂರುರೂಪದ ಶ್ರೀಹರಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ನಿಖಿಲಭಕ್ತರು 
ಆನಂದಭರಿತರಾ ಭ್ರ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಭೃಗುಕುಲತಿಲಕರಾದ ՀՆ... ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಭಾಗೀರಥಿ- 
ಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಗಾಗಮಿಸಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರುಗಳೂ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ” 
ಶೇವರ ಚರಣಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥರಾದರು. ಶ್ರೀವ್ಯಾಸಾದಿ ಜೊ 'ಶ್ರಿಯಶೋಭಿತ- 
ದೇವನು ಆಶ್ರೀಯರಾದ ದೇವಕೀ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಶೂರಸುತನಾದ ವಸುದೇವನಿಂದ 


也 4 
ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು, ಖುತ್ತಿಜರುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಾಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿಸಿದನು. սառ 
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ಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ನಿಜಭಕ್ತರಿಗೆ ಸ ಸೂರ್ಯೋಪರಾಗರೂಪ ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಸಂದರ್ಶನವೀಯುವ 
ಮೂಲಕ ಸುಜೀವಿಗಳಾದ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷರೂಪ ազե: ಮಾಡಿದನು 


0 NEES ನೆ ವೇರಿಸಿದನು. ಒಂದೇ ಬನದಲ್ಲಿ. ಮುಗಿಸ ಸಿಜೇಕಾದ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದ 
Let 


ಮೂನ ಪರ್ಯಂತ ಹೋಗಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಒಂದು ಯಾಗಾಶ್ವವನ್ನು 
"ಕೃಷ್ಣ 
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ದನು. 1 
ಶ್ರ Գու ಸಂಚರಿಸಿದರು. ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಶ್ರಿ 0 | 
ಜರಾಸಂಧಾದಿ ಸಮಸ್ತರಾಜರನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ವಿಜಯಶೀಲರಾಗಿ ಬಂದರು. ಅಲೌಕಿಕವೂ ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣವೂ 
ಆದ ಆ ಅಪೂರ್ವ ಯಾಗಾಶ್ಚವು ಒಂದೇ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಬಂದಿತು. ร 
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ನಂ ರ ರ ರರ ಪ ಪ ಬ ವಾೂಾರಾಹಹಹಹ,ಯತ್ಯತು್ರಾಾರ್ಯ್ಮುಿ ಹಾಯುಯ್ಯತತಟಬದ್ಷ 
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ಏಕವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 361 


ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ՑՈ ಯಾಗದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ದೀ ಕ್ಷಾಬದ್ಧನಾಗಿ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ 


ಕುಳಿತನು. ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೃಣವನ್ನು ಕರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋರ್ವನು ಅಲಿಗೆ ಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದೆ 


ಣಾ 


ಅಳುತ್ತಾ "ದೇವ, ನನಗೆ ಜನಿಸಿದ ಪುತ್ರರಲ್ಲರೂ ಹುಟ್ಟದ ಕೂಡಲೇ ಅದೃಶ್ಯರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಕಾರಣವೇನೋ 


“oe 


ನಾನರಿಯೆ. ಜನಿಸಿದ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣರೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೀಗ ನೀನೇ ಗತಿ” ಎಂದು 


೦ 
ವಿಲಪಿಸಿದನು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ""ಅಯ್ಯಾ ಎಪ್ರೋತ್ತಮ। ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾಗದೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದಾವ ದೊಡ್ಡಕಾರ್ಯ? ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಂದು ನಿನಗೊಪ್ಪಿಸುವನು'' 


VC 


8 Վ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು “ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾ ಸಹಿತರಾದ " ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾದಿ ದಿ ಯಾದವವೀರರೂ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಸುತರನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ಕಾಣದಿರುವ ; ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪೊರೆಯಲು ನೀನೆಂತು 


ಶಕ್ತನಾಗುವೆ?'' ಎನಲು ಆಗ ಆಸುರದೂಷಿತಾಂತಃಕರಣನಾದ ಪಾರ್ಥನು ''ಎಲ್ಫೆ ಭೂಸುರನೇ! ನಾನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾದಿಗಳಂತಲ್ಲ! 


ಣಾ 


ಖಾಂಡವವನದ ದಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ ವೀರ ನಾನು! ನಾನು ಮುಂದೆ ನಿವಾತಕವಚರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ದತ್ತರನೂ ಜಯಿಸುವೆನು. ಬ್ರಾಹಣ! ನಿನ ಪುತರನು ರಕಿಸಲಾಗದಿದರೆ, ನಾನು ಅಗಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದು 
ย Վ ว ซั Շ Հ 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಬದ್ಧನಾದನು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು '"ಅರ್ಜುನ! ನಿನಗೆ ಈ ವಿಪ್ರನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಇರಬಹುದೋ 
ಏನೋ' ಎಂದಾಗ ಪಾರ್ಥನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಫಲಿಸುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ನಾಚಿ ನಿಂತನು. ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹ 


ಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀ ಮಾಧವನು ನಸುನಕ್ಕು “ಅರ್ಜುನಾ, ಹೋಗಿ ಬಾ'' ಎಂದೆನಲು ಮತ್ತೆ ಅರ್ಜುನನು ವಿಪ್ರಸುತ 


ರಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಸಕಲ ಯಾದವ ವೀರರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಬಲರಾಮ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅನಿರುದ್ದರ ಕೀರ್ತಿ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಲಿಲ್ಲ. ಈ ಮೂವರೂ 


ವ್‌ 


ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯರಾದವರು. ಬಲರಾಮನು ಮಾಧವನಿಗೆ ಅತ್ಯ ಧಿಕ ಪ್ರಿಯನು. ಅವನ ತರುವಾಯ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು 


ย ไร่“ 
ಬಹುಪ್ರಿಯನು. ಆನಂತರ ಅನಿರುದ್ಧನು ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಹಿಂದೆ ರುಗ್ಬಿಯ ಮಗಳಾದ ರುಗ್ಗವತಿಯ ಸ್ವಯಂವರ ಕಾಲದಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ವಿವಾಹವಾದನು. 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ-ರುಗ್ಗವತಿಯರಿಗೆ ಜನಿಸಿದ ಮಗನೇ ಅನಿರುದ್ಧನು. ಅಂತೆಯೇ ಅನಿರುದ್ಧನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಗಿಂತ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಡಿಮ ಪ್ರಿಯನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರತೀದೇವಿಯಾಗಿದ್ದವಳೆಃ ಈಗ ರುಗ್ಗವತಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅನಿರುದ್ಧನು ಜನಿಸಿದನು. ಇವನಿಗೆ ಮೊದಲೂ “ಅನರುದ್ದ"ನೆಂದೇ ಹೆಸರಿತ್ತು. ಮನ್ಯಥನ ಮಗನಿಗೆ ಅನಿರುದ್ಧ- 
ನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಆವೇಶವುಳ್ಳವನು. ಆದ್ದರಿಂದ. ಅವನು ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಸುರಸುಂದರನೂ 
ಮತ್ತು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರವಿರಾರದನೂ ಅದನು. ಕೃಷ್ಣನು ತನಗೆ ಅತಿ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾದುದರಿಂದಲೇ ಬಲರಾಮ-ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ- 
ಟ್ಟು ಉಳಿದ ಯಾದವರನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
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ಇತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅರ್ಜುನನು ಎಪ್ರನ ಮನೆಯನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಿಗ್ವಂಧನ ಮಾಡಿ ಯದು- 


ವೀರರೊಡನೆ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೂ ವಿಪ್ರಪತ್ತಿಯು ಪ್ರಸ ಸವಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಶಿಶುವು ಅದೃಶ್ಯವಾಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಅರ್ಜುನ ದವರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದನು. ಜನಿಸಿದ ಮಗನು ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ 


ಸ 
ಪನಾದ ಬ್ರಾಹಣನು "ಅರ್ಜುನ! ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದೆಯ 
ԷԶ ե ե 7 
ಷ ಜರಿದು ಕಹಿನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿದನು. ಭೂಸುರನ ವಚನವಾಲಿಸಿ 

್ರೀಪತಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭಗ್ಗಪ್ರ ತಿಜ್ಞನಾದ್ದರಿಂದ ಮಾತಿನಂತೆ ಅ ಅಗ್ಗಿಪ್ರ 


อ 
-2 
ಸಹ 


Ա 
ಣದಂತಾಗಲು ՀԸ: 
Հ 


ป 
ป 


362 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನರೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕ್ಷಣ 
ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು.” 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಂತು ರಥದಲ್ಲಿ ಪಯಣಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಪರ್ವತಗಳೂ ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ದಾರಿಕೊಟ್ಟವು. 


ಇದರಂತೆ NE ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಅಂಧಃತಮಸ್ಸನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಘನೋದಕವನ್ನು ದಾಟಿ, ಅಪರಿಮಿತ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನದಾದ ಮಂದಿರವನ್ನು ಅಂದರೆ ಅನಂತಾಸನವನ್ನು ಕಂಡನು. ಕೃಷ್ಣನು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಹಿತನಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಅಷ್ಟಭುಜಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸಮಸ್ತರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಹೊಳೆಯುವ ಅಲೌಕಿಕಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಗುಣಸಾಗರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ತನು ಮೂಲರೂಪದಿಂದ 
ಅಂದರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣರೂಪದಿಂದ ಅನಂತಾಸನ ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಸಹಸ್ರಶಿರಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿರುವ, ಅಮಿತ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದ, ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಮನೋಹರನಾದ, 
ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲಿನಂತೆ ತಳತಳನೆ ಬೆಳಗುವ ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯಾದ ಸರ್ವದಾ ಮುಕ್ತಬ್ರಹ್ಟಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದ 
ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರಲು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಆ 
ಮಹನೀಯನು ತಾನು ಮತ್ತು ಮೂಲರೂಪದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯದಿಂದ ಅಂದರೆ 
ಕೃಷ್ಣನಾದ ತಾನು ನಾರಾಯಣನಾಗಿಯೂ ನಾರಾಯಣನಾದವನೇ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿಯೂ ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರೇ ಎಂದು 
ತೋರಿಕೊಟ್ಟು, ಆ ಭೂಸುರನ ಪುತ್ರರನ್ಷೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಆ ಮಕ್ಕಳು ಬೇರಾರೂ ಅಲ್ಲ; ಹಿಂದೆ ಸುನಂದ-ನಂದ 
ಮುಂತಾದ ಹೆಸರಿನ ಶ್ರೀಹರಿಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾರ್ಷದರಾಗಿದ್ದವರು. ಅಂದರೆ ದ್ಹಾರಪಾಲಕರಾಗಿದ್ದವರು. ಜಯ-ವಿಜಯಾದಿ 
ಮುಕ್ತರಿಂದ ಹೋಗಲಾಗದ ಮುಕ್ತಸ್ಥಾನದ ದ್ಹಾರಪಾಲಕರಾಗಿರುವ ಅವರು ಈಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪುತ್ರರಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದ್ದರು. ತಾನೇ ಮಹಾವೀರನೆಂಬ ಅರ್ಜುನನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಕೃಷ್ಣನು 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಅತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಬೋಧಿಸಲೂ ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಿದನು. 
ಲಕ್ಷಾಧಿಕ ಭಾನುದೀಪ್ತಿಸಮ ಕಾಂತಿರಾಜಿತನೂ, ಅಪ್ರಾಕೃತವೂ ಚೇತನಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅನಂತಾಸನದಿಂದ 
ಹೊರಟು, ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಭೂಸುರ ಸಹಿತನಾಗಿ ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ದ್ಹಾರಕಾಪುರಿಗೆ ಮರಳಿದನು. ಮತ್ತು ಅನಂತಾಸನದಿಂದ 
ತಾನು ಕರೆತಂದಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ನಾಲ್ಜರು ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಆ ಭೂಸುರನಿಗೆ ಕರುಣಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
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ಶು ง 
ಸ್ತಥಾ | ಪ್ರದದೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯಾಶು ಪುತ್ರಾನ್ಷರ್ವಾನ್‌ ಜನಾರ್ದನಃ | ತ್ರಯಃಪೂರ್ವಂ ಹೃತಾ ಯೇ ಚ 
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«յ 
ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. “ಚತುರೋ ಬಾಲಕಾನ್‌ ಗೃಹ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾತ್ಮಜಾಂ 


| 
| 


29. ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ""ಆಶಾಮುದೀಚೀಂ'' ಅಂದರೆ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ "ಸಹೈವ 
ರಥಮಾದಾಯ ಪ್ರತೀಚೀಂ ದಿಶಮಾವಿಶತ್‌'' ಅಂದರೆ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟನೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಮೇಲೆ ನೋಡಲು 
ವಿರೋಧವಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರೋತ್ತರಗಮನವೂ ಊರ್ದ್ವಗತಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಯೆನಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಎನಿಸಿದ ಅನಂತಾಸನ 
ಲೋಕವು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಭಾಗವತದ ಉಕ್ತಿಯೂ ''ವೃತ್ಯಾಸಃ 
ಪ್ರಾತಿಲೌಮ್ಯಂಚ'' ಎಂಬ ವಚನವಿರುವುದರಿಂದ ದಿಕ್ಕಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕನ್ನೇ ಪಶ್ಚಿಮವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ՀՀ ಪುರುಷ- 
ನಂದರೆ ಸ್ತಮೂಲರೂಪಿ ಅನಂತಾಸನನೆಂಬ ನಾರಾಯಣನು ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ ಎನಿಸುವನು. ಅವನ ಸಂಬಂಧಿ ದಿಕ್ಕು ಪ್ರತೀಚೀ ಎನಿಸುವುದು. 
ಈ ವ್ರತ್ರತ್ತಿಯಿಂದ ಉದೀಚೀ (ಉತ್ತರ) ದಿಕ್ಕೇ ಪ್ರತೀಚೀ (ಪಶ್ಚಿಮ) ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತೀಚೀ ಉದೀಚೀ ಎಂದೆರಡು 
ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಹ್‌ ಅ-ಅ-ಐ-ಅ-ಐ-ಅ-ಲ-ಬ-ಬ-ಲ-ಕು-ಐ-ಲ-ಲು-ಎ-ಐ-ಲಾ- 
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ಏಕವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 363 | 


ಬಾಲಕಃ !” ಅಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಅಪಹೃತರಾದವರು ಮೂರುಜನ, ಈಗ ಹುಟ್ಟದ ಕೂಡಲೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದವನು ಒಬ್ಬ, ಹೀಗೆ 

pd ಲ" ง 
ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ನ ನಾಲ್ವರು ಕುಮಾರರನ್ನು ಕರತಂದು ಜನಾರ್ದನನು ಆ ಭೂಸುರನಿಗೆ ನೀಡಿದನು ಎಂದು 
ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಯಾಗದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರರನ್ನು ಕರತರಲು ಒಂದೂವರೆ ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲ ಅಂದರೆ 
ಮೂರುಘಳಿಗೆವರೆಗೆ ಯಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಭಗವಂತನಾದ ತನಗೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಲೋಕ 
ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ದೋಷ ಪರಿಹಾರರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ರವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನಂತೆ ನಟಿಸಿ, ' ತರುವಾಯ 
ಯಾಗವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದನು. ಆನಂತರ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ « ಆಗಮಿಸಿದ್ದತ ತನ್ನ ನ ಕೆಂಕರರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಪೂಜಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಹೊರಡಲನುಮತಿಯಿತ್ತು ತರುವಾಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 


ծ 
Տ ) 
ಆನಂತರ ಕೃಷ್ಣನು ಪುತ್ರ-ಮಿತ್ರ-ಕಳತ್ರ-ಬಾಂಧವಾದಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಯಜ್ಞ ಮುಗಿದಿದ್ದರಿಂದ ಆಚರಣೀಯವಾದ | 
ಅವಭೃತಸ್ಥಾನವನ್ನು ಯಮುನಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ ದಂತ ವಕ್ರನು ಬಂದು ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನನ್ನು | 
ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿದನು. ವಿಢೂರಥನೆಂಬ ಸಹೋದರಸಹಿತನಾದ ದಂತವಕ್ರನನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ತಕ್ಷಣವೇ ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ವಿಢೂರಥನು ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದನು. ದಂತವಕ್ರನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸುರನೂ ತಮಸಿಗೆ ಹೋದನು. ಭಗವಂತನ 
ಪಾರ್ಷದನಾದ ವಿಜಯನು ಆ ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದನು. ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು թոն 
ದಯಮಾಡಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಅವನು ವಿಜಯರೂಪದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಸ್ವಸ್ತರೂಪವುಳ್ಳೆ 
ವಿಷ್ಣು ಪಾರ್ಷದನಾದ ವಿಜಯನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕನಾಗುವನು. ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಸೇರುವನು. ದಂತವ ವಕ್ರನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಅರ್ಜುನನು ತಾವು ರಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ԱՄ ಮಿಟ್‌ ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಂಡ 
ಅದ್ಭುತಗಳು "ಏನೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಇಂತೆಂದನು '"ಅರ್ಜುನ| ನಾವಿರುವ ಈ ಸ್ಥಳವು 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪವು. ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪ ಮತ್ತು ಲವಣ ಸಮುದ್ರವೂ ಸಹ ಒಂದು ಲಕ್ಷಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದುದು. ಫ್ಲಕ್ಷ 
ಮುಂತಾದ ಇತರ ಆರು ದ್ವೀಪಗಳು, ಇಕ್ಷು ಸುರಾದಿ ಆರು ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಕೂಡ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಎರಡುಪಟ್ಟು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿವೆ. 64 ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಶುದ್ಧೋದಕ ಸಮುದ್ರವು ಸಮುದ್ರದ 
ಅರ್ಧದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಅಂದರೆ ಮೂವತ್ತರಡು ಲಕ್ಷ ಯೋಜನದ ಅಳತೆಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ 64 ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ 
ಎಸ್ತಾರವಾದದ್ದು ಕನಕಮಯ ಸ್ಥಳವು. ಅಂದರೆ ಅ ಪ 32464296) ಲಕ್ಷಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದದ್ದು ಹ 
ಆದು ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ರತ್ತಮಯವಾದುದ್ದು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಹೇಮಸ್ಥಲವು ರತ್ತಖಚಿತವಾದುದು. ಇವೆಲ್ಲವೂ "ಲೋಕ' 
ಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. ಈ ಈ 'ಲೋಕ' ಕ್ಕಿಂತ Արենի: ಎರಡು ಪಟ್ಟು ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಗುಂಡಾಗಿರುವ ಅಂತ್ಯಸಮುದ್ರದ ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ 128 ಲಕ್ಷಯೋಜನ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. 
1 ಅಂತ್ಯಸಮುದ್ರದ ಅಳತೆಯ ಅರ್ಧಭಾಗ 64 ಲಕ್ಷಯೋಜನ ಮತ್ತು 128 ಲಕ್ಷವೂ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಸೇರಿಸಿದರೆ 42,28,000 ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದದ್ದು "ಅಧ gro". ಇದು 42 ಲಕ್ಷ 28 ಸಾವಿರ ಯೋಜನ ಪರಿಮಿತ- 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾದುದು, '' ಅರ್ಧಸ್ಥಲ''ವು. ಇದರ ಹೊರಮೈ ವಜ್ರಖಚಿತವಾದ ಸ್ಫಲದಿಂದ ಯುಕ್ತ ಕ್ರವಾಗಿರುವುದು. 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದದ್ದು. ಅದು ಚಂದರ “ಹೇಮಸ್ಸಲ''ವು 64 ಲಕ್ಷ ಯೋಜನದ ง ಅಳತೆಯುಳ್ಳದ್ದು. 42 ಲಕ್ಷ 
8 ಸಾವಿರ ಯೋಜನ ಪರಿಮಿತವಾದದ್ದು “ವಜ್ರಖಚಿತಸ್ಥಳ''ವಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ದ್ವೀಪಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು 
ದದ್ದು. ಮತ್ತು ಸುವಣ - 96 ಲಕ್ಷಯೋಜನ 
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վ 364 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದದ್ದು. ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣಮಯಸ್ಥಲವು 96 ಲಕ್ಷಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದದ್ದು. ಹೀಗೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮೂರು | 
ಕೋಟ ಐವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಲೋಕ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಳಗಿದೆ. ಈ | 
ಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಂಧತಮಸ್ಸು ಎರಡುಪಟ್ಟು ದೊಡ್ಡದು. ಅಂದರೆ ಏಳು ಕೋಟಿ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಕ್ರೂರ | 
ಸ ೨ವದವರೂ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಾಸಕ್ತರೂ ಈ ಅಂಧಃತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. ಮೂರೂವರೆ ಕೋಟ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ | 
ಲೋ ಕಕ್ಕಿಂತ ಎರಡರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾದದ್ದು, ಅಂದರೆ ಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ತ ಅಂಧಃತಮಸ್ಸು ಏಳುಕೋಟಿ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದು. | 
ಅಂಧತಮಸ್ಸಿಗಿಂತ ಎರಡು ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾದುದು. ಘನೋದಕವು. ಇದು ಹದಿಮೂರುಕೋಟಿತೊಂಬತ್ತೆಂಟು ಲಕ್ಷ | 
ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ಕಂಡಿದ್ದು ಈ ಘನೋದಕದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನದಾದ | 
ಅನಂತಾಸನ'ವೆಂಬ ಸ್ಥಾನವು. ಆ.ಅನಂತಾಸನದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಮುಕ್ತಬ್ರಹ್ಹಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿರುವ ಸರ್ವೋ- | 
ತ್ವಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಾನೆಂದು ತಿಳಿ!'' ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
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ಈಗ ಶ್ರೀನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ಸುವರ್ಣಸ್ಥಲ ಮತ್ತು ಅಂಧತಮಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಲದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು | 
ನಿರೂಪಿಸುವರು. ಲೋಕಾಲೋಕ ಪ್ರದೇಶವು ಐವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ (50,50,000) ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದುದು. | 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಲೋಕಪ್ರದೇಶವು 50 ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೂ | 
ಭಾಗವತೋಕ್ತಿಗೂ ವಿರೋಧ ಬರುವುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ $ 
ಹಾಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 10 ಯೋಜನಕ್ಕಿಂತ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದರೂ ಒಂದು ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಹತ್ತು | 
ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿದೆ ಎಂದೇ ಹೇಳುವ ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರ ಕಂಡುಬಂದಿದೆಯಪ್ಟೇ? ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ | 
“ಲೋಕಾಲೋಕ ಪರ್ವತವು” 50 ಲಕ್ಷಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ನಿರ್ಣಯ- | 
ಕಾರರಾದರೋ ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಅಂದರೆ ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿರೋಧ ಬರು- || 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


| 
| 


ವಜ್ರಖಚಿತ ಸ್ಥಲ ಮತ್ತು ಅಂಧಃತಮಸ್ಸು ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ “ಲೋಕಾಲೋಕ ಪರ್ವತ”ದ ಅರ್ಥ- | 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಸಂಚಾರವಿದೆ. ಉಳಿದ ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂಧಃತಮಸ್ತು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ತಮಸ್ಸೇ | 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ ಭಾಗಕ್ಕೆ " ಲೋಕಾಲೋಕ''ವೆಂದು ಹೆಸರು. 


| 

| 

จ 

| 

|. ಮೇರುಪರ್ವತದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಮೇಲೆ-ಕೆಳಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದವರೆಗಿನ ವಿಸ್ತಾರವು ಇಪ್ಪತ್ತೆದು ಕೋಟ 
Վ 2 

ಯೋಜನವೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಜಂಬೂದ್ದೀಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮೇರುಪರ್ವತವಿದೆ. ಮೇರು ಪರ್ವತದ ಸುತ್ತ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ԷԶ 


ಪರ್ವತದ ಪರಿಮಾಣವನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕುಕೋಟಿ ಯೋಜನ ಯಾ 


§; 
| 
ซี Ե 6 7 | 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪವು 50 ಸಾವಿರ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ೯ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪರ್ವತದಿಂದ ಅಂಧಃತಮಸ್ಸಿನವರೆಗೆ 
ಕ 
5 ಸನ ಚ ಯೋಜನ ผา ಹೀಗೆ ಮೇರು- | 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪರ್ಯಂತ ಇರುವ ಇಪ್ಪತೈದು ಕೋಟ ಯೋಜನ pe 
} ತಿಳಿಯಬೇಕು. ง 

ծ 


ಬಾ ಕ ಕಚ ಅಂ ರ ರ ಬ ಪ ರರುೂೂೂಾುಿುಹಯಾಯರನತಹತತುಹಣ್ಣುಣಣುಣ ಣು ಹಚ ผื 


ಏಕವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 365 4 
ಈ ಬ್ರಹ್ವಾಂಡವು ಜಲ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಅಹಂಕಾರತತ್ತ್ವ, ಮಹತತ್ತ್ವ, ತಮೋಗುಣ, ರಜೋಗುಣ, 
ಸತ್ವಗುಣ - ಹೀಗೆ ಒಂಭತ್ತು ಅವರಣಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹತ್ತುಗುಣ (ಪಾಲು) ಹಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಾಧಿಕ್ಕ ಯುಕ್ತ- 
ವಾದವುಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂತರ್ಗತ ಪರಿಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಎರಡು ಪಟ್ಟು ಅಧಿಕವಾದುದು ಅಂಡ ಖರ್ಪರವು. 
! ಇದೇ ಆವರಣ ಭೂಮಿಯು. ಭೂಮಿಗಿಂತ ಹತ್ತು ಪಾಲು ಜಲವೂ, ಜಲಕ್ಕಿಂತ ಹತ್ತುಪಟ್ಟು ತೇಜಸ್ಸು - ಈ ಮುಂತಾದ 
| ಕ್ರಮದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅರ್ಜುನ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿರುವ (ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ) ನಾನು-ಕಾಲ, 
$ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ನಾಶರಹಿತನಾ ಗಿದ್ದೇನೆ. ಎಣಿಸಲಸದಳವಲ್ಲದ ಅಂದರೆ ಅನಂತರೂಪಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅನಂತಾ- 
| ಸಂತರೂಪಗಳಿದ್ದರೂ ಪರಸ್ಪರ ರೂಪಭೇದವಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ (ಅಂದರೆ ನನ್ನ ಅನಂತಾನಂತರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ರೂಪದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪಕ್ಕೆ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ). ನಾನು ಅನಂತ ಶಿರಸ್ಸು, ನೇತ್ರ, ಪಾದಕಮಲ, ಕರಾಬ್ಬಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ.” ಅಂದರೆ ನ ನಾನು ದ್ವಿಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಚೇತನಾಚೇತನಾತ್ಮಕವಾದ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಹೇ 
| ಪ ಪಾರ್ಥ! ನೀನು ಮತ್ತು ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ನನ್ನ ಅಧೀಸರಾಗಿರುವಿರಿ. ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಬಲ, ಜಯ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ 
ಗುಣಗಳೂ ನಿಮಗುಂಟಾಗುವುವು. ಸಕಲರೂ ನನ್ನ ಅಧೀನರಾದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನ | ನೀನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಡ. 
"ನಾನು ಜಯಿಸುತ್ತೇನೆ, ಜಯಗಳಿಸಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು ಅಹಂಕಾರಪಡಬೇಡ. ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ಮನವಿರಿಸಿ, ನನ್ನ ಭಕ್ತನೂ 
| ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಯಾಜಿಯಾಗು. ನನಗೇ ನಮಸ್ಕರಿಸು. ನೀನನೆಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವನು 
| ಕೇಳು, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ'''' ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಲು ಅರ್ಜುನನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಹ 
| ನಮಸ್ಕರಿಸಿ - “ಹೇ ದೇವ! ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


| 


೦ 
Հ. 


ಪಾಂಡವರು ಅಚ್ಯುತನಾದ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ಕತಿಶಯದಿಂದ ನಮ್ರ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಪರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
; ನಿಯಾಮಕನಾದ ಶ್ರೀರುಕ್ತಿಣೀ ಜಾನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವನಿಂದ ಬಹುಮಾನಿತರಾಗಿ ಕೆಲತಿಂಗಳುಗಳ ಕಾಲ 
| ದ್ವಾರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿ ನಂತರ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದ 

ಒಂದು ದಿನ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ತದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಅನುಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ร ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಇಂದ್ರಸಭೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಧರ್ಮರಾಜನು "'ಸುರಮುನಿಗಳೇ! ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು 
| ಇಂದ್ರಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಿ. ಅವನು ಇಂದ್ರಸ ಭೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದನು? ನನ್ನ ಜನಕನಾದ ಪಾಂಡು 
| ಮಹಾರಾಜನಿಗೇಕೆ ದೇವಸಭೆಯು ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ? ತಿಳಿಸಿರಿ. ಸ್ವಾಮಿ, ನೀವು ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಿರಿ. ನಾನು 
| ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅರಿತುದನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳಿರಿ. ನೀಃ 
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ವು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ 
| ಉನ್ನತವಾಡುದೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ವಿಮಾನ ಪ ಂಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಸ್ವರ್ಗವು ಭೂಮಿಯಿಂದ 50 ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ 
ಸಹ ಕೆ 


ಎತ್ತರವುಳ್ಳದ್ದಂಡು ತಿಳಿಸಿದಿರಿ. ಅಂತರಿಕ್ಷ-ಸ್ವರ್ಗಲೋ ವೂ ಸಹ ಕೋಟಿ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದುದು. ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮಹರ್ಲೊೋಕ, ಜನಲೋಕ, ತಪೋಲೋಕಗಳು ಹೆಚ್ಚಾದ ಅರ್ಧಪಟ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದವು. ಅಂದರೆ ಸ್ವ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಕ್ಕಿಂತ 25 
ಲಕ್ಷಯೋಜನ SS ಮಹರ್ಲೊಕದ ಅಳತೆಗಿಂತ ಅರ್ಧ ಅಧಿಕವಾದದ್ದು ಜನಲೋಕ. ಇದರಂತೆ 
ಲೋಕದಕ್ಕಿಂತ ಅ ಅರ್ಧ ಅಧಿಕವಾಗದುದು. ಅಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕದಿಂದ ಮಹರ್ಲೋಕವು 75 ಲಕ್ಷ 


CL 
Շր 
5» 
© 


ಮದ್ಯಾ ಜೀ ಮಾಂ ԱՆ ಎಂಬುದನ್ನು 


ԾՁ 
จ ด จ ะ จ ะ จ ะ จ» พ ต ล ตี โธ 102 ๑ อ ๑๑ ๑ ๑ ๓ ๐ ๑ ๐๐๐ ๐ ๐ ๓ ๐ ๐ ๐ ๐๑ ๐๓๕๐ ๓๑๐ ๐ ๐ ๓ ๐ ๐ ๐ ๐ ๓ ๕ ๕ ๓ ๐ ๓๐ ๐ ๓๐ 


| 30. ಇಲ್ಲ 0 ತಾನು ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಪ್ರತಿಷಾದ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ + 
9 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 3 

ի» ನ 

Հ 


366 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ಯೋಜನ ಎತ್ತರವಾಗಿದೆ. ಮಹರ್ಲೋಕದಿಂದ ಮೇಲೆ ಜನಲೋಕವು ಒಂದು ಕೋಟಿ ಹನ್ನೆರಡೂವರೆ ಲಕ್ಷಯೋಜನ | 


ಎತ್ತರವಾದದ್ದು. ಜನಲೋಕದಿಂದ ತಪೋಲೋಕವು ಒಂದು ಕೋಟಿ ಅರವತ್ತೆಂಟು ಲಕ್ಷ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಾವಿರ ಯೋಜನ 
ಎತ್ತರವಾಗಿದೆ. ಮಹರ್ಲೋಕ, ಜನಲೋಕ, ತಪೋಲೋಕ (ಸಮೂಹ)ಗಳು ಐವತ್ತು ಕೋಟಿ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


ಅಂತರಿಕ್ಷಾದಿ ಐದು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಎಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣವಾಗುವುದೋ ಅಂತಹ ಅಂತರಿಕ್ಷಾದಿ ಐದುಲೋಕಗಳಷ್ಟು | 
ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾದದ್ದು ಸತ್ಯಲೋಕವು. ಈ ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚತುರಾನನ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಕಂಗೊಳಿಸುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ | 


ಸ 
ಲೋಕವು ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಎರಡು ಪಾಲಿನಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿರುವುದು. ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ಸೇರಿ ಐವತ್ತು ಕೋಟಿ | 
ಯೋಜನ ಎಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಗಣನೆಮಾಡಿದರೆ, ಒಂದೊಂದು ಲೋಕವೂ ಹದಿನಾರುಕೋಟಿ ಎಪ್ಪತ್ಯೂರು | 
ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. ಮಹರ್ಲೊಕಾದಿಗಳಂತೆಯೇ ಸತ್ಯಲೋಕಾದಿಗಳ ವಿಸ್ತಾರವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 


ಭುವರ್ಲೋಕ ಮುಂತಾದ ಆರು ಲೋಕಗಳು ಸುಖವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶತಗುಣಾಧಿಕಗಳಾಗಿವೆ. ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ | 
ಜನರಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಲೋಕಗಳು ಭಗವದಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಅವಕಾಶವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದು, ಅಲೌಕಿಕಗಳಾದುದರಿಂದ | 
ಎಂದಿಗೂ ಅವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಲೋಕಗಳು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಸುಖಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದು, | 
ಅಲೌಕಿಕರಾದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುವು. ಇದರಂತೆ ಅಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಾದಿ ಲೋಕಗಳಂತೆಯೇ ಅಲೌಕಿಕರತ್ವಗಳಿಂದ | 
ಸಮಾಕೀರ್ಣವಾದ ಏಳು ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳಿವೆ. ಆ ಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳ ಕೆಳಗಡೆ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಶೇಷದೇವರಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ಎಲ್ಲವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕೆಳಭಾಗದ ಸಪ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ತಾವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಭೋಗಗಳನ್ನು | 
ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಅಸಂಖ್ಯ ಸಹಸ್ರಾರು ವರ್ಷ ಆಯುಸ್ಪುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವೀಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯ | 


6 


ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಿಷ್ಣುಲೋಕವಿರಾಜಿತನಾದ | 
ಸಕಲ 

ಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕಿಂಕರರು. ಮುನಿಗಳು ಮತ್ತು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜನೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನ ಸೇವಕರು. ಹೇ | 

ನಾರದಮುನಿಗಳೇ, ನಿಖಿಲ ರಾಜರುಗಳೂ ನನ್ನ ಪಿತನಾದ ಪಾಂಡುರಾಜನೂ ಕೂಡ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು | 

ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸೇವಕರು. ಈ ಎಲ್ಲ ರಾಜರು ಮತ್ತು ಯಮಧರ್ಮರಾಜನಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ- 1 
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ಸೇವೆ ಕೈಗೊಳ್ಳುವನು. ಇದರಂತೆ ಭಗವಂತನ ಎಲ್ಲ ಅವತಾರ ಸ್ಪರೂಪಗಳೂ ಸರ್ವದಾ ಕಮಲಸಂಭವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಂದ 
ಸೇವಿತವಾಗಿವೆ. ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ವರುಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅವನ ಕಿಂಕರರಾಗಿವೆ. ವರುಣ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತ್ಯರೂಪಿ | 
ಮಾತ್ತನು ವರುಣನಿಂದಾರಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಕುಬೇರನನ್ನು ಆಶ್ರಯಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಗಂಧರ್ವರು ಕುಬೇರನ ಭೃತ್ಯರು. ಕಲ್ಕಿರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಕುಬೇರನ } 
ಪೂಜಿತನಾಗಿರುವನು. ಕ್ರೂರಭೂತಗಣಗಳು ರುದ್ರದೇವನ ಭೃತ್ಯರಾದವರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. | 
ಹ ರುದ್ರದೇವನು ಸಿಂಹರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವನು. ಎಲೈ ಪಾಪರಹಿತರಾದ ನಾರದಮುನಿಗಳೇ। | 
`ರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವದಾ ಉಪಾಸ್ಯನೆಂದು ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ. ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕ, ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ರತ್ತಮಯ 
ಸ್ಥಳಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ತಿಳಸಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ರಾಜನಿಗೆ ಇಂದ್ರಲೋಕವು ದೊರಕಿದಂತೆ ನನ್ನ ತಂದೆಗೇಕೆ ಅದು | 


ir NS SSA 
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ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ? ಎಂದು ನನಗೆ ಸಂಶಯವು ಉಂಟಾಗಿದೆ. ದಯಮಾಡಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ತಿಳಿಸಿರಿ ಎಂದು ಧರ್ಮ- 
ರಾಜನು ನಾರದರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಆಗ ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


ಧರ್ಮರಾಜ, ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು ಹರಿಶ್ಶಂದ್ರ ಮಹಾರಾಜನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಅದರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ಅರಿತ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು "ನಾರದ ಮುನೀಂದ್ರ! 
ನೀವು ಸಹೋದರರಾದ ಭೀಮಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನೂ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪಾಲಿತನೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಕುಮಾರನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠರನು ನನಗಾಗಿ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಆಚರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿರಿ. ಅದು ಅವನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯಕಾರ್ಯವಾಗಲಾರದು 
ಎಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದುದರಿಂದ ನೀವು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಪಿತನಿಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಯಮಸುತನೂ, ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ ಆದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಾರದರ ವಚನವನ್ನಾಲಿಸಿ ರಾಜಸೂಯ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಧರ್ಮರಾಜನ ಸಹೋದರರೆಲ್ಲವೂ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಉತ್ತಮಕಾರ್ಯವೆಂದು ಅಣ್ಣನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರು. ಭೀಮಾದಿ ಅನುಜರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಧರ್ಮನಂದನನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕರೆತರಲು ರಥವನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

| 


ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನಿಂದ ಬಂಧಿತರಾದ ಅನೇಕ ರಾಜಕುಲೋತ್ಪನ್ನರಾದ ರಾಜಕುವರಿಯರ ತಂದೆ 
ಮತ್ತು ಸಹೋದರರು ಒಬ್ಬ ದೂತನನ್ನು ಶ್ರೀಮಾಧವನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಆ ದೂತನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಒಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಅಭಿವಂದಿಸಿ “ಪ್ರಭು, ನಿಮಗೆ ತಮ್ಮ ಕುವರಿಯರನ್ನು օղ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಭಾವಿ ಮಾವ 
ಹಾಗೂ ಮೈದುನರೇ ಆಗಿರುವ ರಾಜರನ್ನೂ ಅವರ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಮಗಧಾಧಿಪನಾದ ಜರಾಸಂಧನು ಪರ್ವತಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಜರಾಸಂಧನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ದೇವ! ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ 
ನೀನಿರುವಾಗ ಆ ಜರಾಸಂಧನು ರಾಜ-ರಾಜಕುವರರಾದ ಆ 22800 ಜನರನ್ನು ತ್ರಿನೇತ್ರನಾದ ರುದ್ರದೇವನ ಯಾಗ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬಲಿಕೊಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ಥಾಮಿ, ನೀನು ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಬಿಡಿಸು. ವೈದಿಕ 
ಕರ್ಮವಲ್ಲದ ವೇದೋಕ್ತಕ್ರಮ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಾಶಮಾಡು'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮಜನು ಕಳಿಸಿದ ಸಾರಥಿಯು ರಥದೊಡನೆ ಬಂದು ತಾನು ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅರುಹಿದನು. ಶ್ರೀ ಯಾದವಕುಲಭೂಷಣನು ರಾಜರದೂತನಿಗೆ ತಾನು ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆಯಿತ್ತು 
ಕಳುಹಿಸಿ ಸಾರಥಿಯೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಪಾಂಡವರು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ನಂತರ ಧರ್ಮರಾಜನು ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗದ ಬಗ್ಗೆ 

ง 63 ಕೋರಿದನು. ಆಗ ರುತ್ತಿಣೀ ರಮಣನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸುಖಪ್ರದವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಾನದಿಂದ ಸಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗವನ್ನಾಚರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ 
ಯಜುಗಣಸ್ಟ ಜೀವನು ಬ್ರಹ್ಮಪದವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಬ್ರಹ್ಮಪದಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರಾದವರಿಗೆ ಅದು ಲಭಿಸಲಾರದು. 


ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಗೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲದ ಅಯೋಗ್ಯರು ಆಚರಿಸಿದ ಯಜ್ಞಫಲವನ್ನು 


կ 368 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ะ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮಹಾಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ, ಅಂದರೆ ದೇವ-ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಗಣದವರನ್ನು ಯಜ್ಞದ 
ಯಜಮಾನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗವು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಆ ಯಜ್ಞಾಚರಣೆ 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಕಾರಣ ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನಾಚರಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸಮಾನಜ್ಞಾನ ಭಕ್ಕಾದಿ ಗುಣ- 
ವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಅಂದರೆ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ 3 ಮುಕ್ತರ ಗಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನಾಗಿ, ಸತ್ಕಾರಯೋಗ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅಥವಾ ಮರಣಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಸಮಾನಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳೆ ಗಣದಿಂದ 
ಉತ್ತಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಸಮಾನಿಕಾದಿ ಪದದಲ್ಲಿರುವವರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಇಂದ್ರಾದಿಪದದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತ್ರಿಶಂಕು ಪುತ್ರನಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಸರಿ- 
0 ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಮೀರಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ ಯಮಧರ್ಮನ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಧರ್ಮನಂದನನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮುಂದುವರೆದು ಹೇಳಹತ್ತಿದನು- "ಧರ್ಮರಾಜ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪಾಂಡುರಾಜನು | 
ದೇವಾಂಶಸಂಭೂತನಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡದ ವಿನಃ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು | 
| ಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರ, ನಿನ್ನ ಪಿತನು ಏಕೆ Ses ಗಬಾರದು? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿದೆ. "ಅದನ್ನು 
) 
| 
1 


ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಶಚಿ ಚೀಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಬಂದಾಗ, ತಪೋನಿರತನಾಗಿದ್ದ, ಮರುತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ } 
ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಎದ್ದುನಿಂತು ಗೌರವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು "“ನೀನು | 
ಮಾನವದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದು. ನೀನು ಮಾನವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಂತರ ಮೃತನಾದ ಮೇಲೆ ನೀನು ಮತ್ತೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ` 
ಪಡೆಯಲಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪುತ್ರಾದಿಗಳ ಗುಣ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮೂಲ | 
ಮರುತ್ತ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗಲಾರೆ. ಆಗ ಅಂದರೆ ನೀನು ಮರುತ್ತ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಿಸದಿರುವ | ಕಾಲದಲ್ಲಿ | 


ki 


ನಿನಗಿಂತಲೂ ಹರಿಶ್ವಂದ್ರನು ಉತ್ತಮನಾಗುವನು'' ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. 


ಟೆ 


ಇಂತು ಇಂದ್ರನು ಶಾಪಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಮೂಲರೂಪದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿದನು. ಆಗ 


© 
เณ 


ಇಂದ್ರನು "ละ ส ว ರಾಜಸೂಯ ಯಜ್ಞಾಚರಣೆಯಿಂದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು | 
ಪಡೆಯುವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ""ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗವನ್ನು | 
ನೀನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸು. ಈ ಯಾಗದಿಂದ ನಿಮಗೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಪದವಿಯ ಯೋಗ್ಯತೆಯು | 
” - ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


Շ 
ಜಿ 
เอ ง 
ՓԼ 
น ร ู 


ಈ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಭೀಮಸೇನನು ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದೆ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮ | 


ರಾ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅತ್ನಂತ ಅರ್ಹನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪವನಸುತನಾದ ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪದಾಧಿಕಾರರೂಪವಾದ ի 
ಸಂಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ವಾಯುವಾಹನನಾದ'` ಭಗವಾನ್‌ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು:- | 


一 


«๕ -- 
32. ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಭೀಮಸೇನನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ೩ .. ದಲ್ಲಿ | 
''ವಾಯುವಾಹನಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಪ್ರಜ್ಞೇನಾತ್ಮಾಂನ್ವಾರೂಢ ಉತ್ಪರ್ಜದ್ಯಾತಿ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬಲಭುಜದಲ್ಲಿ (ಶಿರಸ್ಸಿ ಸ] 
ನಲಿ) ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಎಡಭುಜ (ಪಶಿರ)ದಲ್ಲಿ ಜೀವನನ್ನು ಹೊತ್ತು ದೇಹದಿಂದ ದೇಹಾಂತರಕ್ಕೆ ವಾಯುದೇವನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ - վ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದು. ಜೀವರಿಗೆ ಶರೀರ ತ್ಸಮಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ವಾಯುಃ ವಾಹನಂ ಜಸ ಎಂಬ ವತ್ತತ್ರಿಯಿಂದ ವಾಯುದೇವರೇ | 

ԷԶ - 
| ವಾಹನವಾಗುಳ್ಳವನು ಶ್ರೀಹರಿ ಪರಮಾತ್ಮನು. 'ವರದೋವಾಯುವಾಹನಃ ಎಂದು ಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. | 
Go ๑ ๐ ns ՆՆ. eva ๐ ๐ ๐ ๑ ๑ ๑ 


ನಾ ಬಕಾ 369 ի 


լ 
“ಧರ್ಮರಾಜ! ಜರಾಸಂಧನು ಜೀವಿಸಿರುವವರೆಗೆ ನೀನು ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. 

ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಬು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 

ಸಮರ್ಥನಾಗಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರರ ವರಬಲದಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ಅಜೇಯನೂ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ್ವತಃ ಜಯಿಸಲು ಅವನು | 


ನ 


ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತು ಅವನು ರುವಾಗ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗವನ್ನು ฮิ ว ส อ อ ส อง ಸಾಧ್ಯವಾಗದು'' 
ಚಕ್ರಧಾರಿಯ ಮಾತು ಕೇಳಿದ ಧರ್ಮರಾಯನು “ಪ್ರಭು, ರಾಜಸೂಯ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಹುಜನ ರಾಜರಿದ್ದರು. ಅವರೀ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಾದ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಾದಿಗಳು ಅಧಿರಾಜ್ಯಪದವನ್ನು ಪಡೆದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನಿಗ ಸಮಾನರಾದ ಶತ್ರುಗಳಿರಲಿಲ್ಲ''- 


ಚ 


ಎಂದನು. 


կ 
| 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು Nad ಪದವಿಯನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ, ಭಗವದನುಗ್ರಹ 
ರಹಿತರಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವರು ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಅಚಂಚಲ (ಸಿರ) 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹವೂ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಮುಂದುವರೆದಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆವು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು "ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣೀ- | 
ಭೂತನಾಗಿರುವ ಭೀಮಸೇನನಿರುವಾಗ ಅವನ ಮುಖ್ಯಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಈಗ ಜರಾ- 
ಸಂಧನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಸಕಲ ಸುಜನರ ವಿರೋಧಿಗಳಾದವರಿಗೆ ಅಂದರೆ ಅಸುರರಿಗೆ ಅವನು ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಂಧಃತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕಲಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನು ಎರಡನೆಯವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
(ಅಸುರರಿಗೆ) ಜರಾಸಂಧನು ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವಂತೆ; ಸಕಲ ಸಜ್ಜನಾಶ್ರಯನೂ, ಜ್ಞಾನಭಕ್ಕಾದಿಗುಣಪೂರ್ಣನೂ ಆದ 
ಭೀಮಸೇನನೇ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಶಕ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು. ಧರ್ಮನಂದನ, 
ಭೀಮನು ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಾಗ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಜಯವಾಗುವುದು. ಜರಾಸಂಧನು ಗೆದ್ದರೆ ದುಷ್ಪಜನರಿಗೇ 
ಜಯವೆಂದು ತಿಳಿ. ಬೇರೆ ರೀತಿ ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ ಜರಾಸುತನನ್ನು ಬು ವಧಿಸಿದವನೇ ನಿಜವಾಗಿ ಕಮಲಸಂಭವನ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅಂಥವನೇ ವೇದ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಮಹನೀಯನು. ಜರಾಸಂಧನು | 
ವಭಕ್ತನಾದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಜನರನ್ನು ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನೇ ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು 


๑ 


| 
ป ಅಣ್ಣನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ (ಪ್ರಧಾನವಾಯುದೇವರ) ಪುತ್ರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು “ನಮ್ಮಣ್ಣನಾದ 
Է 


ರಕ್ತರನ್ನಾಗಿಸುವನು. ಅಂಥವನೇ ಧರ್ಮರಕ್ಷಕನು. ಶಿ ವಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಜರಾಸಂಧಸಂಹಾರಕನೇ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ 


ಎಭ 
Վ 


ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನು. ಆದುದರಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನೇ ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸು” ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ' 


2 Ք 
ತ್ಸ 


ว! ಹೇಳಲು ಧರ್ಮರಾಯನು ಡೆ Եթ ՏՅ ನಾನು ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು- 


Թ: 


ರುವಾಗ, ವಾಯುನಂದನನಾದ ವೃಕೋದರನು ， “ಅಗ್ರಜ! ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಗಧನನ್ನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯು “ಕುಂತೀಕುಮಾರ! ಭೀಮನ ವಚನ- 


& ‘ET 
ԵՋ 
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ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ 


' ಎಂದು ಅಣ್ಣನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಆಗ 


Շ 
ನೇತಕೆ ಚಿಂತೆ? ನಾನು, ಭೀಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನ ಹೀಗೆ ಮೂವರು ಜರಾಸುತನ ಹನನಕ್ಕಾಗಿ 


ಕೊಲ್ಲುವನು. ಆಗ ರಾಜಸೂಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಸಮಸ್ತ | 
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ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದನು. ಕೃಷ್ಣನ ನುಡಿ ಕೇಳಿ ಕೃ ಷ್ರನಿಗಿಂತ ಜರಾಸಂಧನು ಬಲಶಾಲಿಯೆಂದು 


te ೬ “ಕೃಷ್ಣ ಜರಾಸಂಧನ ಭಯದಿಂದ ನೀವೂ ಸ ಸಹ ಮಧುರೆಯನ್ನು ತೊರೆದು 
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จ 
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ಆ-ಆ-ಲ-ಇ-ಎ-ಇ-ಐ-ಲ-ಐ-ಆ-ಅ-ಎ-ಅ-ಆ-ಈಾ-ಇ-ಅ-ಐ-ಐ-ಲ-ಅ-ಆ-ಐ-ಅ-ಅ-ಆ-ಇ-ಐ-ಎ-ಆ-ಅ-ಐ-ಲ-ಇ-ಅ-ಲ-ಆ-ಇ-ಆ-ಅ-ಆ-ಎ-ಎ-ಐ-ಐಲ-ಅ-ಐಎ-ಐ-ಅ-ಐ-ಎ-ಐ-ಅ-ಆ-ಐ-ಇ-ಐ-ಲ-ಆ-ಇ-ಲ-ಐ-ಐ-ಲ-ಐ-ಎ-ಲ-ಐ-ಐ-ಐ-ಲ-ಐಲ-.. 


370 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


աԺ, 


ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ನನ್ನೆರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಂತಿರುವರು. ನೀನು ಜೀವ ಸದ್ಭಶನಾಗಿರುವೆ. ನೀವಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಪುರುಷ- 
ನಾಗಲಾರೆ. ಸ್ಥಾಮಿ, ಜೀವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯರಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಬಲವಂತನಾದ ಶತ್ರುವಿನ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಲಾರೆ'' ಎಂದನು. 


ಜಲಧಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಶತ್ರುವಾದ ಮಗಧರಾಜನಿಂದ ನಾನು ಭೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಭು, ಈ 


ಅಣ್ಣನ ಮಾತುಕೇಳಿ ರಿಪುವನಭಕ್ಷಕನಾದ ಅಗ್ನಿಯಂತಿರುವ ಭೀಮನು "““ಅಣ್ಣ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮತ್ತು 
ರುದ್ರದೇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಶ್ರೀಹರಿಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತಿನ ನಾಯಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತೆಗಳು, 
ರಾಕ್ಷಸರು, ಉರಗಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಬಲವು ಯಾರ ಅಧೀನವಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಪ್ರಭುವೇ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವ 
ಕೃಷ್ಣನು! ಸುರಾಸುರರ ಬಲವೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ ಬಲದ ಮುಂದೆ ಜರಾಸಂಧನು 
ಖಂಡಿತ ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಲಾರನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ (ಶ್ರೀಹರಿಯೇ) ನನಗೆ ಪ್ರೇರಕನು. ಅಪ್ರತಿಹತಪರಾಕ್ರಮಿ ನಾನು. ನನ್ನ 
ಬಲ ಸಹಿಸಲಸದಳವಾದುದು. ಸಕಲ ಜಗತ್ತೇರಕನಾದ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಕ್ತಿತ್ವವೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಇದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ನಾನಿರುವಾಗ ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರರೆಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಭಯವಿದೆ. ಆದ 
ಕಾರಣ ಅಣ್ಣ, ನಾವು ಮೂವರೂ ಗರ್ವಿತನಾದ ಜರಾಸಂಧನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ನಾನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಎದುರಿಗೆ 
ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡಬೇಡ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನು "ಪಾಂಡುನಂದನ, ನಾವು ಮೂವರೂ ಸೇರಿ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಮನು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಖಂಡಿತ. ನಾನು ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲೆಂದು ಹೆದರಬೇಡ. ಲೋಕನೀತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ನಾನಾಗಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರುದ್ರನೇ ಆಶ್ರಯವಾಗುಳ್ಳ ಅವನ ಭಕ್ತನಾದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ನನ್ನ 
ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಸಂಹರಿಸಿದಾಗ ನನ್ನ ಬಲವು ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ನಾನು ಭೀಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನರು 
ಸೊಲ್ಲುವೆವೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಎಂದಿಗೂ ಮನದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ತಾಳಬೇಡ. ಆ ಮಾಗಧನನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕರತಂದು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ” ಇಂತು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆ ಮೂರುಜನರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ "ಸರಿ, ವಾಸುದೇವ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ'' 
ಎಂದು ಜರಾಸಂಧನ ಬಳಿಗೆ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. 
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ತರುವಾಯ ಕೃಷ್ಣ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಮಗಧದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆ, ฝน | 


ծ 
ವಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿತವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಲಿಂಗಾಕಾರದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅವರು ಜರಾಸಂಧನಿಂದ ಶಿರೋಮಾನ್ಯವಾದ 
ಲಿಂಗಾಕಾರದ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಜರಾಸುತನ ಉತ್ತಮಾಂಗವಾದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೋ ಎಂಬಂತೆ ತಮ್ಮ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಕೆಡವಿದರು. 


ಆ ಬಳಿಕ ಆ ಮೂವರು ನಗರದ ಮುಖ್ಯದ್ದಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜರಾಸಂಧನ ರಾಜಧಾನಿಯ ಹಿಂಭಾಗದ ಕೋಟೆಯ | 
ಗೋಡೆಯನ್ನೊಡೆದು ಆ ಮೂಲಕ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನ ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶೈವ- 


ಶಾಸ್ತ್ರರಾಸನ ಸದೃಶವಾದ ಮಾಷನೆಂಬ ಅಸುರನ ಕಂಠನಾಳದಿಂದ ಅಕಸ್ಥಾತ್ತಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 


ಅದರ ಧ್ಧನಿಕೇಳುವುದೋ ಅಷ್ಟು ದೇಶದ ಪ್ರಜರಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಮೂರು ಭೇರಿಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿದರು. ಇದರಂತೆ 
ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಸುಮಮಾಲಿಕೆ, ಗಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಧರಿಸಿ ತಾವು ಬಂದ ಮಾರ್ಗ- 
ವಾಗಿಯೇ ಜರಾಸಂಧನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ “ಜರಾಸಂಧ'' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಅವನ ಬಳಿಸಾರಿದರು. 


ಬುಕ ಬ ರ ಸರಾ ಸ ಪ ಪ ರ ಪ ಪ ರಾರ್ಯರ್ಷ್ಮ್ಬ್ಸ್ಟಏಟಟಡಡಕಶ  ಾಕಾಹುು್‌ಾ್‌ Հ 
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ಆಗ ಜರಾಸಂಧನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷಧಾರಿಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣ-ಭೀ ಮಾರ್ಜುನರನ್ನು ನಿರುಕಿಸಿ ಮೌರ್ವಿಯಿಂದ ಕಾಠಿಣ್ಯ- 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಆಜಾನುಬಾಹುಗಳಾಗಿ, ತೀರ್ಥಯುತ್ರಾವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡವರಂತೆ ವೇಷ 
ಧರಿಸಿರುವ ಅವರು ನಿಜವಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೆಂದರಿತು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು “ನೀವು ಯಾರು? ಯಾವ ವರ್ಣದವರು? ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ? ನನಗೆ ಸೇರಿದ ಪರ್ವತಾಕಾರವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನೇಕೆ ಭೇದಿಸಿದಿರಿ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷಧಾರಿಗಳಾದ 
ನಿಮಗೆ ನನ್ನಿಂದೇನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ Ց: շե “ಶತ್ರುವಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ส ก ต วะ ವಿಹಿತವಾದ್ದರಿಂದ ನಾ ` ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆವು'' $i ಜರಾಸಂಧನು “ಸ್ವಾಮಿ, ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಎರೋಧಿಯಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ನಾನೆಂತು ನಿಮಗೆ ಶತ್ರುವಾದೇನು?'' ಎಂದುಸುರಲು ಯದುಕುಲಾವತಂಸನು "ನಾ ವು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲ! ನಾನು ನಿನ್ನ | ವಾಸುದೇವಕೃಷ್ಣನು, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು. ““ದೈತ್ಯಾರಿಃ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಃ 
ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯಾರಿತ್ವವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೈತ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ'' 
ಎಂದನು. ಆಗ ಜರಾಸಂಧನು “ನೀವು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ನೀಡಲು 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯನ್ಹೀಗ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


"ಜರಾಸಂಧ! ರುದ್ರದೇವತಾಕವಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅವೈದಿಕ ಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಯಾಗಿ ನೀನು ನಮ್ಮ ಭಾವಿ ಮಾವ 
ಮೊದಲಾದ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಪಶುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬಲಿಕೊಡಲು ಆಶಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಷ್ಟು ಶತ್ರುವೂ 
ವೇದವಿರುದ್ದಾಚರಣರತನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ನಾವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. อ ธี ಬಂಧನದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಾಜರನ್ನು 
ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನವರನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಥವಾ ಧೃರ್ಯವಿದ್ದರ 
ಸಾಯಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾ'' ಎಂದನು 

ಮಾಧವನ ಮಾತುಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಜರಾಸಂಧನು ""ರುದ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳೆಂದು ಬಲಿನೀಡಲು ಬಂಧಿಸಿ- 
ಟ್ರರುವವರನ್ನು ಬಿ ಬಿಡಲಾರೆ. ಕೇಳು, Տայ ನೀವು ಮೂರುಜನರೊಡನೆಯೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಒಬ್ಬರಾದ 
ಮೇಲೊಬ್ಬರಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸೈನ್ಶಸಹಿತ, ಸೈನ್ಯವಿಲ್ಲದೆಯೇ, 
ಆಯುಧರಹಿತನಾಗಿ, ಅಥವಾ ಆಯುಧಯುಕ್ತನಾಗಿ, ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಆಯುಧದೊಡನೆ ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗನಾಗಿ ಇಲ್ಲವೇ 
ಸೈನ್ಕಸಹಿತರಾದ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲೂ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಕೃಷ್ಣನು ""ಜರಾಸಂಧ! ನಾವು 
ಮೂವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೊಡನೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಲಿ, ಸ್ವನ್ಯಸಮೇತನ ನಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಾ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೊಡನೆ ಕಾದಾಡಲಿಚ್ಛೆಸುವೆಯೋ ೦ಥವರೊಡನೆ ಆಯುಧಸಹಿತನಾಗಿ ಅಥವಾ ಆಯುಧರಹಿತನಾಗಿ, 
ಇಲ್ಲವೇ ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ಆಯುಧದೊಡನೆ ಒಬ್ಬರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾ'' ಎಂದನು. 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿಜರಿಪುವಾದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಹತಮಾಡಿಸಿ, ಭೀಮನ ಕೀರ್ತಿಯ ว | 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ, ಪರಮಾನುಗ್ರಹ ಮಾಡಲೂ, ಸ್ಥಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ-ಜ್ಞಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲೂ ಇಚ್ಛಿಸಿ 
"ಯಾರಾದರೊಲ್ಲಬರೊಡನೆ ಕಾದಾಡು' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನು ತನಗೆ ತೃಣ ಸಮಾನನೆಂದು ತೋರಿಕೊಡಲು 
ನ 
| 
ง 
Հ 


ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ ಬಂದನು. ನಿರಾಯುಧರಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೇಷಧರಿಸುವುದು ส ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಶತ್ರುವನ್ನು 


以 
ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನನನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡಲು ಕೃಷ್ಣಾದಿಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷ | ಧರಿಸಿ ಬಂದರು. ಸೇನಾಪರಿವೃತನಾಗಿ ಸ್ವಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದ 
ว ದಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿರಲು ಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಧರ್ಮ- 


372 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಭಾವಸ ಂಗ್ರಹಃ 


ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಮನದಿಂಗಿತವನ್ನೀಗ ತಿಳಿಸುವರು. ನಮ್ಮಲ್ಲೊಬ್ಬರೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡು ಎಂದು ವಾಸುದೇವನು ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತ ಭೀಮನ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಜರಾಸಂಧನ 
ಮುಖದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲು ಮೂರನೆಯವನಾದ ಧನಂಜಯನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಜರಾಸಂಧನು 
“ಕೃಷ್ಣ ಬಲಶಾಲಿಯಲ್ಲದ ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ನಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೀಗ ಐವತ್ತೈದು ವರ್ಷವಿದ್ದೀತು. 
ಆದರೂ ಅವನು ಯುವಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಬಾಲಕಸಮಾನನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ''-ಇಂತು ಜರಾಸುತನು 
ತನ್ನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ, ನಿಂದಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದರೂ "ಧನುರ್ಯುದ್ಧ-ಬಾಹುಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಲವಂತನಹುದೋ ಅಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡು' ಎಂದು ಅರ್ಜುನ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನನ್ನು ಕೀಳಾಗಿ ಕಂಡು ನಿಂದಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದರೂ 
ಪಾರ್ಥನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದುದರಿಂದ ಭೀಮನ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿತ್ಚವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಲೆಂದೇ 
ಕೃಷ್ಣನು ಅವನನ್ನು ಕರತಂದನೆಂದು ಬಯ. 


ಅದು ಸರಿ, ಜರಾಸಂಧನು ಕ ಕೃಷ್ಟನನ್ನೇಕೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ? ಎಂದರೆ ಅದನ್ನೀಗ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ:- 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಯಂಕರವೂ, ಸಹಿಸಲಸದಳವೂ ಆದ ಬಲಸಂಪನ್ನನೆಂದು ಮಗಧರಾಜನು ಅರಿತಿದ್ದನು. ಅಂತೆಯೇ 
ಅವನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಲಿಚ್ಛಸಿದೆ "ನೀನು ಗೋಪ, ಗೊಲ್ಲರೊಡನೆ' ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡೆ''ನಂದು 
ಹಂಗಿಸಿದನು. ಗೋವಿಂದನೊಡನೆ ಗುದ್ದಾಡಲು ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದನಾದುದರಿಂದಲೇ ಅವನೊಡನೆ ಸೆಣಿಸಲಾಶಿಸದೆ 
ನಿಂದಿಸಿದನು. ಭೀಮನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿದರೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಮಬಲರಾದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ಬದುಕಿದರೂ 
ಬದುಕಬಹುದೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದನು. ಹಿಂದೆ ಹದಿನೆಂಟು ಬಾರಿ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಈ ಸಲ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಬಹುದೆಂಬ ಭೀತಿಯೂ ಇತ್ತು. ಆದ ಕಾರಣ 
ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 'ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ನಾನು ಜಯಗಳಿಸಿದರೂ ಕೃಷ್ಣ-ಭೀಮರು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರು. ಬಲಹೀನನಾದ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿನಾಶವಾಗುವುದಂದು ತಿಳಿದು 
ಅವನನ್ನು ಕರೆಯದೆ ಭೀಮನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಭೀಮನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗೂ ಧಕ್ಕೆಬಾರದು. 
ನಾನು ಜೀವಿಸಿದರೂ ಜೀವಿಸಬಹುದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಯುದ್ಧಾಹ್ವಾನವಿತ್ತು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪತ್ರತಾಪ ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
x ಈಗ ತನ್ನ ಮಗನಾಗಿರುವ ಸಹದೇವನಿಗೆ ಮಗಧರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿ, ಬಲವಂತನಾದ 
ಜರಾಸಂಧನು ಭೀಮನ ಬಲಾಧಿಕ್ಕವನ್ನೂ ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ಅರಿತು, ಭೀಮನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಅಳುಕಿ, ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಗದಾಯುದ್ಧವೇ ಸೂಕ್ತವೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಭೀಮನಿಗೆ ಒಂದು ಗದೆಯನ್ನಿತ್ತು 
ม อ อ ಗದೆಯನ್ನು ಹಡಿದು 'ಯುದ್ಧಕ್ಕ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 
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国 ಭೀಮಸೇನನು ಜರಾಸಂಧನ ಆಶೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಲೂ, ತನ್ನ ಗದಾಕದನಕೌಶ ಶಲವನ್ನು ತೋರಲೂ ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ 
| ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರೊಡನೆ ನಗರದ ಹೊರವಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೆ ೇರಿದನು. 
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ಅಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಎದುರು ಜರಾಸಂಧನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮೊದಲು ರುದ್ರದೇವರ 
ನಾದ ಜರಾಸಂಧನ ನ್ನು ಭಗವಂತನ ಅನಂತ ಗುಣಪ್ರಕಾಶಕವೇದವಚನ ಗಳಿಂದ ಸೋಲಿಸಿ ಜಯಗಳಿಸಿದನು 
ವಾಯ ಭೀಮ-ಜರಾಸಂಧರು ಗದಾಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೌರಲವ ನ್ನ 
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ದರ್ಶಿಸಿದರು. ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯಮೇಲೆ ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟೆಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಎಸೆದರೆ ಅದೆಂತು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗುವುದೂ 


« 


@ 


ದರಂತೆ ಕ್ರೋಧಯುಕ್ತರಾಗಿ ಹೋರಾಡುವಾಗ ಪರಸ್ತರ ವಕ್ಷಃ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ತಾಡಿತವಾಗಿ, ಉಭಯರ ದೇಹಗಳೂ 


ಕಾಠಿಣ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಗದೆಗಳೇ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದವು. ಗದೆಗಳು ಚೂರ್ಣಿ is 

ಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರು ಶ್ರೀಕೇಶವ ಮತ್ತು ಕೈಟಭರಂತೆ ಪರಸ್ಪರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ಭೇದಿಸುವ ನ್ಹಾಯಮಾನವಾದ 
ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾದಾಡಿದರು. ಅವರ ಭಯಂಕರ ಮುತ್ವಿಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತು ಗಿರಿಗಳು 
ಪುಡಿಯಾದವು. ಪರ್ವತಶ್ರೇಣಿಯು ಅಲುಗಾಡಿತು. ಸಮುಬ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಕದಡಿದವು. ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳು 
ಅಂಬರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಭೀಮ-ಜರಾಸಂಧರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಹತ್ತಿದರು. ಅಮರರು ಭೀಮನು ಜಿ ಬರಾ 
ಅಸುರರು ಜರಾಸಂಧನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದಾಶಿಸಿ ง ะ ย ಭಯ ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ದವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪವನನಂದನನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪದ ಬಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಅಜೇಯತ್ನ 
ವರವಿತ್ತಿದ್ದರಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರಕ್ಕೆ ಗೌರವ ತರಲು ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ ಆಣತಿಯಂತೆ ಹದಿನೈದು ದಿನ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಶತ್ರುವಾದ ಜರಾಸಂಧನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಮನಸ್ತು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ಭೀಮನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದಾಲಿಂಗಿಸಿ ವನರಾಜನಾದ ಸಿಂಹವು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ 
ಮಸ್ತಕವನ್ನು ಜು ಛೇದಿಸುವಂತೆ ಜರಾಸುತನ ಮುಕುಟಭಾಗವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಒಡಿದನು. ಆನಂತರ ಭೀಮನು 
se ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಹಿಡಿದು ಜಸು ಜನಿಸಿದಾಗ್ಗೆ ಎರಡು ಸೀಳಾಗಿದ್ದಂತೆ ಅವನ 
ಪ ಪೈಷ್ಣಮೂಲವನ್ನು: ಸೀಳಿ ದೇಹ ವನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗಮಾಡಿ ಎಸೆದನು. ಮರ್ಮಸ್ಥಾನ ಛೇದನದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಬಾರದೆಂದು 


ಕೂರ್ಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸೀಳಿಹಾಕಿದನು. ಭೀಮನು ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಮುರಿದು, ಮೂರು 
0 ಭಯಗ್ರಸ್ತವಾಗುವಂತಹ ಭೀಕರದ್ದನಿಯು ಉಂಟಾಯಿತು. 


ರಿಂದ ಪರಾಕ್ರಮ 


ซี 
๑ 
ತೆಶ 


ಭೀಮಸೇನನು ಕೃಷ್ಣಶತ್ರುವಾದ ಜರಾಸಂಧನ ಸಂಹಾರರೂಪ ಸೇವೆಯಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 


ಶತ್ರುಸಂಹಾರ ರೂಪವಾದ ಆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾಧವನು ಮಗಧರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಭೀಮನ 
ಸೇವೆಯಿಂದ ಹಷಾಂತಃಕರಣನಾಗಿ ಅವನನ್ನು i ಸಮರವು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು. ಆಟಿಯ ಮುದದಿಂದ 


ԺԺ 
ಅರ್ಜುನನು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಾಗ ವೃಕೋ ದರನು ಅವನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ, ಆ ಆನಂದನಿರ್ಭರನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣ 


| ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪುನಃ ಸಾಷ್ಟಾಂ 0ಗವೆರಗಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಶ್ರಯವುಳ್ಳ ಭೀಮನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಬಲದಿಂದ ಶ್ರೀರುದ್ರದೇವರು 
ಹಾಗೂ ದೂರ್ವಾಸರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವರಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕಿದ ಮೇಲೆ ಕಮಲಾಸನ ಬ್ರಹ್ವಾದಿ ಅಮರನಿಕರರು 
: ಅತಿಶಯ ದುಃಖಾರ್ತರಾಗಿ ನಿರ್ಗಮಿಸಿದರು. 
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ನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ಮರಳಿ ಸಲೋಕಗಳಿಗೆ ಜಾಡರ ದೈತ್ಯ ರು ಅತಿಶಯ 


ԷԶ 


ತಂದೆಯು ಮೃತನಾದ ಮೇಲೆ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಸಹದೇವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಭೀ ಮಾರ್ಜುನರಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ ಅವರಿಂದ 


ಮಸೇನನಿಗೆ ಒಂದು ದಿವ್ಯರಥ ವನೂ, ತನ್ನ ಸಹೊ ಹೋದರಿಯನ್ನೂ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ನೀಡಿ, 
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ಪಾಲಿತ ನಾದನು. ಸ ಹದೇ ವನು ಭೀಮ ANC 


3 
32 ರವಶನಾಗಿ ಮಾಧವನಿಗೆ ನಮಸ ರಿಸಿದನು | 
ಸಹದೇವನು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ರಥವು ಶ್ರೀಮನ್ಹಾ ನ್ಲಾರಾಯಣನದು. ಇಂದ್ರದೇವನಿಂದ ವಸು ಎಂಬ | 

ರಾಜನು ಅದನು ಪಡೆದಿದನು. ಜರಾಸಂಧನು ವಸುವಂಶಸಂಜಾತನಾದ್ದರಿಂದ ಆ ರಥವು ಅವನ ಬಳಿ ಇದ್ದಿತು. ಸಹದೇವ- 

Վ Օ 
ե ನಿ ಹ: ๕ ಕಷ 

ನಿಂದ ಪಡೆದ ಭೀಮಸೇನನು ಅದನ್ನು ಎರಾಯಣಾವತಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಃ ನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು : 
ಗರುಡದೇವನನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಿದನು. ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದ ಗರುಡನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಆ ರಥದ ಮೇಲೆ ಧ್ವಜರೂಪತಾಳಿ i 
ಶೋಭಿಸಿದನು. ಕಷನು ಭೀಮಾರ್ಜುನರೊಡನೆ ಆ ರಥವೇರಿ ಕುಳಿತನು. ಸಹದೇವನು ಅರ್ಪಿಸಿದ ಜರಾಸಂಧನ ಮಗಳನ್ನು 
ว ಕೃಷ್ಣನು ಭ } 
; 二 二 ಇ a ค Ա 
ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಅನುಜನಾದ ಸಹದೇವನಿಗಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವಳನ್ನೂ ತನ್ನೊಡನೆ ಕರೆದೊಯ್ದದನು 
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Ե բո: 5 ಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಮನದಿಂಗಿತವನ್ನೀಗ ತಿಳಿಸುವರು. ನಮ್ಮಲ್ಲೊಬ್ಬರೊಡನೆ | 
ಹೋರಾಡು ಎಂದು ವಾಸುದೇವನು ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತ ಭೀಮನ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಜರಾಸಂಧನ | 
ಮುಖದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲು ಮೂರನೆಯವನಾದ ಧನಂಜಯನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಜರಾಸಂಧನು | 
“ಕೃಷ್ಣ, ಬಲಶಾಲಿಯಲ್ಲದ ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ನಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೀಗ ಐವತ್ತೈದು ವರ್ಷವಿದ್ದೀತು. | 
ಆದರೂ ಅವನು ಯುವಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಬಾಲಕಸಮಾನನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ''-ಇಂತು ಜರಾಸುತನು | 
ತನ್ನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ, ನಿಂದಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದರೂ "ಧನುರ್ಯುದ್ಧ-ಬಾಹುಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಲವಂತನಹುದೋ ಅಲ್ಲವೋ | 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡು' ಎಂದು ಅರ್ಜುನ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನನ್ನು ಕೀಳಾಗಿ ಕಂಡು ನಿಂದಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದರೂ | 
ಪಾರ್ಥನು " ಸುಮ್ಮನಿದ್ದುದರಿಂದ ಭೀಮನ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿತ್ವವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಲೆಂದೇ | 
ಕೃಷ್ಣನು ಅವನನ್ನು, ಕರತಂದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 人 


ಅದು ಸರಿ, ಜರಾಸಂಧನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇಕೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ? ಎಂದರೆ ಅದನ್ನೀಗ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ:- 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಯಂಕರವೂ, ಸಹಿಸಲಸದಳವೂ ಆದ ಬಲಸಂಪನ್ನನೆಂದು ಮಗಧರಾಜನು ಅರಿತಿದ್ದನು. ಅಂತೆಯೇ | 
ಅವನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಲಿಚ್ಚಿಸಿದೆ “ನೀನು ಗೋಪ, ಗೊಲ್ಲರೊಡನೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡೆ''ನೆಂದು | 
ಹಂಗಿಸಿದನು. ಗೋವಿಂದನೊಡನೆ ಗುದ್ದಾಡಲು ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದನಾದುದರಿಂದಲೇ ಅವನೊಡನೆ ಸೆಣಿಸಲಾಶಿಸದೆ | 
ನಿಂದಿಸಿದನು. ಭೀಮನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿದರೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಮಬಲರಾದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ಬದುಕಿದರೂ | 
ಬದುಕಬಹುದೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದನು. ಹಿಂದೆ ಹದಿನೆಂಟು ಬಾರಿ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ | 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಈ ಸಲ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಬಹುದೆಂಬ ಭೀತಿಯೂ ಇತ್ತು. ಆದ ಕಾರಣ | 
ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ನಾನು ಜಯಗಳಿಸಿದರೂ ಕೃಷ್ಣ-ಭೀಮರು | 
ನನ್ನನ್ನು 'ಕೊಲ್ಲುವರು. ಬಲಹೀನನಾದ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು | 
ಅವನನ್ನು ಕರೆಯದೆ ಭೀಮನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಭೀಮನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗೂ ಧಕ್ಕೆಬಾರದು. է 
ನಾನು ಜನರೂ Eo ಅವನಿಗೆ ಯುದ್ದಾಹ್ಞಾನವಿತ್ತು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪತ್ರತಾಪನೆಂಬ. ಹೆಸರಿನ | 
ES ಈಗ ತನ್ನ ಮಗನಾಗಿರುವ ಸಹದೇವನಿಗೆ ಮಗಧರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿ, ಬಲವಂತನಾದ | 
ಸಂಧನು ಭೀಮನ 'ಬಲಾಧಿಕೃವನ್ನೂ ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ಅರಿತು, ಭೀಮನೊಡನೆ 4 


ಮು ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು ಅಳುಕಿ, ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಗದಾಯುದ್ಧವೇ ಸೂಕ್ತವೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಭೀಮನಿಗೆ ಒಂದು ಗದೆಯನ್ನಿತ್ತು 
ತಾನೂ ಒಂದು ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 'ಯುದ್ಧಕ್ಕ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


ಭೀಮಸೇನನು ಜರಾಸಂಧನ ಆಶೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಲೂ, ತನ್ನ ಗದಾಕದನಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರಲೂ ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ 


ಷ್ಟಾರ್ಜುನರೊಡನೆ ನಗರದ ಹೊರವಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 


ನಾದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಭಗವಂ ತನ ಅನಂತ եքա ಕವೇದ ಗಡ ಸೋಲಿಸಿ ล ಸಿದನು. 


ುವಾಯ ಭೀಮ-ಜರಾಸಂಧರು ಗದಾಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೌಶಲ ಲವನ್ನು 
ದರ್ಶಿಸಿದರು 
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್ರೀಧೆಯುಕ್ತರಾಗಿ ಹೋರಾಡುವಾಗ ಪರಸ್ಪರ. ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ 
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ಕಾಠಿಣ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಗದೆಗಳೇ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದವು. ಗದೆಗಳು ಚೂರ್ಣಿಕೃತವಾದ್ದರಿಂದ ಪರಾಕ್ರಮ- 
ಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರು ಶ್ರೀಕೇಶವ ಮತ್ತು ಕೈಟಭರಂತೆ ಪರಸ್ಪರ ಬ್ರಹ್ಟಾಂಡವನ್ನೇ ಭೇದಿಸುವಂತೆ ಶಬ್ದಾಯಮಾನವಾದ 

ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾದಾಡಿದರು. ಅವರ ಭಯಂಕರ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತು ಗಿರಿಗಳು 
ಪುಡಿಯಾದವು. ಪರ್ವತಶ್ರೇಣಿಯು ಅಲುಗಾಡಿತು. SN ಕದಡಿದವು. ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳು 
ಅಂಬರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಭೀಮ-ಜರಾಸಂಧರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಹತ್ತಿದರು. ಅಮರರು ಭೀಮನು ಜಯಿಸ ಸಬೇಕೆಂದಾಶಿಸಿದರೆ, 
ಅಸುರರು ಜರಾಸಂಧನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದಾಶಿಸಿ ಆವ್‌ ಜಟಾ ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪವನನಂದನನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪದ ಬಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಅಜೇಯತ್ವ 


ವರವಿತ್ತಿದ್ದರಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರಕ್ಕೆ ಗೌರವ ತೋರಲು ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ ಆಣತಿಯಂತೆ ಹದಿನೈದು ದಿನ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಶತ್ರುವಾದ ಜರಾಸಂಧನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ಭೀಮನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದಾಲಿಂಗಿಸಿ ಮಟ ದ ಸಿಂಹವು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ 
ಮಸ್ತಕವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಛೇದಿಸುವಂತೆ ಜರಾಸುತನ ಮುಕುಟಭಾಗವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದನು. ಆನಂತರ ಬೀಮ 
ಜರಾಸಂಧನ ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಹಿಡಿದು ಜರಾಸಂಧನು ಜನಿಸಿದಾಗ್ಗೆ ಎರಡು ಸೀಳಾಗಿದ್ದಂತೆ ಅವನ 
ಪೃಷ್ಠಮೂಲವನ್ನು ಸೀಳಿ ದೇಹವನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗಮಾಡಿ ಎಸೆದನು. ಮರ್ಮಸ್ಥಾನ ಛೇದನದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಬಾರದೆಂದು 
ಕೂರ್ಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸೀಳಿಹಾಕಿದನು. ಭೀಮನು ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಮುರಿದು, ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳೂ ಭಯಗ್ರಸ್ತವಾಗುವಂತಹ ಹ ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಅರ್ಜುನನು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಮ ಸರಿಸಿದಾಗ ಡರು a ಬಿಗಿದಪಿ, ಆನಂದನಿರ್ಭರನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣ 


Վ 四] 


ಪರಮಾತ ತ್ಫನಿಗೆ ಪು ಪುನಃ ಸ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವರಗಿದನು. ಶ್ರಿ ಕೃ ಷ್ಣನ ಆಶ್ರ ಶ್ರಯವುಳ್ಳ ಭೀಮನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಬಲದಿಂದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರುದ್ರದೇವರು 
= 


ಹಾಗೂ ರರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವರಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕಿದ ಮೇ ಮಲಾಸನ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಅಮರನಿಕರರು 
ನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ಮರಳಿ ಸ್ವಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. ದೈತ್ಯರು ಅತಿಶ ಮಃಖಾರ್ತರಾಗಿ ಸಿತು 
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ಸಾಸು ರಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ ಅವರಿಂದ 
ಯನ್ನೂ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ನೀಡಿ, 
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ಶ್ರೀ ಪು : 
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ತಂದೆಯು ಮೃತನಾದ ಮೇಲೆ ಬುದ್ಧಿವಂತ ತನಾದ 
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ಪಾಲಿತನಾದನು. ಸಹದೇವನು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಒಂದು ದಿವ್ಯರಥವನ್ನೂ, 
ಭಕ್ತಿಪರವಶನಾಗಿ ಮಾಧವನಿಗೆ ನಮಸ ಭು 

ಸಹದೇವನು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ರಥವು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನದು. ಇಂದ್ರದೇವನಿಂದ ವಸು ಎಂಬ 
ರಾಜನು ಅದನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಜರಾಸಂಧನು ವಸುವಂಶಸಂಜಾತನಾದ್ದರಿಂದ ಆ ರಥವು ಅವನ ಬಳಿ ಇದ್ದಿತು. ಸಹದೇವ- 
ನಿಂದ ಪಡೆದ 'ಭೀಮಸೆ «ԱՅ ಅದನ್ನು ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಾವತಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು 


ԻՊ 


ap 


ಆ 
ย 
Վ 
«Լ 
Տ 
ՀԼ 
Լ 
这: 
էԼ 
ಈ 
6 
ք» 
Sy 
Լ 
14 
J 
ՀԼ 
©O 
ՀԼ 
ย 
-Լ 
ส 
«Է 
เต ล ล น 


ಗರುಡದೇವನನು ಸರಿಸಿದನು. ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಗರುಡನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಆ ರಥದ ಮೇಲೆ ಧ್ವಜರೂಪತಾಳಿ 
ಇಲ ಇ 

ಶೋಭಿಸಿದನು. ಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮಾರ್ಜುನರೊಡನೆ ಆ ರಥವೇ Fad ಧ 

ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಅನುಜನಾದ ಸಹದೇವನಿಗಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವಳನ್ನೂ ತನ್ನೊಡನೆ ಕರೆದೊಯ್ದದನು. 


以 


人 


ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸ 0ಗ್ರಹಃ 


ಸಹದೇವನ ದ್ವಿತೀಯ ವಿವಾಹ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಕುಲನಿಗೂ ದ್ವಿತೀಯ ವಿವಾಹವಾದುದನ್ನೀಗ ' 
ನಿರೂಪಿಸುವರು. 

ಸಹದೇವನಿಗೆ ಲಗ್ಗವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಮದ್ರರಾಜನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನಕುಲನಿಗಿತ್ತು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆ 
ಮದ್ರೇಶನ ಮಗಳು ಮತ್ತು ಜರಾಸಂಧನಪತ್ರಿ ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಪತ್ರಿಯರಾದ | 
ಒಬ್ಬಳೇ ಆಗಿರುವಳು. ಅವಳ ಹೆಸರು ಉಷಾ ಎಂದು. ನಕುಲ-ಸಹದೇವರಿಬ್ಬರೂ ಅವರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಉಷಾ ಎಂಬುವವಳು ಅನಿರುದ್ಧನ անօ». ಉಷೆಯನ್ನು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯೋ | 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಕ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಪತ್ನಿಯಾದ ಉಷಾದೇವಿಯು ಉಷಃಕಾಲಾಭಿಮಾನಿಯಾದ್ದರಿಂದ | 
ಅವಳು ಸಕಾರಾಂತ ಉಷಃಪದದಿಂದ ವಾಚ್ಯ ಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅನಿರುದ್ಧನ ಪತ್ಚಿಯಾದರೋ ಆಕಾರಾಂತವಾದ ಉಷಾಪದದಿಂದ | 
ವಾಚ್ಕಳು. ಇಂತು ಅವರಿಬ್ಬರ ವಿಭಾಗ ಬಯಟ: ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ಅನಿರುದ್ದ ತತ್ಸೂನೂ ಉಷಾರಮಣ ಉಚ್ಛತೇ”' | 
ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಪತ್ನಿಯಾದ ಉಷಾಃ ಎಂಬುವವಳೊಬ್ಬಳೇ ನಕುಲ ಸಹದೇವರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಲು | 
ಎರಡುರೂಪದಿಂದ ಅವರ ಪತ್ಚಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಎರಡನೆಯ ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ ನಕುಲ ಸಹದೇವರು | 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಅಣ್ಣನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಅತ್ತಿಗೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದರು. ಅಂದರೆ ತಮಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ | 
ದ್ರೌಪದಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಪತ್ತಿಯ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. | 
: ಜರಾಸಂಧನ ಮಗನಾದ ಸಹದೇವನು ಶ್ರೀವಾಸುದೇವ ಮತ್ತು ಭೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನು ಅನರ್ಫ್ಯನವರತ್ನಾದಿಗಳಿಂದ | 
| 


ರ್ಚಿಸಿ ಅವರ ಅಜ್ಜಿ ಪಡೆದು ರಣರಂಗದಿಂದ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾದಿಗಳ ಆಣತಿಯಂತೆ ಸಹದೇವನು | 
ತಂದೆಯಾದ ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ತಿಲಾಂಜಲಿ, ಮತ್ತು: ಔರ್ದ್ವದೇಹಿಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ | 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಬಲಿಕೊಡಲು ಜರಾಸಂಧನು ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸಮಸ್ತರಾಜರನ್ನೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನು. ಭೀಮಾರ್ಜುನ- | 
ದೊಡಗೂಡಿದ ಶ್ರೀರಮಾಧವನು ಮಹಾತ ತ್ವಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಎಲ್ಲ ನೃಪತಿಗಳಿಂದ ತತ್ತದ್ಯೋಗ್ಯ ತಾನುಸಾರವಾಗಿ | 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಸಹದೇವನಿಂದ ಮಾನಿತರಾದ ಸಕಲರಾಜರೂ ಕೃಷ್ಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ | 
ಊರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶತ್ರುವಾದ ಜರಾಸಂಧನು 'ಅಸಿಪತ್ರ' ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ನರಕಗಳನು 
ಣ « ` 

ಅನುಭವಿಸಿ ಅಂಧಃತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 


ֆ 
| ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಭೀ ก 0 ನರು ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಅವರು ಮಾಡಿದ ಶಂಖದ್ದನಿಯಿಂದ | 
| ಅವರು ಜಯಶೀಲರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪರಮಾನಂದಭರಿತನಾದನು. 
ಕೃಷ್ಣ-ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಆಗಮಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಬಾದರಾಯಣರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯಜ್ಞಾಂಗಭೂತವಾದ | 
ಸಕಲ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸುವಂತೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಹೊರತು ಬೇರಾರೂ ಆಚರಿಸ- ; 
1 ದಿರುವ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದೊಡನೆ, ಬ್ರಹ್ಮಪಟ್ಟಕ್ಕೆಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಮಾಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು.” | 
|... ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕುಂದ ಜ್ಞಾನ-ಭಕ್ಕಾದಿ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸಮಾನನಾದವನು ರಾಜ- | 
EK ಡು ಆಚರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅಂಥವನು ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
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ಲ ರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸುವುದರೊ ದರೂ ಮಾಡುವ - ಯಜ್ಞ ಅಶ್ವಮೇಧವು. ಸಗರಾದಿಗಳು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದೆಂತು 
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1 ತಿಳಿಸಲು ವರ ಎಂಬ 'ಎಿಶೇಷಣ ಎ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜಪೂಜ್ಲಚರಣರ ವಾಖಾನ ว ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಜ್ಞಾನ-ಭಕ್ಕಾದಿ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಯಜ್ಞದ ಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಪದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪಫಲವನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಕ(ಗುರು)ರಾದ ಶ್ರೀಪೇದವ್ಯಾಸ 
ದೇವರು ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಒಂದು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣನಾದ ಜೀವನು 
ಆ ಕರ್ಮದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಮುಖ್ಯಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಸಾಧಾರಣ ಕಾರಣನಾದವನು ಸಾಧಾರಣ ಫಲವನ್ನು 
ಭೋಗಿಸುವನು. ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರ್ಣಯವು. 
ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಸಕಲಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣನಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೇ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳ ಮುಖ್ಯಫಲಬರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಬರುವುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಈ ನಿರ್ಣಯವೆಂದರಿಯಬೇಕು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಿರ್ಣಯವು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ಮುಖ್ಯಕರ್ತನೆನಿಸಿದರೂ ಅವನು ಪಾಪಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಫಲದಿಂದ 
ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಸ್ಪರ್ಗನರಕಾದಿ ಭೋಗವಿಲ್ಲದವನು. ದೇವತೆಗಳು ಪಾಪಪ್ರೇರಕರಾಗಿ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ಅವರು ಆ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದೈತ್ಯರು ತಾವು ಅತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ದೈತ್ಯರು ಪುಂಡರೀಕಯಜ್ಞ ಮುಂತಾದ ಪು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ಅದರ ಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ದುರ್ಯೊಧನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟರಾದ ಶ್ರೀಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಸ್ಪೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ದಂಭ-ಮಾತ್ತರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಯಾಗವನ್ನಾಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರು ಅಲ್ಪಫಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ի 
ಅನುಭವಿಸುವರು. ಮಾನವರಾದರೋ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರಿಂದ ಅಪಹೃತವಾದ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ ಒಂದೊಂದು 
ಗ ಫಲವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. | 
ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಭೀಮಸೇನನು ಅಸಾಧಾರಣಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಬೇರಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲಾಗದ ಜರಾ- 
ಸಂಧನವಧೆ, ಕರ್ಣವಿಜಯ, ಕೀಚಕಾದಿಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು-ಇವು ವಾ ಭೀಮನ ಅಸಾಧಾರಣ ಕಾರಣತ್ವ- 
ದ್ಯೋತಕವಾಗಿವೆ. ಭೀಮನ ತರುವಾಯ ಎರಡನೆಯವನು ಅರ್ಜುನ. ಧರ್ಮರಾಜನು ಮೂರನೆಯವನು. ಆದ್ದರಿಂದ | 
ವೇದವ್ಯಾಸರು ಭೀಮನಿಗೇ ಅಸಾಧಾರಣ ಮುಖ್ಯಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದರು. ಈವರೆಗೆ ಮತ್ತಾರೂ ಮಾಡಿರದ 
ದಶದಿಕ್ಕುಗಳ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಭೀಮಸೇನನು ಹೊರಡಬೇಕೆಂದಾಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. 
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ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಕುರಿತು ""ನನಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥದ್ಧಜಗಳಿವೆ. ನಾನು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಬಲ್ಲೆನಾದ್ದರಿಂದ ಆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಶಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿ ขม ซ์ ส ว. ಅವನ 
ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು '"ನಿಜ, ಅರ್ಜುನ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಇದೆ. ವಿಜಯಗಳಿಸಲು 
๑ ಸಾಧನಗಳೂ ನಿನಗಿದ್ರು, ನೀನು hd ಪರಾಕ್ರ ಮಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿರುವೆ. ಆದರೂ ಭೀಮಸೇನನ ಹೊರತು ಕೀಚಕ 
ದಲಾದವರು ನಿನಗೆ ವರವಾಗಲಾರರು. ನಿ ನೀನು ಕರ್ಣನಿಗಿಂತ ಬಲಶಾಲಿ. ಆದರೂ ಕರ್ಣನು ಸಹ ನಿನಗೆ ಅಧೀನ- 
ನಾಗಲಾರ ಮತ್ತು ಅವನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ನಿನಗೆ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 
ಅವನನ್ನು ಸಧ್ಯ ವಧಿಸಲೂ ನಿನ್ದಿಂದಾಗದು. ಅವನಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣಗಳಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲ-ಕವಚೆಗಳಿವೆ. ಅದುದರಿಂದ 
ಕೋ ಸೋಡರನೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ದಿಗ್ದಿಜಯ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲಿ. ಹಿಂದೆ ಆ. 
ಮನಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತಿದ್ದಾನೆ. ಭೀಮನು ತನ್ನನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಬಂಧಿಸುವನೆಂಬ ಭೆಯದಿಂದ ಅವಗ | 
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ಕಪವನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ರುದ್ರ ದೇವರ ವರದಿಂದ ಅಜೇಯರಾದ ಕೀಚಕ ಮತ್ತು ಪೌಂಡ್ರಕನೂ 
ಭೀಮನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಶರಾಗುವರು. ಇದರಂತೆ ಅವಧ್ಯನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನೂ ಕದನದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಭೀಮನಿಗೆ ವಶನಾಗಿ 
ಪ್ರವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ಸಂಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕೀಚಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಭೀಮನು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಬಂಧಿಸುವನೆಂಬ ಭಯ ಮತ್ತು ನಿಶ್ಚಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು 
ನೀಡುವರು. ಅರ್ಜುನ, ನೀನು ಕುಬೇರನಿಂದ ಪಾಲಿತವಾದ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೂ, ಸಪ್ತದ್ದೀಪವಾಸಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮತ್ತು ಅಥೋಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಪಾತಾಳಾದಿ ಸಪ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಾಗರು ದೈತ್ಯರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಾ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಮುಂದುವರೆದು ಬಹುಲಕ್ಷಯೋಜನಗಳ ಅಂತರವಿರುವ ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನ- 
ನೆಂತು ದಾಟಲು ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತ “ಪಾರ್ಥ! ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಅಲೌಕಿಕವಾದ. ಅಂಬರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸಲು ಸಮರ್ಶವರ ರಥವಿದೆ. ದಿವ್ಯಾಸ್ತ ՀՈՅ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧನುಸ್ಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಖಂಡಿತ ನೀನು 
ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲೆ! ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನ, ರುದ್ರದೇವರ ಆಶ್ರಯ ಬಲದಿಂದ ಮದಿಸಿರುವ ಬಾಣಾಸುರ ಮುಂತಾದವರನ್ನು 
ಜಯಿಸಲು ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಹೋಗಲಿ. ಅವನಿಗೆ ಕೀಚಕ-ಬಾಣ ಮೊದಲಾದ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಕಪ್ಪವನ್ನು 
ಕೊಡುವರು. ರುದ್ರನವರದಿಂದ ಅಜೇಯರಾದ ತೈಗರ್ತಾದಿ ಅಸುರರು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಕಪ್ಪ ನೀಡುವರು. ಇದರಂತೆ 
ನನ್ನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಭೀಮನಿಗೆ ಕಪ್ಪ ನೀಡುವರು. ಇನ್ನು ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಈ ಯಾಗದ 
ಯಶ 


ಸಹದೇವರಿಗೂ "ಯಶಸ್ಸು ส ว ค จ ಲಭಿಸುವುದು'' ಇಂತು ಸ «0 ನಂದನರಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ- 
ದೇವರು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಲು ಸರ್ವೋತ್ತಮರೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಗುಣಗಣವಿಭೂಷಿತರಾದ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಭೀಮಾ- | 
ರ್ಜುನಾದಿಗಳು ವಂದಿಸಿ ಅವರ ಆಣತಿಯಂತೆ ಆಯಾ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕಡೆಗೆ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆ ಕೈಗೊಂಡು ಹೊರಟರು. 
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ಭೀಮಸೇನನು ರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾ ವಿರಾಟನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಲಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೀಚಕನನ್ನು ಗೆದ್ದು ವಿರಾಟ- | 
ರಾಜನಿಂದ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಪಡೆದನು. ನಂತರ ಅವನು ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಪ್ಪ ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಚೇದಿ 
ಬ 


ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶಿಶುಪಾಲನು ಭೀಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಭೀಮನು ತನ್ನ 
ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ (ಕುಂತಿಯ ತಂಗಿ) ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲದಿನಗಳ ಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ತಂಗಿದ್ದು ಶಿಶುಪಾಲನಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾದ 


«Լ 
ԷԼ 


ಪ್ರಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. ಅವನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ 


ರಾಜರನ್ನೂ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಪೌಂಡ್ರಕ ವಾಸುದೇವನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಕರ್ಣನನ್ನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳೆಗೆ ಬೀಳಿಸಿ 
ವರೆಲ್ಲರಿಂದ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಲೀಲೆಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದ 
ೇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ದೇವ ತೆಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಭೀಮನ ಪರಮಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಮುದಿತರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ | 
ನವರತ್ನರಾಶಿಯನ್ನು 2 ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹುಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದರಾದ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಶೇಷ ಹಾಗೂ ಗರುಡ- i 
ಗಿ ಅವರನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ, ಅವರು ಹರುಷನಿರ್ಭರರಾಗಿ ಕೊಡ ಮಾಡಿದ | 
ಸ 4 թե ว 
ಆ ನಂತರ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಭೀಮನು ಸ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈಜಾಡಿ ಬಾಣಾಸುರನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ | 
| ಗಜರೂಪದಿಂದ ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದ ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಕದನದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದನು. Ա. 
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ಏಕವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 377 


ಕದನ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದಿಸಿ "ಭೀಮದೇವ! ನೀನು ಯಾವ ಯಾವ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸಿದಿ?' ಎಂದು 4 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಭೀಮನು ಸಿಂಹ, ವ್ಯಾಘ್ರಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ಕದನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಗರುಡ, ಶೇಷ, ಇಂದ್ರಾ ದಿಗಳನ್ನು ತಾನು ಜಯಿಸಿದ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದನು. ರುದ್ರದೇವರು ಇಟು ಪಾಂಡವರು อ ซ่ อ ง อ ง ಯಜ್ಞದ ಎಚಾರ, | 


ಅದನ್ನು ಯಶಸ್ಶರವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವ ಹೊಣೆ ಹೊತ್ತಿರುವ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣರೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ-ವೇದವ್ಯಾಸ 
ಆಣತಿಯಂತೆಯೇ ತಾವೀಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಭೀಮನಿಂದ ತಿಳಿದು ಮುದಗೊಂಡು 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸುತನಾದ ಬಾಣಾಸುರನಿ ದೆ. ಅಲೌಕಿಕ-ಅತ್ಯಮೌಲ್ಯಗಳಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರತ್ತಸಮೂಹವನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ನೀಡಿದರು. ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಭೀಮನು ಮಹಾವಿಜಯಿಯೆನಿಸಿ ಇ «աժար ಬಂದು ಆ ದಿಗ್ಬಿಜಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ನವರತ್ಸಾದಿ ಸ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಸ-ಕೃಷ್ಣ ಎಂಬ ಎರಡು ರೂಪದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪದತಲಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ತರುವಾಯ ಶ್ರೀಜಾ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸ-ಕೃಷ್ಣರ ಸಮಕ್ಷ ತನ್ನ | 
ದಿಗ್ಬಿಜಯ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನು. ಕೀಚಕಾದಿಗಳು, ಏಕಲವ್ಯನ ಸಹಾಯಯುಕ್ತನಾದ ಪೌಂಡ್ರಕ, ಕರ್ಣಾದಿಗಳು 
ಪರಾಜಿತರಾದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಿಂಹಾದಿರೂಪವುಳ್ಳೆ ಶೇಷ-ಗರುಡ-ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು, ಹಾಗೂ ಸೂಯ | 
ರುದ್ರದೇವರು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದ ಬಗೆಯನ್ನು ಅರುಹಿದನು. ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ-ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು | 
ป 
| 


St 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ಸಂತೆ ಸಗೊಂಡು ಭೀಮನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದರು. ಆನಂತರ ಭೀಮನು ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಯಜ್ಞಸಾಧನ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು. 

ತರುವಾಯ ತಮ್ಮಾಣತಿಯಂತೆ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಸಾಧಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಶ್ಲಾಘಿಸಿ 
“ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ಬೀಚ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಯಾಗವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೀನೀಗ ನಿಖಿಲರಾಜಾಧಿರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. ಈ ಮೊದಲು ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 
೧ ಗೆದ್ದಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ನಂತರ ನೀನು ಈಗ “ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಎರಡನೆಯವನಾಗಿದ್ದೀಯೆ'' ಎಂದು 
ಅವನನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಹೊಗಳಿದರು. ನಂತರ ಭೀಮನು ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಣತಿಯಂತೆ ಯಜ್ಞ ನೆರವೇ! ಸಲು ಬೇಕಾದ 
ಪಾತ್ರಾದಿ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. 

ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನಾದಿ ಮೂರುಜನ ಸಹೋದರರು ಉಳಿದ ಮೂರು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜರುಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು. ಸಹದೇವನು ದಕ್ಷಣದಿಕಿನಲ್ಲಿ ದಿಗಿಜಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಸಂಖ್ಯ ರಾದಿ | 
ಕಪ್ಪಗಳನ್ನು ತಂದನು. ದಕ್ಷಿಣ 0 ಕುಂಡನೀಪುರಾಧೀಶನಾದ ರುಗ್ಗಿಯು ಸ ಸಹದೇವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ | 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ರುಕ್ತಿಣಿಯ ಹರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದ ರುಗ್ಗಿಯು ತಪಸ್ಸಿನಿಂ 
ವರನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ವರವನ್ನು ಪಡೆದನು. ವರಪ್ರದಾನಕಾಲದ 
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ವಿವೇಚಿಸಿ ರುಗ್ಗಿಯು ಸಹದೇವನೊಡನೆ ಕಾದಾಡದೆ, ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ತರುವಾಯ ಮಹಾಶೌರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಸಹದೇವನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಬಲದಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಜರುಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದನು. ಹಿಂದೆ ನೀವು ಸ್ಫರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಬರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹಿಡಿಂಬಿಯು ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು ನೆನೆದು ಸಹದೇವನು ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಸ್ಫರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಸಹದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಆಗ ಸಹದೇವನು ಅವನನ್ನು, ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದನು. ಘಟೋತ್ಕಚನು ವಿಭೀಷಣನ ಬಳಿಗೆ 


ಬಂದನು. ವಿಭೀಷಣನು ಅವನಿಗೆ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದನು. 


ಇದಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ "ಮುಂದೆ ಪಾಂಡವರ ಪರವಾಗಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು վ 
อ 
ಕಪ್ಪ ಕೇಳಲು ಬರುತ್ತಾನೆ. ನೀನೇ ಅವನಿಗೆ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡು''- ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಘಟೋತ್ಕಚನು ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನು 


ฒิ 


ಪಾಂಡವರು ೇವತೆಗಳು ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡಲೂ, | 

ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಐಹಿಕ ಪಾರತ್ರಿಕದೋಷ ಬರುವುದೆಂದು ಅರಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಘಟೋತ್ಸಚನಿಗೆ ಅನರ್ಫ್ಯ 
ತ್ನಗಳನ್ನು ನೀಡಿದನು. ಭೀಮಕುಮಾರನಾದ ಘಃ ತತ್ಯಚನು ವಿಭೀಷಣನಿತ್ರ ರತ್ನರಾಶಿಯನ್ನು ತಂದು ಸಹದೇವನಿಗೆ 

ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಇಂತು ಅಸದೃಶ ನವರತ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಕರರೂಪವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಸಹದೇವನನ್ನು ಸರ್ವರೂ 


ನಕುಲನು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಗ್ದಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದನು. รู่ 
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ನಕುಲನುಸೌಹಾರ್ದದಿಂದಲೇಸೋದರಮಾವನಾದ ಶಲ್ಯರಾಜನಿಂದ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಹೀಗೆ ರಾಜಮಹಾರಾಜರುಗಳು 
ನೀಡಿದ ಉತ್ತಮರತ ಸಮೂಹಗಳ 


ತ್ರ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಕುಲನು ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಈಗ 
ಅರ್ಜುನನ ದಿಗ್ದಿಜಯ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವರು. 
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ದ ಅರ್ಜುನನು ಕಪಿವೀರ ಶ್ರೀಹನುಮಧ್ವ್ವಜ ಶೋಭಿತನಾದ ದಿವ್ಯರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದಿಗ್ದಿಜಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಕೂಡಲೇ ಆಭೀರ, ನಿಷಾದ ಮೊದಲಾದ (ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲದ) ರಾಜರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಪರ್ವತವಾಸಿಗಳಾ 
ԱԾԵՑ ತ್ರಿಗರ್ತಾಧಿಪತಿಯಾದ ಅರಸನು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಾದ ಇತರ ರಾಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅರ್ಜುನನ 
ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. ಧನಂಜಯನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತರ ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಸಾಧಿಸಿ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಭಗದತ್ತನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ-ಭಗದತ್ತರಿಗೆ ಘೋರ ಯುದ್ಧವಾಯಿ 
ಸುಪ್ರತೀಕವೆಂಬ ಗಜವನ್ನೇರಿ ಭಗದತ್ತನು ಎಂಟುದಿನ ಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಬಳಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನಂದನನಾದ ಅರ್ಜುನನ 
ಕುರಿತು "ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ಏಕೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ9'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಪಾರ್ಥನು ತಾವು ಕೈಗೊಂಡಿರುಃ 
ಯಾಗಾದಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ “ನೀನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರವನ್ನು ಕೊಡು” ಎಂದನು. ಆಗ ಭಗದತ್ತನು "ನಿ 
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ನುಗ್ರಹಿಸಿದ ವ್ಲಷವಾಸ್ತವಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಯುದದಲ್ಲಿ ನನನ. 
ಕ್‌ು 


ರರ ಕೋ - առաս), 
ಅಣುಗಿರನಿದ್ರ ಐೃಷ್ಟವಾಸ್ತ ರು ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರೆ'' ಅನವಶ್ಯಕ ಜಗಳ 
ย ๐ ಈ เณ 以 % ซ - 
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ಮಾಡಬಾರಿದಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನು, ಭಗದತ್ತನು ಕಪವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಯುದವೇಕ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
[30] 
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ಭಗದತ್ತನು "ನೀನು ಜಯಿಸಲಾರೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಹೇಳದೆ ಭಗದತ್ತನ ಮಾತನು ಕೇಳಿಯೂ 


Ե ณี Հ 
ಕೇಳದವನಂತೆ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಸ್ನೇಹಪರನಾದ ಪಾರ್ಥನು ಭಗದತ್ತನು ಸ್ನೇಹದಿಂದಿತ್ತ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟನು. 

ವಿಜಯಶೀಲನಾದ ವಿಜಯನು ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಒಂಭತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತ ವರ್ಷವನು ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಂಟು 


ರ್ಷಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ - ಕಿಂಪುರುಷ, ಹರಿವರ್ಷ, ๒ ನದ್ರಾಶ್ನೆ ಕೇತುಮೂಲ, ಒರಣ್ಣಯ, ರಮ್ಯಕ, ಕುರುವರ್ಷ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. ಇದರಂತೆ ಸಪ್ತದ್ದೀಪಗಳಲ್ಲಿ ಇತರರಿಂದ ಹೋಗಲಾಗದ 
ಜಂಬೂದ್ದೀಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, RB, ಶಾಲ್ಫಲಿ, ಕುಶ, ಕ್ರೌಂಚ, ಶಾಕ ಮತ್ತು ಪು ಷ್ಠರ ಎಂಬ ಆರು ದ್ವೀಪಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
(86514) ಹದಿನಾಲ್ಕು ದ್ವೀಪಗಳನ್ನು ತಾತ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ ಜಯಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಆನಂತರ ಪಾರ್ಥನು ಏಳು ಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಅತಲ, ವಿತಲ, ಸುತಲ, ತಳಾತಳ, ರಸಾತಳ, 
ಮಹಾತಳ ಮತ್ತು ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೈತ್ಯ-ದಾನವರನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ದ್ದಾರದಲ್ಲಿ 
ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವ ಕಪಿಲರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸಾಮಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಕಪ್ಪವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವನಿಂದ ಅತ್ಯಧಿಕ ರತ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಒಂದು 
ವರುಷದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
ಪಶ್ಚಿಮ, ದಕ್ಷಿಣ, ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಕುಲ, ಸಹದೇವ, ಭೀಮಸೇನ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಜುನರು ವಿಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಸುವರ್ಣಪಃ ರ್ಪತಾಕಾರ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ತಂದರು. ಅವರು ಗಳಿಸಿದ 
ಸುವರ್ಣರತ್ಥ ಪರ್ವತದ ಅಳತೆ ಎಷ್ಟೆಂದರೆ - ಹತ್ತು ಯೋಜನ (ನಕುಲನು), ಮೂವತ್ತು ಯೋಜನ (ಸಹದೇವ), 
ನೂರುಯೋಜನ (ಭೀಮಸೇನ), ನಾಲ್ಕುನೂರು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ (ಅರ್ಜುನ) ಹೀಗೆ ಐದುನೂರನಲವತ್ತು 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸುವರ್ಣರತ್ಹ ಪರ್ವತಗಳ ಧನರಾಶಿಯನ್ನವರು ಸಂಪಾದಿಸಿಗೊಂಡು ಬಂದರು. 
ಅರ್ಜುನನು ಇಂದ್ರಾವತಾರಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಏಳು ಹ ն ಸಮಸ್ತದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ದೇವದೂತರು ತಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಸಂಪಾದನೆಯು ನಾಲ್ಕು ಯೋಜನ ಎಸ್ತೀರ್ಣದಷ್ಟು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ದ್ರವ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಅದೆಂತು sb ಎಂದರೆ-ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ತವನ್ನು ದೇವಬಡಗಿ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಆಂದರೆ ರಾಜಧಾನಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯೇ ಪರ್ವತಾಕಾರದ 
ಅವಿಷ್ಟೂ ರತ್ತರಾಶಿಯನ್ನು ಇಡಲು ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ಅದ್ಭುತ ರತ್ನರಾಶಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು 


թ 


ಸಮಸ್ತರೂ ಆತ್ವರ್ಯಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. 
ವೇದವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಾಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞವಿಧಾನ, ತತ್ವವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು 


忌 | ` « 
ಸಜ เล ต ย ಜಹಿ ನನೇ Ա Յի ಮಾಡಿಸಿ, ಸಹೋದರರಾದ ಭೀಮಾದಿಗಳು ಧರ್ಮಜನೊಡನೆ 
we ջ 以 ಮ 
ರಾ 一 一 ಇಳೆಡ್‌ ಶ್ರಿ «2 ค ՀԱՏԸ 
ತಾವೂ ಕುಳಿತರು. ಸರಸ್ವತೀ ಪದಎಗೆ ಅರ್ಹಳಾದ ಶ್ರೀದ್ರೌಪದಾದೇವಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಯಜಮಾನಪತ್ತಿ ಅಂದರೆ ಯಜ್ಞಪತ್ನಿಯಾಗಿ 
ುಳಿತಳು. ಪಾಂಡವರ ಉಳಿದ ಪತ್ರಿ ಮರು ಸರಸತೀಪದವಿಗೆ ಅನರ್ಹರಾದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಧಾರಣ ಪೋಷಣಾದಿ 
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ի 
ւ 
| 


| "3೫80 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 
ಅಪರಿಮಿತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಉಳಿದ ಪತ್ತಿಯರು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ಮಹಾಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸ್ಥಳಗಳೂ ರತ್ತಮಯ ಹಾಗೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪಾತ್ರಾದಿ ಆಸನ 
ಗ್ರಹೋಪಸ್ಥರಗಳು, ಶಿಬಿರಗಳು ಅಂದರೆ ಯಾಗನಿರೀಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬಂದ ರಾಜರುಗಳಿಗಾಗಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿದ್ದ 


อ 


ಸಮಸ್ತ ಸ್ಥಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಶಾಲೆ, ಅಶ್ವಶಾಲೆಗಳೂ ಕನಕ-ರತ್ಸಮಯವಾಗಿದ್ದವೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳ- 


中 


๐ 


ಲೋಕಗಳು ಹೀಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕವಾಸಿಗಳು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ವಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಯಾಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಖುದ್ದಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದರು. 
ಇದರಂತೆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದಿಂದ ಭೀಷ್ಛಾಚಾರ್ಯರು, ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು, ವಿದುರ ಮುಂತಾದವರು, ಮತ್ತು 
ದುರ್ಯೊಧನಾದಿ ಪುತ್ರರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ರಾಜಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 
ಬಾಹ್ಲೀಕರಾಜರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರರಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ಇದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬಲರಾಮಾದಿ ಸಕಲಯಾದವರೂ, 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪತ್ನಿಯರಾದ ರುಕ್ತಿಣೀ, ಸತ್ಯಭಾಮಾ, ಜಾಂಬುವತಿ ಮುಂತಾದ ಆರುಜನರು ಮತ್ತು 16100 ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ 


ಇ 


ಸಹ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 


ԷՎ 
Հ 


ದೇವತಾಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳಾದ ಪೂಜ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರ-ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು, ಪಾತಾಳಾದಿಸಪ್ತಲೋಕಗಳು, ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಏಳು 


ծ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಒಂದೆಡೆ ಮಿಲಿತವಾದಂತಿರುವ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರತತ್ವ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕಾಗಿ 
ವಾದ-ವಿವಾದರೂಪ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಾದವು. ಈ ವಿವಾದ ಕಥೆಗಳ ಸಭೆಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣಚಿದಾನಂದಸ್ಟರೂಪರೂ, ಪರಮ 
ಪೂಜ್ಯರೂ ಆದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರೇ ಪ್ರಾಶಿಕರಾದರು. ಪ್ರಾಶ್ಲಿಕರೆಂದರೆ - 


“ಅಶೇಷ ಸಂಶಯಚ್ಛೇತ್ರಾ ನೀಸಂಶಯ ಉದಾರಧೀಃ 
ಏಕಶ್ನೇತ್ಪಾಶ್ಲಿಕೋ ಜ್ಞೇಯೋ ಸರ್ವದೋಷವಿವರ್ಜಿತಃ | 


ಸಮಸ್ತಜನರ ಸಕಲವಿಧ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರೂ, ಸ್ವಯಂ ಸಂಶಯರಹಿತರೂ, ಉದಾರ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರೂ, ಸಮಸ್ತದೋಷವಿಲ್ಲದವರಾದ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರಾಶ್ಲಿಕರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಂಥ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟರಾದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಪ್ರಾಶ್ಚಿಕರಾದರು. ದೇವಾನುದೇವತೆಗಳು, ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಖುಷಿಮುನಿಗಳಿಂದ, ವೇದಾದಿ ಸಕಲ 
ವಿದ್ಯಾಕೋವಿದರಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ತತ್ತ್ವನಿರ್ಣಯ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ - ಶ್ರೀಹರಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 


ಮಾನರು ಬೇರಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ಶ್ರೀಹರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಾದವರಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ! ಶ್ರೀಹರಿಯು 
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ป 
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ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ದಾಟದವನು. ಉತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆಯಂತಿರುವವನು - ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅನಂತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಸಾಗರನು, 
ಸ ನ 


ನು, ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಷ್ಟಕಕ್ಕೆ ಪರಮಮುಖ್ಯಕಾರಣನು, ಅಪ್ರತಿಹತ ಮಹಿಮಾಪೂರ್ಣನು, ಅಚಿಂತ್ಯಾದ್ವುತಶಕ್ತಿ 
Եք ಸುವ ಮಹಾಪ್ರಭುವು. ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ 
ವೃಂದಾರಕವೃಂದವಂದನೀಯ ಪಾದಾರವಿಂದನು. ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟ 
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ಪನು - ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
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ಏಿಕವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


ಇಂತು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು, 8 ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮದೇವರು ಕೇಳುತ್ತಿರಲು, ಪರತತ್ತ್ವ 
ನಿರ್ಣಯವಾದ ಮೇಲೆ ಸಮಸ್ತಜನರೂ ಪರಮಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗುತ್ತಿರಲು ಆ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು 5 
ಎದ್ದುನಿಂತು ವಿನೀತನಾಗಿ ಶ್ರೀಭೀಷ್ಠಾಚಾರ್ಯರನ್ನು “ಪಿತಾಮಹ! ಈ ಮಂಗಳಕರಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಪೂಜೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಅರ್ಹರಾರು? ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು? : ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರಿ' ಸು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಯದ್ಯಪಿ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಠನೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಅತ್ಯ ತಪು ಪೂಜ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾರಾಯಣನಹುದೋ 
ಅಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಶಂಕಿಸುವ ರಾಜರುಗಳ ಸಂದೇಹ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಭೀ ೇಷ್ಠಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
“ನಾಸ್ಸಿನಾರಾಯಣಸಮಮಿತಿ ವಾದೇನ ನಿರ್ಣಯೇ | 
| 


ಕೃತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿರಪಿ ಕೃಷ್ಣ օ ಮರ್ತೃಂ ಹಿ ಮೇನಿರೇ || 
ನೃಪಾಸ್ತಸ್ಥಾದಯಂ ಕೃಷ್ಣೋ ನಾರಾಯಣ ಇತಿ ว ಸಹ | 


ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್ಞಾಪಯಿತುಂ ಧರ್ಮಸೂನುರ್ಭೀಷ್ಲಮಪ್ಪಚ್ಞತ แ 


Լ) 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು. ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವಸ್ತುವು 
ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂದು ವಾದದಿಂದ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಷ್ಠನೇ ನಾರಾಯಣನೆಂದು ತಿಳಿಯದ ರಾಜರು ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಣನೆಂದು ಸಷವಾಗಿ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಜ 


ಮನುಷ್ಯನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾರಾಯ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಧರ್ಮನಂದನನು ಭೀಷ್ಠಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ವಾದಿದೇವತೆಗಳು 
ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿರುವಾಗ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯ ಬಗೆಗೆ ಅವರನ್ನೇಕೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಮಾನವರು ಬ್ರಷ್ಟಾದಿ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತೆಗಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದು ಹೋಗಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯಷಿಮುನಿಗಳಿದ್ದರಲ್ಲ, ಅವರನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ 


ರಾಜರಿಗೆ - ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಂಬಿಕೆಯಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಭೀಷ್ಟಾ- 
ಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಹೇಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವುಂಟಾಯಿತು? ಎಂದರೆ - ಸಕಲರಾಜರೂ ಭೀಷ್ಛಾಚಾರ್ಯರು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪಾರಂಗತರೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು. ಮೇಲಾಗಿ ಭೀಷ್ಮಪಿತಾಮಹರು ಕುಲವೃದ್ಧರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಜನರಿಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಶ್ಲಾಸವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಜತರ ಭೀಷ್ಮ Յ: “ಪೂಜ್ಯ ಪಿತಾಮಹ! ಈ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ 


i SE ಅನೇಕ ರಾಜರೂ ನೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರ್ಹರಾರು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 
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“ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಸಕಲರಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯದ್ಯಪಿ ವಾಸಿಷ್ಠ- 


1 
| 
ಆಗ ಭೀಷ್ಮರು - ಭೃಗು | 
ಯಾದವ ಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ವೇದವ್ಯಾಸ-ಪರಶುರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಎಂಬ ಮೂರು ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೂ ಈ ಎಲ್ಲ ರಾಜರುಗಳು, ವ್ಯಾ ಸ-ಪರಶುರಾಮರುಗಳು ಎಪ್ರಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆ 


ಮಾಡಿದರೆ ವಿಪ್ರರಾದ್ವರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ವಿರೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ”. 
ವಿವಾದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉತ್ತಮತ್ವವು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅವನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೇ ಅಗ್ರಪೂಜೆ ಮಾಡಬೇಕು - ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಭೀ ರ 
ಅಗ್ರಪೂಜೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಆದೇಶವಿತ್ತರು. ಶ್ರೀವಾಸುದೇವಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆ 

೯ 


ಏವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ ಕೀತಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದರು 
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; ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ನೀಡಿದರು. ಆ ಎಲ್ಲ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 


ರೆ ಇಪ 
i ತೊಲ) ೦ಗಾರವನೂ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಯಜ್ಞಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದೆಲ್ಲವನೂ | 


է ಪಾಂಡವರು ನೀಡಿ ಆನಂದಪಡಿಸಿದರು. 


ը 


ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಮತ್ತು ಭಾರ್ಗವರಾಮರಿಗೂ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ (ಆ ಮೂವರೂ ಒಬ್ಬರೇ ಆದ್ದರಿಂದ) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತರುವಾಯ ಅವರಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂಜಾರ್ಹರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅತ್ಯಂತಕುಪಿತನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮನಬಂದಂತೆ ನಿಂದಿಸಿದನು. 
ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಿಂದೆಯನ್ನಾಲಿಸಿ ಅತಿಕೋಪಗೊಂಡ ಭೀಮಸೇನನು ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಅವನತ್ತ 


ภา 


ಧಾವಿಸಿದನು. ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಸೀಳುವುದಾಗಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅವನು 


€ 


ಹಿಂದೆ ಸನಕಾದಿಗಳು ಜಯ-ವಿಜಯರಿಗೆ ಶಾಪಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಜಯ-ವಿಜಯರಿಗೆ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನೇ ಸಂಹರಿಸುವೆ'ನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರಿಂದರಿತು ಶತ್ರು ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಭೀಮನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಶ್ರೀವಾಯುದೇವನ ಅವತಾರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನು ತಾನು 
ಸಂಹರಿಸಬಾರದೆಂಬುದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಇಚ್ಛೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಬದ್ಧನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಎದ್ದು 
ನಿಂತನು. ಪಿತಾಮಹರು ತಡೆದರೆಂಬ ನೆಪದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಯತ್ತಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನಿಗೆ ನೆರವೇರಿದ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತಾ ಸಮೂಹದಂತಿರುವ ಉತ್ತಮಜೀವಿಗಳು 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಪ್ರಮೋದಾಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವರಾದರು. ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಮನುಷ್ಯರು ಅಂದರೆ ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳು 
ಸುಖದುಃಖಸ್ವರೂಪರಾದ್ದರಿಂದ ಮಧ್ಯಮಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಾಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ಅಸುರರು ಕೃಷ್ಣನಿಗಾದ 
ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿರೋಧಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆ ಅನಂತಾನವದ್ಯಕಲ್ಯಾಣಗುಣಸಮುದ್ರನಂತಿರುವ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತುಚ್ಚೀಕರಿಸಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಶಿಶುಪಾಲನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 

ಣೆ 


ԻՎ 


ದೋಷಾರೋಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಅಪ್ಪರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತನಾಗದೆ ಶಿಶುಪಾಲನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಮತ್ತು 
PN 
ซม 


ನ ಮೇಲೆ ಶರವರ್ಷ ಮಾಡಿದನು. ಸರ್ವ ಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನು ಅವನ ಬಾಣಗಳೆನ್ಹೆಲ್ಲಾ ಚಕ್ರದಿಂದ 
ನಾಶಪಡಿಸಿ ಶಿಶುಪಾಲನ ಶಿರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ಆಗ ಮೂಲರೂಪದ ಜಯನು ಶ್ರೀಹರಿಭಕ್ತಿಭರಿತನಾದನು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಪಡೆದಿದ್ದ ದೈತ್ಯನು ಅಂಧಃತಮಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದನು. ಜಯನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಮುಂದೆ 


ಆನಂತರ ಯಾಗವು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ರಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸಾಂಗವಾಯಿತು. ಆ ಮಂಗಳಕರ ಸಂದರ್ಭದಕ್ಕ 
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ಅನೇಕ ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರುಗಳು ಪರಮಾದರ-ಸಂತೋಷಗಳಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಧನಕನಕವಸ್ತರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು 


` 
ನೇಮಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಜರುಗಿದ ಮೇಲೆ ಸಮಸ್ತಜನರಿಗೂ ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ಷ 
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ಬಾಂಧವರಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ-ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಮುಂತಾದವರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ನಕ್ಕರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪತ್ನಿಯರೂ ನಸುನಕ್ಕರು. ಮಂದಸ್ಥಿತವದನಾರವಿಂದ ಬಂಧುರನಾದ ಇಂದಿರಾಪತಿ ಗೋವಿಂದನು 

Է) ಣ 

ಪವನಸುತನ ವದನವನೀಕ್ಷಿಸಿ ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಮೌನವಹಿಸಿದನು. ತದನಂತರ ನಗುವಿನ ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಡಲು-ಹೊದಿಯಲು ನೂತನವಸ್ತಗಳು ಮತ್ತು ಧರಿಸಲು 
ಕುಸುಮ-ಗಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ದ್ರೌಪದೀ-ಭೀಮಸೇನರು ಮಾಡಿದ ಅಪಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಕುರುರಾಜ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಅತಿಲಜ್ಜಿತನಾಗಿ ಧರ್ಮನಂದನನು ಕೊಡಿಸಿದ ವಸ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಮಾವನಾದ ಶಕುನಿ- 
ಯೊಡನೆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪಾಂಡವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತನಗಾದ 


ಅಪಮಾನದಿಂದ ಕಡುದುಃಖಿತನಾಗಿ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಮಾವ! ದ್ರೌಪದೀ-ಭೀಮಸೇನರಿಗೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ ನಾನು ಜೀವಿಸಿರಲಾರೆ. ಅವರಂತು ಅಪಹಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ನನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಕಡುವೈರಿಯಾದ ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ! ಕೃಷ್ಣನ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲ ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರುಗಳು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂದು ಮನ್ನಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ವೈಶ್ಯರಂತೆ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಂಡವರ ಆ ಅಗಾಧ ಸಿರಿಸಂಪತ್ತು ವೈಭವಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಯಾರು ತಾನೆ ಬದುಕ- 
ಲಿಚ್ಚಿಸುವರು?'' ಮುಂತಾಗಿ ತನ್ನ ಮನದ ದುಗುಡವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಸಂಕಟಪಡಹತ್ತಿದನು. 


ಆಗ ಶಕುನಿಯು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೊೋಧನನಿಗಿರುವ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು '"ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠ ದುರ್ಯೋಧನ! 
ಬಲಿಷ್ಠರೂ ಸಹೋದರರೂ ಆದ ಆ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ನಿನಗೇಕೆ ದ್ವೇಷ? ಗುಣಾಧಿಕರೂ, ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕೊನೆ 
ಮುಟ್ಟಿಸಲು ಶಕ್ತರೂ, ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಜೀವಿಸು!'' ಎಂದನು. 

ಆಗ ಸುಯೋಧನನು ""ಮಾವ, ಪಾಂಡವರ ಸಮಸ್ತ ಸಿರಿಸಂಪತ್ತೂ ನನ್ನದಾಗಬೇಕು. ಹಾಗಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ ನಾನು | 

ಬದುಕಿರಲಾರೆ. ಇದು ಸತ್ಯ'' ಎಂದು ಕ್ರೋಧೋನ್ಯತ್ತನಾಗಿ ನುಡಿದು, ಮುಂದುವರೆದು - “ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಅವರ | 

կ 1 

ರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗದು. ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿಸೋಣವೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾದ | 
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೦ದ್ರನೂ ಕೂಡ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರನೆಂದ ಮೇಲೆ ಮಾನವರ ವಿಷಯ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ?'' 

ರ್ಯೋಧನನು ನುಡಿಯಲು ಪಾಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನಾದ ಗಾಂಧಾರ ದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶಕುನಿಯು 

ಪಾಪಿಗಳೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು- "ದುರ್ಯೋಧನ! 

ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಅಗಾಧ ಸಂಪತ್ತು ಆ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿದೆ. ಆ ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಕಷ್ಟಎಲ್ಲದೆ, 
։ ಜಿ ' 


PES TEES ST ad 


ಮಾವನ ಮಾತುಕೇಳಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಾವ ಶಕುನಿಯೊಡನೆ ತಂದೆಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಗೆ 


« 


ಸುರನ ಅಂಶವುಳ್ಳವನೂ, ನಾಸ್ತಿಕ್ಕಾಭಿಮಾನಿಯೂ, ಅತಿಪಾಪಿಯೂ ಆದ ಶಕುನಿಯು 


ว ಅ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಫದಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ, ಊರಿಗೆ ಬರುವಾಗ ತಾವು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡ ವಿಷಯವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಪಗಡೆಯಾಟದಿಂದ ಪಾಂಡುನಂದನರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವೆನೆಂಬ ಶಕುನಿಯ ವಚನವನ್ನಾಲಿಸಿ, 


ಧೃತರಾಪ್ತನು ""ಪಗಡೆಯಾಟವು ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಾದುದು. ಅದು ನಿಮ್ಮ ಎನಾಶಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಖಂಡಿತ ಆ 
ಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಭುಜಬಲ ಪರಾಕ್ರಮದಿಮದ ಸಂಪಟ್ಟರಾಜಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ''- ಎಂದು 
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ಹೇಳಿ ಮುಂದುವರೆದು "ಕುಮಾರ, ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು ಪಾಂಡವರಂತೆ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
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լ 386 - ಶ್ರೀಮನ್ಯಪಾಭಾರತತಾಶ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವನಂಗ್ರಹ: 
ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಜಯಿಸಲೆಂದು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ರುದ್ರದೇವರಿಂದ ವರಪಡೆದು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಸಾಲ್ಲನು ತನ್ನೂರಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಯ ವಿಚಾರ, ಪಾಂಡವರು ಸರ್ವದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಶಿಶುಪಾಲನ ಸಂಹಾರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿಕುಪಿತನಾಗಿ 
ದವರ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ'' ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 


ನಾರದರ ಮಾತುಕೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ನಾರದರ 
ಮಾತು ಕೋಪವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವಂತಹುದಾದರೂ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾದ 
ಮಾಧವನಿಗೆ ಇನಿತೂ ಕೋಪವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು “ಕೃಷ್ಣಮುಖಶೀತಾಂಶು- 
ಮಂಡಲಂ” ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾರದರ ವಚನವಾಲಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣ "ಸಂತೋಷ, ಸಾಲ್ಲನು 'ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಲಿ. 
ಅಂದರೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರಲಿ. ಅವನೇನು ಮಾಡುವನೋ ನೋಡೋಣ!'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮೊದಲಾದ 
ಯದುವೀರರನ್ನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕಳುಹಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾನಂತರ ತಾನೂ ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ದ್ವಾರಕಾಪುರಿಗೆ ಹೊರಟನು. 
ಶ್ರೀಮುರಾರಿಯು ಪಯಣ ಬೆಳೆಸಿದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆಣತಿಯನ್ನು ಧರ್ಮಜನಿಗರುಹಿ լ 
ಪಗಡೆಯಾಟವಾಡಲು ಬರುವಂತೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಮಾತಾ ಕುಂತಿ ಮತ್ತು ಸಹೋದರರು ಹೋಗುವುದು ಬೇಡವೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೂ ಧರ್ಮರಾಯನು ತಾಯಿ, ಸಹೋದರರು ಮತ್ತು ಪಾಂಚಾಲಿಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ದ್ಯೂತಕ್ಕಾಗಿ ಹ. ಸಿನಾಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. ಆಗ ವಿದುರನು ಅಣ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ದ್ಯೂತಕ್ರೀಡೆಗೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮನಂದನನಿಗೆ | 
ಪಗಡೆಯಾಟದಿಂದುಂಟಾಗುವ ದೋಷ-ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಸಿಹೇಳಿ ' ನೀನು ಖಂಡಿತ ಬರಬೇಡವಂದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ | 
ಅಕ್ಷಕ್ರೀಡೆಯು ದೋಷಕಾರಕವು. ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ನಿನ್ನನ್ನು ಬರಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎರಡನ್ನೂ ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ಯೋಗ್ಯವಾದುದನ್ನು ಮಾಡು' ಎಂದನು , ಹೀಗೆ ವಿದುರನು ಹೇಳಿದರೂ ಕಲಿಪ್ರವೇಶದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸೈನ್ಯ մ ಸಮೇತನಾಗಿ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು 


Լ 
1 
Պ 
๕ ๕ 
ย 
ย 
-ԵԼ 
Է 
ๆ 
p24 
ย 
เว ล 
๐ 
Ֆի 
Ax 
a 
๐ 
8 ร ู ้ 
6 
เว ็ ง 
GL 
[3 
ಎ 
ՀԼ 
ՀԼ 
8 
೨) 
Շ 
ย 
Ը» 
ยู 
ว 
ಇಯ 


1 
| 
| ಆಹ್ವಾನಿತನಾದ ನ ನಾನು ಯಾರು ತಡೆದರೂ ದ್ಯೂತವಾಡಲು Աա 0 ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವನು 
ಅಂತೆಯೇ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ಅಂದು ರಾತ್ರಿ 
4 ಪಾಂಡವರು ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಸಾ, ಎಶ್ರಾ 63 ಪಡೆದರು. ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಭೀಷ್ಠಾಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ 
区 ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ದ್ಯೂತಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಸಭಾಭವನಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ವಿದುರ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಅವನ ಸುತರಾದ 
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ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು, ಶಕುನಿ, ಕರ್ಣ ಇವರಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ಸಭೆಗೆ ಬಂದರು. 
ಆನಂತರ ಸುಬಲರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಶಕುನಿಯು ಪಗಡೆಯಾಟಕ್ಕೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. 


Հ. ಸ 


ಭೀಮಾರ್ಜುನಾದಿ ನಾಲ್ವರು, ಕುಂತಿದೇವಿ, ದ್ರೌಪದಿ ಮತ್ತು ವಿದುರ - ಹೀಗೆ ಈ ಏಳು ಜನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 


ಸಕಲರಲ್ಲೂ ಕಲಿಯು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಕಲಿಯ ಆವೇಶದಿಂದಾಗಿ, ಕುರುಕುಲನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ದ್ಯೂತಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತರಾ 
| ದುರ್ಯೊಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಭೀಷ್ಠಾಚಾರ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಭೀಮ- ವಿದುರಾದಿ ಅಪ್ತರು ಬೇಡವೆಂದು 
| ತಡೆದರೂ ակ ಕೇಳದೆ ದ್ಯೂತವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನು ಮೊದಲು ತನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಣವಾಗಿ ಒಡ್ಡಿ, 
ಸಜಾ ಚತುರನಾದ ಶಕುನಿಯಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದನು. ಆನಂತರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಕುಲ, ಸಹದೇವ, ಅರ್ಜುನ 
| ಭೀಮಸೇನರನ್ನೂ ಆ ತರುವಾಯ ದ್ರುಪದನಂದಿನಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೂ ಇ ಪಣವಾಗಿಟ್ಟು ಸೋತನು. 
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ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ, ಸೋತಮೇಲೆ ಮದಾಂಧನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಭೆಗೆ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 
ಕರೆತರಲು ಸೂತನನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು. ಸೂತನು ಬಂದು “ನೀನು ದ್ಯೂತಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಪಣವಾಗಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಪರಾಜಿತಳಾಗಿರುವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಭೆಗೆ ಬರುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದರುಓದನು. ಅದಕ್ಕೆ ದ್ರೌಪದಿಯು 
"ನನ್ನ ಮಾವ, ಭೀಷ್ಟ ಮುಂತಾದ 'ಸುರುಜನರಿರುವ ಸಭೆಗೆ ನಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ” ಎನಲು ಸೂತನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಿ 
ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು “ಯೋಧನ ಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಭೀಮನ ಭಯದಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ಸೂತನನ್ನು ಕಳಿಸದೆ 
ತನ್ನ ತಮನಾದ ದುಶ್ಶಾಸನನನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು. ಪಾಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನಾದ ಆ อ อู ร่ ನನು ರಜಸ್ವಲೆಯಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 


ಮೇಲು ซ์ เอ ด ช์ 05 ವಸನನಿಲ್ಲದಿರುವ ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿದೇವಿಯನ್ನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ 


SY 
ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮುಂದೆಯೇ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಿರಿಮುಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಭೆಗೆ ಎಳೆದು ತಂದನು. ಆಗ ಪಾಂಚಾಲಿಯು 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ ಭೀಷ್ಟದ್ರೋಣಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ “ಇಂಥ ಅಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯ ತಡೆಯದೆ ಏಕೆ 
ಸುಮ್ಮನಿರುವಿರಿ?'' ಎಂದಳು. 

ಮತ್ತೆ ಮುಂದುವರೆದು- Ke ಅಧರ್ಮವು. ಕಪಟದೂತದಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮದ 
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2 ps ಧರ್ಮವನ್ನು ಹ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಅಂಥಃ ತ ಜ್ಞಾನವ ಧ್ವರನಿಸಲಾರರು. ಜ್ಞಾನ- 
ವೃದ್ಧರಿಲ್ಲದ ಈ ಸಭೆಯು ಸಭೆಯೇ ಅಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪತಿಯು ಪರಾಜಿತನಾಗದೆ, ಪತ್ತಿಯು ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಸಯಾದ್ವರಿಂದ 
ನಾನೆಂತು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತಳಾದೆನು? ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದ್ದೇ ಜಯವು. ಅ 
ಜಯವಲ್ಲ. ಶಕುನಿಯು ಅಧರ್ಮ-ಕಪಟದಿಂದ ದ್ಯೂತವಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿದ್ರಾಸಕ್ತನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಲ್ಲುವುದೆಂತು 
ಜಯವಾಗಲಾರದೋ ಅದರಂತೆ ಇದೂ ಸಹ ಜಯವೆನಿಸಲಾರದು. ಗಂಡನು ದಾಸನಾದರೆ ಅವನು ಪತ್ತಿಸಹಿತನಾಗಿಯೇ 
ದಾಸ್ಯವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಗಂಡನು ದಾಸನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನೇ ಪತಿಸಹಿತಳಾಗಿ ಪತಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕು. 


ԷԴ 
ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತೀಯರು ಕೇವಲ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ದಾಸಿಯಾಗಲಾರಳು. ಆದುದರಿಂದ աթ ಪತಿಯು ಸೋತರೂ ನನಗೆ 


ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ದಾಸಿತ್ವವಿಲ್ಲ' ಎಂದು ದ್ರೌಪದಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 

ಹೀಗೆ ಅವಳು ಹೇಳಿದರೂ ಕಲಿಯ ಅವೇಶದಿಂದ ಮೋಹಿತರಾದ ಭೀಷಾದಿಗಳು '"ಈ ಧರ್ಮವಿಚಾರವನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಪತಿ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನೇ ಕೇಳು'' ಎಂದು ಮೌನವಹಿಸಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಯಾರೂ ಇದು ಅಧರ್ಮವೆಂದು 
ಹೇಳದಿರಲು ವಿದುರನು “ಈ ಕಾರ್ಯವು ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧ''ವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ವಿವೇಕ ಹೇಳಿದನು. ಯದ್ಭಪಿ ಎದುರನು 
ಕಲ್ಯಾವೇಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ, ಕಲಿಯ ಗರ್ವನಿಗ್ರಹ ಸಮರ್ಥನಾದ ಭೀಮನ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಕಲ್ಯಾವೇಶ 


ರಹಿತನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅಧರ್ಮವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನೆಂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ-ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ವಿದುರನ ಮಾತನ್ನು ಮಾನಿಸದಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಎಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಶಕ್ತನೆಂದು 

ՒՂ - 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಲೋ ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ ಎರಡೂ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಮೇಲತ್ತಿ ವಿದುರನು “ದ್ರೌಪದಿಯು, ಧರ್ಮದ 
աաա ದಾಸಿಯಲ್ಲ, ಪಣದಲ್ಲಿ ಕೌರವರು, ದೇವಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ದ್ವೇವೆನ್ನುವುದು ಅಧರ್ಮ. ಈ ಸಭೆಯನ್ನು ಅಧರ್ಮವು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದೆ''- ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಎದುರನ ಮಾತುಕೇಳಿ ಸ್ವಯಂ ಪಾಷಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ತಮ್ಮ 
ಎಕರ್ಣನು ತಾನೊಬ್ಬ ಧರ್ಮಜ್ಞನೆಂದು ಪ್ರಕಟಿಸಲು "ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದುದು ಅಧರ್ಮವೆಂದು'' ಜಂಭವನ್ನು ತೋ ರುತ್ತಾ 
ನಿವೇದಿಸಿದನು. ಆಗ ಅಂಗರಾಜ ಕರ್ಣನವನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಕೈಹಿಡಿದು ಕೂಡಿಸಿದನು. ದುಃಖ ಖಾರ್ತಳಾದ ದೆ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು | 
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ಡಿ ಭೀಮನು “ಪಾಂಚಾಲ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಪಣವಾಗಿಟ್ಟ ಧರ್ಮರಾಜನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ವರ್ಕಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನ ನಾನಿವನ ಭುಜಗಳನ್ನು ಸುಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ 
ಹೇಳಲು ಅರ್ಜುನನು "ԾԱ, ಹಾಗೆ ಹೇ ೇಳಬಾರದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಭೀಮಸೇನನು "“ಅಣ್ಣನೆಸಗಿದ 
ಕ ರ್ಯವು ಅಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನ ಕರಗಳನ್ನು ಸುಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದುದು ನ್ಯಾಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಉತ್ತಮರಾದವರು 
ಮಾಡಿದ ಅಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನಿಂದಾರೂಪ ಶಿಕ್ಷೆ ನೀಡಬೇಕು, ಮಧ್ಯಮರಿಗೆ ಅವರ ದ್ರವ್ಯಾಪಹಾರರೂಪ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಅಧರ್ಮ ಗೈದವರನ್ನು ದೇಹದಂಡನೆಯಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನ, 
ಅಣ್ಣನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಉತ್ತಮನಾದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟರುವೆನು'' ಎಂದನು. 


ಆ ಬಳಿಕ ಕರ್ಣನು “ದ್ರೌಪದಿ! ನೀನೀಗ ಪತಿಗಳಿಲ್ಲದವಳಾಗಿರುವೆ (ಅನಾಥಳಾಗಿರುವೆ), ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಥನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳು'' ಎಂದನು. ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ಹುಟ್ಟಸಲು ""ದ್ರೌಪದಿ, 
ಇಂದು ನಿನ್ನ ಈ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಧರ್ಮರಾಜನೊಬ್ಬನೇ ಕಾರಣನು. ಅವನು ನಮಗೆ ಪೂಜ್ಯನಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಭೀಮಾದಿ ನಾಲ್ವರೂ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಪೂಜ್ಯನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಮಾತ್ರವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಭೀಮನೊಬ್ಬನೇ 
ಆಗಲಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪೂಜ್ಯನಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಡಲಿ. ಆಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧವಿಮುಕ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎನಲು 
ಅವನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಪವನನಂದನನಾದ ಭೀಮಸೇನನು '"ಎಲವೋ, NE aie ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರ ಪೂಜ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಬೇಡ. ನಾನೇ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಬಲದಲ್ಲಿ. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾ ದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೇ ಎಲ್ಲ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೂ ಗುರುವು ಎಂದು ದೊಡ್ಡವರು ಹೇಳುವರು. ನಿನಗೆ ನಾನು ಬಲಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಮಹಾವೀರರೆಂದು ಗರ್ವಿಸುವ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಿ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನನ್ನ 
ಪಾದತಲಾಘಾತದಿಂದಲೇ ಮರ್ದಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುವವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆನು'' ಎಂದು 
ಗರ್ಜಿಸಲು ಭಯಾಕ್ರಾಂತವಾದ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವವರಾರೂ ಉತ್ತರಕೊಡದೆ ಮೌನತಾಳಿದರು. 


๓ 


| 


ಆಗ ಭೀಷ್ಟ-ದ್ರೋಣ-ಎದುರಾದಿಗಳು “ಭೀಮಸೇನ! ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ ಈಗ ಸಮಾಧಾನ ವಹಿಸು'' 
լամ 


ಎಂದವರ ชะ ว อ อ ಕೂಡಿಸಿದರು. ಭೀಮನಾಗ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನ ಮೊದಲಾದವರು 


OTS Td 
ย 


ಸಮಾಧಾನದ ಉಸಿರುಬಿಟ್ಟರು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ ಭೀಷ್ಮಾದಿ ก ส ร ชล ชี ว ಮತ್ತು ಧರ್ಮನಂದನನೂ ಅಡ್ಡಬಂದುದರಿಂದ 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ಅವರನ್ನು ಗೌರವಿಸಲು ಭೀಮನು ದುರ್ಯೋಧನಾ ನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆಬಿಟ್ಟನು. ಭೀಮನಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ՒՂ 
ಷ್ಠನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಅಣ್ಣನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಪಾಪಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿಸಲು ಅಥವಾ 
ಗೆ ವಿಷ್ಟು-ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿ ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಪಾಪಿಗಳಾಗಿ ಮೆರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು 


2 
ನೀಮನು ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೆ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಅಣ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ ಬೆಲೆಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಸುಮ್ಮ- 
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A 
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ಆ ಬಳಿಕ ಪಾಪಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮಸೇನನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ "ಪಾಂಚಾಲಿ! ನೀನು ನನ್ನ 
ತೊಡೆಯನ್ನೇರು"' ಎಂದು ತ ತನ್ನ ಎಡತೊಡೆಯನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿ ತೋರಿದನು. ಭೀಮನು ಆಗ "“ಕುರುಕುಲಾಧಮ। ಕೇಳು 
ՀՀ ತೊಡೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಚ ಚಂಡಗದೆಯಿಂದ 2 ಸೀ ಉಳುವನು" ನನಲ ದುರ್ಯೋಧನನು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ "ಹೂಂ 
ಪಾಪ, ನಿಮಗೀಗ ಯಾವ ಸಂಪತ್ತೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ! ಈಗ ದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಪಣವಾಗಿಟ್ಟು ಅಡಿಬಿಡಿರಿ!'' ಎಂದನು. 
ಆಗ ಬಲಭೀಮನು 


ಸ oro 
๑ 4 ค บ ๒ ๓ ๑๕ ๐๑ ๐ ๐ 4 ๕4 โซ 


ಕೋಪಾತಿಶಯದಿಂದ "ಎಲವೋ, ಜಗತ್ತಭುವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅಪಮಾನಮಾಡಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಂ 


hana ๐ ๐ 
head. 
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ಕೆಡವಿ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಮರ್ದಿಸುವನು'' ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ''ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಲಿ, ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರು ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹರು. ಅಂಥ ಅಧಮರನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸು ತೇನ” ಎಂದು ಭೀಮನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ- 
ಬದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಏಕೆ ಸಂಹಠಸ ಸಲಿಲ್ಲವೆಂದರ “ಇನ್ನೂ ಅವನ ಪಾಪದ ಕೊಡತುಂಬಲಿ” 
ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ. ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


| 
| 


ಆ ನಂತರ ಕರ್ಣನು “ದ್ರೌಪದಿ। ನಿನ್ನ ಗಂಡಂದಿರೆಲ್ಲ ದಾಸರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ರಾಜನಾದ 
ಸುಯೋಧನನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಳು'' ಎಂದಾಗ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಸೆಟೆದೆದ್ದು ನಿಂತರು. ಧರ್ಮನಂದನನು 
ಅವರನ್ನು ತಡೆದನು. ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳೂ ತಡೆದರು. ಆಗವರು ವಿಷ ಣ್ವರಾಗಿ ಕುಳಿತರು. ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು “ದುಶ್ಶಾಸನ, 
ನಮ್ಮ ದಾಸರಾದೀ ಪಾಂಡವರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೋ'' ಎನಲು ಅವರ ಬಳಿ ಬಂದ ದುಶ್ಶಾಸ ನನಿಗೆ. ತಮ್ಮ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಚರ್ಮವಸನಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು. ಆ ನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು "ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಸೀರೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನುಡಿದಾಗ ಕಡುಪಾಪಿಯಾದ ದುಃಶ್ಲಾಸನನು ಪಾಂಡವರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆ 
ಸಾಧ್ದಿಯುಟ್ಟ ಸೀರೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿದನು. ಆಗ ಭೀಮನು “ಎಲವೋ, ಪಾಪಾಗ್ರಣಿ, ಧರ್ಮಸ್ತಭಾವವುಳ್ಳ ಕುರುವಂಶದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಅಧಮಾಧಮನಾಗಿರುವೆ. ನೀಚನಾದ ನಿನ್ನ ಎ ಎದೆಯನ್ನು ಸಿ «2 ಸರ್ವಜನರೆದುರಿಗೆ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯುವೆನು'' ಎಂದು 


ದುಃಶ್ಲಾಸನನು ಪರಮ ಪಾವನೆಯಾದ ಆ ಮಾನಿನಿಯ ಸೀರೆಯೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಭಾಗವತಧರ್ಮರತಳಾದ | 


ಟೆ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಭಕ್ತಿಭರದಿಂದ ಎಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ಫರಿಸಿದಳು. ಅದೇನಾಶ್ವರ್ಯ! ಪಾಪಿಯಾದ | 


ಆ ದುಃಶ್ಥಾಸನನು ಸಾದ್ದಿಯ ಸೀರೆಯಸ್ಸೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಅವಳುಟ್ಟ ಸೀರೆಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ, ร ู ่ 
ನಯವಾದ ಬಂಗಾರದಂತೆ ಜಗಜಗಿಸುವ ಸೀರೆಗಳು ಅಕ್ಷಯವಾಗಿ ಬರಹತ್ತಿ ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯ ಮಾನಸಂರಕ್ಷಣವಾಗ- 


ಹತ್ತಿತು! ಭಗವದನುಗ್ರಹವಾದ ಮೇಲೆ ಕೇಳುವುದೇನು? ದುಃಶ್ಥಾಸನನು €ರೆಯನ್ನೆಳೆದೆಳೆಂತೆಲ್ಲಾ ಒಂದಾದ | 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ ದಿವ್ಯಾಂಬರಗಳು ಅಕ್ಷಯವಾಗಿ ส รา “ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ul 
ಮಾನಿನಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಹಾಕಲಾಗದೆ ಎಳೆದೆಳೆದು ಬಳಲಿ ಬಸವಳಿದು ಬೆವೆತು ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ಜನರೆಲ್ಲ ಆ 
ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಕೌತುಕದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ದ್ರೌಪದಿಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ದಿವೃಪೀತಾಂಬರಗಳ ದೊಡ್ಡ ರಾಶಿಯೇ 


& 


ծ ` 


| 

ալ 

ಮಾಡುವಿರಿ, ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ನನ್ನರಮನಗೆ ಎಳ ಳೆದು ล ಎಂದಾರ್ಭಟಸಿದನು. ಆಗ ದ್ರೌಪದಿಯು ಇಂತು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ : 

ಮಾಡಿದಳು - “ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ, ಗಂಡುಗಲಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನು. 

ಗಾಂಢೀವಧಾರಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು eh ಕಪಟದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣನಾದ ಈ ಶಕುನಿಯನ್ನು | 
ಸಹದೇವನು ಕೊಂದುಹಾಕುವನು' ದ್ರೌಪದಿಯ ವಚನವಾಲಿಸಿ 

ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದು. ನೀನಂದಂತೆ ನಾವು ಇವರನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇ | 

| 

了 


ಆಗ ಅರ್ಜುನ-ಸಹದೇವರೂ ಮಡದಿಯ ಮನೋಗತವನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರು 
` ว 
ನಕುಲನು ಶಕುನಿಯ ಮಗನನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಬದ್ವನಾದನು. ಅನಂತರ ದುಶ್ಶಾಸನನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 
೫ จ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಅರಮನೆಗೆ ಸೆಳೆದ್ಧೊಯ್ಯಲೆತ್ತಿಸಿದಾಗ ಭೀಮನು - “ಪ್ರಿಯ ಪಾರ್ಥ! ๑ อ ต ชี่ ส่ ว ಕ್ಷಮಿಸುವುದು 


Drove ๐ ve ๑ ๐ ๐ ๑ ต 
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1 390 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾ 
ತರವಲ್ಲ. ದಾರರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡದೆ ಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವ, ಸುಟ್ಟರೆ ಕಾಷ್ಠಸಮವಾದ, ಸುಡದಿದ್ದರೆ, ಅಮೇಧ್ಯಸದೃಶವಾದ 
ಈ ಶರೀರಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾ, ಕರ್ಮ, ಸುತರೆಂದು ಫಲತ್ರಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೀಗ ಈ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ ದುರ್ಯೊಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೆಂಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿದನು. ತರುವಾಯ ಮಹಾ 
ಪ್ರಚಂಡನಾದ ಗದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 

ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನ ಯಾಗಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನರಿಗಳು ಕೆಟ್ಟದ್ದನಿಯಿಂದ ಅರಚಿದವು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲೂ ಭಯಂಕರ ನಿಮಿತ್ತಗಳಾದವು (ಅಪಶಕುನಗಳಾದವು). ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಕುಪಿತನಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಂತು ನಿಮಿತ್ತಗಳುಂಟಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅದರ ಫಲವೇನೆಂದು ವಿದುರನನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ವಿದುರನು "ಮಹಾರಾಜ! ವೃಕೋದರನ ಬಲದಿಂದ ಆಹತರಾಗಿ ಬಂಧುಸಹಿತರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರು ಈ 
ಕ್ಷಣವೇ ನಾಶವಾಗುವರು. ನೀನಾದರೋ ವಿವೇಕರಹಿತನಾದ ಬಾಲಕನಂತೆ ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಏನಾಯಿತು ನಮ್ಮವರು ಗೆದ್ದರೇ 
ಏನಾಯಿತು ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! ಅಧರ್ಮಜಿತರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸೋತವರೆಂದೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದು, ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತನಾದವನು ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆಂದು ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸುವರು. ಆದರೂ ಸತ್ಯವಂತರಾದ 
ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ದುಷ್ಟತನವನ್ನು ಜಗತ್ತು ಅರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಲೆಂದೇ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದ 
ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ' ಎಂದನು. 
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ವಿದುರನ ಮಾತಾಲಿಸಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಈ ಅಪಶಕುನಗಳ ಫಲವು ಘಟಿಸದಂತಾಗಲು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು?” ಎಂದು 

ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ವಿದುರನು - ಮೊದಲು ನೀನು ಬೇಗ ಪಾಂಚಾಲಿಯನ್ನು ದಾಸೀತ್ಸದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡು ಮತ್ತು ಅವಳಿಗೆ 

ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಭೀಮನಿಂದ ಹತರಾಗುವರೆಂದು ತಿಳಿ. ದ್ರೌಪದಿ- 

ತಪೋಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವರು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದೊಡೆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಅವರ ತಪಸ್ಥಿನಿಂದಲೇ ฉี ที่ เอ ก 

ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತೆಯೇ ಅವರಿನ್ನೂ ಬದುಕುಳಿದಿರುವರು. ಅದಂತಿರಲಿ. ನೀನೀಗ ಮೊದಲು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ದಾಸೀತ್ವದಿಂದ 
ಲದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನೆಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 
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ರಿತಿದ್ದಳು. ಅಂತೆಯೇ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮವ್ರತಸ್ಥಳಾದ ಆ ಅಗ್ಗಿಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಗಳ 
ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥಿಸಿದಳು. ಕ್ಷ ಯರಿಗೆ ಮಾವನಿಂದ ಮೂರು ವರಗಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಗೆ 


ಸಂದು ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಾವನಾದ 
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ಭಾಎಸಿದ ಅವಳು ಪತಿಗಳ ವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
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ಡುಗಡೆ ಪಡೆದ ಪಾಂಡುನಂದನರು ಪೂಜರಾದ 
ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದರು. 
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ಏಕವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 391. 

ಪಾಂಡವರು ತೆರಳಿದ ಮೇಲೆ ಪಾಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಣಿಯಾದ ದುಃ ಶ್ಥಾಸನನು "“ಅಪ್ಪಾ, ಎಂತಹ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದಿ. 
ನಾವು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ತಿರುಗಿತ್ತು ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲ. ನೀ ಮಾಡಿದ ಈ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದಾಗಿ ನಾವು ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಹತರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಅಪ್ಪಾ, ಈಗಲಾದರೂ ಅವರನ್ನು ಪುನಃ ಕರೆಸು. ಮತ್ತೆ | 
ಅವರು ದ್ಯೂತವಾಡಲಿ ಗೆದ್ದರೆ ಸರಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ” ಎಂದನು. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮಗನ ಮಾತಿನ ಮೋಡಿಗೊಳಗಾಗಿ ಪುನಃ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದನು. ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ ป 
ಮಾತಿಗೆ ಬೆಲೆಕೊಟ್ಟು, ಬಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಪಗಡೆಯಾಟವಾಡಬೇಡವೆಂದು ಅನುಜರು ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸಿದರೂ, 
ಸಹೋದರರು, ದ್ರೌಪದೀ ಸಹಿತನಾಗಿ ಧರ್ಮಜನು ಸಭೆಗಾಗಮಿಸಿದನು. 

ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು “ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈಗ ನೀವಾಡುವ ದ್ಯೂತ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಸೋತರೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ 
ವನವಾಸ ಮತ್ತು ಒಂದು ವರ್ಷ ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಜ್ಞಾತವಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು ಮುಗಿ- 
ಯುವುದರೊಳಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದರೂ ಮತ್ತೆ ನೀವು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ವನವಾಸ, ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಮಾಡಬೇಕು'' ಎಂದು ದುಃಶ್ಞಾಸನನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಪಣಒಡ್ಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಕಪಟ ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಶಕುನಿಯಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಮಾತಿನಂತೆ Wk lll ತೆರಳಲುನವಾದನು. ಆಗ ದುಶ್ಶಾಸನನು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಕುಣಿದು ಕುಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭೀಮನನ್ನು ಹಂಗಿಸುತ್ತಾ "ಗೋವು-ಗೋವು'' ಎಂದು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದನು. 
ಪುನಃ ಅವನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಾ "ದ್ರೌಪದಿ! ನಿನಗೀಗ ಪತಿಗಳಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮಣ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನೆಗೆ | 
ಹೋಗು” ಎಂದನು. ಗಂಡಂದಿರಿದ್ದರೂ ದ್ರೌಪದಿಯು ಪತಿಗಳಿಲ್ಲದವಳಾದಳೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ- | 
ವೇನೆಂದರೆ, ಈಗ ಪಾಂಡವರು ಪೌರುಷವಲ್ಲದೆ ಷಂಡರಂತಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಅಂಧಃತಮಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗುವರು. ಅವರಿಗೆ 1 
ಪುನಃ ಉತ್ಪಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಅಂಧ:ತಮಸ್ತಿಗೆ ಬಿದ್ದವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಉತ್ಥಾನವಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಈ | 
ಆಪತ್ತಿನಿಂದ. ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗದು” ಎಂದು ಭೀಮನನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕೌರವರು | 


六 cu 总 


ಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕರು 

ಆಗ ಭೀಮಸೇನನು ಮತ್ತೆ ""ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹತಮಾಡುವೆ'' ನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಭಯಗೊಂಡ ಕೌರವರು ಆಚಾರ್ಯ ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಶ ಸರಾಗ “ನೀವೇ ನಮ್ರ ರಕ್ಷಕರು. ನೀವು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ'' 
1 ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ದ್ರೋಣರಿರುವಲ್ಲಿ ಅವರ ಕುಮಾರ ಅಶ್ವ ಕತ್ಯಾಮನಿರುವನು. ಮತ್ತು ಭೀಷ್ಯಾಚಾರ್ಯರು- 
ป ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಭೀಮನು ಗುರುಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಬಕುಕ ಎಂದು ತಿಳಿದೇ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು 
1 
ง 
ร! 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ ಸಹಿತವಾಗಿ ನಿಮಗಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. “ದರೆ ಭೀಮಸೆ Հա 
ಎಲ 


ರಕ್ಷಿಸಲು ಪತ ನನ್ನಿಂದಾಗಲಾರದು"' ಎಂದು ಮಾತು "ಕೊಟ್ಟರು. 
ಸಭೆಯನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಪಾಂಚಾಲಿಯೊಡನೆ «գ ತೆರಳಲು ಮುಂದಾದ | 


ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಶರಣಾದರು. ಆಗ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು “ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೂ ನನ್ನ ಪು | 


ฏิ 


ಆ ಬಳಿಕ ಶೂರರಾದ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ 
ಅವರು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ದುರ್ಯೋಧನ: 
ಪುನಃ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಕೋಪದಿಂದ ರಕ್ತದಂ ಬ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತೊಡೆ ಮುರಿದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಸಜ್ಜನ ಭೂಯಿಷ್ಯಃ ಾದಆ 

ಆಗ 'ಕುಂತಿದೇವಿಯೂ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ವನಕ್ಕೆ ಬರುವುದಾಗಿ ಅಳಹತ್ತಿದಳು. ವಿದುರನು 
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ՀՀ». 
ಸೇನ 
| 
ะ ๐ ซี่ ನೋಡುತ್ತಾ Kei ದುರ್ಯೊ ವದ 
1 
2) 1 
ಜ| 


mS 
var ต รา ต ด ต LA 


pr 


ರಾರಾ ಲಾ 


1 392 ಫ್ರಿ (ಮನ್ಯಹಾಭಾರತತಾಶ್ವರ್ಯನಿರ್ಗಯಭಾವಸ ಗೃಹ: 


- 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ದ್ರೌಪದಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಕುಂತಿಗೆ ನಮಿಸಿದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಮೌನವಹಿಸಿ ಹೊರಟನು, ಭೀಮನು ಕ್ರೋಧಯುಕ್ತ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ "ಹಾಯ್‌, ಕೌರವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದಹಿಸಲಾರದವ- 
ನಾದೆನಲ್ಲಾ' ಎಂದು ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ಹೊರಟನು. ಆ ಭೀಮಸೇನನು ''ನನ್ನೀ ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾ ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸೂಚಿಸಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಭುಜವತ್ತಿ ಹೊರಟನು. ದ್ರೌಪದಿಯು. ದುರ್ಯೋ- 
ಧನಾದಿಗಳ ಪತ್ತಿಯರು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಕ್ತಕೇಶರಾಗುವರೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ಬಿಚ್ಚಿದಕೇಶವನ್ನು ಕಟ್ಟದೇ, 
ಆ ದೇವಿಯು "ಸಭೆಯಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸಿದಳು. 


ಉತ್ತಮಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಅರಿತವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನೆಲದ ಧೂಳನ್ನು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಸುತ್ತಾ ಇದರಂತೆ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು 0 ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ನಡೆದನು. ದುಃಖಾರ್ತರಾದ ನಮ್ಮ 
ಮುಖವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ನೋಡದಿರಲೆಂದು ನಕುಲ-ಸಹದೇವ ಸಿ ಹೊರಟರು. ಪಾಂಡವರು ಪ್ರ ಪುರೋಹಿತರಾದ 
ಧೌಮ್ಮರು, ಮುಂದೆ ಮರಣಿಸಲಿರುವ ಕೌರವರ ಪ್ರೆ ಮ್ತ ಯ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಸೂಚಿಸಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಆಗ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರೇತಸಂಸ್ಥಾ ರಸ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಪಾಂಡವರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಆನಂತರ ಸಾರಥಿಗಳು ರಾಜರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಉಪರಥಗಳುಳ್ಳ ಪಾಂಡವರ ರಥಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೊರಟರು. ಅಡುಗೆಯವರು, ಅಡುಗೆಯ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕರಾದ ಮಹಾನಸಾಧ್ಯಕ್ಷರು, ಅಡುಗೆಯವರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವವರು, ಸೇವೆ ಮಾಡುವವರು, ಆಪ್ತರು, ಭೃತ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು. 


ಕುರುಸಭೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯ ನಾಗರಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ 
ಹೇಳಿ, ಭಾಗೀರಥೀ ತೀರದ ವನದಲ್ಲಿರುವ ವಟವೃಕ್ಷವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಪಾಂಡವರು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಕುಂತ ರು. ತರುವಾಯ 


3 ಪಾಂಡುನಂದನರು, ಸಕಲ ಜಗದ್ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿರುವ, ನಿರವದ್ಧಗುಣಪೊರ್ಣನಾದ, ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 


ವಸ್ಥೆ ಹಾಗೂ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ. ಪೂಜಿತನಾದ, ಭಕ್ತಜನರ NET ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ)ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಥರಿಸಿದರು. 
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ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಾರವು ಮುಗಿದುದು. 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ "ಪಾಂಡವರ ವನಪ್ರವೇಶವೆಂಬ' 
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: 396 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 

ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೆಡಮುರುಗೆಕಟ್ಟಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಣತಿಯಂತೆ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನಾದಿಗಳು ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ತಡೆದು, ಜಯಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಯಮಧರ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಇಂತು ಪಾಂಡವರಿಂದ ಸ್ತುತನಾದ 
ಶ್ರೀ: ಹ್ಹಪರಮಾತ್ತನಿಗೆ ಶರಣು (ಮೊರೆ) ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ. 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ 


ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ಧರ್ಮಶೀಲರೂ ಆದ ಪಾಂಡವರು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ "ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ನಾವೂ ಬರುತ್ತೇವೆ 
ಎಂದು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯ ನಾಗರಿಕರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯಾಣಿಸಲು ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಿರ್ಮೀರನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರು. 

ಆ ಕಿರ್ಮೀರನಾಮಕ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಕಾಸುರನ ಸಹೋದರನು. ಅವನನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲಾಗದಂಥ 
ವರವನ್ನು ಅವನು ಶ್ರೀರುದ್ರದೇವರಿಂದ ಪಡೆದು ಅಜೇಯನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಸಹೋದರರು, ಪತ್ನಿ-ಇವರಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾದ ಭೀಮಸೇನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಶಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷ-ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ತಂದು ಭೀಮನ ಮೇಲೆಸೆದನು. ಭೀಮನು ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಬೇಗ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡುಹಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ದೈತ್ಯಸಂಹಾರರೂಪ ಯಜ್ಞದ 
ಬಲಿಪಶುವಾಗಿ ಆಹುತಿಕೊಟ್ಟನು. ಪಾಂಡವರು ಕಿರ್ಮಿರನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿದರು. 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯತಿಗಳು, ಎಂಟುಸಾವಿರ ಮುನಿಗಳು ಮತ್ತು ಎಂಟುಸಾವಿರ ಗೃಹಸ್ಥ ಮುನಿಗಳು ಪಾಂಡವರೊಡನಿದ್ದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೋಷಿಸುವ ಹೊಣೆಹೊತ್ತ ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದರು. 


ಧರ್ಮರಾಜನು ತನ್ನೊಡನಿದ್ದ ಅವರ ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯಾಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಶರಣು ಹೋಗಿ 
ಆ ದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಕ್ಷಯಾನ್ನವನ್ನು ನೀಡುವ, ಇಚ್ಛೆಸಿದ್ದನ್ನು, ತುಪ್ಪ ಪರಮಾನ, 
ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸುವರ್ಣ, ರತ್ನ, ವಸ್ತಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ "ಅಕ್ಷಯಪಾತ್ರೆ'ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಯಾವ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾತ ಸೇವಕರಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿ, ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ, 
ಅಂಥ ಆ ಪ್ರಭುವು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಯತಿಗೆ ಮೂವತ್ತು ಜನ ದಾಸ-ದಾಸಿಯರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಯತಿ-ಮುನಿ ಮುಂತಾದವರನ್ನು 
ಅಕ್ಷಯಪಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೇವಲ ಸತ್ತಂಗ ಮಾಡುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಅವನ ಪರಿವಾರ ಮತ್ತು 
ಖಪಷಿಮುನಿಗಳು ಪಾಂಡವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರ ಶ್ರೀಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ಪ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ 
ಕಥಾಕಾಲಕ್ಷೇಪಮಗ್ನರಾಗಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತಾವೂ ಇತರರಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಕೋಟ "ವೃಂದ'ಗಳಿದ್ದವು. ಹತ್ತು ಕೋಟಿಗೆ ಒಂದು "ಅರ್ಬುದ'ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂಥ ಹತ್ತು ಅರ್ಬುದ ಸೇರಿದರೆ ಒಂದು 
ವೃಂದವು. ಇಂಥ ಅನೇಕ ಗೋವು, ಗಜ, ರಥ, ಅಶ್ವಗಳ ವೃಂದಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನವೃಂದಗಳು ಹಾಗೂ ಮನುಷ್ಯ ವೃಂದ- 
ಗಳನ್ನು ಪಾಂಡವರು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಆ ಪಂಚಪಾಂಡವರು ಖುಷಿ-ಮುನಿಗಳಿಂದಾವೃತರಾಗಿ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ ಕಥಾಶ್ರವಣ- ಬೋಧನ ಪರಾಯಣರಾಗಿ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ԻԶ 


ಲ | 
ಧರ್ಮನಂದನನು ಪ್ರತಿದಿನ ಲಕ್ಷಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ನೂರು ಸುವರ್ಣಭಾರಗಳನ್ನೂ (ಒಂದು ಭಾರಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ತೂಲಗಳು) | 


๓ ๑๑ ๓๓ ๑ ๐๐ ๓ ๕ - ๓ ๐ ๑ ๐๐ ๐ ๕ - ๕ ๐๐ ๕๓๕ ๐ ๓ - ๒ ๕ ๕ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐๐ ๐ ๐ ๐ ๕ ๕ ๐๐ 


ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ದ್ವಿಜರು-ಅನುಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸುಖವಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಮೋದ ಪಡೆದನು. 


, oe 
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ಇತ್ತ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೊಂದು ದಿನ “ವಿದುರ, ಪಾಂಡವರು ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಈಗ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ- 
ವೇನು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ವಿದುರನು “ ಅಣ್ಣ, ಪಾಂಡುನಂದನರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನವರಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸು'' ಎನಲು, ಕೋಪ ಗೊಂಡ ಧೃತರಾಷ್ಟ ซี ส ่ ว "ಎಲವೋ ವಿದುರ। ನೀನು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವಿಯೆಂಬುದ್ದೀಗ ի 
ನಾನು ಅರಿತೆನು. ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೇನೂ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನ ಬಡೇ ವರ್ತಿಸು. ಮನೆಯಲ್ಲಿರು, 
ಅಥವಾ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು” ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸಿ ನುಡಿಯಲು, ವಿದುರನು ನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಾಂಡವರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದನು. 


ವಿದುರನು ಹೊರಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಕೃಶನಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದನು. ಮರಳಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಬಂದ ಮೇಲೆ "ವಿದುರನಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಜೀವಿಸಲಾರೆ. ಅವನು ಬಂದರೆ ನಾನು ಬದುಕುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿದುರನನು 
ಕರೆತರಲು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕಳುಹಿದನು. ಪಾಂಡವರೆಡೆಗೆ ಬಂದ ಆ ಸಂಜಯನು ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 392, ว 
ವಿದುರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾಂತನಾದ ವಿದುರನು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅಣ್ಣ- 
ನಿಗೊಂದಿಸಿದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅವನನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿ, ಅವನ ಶಿರವನ್ನಾಘ್ರಾಣಿಸಿ ಅತಿಮುದಗೊಂಡನು. 
Ա 
| 


ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದ ವಿದುರನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸನ್ನಾನಿಸಿದನ್ನು ಸಹಿಸದೆ 
ಕುಪಿತರಾದ ಶಕುನಿ ಮತ್ತು ದರ್ಯೊಧನಾದಿ ಕೌರವರು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ, ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನನ್ನಾದರೂ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಛಲದಿಂದ ವನನಿರೀಕ್ಷಣ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಅಂದರೆ ಘೋಷಯಾತ್ರಾನೆಪದಿಂದ ಪಾಂಡವರು 


ಬ 


ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಕೌರವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರ ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಳೆ ಗೋವುಗಳಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ಗೋಷ್ಟಗಳಿದ್ದವು. ಯ ಪಾಂಡವರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ಗೋಷ್ಟ ಗಳಿದ್ದವು. ಅದರ ಪರಿಶೀಲನೆಯ 
ನಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಂತರ್ನಿಯಾಮಕರಾದ, ಇನ್ನುಳಿದ ನಿಯಾಮಕರುಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ನಿಯಾಮಕರೂ ಆದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ದರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಕಪಟಬುದ್ಧಿಯನ್ನರಿತು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದು “ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರ ಕುಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕೆಡಕು ಮಾಡಲು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆ. 
ՅՐ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಖಂಡಿತ ಬಂಧು- ಭಜತಿ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವರು ಹೋಗದಂತೆ ಮಾಡು" ಮು ಹೇಳಿದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಹ್ವನು “ಪೂಜ್ಯರೇ, ನೀವೇ ದರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಹೇಳಿ ತಡೆಯಿರಿ'' ಎಂದನು. ದುಷ್ಟರ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದರೆ ದೋ (ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಯದ್ಯಪಿ ಭಗವಾನ್‌ ವೇದವ್ಯಾ ಸರು 
ದೋಷದೂರರಾಗಿದ್ದರೂ ದುಷ್ಪರೊಡನೆ ಸಂವಾದ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಭಾವದಿಂದ | 
““ನಾನವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ" ಎಂದರೇ ಹೊರತು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಲು ಅಸಮರ್ಥರೆಂದಲ್ಲ ಎಂದು | 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


| ಶಿಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುವರು. ಅವರ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಮಂಗಳ- 
չ ವಾಗುವುದು. ಅವರ ಹಿತವಚನವನ್ನಾಲಿಸದಿದ್ರರೆ, ಮೈತ್ರೇಯರು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಡುವರು'' ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಅನಂತಶಕ್ಷಿಸಂಪನ್ನರಾದ ಶ್ರೀ ರಾಯಣರು "ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ತಡೆ' ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂದರೆ - 
Հ 


ವೇದವ್ಯಾಸರು ಮುಂದುವರೆದು “ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೈತ್ರೇಯ ಖಷಿಗಳು ಬರುವರು. ಅವರು ಲೋ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಮುಂತಾದವರು ಈಗ ವನಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಪಾಂಡವರಿಂದವರು ಹತರಾಗುವರು. ಅಷ್ಟು Վ 
Հ 


ล ส ศศ ล ร ด 


เล ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 
ಸಂಪೂರ್ಣಭೂಭಾರರಾದ ದೈತ್ಯರ ನಾಶವಾಗದೇ ಹೋದೀತು! ಹಾಗಾಗಬಾರದು. ಅನೇಕ ಅಕ್ಲೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯಯುಕ್ತರಾದ 
ಕೌರವರು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ದೈತ್ಯರೂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ! ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮುಖ್ಯ- 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಅವನು ಹೋದರೆ ಅವನೊಡನೆ ಕೆಲ ದೈತ್ಯರ ಸಂಹಾರ ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಸಕಲ ಭೂಭಾರಭೂತರಾದ 
ԷՈ) ನಾಶವಾಗದಂತಾದೀತೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಭಗವಂತನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಪ್ರೇರಕನೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೇಕೆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ತಡೆಯ- 
ಲಿಲ್ಲ? ಎಂದರೆ, ಸರ್ವಕಾಲದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿಯೇ ಚೇತನರ ಮತ್ತು ಅಚೇತನಗಳಾದ 
ಪಾಷಾಣಾದಿಗಳ ಕ್ರಿಯೆ ಜರುಗುವುದು. ಶ್ರೀಹಪರಿಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲ ಚೇತನಾಚೇತನಗಳ ಚೇಷ್ಠಾಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಅಂತಃಪ್ರೇರಣೆಯ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿವೃತ್ತಿಗೊಳಿಸಲೂ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೊಳಿಸಲೂ ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಭಗವಂತನು ಜನರನ್ನು 
ಎಡಂಬನೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಕೆಲವು ಕಾರ್ಯಗಳು ಬಂದೊದಗಿದಾಗ, ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಅವನು ನಿವೃತ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಲೂ, 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡೆಂದು ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ವಿಧಾನ ಮಾಡುವನು. 


ի 
i 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ತೆರಳಿದ ಮೇಲೆ ಮೈತ್ರೇಯ ಖಯಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು = 
ง 


«ԷԼ 


ಮನ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮತ್ತು ಮೈತ್ರೇಯರು ಕರ್ಣ-ಶಕುನಿ 
ಗಳನೂ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆದು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. 
ಮೈತ್ರೇಯರು ಕಿರ್ಮಿರ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಭೀಮಸೇನನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭೀಮನ ಬಲವನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಮೈತ್ರೇಯರ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಭೀಮನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ ನಗುತ್ತಾ ತನ್ನ 


ತೊಡೆಯನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಂಡನು. ಉಗ್ರತೇಜರಾದ ವೆ 


PS 


ಿಶ್ರೇಯರು ಅವನ ಆ ಬಗೆಯ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಕುಪಿತರಾಗಿ - 


"ಎಲವೋ ದುರ್ಯೋಧನ! ಗರ್ವದಿಂದ ನೀನೀಗ ತಟ್ಟಿಕೊಂಡ ನಿನ್ನೀ ತೊಡೆಯನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕಲು ಯುದ್ಧವು 


ಆಆ ಪಾ ASD AS CO SD ಲ-ಬು-ಉ-ಲು-ಆ-ಆ APA APP ADA DP Aa 


ಜರುಗುವುದು” ಎಂದು ಶಪಿಸಿದರು. ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಭಯಗೊಂಡು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ 
ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದೆ, ಮೈತ್ರೇಯರು ""ನೀನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ನೀನು ಭೀಮನಿಂದ ತೊಡೆ ಮುರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಶವಾಗುತ್ತೀಯೇ. ನನ್ನ ಮಾತು ನಡೆದೇ ತೀರುವುದು'' ಎಂದು 
ದುರ್ಯೋಧನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ತಂದೆಗೆ ಅವರು ಹೇಳಿದ ಭೀಮಸೇನನೆಸಗಿದ ಕಿರ್ಮೀರವಧ ವಿಚಾರವರಿತು 


3 
ಓಟ 
ย 


ว พ ี ่ ฉี ซิ ่ ว ತಮಗೊದಗಿಬಂದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದರು. ಪಾಂಡವಬಂಧುವಾದ ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಸಮೇತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಪಾಂಡವರ ಬಂಧುಗಳಾದ ದ್ರುಪದರಾಜ ಮೊದಲಾದವರೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಪಾಂಡವರಿಂದ ವಿಷಯವರಿತ ಮಾಧವನು ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಾಡಿದ ಅನ್ನ್ವಾಯದಿಂದ 
- 


ರೋಪತಪ್ರನಾಗಲು ಧರ್ಮಜನು ಅವರನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವಂತೆ ಬೇಡಿದನು. ದ್ರೌಪದಿಯು ಬಹುದುಃಖಾರ್ತಳಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ 
fa ವ್ಯ ದ್‌ = 


ವೂ, ಸತಂತ್ರನೂ ಆದ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. 


ಪಬಿಪ ಜಿ ಇಇ - ೨ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ-ನಿರವದ್ಕ ಗುಣಸಾಗರೈಕ ಶರೀರಿಯಾದ, ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಾದಿ ಸಕಲದೋಷದೂರನಾದ, ಲಕಿ "-ಬ್ರಹು-ವಾಯು- 


COS aa 
« 
« 


AAA AOA AAP AAD ADD: 


Cd ԽԻ: ವಿ 
խնամ — 
ರುದ್ರ-ಇಂದ್ರಾದ್ಯಮರವೃಂದಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಕ್ತ-ಅಮು ವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯ ๑ ವಂದಿತನಾದ, ಸಕಲಜಗ- 
Se 过 二 > ಹ < 一 ว 
ಚ್ರೇಷ್ಠಾಪ್ರದನಾದ, ಸಮಸ್ತರಾದ ಜೀವರ ಪ್ರಾಣಧಾರಕನಾದ, ಸರ್ವ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಮುಕ್ತಾಶ್ರಯನಾದ ಹೇ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, 


人 
Հ จ อ ะ ขะ ค ร ๒ ๕ ๓ ๑ 4 ๑ ง 4 ง > ร ง >< อ 4 ค ร อ งง 4 จ ง ห ร ด ง ค ร ด ง ด ค 4 ๒ 4 อ ๕44 ล 4 ค ง บ ๑ 4»43= แ 49 ค ง» ๑ »43-4 เ >4>43- เ ค ร 443 จ 4»43=4»3 


Հ 


ದ್ವಾವಿಂಶಾಧ್ಯಾ ಿಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 399 


ನೀನು ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನು” ಮುಂತಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ ಪಾಂಚಾಲಿಯು ದುಷ್ಪನಾದ ದುಃಶ್ಶಾಸನನು 

| ತನ್ನ ಸಿರಿಮುಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದಿದ್ದು; ವಸ್ತಾಪಹರಣಮೂಾಡಲಿ್ತಿಸಿದ್ದು, ಮೊದಲಾಗಿ, ತನಗೊದಗಿದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪ್ರಭುವಾದ | 
ಶ್ರೀಯದುಪ ತಿಯಲ್ಲಿ, ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದಳು. ಅದು ಸರಿ. ತಂದೆಯಾದ ದ್ರುಪದರಾಜ ಮತ್ತಿತರರಿರಲು ಆ ಮಾನಿನಿಯು 
ಮಾಧವನಲ್ಲೇ ಏಕೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಳೆಂದರೆ ದ್ರೌಪದಿಯು ಶೆ*ಷ-ರುದ್ರ-ಗರುಡಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ | 
ಮುಖ್ಯಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದಳು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು - "'ಕೇಳು, ತಂಗಿ, ನಿನಗಾದ 
ಪರಾಭವಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವಾಗುವುದು. ಭೀಮನಿಂದ ಸಂಹತ್ಸರಾದ ಆ ಕೌರವರ ಪ ತ್ವಿಯರು ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳ ದೇಹವನ್ನಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಬಿಚ್ಚಿದ ಕೇಶವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಳುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ಮರುಗದಿರು ಮಂಗಳಾಂಗಿ" ಎಂದು ಭರವಸೆ ನೀಡಿದನು. ಮತ್ತೆ 

| ಕೇಶವನು ಮೃದುಮಧುರ ವಚನಗಳಿಂದ ಪಾಂಚಾಲಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ - “ತಂಗಿ! ದ್ರುಪದನಂದಿನಿ! ನಾನೊಂದು ವೇಳೆ ป 
ನಿಮ್ಮೊಡನಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಹೀಗಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! ನಾನು ದುಷ್ಪ ಸಾಲ್ವರಾಜನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದೆನು. ಅವನು ಈಗ | 

ನನ್ನಿಂದ ಸಂಹೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದನು. 


oo 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ನಾನು ಇಲ್ಲಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಕಾಲ - ದೇಶಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ, ಯದ್ಯಪಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವದೇಶ-ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಸರ್ವರನ್ನೂ, ಸರ್ವವನ್ನೂ 
ಅಪರೋಕ್ಷೀಕರಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರ ಬಗೆಗೂ ಅವನಿಗೆ ತಡೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಥವಾ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಗತತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಮಹಾಪ್ರಭುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲಜ್ಞಾನ-ಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಕಂಸದ್ದಂಸಿಯು "'ಲೋಕವತ್ತು ಲೀಲಾಕೈವಲ್ಯಮ್‌'' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ಮಾನವರಂತ, Վ 
ಅವರನ್ನು ಅನುಕರಣಮಾಡುವಂತೆ ನಟಿಸುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡಿದನೆಂದರೆ-ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಕೃಷ್ಣನು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ ಭೀಮ 
ಮುಂತಾದವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥರು ಎಂಬ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವು ಅವರಲ್ಲುಂಟಾಗಿ, ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಪ- 
ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವಂತೆ Eres ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಭೀಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಮಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃ ದ್ವಿಪಡಿಸಲೂ, ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ, ರಾಜರಿಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲದ ದ್ಯೂತಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತಿಯ ದೋಷ- 
ದಿಂದಲೂ, ಭೀ ಮ. ದ್ರೌಪದಿಯು ಸಹ ಹ ಅಣ್ಣನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಗುಣದಿಂದಲೂ, ಅಣ್ಣನು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಪಣವಾಗಿಟ್ಟರೂ ಸಹಿಸುವ ಗುಣದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಧರ್ಮನಂದನನಲ್ಲಿರುವ, ಅಂದರೆ ರಾಜಸೂಯಯಾಗ, 
ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಅವನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮೀರಿ ಅಭಿವ ೃದ್ರಿಯಾಗಿರುವ, ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ, ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ನಂತರ 
ದ್ರೌಪದಿ, ತರುವಾಯ ಅರ್ಜುನ, ಅನಂತರ ನಕುಲಸಹದೇವರಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಲು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಈ ವಿಧವಾದ ಪಾಂಡವರ ಪರಾಭವಾದಿಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದನು. 


nmr ๑ ee ๑ v๑ ๐. 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಯೋಗ್ಯತೆ ಮೀರಿ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮ(ಪುಣ್ಯ)ವನ್ನು ಏಕೆ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವನು? ಎಂದರೆ ಅವನು | 

ಯೋಗ್ಯತೆ ತೆಮೀರಿ ಜೀವರು ๐ ร่ อ ร ู ๑ ಪಡೆಯುವುದನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನಿಗೆ " “ಏಧ- | 

ಮಾನದ್ದಿಟ್‌'' ಎಂಬ ವೈದಿಕನಾಮವಿದೆ. ಧರ್ಮರಾಜಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ԱԱ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ | 
ಪಾಂಡ ಡವರಿಗೆ ತಂದುಕೊಡಲು ಅವನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದನು. ದ್ರೌಪದಿಯು 'ಕಪಟದ್ಯೂತ ಮತ್ತು ತನಗಾದ ಅಪಮಾನದಿಂದ 
ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭೀ ಷ್ಲಾದಿಗಳನ್ನು "ಪೂಜ್ಯ ರೇ! ನೀವು ಈ ಅಧರ್ಮವನ್ನೇಕೆ ತಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ?' ಕೇಳಿದಾಗ 

๑ ๐ ๑ ๑ ๑ ๑ = ๐ ๐ ๑ ๐๕๐ ๑ ๑ ๑ ๕ ๒ ๐ ๐ ๑ ๐ ๑๑ ๕ ๕๐ ๐ ๐ ๕๐ 2 


ಶರರ OV os 


: 
: 
๊ 


| 400 ಶ್ರಿ ಠೀಮನ್ನಡಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ಬೀಷಾದಿಗಳು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರಿಂದ ಯೋಗ್ಯತೆ ಮೀರಿದ ಅವರ ಧರ್ಮ(ಪುಣ್ಯ)ವನ್ನೂ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕೊಡಲು 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಪಾಂಡವರು ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ವೇಳೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಜರುಗಿದ ವಿಷಯವರಿತು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು 
ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೋಲ್ಲಂಘನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಪಾಪವೃದ್ಧಿಯಾಗಲು ಅಂದರೆ ಕೇವಲ ದುರ್ಯೊೋಧನಾದಿಗಳ 
տարր ಮಾತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಕಿಂತು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಪುಣ್ಯಾ ಭಿವದಿಗಾಗಿಯೂ ವೇದವ್ಯಾ ಸದೇವರು "“ವ್ಯಾಸೋ- 


ย 5 Տ" ՍՓ 
50ಬಿಕಾಸುತಂ ಪ್ರಾಹಪಾರ್ಥಾ ಮೇ แว ಪ್ರಿಯಾಃ | ತೇಷಾಂ ಪ್ರವಾಸನಂ ಚೈವ ಪ್ರಿಯಂ ನ ಮಮ ಪರ್ವಾ ր" 
- ವೇದವ್ಯಾಸರು ಅಂಬಿಕೆಯ ಸುತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟನನ್ನು ಕುರಿತು "ರಾಜನ್‌, ಪಾಂಡವರು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯರು. 


ನೀವು ಅವರಿಗೆ ಅನ್ನಾ ನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿ' ವನವಾಸಕ್ಕೆ ช่ ว ม ๑ ๓6. ಈ ಕಾರ್ಯವು ನನಗೆ ಖಂಡಿತ ಪ್ರಿಯವಾದುದಲ್ಲ'' ಎಂದು 


ಹೇಳಿದರು. ಪಾಂಡವರು ನನಗತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯರು ಎಂದಿದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಯೊೋಧನಾದಿಗಳು ಅಪ್ರಿಯರೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿ- 
ದಂತಾಯಿತು. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಪುಣ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಕೌರವರಿಗೆ ಪಾಪದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ | 
ಹೇಳಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಹಿಂದೆ ದ್ಯೂತಕ್ರೀಡೆಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ನಾನು ನಿಮ್ಧೊಡನಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಿಮಗಿಂಥ ಕಷ್ಟ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೀಗಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನಪ್ಟೇ? ತಾನಿಲ್ಲದಿರಲು ಕಾರಣವಾದ 
ಸಾಲ್ಲನೊಡನೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಯುದ್ಧವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಧವನು ಈಗ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- 


8 


之 


ಸಾಲ್ಲನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾರದರಿಂದ ತಿಳಿದು ನಾನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಹಾದಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ವಿಚಾರ 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ ಅವರು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ FY “ಸೌಭ'' ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಬಂದು ದ್ವಾರಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬಹುವಾಗಿ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ಹನು ತನ್ನ ಸಹೋದರರು, ಇತರ 
ಯಾದವರು ಹಾಗೂ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಸಾಲ್ಲನನ್ನೆದುರಿಸಲು ಹೊರಟನು. ಆಗ ಸಾಲ್ಲನು ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ಹನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನೆಂದರಿತು 
ವಿಮಾನದಿಂದಿಳಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಬಹುಚೆನ್ನಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತ ಸಾಲ್ವನ ಎಲ್ಲ 
ಮಹಾಸ್ತಸಮೂಹಗಳಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿ, ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದ ೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಾಲ್ಲನನ್ನು 
ದ್ಯುಕ್ತನಾದಾಗ ಆಕಾಶವಾಣಿಯಾಯಿತು - “'ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಸಾವಧಾನ, ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀನಾ ನಾರಾಯಣನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ- 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವನು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೀಗೆ ಸಂಕಲ್ಲಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ತಃ ಹರಿಯೇ ಆಗಿದರೂ, ಸ ಸ್ವಸಂಕಲ್ಪವು ನೆರವೇರಬೇಕೆಂದು ಸಾಲ್ಲನನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದನೇ ವಿನಃ 
ಚಕ್ರಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಬಾಣವು ಅಮೋಘವಾದುದು, ಸಫಲವಾದದ್ದು. 
ಯೋಗಿಸಬೇಡ. ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಎಂದು ಶ್ರೀವಾಯುದೇವನು ಅಶರೀರವಾಣಿಯಿಂದ ನಿರೂಪಿದನು. ಹೀಗೆ ಅರರೀರವಾಣಿಯನಾಲಿಸಿ 


Վ 


ಬಿಡದೆ ತಡೆದನು. ಜಗತ್ವಾಣನ ಪ್ರೇರಣೆಗೆ ಬದ್ಧನಾದ ԱՏ Գեր 
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ದ ಆ ಮಯಕ್ಕೆ ನಾನೂ ಆಲ್ಲಿ! ಬಂದು 
ಸೇರಿದನು. ... ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅರಿತೆನು. ಯಾರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಮಗನಿಗಿತ್ತ ಬಾಣವು 


Du 
ห จ อ ห ง 3 ห ร ท ร จ ง ค ง ห ง ๒ ง ห ร ด จ ง 3 ง ท ระ จ ห ง ท จ ค ร ห ง» ค ง ห ร ยะ ง อ จ ค ร ๒ ค ร ห ร ง ท ๑ ค ง ท ร จ ค ร 9 ง อ ง ห ร ย» อง» ร ค 4 อ 4 ท» จ จ» ๕ ง ห ร ด ง» จ 7- 人 La 


ಇರುವುದೋ ಅವರಿಗೆ ನ ನನ್ನ ಪ್ರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಯವು ನಿಶ್ಚಿತವು. ಆಗ ನಾನು ಸಾಲ್ಲನು ನಮ ದ್ಹಾರಕೆಯನ್ನು ದಹಿಸಿರುವುದನು 
也 
ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೊರಟೆನು. ՞ 


เม 


ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಅವನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಶ ಸ್ವ-ಮಹಾಸ್ತ ಗಳ ಮಳೆಗರೆದನು. ಅದನ್ನು ನಾನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಪಾಪಿಯಾದ 
ಅವನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋ ಗಿಸಿದನು. ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ವಿನೋದವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸಿ, ತರುವಾಯ 


աա). ի 
ಸಾಲ್ಲನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೊರಟ ನಾನು ಸಾಗರದ ಮೇಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೌಭ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಲ್ವನನ್ನು ಕಂಡೆನು. 


ವಿಜ್ಞಾನಾ ದಿಂದ ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆನು. ಇ ತರ ನನ್ನಮೇಲೆ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನೆಸೆಯು ರುತ್ತಿದ್ದ 
ย ว ԵՊ ԼԶ 
ಅವನ ಸೌಭ ವಿಮಾನವನ್ನು ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಭಗ್ನಗೊಳಿಸಿ 'ನಮುದ್ರಕ್ಕ ಬೀಳಿಸಿದೆನು. ಆಗ ರಥವೇರಿ ಬ ಅವನ 


ಭುಜಗಳನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅವನ ರಥವನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಮುರಿದುಹಾಕಿ, ಚಕ್ರದಿಂದ ಸಾಲ್ವನ ಶಿರವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿದೆನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ನಂತರ ನಾನು ದ್ವಾರಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನಿಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಿಮಗೀವೃಸನವುಂಟಾಯಿತು”- ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರನ್ನೂ, 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೂ ಸಾಂತ್ಸನಗೊಳಿಸಿ, ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು. ಪಾಂಡವರ ಉಳಿದ ಭಾರ್ಯೆಯರು, ಪುತ್ರರೂ ಸಹ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಿದರು. 
ಆ ತರುವಾಯ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಪಾಂಚಾಲಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿನಮಿಸಿ, ಪಾರ್ಥ 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು "ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ತನ್ಹ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮರಳಿದನು. ಧರ್ಮಜನ ಮಡದಿಯೂ 
ತನ್ನ ತಂಗಿಯೂ ಆದ ದೇವಕಿಯೊಡನೆ ಧೃಷ್ಟಕೇತುವು ತನ ಗೆ ಹೊರಟನು. ಕಾಶೀರಾಜನು ತನ್ನ ಕುವರಿಯೂ 
ನೀಮಸೇನನ ագաթ ಆದ ಕಾಳಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಣಬೆಳೆಸಿದನು. ಪಾಂಡವರ ಇತರ. ಮಡದಿಯರು 
ಮಾತಾಕುಂತಿಯೊಡನೆ ವಿದುರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದರು. ಹಿಂದೆ ತಿಲೋತ್ತಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಪ್ಪರೆಯಾಗಿದ್ದವಳು 
ಈಗ ಪಾರ್ವತೀಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಕುಲನ ಪತ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಶಲ್ಯರಾಜ ಮಗಧರಾಜರುಗಳ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರಿಯರು 
ನಕುಲ ಸಹದೇವರ ಪತ್ರಿಯರಾದ ವಿಚಾರ ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವರು ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತೀ ಹೀಗೆ ಮೂರುಜನ 
ಪತಿಗಳೊಡನೆ ಅರಣ್ಯ 'ದಲ್ಲಿರಲು ಆಶಿಸಿ ಹೊರಟು ನಿಂತಾಗ ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಆವರನ್ನು ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಡಿ ಎಂದು 
ತಡೆದು ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಿದುರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದಳು. 


A 


ಇತ್ತ ಕೇಶವನು ಸುಭದ್ರೆ ಮತ್ತು ಅಭಿಮನ್ನುಗಳನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪೃಥಾಪುತ್ರರಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 

ว ลิ ಐವರು ಪುತ್ರರು ಕೆಲಕಾಲ ಪಾಂಚಾಲನಗರದಲ್ಲಿ ತಾತನ 

ದ್ವಾರಕಾಪುರಿಗೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದರು. 

ಧರ್ಮರಾಜನು ತಾನು ದ್ಯೂತಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾಡಿ ತಪ್ಪ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಖಿನ್ನನಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 1 ದಿಯು ಧರ್ಮಜನ ಆಣತಿಯಂತೆ ಭೀಮನ 


«յ 2 ಲ್ಲಿ 
ಅಣ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆ ಮೀರಬಾರದೆಂದು ಅವನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಭುಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಕೊನೆಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿದಳು. ಹೀಗೆ ಸದಾ ಶ್ರೀವಿಷ್ಯ 

了 


ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಬವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ವರ್ಷವು ಉರುಳಿತು. 
«Վ 


ದ್ವಾವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 401 `` 
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1 402 Տ ್ರೀಮಕ್ಕಹಾಭಾರತತಾಶ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಪ: 


ಧರ್ಮರಾಜನು ಅತಿ ಮೃದುಸ್ಥಭಾವದವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 
ವರ್ಷ ಬಂದರೂ ಭೀಷ್ಟಾದಿ ಗುರುಜನರ ಭಯದಿಂದ ಅಥವಾ ವಾಯುನಂದನನಾದ ತಾನು ಕೌರವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸ- 
ಬಹುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಅಣ್ಣನು ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದಿರಬಹುದು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಯ ಸ್ವತಃ 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ದು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲು 
ದ್ರುಪದನಂದಿನಿಯನ್ನು ಯುಧಿಸ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


| 
ಪಾಂಚಾಲಿಯು ಧರ್ಮನಂದನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಭೀಮನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲುದ್ಳುಕ್ತಳಾಗಿ ซี 
ಹೇಳಿದಳು. “ಮಹಾರಾಜ, ರಾಜನಾದವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕುಜನರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ತೋರಬಾರದು - ದು] 
ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ನೀನಾದರೋ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ದುರ್ಜನರು - ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾಗುಣವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದೀಯೆ. | 
ಇದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ''. ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಾತುಕೇಳಿ ಧರ್ಮಜನು “ಪಾಂಚಾಲಿ! ಕೇಳು, ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷಮೆಯೇ ಅತಿ | 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಕ್ಷಮೆಯಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಸುಖ-ದುಃಖ-ಜನ್ಮ | 
ಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿನಾರಾಯಣನು ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸುಖ- ೬.೬೩! 
ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನಿಂದಲೇ ದತ್ತವಾದುದು. ನಾರಾಯಣನೆ ಕೃರ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುರುಷರ 
ಕೋಪತಾಪಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷಮೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವು'' ಎಂದು 


ՆՈՎ 
ಹೇಳಿದನು. 


ಆಗ ದ್ರೌಪದಿಯು “ಸ್ಥಾಮಿ, ನೀವಂದಂತೆ ಒಂದು ವೇಳೆ, ಸರ್ವಮಾನವರಿಗೂ(ರಲ್ಲೂ) ಕ್ಷಮೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಆಗ ರಾಜರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ! ರಾಜರೇ ಇಲ್ಲದಂತಾದಲ್ಲಿ ಗಮನಾಗಮನ, 
ಕೃಷಿ, ವಾಣಿಜ್ಯ ಮುಂತಾದ ವ್ಯವಹಾರವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಲೋಕಯಾತ್ರೆಯೇ ಸ್ಥಗಿತವಾಗುವುದು. ನಿಜ, ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಸಕಲಪ್ರವರ್ತಕನು. ಅಂದರೆ ಸಕಲಕರ್ಮಗಳಿಗೂ - ಜನರಿಗೂ ಪ್ರವರ್ತಕನು. ಲಕ್ಷ್ಮೀ-ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ವಸ್ತ್ರ-ಕಾಷ್ಠಾದಿಗಳಂತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಧೀನವಾಗಿರುವರೆಂಬುದೂ ಸತ್ತ ಆದರೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿದ್ದರೂ, 


աթ 1% 


ಪುರುಷ ಪ್ರಯತ್ನವು ವ್ಯರ್ಥವೇನಲ್ಲ! ಶ್ರೀಹರಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನು ಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಶುಭಾಶುಭ (ಪುಣ್ಯ- ಪಾಪ)ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಪುಣ್ಯಪಾಪಫಲಯೋಗ್ಯ ಜೀವನು 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳು ಅಜಾಗಲಸ್ತನದಂತ ನಿಷ್ಟಯೋಜನವಾದೀತು! ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ತೃವಾದ ಜೀವನೂ ಸಹ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಅಧೀನನಾಗಿದ್ದೇ ಪುಣ್ಯಪಾಪಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವನು. ಜೀವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಹರ್ಯಧೀನ ಕರ್ತ್ಯತ್ವವುಳ್ಳವರಾಗಿರದಿದ್ದಲ್ಲಿ 


ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಫಲಯೋಗ್ಯ ಜೀವಿಯ ಕರ್ಮಾದಿಗಳು ನೆರವೇರಲಾರದು. ಜೀವನು ಅಸ್ವತಂತ್ರಕರ್ತೃವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ 


> 


ES 


` 
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ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು (ಜೀವ) ಕರ್ತೃವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭೋಕ್ತವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕರ್ತೃವಾದರೂ ಜೀವನು ಶ್ರೀಹರ್ಯಧೀನಕರ್ತ್ಯನು. ಪುರುಷನು ಕರ್ತ್ಯವೇ ಆಗದಿದ್ದರೆ ಸಮಸ್ತ ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉ ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧಗಳು, ಅಂದರೆ '“ಅಹರಹಃ ಸಂಧಾಮುಪಾಸೀತ'', “ನ ಸುರಾಂ ಪಿಬೇತ್‌'', 
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ದ್ವಾವಿಂಶಾಧ್ಯಾ ಸಸ 40 
ವುಗಳ ಲೇಪವಿಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವವನೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವಶನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು'' ಎಂದು ದ್ರೌಪದಿಯು ತಿಳಿಸಿದಳು. 
ಧರ್ಮರಾಜನು ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಾಗದೆ ನಿರುತ್ತರನಾಗಿ "TDD! ನೀನು ಕುತರ್ಕ (ಬಾಧಿತಾನುಮಾನಾ ನಾದಿ) 
ಗಳೆನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೂ ಅಸ್ಪಾತಂತ್ರ, ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ” ಎಂದು ತೆಗಳಿ ಭರ್ತ್ತನ ಮಾಡಿದನು. ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಛಲದಿಂದ ಮಾತಾಡಿ ಭರ್ತ್ರನ ಮಾಡಿದರೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅತಿವಾಚಾಲತನ ತೋರಬಾರದು (ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಬಾರದು 
ಅದು ಶೋಭಾರ್ಹವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ತಾನು ಸ್ತ್ರೀಯಾದುದರಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ವೀಯದೆ ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದಳು. 
ಆಗ ಭೀಮಸೇನನು ಅಣ್ಣನ ಬಳಿ ಸಾರಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಹತ್ತಿದನು. “ರಾಜನ್‌! ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸರ್ವಕರ್ತನು. ಜೀವನು 
ಸರ್ವಕರ್ತನಲ್ಲ. ಹರಿಯು ಸ್ವತಂತ್ರನು. ಬೇರೊಬ್ಬರಲ್ಲ, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಜೀವನು ತನ್ನ ಕರ್ಮ, ವರ್ಣ, ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ, ತನಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು. ಮಾಡಬೇಕು. ತನಗೆ ವಿಹಿತವ sg ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
ಸ್ಟೈರಿಣಿಯಾದ ನಾರಿಯು ನ ನನ್ನ ಸಂಗ ಮಾಡೆಂದು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಪುರುಷನ ಕೈಹಿಡಿದರೆ ಅದು ಅಕಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅಂಥ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕತ್ತು ಹಿಡಿದು ಹೊರದಬ್ಬಬೇಕು « ಅಥವಾ ಬೆತ್ತದಿಂದ ಹೊಡೆದಟ್ಟಬೇಕು. (ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲೆಂದೇ 
"ನಿರ್ಣಯಕಾರರು' ಅತ್ಯಂತ ಯತ್ನದಿಂದ. ಎಂದು ಹೇಳಿ, ದುಷ್ಕರ್ಮ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು). 
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ಈಗ ಜೀವಕರ್ತೃತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು "ಸಾ Է. ' ಸಿದ್ಧಕರ್ತೃತ್ವವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವರು ಕರ್ಮ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 


ಯವಾಗಿದೆ. ಆಸ್ತಿಕರು, ನಾಸ್ತಿಕರು, ಯೋಗ್ಯರು, ಅಯೋಗ್ಯರು, 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರೇರಣೆ ಕಾರಣವೆಂಬುದು ಅ ವಾ 
ವಿಷಯದ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರು, ಕಾಮುಕರು - ಇವರಲ್ಲಿ "ಜೀ ոյն ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಕಾಮುಕರು ಮಾಡದಿರುವ ಸಂಧ್ಯಾದಿ 


30» 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಸ್ತಿಕರೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ? ಹರಿಯು ಕಾಮುಕರಲ್ಲಿ ಕಾಮವನ್ನೇ ಉದ್ದೀಪಿಸುವನು, ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಸ್ತಿಕರ վ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ಹೇ ಉದ್ದೀಪಿಸುವನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಹರಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕವೆಂದು | 
ಅನುಮೇಯಿಸಬೇಕು. ಆಯಾಜೀವರ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಂದಲೇ ಆಯಾಘಟನೆಗಳು (ಶ್ರದ್ಧಾದಿಗಳು) ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ- ՏԱ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಯೋಗ್ಯರಾದವರಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ - ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರನಾರೀಕಾಮ ร 
0” ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಲ್ಲೂ ಹಾ ก | 

| 


ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಹೆಚ್ಚೇನು? “ವಾಚಂ ದುಹಿತರಂ ದ อ ก 
ೈತ್ರಿಯನ್ನೇ ತಾತ್ಟಾಲಿಕವಾಗಿ ಕಾಮಿಸಿದ್ದು ಕ ಂಡುಬಂದಿದೆ). ಆದ್ದೆರಿಂ ದ 
ದಲ್ಲಿ 


ಕಾಮವು ร ่ อ ส ่ ว ว นี้. (ಬ್ರಹ್ಮದೇ ವರೂ ಸಹ ನ 
ಶ್ರೀಪರಿಯೇ ಪ್ರೇರಕನೆಂದು ಅನುಮೇಯಿಸಲೇಬೇಕು. ತನಗೆ ಅ 
ಪ್ರವರ್ತಕ ಕರ್ಮವೂ ಕೂಡ ತನಗೆ ಅನಿಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದಲೂ, ಸ್ವಕರ್ತೃತ್ವ 


೪ 
ೇರಣೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ನಿಯಮವಿದೆ. ಕೆಲಕಡೆ ಕೇಶವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಎಂದು ಅನುಮೇಯಿಸ 
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ಸಹ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಪ್ರೇ 
ಗಿದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಅನಿಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಕರ್ಮಪರಂಪರೆಯಿಂದಲೂ ಸಹ ತನಗಿಷ್ಟವಾಗು 


ಹ್‌ ಜಿ ๓ 3 


ಲು 

ಪ ು್‌ವ 

ม อ อ ว ต อ ื ว อี ತನಗೆ ಕತ್ತ ธ ฐ ว ಸಂಭವಿಸುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇದ ದನ್ನು 
ನ್ನು 


ಣಾ 
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Վ 
| ಜೀವರು ಪ್ರತಿದಿನ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ, ಹೋಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವಕರ್ತೃತ್ವವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
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404 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ | 
ಕಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ “ತೇನಾನುಮೇಯಾ ಕೇಶವಸ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಕೇಶವನ ಪ್ರೇರಣೆ- 
ಯಿಬ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುವಾಗ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ತಾನಾಗಿ, ಎಂತು ಕಚ್ಚುವನು? ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನೇ 


ಕೊಡಲಿಯು ದೇವದತ್ತನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಮರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕುಠಾರವು ತಾನಾಗಿ 
ಶರಣನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಭಾವ. 


ಜೀವನ ಕರ್ತೃಶ್ವಕ್ಕೆ ಕೇಶವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿದೆ ಎಂಬುದು ಜ್ಞಾನಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಶೃತಿಸ್ಥೃತೀ ಮಮೈವಾಜ್ಞೆ' 
ಎಂಬ ಹರಿಯ ಆಜ್ಞಾರೂಪ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಫೃತಿಗಳಿಂದ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯೇ 
ಕರ್ಮ ಮಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾದುದೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಯು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಜ್ಞಾನಿಯು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ '"ನಿಷುಸೀದ ಗಣಪತೇ ಗಣೇಷು'' ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಯೂ, 
ಯೋಂತತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಮಮ ವಾಚಮಿಮಾಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಾಂ ಸಂಜೀವಯತ್ಯಖಿಲಶಕ್ತಿಧರಃ ಸ್ಥಧಾಮ್ಲಾ | ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಹಸ್ತಚರಣ 
ಶ್ರವಣತ್ತಗಾದೀನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್ನಮೋ ಭಗವತೇ ಪುರುಷಾಯ ತುಭ್ಯಮ್‌ แ ” ಎಂಬ ಸ್ಪತಿಯೂ ಸಹ ಸರಣೆಗೆ 
ಬರುವುದು. 
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ಯೋಗ್ಯನಾದ ಜೀವನು ನನಗೆ ಕರ್ತ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಕರ್ತೃವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸತ್ಯರ್ಮಮಾಡಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಸರ್ವಗತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವವೂ ಅವನ ಸ್ಥಾನವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿ- 
ಸಾನಿಧ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಅಂದರೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸದ್ದುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದ ಅಯೋಗ್ಯನು 
ದೇವರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದವನಾದ್ದರಿಂದ ದೇವರೇ ಕರ್ತೃ, ನಾನು ಕರ್ತೃವಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದು ತನಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡದೇ ಬಿಟ್ಟು, ಅಂಧಃತಮಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಹಾಧೀನ ಕರ್ತೃತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ ವಿಹಿತಕ- 
ರ್ಮತ್ಯಾಗದಿಂದ ದುರ್ಗತಿಯಾಗುವುದರಿಂದ ಸರ್ವರೂ ಸ್ವಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


"ನಾನು ಇದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂಬ ಸಾಕ್ಷಿಯು ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನಿಷ್ಟ ಕರ್ತೃತ್ವವು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "“ಕುರ್ವನ್ನೇವೇಹ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜಿಜೀವಿಷೇಚ್ಛೆತಂ ಸಮಾಃ' ಮುಂತಾದ ಆಗಮ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. “ಜೀವಃ ಯಜನಾದಿಕರ್ತಾಭವಿತುಮರ್ಹತಿ, ತಜ್ಞನ್ಯ ಫಲಭೋಕ್ಪತ್ಪಾತ್‌, ವ್ಯತಿರೇಕೇಣ 
ಘಟವತ್‌'' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "'ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮೇನ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋಯಜೇತ'' ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಬಯಸುವವನು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಯಜ್ಞ ಮಾಡಬೇಕು - ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಯಾಗ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಫಲವನ್ನು 
ಭೋಗಿಸುವುದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಹೇತುವು ಸಿದ್ಧಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಅದನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು 
“ಕರ್ತಾ ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥವತ್ವಾತ್‌'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಜೀವನಿಷ್ಟಕರ್ತೃತ್ವ ಭೋಕ್ಪತ್ಪಾದಿಗಳು - ಎಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಶ- | 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ಜ್ಞಾನಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. “ฮ่ เน ว ช้ อ ಶ್ವಕ್ಕಿಯತೇ ಕಿಂಚನಾರೇ'' ಎಂಬ ಆಗಮದಿಂದ ಕರ್ತೃತ್ದಾದಿಗಳು 
ಭಗವಂತನ ವಶದಲ್ಲಿವೆ. 'ಕರ್ತೃತ್ದಾದಿಕಂ, ಈಶ್ವರಾಧೀನಂ ಕಾರ್ಯತ್ಹಾತ್‌, ಅಂಕುರವತ್‌'' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದಲೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜೀವಗತ ಕರ್ತೃತ್ವ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರಗತ ಕರ್ತೃತ್ವಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಮಾನ ಮತ್ತು ಆಗಮಗಳೆಂಬ 
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ಅದು ಈಶ್ವರಾಧೀನವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕಾರ್ಥವನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಸ್ವಯಂ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ- 
以 ร 
ನಾಗಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಭಾವ. 


ಮೂರು ವಿಧಪ್ರಮಾಣಾನುಸರಣವು ಹೇಗೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ:- ಜೀವಕರ್ತೃತ್ವ-ಈಶ್ವರಕರ್ತೃತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಮೂರು ಪ್ರಮಾಣಗಳಂತೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ ಪ್ರಮಾಣತ್ರಿಯವು ಅವಿರೋಧವಾಗಿ ಏಕಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣವೆನಿಸುವುದು ಆ ಮೂರು ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಬೇರೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವಿರೋಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂದರೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನಾರ್ಥನಿರೂಪಣ ಮೂಲಕ ವಿರೋಧರಹಿತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಜಗತ್ಫರ್ತೃವು ಆಗಮಸಿದ್ಧವು. 
ಜೀವನ ಭೋಜನಾದಿ ಕರ್ತೃತ್ಥವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ಧವು - ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆಗ ಅದು | 
ಮಧ್ಯಮ ಪ್ರಮಾಣವೆನಿಸುವುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ - ಘಟವಿಷಯಕವಾದುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪರ್ವತದ | 
ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು ಅನುಮಾನ, "ನದೀತೀರೇ ಪಂಚಫಲಾನಿ ಸಂತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು, i 
ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಫಲಸಂಸರ್ಗಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಸುವುದು - ಹೀಗೆ ಮೂರು ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಭಿನ್ನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿಷಯೀ- 
ಕರಿಸುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದ್ದೂ ಆಗಿದ್ದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅದು ಮಧ್ಯಪ್ರಮಾಣವು. | 
ಅಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಂದೊಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಅದು ಪ್ರಮಾಣತ್ರಯವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ - ಪೂರ್ಣತ್ವವಿಲ್ಲದಿರು- 
ವುದರಿಂದ) ಅದು ಒಂದೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೇ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದರಿಂದ ಅದು ಮಧ್ಯಮ 
ಪ್ರಮಾಣವು. ಇದರಂತೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಮಾನ ಮತ್ತು ಆಗಮವೆಂಬ ಮೂರು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ವಿರುಧ್ಧವಾಗಿರುವುದು, | 


ಅಥವಾ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು ಅಪ್ರಮಾಣವು. 


ಜೀವೇಶ್ವರರ ಐಕೃಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಹೇಳುವ ಅನುಮಾನವು. ವಿವಾದಕ್ಕೆ ವಿಷಯರಾದ ಆತ್ಮರು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ತತ್ವತಃ 
(ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ) ಭಿನ್ನರಲ್ಲ, ಅವರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ತನಂತೆ - (ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆತ್ಮ, ಜೀವನೂ 
ಆತ್ಮನಾದ್ದರಿಂದ 'ಆತ್ಮತ್ರದಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾನರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ - ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುವರು) 
ಎಂದು ಈ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಜೀವೇಶ್ವರರ ಅಭೇದಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಅಹಂ ಸರ್ವಜ್ಞಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಸಾಕ್ಷಿಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಿರುದ್ಧವೂ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ತಾ ಸರ್ವಜ್ಞರೂಪ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ವಿರುದ್ಧವೂ 
"ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಿರುದ್ಧವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಪ್ರಮಾಣವು. ಮಾಯಾವಾದಿಗಳು ಹೇಳುವ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅನುಮಾನವೆಂದರೆ ““ವಿಶ್ವಂ ಮಿಥ್ಯಾ, ದೃಶ್ಯತ್ವಾತ್‌, ಶುಕ್ತಿರಜತವತ್‌'' ಇದನ್ನು ಅವರು ಪ್ರಪಂಚ ಮಿಥ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಧಕವಾಗಿ | 


'"ವಿಮತಾಃ, ಆತ್ಮಾನಃ ಪರಮಾತೃನಸ್ತತ್ವತೋ ನ ಭಿದ್ಯಂತೇ, ಆತ್ಮತ್ವಾತ್‌, ಪರಮಾತ್ಮವತ್‌'' ಇದು ಪರಮತೀಯರು 


ಹೇಳುವ ಅನುಮಾನವು. ಇದು "ಸನ್‌ ಫಟಃ' ಮುಂತಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಿರುದ್ಧವೂ, ಅರ್ಥಕ್ರಿಯಾಕಾರಿತ್ವವೆಂಬ ಅನುಮಾನ 
ವಿರುದ್ಧವೂ, "ವಿಶ್ವಂ ಸತ್ಯಂ'' ಎಂಬ ಆಗಮವಿರುದ್ಧವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಎರಡೂ ಅನುಮಾನಗಳು ಪ್ರಮಾಣ- 
ತ್ರಯವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಅತ್ಯಂತ ಅಪ್ರಮಾಣವು. 

ಕೆಲವು ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಮಾಣ ಎರುದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇದರಂತೆ ಕಪ್ಪೇಚಿಪ್ಪನ್ನು ಕಂಡು ಇದು ಬೆಳ್ಳಿ ಎಂಬುದು “ನೇದಂ 
ರಜತಂ'' ಇದು ಬೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರತೃಕ್ಷಬಾಧಿತವಾಗಿದೆ. ಗಂತೃಪುರುಷನ ರಥತ್ವಾನುಮಾನವೂ ಅಸ್ಪಲನತ್ಹಾನುಮಾನದಿಂದ 
ಬಾಧಿತವಾಗಿದೆ. ಗೋವನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ಎಂಬ ಮ್ಲೇಂಛರ ವಾಕ್ಕವು “ಗೌರ್ನಹಂತವ್ಯಾ'' ಗೋವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು 
ಎಂಬ ್ರುತಿವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದು ಏಕೈಕ ಪ್ರಮಾಣ ವಿರುದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಅಪ್ರಮಾಣವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ | 
ತಿರಸ್ಕರಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಮಾಣ ತ್ರಯವನ್ನು ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಸ- 
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լ 406 Ֆ ೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧಿಸಿತು. ಅಜ್ಞಾನಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ಧ ಜೀವಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಕರ್ತೃವೆಂದು ತಿಳಿದು ತನಗೆ 
ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ನಿಜವಾದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಜೀವನು ಹರ್ಯಧೀನನು ಮತ್ತು ಜೀವಕರ್ತೃತ್ವವೂ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸರ್ವದಾ ತನಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಜ್ಞನು ಅಧಮ- 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ ಜ್ಞಾನಿಯು ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸುವರೆಂದು ಭಾವ. 

ಜೀವಕರ್ತೃತ್ವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ - ಸಕಲ ಜೀವರ ಕರ್ತೃತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಹಾಧೀನವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಮಾನ ಮತ್ತು 
ಆಗಮಗಳೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣತ್ರಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ, ಮೂರು ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿರು- 
ವಾಗ ಅದು ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣವೆಂದೂ, ಭಿನ್ನಭಿನ್ನಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಮಧ್ಯಮಪ್ರಮಾಣವೆಂದೂ, 
ಪ್ರಮಾಣ ವಿರೋಧವಿದ್ದಾಗ ಅದು ಅಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣವಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಈಗ ಜೀವನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮೂರು 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. 

ಸ್ತಭಾವ-ಹಠವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಜೀವರಿಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅದು ಅಂದರೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಜೀವನಂತೆ 
ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಜೀವರ ಕರ್ಮ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವು. ಅನಾದಿಕರ್ಮ (ಅದೃಷ್ಟ) 
ವು ಎರಡನೆಯ ಕಾರಣ, ಅಂದರೆ ಯೋಗ್ಯತೆಗಿಂತ ಮೇಲಿನ ಕಾರಣವು. ಇದರಂತೆ ಚೇತನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವನ 
， ಪ್ರಯತ್ನವು ಯೋಗ್ಯತೆಗಿಂತ ಮೂರನೆಯ ಕಾರಣವು. ಅದು ಸರಿ, ಯೋಗ್ಯತೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳೇ ಜೀವರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ | 


resonance ea 


ರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅಸ್ಥಾತಂತ್ರ್ಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ - ಆ ಯೋಗ್ಯತೆ, ಅನಾದಿಕರ್ಮ, ಪುರುಷ- 
| ಪ್ರಯತ್ನ, ಈ ಮೂರೂ ಸಂಸಾರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮುಕ್ತಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. 
2 - ಜೀವಕ Ր ಮುಂತಾದವುಗಳು ಪರಮಾತ್ಞಾಧೀನವಾಗಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಅಧೀನ- 
4 ನಾಗಿರುವನೋ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸಯುಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


papper as ap 


ಶ್ರೀಹರಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾರ ะ อ ಅಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯಸ್ತತಂತ್ರನೂ 
| ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅತಃ ಅವನು ಯಾರಿಗೂ ಅಧೀನನಲ್ಲ. 


|. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಕಲಿಯವರೆಗೆ ಇರುವ ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
| ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳವರು. ಅವರ ತರುವಾಯ ರುದ್ರದೇವರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ՀԱՅԻՑ @- 
ಮರವರೆಗೆ ಅವರವರು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಲ ಯೋಗ್ಯತೆಗಳುಳ್ಳವರು. ಈ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಜ್ಞಾನ-ಭಕ್ಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ. ಕೊನೆಗೆ 
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62 ನಎರಣವಾಗಿದೆ. ಈ ร ಯೋಗ್ಯತಯು ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಜ್ಞಾನ ನಭಕ್ಕಾದಿಗುಣಗಳ ತಾರತಮ್ಯಾನು ಸಾರ 
ತ ಭತ್ಯ ಪೇತವಾದುದು. ಪರದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಸುಖದ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನುಸರಿಸಿ ತಾರ 


್ಯೀಪೇತವಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಜೀವರು ಗುಣಭರಿತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಉತ್ತಮಜೀ ವರೆಂದು 
ಕುತ ರೆ. ಮಿಶ್ರಜೀವರದು ಮಧ್ಯಮಯೋಗ್ಯತೆಯು. ಅದು (ಯೋಗ್ಯತೆಯು) ಇಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಭಕ್ಕಾದಿ ಗುಣಗಳು, 


ಹ 
ಹರಿದ್ದೇಷಾದಿದೋಷಗಳು - ಇವುಗಳಂತೆ ತಾರತ ತಮ್ಮದಿಂದ ನೀಚೋಚ್ಛಭಾವಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯ 
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ಅನುಭವಿಸುವ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ತಾರತಮೃವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತಾರತ ತಮ್ಮವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಗುಣ-ದೋಷಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿರು : 
ವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಧ್ಯಮಯೋಗ್ಯತೆ ಎ ಎನ್ನುವರು. ಈ ಯೋಗೃತೆಯು ಮಧ್ಯಮಬುದ್ಲಿಗೆ ಕಾರಣವು. ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತಾಗಲಿ, ಅಂಧಃತಮಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತಾಗಲಿ ಅದು ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಜೀವರು ಗುಣ-ದೋಷ ಮಿಶ್ರಿತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಮಧ್ಯ ಧ್ಯಮರೆಂದು ಉಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
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ಶ್ರೀಹರಿದ್ದೇಷ, ಮಿಥ್ಯಾ ಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದ ಕೇವಲ ದೋಷಭೂಯಿಷ್ಯರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಾಧಮರಿಂ- | 
ದಾರಂಭಿಸಿ ಕಲಿಯವರೆಗೆ ಜೀವರು ಅಧಮಯೋಗ್ಯತಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಅಧಮರು, ಆ ದೋಷವು | 
ಯಾರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದೋ ಅಂಥವರು ಅಧಮರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರು. ಯಾರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ ದೋಷಗಳುಂಟೋ, | 
ಅವರು ಅಧಮರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮರು. ಇವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ದೋಷನಿದ್ದರು ಅಧಮರಲ್ಲಿ ನೀಚರು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತ 


407 


ದೋಷಭರಿತನಾ ದುಂ ಕಲಿಯು ಅ ಅಧಮಾಧಮನಾ ಗಿದ್ದಾನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಸಹ ಪ್ರ ಪ್ರಧಾನಾಧಮ 
-ಮಧ್ಯಮಾಧಮ ಮತ್ತು ಅಧಮಾಧಮವೆಂದು ತಾರತಮ್ಮ ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಇಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಜೀವ 
ದೋಷ್ಠೆಕ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಧಮರೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಇಂತಹ ಅಧಮರಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಿಯು ಅಧಮನು. 
ಈ ಎಲ್ಲ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿರ್ಣಯಕಾರರು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ಕಲಿಯ ಪರ್ಯಂತ ಜೀವರು 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಣಾ 


ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಎ ಎಂದರೆ - ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಜೀವಸಂಘದ ಕರ್ಮಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ 
ಆಯಾ "ಜೀವರ ಸ್ಥಭಾವ-ಕರ್ಮ-ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾದರೆ } 
ಯತ್ನಾದಿಗಳಿಂದ ಫಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಫಲವಿಲ್ಲದರಿಂದ ಹರಿಯು ಯಾವುದರಿಂದ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವನು? ಎಂದರೆ, 3 


ಶಿ 
ಸ್ವಭಾವ(ಹಠ) ಕರ್ಮಗಳು ಫಲಪ್ರದವಲ್ಲ. ಪ್ರಯತ್ನಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಯೋಗ್ಯತಾದಿಗಳ ಫಲವು | 


ի: 


« ๐ ๑ ಯ 3 
ಯತ್ನಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಫಲವನ್ನು ಹುಟ್ಟಸುವ ಶಕ್ತಿಗೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಭಗವಂತನೇ ಫಲಪ್ರದ- | 
局 4 ಚ > Է) ๑ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಭಗವಂತನಿಗಿರುವ ಸರ್ವಸ್ಥಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಈಗ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸ್ವಭಾವ-ಯತ್ನಾದಿಗಳಿಗೆ 
್ರೇರಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಸ್ವತ ತನು. ಯತ್ನಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಸಾಧೀನವಾದ ಮೇಲೆ ಅವನೇ 
ತಂತ್ರ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಫಲಪ್ರದನಾದರೆ ಯತ್ನಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ ಎಂದರೇ - ಸ್ಥಾತಂತ್ರ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಫಲವನ್ನು ? 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸರ್ವರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ | 
ಫಲವನ್ನು ನೀಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಸ 0. ತ್ರಿ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಮತಮ 
ಮಾಡು ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಕರ ರಿಸಬೇಕು. pe ಮೋಕ್ಷವು ದೆ 
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ಸರಕು ಕ್ಕು | 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಜನಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮುಖ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಅಧ್ಯ ಯನ-ಅಧ್ಯಾ ಪನಾದಿ 
ಕಣ 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ವಿಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭುಜದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾದ ದುಷ್ಟಶಿ ಷ್ಟಶಿಕ್ಷ 
ಪ್ರಜಾಪರಿಪಾಲನ ರೂಪಕರ್ಮವನ್ನು ಕಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮುಖಕ್ಕೆ ಸನಿಹದಲ್ಲಿರುವ ಭುಜದಿಂದ ಜನಿಸಿ ರುವುದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ 


ಅಧ್ಯಯನ-ಯಜನ-ಜಪ- ಉಪದೇಶಾದಿಗಳೂ ಧರ್ಮವಾಗಿವೆ. ವೈಶ್ಯನು ಭಗವಂತನ ತೊಡೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟರುವುದರಿಂದ, 


wo 


Ար 1 


408 ಶ್ರಿ ೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ಭುಜ-ಊರುಗಳ ಸಾಮೀಪ್ಠ [ವಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಕೃಷಿ, ಗೋರಕ್ಷಣೆ, ವಾಣಿಜ್ಯ, ಬಡ್ಡಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 
ಭಗವಂತನ ಪಾದದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ, ತನ್ನ ಮೇಲಿನ ತ್ರಿವರ್ಣದವರ ಸೇವೆ, ಮತ್ತು ಕೃಷಿ-ವಾಣಿಜ್ಯಾದಿಗಳೂ 
ಪ್ರಜಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಮುವಿಧ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು 
ವೈಶ್ಯಧರ್ಮ, ವೈಶ್ಯನು ಶೂದ್ರಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಶೂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧರ್ಮವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಎರಡು "ವರ್ಣದವರ 
0 ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. ಇದು ನಾಲ್ಕು ด เล ท ซอ ก ร ಧರ್ಮವೇ ಆಗುವುದು. 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ವಿಧಿಸಿರುವ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಧರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಚಾತುರ್ವಣ್ಯದವರಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು 
ಪೂಜಿತನಾಗುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶ್ಚಪಚನ (ಚಂಡಾಲನ)ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೀಹರಿಪೂಜೆಯೇ ಧರ್ಮವು. 
ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿತತ್ವಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಪೂಜೆಗಳೂ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿರುವುದು. 


£ಹರಿಪರಮಾತ್ಮನೇ ಏಕೆ ಪೂಜ್ಯನೆಂದರೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ:- 


4 


ಹರಿಯೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತ ತಂದೆ, ಗುರು, ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ದೇವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಪೂಜಾರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
೬... ಪೂಜಿಸುವಂತೆ ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿ €ದೇವಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವುದು ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 
ಹರಿಯ ಭಕ್ತರಾದ್ದರಿಂದ 0 ಶ್ರೀರಮಾದಿದೇ ವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಹರಿಭಕ್ಷರು ಅಧಿಕ ಪೂಜಾರ್ಹರು 
0 ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಚಿತನಾದ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನು ಖಂಡಿತ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವನು. ಹಾಗೆ 
ಪೂಜಿಸದಿದ್ದವರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ನೀ ಡುವನು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭಕ್ತರಾದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
ಸುಖವನ್ನೂ, ದುರ್ಜನರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನೂ ಕೊಡುವನು. ಚತುರಾನನಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲಜೀವರೂ ಸ್ಥತಂತ್ರ ತ್ರರಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ, 
ಜೀವಸಮುದಾಯವೆಲ್ಲವೂ ಹರಿಯ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ಸುಖ-ದುಃ ಖಪ್ರದನಾಗಿರುವನು. 


| ನಾರಾಯಣನು ಸುಖ-ನಿರ್ದುಷ್ಟಜ್ಞಾನ-ಶಕ್ಟಾದಿ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸಿತಿ-ಸಂಹಾರಾದಿ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನು. ಸರ್ವ 
է ว 3 ತಃ ಗಿರುವುದರಿಂದ ದೋಷರಹಿತನು. ಅನಂತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಸ್ಥತಂತ್ರನು. ದೋಷಾಸ ಸ್ಪಷ್ಟಗುಣ 


号 


೯ನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ನಿರವಧಿಕ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿರುವ ಕಾರಣವೂ, ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ 

ಪರಮಾತ್ಮನು ತನು, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಸುಜನರಿಂದ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 

ದುರ್ಜ ನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕ್ಷಮೆಯು ನಮಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ದುಷ್ಟರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲೇಬೇಕು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 

| ವಿಮುಖರಾದ, ಪಾಪಿಗಳಾದ ದುಷ್ಟಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು Հաւա ಯಜ್ಞದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವೆನೆಂದು 

ತಿಳಿದು ಸಂಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನು (ಹರಿ) ಪ್ರಿ ತನಾಗುವನು. ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹರ್ಯನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆನಂದಾ- 
ಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. 


եր 
| ಪಾಪಿಗಳೂ, ದುಪ್ಪರೂ ಆದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸಂಹಾರವು ಹರಿಪ್ರಿಯಕರ. ಅತಃ ಅಂಥವರು ವಧಾರ್ಹರು. ದ್ಯೂತ- 
Դ. €ಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಪಟಿಗಳಾದವರನ್ನು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದವರನ್ನು ರಾಜನು ಸ್ವತಃ ಕೊಲ್ಲದೆ, ಸೇವಕರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಕು. 
| ಇದು ಧರ್ಮ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಂ ಮತ್ತು ಅವರ ಪುತ್ರರನ್ನು ಸ್ವತಃ ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಮದುವೆಯಾಗದಿರುವ ರಾಜ- 
վ ก ล ಸೇವಕರಿಂದ. ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಕಳ್ಳರ ಕಿವಿ-ಮೂಗು ಛೇದನ, ಶಿರಚ್ಛೆ €ದನ, ದುಷ್ಪಸ್ತೀವಧ ಇಂಥ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
1 ಸ್ಥತಃ ಮಾಡದೆ, ರಾಜನು ಸೇವಕರಿಂದ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಈ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮ ಗಳೂ ವೇದವಏಿಓಿತವಾಗಿವೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
他 一 ~ 
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410 4 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 

ಆದರೆ ಈಗಲೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಡ. ನನಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಬೇಡ. ದ್ಯೂತಕ್ರೀಡೆಯ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂದುವರೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ನು Վ 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಬದ್ಧನಾದ ಮೇಲೆ ನೀನಿಂತು ಪೀಡಿಸುವುದು ತರವಲ್ಲ. ತಮ್ಮ, ನಾವೀಗ ಪೂರ್ಣಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಭೀಷ್ಟಾದಿಗಳು 


แม 


ಶಸ್ತ್ರಾರ್ಥವಿಶಾರದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಪೂಜ್ಯರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಅವರೊಡನೆ ಬಾಹುಯುದ್ಧವೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಯದ್ಯಪಿ ನೀನು ಶಸ್ತಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದೀಯೆ. ಆದರೆ ನೀನು 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಶಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಣಿತನಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಲಿ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷದ ಗಡವೂ ಮುಗಿಯುವುದು. ಅನಂತರ ನಾವು ಯುದ್ಧ ಮಾಡೋಣ'' 
ಎಂದನು. 
ಅಣ್ಣನು ಮೃದುಮನದವನಾದ್ದರಿಂದ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರವೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಂಗ ಭಯದಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಭೀಮನಿಗಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಎದುರು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
'ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಧರ್ಮಜನಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿಸುವುದೇ ಭೀಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಸಫಲವಾದ್ದರಿಂದ ಭೀಮನು ಅಣ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿಹೇಳದೆ 
ป 


ಮೌನವಹಿಸಿದನು. 


ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನು ""ಭೀಷ್ಠ-ದ್ರೋಣಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದೆಂತು? ಭೀಮನು ಪ್ರಚಂಡಪರಾಕ್ರಮಿ ಮತ್ತು 
ಜಯಶೀಲನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಪೂಜ್ಯರಾದ ಪಿತಾಮಹ-ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಮೂಲಕವೇ ಈ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭೀಮನು ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ತಡೆಯುವನು. ಸರ್ವದಾ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೇ ಈ ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕು'' ಎಂದು 
ಂತಿಸುತ್ತಾ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರಲು ಸರ್ವಜ್ಞರೂ, ಸರ್ವಶಕ್ತರೂ ಆದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಇಂತೆಂದರು - “ಧರ್ಮನಂದನ! ಭೀಷ್ಠ-ದ್ರೋಣಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗಲು ನಿನಗೆ 
೦ದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವನು. ನೀನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡು'' ಎಂದು ಸಕಲದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕ್ಷೀಕರಿಸಿಕೂಳ್ಳಲು ಸಾಧನವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರು. ಅರ್ಜುನನಿಗೇ ತಾವು 23: ಉಪದೇಶಿಸಿದರೆ 
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1 ಫಲಾಧಿಕ್ಕವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಸ್ವತಃ ಉಪದೇಶ ಮಾಡದೇ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮೂಲಕ ಮಾಡಿಸಿದರು. 


ವೇದವ್ಯಾಸರು ನಿರ್ಗಮಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಧನಂಜಯನಿಗೆ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು ತನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಅಗ್ರಜರಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮತ್ತು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಅಭಿನಮಿಸಿ 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರಕೀಲ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಶಂಕರನಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಥರಿಸುತ್ತ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಹೀಗೆ ಆರುಮಾಸಗಳು ಉರುಳಿದವು. ಆಗೊಂದು 
ದಿನ ಮೂಕನೆಂಬ ಅಸುರನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ವರಾಹರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. 
ಸಿ ವಜ್ರಸದೃಶವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಂದಿಯ 
ದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶಿವನು ಕಿರಾತರೂಪಧರಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ล ง. ಅವರಿಬ್ಬರ ಶರಾಹತಿಯಿಂದ ವರಾಹರೂಪದ ಮೂಕಾಸುರನು 
ಮೃತನಾದನು. ಆಗ ಹಂದಿಯನ್ನು ನಾನು ಕೊಂದೆ, ತಾನು ಕೆ 
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ಕೊಂದೆ ಎಂದು ಅರ್ಜುನ ಕಿರಾತರೂಪದ ಶಂಕರರು 
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վ 412 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ತನ್ನ ಸಿಂಹಾ ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ತನ್ನ ಎರಡನೆಯ 
ರರೀರನೇ (ಅಂಶನೇ) ಆದ ಕುರುಕುಲಾವತಂಸನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸುರಪತಿಯು ಆಲಂಗಿಸಿ ಅವನ ವದನಾರವಿಂದ 
ರೀಕ್ಷಣರತನಾದನು. ಅರ್ಜುನನಾದರೂ ಇಂದ್ರನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಪರಮಾನಂದತುಂದಿಲನಾದನು. ಇಂತು 
0 ಅಮರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮಸಮೂಗಿರನು: ದೇವೇಂದ್ರನು ಧನಂಜಯನಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಅನೇಕ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಅಸ್ತಗಳನ್ನು ಉಪ ಪದೇಶ ಮಾಡಿದನು. ಸ್ವರ್ಗದ ಊರ್ವಶಿಯು ಅರ್ಜುನನ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯ- 
ಸೌಂದರ್ಯ-ಗಾಂಭೀರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಿತಳಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವಂತೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕೋರಿದಾಗ ಅವನು ತಾನು ಮಾನವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. ಅವಳು ತನಗೆ ತಾಯಿಯ ಸಮಾನಳಿಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಹಿಂದೆ ಅವಳು ಪುರೂರವನ ಪ್ರಯಕರಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ” ಪುರೂರವನ ವಂಶಾಕರಿಗೆ ಅವಳು ತಾಯಿ ಸಮಾನ- 
ಳೆಂದು ತಿಳಿದು, ಊರ್ವಶಿಯ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತಳಾದ ಊರ್ವಶಿಯು ""ಅರ್ಜುನ, 
ನೀನು ಷಂಡ(ನಪುಂಸಕೆ)ನಾಗು'' ಎಂದು ಶಪಿಸಿದಳು. ಈ ವಚಾರವರಿತ ಧೃಷ್ಟುವಾದ್ದರಿಂದ ಅಂದರೆ ಶಾಪವನ್ನು 
ತಡೆಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಶಾಲಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರದೇವನು ಅವನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ “ವತ್ಸ, ನೀನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ 
ನಪುಂಸಕನಾಗಿರು. ಅದೂ ನೀನು ಬಯಸಿದಾಗ. ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಷಂಡತ್ಸವು ಹೋಗಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ 
ಆಗುತ್ತೀಯೇ'' ಎಂದು ವಿಶಾಪರೂಪ ವರವಿತ್ತನು. ತರುವಾಯ ಅರ್ಜುನನು "ಮುಂಡೆ. ತನಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಲೆಂದು 
ಚಿತ್ರಸೇನನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನಿಂದ "ಗಂಧರ್ವವದ್ಯೆ' (ಸಂಗೀತ-ನೃತ್ಯಾದಿ ಕಲೆಗಳು)ಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದನು ಮತ್ತು 
ಸುರಾಧಿಪನಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 
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ಇತ್ತ ವಾಸುದೇವನು ಸುಭದ್ರಾ-ಅಭಿಮನ್ಯುಗಳೊಡನೆ ದ್ವಾರಕಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಕೆಲದಿನಗಳ ತರುವಾಯ 
ว ซี ่ ว ದಿನ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು “ಹಿಂದೆ ನಾನು ಶಂಕರನಿಗೆ 'ಆಸುರಜನರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು "ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ 


ವರವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ'ನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ರುದ್ರದೇವ! ದ್ದಾಪರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನಾ ನಾಗಿ 


ನಿನ್ನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ನೀನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಶೈವಾಗಮವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸು 


Վ 
ค ศึ ง 
edd ನನ್ನಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ನನ್ನಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿ ಆಧೋಲೋಕಕ ತೆರಳುವರು. ಅದರಿಂದ 


ಟಿ Վ 
ನನ್ನ ಅಸುರ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಊರ್ಧ್ದ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದವರು ಅಧೋಲೋ ಕಕ್ಕೆ ส ย ล ต อ ย ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು. 
ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ತವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ನಿನ್ನ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡು. ನನ್ದಿಂದ ವಿಮುಖರಾದವರು ಅಧೋಲೋಕಕ್ಕೆ 


ED ಜನಿಸಿದ್ದರೂ) ವಾಸುದೇವನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಆರಯವನ್ನರತು. ಸ್ವಾಮಿ, ಸ ಅತ್ಯಂತ 


ಣಾ 5 Ճ 

ಪೂರ್ಣ ಮಾಡಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗರುಡಸ್ಥಂಧಾರೂಢನಾಗಿ ತನಗೆ ss 0 ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ದ Վ 0 

ದಯಮಾಡಿಸಿದನು. (ಇದರಿಂದ ತನಗೂ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೂ Dd, ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ಎಂದು “0 
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| 414 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: փ 
ತನ್ನ ಮನದ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ 150 ಶ್ವಾಸಕಾಲಗಳಿಂದ ಮಾಸವೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 
ಗರುಡನೇ ಮೊದಲಾದ ಹರಿಯ ಕಿಂಕರರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಪರಿಚರ್ಯೆ ಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀ ಜನಾರ್ದನನು 
ಪಾಪಿಗಳಾದ ಅಸುರರು ತಾನು ಶಿವನಿಗಾಗಿ ತಪವನ್ನೆ ಸಗಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಹೋಮಾದಿ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತನಗಾಗಿಯೇ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 


ಅಲ್ಲಿ ತಪೋನಿರತನಾದ ತಾವರೆಗಣ್ಣಿನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ-ಇಂದ್ರಾದಿ ಅಮರರು, ಸನಕ- 
ಸನಂದನಾದಿ ಯೋಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರು, ದಕ್ಷ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಜೇಶ್ವರರು, ಅಗ್ನಿಕವ್ಯವಾಹನಾದಿ ಪಿತೃಗಳು, ಮುನೀಂದ್ರ 
ಸಮುದಾಯ, ಬ್ರಹ್ಮನವಾಹನವಾದ ಹಂಸಾದಿಗಳು, ಗಂಧರ್ವ-ಯಕ್ಷ-ಸಿದ್ದರೂ ಸಹ ಬಂದರು. ಸಕಲ ದೇವತಾತ್ಮನೂ, 
ತನಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವಕೃಷ್ಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನರಿತೆ ಶೂಲಪಾಣಿ ರುದ್ರನು ಪ್ರಮಥಗಣ- | 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಭಾರ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಭಕ್ತಿಸಂಭ್ರಮಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಬಂದನು. 
ಶಂಕರನು ಜಗದೇಕ ಒಡೆಯನಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣಷಡ್ಗುಣ ಶೋಭಿತನಾದ, ದೋಷದೂರನೂ, ಮಹಾವಿಭೂತಿಯೂ ಆದ 


5ರೆದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು:- “ದೇವತೆಗಳೇ, ನಾನು ಹೇಳು 

'ಯಿಂದಾಲಿಸಿರಿ. ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಸಕಲ ಸುಜನರಿಂದ ಹೊಂದಲರ್ಹನಾದ ಸರ್ವೋತ್ತಮದೇವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯೇ | 
ಗಿಂತ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತಜೀವ ಸಮುದಾಯಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು | 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸಹ ಹ ಉತ್ತಮನಾ ಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ಸರ್ವೋತ್ರಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ತರುವಾಯ 
մ ಸ್ರಿ ಬ್ರಹ್ಮ್ವ-ವಾಯು ಮುಂತಾದವರು ಭಗವದಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದಕರಾದುದರಿಂದ, ಸರ್ವರೂ ಅವರ 
| ಪಾರವೇ € ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಾನವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಇಂದ್ರನನ್ನೂ, ಅವನು 
1 ರುದ್ರನನ್ನೂ (ನನ್ನನ್ನೂ), ರುದ್ರನು (ನಾನು) ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಸಕಲರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹೋಗುವರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು.” ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋ เร ต ร สู ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಥರಿಸಿರಿ'' ರುದ್ರದೇವರ ಮಾತನಾಲಿಸಿ ಸಕಲ 
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ಸುರಗಣವು ವೃದ್ಧಿಸಿದ ಭಕ್ಕತಿಶಯದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನಾದ ನ ಜರಾ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಈ] 
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ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ತ್ಲವನ್ನರಿತು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು ಮತ್ತು | 
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区 Ապի ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 
ಮಾಡಲಾಶಿಸಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಬಂದ ವಿಚಾರವರಿತು ಬಲರಾಮ, ಸಾತ್ಯಕಿಗಳೊಡನೆ ಯಾದವರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಆಗ ಕಿರಾತಾಧಿಪತಿಯಾದ ಏಕಲವ್ಯನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಬಾಣದ ಮಳೆಗರೆದನು. ಅದರಿಂದ ಶ್ರಾಂತರಾದ 
ಯಾದವರು ರಾತ್ರಿ ದೀಪಗಳನ್ನು ನಂದಿಸಿ, ಬಲರಾಮ-ಶಿನಿಯ ಪುತ್ರ ಸಾತ್ಯಕಿಸಹಿತರಾಗಿ ದ್ವಾರಕಾಪುರಿಗೆ ಮರಳಿದರು. 
ಆನಂತರ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶಸ್ತ್ರಸಜ್ಜಿತರಾಗಿ, ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ 
ಸಿಂಹಗಳಂತೆ ದಾರಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟರು. ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಬಂದ ಬಲರಾಮನು ಏಕಲವ್ಯನೊಡನೆಯೂ, ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಪೌಂಡ್ರಕ *ವಾಸುದೇವನೊಡನೆಯೂ ಹೋರಾಡಿ ಪರಸ್ಪರ ರಥವಿಹೀನರಾದರು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಪೌಂಡ್ರಕನೊಡನೆ 
ಗದಾಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. ತಾವು ತಾವು ಬಲಿಷ್ಠರೆಂಬ ಗರ್ವದಿಂದ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಬಲರಾಮ-ಏಕಲವ್ಯರು 
ಹೋರಾಡುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರ ರಥಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದರು. ಆನಂತರ ಗದಾಯುದ್ಧನಿರತರಾದರು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ದ್ಹಾರಕಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕಾಗಮಿಸಿದ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನು ಯುದ್ಧ ಎಚಾರವರಿತು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಂದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಪರಮಹರ್ಷಿತನಾದ ಬಲಭದ್ರನು ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು ವಧಿಸಬಯಸಿ ಗದಾಧಾರಿಯಾಗಿ ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ಏಕಲವ್ಯನೆಡೆಗೆ 
ಹಾರಿ ಬಂದು ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತನು. ಬಲರಾಮನ ಬಲ-ಕೋಪಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಭೀತನಾದ ಏಕಲವ್ಯನು ಜೀವಿಸ- 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಕೂಡಲೇ ರಣರಂಗದಿಂದ ಬಹುದೂರ ಓಡಿಹೋದನು. ಆಗ ಬಲರಾಮನು ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು 
ಸಮುದ್ರದ ತೀರದವರೆಗೂ ಬೆನ್ನಟ್ಟ ಹೋದನು. ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ಪೃಷ್ಟಜ್ಞಾನ-ಬಲಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ; 
ಅಂತೆಯೇ ಧನಂಜಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಬಲರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಏಕಲವ್ಯನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಎಂಭತ್ತು ಯೋಜನಗಳವರೆಗೆ ಈಜುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಸಾಗರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ದ್ವೀಪದ 
ಉನ್ನತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಲರಾಮನು ಬರುತ್ತಿರುವನೇನೋ ಎಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಬಲಭದ್ರನು ರಣದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಜೀವಗಳ್ಳನಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ದಾಮೋದರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಪೌಂಡ್ರಕನು ಈ ನಿರ್ಬಲನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೇಕೆ ನನಗೆ ಸೆಣಸಾಟ ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜನಾರ್ದನನ ಬಳಿಗೆ ಯುದ್ಧ- 
ಮಾಡಲು ಬಂದನು. ಆಗ ಕೇಶವನು ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವನ ರಥ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
= 


ಆಗ ಪೌಂಡ್ರಕ ವಾಸುದೇವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ದೂತನ ಮುಖದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದನು:- ''ಎಲವೋ ಕೃಷ್ಣ! ಈ 
ದ 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನು ಒಬ್ಬನೇ! ಆ ವಾಸುದೇವನೇ ನಾನು!! ನೀನು ನನ್ನದಾದ ಶ್ರೀಸುದರ್ಶನ-ಶ್ರೀವತ್ಸ ಮುಂತಾ 


ಚಿನ್ಮೆಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ, ನಾಶರಹಿತನಾದ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾ. ಬೇಗ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಾ''ಇಂತು 
+ 
ಶ್ರ ತ್ರಾ 


ಎಲವೋ ದೂತ, ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪೌಂಡ್ರಕನ ಬಳಗೆ ಬಂದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ 


ಸುದರ್ಶನ-ಶ್ರೀವತ್ಹಾದಿ ಚಿನ್ಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸು” ಎಂದುತ್ತರವಿತ್ತು ಕಳಿಸಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ದೂತನು 
个 


ಬದಲಾಗಿ ತನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದನ್ನೇ ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಪಾಪಬುದ್ದಿಯ ಪೌಂಡ್ರಕನನು ನೋಡಿ 
๐ Վ 

ಶಿ ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಪೌಂಡ್ರಕನನ್ನು ಜಯಿಸಿ, 

ಪೌಂಡ್ರಕನ ಮಾತಾಮಹ 
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ತಲೆಯು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
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418 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 

ರಥಾಂಗಪಾಣಿ (ಚಕ್ರಪಾಣಿ)ಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚಕ್ರದ ಓಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೃತ್ತಿರೂಪ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಗಿ 
ವಾರಾಣಾಸಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು (ಆ ಅಭಿಚಾರಿಕ ಕೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ) ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆ ಸುದಕ್ಷಿಣನನ್ನು 
ಭಸಮಾಡಿತು. ಇದಾದನಂತರ ಕಾಶೀಪುರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವು ಎಲ್ಲ ಸಭಾಮಂದಿರಗಳು, ಅಂಗಡಿಗಳು, 
ಗೋಪುರಗಳು, ಅಟ್ಟಾಲಕಗಳು, ಗೋಷ್ಟ (ಗೋಶಾಲೆ)ಗಳ ಸಮೂಹ, ರಾಜಭಂಡಾರ, ಆನೆ-ಕುದುರೆ ಸಹಿತ, ಎಲ್ಲ 
ಕಟ್ಟಡಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಾರಾಣಾಸಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಸೇರಿತು'' 
- ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 


""ಅಭಿಚಾರಃ ಕೃತ್ಯಾಗ್ಗಿಃ ತದನು ಸುದಕ್ಷಿಣಹನನಾನಂತರಂ'' ಎಂದು ವಿಜಯದ್ದಜತೀರ್ಥರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ- 


ವಾಗಿದೆ. ಅಸ್ತು. ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಚಕ್ರವು ವಾರಾಣಾಸಿಯನ್ನು ಭಸ್ತೆಗೊಳಿಸಿ ಪುನಃ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ ಮಹಾಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದಿತು. 
ಸಂಪೂರ್ಣನಿತ್ಯಾನಂದನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಪತಿಯ ಅವಜ್ಞಾದಿದೋಷದೂರಳಾದ, ರುಕ್ಷಿಣಿಯೊಡನೆ 
ನಿತ್ಯವೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವವರು ಪತ್ತಿಯೊಡನೆ ಪ್ರೇಮಕಲಹರತರಾಗುವಂತೆ, ತಾನೂ 
ಮಡದಿಯೊಡನೆ ಪರಿಹಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು ಸಲ ರುಕ್ಕಿಣಿಯನ್ನು ಛೇಡಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು - (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೇಮಕಲಹದ ಪರಿಯ ಪ್ರಕಾರವು ಹೀಗಿತ್ತೆಂದು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ) - “ರುಕ್ಮಿಣಿ! ಯದ್ಯಪಿ 
ನಿನಿಂದ ನನಗೇನೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ! ಆದರೂ գյ ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಅರಿಗಳ ಮಾನಭಂಗಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಂದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮವರಿಗಿದ್ದ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಮುರಿಯಲೆಂದೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದೆನೇ ಹೊರತು ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೇನೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ!'' ಎಂದು ಕುಟುಕಿದನು. 


ರುಕ್ತಿಣಿಯು ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿನಿಯಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿಯು. ಅವಳಿಗೆ ದುಃಖಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವಳಿಗೂ 
ನಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಯೋಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಹಾಗೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ ರುಕ್ತಿಣಿಯು “ಸ್ವಾಮಿ, ಸತಿಯಾದವಳು ಗಂಡನು ป 
ง 
¢ 


ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವನೇನೋ ಎಂದು ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಪತಿಯ ಭಯವಿರಬೇಕು. ಪತಿಯು ಜಗಳವಾಡಿದರೂ ಪತ್ರಿಯು 
ಮೌನದಿಂದಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸತೀಧರ್ಮವಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಲಜ್ಞಾದಿಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟಳಾದ ರುಕ್ತಿಣಿಯು ಪತಿಯ 
ಬಿರುನುಡಿಗಳಿಂದ ದುಃಖಿತಳಾದವಳೆಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ದೇವದೇವನಾದ ವಾಸುದೇವನು ದುಃಖಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ 
ರುಕ್ತಿಣೀದೇವಿಗೆ ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಲುನುಡಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿ ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಇಂತು ಕಮಲಸಂಭವಳಾದ ರಮೆಯ ಅವತಾರಳಾದ ರುಕ್ತಿಣಿಯೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಆದಿಷ್ಟನಾದ 
ಬಲರಾಮನು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಂದಗೋಪ ಯಶೋದಾದೇವಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಂದ 
ಪೂಜಿತನಾಗಿ, ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾವಿಲಾಸಾದಿ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾಸಗಳವರೆಗೆ ಗೋಪಿ 
ಯರೂಡನೆ ವಿಹರಿಸಿ, ಯಮುನೆಯನ್ನೂ ತಾನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸಲು ಬರುವಂತೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಯಮುನೆಯು 
ಬಲರಾಮನು ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನ ಕರೆಗೆ ಓಗೊಡದಿರಲು ಕುಪಿತನಾದ ಆ 
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ಉಗ್ರವೀರನು ತನ್ನ ಲಾಂಗಲ(ನೇಗಿಲು)ದಿಂದ ಯಮುನಾ ನದಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದನು. ಆಗ ಯಮುನೆಯು ನಿಜರೂಪದಿಂದ 
4 
ಬಂದು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಲು ತುಷ್ಟನಾದ ಬಲಭದ್ರನು ಅವಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಆ ತರುವಾಯ 
ด «4 ಆಟ os 
ನಂದಗೋಪನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ದ್ದಾರಕಾಪುರಿಗಾಗಮಿಸಿ ನಂದಗೋಪಾದಿಗಳ ಕುಶಲವಾರ್ತೆಯನೂ ಅವರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿರುವ 
ಐ ณุ 42 % 


վ ಪರಮಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದನು. 
Հ 


๑.. 


- ๐ ๓ ๐. 


wee ค ต ร ต ต ต ต ต ตะ ต ต ต ว ต ๑ ตะ ว ตระ 


ಸೈೈರಾರಕಾ ರಕಕ ರ-ಅ-ಐ-ಐ-ಆ-ಐ-ಐ-ಲ-ಐ-ಆ-ಅ-ಐ-ಐ-ಅ-ಇ-ಆ-ಆ-ಐ-ಅ-ಇ-ಎ-ಆ-ಅ-ಣ-ಇ-ಅ-ಇ-ಲ-ಲ-ಇ-ಇ-ಅ-ಅ-ಅ-ಇ-ಐ-ಐ-ಎ-ಎ-ಐ-ಐ-ಣ-ಇಾ-೨-ಆ-ಐ-ಉ-೧-ಅ-ಐ-೧-೧-೧-೧-ಐ-೧-ಲ-ಐ-ಲ-ಣ-ಐ-೧-ಅ-ಅ-೧-ಐ-ಇ.ಸ್ಲ 
ದ್ವಾವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 419 հի 

ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನರಕಾಸುರನು ಸಂಹೃತನಾದ ವಿಚಾರತಿಳಿದು ಅಸುರಾವೇಶಯುಕ್ತರಾದ ಮೈಂದ ಮತ್ತು ವಿವಿದ- 
ರೆಂಬುವರು ವಾಸುದೇವ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ತದವಾದ ಆನರ್ತದೇಶವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದರು. ಈ ವಿಚಾರವರಿತು ಶ್ರೀ ಕೃ 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ಅಣ್ಣ! ಮೈಂದ-ವಿವಿದರು : ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಆನರ್ತದೇಶವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವ ವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ನೀನವರನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ ವಿರಂಚಿಯ ವರ, ಅಮೃತ- 
ಪ್ರಾಶನಗಳಿಂದ ಅವಧ್ಯರಾಗಿರುವ ಆ ಮೈಂದ-ವಿವಿದರನ್ನು ನೀನು ಸಂಹಾರಮಾಡು'' ಎಂದನು. 
ಕೃಷ್ಣನ ಆದೇಶದಂತೆ ಹೊರಟ ನೀಲಾಂಬರನು (ಬಲರಾಮ) ರೈವತಪರ್ವತದ ಶೃಂಗಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ರೋಷದಿಂದ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮೈಂದನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಮರುದಿನ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಶಿಲಾವರ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಎವಿದನನ್ನು 
ಮುಸುಲಾಯುಧದಿಂದ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನು. ಮೈಂದ-ಎಿವಿದರಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ ದೈತ್ಯರು ಅಂಧಃತಮಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದರು. 
ಮೂಲರೂಪದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

ಇತ್ತ ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರನಾದ ಸಾಂಬನು ಲಕ್ಷಣಾಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಈ ಲಕ್ಷಣಾ ಹಿಂದೆ ರತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳೇ 
ಈಗ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದಳು. ಇಂಥ ಲಕ್ಷಣಾಳನ್ನು ಅವಳ ಸ್ಥಯಂವರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಂಬನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಅವಳೂ ಸಹ ಸಾಂಬನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಹೊರಟಳು. ಇದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನಾ ದಿಗಳೂ, 
ಕರ್ಣ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮುಖರು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಾಂಬನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಅವನ ರಥವನ್ನು ಮುರಿದು ಬಂಧಿಸಿದರು. ಕರ್ಣ, ಭೂರಿಶ್ರವ, ದುರ್ಯೋಧನನೂ ತಮ್ಮ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಸಾಂಬನನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿರುವ ಜಾಸು ಯಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಕೌರವರೊಡನೆ ಯುಧ ՕՏ ร์ ಸನ್ನದ್ಧರಾದರು. ಬಲರಾಮನು ಅವರನ್ನು 
ತಡೆದು ಸ್ವಯಂ ಉದ್ಭವನೊಡನೆ ಸಂಧಾನಾಪೇಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಗರದ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಉಪವನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತಾನು ಬಂದಿರುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೌರವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಉದ್ದವನನ್ನು ಕಳುಹಿದನು. ಬಲರಾಮ- 

ನಾಗಮನವನ್ನರಿತ ಕೌರವರು ಅವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸಕಲ ಕೌರವರೂ ಅವನನ 

“ನೀವು ನಮ್ಮ ಸಾಂಬನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರುವಿರಿ. ಈ ಕೂಡಲೇ ಅವನನ್ನು ೭ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಉಗ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜರು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. "ಉಗ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜರು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ' ಎಂಬ ವಚನವನ್ನಾಲಿಸಿ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಕೌರವರು ಬಲರಾಮನನ್ನು ದುಷ್ಪವಚನಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅವರ ಉದ್ಧಟತನವನ್ನು 
ಕಂಡು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಬಲಭದ್ರನು ತನ್ನ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರವನ್ನೇ ಕಿತ್ತೆಳೆದು ಜಾನ್ಪವೀ ನದಿಗೆಸೆಯಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಆಗ ಭಯಗೊಂಡ ಧಾತ ರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರು ಎಲ್ಲರೂ 
ಬಂದು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿದರು ಮತ್ತು ಸಾಂಬನೊಡನೆ ಲಕ್ಷಣಾಳನ್ನೂ ಕರೆ ರತಂದುಸ ಸಾಂಬನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಾಂಬ 
ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣಾರಿಗ ಅನೇಕ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿ ಆ ವಧೂವರರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಬಲರಾಮ- 
ಉದ್ಭವರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟರು. ಬಲರಾಮನು ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ದ್ವಾರಕಾಪುರಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 


ಹೀಗೆ ಬಲರಾಮನು ಅನೇಕ ಅದ್ಭುತ-ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ತ ಮಾಡಿ ಖ್ಯಾತಿಗಳಿಸಿದನು. ಇದ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶೇಷನ ಅವತಾರನಾದ ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತನ ಶುಕ್ಷಕೇಶ ಆ ವೇಶವಿರುವುದರಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಇಂತಹ 


ಕಾರ್ಯಗಳು ಜರುಗಿದವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ RSET ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನರಿತು 
ನೀಮಸೇನನೂ ಸಹ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಭೀಮನು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ 
ದ ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾತ್ನಾಲಿಕವಾಗಿ ಬಲರಾಮನು ಶುಕ್ಷಕೇಶಾವೇಶ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
- ಠಿ 
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เว 420 % เ ล่ ว ชู ่ เฉ เช อ นี ร ี ่ ร อ ฐ ่ 6 ว ชล ะ เจ ฮิ ด ร่ ว เช อ ล ี ชื ่ อ กี ่ ล ร ่ ง 


ಬಲಭದ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಎಷ್ಟುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಸುಮೃನಿರುತ್ತಿದ್ದನೇ ವಿನಃ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. չ 
ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನು ಜಯಗಳಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನನ ಶುಕ್ಷಕೇಶಾವೇಶವಿಲ್ಲ- 4 
ದಿರುವಾಗ ಭೀಮಸೇನನೇ ಸರ್ವದಾ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತು ಬಲರಾಮನು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಶುಕ್ಷಕೇಶಾವೇಶ- | 
ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದನು. 


ಇಂತಹ ಬಲರಾಮ ಸಹಿತನಾಗಿ ಕಮಲನಾಭನಾದ ಕೃ: ฉี่ ล ี ง ದ್ದಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವಾಗ ಅತ್ತ | 
ಬಾಣಾಸುರನ ಮಗಳಾದ ಉಷೆಯು ಒಂದುದಿನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪೆ ಪೌತ್ರನಾದ ಅನಿರುದ್ಧನೊಡನೆ ರಮಿಸಿದಂತೆ ಕನಸುಕಂಡಳು. | 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಮಾಧವನ ಮೊಮ್ಮಗನ ಮನಮೋಹಕ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪರವಶಳಾಗಿ ಉಷೆಯು ತನ್ನ | 
ಸಖಿಯಾದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯ ಮುಂದೆ ತನಗಾದ ಸ್ಪಪ್ಲಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಿದ ಆ ಚಿತ್ತಚೋರನನ್ನು | 
ಕರೆದು ತರುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಚಿತ್ರಲೇ ಖೆಯು ವಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರಪುರುಷರ | 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತೋರಿಸಿದಳು. ಆ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಆನಂದಭರಿತಳಾಗಿ "ಸಖ, ಇವನೇ | 
ನನ್ನೊಡನೆ ರಮಿಸಿದ ಮನೋಹರನಾದ ಪ್ರಿಯನೆಂದು'' ಹೇಳಿದಳು. ಉಷೆಯ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಸ್ಥತಃ ಆ ಸುಂದರಾಂಗನು | 
ಶ್ರೀಕೃ ಕೃಷ್ಣ աա ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಅನಿರುದ್ಧನೆಂದರಿತು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ತನ್ನ ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ ಅಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ | 
ದ್ದಾರಕೆಯಿಂದ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು (ಉಷೆಯ) ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಕರದುತಂದಳು. ಅತ್ಯುದಾರ ಗುಣವಂತನಾದ | 
ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಕರೆತಂದಮೇಲೆ ಬಾಣನ ಕುವರಿಯಾದ ಉಷೆಯ ಬಹುದಿನಗಳ ಕಾಲ ಅನಿರುದ್ಧನೊಡನೆ | 
ಕ್ರೀಡಿಸಿದಳು. ಕ 

ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಅವರಿಂತು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರದ ರಕ್ಷಕ ಭಟರು ಕಂಡು ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು | 
ಬಾಣಾಸುರನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. ಬಾಣನು ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಹಿಡಿದುತರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿ ಸಿ ಭಟರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 4 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಭಟರನ್ನು ಅನಿರುದ್ಧನು ಪರಿಫಾಯುಧರಿಂದ ಹೊಡೆದಟ್ಟಿದನು. ಆಗ 'ಬಾಣಾಸುರನೇ ಸ್ವಯಂ ಬಂದು | 
ನಾಗಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಬಂದದು 


ಆ ರುದ್ರಜ್ವರದೊಡನೆ 0 ಸೆಣಸಾಡಿ ก ก: ก รั ไช 'ಅದರ pura աա 


ಅದು ಸರಿ, ಕೃಷ್ಣನು ತಾನೇ ಏಕೆ ಅದನ್ನು ಜಯಿಸಲಿಲ್ಲ? ಎಂದರೆ ತಾನು ರುದ್ರಜರವನು ಸಯಂ ಗೆದರೆ ಸಾಲದು, 
- « ๕ 
ತಣ 7-2 ՞ 5 - 
ತನ್ನ ಭೃತ್ಯನ ಮೂಲಕವೂ ಅದನ್ನು ಗೆಲ್ಲ ಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಹರಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ವೈಷ್ಣವ ಜ್ವರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆಗ 
ಬಾಣಾಸುರನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಆ ರುದ್ರಜರವು ವೈಷ್ಣವಜ್ಜರದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪೀಡಿತವಾಯಿತು. ರುದ್ರಜ್ಞರವನ್ನು ಆಹಾರವಾಗಿ 


ನುಂಗಲು ಮುಂದಾಯಿತು. ಆಗ ರುದ್ರಜರವು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಶರಣು ಬಂದಿತು. ಪಡ್ಲುಣೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ಪನಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಶೈವ- 
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ಶೈವಜ್ಜರದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದನಾದ್ದರಿಂದ ವೈಷ್ಣವಜ್ಜರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಶೈವಜ್ವರವನ್ನು ಗೆದ್ದನು ರ್ಗ ಬರುವ ವಾಕ್ಯ- 
ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲೆಂದೇ ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು “ತಾನೇ ಶೈವಜ್ವರವನ್ನು ಗೆದ್ದರೂ ಸಾಲದು, ತಃ ತನ್ನ 
ಭೃತ್ಯರ ಮೂಲಕವೂ ಜಯಿಸಬೇಕು'' ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಅಂತೆಯೇ “ರುದ್ರಜರದೊಡನ ಕೆಲಕಾಲ ಕ್ರೀಡಿಸಿ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಉತ್ಪತ್ತಿವಿನಾಶರಹಿತನೂ, ಪ್ರಭುವೂ ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅಲ್ಪಜನರಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ 
ಅಗ್ಗಿ-ಜ್ವರಾದಿ ಅಲ್ಪಪುರುಷರಲ್ಲೂ ಯುದ್ಧ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೇಗೋ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವೈಷ್ಣವ ಜ್ವರವನ್ನು 


«թ. 


ಸೃಜಿಸಿ. ಬಹುಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ವ್ಯಥೆ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಶೈವಜ್ಞರವನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು ದುರ್ಜನ 


ಮೋಹಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತೋರುವುದು. ಕೃಷ್ಣನು ಶೈವಜ್ವರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಪಡೆಯದಿರಲೆಂದೇ ವೈಷ್ಣವಜ್ಞರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂದರೆ - ನಿತ್ಯಷ್ಥತಂತ್ರನಾದ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನಿಗೆ ವ್ಯ ಥಾದಿಗಳಿಲ್ಲ- 
ವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಅಸುರಜನ ಮೋಹನಾರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಗ್ವ್ಯಾದಿರುದ್ರಭೂತಗಳು, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು, ಶೈವಜ್ಜರ ಮುಂತಾದವು ಓಡಿಹೋದಮೇಲೆ ಗಿರೀಶನಾದ : 


ಜ್ವರವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ವೈಷ್ಣವಜ್ಜರದಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿದನು. ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನು ವೈಷ್ಣವಜ್ಞರವನ್ನು ಸೃಜಿಸದಿದ್ದರೆ ' 
) 
1 
`: 


ತಾನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಆಗ ಶಿವ-ಕೃಷ್ಣರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಜರುಗಿತು. ಕೃಷ್ಣನು ವಿಜೃಂಭಣಾಸ್ತದಿಂದ ಅಂದರೆ ಸ್ತಂಭನ 

ದಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿಸಿ ರುದ್ರನನ್ನು ածան: ವಿಜೃ ಂಭಣಾಸ್ತದಿಂದ ಶಿವನ ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸಲೂ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ 
ಸ್ಥಾಣುವಿನಂತೆ ಅಂದರೆ ded ಆಗ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖಕರನಾದ ಶಂಕರನು ಅಂತು ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಡಲು 
ದೈತ್ಯಾವೇಶದಿಂದ ವಾಸುದೇವನೆಂದು ತಿಳಿಯದ ರುದ್ರದೇವನಿಗೆ (ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ) ಕಮಲಸಂಭವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅನೇಕ 
ವಿಷ್ಣಾತ್ಕರ್ಷಸಾಧನ ಸಮರ್ಥವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಸ್ಥಾಣುವಿನಂತೆ ಚಲಿಸದೆ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತ ರುದ್ರನನ್ನು 


ջ 
? 
ಹೇಗೆ ಸಂಬೋಧಿಸಿದನೆಂದರೆ - ಪ್ರಭುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ರುದ್ರದೇ ವನೊಡನೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಉದರವನ್ನು ว ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ | 
լ 
: 


ร๋ 
i 


= 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸ್ತಂಭನಾಸ್ತದಿಂದ ಸ್ವಂಭಿತನಾದ ಸ್‌: ಅದರಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉದರದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನ 
ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮ “ರುದ್ರ! ಹಿಂದೆ ನೀನು ಅಚ್ಛುತನಿಂದ ಶಿವಪದವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಬಿಲ್ಲವನದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು 2 ನೆನಪಿದೆಯೆ9'' ಎಂದು ಶಂಕರನು ನೆರವೇರಿಸಿದ 
ತಪಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಮುಂದುವರೆದು "ಶಂಕರ! ಶಿವಪದಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ ನೀನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಒಂದುರೂಪದಿಂದ ಶಿವಪದವನ್ನು ಪಡೆದು ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಿವಪದಕ್ಕೆ 
ಅಂತರಾಯ ಬರಬಾರದೆಂದು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಆ ರೂಪವೇ ಈಗ ಸ್ಪಂಭಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಸ್ತಂಭನವು ಹೆ ամր 


i 
ส ู ่ ಶಿವಪದಕ್ಕೂ ವೃತ್ಯಯ ಬರುವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ರುದ್ರದೇವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾ 
| 
3 
| 
1 
} 
1 
Հ 


ಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 8 ಶ್ರೀಹರಿ ಎಷಯಕ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನದಿಂದ ದೂರಾಗಿ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನನ್ನು ನ ಅವನ 
Վ 


ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸ್ತಂಭನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಆ ತರುವಾಯ ಬಾಣಾಸುರನು ಹರಿಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ಬಂದನು. ಕೃಷ್ಣನು ಅವನ ಸಹಸ್ರಬಾಹುಗಳನ್ನೂ 

二， 
00 ಛೇದಿಸಲು ಸುದರ್ಶನಧಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಅಸುರಭಾವದಿಂದ ದೂರಾದ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ Ki 


ಮಾಡಿದನು. ಬಾಣಾಸುರನ ಸಹಸ್ರ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅವನ ಶಿರಚ್ಛೇದನಕ್ಕಾಗಿ ಚಕ್ರಧರಿಸಿ ನಿಂತಾಗ ರುದ್ರದೇವ 
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422 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 

ಬಂದು ಬಾಣನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸುವಂತೆ ಬೇಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಾಣಾಸುರನ ಎರಡು 
ಭುಜಗಳನ್ನೂ, ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಉಳಿಸಿ ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ದೂರಾದ ಬಾಣಾಸುರನಿಂದ ಸ್ತುತನಾಗಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಬಾಣನನ್ನು 
ಆ ಪ್ರಭುವು ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ರುದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ಷಣ್ಣುಖನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದನು. ಬಾಣಾಸುರನು 
ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿ ಉಷೆಯನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಾಣನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ 
ದ್ಹಾರಕೆಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದನು. 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ರುದ್ರಸಂಬಂಧಿ ಅಗ್ನಿರೂಪಭೂತಗಳು ಅಂಗಿರಸಾಗ್ಲಿ, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು, ಶೈವಜ್ಞರ, ಷಣ್ಮುಖ 
ಮತ್ತು ಉಮಾಪತಿಯನ್ನೂ, ಬಾಣನನ್ನೂ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದಲೆ ಜಯಿಸಿ ದ್ವಾರಕಾಪುರಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಸರ್ವಲೋಕಹರನಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಯಿಸಿದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಗೆ ಜ್ವರಾದಿಗಳನ್ನು ಗೆಲಿಯುವುದೊಂದು ಅಸಾಧ್ಯಕಾರ್ಯವಾದೀತೇ? 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರ ಸದೃಶರಾದ ಭೂತಭವಿಷ್ಯತ್ಥಲ್ಪದ ಅನಂತಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳು ಯಾವ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕೃಪಾವಲೋಕನವಿಲ್ಲದೆ ಕೈಬೆರಳು ಮುಂತಾದ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಚಲಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, ಜ್ಞಾನ-ಇಚ್ಛಾ- 


ಧರ್ಮ-ಸ್ಟರೂಪ ಸತ್ತಾದಿಗಳು ಯಾವ ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹ ಅನಂತಶಕ್ತಿ ಸಂಶೋಭಿತನಾದ : 


ป ಶ್ರೀವಾಸುದೇವ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಈ ರುದ್ರಜಯವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದೇನಲ್ಲ! 
ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಣ್ಣ ಬಲರಾಮ, ಪುತ್ರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಅನಿರುದ್ದ ಉಷಾ ಮತ್ತು 
ಯರೊಡನೆ ಗರುತ್ತಂತನ ಹೆಗಲೇರಿ ದ್ಹಾರಕಾನಗರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಚಿರಕಾಲ ನಿತ್ಯಾನಂದನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ರಮಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಅಗಣಿತಮಹಿಮಾಶಾಲಿಯಾದ ಮಹೋತ್ಸವವುಳ್ಳ ಯದುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ನ ನಿತ್ಯಾನಂದವು ಸುರಾಸುರರಿಗೆ ಜ್ಞಾನ-ಮೋಹಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು, ಶ್ರೀರಮಾ, ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರ 
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-ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಬಂಧಪರಿಹಾರಕವಾಗಿದೆ (ಮೋಕ್ಷಪ್ರದವಾಗಿದೆ) ನಿತ್ಯ 
ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲೂ ಅಥವಾ ನಿತ್ಯವೂ ಈ ವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಸ್ತುತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾವ. ಇಂತು ಅಪರಿಮಿತ 
ಪೌರುಷವೀರ್ಯಸಾರನೂ, ಪುರುಷೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ತನು ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸಿದನು. | 

ಇತ್ತ ದ್ದ 

- ๑ 
ಲೋಮಶ ಮುನಿಗಳು ಪಾರ್ಥರಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಪೃಥಿವಿಯ ಅಂದರೆ ಭರತವರ್ಷದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ 
ಸೇವನಾದಿಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
թ 


ಸಕ್ರಮವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾ ಆಯಾ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಆ ಫಲವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೆ 
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ಇತಿಯಂತೆ ಯಾದವರು ಪಾಂಡವರನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಪಾಂಡ 
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ದ್ರ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಶಯ ಸ್ನೇಹದ 
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ಬಲರಾಮನು ಅವರಿಗೀ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ՅԾ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದನು. ಆಗ ಸಾತೃಕಿ 
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ರ್ಯೋಧನ ಮೊದಲಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳಾಗುವವರೆಗೆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರ ರಾಜ್ಯ 
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| ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು ಸಕಲಯಾದವರೊಡನೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಪಾಂಡವರು ವಾ 
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ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಭಿಮನ್ಮುವನ್ನು ಕೂಡಿಸೋಣ. ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಧರ್ಮರಾಜನು 
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y ದ್ವಾವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 423 4 
ರಾಜ್ಯವಾಳಲಿ!” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮಾತುಕೇಳಿ ಕೃ ಷನು ಪಾಂಡವರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ “ซอ ร ชิง! 
ನಮ್ಮ ಪಾಂಡವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವವರಲ್ಲ! ಸ್ವತಃ ವರು ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ವಿಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ರಾಜ್ಯ - ಎಂದನು. ಜನಾ ನಾರ್ದನನ ಮಾತನಾಲಿಸಿ ಪಾಂಡವರು 

“ನಿಜ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ'' ಎಂದರು. ಅಗಂತರ ಯಾದವರು ಪಾಂಡವರಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಯಾದವರು ತೆರಳಿದ ಮೇಲೆ ಪಾಂಡವರು ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆ ಪ್ರದೇಶವು 0 ಅತ್ಯಂತ 
ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಾರ್ಗತಪ್ಪಿ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಬಳಲಿ ಶ್ರಾಂತರಾದರು. ಸತೀಮಣಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಗುಂಟಾದ ಕ 
ಕಂಡು ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಸ್ಫರಿಸಿದರು. ನಿಶಾಚರರಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ೫. Ա 
ಅವನು ತಾಯಿಸ್ತರೂಪ ಪಳಾದ ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನ ಸೇವಕರು | 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಭುಜಗಳ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ ಪಾಂಡವರು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ ಪೂಜಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಮಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ೩ ಹಿತೃಶ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಕರ್ಮ ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದರು. ಅವರು ಹೇಮಕೂಟಗಿರಿ, ನಿಷಾಧಗಿರಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ, ಮೇರುಪರ್ವತದ 
ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಾಗಿರುವ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 
ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿರುವುದು ಮೂರನೆಯ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮವು. ಅಂದರೆ ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮವು. ಸ್ಯ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರೆಂದು ಭಾವ. 

ಹೀಗೆ ಪಾಂಡವರು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಭೀಮಸೇನ-ದ್ರೌಪದಿಯರು ಅಲ್ಲಿನ ವನಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಏಕಾಂತವಾಗಿ ವಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ವಾಸುದೇವನ ಉತ್ತಮಾಸನನಾದ ಗರುತ್ತಂತನು ಅಲ್ಲಿನ ಸನಿಹದ 
ಗಂಭೀರಸರಸ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಉರುಗವೊಂದನ್ನು (ಹಾವನ್ನು) ಅಪಹರಿಸಿ ಹಾರಿದನು. ಗರುಡನ Արա ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಚಾಲನದಿಂದ 
ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತವು ಅಲುಗಾಡಿತು. ಆಗ ಬಂಗಾರದ ಕಾಂತಿಪುಂಜರಂಜಿತವಾದ ಸಮರದ 9 
ಹಾರಿಬಂದು ಭೀಮ-ಪಾಂಚಾಲಿಯರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅತಿಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಕಮಲವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವತೆಗಳು, ದೈತ್ಯರಿಂದಲೂ ಸಹಿಸಲಸದಳವಲ್ಲದ ಭೀಮಸೇನನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ದ್ರೌಪದಿಯು ತಾವೀಗ 
ನೋಡಿದಂತಹ ಆನ ಕಮಲಗಳನ್ನು ತನಗೆ ತಂದುಕೊಡುವಂತೆ ಭೀಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ 
ಓಗೊಟ್ಟು ವಾಯುನಂದನನಾದ ಭೀಮನು ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಎತ್ತರವಾದ ಆ ಪರ್ವತ ಶಿಖರವನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಏರಿದನು. | 
ի 
Տ 


ಅಲ್ಲಿ ಸುರ-ಸಿದ್ಧಸಮಾಹದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸಿಂಹ, ಶಾರ್ದೂಲರೂಪವಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಮರ್ದಿಸುತ್ತಾ ಆ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಬರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಶ್ರೀಹನುಮಂತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ತನ್ನ ಮತ್ತೊಂದು | 
ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಮಸೇನನು ಆ ಹನುಮಂತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ի 


ೇೀಪವಮಾನನಂದನನಾದ ಭೀಮನು ಹನೂಮಂತನು ತನ್ಪ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಸಹ, 
ಬೇರೆಯವರೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಹನುಃ ಆತನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಮಾನವರಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದಾಗ ร ี อ ว ಅವತಾರದ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪದೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವಾಗ ಆ ರೂಪವು ತಮ್ಮದೆಂದು ತಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ | 
po 


ಇತರ ಮಾನವರಂತೆಯೇ ಬೇರೊಬ್ಬರಂತೆ ವರ್ತಿಸುವುದು ದೆ ೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪರಮ ಧರ್ಮವು. ಆದರಲ್ಲೂ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ 


ಜನಿಸಿರುವಾಗ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿ-ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದಿರುವುದು, ಸರ್ವದಾ ಆಪತ್ತು, 


ಆಪತ್ತಿಲ್ಲದ ವೇಳೆ- 


ได ้ ม ಟಬ ಆಟ ಎ-ಎ-ಲ ಅ-ಲು ಐ ಎ-ಟ- ಐಲ ಆ-ಲ-ಆ-ಲ-ಐ--ಲ- ಆ-ಆ-4-ಆ- ಎ-ಐ-ಲ ಲ-ಎ-ಲಾ.ಲ-ಲ. ಐ. 


เก อ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸ್ವೀಕರಿಸದಿರುವುದು ಪರಮಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಭೀಮ-ಹನುಮಂತರು ಒಂದೇ ಮೂಲರೂಪದ 
ಎರಡು ಅವತಾರಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಬೇರೆಯವರೇನೋ ಎಂಬಂತೆ ವರ್ತಿಸುವುದು, ಮೂಲರೂಪದ ಬಲ-ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಸದಿರುವುದು ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಅವತಾರರೂಪದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠನು. ಭೀಮನು ಕನಿಷ್ಠನು. 
ಅಂತೆಯೇ ಭೀಮನು ಕನಿಷ್ಠನಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಈಗ ವಾಯುದೇವರ ಅತಿಶಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾದ, ಸಾಮಾನ್ಯನ್ಯಾಯವನ್ನು 


ಸ್ವಲ್ಪ ಮರೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ತ್ರೇತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಲ-ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ಮರೆಯಾಗುವುವು. ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಮೂಲ- 
ರೂಪಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಮೂಲರೂಪವನ್ನನುಸರಿಸಿ, ಮೂಲರೂಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಕಲಗುಣಗಳೂ ಉತ್ತಮಾಧಮ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಮೂಲರೂಪಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಮರೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಟ- 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಎಂದರೆ ಭಾಗಶಃ (ಏಕದೇಶವೃತ್ತಿಯಿಂದ) ಮರೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಮೂಲರೂಪಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅವತಾರ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಗುಣಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲಗುಣಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ-. 
ಬಲಾದಿಗಳು ವೃಕ್ತವಾಗದಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು, ದ್ಹಾಪರಕ್ಕಿಂತ ತ್ರೇತೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು, ತ್ರೇತೆಗಿಂತ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ-ಬಲಗಳ ಅನಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ-ಬಲಗಳು 
ಕ್ರವಾದಷ್ಟು ತ್ರೇತೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕಡಿಮೆ, ಅದರಂತೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ - 
ಹೀಗೆ ಯುಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬಲ-ಜ್ಞಾನಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೂಲರೂಪವು ಉತ್ತಮವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 


ಆವರಣವು (ಅನಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು) ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ. ಅಮರರಾದವರಿಗೆ ಆವರಣವು ಹೆಚ್ಚು. ಇದು ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 


๑ ಅನಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬುದಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ದು ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ತಮ್ಮ 


ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹನುಮಂತದೇವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ - 


- 


| 

1 

| 

 '"ವಾಯುನಂದನ! ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಂದಿರವಿದೆ. ಇನ್ಯಾವ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ಆದರೆ 
| ನೀನು ನಿನಗಿಪ್ತ ಬಂದಾಗ ಸ್ಪಶರೀರಯುಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
| 

ว 

մ 

} 


ಸ್ರ ಬರಲು (ಹೋಗಲು) ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ!'' ಎಂದು ಭಾವ. 
ಹನುಮಂತದೇವರ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಭಕಾದಿಗಳಿಂದ ನಿತ್ತತುಷನಾದ ಎಷ್ಟುಎನ ವರದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಕೆಲವು ಸಲ ಬಲಾದಿಗಳ 


5 ಶು ಬಿಟ್ಟು ಶೇಷಾದಿಗಳಿಗೆ (ಒಂದು) 
ಮತ - - ค Ա ಹ ಕೆ — ಈ: 2 
-ಬುತ್ತೆ (ಕಾರಣ)ದಿಂದ ಬಲಾದಿಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುವುವು. ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಸ ಸುವಿಹಲೋಪಿ ಸಂಸ್ಥಾರ ರೂಪಂ 
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426 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 

ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಆ ಪದ್ಮಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನೂರುಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ಕ್ರೋಧವಶರೆಂಬ ಗಣದಿಂದ 
ի ಜನಿಸಿದ, ಕೋಪಯುಕ್ತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರುಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಮನನ್ನು ಸುತ್ತವರೆದರು. ಅವರು 

ಶಿವನವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. (ಶಿವನವರದಿಂದ ಬೇರಾರೂ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವರಂದು ಭಾವ) 
5; ರಾಕ್ಷಸರು ಶಿವಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾ ತಪ ಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಭಯಂಕರ 
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ಗಳಿಂದ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದರು. ವೃ ಕೋದರನು ಆಗ ಅವರೊಡನೆ ಮೊದಲು ՅՅ ವ ಶಾಸ್ತ್ರೋದಾಹರಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಕ್‌ ಪ್ರಾಚುರ್ಯರಿಂದ ವಾಗ್ಯು ದ್ದದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅನಂತರ I ಸಂಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ಅವರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಶಸಾ ್ರಾಸ್ತಗಳನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿ ತ ' ಪ್ರಚಂಡಗದೆಯಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನು. 
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ಆವಧ್ಯ ರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನೀಗ ನಿರೂಪಿಸುವರು - 


*ಭೀಮಸೇನದೇವರು ವಾಯುದೇವರಿಂದ ಕುಂತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದರು. ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಗಳು, ಪವನ- 
ನಂದನರಾದುದರಿಂದ ಶೂರರು. ಅವರನ್ಷೆದುರಿಸಲು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವು. ಶತ್ರುನಾಶ ನಷ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಆದ ಅವರು 
ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ ಸಕ್ತರಾದ ಮಹಾನುಭಾವರು. ಸರ್ವದಾ ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ 

ಸಾಮಥ್ಯ ೯ಶಾಲಿಗಳವರು. ಆ ಸೌಗಂಧಿಕವನದಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯವಾದ ಅಂದರೆ ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದ ' ಜಗತ್ತು ಈಶ್ವರ ನಿರ್ಮಿತವಲ್ಲ, 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಪಾಲಿತವಾದುದಲ್ಲ'ವೆಂದು ಹೇಳುವ "ನಾನು ಸಿದ್ಧ, ನಾನು ಈಶ' ಎಂದು ಹೇಳುವ, ಅಳಿದುಳಿದ 
ಬಹುಜನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು աին ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತ, “ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆನಂದಗುಣ ಪೂರ್ಣನು, ಸರ್ವರಿಂದ 
ಆಂದರೆ ಕ್ಷರ- ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ , ಸರ್ವೋತ್ತಮನು, ಸತ್ಯಭೂತವಾದ ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಪಾಲಿಸಿ, 
ಸ ಮುಂತಾದ 0 ಎ ಹ್‌ ಎಂದು ವಾದಿಸಿ ವಾದರಣದಲ್ಲಿ 

ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆದ್ದರು. ಅದರಂತೆ ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟ ธูป ಮಧ್ಯೆ ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಅತಿಬಲಿಷ್ಠ ಷ್ಠರಾದ ರಿಪುಗಳನ್ನು ಗದಾಘಾತದಿಂದ 

ಸಂಹಾರ 56 ಭೀಮಸೇನನಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್ಯಾ- ಬಾಹುಬಲಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸರು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಹತರಾದರು. | 
ಇನ್ನುಳಿದ ರಾಕ್ಷಸವೀರರು ವಾಯುನಂದನನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲಶಕ್ತರಾಗಿ ತಕ್ಷಣ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು. 
ಕುರುಪ್ರವೀರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಗದೆಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ಹೂ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ, ಆ ದಿವ್ಯ ಸರೋವರವನ್ನು | 
en ಸಿ ದಃ ಸದೃಶವಾದ ಜಲವನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡಿ, ನಂತರ ಆ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯ ಸುವರ್ಣ ಕಮಲಗಳನ್ನು 


ಇತ್ತ ಧರ್ಮರಾಜನು ಕಲಹಸೂಚಕ ನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನೂ ಭೀಮನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ಸೂ ಕೇಳಿ, ಬ್ರಾತೃಸ್ತೇಹದಿಂದ 
ನೀಮನಿಗೇನಾಯಿತೋ ಎಂದು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಯನ್ನು ಭೀಮನೆಲ್ಲಿ ಮು ಕೇಳಿದನು. ದ್ರೌಪದಿಯು 
ಸೌಗಂಧಿಕಪು ಪ್ರವನ್ನು ತರಲು ಹೋಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು, ಆಗ ಸಹೋದರ ರ ಸದೃಶರಾದ ಯತಿಮುನಿಗಳು, ದ್ರೌಪದಿ, 
ಸಹದೇವರೊಡನೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಾಕ್ಷಸರ ಭುಜವೇರಿ ಕುಳಿತು ಭೀಮನಿ อ ซู ่ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಮಲಗಳ Ki 
ಫೀಮನ ನ್ಹು ಕಂಡು ಶಿವನಿಗೆ ಕೋಪಬರುವುದೆಂದು ಹೆದರಿ “ಭೀಮಸೇನ, ಕಮಲಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತಬೇ 


1 

Ա 

ಕೊಲ್ಲಬೇ ಡ್‌" ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ರುದ್ರದೇವರಿಗೆ ಕೋಪ ಬರುವುದೆಂದು ಧರ್ಮರಾಜನು ಏಕೆ ಚಿಂತಿಸಿ եր 
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hE ಕಾರಣ ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಕ್ಷಸರು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ತಮಗೆ ಮರಣ ಸಂಭವಿಸಬಹು 


38. ವಾತೇನ ea ಬಲವಾನ್‌ ಪ್ರಜಾತಃ ಶೂರಸ್ಪಪಸೀ ದ್ವಿಷತಾಂ ನಿಹಂತಾ | 
ԷԶ -՞ օօ - 
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๑ ๑ ๑ ๑ ๐๕๕ ๑ ಜಸ್‌ ತಾ 
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ಸತ್ಯೇ ಚ ಧರ್ಮೇ ಚ ರತಸ್ತಥೈವ ಪರಾಕ್ರಮೇ ಶತ್ರುಭಿರಪ್ರ ರಪ್ರಧೃಷ್ಠಃ 1 


ส ร 4 ๐ ๐ ๑ ๐ ๐๕ ๐ < ๕ ๓ >< ค 4 อ 4 ๐ - ๐ 4 ๒ 4 ค 4 ค ง» ง ค ง เห 4 ๑ จ ค 4><> ๑ 464949< ค ร 4 ค จ อ ง ๒๑ >4 จ >4 จ ๒ 4» 


ದ್ವಾವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 427 


ಕುಬೇರನಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ ಅವನ ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಕುಬೇರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ 
ಸೌಗಂಧಿಕವನದಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯಕಮಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಸರೋವರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ರುದ್ರದೇವರು 
ಆಶ್ರಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ರುದ್ರದೇವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದರಿಂದ ರುದ್ರದೇವರಿಗೆ ಕೋಪ 
ಬರುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನು 'ಭೀಮ, ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಡ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದರೆ 


ಕುಬೇರನು ಭೀಮಸೇನನ ಮಹತ್ವಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾದ್ದರಿಂದ ಭೀಮನೆಸಗಿದ ಕೃತ್ಯದಿಂದ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


ಪಾಂಡವರು ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲ ವಾಸ ಮಾಡಿದರು. ಕುಬೇರಾಧಿಷ್ಠಿತ ಮೇರುಪರ್ವತದ 
ಉತ್ತರಭಾಗದ ಗಿರಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವುದು ಒಂದೇ ವರ್ಣದ ಸುವರ್ಣಕಮಲವು. ಅದೇ ಭೀಮ- 
ದ್ರೌಪದಿಯರು ವಿಹರಿಸುವಾಗ ಗರುಡನ ರೆಕ್ಕೆಯ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾರಿಬಂದು ಅವರ ಮುಂದೆಬಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಕಮಲವು. 
ಅದು ಒಂದೇ ವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದು. ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿರೋಭಾಗದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಐದು ವರ್ಣಗಳ 
ಕಮಲಗಳಿವೆ. ಆ ಕೆಲ ಕಮಲಗಳನ್ನೇ ಭೀಮನು ತಂದು ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟನು. ಕುಬೇರನ ಸೌಗಂಧಿಕವನದಲ್ಲಿದ್ದ 


Հ 


ಸರೋವರದಿಂದ ಭೀಮಸೇನನು. ತಂದ ಶ್ವೇತಾದಿ ಪಂಚವರ್ಣದ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಕಂಡು ದ್ರೌಪದಿಯು ಪಂಚವರ್ಣ 5 


3 


ಕಮಲ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಪದ್ಧತ್ರಯ ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರ ร ಾಡಿಸುವ ಮೂಲಕ ಭೀಮನ ಕೀರ್ತಿ 


ಕ್ಷ 
ಧರ್ಮಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು - "ಈ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತವು ಪುರುಷರಿಂದ ಹೋಗ- 
ಲಾಗದಂತಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಕುಬೇರನಿಂದ ಅದು ಪಾಲಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು'' ದ್ರೌಪದಿಯು ಮಣಿಮಂತನೇ ನಾಯಕನಾಗಿರುವ ಮೂರುಪಧ ಸಂಖ್ಯಾತರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಹನನವಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದಳು. ಭಾರತೀದೇವಿಯ ಭಾವವನು ಭಾರತೀಪತಿಗಳೇ ಬಲ್ಲವರಾ ದ್ದರಿಂದ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇ 


8 


ಇಲ್ಲಿ "ಕುಬೇರಪಾಲಿತ' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಭೀಮನ ಯಶೋಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ, "ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ 
ರಾಕ್ಷಸಹನನದಿಂದ ಧರ್ಮಾಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆಗ ಗದಾ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಅಜೇಯವಾದ 
ಅಧಿಕಬಲಸಂಪನ್ನನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಅತಿ ಶೀ 
ಭೀಮನಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ವಿಷಯವರಿತು ಉ ಉದ್ವತರಾದ ಪದ್ಧತ್ರಯ ಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಮಣಿಮಂತನನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿವಿಧ ಶಸ್ತಾಸ್ತ ವೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಭೀಮನನ್ನು ತರುಬಿದರು. ಭೀಮಸೇನನು ಆಗ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದು 
ಮಣಿಮಂತ ಸಹಿತರಾದ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಭೀಮನು ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷ್ತವನ್ನು ತರುವಾಗ ಜರುಗಿದ | 
ಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದ ಅಳಿದುಳಿದ ಕ್ರೋಧಯುಕ್ತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಂದುಹಾಕಿ ಪರ್ವತದ | 


Լ 4 


ՀՆ 


๐ 


ಗಾಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಭೀಮನಿಂದ ಹತರಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಅಂಧಃತಮಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದರು. ಸೌಗಂಧಿಕವನದಲ್ಲಿ 


8! ೮೬ 


ԷԶ 
ನಾದ ಮಣಮಂತನು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಜನಿಸಿ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಸಾ 


«Լ 


ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಯೊ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಅಧಿಕ ದುಃಖಾಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ի 

i 

| ಆ ತರುವಾಯ ಮೂರು ಪದ್ಧ ಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಅವಧ್ಯರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಮಣಿಮಂತನನ್ನೂ 
ಭೀಮನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅಸುರಾವೇಶ ವಶನಾದ ವಿತ್ತೇಶನು (ಕುಬೇರನು) ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಬಹುಕೋಪಗೊಂಡು 
] ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಭೀಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ಬಂದನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಗರ್ಜನೆ- 
ร้ Fy ಮನು ն < ಗಿ ರ್‌ «224 ಕ್‌ೆ 5 

1 ಯನ್ನಾಲಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಮನೆಲ್ಲಿ ಎಂದು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿ, ಅವಳು ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷ್ಪ ತರಲು ಹೋದನೆಂದು 


AP ಲಾಗ ಭಇ ಅ-ಲಾ-ಆ-ಲ-ಅ-- 


ರ ಅ 5“ 


3 58 Kk ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸ 0ಗ್ರಹಃ ಕ 
ಹೇಳಲು ಸೋದರ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ อ ง ่ ว ผล ่ ว ว ล ท ี ช่ ว , ನಕುಲಸಹದೇವರು ಹಾಗೂ ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ 4 
ಘಟೊ ತ್ಯಚನ ಭೃ ಭೃತ್ಯರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಹೆಗಲೇರಿ ಭೀಮನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ' 

ಇತ್ತ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನು ವೃಕೋದರ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮನಂದನರನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ 
ಭೀಮನ ಬಗೆಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ರೋಷ, ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಗೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತನೂ ಆದನು. ಆದರೂ ಅವನು ಭೀಮನು | 
ಅತಿಬಲವಂತನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಸುರಾವೇಶವಿದ್ದರೂ "ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತನಾದನು. | 


ತನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಮಣಿಮಂತನು ಮೃತನಾಗಲು ԺՈՀյԺ ಶಾಪವೇ ಕಾರಣವಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅಂದರೆ ಮಣಿಮಂತನ | 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಮುನಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ಸರ ಶಾಪವು ಕಾರಣವೇ ಹೊರತು ಭೀಮನ ಪರಾಕ್ರಮವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆನಂತರ | 


ದೈತ್ಯಾವೇ ೇಶರಹಿತನಾಗಿ, ತ ಭೀಮನ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಾಂಡವರು ( 
ವಾಸ ಮಾಡಲು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಪಾಂಡವರು ಕುಬೇರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ (ಅಥವಾ ಸರೋವರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ) 和 
ಯಷಿಮುನಿಗಳೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಪತ್ತಿದರು. ' 

ಇಂತು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡುನಂದನರು ಆನಂದದಿಂದ ಕುಬೇರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವಾಸ ' 
ಮಾಡಿದರು. ಐದನೆಯ ವರ್ಷ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥ ಸರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು oS ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ ಸ್ವಗಳನ್ನು 
| ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು “ದೇವ, ನಿಮಗೆ ನಾನೇನು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡಬೇಕು, ಹೇಳಿರಿ" ಮನು! 
* ವೇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


๑ ๓» ๑ ๓ ๐ ๐ ๐ ๑ ๐ ๐ ๐ ๑ ๐ ล ๓-๐ ๑๐ ๐... ๐ ๑๑๐. ๐. ๓ ๐ ๓ ๑ vveou. 


ಅರ್ಜುನನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ''ಕುಮಾರ! ನೀನು ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಾದ "ನಿವಾತಕವಚ'ರೆಂಬ ದಾನವರನ್ನು | 
ಸಂಹರಿಸು. ಅದೇ ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಡುವ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇಂದ್ರನು ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ಅವರನ್ನು ವಧಿಸದೆ | 
| ಅರ್ಜುನನು ವಧಿಸುವಂತೇಕೆ ಹೇಳಿದನೆಂದರೆ - ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿವಾತಕವಚರೆಂಬ ದಾನವರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ತಪ್ಪಿನಿಂದ | 
արա ದೈತ್ಯರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರುಗಳಿಂದ ತಮಗೆ ಮರಣವಾಗಬಾರದೆಂದು | 
ಬೇಡಿಕೊಂಡು PA ಅವಧ್ಯತ್ವವರವನ್ನು ಪ ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಅದನ್ನರಿತು ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ ซ่ ซื ฉี ช่ อ ' “ನಿವಾತ- ` 
ಕವಚರನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಬೇಡಿದನು. ար ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 
“ದೇವೇಂದ್ರ! ನಿವಾತಕವಚರು ಮಾನವರಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವ ವರವನ್ನು ಬೇಡಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಮಾನವನಾಗಿ ಅವರನ್ನು | 
ಸಂಹ 


Վ 


լ ಹರಿಸು'' ಎಂದು ವರವ ನ್ದ ಕರುಣಿಸಿದ್ದರು. อ ส อ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅವತಾರನಾದ, Sdn ի 
լ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಅವರನ್ನು ಚ ಮಾಡಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿ, ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾರೂಪ ಪವಾಗಿ ನಿವಾತಕವಚರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿ 
; ತನ್ನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಶಿರದಲ್ಲಿಟ್ಟು 'ವಿಜಯೀಭವ' ಎಂದು ಹರಸಿದನು. | 
ಪಾರ್ಥನು ಇಂದ್ರನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಾತಲಿಯು ಸಾರಥ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಗಾಂಡೀವ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ | 
ನಿವಾತಕವಚ ಮಹಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಹೊರಟನು. ದೇವತೆಗಳು “ದೇವದತ್ತ'' ಎಂಬ ದಿವ್ಯ ಶಂಖವನ್ನು ಅವನಿಗೆ | 
| ವಿಜಯವನ್ನು ಬಯಸಿ ನೀಡಿದರು. ಅರ್ಜುನನು ಅದನ್ನು ಧ್ವನಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಗಾಂಡೀವವನ್ನು ಠೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ ซั อ ชั ่ น ส ่ ว . 4 
| | 
ե չ 
Ի } 
լ 
լ: | 
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Ւ 4 
ನಿ 


oe ವಿಜಯನು ದಿವ್ಯ ವಾದ, ಇಂದ್ರನು ಕರಕ ಬೆಳಗುವ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಿವಾತಕವಚರ 


ಅರ್ಜುನನ ಶಂಖದ್ದನಿ, ಗಾಂಡೀವದ ಠೇಂಕಾರಗಳನ್ನಾಲಿಸಿ, ಮಹಾವೀರರಾದ ನಿವಾತಕವಚರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ 


ಫಲ್ಲು ಣನನ್ನು Bebe ಹೊರಟರು. ಸ್ವಯಂಭುವಿನ ವರದಿಂದ ಗರ್ವಿತರಾದ ಆ ಮೂರುಕೋಟ ದಾನವರು 


ಲಾದ ಎ-ದ-ಉ ಎ-ಎ ಲಲ ಆ-ಉ-ಲುಲ ಎಲಲ ಆ-ಲುಉಖ ಎಲಲ ಆ-ಲಲಲಲಾಖಾಳಾ ಆಆಆ ಎ-ಲುಳಆ-ಲ ಬು ಆಬಲಲಲು 


ದ್ದಾವಿಂಠಾಧ್ಯಾ es 429 ` 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನ ಮೇಲೆ ನಾನಾಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಮಳೆಗರೆದರು. ಮಹಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ ಚತುರನಾದ 
ಕಿರೀಟಧಾರಿಯಾದ ಕಿರೀಟಿಯು ಅವರ ಎಲ್ಲ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತಡೆದು ಗಾಂಡೀವದಿಂದ ಶರಪರ ಪರೆಯನ್ನು | 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಎಲ್ಲ ನಿವಾತಕವಚರ ಶಿರಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ษ์ พ ว ร ์ ลี อ ร ซี ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದರು. ವಜ 
ಧನಂಜಯನು ಪೌಲೋಮಗಣ, ค ช่ อ อ ಮಹುರಥಿಗಳಾದ ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ಅಸುರರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ 
ಕ್ಷ ಮೇಲೆ ಅಸ್ತಶಸ್ತಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವರನ್ನು ಪಾಶುಪತಾಸ್ತದಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಭಸ್ಮ ಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಲ ಅಸುರರ 
ಸಾಕಾ ಅರ್ಜುನನು ಪುನಃ ಅಮರಾವತಿಗೆ 66 ช่ ว ก ส ลี, ಇಂದ್ರನು ವಿಜಯಗಳಿಸಿ ಬಂದು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಆಲಂಗಿಸಿದನು. ಸುರದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ದಾನವರೂ ಅಂಧಃತಮಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದರು. ಆ ತರುವಾಯ ವಜ್ರಧರನ 
ಕುವರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಜನಕನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಇಂದ್ರರಥದಲ್ಲಿ | 


ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 


ಧನಂಜಯನು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಸಹೋದರರಾದ ಪಾಂಡವರು ಅತ್ಯಂತ ಮೋದಭರಿತರಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ಪಾಂಡವರು ಆ ಮೇರುಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಲೀಲಾವಿಲಾಸ - ಮಹಿಮಾದಿಗಳ ಕಥಾಶ್ರವಣ-ನಿರೂಪಣಾದಿಗಳಿಂದ, ಶ್ರೀಹರಿ 
ಧ್ಯಾನ - ಅರ್ಚನಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಪ್ರೀತಿರತಾತ್ಮರಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆದರು. 


ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ""ಹದಿ ง ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಕೌರವರನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ'' ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಲು RS ನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು - 


“ಅಗ್ರಜ! ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಜರು ಹರಿದ್ದೇಷಿಗಳಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು (ಅಥವಾ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ ಗಳನ್ನು) ನಾಶಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
೯ವಾಗಿ ಹರಿದ್ದೇಷಿಗಳನ್ನು 


= 


ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಗತಿಯು ಅಂದರೆ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟುವಿನ ಪ್ರೀತೃಥ 
ಸಂಹರಿಸಲೇಬೇಕು'. ಅಜೇಯರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸದಿದ್ದರೆ ಕೀರ್ತಿ ಮ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷವು ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ "“ಶ್ರುತಿ- 
ಸ್ಪೃತೀಮಮೈವಾಜ್ಞೇ'' ಎಂಬ ಭಗವದ್ದಚನದಂತೆ, ಶ್ರುತಿಸ್ಟೃತಿ ವಿಹಿತ ಮಾಡದಲೇ 
ಮುಖ್ಯಗತಿ ಲಭಿಸದು. ಕ್ಷತ್ರಿಯವರ್ಣದವನನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿ ಇತರ ಐ 
ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾ ಮಾಡುವುದು ಧರ್ಮವಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಂತರ್ಗತ ಚ ಕರಕ ಯಂಗ 
| ಕ್ಷಮೆಯು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಕೆಲಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮನಿಷೇಧಕರಾದ ವೇ ನ ಮುಂತಾದ ಬಾಹ್ಯ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಕೊಲ್ಲಿಸುವುದು ಧರ್ಮವೇ ಆಗುವುದು.” ಚಾತುರ್ವಣ್ಯದ ಸಕಲ ಆಶ್ರಮಿಗಳಿಗೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆ 


ಧರ್ಮವು''. 


ಇ-ಆ-ಆ ಆ-ಲ-ಲು-43-4)-೧-ಅ-ಲ-ಟ-ಊಉ-ಆ ಲ ಎ-ಲ-ಇ-ಅ-ಇ.ಆ-ಲ-ಅ-ಲ-ಅ-ಅ. 


ւ 
3 
«քե 
«Տ 
อ 
ย 
Յ 
Պ 
ย 
ย 
๓ 
24 
ย 
可 
«fl 
1 


3. 


ಹೂ 
Wren VR TO DUA 
nn ๑ ๐ ๓ ๐-๐. 


ಮತಿಸಿ, ಸಹೋದರರು ದ್ರೌಪದಿ-ಯಷಿಮುನಿಗಳಿಂದ 


ಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿ ಹಿಮಾಲಯದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಉಪ ಪಪರ್ವತಗಳಿಗೆ 
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ಬಂದನು. ಅಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಮೃಗಯಾ ಯಾವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ, ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾ 
ರಾಜನ ಮಗನಾದ, ಅಜಗರರೂಪ 
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ಆಗ ಪಶ್ಚಾತ್ರಪ್ರನಾದ ನಹುಷನು ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಶಾಪ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಕಮಲ- 
ಸಂಭವರು "ՅՅ ಶಾಪ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನಿಷ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಪಪರಿಹಾರ ಕಾಲವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ. - ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದವರನ್ನು ನೀನು ಹಿಡಿದಾಗ, ನಿನ್ನಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟವನು ಮಹಾಶಕ್ತ- 
ಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, ಅಂಥವನಿಗೆ ನೀನು ಈವರೆಗೆ ಗಳಿಸಿರುವ ಸಮಸ್ತ ತಪಸ್ಸು ಬಲಗಳು, ಮತ್ತು 
ರ್ವದೇವತೆಗಳು - ಮುನೀಂದ್ರರುಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಮಸ್ತ ತಪಸ್ಸು, ಬಲಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ರುವುದು. ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ ನೀಡಿದಾಗ ನಿನ್ನ ಈ ಅಜಗರರೂಪವು 
ಹೋಗಿ ನೀನು ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಸ್ಥರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ'' ಎಂದು ಶಾಪಪರಿಹಾರ ಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ “ನನ್ನ ಅನು- 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಹಿಂದಿನ ಸ್ಫರಣೆಯು ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು” ಎಂದು ಭೃಗು ಯಷಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಆವಿಷ್ಟರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಿಳಿಸಿದರು. 


ՀՆ LL 2) 
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ನಹುಷನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ, ಯುಷಿಮುನಿಗಳೆ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬಲಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಅಂಥವನಿಗೆ ಭೃಗುಯಷಿಗಳ ಶಾಪವು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಲಾರದು. ಅಂತೆಯೇ ಭೃಗುಯಷಿಗಳಿಗೆ ನಹುಷನು 
ಪಾದತಾಡನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಭೃಗು ಖಷಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಶಾಪಕೊಟ್ಟರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಶಾಪಕೊಟ್ಟ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಹುಷನು ಅಜಗರರೂಪತಾಳಿ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಮಲನಾಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ಹೊರಬಂದು ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಹೋಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಪಾಪರಹಿತವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಂದ್ರಪದದಲ್ಲಿ ರಾಜಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನ 
ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಗಾಗಿಯೇ ಪಾಪ ಬಂದಿತ್ತು. ಪಾಪಎಲ್ಲದ ಇಂದ್ರನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡದೆಯೇ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಸಂಹಾರರೂಪ 
ಬ್ರಹ್ಮಹನನ ದೋಷದೂರನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಸ್ಪರ್ಗಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ 
ಪಡೆದನು. ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಧವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಧರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ವೃತ್ತಾಸುರನ ವಧ ಮುಂತಾದವು Ց 
ವಾದವುಗಳು. ಅದು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಪಾಪಕರವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಗಾಗಿಯೇ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ದುಷ್ಪ ದಮನಪೂರ್ವಕ ತ್ರಿಲೋಕಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಭಗವಂತನಿಂದ ನಿಯುಕ್ತನಾದ ವಜ್ರಧಾರಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞಾಪಾಲನವು ಧರ್ಮಭಿವೃದ್ಧಿಗೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "“ಇಂದ್ರೋ ವೈ ವೃತ್ತಂ ಹತ್ವಾ 
ಮಹಾನಭವತ್‌'' ಎಂಬ ವೇದವಚನವಿರುವುದರಿಂದ ವೃತ್ರಸಂಹಾರವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಧರ್ಮಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೇ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿತು. ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಈಗ ಸ್ಪ್ರತಿಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವರು. 


Ւ 


ವೃತ್ರಾಸುರನ ಹತ್ಯೆಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಧರ್ಮಾಭಿವೃಥ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾದಂತೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಪವು ಪುಣ್ಯವೃದ್ಧಿಗೇ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗುವುದು. ಮಾನವರಿಗೆ ಪಾಪವು ಪಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪಾಪವು ಪಾಪವೇ, ಪುಣ್ಯವು ಪುಣ್ಯವೇ ಆಗುವುದು. ಅಸುರರಿಗೆ ವಿಪರೀತಕ್ರಮದಿಂದ 


ಪುಣ್ಯವೂ ಪಾಪವೇ ಆಗುವುದು-ಎಂದು ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವೃತ್ರಹನನವು 
ಪಾಪವಾಗದೇ ಧರ್ಮಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೇ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಅನ್ಯ ದೇವತೆಯ ಸ್ಥಾನ(ಪದವಿ)ವನ್ನು ಪಡೆಯದಿರುವುದು 
ದೇವತೆಗಳ ವ್ರತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ರರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಮಾನಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮನಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಪದವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಇಂದ್ರಪದಕ್ಕೆ ತರದೆ ದೇವತೆಗಳು ನಹುಷನಿಗೆ 
ಸ್ಪರ್ಗಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದರು. 


vo ๐ vv ๑ ๓. 
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re 
co ๐ onan ๑ ต ต น un ๑ ต ค wr 


ಇಂಥ ನಹುಷನು ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪದಿಂದ ಅಜಗರನಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ | 
ಕ್ರೂರ ಅಜಗರರೂಪದ ನಹುಷನ ಬಳಿಗೆ ಭೀಮಸೇನನು ಈ ಅಜಗರವು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, 
ನಹುಷನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತಪಸ್ಸು )-ಬಲಗಳನ್ನು ಅವನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ತನ್ದಿಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಬತ ಹಾಗೂ ಸಕಲದೇವತೆಗಳ, | 
ಮುನಿಗಳ ಸಮಸ್ತ ತಪಸ್ಸು ಬಲಗಳು ನಹುಷ ಷನಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಅರಿತು ಅದನ್ನು ಅವನಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲೆಂದೇ | 
ಮಾರುತಾತ್ಮಜನು ಸ್ವಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಅಜಗರನ ವಶವಾದಂತೆ ನಟಸಿದನು. ಭೀಮನು ಅಶಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಅಜಗರನ ವಶ- | 
ನಾದನೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂದರೆ, ಮಾನವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲರೂಪಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅಲ್ಪ ಕ 
ಬಲವುಂಟಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಹೇಳುವರು - ವಾಯುದೇ ವರಿಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮೂಲರೂಪದ ಬಲವು ಪ್ರಕಟ- 
ಗುವುದು. ವಾಯುದೇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 1 
ದೇಶ-ಕಾಲ-ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಬಲ-ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳು (ನಿತ್ಯವೂ) ವ್ಯಕ್ತವೇ ಆಗಿರುವುವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು | 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿವೆ. ಇದರಂತೆ ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾನಾ ನಾದಿಗುಣಗಳು ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಬಲದಂತೆಯೇ ಇನ್ನಿತರ ಜ್ಞಾನಾ GTS 
ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಇ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಇನ್ನಿತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 'ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಸ್ವಲ್ಪ 1 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುವು. ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಲಾದಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ | 
ಗೊಳಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಕೇಶವನೂ ಪ್ರೀತನಾಗುವನು... 


ց 


ಅದುದರಿಂದ ಭೀಮನು ಮಾನವನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿತ್ತ ವರದಿಂದ ಅಜಗರನಿಂದ | 
ಹಿಡಿಲ್ಪಟ್ಟವನಂತಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪದ ಬಲವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ವಾಯುಕುಮಾರನಾದ | 
ನೀಮನು ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಆಗ ಅಜಗರರೂಪಿ ನಹುಷನು "“ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವನು ಹೇಳಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು | 
ಹೇಳಿ ಭೀಮನಿಗೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಭೀಮನಿಗೆ ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಉತ್ತರಿಸುವ | 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೂ ಉತ್ತರಹೇಳಿದರೆ ಅದು ವಿದ್ಯೋಪಜೀವನ ಅಂದರೆ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ರೂಪ ಧನಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾರಿಕೊಂಡಂತಾಗುವುದು. ಅದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ವಿಚಾರ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? | 
ಅಂತೆಯೇ ಭೀಮನು ಉತ್ತರವನ್ನರಿತಿದ್ದರೂ, ಉತ್ತರ ಹೇಳಿ ಅಜಗರದ ಬಂಧನದಿಂದ ಪಾರಾಗಲಿಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ. ದೃಗ್ಲೋಚರವಾದ ' 
ಸರ್ವಲೋಕಗಳ ಬಲದಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಅ ಜಗರರೂಪೀ ನಹುಷನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ | 

ಲ್ಲಾಡಿಸಲೂ ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಭೀಮನ ದೇಹವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅಜಗರರೂಪದ 

ನಹುಷನು ಭೀಮನನ್ನು ದಂಶನಾದಿಗಳಿಂದ (ಕಚ್ಚುವುದೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ) ಹಿಂಸಿಸಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
, ಸಹೋದರರಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಬೇಗ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೂ, ಬಿಡಿಸಿ- | 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ರಿಸಲಿಲ್ಲ? ಎಂದರೆ ನಹುಷನಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವದೇವತೆಗಳ ಮುನೀಂದ್ರರುಗಳ | 
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ಪಡೆಯಲು ಅಜಗರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವ ಅಪೇಕ್ಷಿಯಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲಕಳದಂತೆ | 
ದ 


ಈ ಅಜಗರವು ಶ್ರೀಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ತಾನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೊ ಜಂ ಮೇಲಾಗಿ ಇದರ 1 
ಉಪಟಳವನುು ಸಹಿಸುವ ದೇಹದಾರ್ಥವು ನನಗಿದೆ. ಶಿ೦ಲಾಂಗವಾದ ಈ ಸ 


2, ರ್ಪವು ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ 
ತೇನ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಭೀಮನು ತನ್ನ ಸ್ಥಭಾವದಂತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ (ಸರ್ಪಬಂಧನದಿಂದ 
ಬ Ճ - «5 


ಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸದೆ) ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ, ಕೇಶವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, ನಹುಷನಲ್ಲಿದ್ದ 
ԼԶ 2 
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ಸರ್ವದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಖುಷಿಮುನಿಗಳ ತಪಸ್ತು ಬಲಗಳು ಭೀಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವು. ಆ ತರುವಾಯ ನಹುಷನು 


ಅಜಗರ) ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ, ಕಾಲಕಳೆದಂತೆ ಶಿಥಿಲಾಂಗನಾದನು. 


ಭೀಮಸೇನನು ಮೃಗಯಾವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಮೇಲೆ, ಅನೇಕ ದುಃಶಕುನಗಳಿಂದ ಚಂಚಲಮನಸ್ಥನಾ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ""ಭೀಮನೆಲ್ಲಿ?'' ಎಂದು ಪ್ರಲ್ನಿಸದನು. ದ್ರೌಪದಿಯು "ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಧರ್ಮಜನು ಬ್ರಾತೃ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ತೊಡೆಯ ಸಂಸ್ಟರ್ಶದ ಬಿರುಸಿನಿಂದ-ಕಳಚಿಬಿದ್ದ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಮುಂದುವರೆದು ಒಂದು ವೃಕ್ಷದ ಬಳಿ ದೊಡ್ಡ ಅಜಗರದಿಂದ ಅವೃತನಾದ 
ಭೀಮನನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭೀಮನನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವುದರ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಅಜಗರರೂಪಿ ನಹುಷನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ನಹುಷನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ತನಗೆ ಬಂದ ಶಾಪ, ಅದರ ನಿವಾರಣಾದಿಗಳ ಕಾರಣ ಮುಂತಾದವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಯುಧಿಷ್ಯರನು ಭ್ರಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ನಹುಷನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ಧರ್ಮಜನು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟ ಕೂಡಲೇ ನಹುಷನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಅಜಗರರೂಪವು ಹೋಗಿ ನಿಜದೇಹವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ದಿವ್ಯಾಂಬರ ಕುಂಡಲಾದಿಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿದ ನಹುಷನು ದೇವವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

ತನ್ನ ವಂಶದ ಪೂರ್ವಜನಾದ ನಹುಷನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದ ಮೇಲೆ ಧರ್ಮನಂದನನು ಭೀಮನೊಡನೆ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಜರುಗಿದ ಸಮಸ್ತ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಪಾಂಡವ 
ಸಹೋದರರು, ದ್ರೌಪದಿ, ಮುನೀಂದ್ರಾದಿಗಳು ಭೀಮನಲ್ಲಿ, ಅತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತರಾದರು ಮತ್ತು ನಹುಷನು | 
ಭೀಮನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಲಜ್ಜಿತರಾದರು. ಭೀಮಸೇನನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ "ಭೀಮ! ನೀನು 
ಮಹಾಸಮರ್ಥ. ಅಜಗರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲು ಶಕ್ತನಾ Տ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಿ 
ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನವರಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇಂತಹ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯ ป 
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ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸೆಹಿತರಾಗಿ ಕುರುಗಳ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ದ್ವೈತವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


ಎಲೆ 


ಮಾಡಬೇಡ'' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿ ಸಮಸ್ತರೂ ಅವನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿದರು. ಅನಂತ 


ಪಾಂಡವರು ದೈತವನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನರಿತು ಅಮಿತತೇಜನಾದ ನಾರಾಯಣನು (ಕೃಷ್ಣನು) ಸತ್ಯಭಾಮೆ- 
ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪಾಂಡವರಿಂದ ಪೂಜಿತ 
ಕ್ಷೇಪತತ್ತರನಾದನು. ದ್ರೌಪದೀ-ಸತ್ಯಭಾಮೆಯರು ಪರಸ್ಪರ 
ಕಾಲಕಳೆದರು. ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಸತ್ಯಭಾವೆ 


Լ 


ಸಿ 
ತಿಳಿಸು'' ಎಂದು ระ ข์ ข่ ว. ಅವಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾದ ಪಾಂಚಾಲಿಯು ಅವಳಿಷ್ಟದಂತೆ ಹೇಳಿದಳು.” 

ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ದೋಷದೂರಳೂ, ಸರ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿದವಳೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ದ್ರೌಪದಿಯು ಲೋಶಶಿಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದಳು. ಪಾಂಚಾಲಿಯು, ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಂದು ( ಅವಳ 
| ಅವಳೆ ಪ್ರಶೆಗಳಿಗೆ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿಯೂ, ಅನುಕೂಲಕರವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಇದಾದ ಕೆಲದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಜನಾರ್ದನನು ಸತ್ವಭಾಮೆ- 


ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ದ್ದಾರಕಾಪುರಿಗೆ ಮರಳಿದನು. 
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ಒಂದು ದಿನ ಪಾಂಡವರು ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಸಿಂಧುಪತಿಯಾದ ಜಯದ್ರಥನು ಪಾಂಡವರ ಆಶ್ರಮದತ್ತ 
ಬಂದನು. ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೋಟಿ ಸೈನ್ಯವೂ ಬಂದಿತ್ತು. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸೆಂಧವನು “ನೋಡಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯೂ ಗುಲಾಬಿಯಂತಹ ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳು ಕಂಟಕಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟ- 
ฮู เธ อ 
ಗಳಾಗಿರುವಳು. ಅವಳಾರೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಾ'' ಎಂದು ಕೋಟಕಾಶ್ಯನನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು. ಅವನು ಅವಳಾರೆಂದು ಅರಿತು 
ಸೈಂಧವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪಾಂಡವ ವಧುವಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು, ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸಿಂಧು- 
ದೇಶಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಸೈಂಧವನು ಪಾಂಚಾಲಿಯಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು "ನಾನು 

ծ 


: ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದುಬಿಡು” ಎಂದಾಗ ದ್ರೌಪದಿಯು "ซ่ ม อ ฆ ิ ธ , ನಾನು ಜಗದೇಕವೀರರಾದ 


ಪಾಂಡವರ ಪತ್ನಿಯು ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಾ ಎಂದು ಕರೆಯುವವನಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರಎರಲಿ'' ಎಂದಳು. ಅದರಿಂದ ಕೆರಳಿದ 
ಜಯದ್ರಥನು ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದನು. ದ್ರೌಪದಿಯು ತನ್ನ ಕೈ ಕೊಸರಿಕೊಂಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಳ್ಳಿದಳು. ಆ ರಭಸಕ್ಕೆ 
ಧಾರಾಶಾಯಿಯಾಗಿ ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ನಂತರ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಲಜ್ಜಿತನಾದರೂ ಅವಳತ್ತ ಧಾವಿಸಿದನು. ಅಸಹಾಯಕಳಾದ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಅಗ್ಗಿಕುಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಬೆಂಕಿಯೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುವಂತೆ ಧೌಮ್ಯಮುನಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಸೈಂಧವನ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವನ ರಥವೇರಿದಳು. ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವರು ಕೆಲ ಅಪಶಕುನಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕಾತರದಿಂದ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಿಂದ ಜರುಗಿದ ವೃತ್ತಾಂತವರಿತು ಅಂದರೆ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಜಯದ್ರಥನು 


ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಭೀಮಸೇನನು ಅವನ ಮುಂದೆ ರಥದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪಿಯಾದ ಸೈಂಧವನನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಕಾಶ್ಯನು 
"ಜಯದ್ರಥ, ನಾನು ಭೀಮನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಬೇಗ ಹೊರಟುಬಿಡು” ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಕೇಳಿದ ನು ಕಾಶ್ಚನ ಶಿರಸಮ ಛೇದಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಆ ಪಾಪಿಯು 
աթ). 

ค 


թ 


2` Վ 
ಮಸ್ತಸೈನ್ಯವನ್ನು ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ನಕುಲ-ಸಹದೇವ ಸಹಿತನಾದ 
| ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಸೈಂಧವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋದರು. ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ರಥದಿಂದ ಹಾರಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 


Հ 


1 ಜಯದ್ರಥನನು ಭೀಮನು ಹಿಡಿದು ಹಳಿಸಿದನು. ಭೀಮನನು ಕಂಡು ದ್ರೌಪದಿಯು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದಳು. ಅವಳನು 
- Վ Վ - Վ 
; ಧೌಮ್ಯನೊಡನೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಭೀಮನ ಏಟು ಸಹಿಸಲಾಗದೆ ಅರಚುತ್ತಿದ್ದ ಸೈಂಧವನನ್ನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಪಾದಗಳ 
ಬಳಿ ಕೆಡವಿದನು. ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ವೃಕೋದರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಜಯದ್ರಥನು "ನಾನು 
ง ದ್ರೌಪದಿಯ ದಾಸನು' ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅಡ್ಡ ನಿದ್ದನು. ಆನಂತರ ಭೀಮನು ಅವನಿಗೆ ಪಂಚಶಿಖೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ರು 


| ಶಿರೋಮುಂಡನ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು ಅಟ್ಟಿದನು. ಸ್ಫಂಧವನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನಂತರ 


աշա) «լ $A --. ರಾ արաւ - Իո 

ದರ್ಶನ ಭಾಷೆಯು - ಲೋಕದರ್ಶನ ಭಾಷಾ ಮತ್ತು ಪರದರ್ಶನ-ಭಾಷಾ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧ. ಪರದರ್ಶನ 
ಇರದ ಇರು ಕ. - ค ร ั ว 2 ซ ಕಾರಣಾ ಎ ๑ +- ದೈ 5 2 

ಭಾಷೆಯು 536 ಪರದರ್ಶನ ಭಾಷಾ ಮತ್ತು ವೈದಿಕ ಪರದರ್ಶನ ಬಾಪಾ ಎಂದು ಎರಡು ವಧ. ಲೋಕದರ್ಶನ 


pode eS GION wo 


| ಪೃಥಾಪುತ್ರರಾದ ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಗಳು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆದರು լ 
ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಯಷಿಗಳು ಪಾಂಡವರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪಾಂಡವರ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಬಹು | 
1 ಪ್ರಕಾರವಾದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ, ಭಾಷಾತ್ರಯಸಮನ್ವಿತವೂ (ಗುಹ್ಯ-ದರ್ಶನ-ಸಮಾಧಿ ಎಂಬ ಭಾಷಾತ್ರಯ 
ಯುಕ್ತವೂ) ಆದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಅವರು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಭಾಷಾತ್ರಯಾತ್ಮಕ ಕಥಾನಕಗಳಲ್ಲಿ 

| ಯಾವುದು ಗ್ರಾಹ್ಯ? ಯಾವುದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದೆಂಬುದನ್ಹೀಗ ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. | 
| 1 
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ಭಾಷೆಯೆಂದರೆ, ಲೋಶಶಿಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ (ಜನರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ) ಹೇಳುವುದು. ಲೋಕದರ್ಶನವೆಂದರೆ, ಸೃತಿ 
ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು ಮೃತರಾದ ದಿನದಂದು ಅವರಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿ, ತಿಲಾಂಜಲಿ- 
ಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕು, ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಗುರುಹಿರಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು - ಮುಂತಾಗಿ ಲೋಕೋಚಿತವಾದ (ಜನರಿಗೆ 
ಯುಕ್ತವಾದ) ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಲೋಕದರ್ಶನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಷಿ- 
ಮುನಿಗಳು ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಇದರಂತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಗೆಗೂ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಲೋಕ 
ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಂದರೆ ಜನತೆಯ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಖಂಡಿತ ಗ್ರಹಿಸಬಾರದು. 
ಸರ್ವದಾ ಕೃತಾರ್ಥನಾದ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪಿತೃಶ್ರಾದ್ಧ, 
ಖಯಷಿಮುನಿವಂದನ, ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಾದಿಗಳು ಕೇವಲಲೀಲಾಮಾತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉದಾಸೀನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಅದನ್ನು ಆದರಿಸಬಾರದು. ಅಂತೆಯೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಗಳು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ ದಶರಥನು ಮೃತನಾದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಿತೃಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಿಲಾಂಜಲಿ ನೀಡಿದನು, 
ಅಗಸ್ವಾದಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಜನರ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರೀರಾಮನು ತಂದೆಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದನು ಮುಂತಾಗಿ ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು 

ป 


ಅವನು ಮಾಡಿದ ಪಿತೃಶ್ರಾಧ್ಧ, ಮುನಿವಂದನ, ಸೀತಾವೇಷಣಾದಿಗಳು ಕೇವಲ ಲೀಲೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಬ 


ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ:- “ಕೃಷ್ಣೋ ವಂದೇ ಪಿತರಂ ಭಕ್ತಾ ಪೂಜೃತಮಂ Հատ" ಅಂದರೆ ಕೃಷ್ಣನು 


一 ವ 


22 
ಪೂಜಾರ್ಹನಾದ ತಂದೆಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸರಿಸಿದನು, ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ತಂದೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸುವುದು ಮಗನ 


ಕರ್ತವ್ಯ (ಧರ್ಮ) ಮುಂತಾದ ಲೋಶೆಿಕ್ಷಾವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಒಬ್ಬ ತಂದೆ ಇದ್ದ ಮೊದಲಾದ 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಾರದು. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಾರದೆಂದೇ ಸರ್ವಮೂಲಕಾರರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲದವನೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಲು “๒ ร ร” ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಂತೆ “ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ದೇಹಂ ತೃದಹದರ್ಜುನಃ ಪತಿತಂ ಭುವಿ'' 
ಅಂದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನು ದಹನ (ಅಗ್ಗಿ)ಸಂಸ್ಥಾರ ಮಾಡಿದನು - ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದವರ 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಥಾರ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಶಿಕ್ಷಾವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಕೃಷ್ಣನ ದೇಹವು ಬಿದ್ದಿತು ಮುಂತಾದ 


Տ ಹಿ ಸಮಾಧಿನಾ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯು ಸಮಾಧಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
ಸಮಾಧಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಅರ್ಥಗಳನೂ 


TE 
Dr 


ಸೀಳಿದರೆ ಇದೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧಾಂತವಲ್ಲ, ವೈದಿಕ ಪರದರ್ಶನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ, 


ಹ ಶ್‌ 
ಎಂದು ಇದನು ವೈಷ್ತವದರ್ಶನ ಭಾಷಾರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಯಾವುದೊಂದೂ ತಮ್ಮ ಸಿದ್ದಾಂತವಾಗದಿದ್ದರೆ i 
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լ) 436 ಪ್ರೀಮನ್ಯವಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸ ಂಗ್ರಹಃ 


ಮೂಕತ್ತ ಬರಬೇಕಾದೀತು! ಪರಿಶೇಷಾತ್‌ ವೈಷ್ಣವ ಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂದು ಆಪಾತತಃ ಕಂಡುಬರುವ, ತಮಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತವಲ್ಲದ 
ಐ ั อ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ದರ್ಶನಭಾಷಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಈ ಬಗೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭವವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಇನ್ನು ಪರದರ್ಶನಭಾಷಾತ್ಮಕ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ವೈದಿಕದರ್ಶನವಲ್ಲದ ಇತರ ಪಾಶುಪತಾದಿ ದಶ ರ್ಶನಗಳನ್ನು 
ಯಿಸಿ - ಅಂದರೆ ಶೈವ, ಸ್ಥಾಂದ, ಸೂರ್ಯ, ವಿನಾಯಕ, ಶಕ್ತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾಷೆಯು ಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ անագան: ಆಪ ಆಯಾ ದೇವತಾ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಅರ್ಥಗಳು ಅಂದರೆ - ಶಿವಾದಿ ದರ್ಶನಗಳು ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ - ಶಿವನು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು, ಕೈಲಾಸ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದನು, ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ವೈದಿಕದರ್ಶನವಲ್ಲದ ಪಾಶುಪತಾದಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು. ಆ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅಂದರೆ - 
ಪರದರ್ಶನವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಆ ಮತದ ರೀತಿಯಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಲೆಂದೇ 
“ವ್ಯಾಸಾದಯೋ ವದಂತಿ'' ವೇದವ್ಯಾಸಾದಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀವ್ಯಾ ಸಾದಿಗಳು ಆ ಮತವನ್ನು ಆ 
ಮತದ ಅನುವಾದರೂಪವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂದರೆ 
ಪಾಶುಪತಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಅವೈದಿಕಮೂಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಾನೂ ಗ್ರಹಿಸಬಾರದು. ವಿವೇಕಿಗಳಾದ ಲೌಕಿಕರೂ 


(ಜನರೂ) ಸೀಕರಿಸಬಾರದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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ಆಶ್ರ 
ಲ್ಲ 
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ವೈದಿಕದರ್ಶನವು, ಆಪಾತತಃ ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ರುದ್ರ- 
ಸೂಕ್ತಾದಿಗಳು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿವೆ. ಈ ರುದ್ರಸೂಕ್ತ ಮೊದಲಾದವು ಪರದರ್ಶನವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಪೌರುಷೇಯ- 
ವಾದುದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಬಿಡಬಾರದೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು “ತು'' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ಗ್ರಾ ie; ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸ “ಚ” ಶಬ್ದದಿಂದ "ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ನಾಮಧಾ ಏಕ ಏವ'' ಎಂದು ವೇದವೇ 


Nd . : MW RE ಅಂಕಿ ಶಿವಾದಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ನವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಾರದು. ಶೈವಾದಿ ದರ್ಶನಗಳು ಅವೈದಿಕ ಮೂಲವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದೆಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇದು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನಿರ್ಣಯವು. 


1 

ಈ ಭಾಷೆಯೂ ಪರದರ್ಶನ ರಿತ್ಯಾ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದರ್ಶನಭಾಷೆಯೇ ಹೊರತು ಗುಹ್ಯಭಾಷೆಯಲ್ಲ. 
| ಮೇಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸದೇ ಯಾವುದು ಲೌಕಿಕವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೋ (ನಿಗೂಢ 
ง ಭಾಷ) ಅದು ಗುಹ್ಯಭಾಷೆಯು. ಈ ಬಗೆಯ ಗುಹ್ಮಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ:- 
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ವಿಷ್ಠುಸಮಾಯುಕಂ (ಪಂಚೈತೀತಿ ಪವಿತ್ರಕಾಃ) ಪಂಚಭೂತಾನಿ ಭಾರತ'' ಇತ್ಯಾದಿ. 
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ಇಲ್ಲಿ ಯಥಾವತ್‌ ಸ್ಥಿತ ಅರ್ಥವು ಬಾಧಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಅರ್ಥವು, ಸೀಕಾರ್ಯವಲ್ಲ, ಇನ್ನಾವುದು ಗ್ರಾಹ್ಯ 
ಗೋವ 
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ಗದೆ BQN ค ವ್ಯ ೧ 
ಎಂದರ - ಉಚ್ಛಿಪ್ಪಪದದಿಂದ ಗೋವತ್ರವು (ಕರುವು) ಹಾಲುಂಡು ಮಕ್ಕದ್ರು ಉಚ್ಚಿಷ್ಟವೆನಿಸುವುದು, ಎಂದು | 
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ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಶಿವನಿರ್ಮಾಲ್ಯ ಪದದಿಂದ ಶಿವನು ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಿವನಿರ್ಮಾಲ್ಯದಂತೆ ಕಾಣುವ ว 

ಗಂಗಾಜಲವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ವಾಂತಪದದಿಂದ ಜೇನುನೊಣದ ಉದರದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ವಾಂತಿಯಂತೆ 

ಇರುವ ಜೇನುತುಪ್ಪವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೂವಿನರಸ ಮುಂತಾದುವನ್ನು 23: ಆಸ್ವಾದಿಸದೆ, 
| 


ಚರ್ಮಪಾತ್ರದಂತೆ ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಜೇನು ಹೊರಗೆ ಎರಚುತ್ತದೆ. ಮಧುವಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ವತಃ ಆ ದಿಸದೆ ತನ್ನ ಕೆನ್ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ನೀಡುವ "ದೇವತಾಹುತಿ'ಯಂತೆ ಇದೂ ಸಹ ಶುದ್ಧವೆಂದು 
ಭಾವ. ಮೃತಕಪ 0 ಕ್ರಿಮಿಯ ಕೋಶದಿಂದ (ರೇಷ್ಮೆಹುಳದ ಕೋಶದಿಂದ) ಬಂದ ವಸ್ತ್ರವೆಂದು 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕಾಕವಿಷ್ಠಾಸಮಾಯುಕ್ತ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಕಾಗೆಗಳು ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷದ ಫಲಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅದರ 
ವಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಬರುವ ಬೀಜವು, ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಶ್ವತ್ಥವೆಂದು ಹೆ *ಳಲ್ಪಡುವುದು. ಇದರಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


แซ 


ಇತ್ತ ಭೀಮಸೇನನು ಜಯದ್ರಥನ ಶಿರೋಮುಂಡನ ಮಾಡಿ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಅಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಆ ದುಷ್ಪ 

ಕೆಟ್ಟಮನದಿಂದ ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ 

ಜಯಿಸುವ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಈ ಮೊದಲೇ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ - ก ลั ย 
| ರುದ್ರದೇವರು ಜಯದ್ರಥನಿಗೆ « ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಉಳಿದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ವರವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. 
ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಯೋಧನನು, ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಾಚರಿಸಿದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗ, ಅದರ ವೈಭವ, 
4 ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಬಂದ ಕೀರ್ತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅಸೂಯಾಪರನಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ತಾನೂ ಸಹ ""ಪೌಂಡರೀಕ'' [ 
ಎಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಅದು ರಾಜಸೂಯದ ಷೋಡರಕಲೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದುದಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನ | 
1 ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದುಶ್ವಾಸನನು ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ದೂತನ ಮೂಲಕ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದನು. ಆಗ 
| ಭೀಮಸೇನನು ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನಾ ನಾವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ರಣಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಖಂಡಿತ ಬರುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದನು. 
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ಮಾಡಿ, ಪಾಂಡವರಿಗೆ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ತೆಮ್ತ ಸಿರಿ-ಸಂಪತ್ತು-ವೈಭವಗಳ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲೂ ಅವರಿಗೆ ದುಃ 


ಖವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ, ಅನೇಕ ರತ್ನಖಚಿತ ಥಗಳು, ee ಕುದುರೆಗಳು, ಹ 
ದಾತಿಗಳೊಡನೆ ಬಹುವಿಧ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ ಗಂಧಮಾಲ್ಕ- ವಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ, ಅಂತಃಪುರ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ | 


ಕೆಲಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರು ಕರ್ಣ-ಶಕುನಿ-ಮುಂತಾದ ಆಕ್ರೀಯರೊಡನೆ ಕುಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ | 


ಪದ 
ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯ ನೆಪದಿಂದ ಪಾಂಡವರಿದ್ದ ದ್ವೈತವನಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

ದುರ್ಯೋಧನನ ದುರ್‌ಹೃದಯ, ಕಪಟಗಳನ್ನರಿತ ಇಂದ್ರ ದ್ರದೇವನು ಕೌರವರ ಮುಖಭಂಗಮಾಡಲು ಗಂಧರ್ವನಾದ 
ಚಿತ್ರರಥನಿಗೆ ವಿಶೇಷರಕ್ಷಿಯ ವರವಿತ್ತು ಕಳುಹಿದನು. ಚಿತ್ರರಥನು ಗಂಧರ್ವ ಮುಖ್ಯರಾದ ಅರವತ್ತು ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ 
8 ล ಹಿತನಾಗಿ, ಕೌರವನು ಯಾವ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಬೀಡುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಬಂದ ದೂತರು ಚಿತ್ರಸೇನ ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ "ನಮ್ಮ 
ರಾಜಾ ಜಾನ ಕೌರವಸಾಮ್ರಾಟ ಟ್‌ ದುರ್ಯೋಧನ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾಧರಿಸಿ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಈಗಲೇ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆ ದೂತರ ಮಾತುಕೇಳಿ 
ಧರ್ವರು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ “ನಾವು ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರದೇವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾನಿಸುವವರೇ 
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ಎನಃ ಮಾನವರಾದ ಭರತಾದಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಮಾತನ್ನೂ ಮಾನಿಸುವವರಲ್ಲ! ಅಂದ ಮೇಲೆ ಸಾಮಾನ್ಯನೂ, ಅಲ್ಪಶಕ್ತನೂ 
ಅದ ನಿಮ್ಮ ದುಷ್ಟ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತಿಗೆ ವಡಕು ಕವಡೆಯ ಬೆಲೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುವವರಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 

ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದರು. 
ಆಗ ದುರಭಿಮಾನಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅತ್ಯಂತಕುಪತನಾಗಿ ಗಂಧರ್ವರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಸಾರಿ ಗಂಧರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಕರ್ಣಾದಿಗಳೂ, ಸುಯೋಧನನ ಸಹೋದರರೂ ಗಂಧರ್ವರ 'ಮೇಲೆ ಶರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಆಗ ಗಂಧರ್ವರು ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆದುರಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನ ವರದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ವಿಜೃಂಭಿಸಿದರು. ಈ ಕದನದಲ್ಲಿಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ 3 ปิ ร ง เฉ ื ่ อ ห ั ต อ ท ี เจ็ ง ชื อ น ี ่ ว ಕಮಲಸಂಭವ ಮತ್ತು 
ತವರು ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಬಲವನ್ನು, ಕರುಣಿಸಿದರು. (ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲೂ ಜಯಿಸಲು 

ವರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). 

ಮೊದಲು ಚಿತ್ರಸೇನನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತು ದೊರಕಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. 
ಕರ್ಣನೂ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗ ಪರಶುರಾಮರು "ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ತ 
| 


ಪರಾಜಯ ಪಡೆಯುತ್ತೀಯೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಚಿತ್ರರಥನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾಗದೆ ಪರಾಜಿತನಾದನು. ಆಗ 
ಕರ್ಣನ ರಥವು ಭಗ್ಗವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ವಿಕರ್ಣನ ರಥವೇರಿ ಚಾಟಿಯಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಥಳಿಸಿ 
ವಿಕರ್ಣನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ರಥದಲ್ಲಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಚಿತ್ರರಥನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಿಳಿದನು. 
ಚಿತ್ರರಥನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅವನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿದನು. ಗಂಧರ್ವಮಾಯೆಯಿಂದ ಗಂಧರ್ವರು ಸುಯೋಧನನ ರಥವನ್ನು 
ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೆದ್ದು ನಿಂತನು. ಆಗ ಚಿತ್ರರಥನು ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದನು. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನ ವರಬಲದಿಂದ ಚಿತ್ರರಥನು ಕೌರವನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿ ವಿದ್ಯುದ್ದೇವತಾಭಿಮಾನಿ ಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಹೋದರರು, ಶಕುನಿ 
ಧನಾದಿಗಳ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನೂ ಗಂಧರ್ವರು ಬಂಧಿಸಿ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅಂಬರಮಾರ್ಗವಾಗಿ ತಮ್ರ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಎಳೆದ್ಧೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವಾಗ ದುರ್ಯೊ €ಧನನ ಮಂತ್ರಿ ಮುಂತಾದವರು ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಳುತ್ತಾ 


ಬಿ 
1. 
՛ծ 


2 ಎ 


ಧರ್ಮರಾಜನಲ್ಲಿ ತಮಗಾದ ಪರಾಭವ, ಗಂಧರ್ವರು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಕರೆದೊಯ್ದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


6 


1 

ಗ ಉಗ್ರತೇಜನಾದ ಭೀಮನು “ಅಣ್ಣ! ಈ ಕಾರ್ಯವು ಇಂದ್ರದೇವನಿಂದಾಗಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ತಪ್ತ 
ದ್ವೈಭವಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ನಮಗೆ ಸಂಕಟವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಶಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ก ณา ಇಂದ್ರನು ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಅವ; ನ ಗರ್ಪಭಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜಿತರಾದ ಕೌರವರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಾರೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ'' 


೩2 


OOD DD UD ಲ-ಟ-ಐ-ಲ-ಆಾ-ಲ.- 
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| ದು ಭೀಮನು ತನಗಿರುವ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿ ಮೌನವಹಿಸಿದನು. 

ง ಅನಂತರ ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
| ದುರ್ಯೊಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕರೆತಂದರು. ಚಿತ್ರಸೇನನು ದುರ್ಯೊಧನಾದಿಗಳ ಕುತಂತ್ರ, ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ง ತಾವು ಕೌರವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸಿದ ವಿಚಾ ರವನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನು | 
| ಲಜ್ಞೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತನು. ಧರ್ಮರಾಜನು ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನು ಸಂಭಾವಿಸಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯ ร 
ಫ್ರಾ # 


ada ST ESTES 
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ಮಾಡಬೇಡ ಎಂದು ಬುದ್ಧಿಹೇಳಿ ಅವ ವನನ್ನು ಕಳಿಸಿ ನಂತರ ದುರ್ಯೋಧ ನಾದಿಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ದುರ್ಯೋಧನನು 
ತನ್ನ ಸಹೋದರರು, ಭಾರ್ಯೆಯರಲ್ಲರೂಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅಲಜ್ಜಿತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಗ ಕರ್ಣನು "ಭಲೇ ಮಿತ್ರ, ಆ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ' ಎಂದು ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಲು ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ತನಗಾದ ಪರಾಛದಾದಿ ಸಮಸ್ತ ವಿಚಾರಗಳ ತಿಳಿಸಿ ನಾನಿನ್ನು ಜೀವಿಸಿ- 
ರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಕ್ಕೆ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಕರ್ಣ, ದುಶ್ಯಾಸನ, ಶಕುನಿ ಮೊದಲಾದವರು 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ ಮಾಡಬೇಡವೆಂದು ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ ವಿನಂತಿಸಿದರೂ ಮಾನಧನನಾದ ಆ ಸುಯೋಧನನು ತನ್ನ 
ಹಠಬಿಡದೆ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಕ್ಕೆ ಕುಳಿತನು. 
ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರು ನಿದ್ರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅಸುರಪಕ್ಷೀಯನಾದ | 
ದುರ್ಯೋಧನನು ದುಃಖಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದೈತ್ಯರು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಒಂದು ಕೈತ್ತಿ (ರೂತ)ಯನ್ನು | 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಸಿ ಅದರ ಬಲದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬೇಗ ತಮ್ಮ ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮತ್ತು 
ದೊರೆಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದರು. "ದುರ್ಯೋಧನ ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ದಿವೃಪ್ಪ SE 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯು, ನೀನಿಂತು ದುಃಖಿಸುವುದು ತರವಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲ ದೈತ್ಯರೂ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ 
ಅವನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಸದಾ ವಜ್ರಕಾಯನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಮತ್ತು ಅವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು 
ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದವನು. ಪಾಂಡವರು ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷದವರು. ನೀನು ಈಗ ದೇವತೆಗಳ ವರಬಲದಿಂದ ತಾ. 
ಸೋತಿದ್ದೀಯೆ. ನಾವೂ ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ ಬಲಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅಂದರೆ ಮಹಾಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ಮುಂದೆ | 
ಖಂಡಿತ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಅರ್ಜುನನ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಅವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. : 
ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸಂಹೃತನಾದ ನರಕಾಸುರನು ಈಗ ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ಅವಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಂತೆ | 
ಡಾ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಭೀಷ್ಟರೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ | 
ಗುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ತಪ್ಪಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸುತ್ತೇವೆ. ಕರ್ಣಾದಿಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ನ! ನೀನು ಭಯವನ್ನು ಬಿಡು. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆ ಮಾಡು. ಈ ವಿಚಾರವು ಅತಿ 
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(ವು. ಆದ ಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಾರಿಗೂತಿಳಿಸಬೇಡ'' ಎ 
ಪ್ರೋತ್ಪಾಹಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಕೃತ್ತಿಯದ್ದಾರಾ ಅವನನ್ನು ಅವನಿ "5 ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನ; 

ಭಾಗವು Ն ನಿರ್ಮಿತವಾದದ್ದು, ಉಳಿದರ್ಧ ի 
ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ನಾಶಪಡಿಸಲು ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದು ತಿಳಿದನು. | 
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1 440 ಶ್ರಿ (ಮುನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ԵԶ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾನಿತನಾಗಿ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನವಿರಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಜರುಗಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳದೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿರಿಸಿ ಆನಂದದಿಂದಿದ್ದನು. 


ಕವಚ-ಕುಂಡಲಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಜನಿಸಿದ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನು ಅವಧ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಎರಡು ಕುಂಡಲಗಳು ಮತ್ತು ಕವಚವನ್ನು ಕರ್ಣನಿಂದ ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಅರಿತು 
ಸೂರ್ಯನು “ಕರ್ಣ! ಇಂದ್ರನು ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಕವಚಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಆಪತ್ತುಂಟಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು จ ู ่ ซุ ่ ซ่ 9 ಕರ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಕರ್ಣನು 
''ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಬಂದು ಯಾಚಿಸುವಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾರೆ. ಖಂಡಿತ ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ" ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನು "ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸ್ತವನ್ನು ಪಡೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಮರುದಿನ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ಕವಚ- ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಅವನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶಚೀಪತಿಯೆಂದು ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಕವಚ-ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ದೇಹದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ದಾನ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ದಾನದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ ನಿಜರೂಪದಿಂದ ದರ್ಶನವಿತ್ತು “ಕರ್ಣ! ನೀನು ಮಹಾದಾನ- 
ವೀರನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಮೋಘವಾದ ಶ ಶಕ್ಟಾಯುಧವನ್ನು ವರರೂಪವಾಗಿ 
ನೀಡುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಹುದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ಟಿ 


ಇಂದ್ರನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕವಚ-ಕುಂಡಲಗಳೊಡನೆ ಕಣ್ಣರೆಯಾದನು. 
ತ್ತ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ವನದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಿರುವಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದು ""ಪಾಂಡು 


ನಂದನರೇ, ನಾನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ನೆರವೇರಿಸುವ ಹೋಮಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾದ ಅರಣಿ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಕಡೆಯುವ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಭಾಂಡವನ್ನು ಒಂದು ಮೃಗವು (ಜಿಂಕೆಯು) ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸಂಪಾದಿಸಿ ನನಗೆ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿ” ಎಂದು ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಕೋರಿದನು. ಆಗ ಪಾಂಡವರು ಆ ದ್ವಿಜನಿಗೆ ಅಭಯವಿತ್ತು 
ಅರಣಿಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಅರಳೆಯನ್ನು ಅರಸುತ್ತ ಹೊರಟರು. ಹೀಗೆ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟೆ ಪಾಂಡವರು ಹೊರಟಾಗ 
ಅದು ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋದಮೇಲೆ ಅವರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ eg ೃಶ್ಯೈವಾಯಿತು. ಜಿಂಕೆಯು ಕಣ್ಣರೆಯಾಗಲು ಅತ್ಯಂತ 1 
ತೃಷಾರ್ತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಧರ್ಮರಾಜನ ನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನೀರು ส ป ล ย ล์ ว ญู เว้ ต ดี ่ ร อ ಎಂದು 
ಅರಿಯಲು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೊರಟರು. ยก ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀರು ಸರೋವರವು ಕಂಡು ಬಂದಿತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಭೀಮಾದಿಗಳು ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲಿ ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಳದಾಗ ಅದೃಶ್ಯನಾ 

ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು ಬಕರೂಪದಿಂದ ದೃಶ್ಯನಾಗಿ "ಎಚ್ಚರ! ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಡಿರಿ. ನಾನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 


2 
ಕೊಟ್ಟು ಆ ತರುವಾಯ ಜಲಪಾನ ಮಾಡಿರಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀವು ಅಪಾಯಕ್ಕೊಳಗಾಗುವಿರಿ' ಎಂದು ಭೀಮಾದಿಗಳನ್ನು լ 
| 
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1 
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๒ 4 ง 


FN 


ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಂದಾಗ) ನಿರೋಧಿಸಿದನು. 


ಭೀಮಾದಿ ಪಾಂಡವರು ತೃಷಾರ್ತರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮಪಾಲನೆಗಾ? 
ಉತ್ತರ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ವಿದ್ಯೋಪಜೀವನವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೇ « 
ವುದೇನಿದೆ? ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ಪ್ರ 


5 
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թ 
8 
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ಪ್ರಶ 
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EL վ 


ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಹೇಳದೆ ಜಲಪಾ 


ಮಾ “ค ร ಖಾ = 
ಯೆಯಿಂದ ನಿದ್ರೆ ಹೋಗಿ ನುಂಗಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಮಾನವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಸಹ ಬಲಿಷ್ಟರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
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ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುವು. ಅದ್ದರಿಂದ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಮನುಷ್ಯಸ್ವಭಾವ ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರು ಯಮಧರ್ಮನಿಗಿಂತ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ದೇವಮಾಯೆ ಯನ್ನು ಅಂದರೆ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಬರಿಸುವ ದೇವತಾಶಕ್ತಿ 
ಎಶೇಷವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ ನಿದ್ರೆ ಹೋದರು. ಆ ದೇವಮಾಯೆಯು ಒಂದು 
ಕ್ಷಣ ಕಾಲಮಾತ್ರ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ನಿದ್ರೆಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಮಾತ್ರ ಸಮರ್ಥವಾಯಿತು. ಪ್ರಬುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನೂ ಯಮಧರ್ಮನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲ 
ವಿಚಾರಗಳೂ ಪದ್ಧಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಗೆ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಂಶಯ 
ಪಡಬಾರದು. ಭೀಮಾರ್ಜುನರಂತೆ, ನಕುಲ ಸಹದೇವರೂ ಬಕನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ನೀರು ಕುಡಿದು 
ನಿದ್ರಿತರಾದರು. 


€ 
บ 


ಬಹುಹೊತ್ತಾದರೂ ಭೀಮಾರ್ಜುನಾದಿಗಳು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರದಿದ್ದುದರಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಶ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನಾದಿಗಳನ್ನೂ ನೀರನ್ನೂ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಆ ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಹೋದರರು 
ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖಿತನಾದರೂ ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗದೆ ಜಲಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಳಿದಾಗ ಮತ್ತೆ 
ಕರೂಪದ ಯಮಧರ್ಮನು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಹೇಳದೇ ನೀರುಕುಡಿಯಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಷಾರ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ನೀರು ಕುಡಿಯದೆ ಯಮಧರ್ಮನ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು 


"© 


ಬದುಕಿಸಲೆಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಾಶಿಸಿದನು. ಆಗ ದಯಾಳುವಾದ ಯಮಧರ್ಮನು ಬಕರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 


เม 


ಅದರಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಯಮಧರ್ಮನು "ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ನಿನ್ನ ಉತ್ತರದಿಂದ ತೃಪ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ 


ಸಹೋದರರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಉಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾರನ್ನು ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆ'' 
ಮ ԵՂ - = 
| 


ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನು ""ಒಬ್ಬನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವಂತಿದ್ದರೆ ՅԾ ಉಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸು'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ 


= 
(YY) 
9 
ಯಮಧರ್ಮನು "“ನಕುಲನನ್ನೇಕೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆ? ನಿನಗೆ ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರೀತಿಯಿದೆ. ಅವನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನು. ನಿನ್ನ 


ಇ 
: ր 2 - ಣಾ ಸತನಾದರಿಂದ ಸಸರೂಪ- 
ಗೊತಾಗದಿರುವಂತೆಯೂ ವರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ವರವಿತ್ತು, ಧರ್ಮರಾಜನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಸ್ತರೂಪ 
2 աշ 2 Բ ษ์ / ನಿಮ 

ಭೂತನಾದ ಅವನೊಡನೆ ಮೃಗಾದಿರೂಪದಿಂದ ಅಂದರೆ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಅರಣೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸು 


他 和 全 


ಅ 
է 
ರಾಜ್ಯಸಂಪಾದನೆಗೆ ಅವನು ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂಥವನನ್ನು ಏಕೆ ಬದುಕಿಸೆಂದು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ9'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, | 
ಪಾಂಡುನಂದನನು "ದೇವ, ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ನಾವು ಮೂವರು ಪುತ್ರರು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಬದುಕಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕತಾಯಿ } 
ಮಾದ್ರಿಗೆ ಈರ್ವರು ಪುತ್ರರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಬದುಕಲೇಬೇಕು. ಇದೇ ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ. ನಕುಲನನ್ನು ಬದುಕಿಸು. | 
ಕೇರಾರನ್ನೂ ಬದುಕಿಸೆಂದು ನಾನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಧರ್ಮಬುದ್ವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸುಪ್ರೀತನಾದ | 
ಯಮಧರ್ಮನು ಭೀಮಾದಿ ನಾಲ್ವರನ್ನೂ ಉಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸಿದನು. ಪುನಃ ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದರ್ಶನವಿತ್ತು "ವತ್ಸ, | 
ಧರ್ಮರಾಜ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹುಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿ ನಿಮನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು լ 
ಪಡೆಯಲೂ, ಅಜ್ಞಾತವಾಸವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ನೀವು ಇಚ್ಛಿಸಿದಾಗ ಮತ್ತೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ ರೂಪವನ್ನು | 
ಪಡೆಯಲೂ ನಿಮಗೆ ನಾನು ವರವಿತ್ತಿದ್ದೇನೆ. * ದರಂತೆ ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ಯಾರಿಗೂ ನೀವು ಪಾಂಡವರೆಂದು | 


442 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 
ವುದೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಧದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸಿದನು. ಅಂದರೆ ಅರಣಿಯ 
ನೆಪದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಧರ್ಮದೀಕ್ಷೆ-ಕೀರ್ತಿಗಳು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಭಾವ. 


ಅನಂತರ ಯಮಧರ್ಮನು ಅರಣಿಯ ಭಾಂಡವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗಿತ್ತು, ಅದನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ 
ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

ಬಳಿಕ ಧರ್ಮರಾಜನು-ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೊಡನೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಅರಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಆ ಪಾಂಡುನಂದನರು ಅನಂತನ ಅಂದರೆ ದೇಶಕಾಲ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾದ, ಅಚ್ಛುತವಾದ ಅಂದರೆ ನಾಶರಹಿತನಾದ ದೇವಕೀಸುತನಾದ ವಾಸುದೇವ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು, 
ಅಥವಾ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದರು. 

ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ""ಅರಣಿಪ್ರಾಪ್ತಿ'' ಎಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಾರವು ಮುಗಿದುದು. 
แ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು | 


Xk 


| 
| 
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เจ ค ง ห ง ค ง ท ร ห ร ค ว ร ง ค ร ค ร เคา อ ง ห ร ๕ ท ค วา ค วร ธา จ ค จ คา ก 62 า 49 ๐ 4 ๐436 ๐ -- ๕ ๐ ๕ 4 อ เร 


OOD vom 


NESE ESI 


ತ್ರಯೋವಿಂಶಾಧ್ಯಾ ಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


一 


ಅವತಾರಿಕೆ:- | 

ಶ್ರೀಮಂತ್ರಾಲಯ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತಿ ಠಾತ್ವರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಇಪ್ಪತ್ಪೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಕಥೆಯನ್ನು '"ಅನ್ಯಂ ವೇಷಂ'' ಎಂಬ ಪದ್ಯದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಅನ್ಯಂ ವೇಷಮುಪಾಗತಾಃ ಪೃಥಗಿತೋ ಗತ್ನಾ ವಿರಾಟಾಲಯಂ 1 

9 

ತದ್ದೇಹಸ್ತಹರೇರ್ನಿಷೇವಣಪರಾಃ ಮಲ್ಲಂ ತಥಾ ಕೀಚಕಾನ್‌ | 

աջ ಗೋಗ್ರಹಣೋದ್ಯತಾನಪಿ ಕುರೂನ್‌ ಜಿತ್ಹಾ ವಿರಾಟಾರ್ಚಿತಾಃ | 

ಪಾರ್ಥಾಃ ಸ್ಥಾಂತಿಕಮಾಗತಂ ಯಮಜಿತಂ ಭೇಜುಸ್ತಮೀಡೇತಚ್ಯುತಮ್‌ ॥। 23 | | 

ಅನ್ವಯಾರ್ಥ:- ಪಾರ್ಥಾಃ ಎ ಪ ಥಾಪುತ್ರರಾದ ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಗಳು, ಅನ್ಯಂ ವೇಷಂ - ವೇಷಾಂತರವ | 

อ 

; 

Ա 

จ 


ಉಪಾಗತಾಃ = ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ಇತಃ = ԱՐԵՆ ವಿರಾಟಾಲಯಂ = ವಿರಾಟರಾಜನ ಅರಮನೆಯ: 


ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ = ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ (ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ), ท ี ่ 5 = ಹೋ ಸ ಗಿ), ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ Հ (ಬೇರೆಬೇರೆಯಾ 


ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ತದ್ದೇಹಸ್ತಹರೇರ್ನಿಷೇವಣಪರಾ: - ತದ್ದೇಹಸ್ತ = ವಿರಾಟನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿರುವ, ಹರೇ 


2 0 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ತನ, ನಿಷೇವಣ = ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ, ರತಾಃ = ಆಸಕ್ತರಾಗಿ, ಮಲ್ಲಂ ಎ ಜಟ್ಟೆಯನ್ನೂ, ತಥಾ = ಮತ್ತು, 
ಕೀಚಕಾನ್‌ = ಕೀಚಕ ಹಾಗೂ ಉಪಕೀಚಕರನ್ನೂ, ಹತ್ನಾ- ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ, ಗೋಗ್ರಹಣೋದ್ಯತಾನ್‌ - ಗೋ = ಗೋವು 
ದಿ 


ನ್ನು (ಆಕಳುಗಳನ್ನು) ಗ್ರಹಣ = ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯತಾನ್‌ = ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದ, ಕೌರವಾನ್‌ = ದುರ್ಯೋಧನಾ 
的 ಜಿತ್ವಾ = ಜಯಿಸಿ, ವಿರಾಟಾರ್ಚಿತಾಃ ಸಂತಃ = ವಿರಾಟರಾಜ ನಿಂದ ಪೂಜಿತರಾದಂಥವರಾಗಿ, 220300 ಎ 
ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ, ಪ್ರಾಪ್ರಂ Հ ಬಂದಂಥಾ, ಯಂ = ಯಾವ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು, ಭೇಜುಃ = ಭಜಿಸಿದರೋ, so = 
ಅಂಥ, ಅಜಿತಂ = ಅಚ್ಯುತನನ್ನು, ಈಡೇ - ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


| 
| 
| 
| 


ತಾತ್ವರ್ಯ:- ಪಾಂಡವರು ತಾವು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಾಸಮಾಡಿ ಆನಂತರ ತಮ್ಮ ವೇಷವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿಕೊಂಡು ಅಂದರೆ ವೇಷಾಂತರದಿಂದ ಅಜ್ಞಾತ- 


| 
| 
ವಾಸಕಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿರಾಟನಗರಕ್ಕೆ อ ด ಅಲ್ಲಿ ವಿರಾಟರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಉದ್ಯೋ eಗೆ- (ಕೆಲಸ) | 
1 
1 
| 
4 


Ս 


Ա 


ಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು, ಎರಾಟರಾಜನ 'ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೇವಿ- ಸುತ್ತಿದ್ದ 
0 ಎರಾಟನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಹರಿಯನ್ನೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನೂ, ಧರ್ಮರಾಜನಲ್ಲಿ ಅಂರ್ಗತನಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ 
ನೀಮಾದಿಗಳು ಸೇವಿಸಿದರು ಎಂದು ಭಾವ.) 
ಹೀಗಿರಲೊಂದು ದಿನ ಓರ್ವ ಜಗಜಟ್ಟೆಯು ವಿರಾಟನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನ ಆಸ್ಥಾನದ ಜ 


ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಾಗ ಅವನ ದೇಹಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆಸ್ಥಾನದ ಮಲರೆಲ್ಲರೂ ಓಡಿಹೋದರು. ಆ ಬ 
ಕಾಪಾಡಲು ವಲಲನ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಭೀಮಸೇ ನನು ಆ ಜಗಜಟ್ಟಿಯೊಡನೆ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 


ՀՆ բջ» 
Ք 


ի 446 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 

ವಿರಾಟನ ಭಾವಮೈದುನನಾದ, ಮಹಾವೀರನಾದ ಕೀಚಕನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ಕೆಣಕಿದಾಗ ಭೀಮನು 
ಅವನನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅಂದರೆ ದ್ರೌಪದಿ(ಸೈರಂದ್ರಿ)ಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ՅՀԵ ಅಣ್ಣನು 
ಮೃತನಾದನೆಂಬ ಕೋಪದಿಂದ ಉಪಕೀಚಕರು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕೀಚಕನ ಮೃತಶರೀರದೊಡನೆ ಸುಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ, 
ಭೀಮನು ಆ ಎಲ್ಲ ಉಪಕೀಚಕರನ್ನೂ ಕೊಂದನು. ಇತ್ತ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಮಲ್ಲ ಮತ್ತು ಕೀಚಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಭೀಮನಲ್ಲದೇ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಪಾಂಡವರು ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾತವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಮತ್ತೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಗ್ರಹದಿಂದ ಗೋಗ್ರಹಣದ ನೆಪದಿಂದ 
ಸೈನ್ಯಸಮೇತರಾಗಿ ವಿರಾಟನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿರಾಟ ರಾಜನ ಗೋಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಅಜ್ಞಾತ- 
ವಾಸಾವಧಿಯು ಮುಗಿದಿದ್ದರಿಂದ ಬೃಹನ್ನಳೆಯ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರಕುಮಾರನನ್ನು ಸಾರಥಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಭೀಷ್ಮ - ದ್ರೋಣ - ಕರ್ಣ ಹಾಗೂ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಕೌರವರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಗೋಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಅವರಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ವಿರಾಟನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಆನಂತರ ಪಾಂಡವರ ನಿಜವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದ ವಿರಾಟರಾಜನು ಅವರನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದ ಅಚ್ಛುತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪಾಂಡವರು ಪೂಜಿಸಿದರು. 
ಇಂತು ಪಾಂಡವರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಾನು ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


ಶ್ರೀಹರಿಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ವನವಾಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ತಮಗೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಅತಿಥಿ 


ಪೂಜಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಧೌಮ್ಯ ಯಷಿಗಳನ್ನೂ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಪಾಂಡವರು ವಿರಾಟ- 


վ 
ಇಷ್ಟತೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ 
ನಗರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಮೀವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಅಜ್ಞಾತವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನವೇಷದಿಂದ, 
ಅಂದರೆ ತಾವು ಯಾರೆಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ವೇಷಾಂತವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ಧರ್ಮರಾಯನು ಯತಿ- 
ವೇಷದಿಂದ, ಪಾಚಕನ ವೇಷದಿಂದ ಭೀಮಸೇನನು, ಬೃಹನ್ನಳೆ ವೇಷದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು, ಸೂತ (ರಥಿಕ) ವೇಷದಿಂದ 
ನಕುಲನು, ಗೋಪವೇಷದಿಂದ ಸಹದೇವನು ಮತ್ತು ಸೈರಂಧ್ರಿಯ ವೇಷದಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಹೀಗೆ ಪಾಂಡವರು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿರಾಟನಗರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ, ವಿರಾಟರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅವನಿಂದ ಮಾನಿತರಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗಗಳನ್ನು 


ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಲ್ಲಿ ವಿರಾಟನಲ್ಲೂ ಅಂತರ್ಗತವಾದ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರು. 


ջ 


ಪಾಂಡವರು ಧರಿಸಿದ ವೇಷವಿಚಾರಗಳನ್ನೀಗ ವಿವರಿಸುವರು - ಸರ್ವರಿಂದ ಪೂಜ್ಮನಾದವನು ಯತಿಯು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಕಂಕನಾಮದಿಂದ ಯತಿವೇಷ ಧರಿಸಿದನು. ಸೂತನಿಂದ ವೈದೇಹಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನನ್ನು 
ಸೂದನೆನ್ನುವರು. ಅವನು ಅಡಿಗೆಯ ವೃತ್ತಿಯವನು. ಭೀಮಸೇನನು ವಲಲ ಎಂ 
% ๒ 4 จ 


ւմ 


ಬ 
ದಂದ ವ್ಯ ร ฯ PR ವ » Ա 
ವೇಷೆ ಧರಿಸಿದನು. ವೈಶ್ಯನಿಂದ ಶೂದ್ರಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು ನಟನು. ಅಂದರೆ ಸಂಗೀತ ನರ್ತನಾದಿಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನು. 


ONS 
ՀԼ 


ರು ಊರ್ವಶಿಯ ಶಾಪದ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲವನ್ನು ಅಜ್ಞಾತವಾಸಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವಂತೆ ಷಂಡನಾಗಿರಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ ನಟನಾಗಿ ಬೃಹನ್ನಳೆ ಎಂಬ ನಾಮ ಧರಿಸಿದನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು ಸೂತನು 
-= ա). 5 
ನಿಕುರ್ಲ ท่ 


ಸೂತನ ವೇಷಧರಿಸಿ ರಧಿಕನಾದನು. ವೈಶ್ಯನಿಂದ ಶೂದ್ರಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ರದವಳು ತರಣಿ ಎನಿಸುವಳು. ಅ 


ಗ್‌ 
೦೪ 
ದ - = 一 一 一 /一 ನ್‌್‌ 3 ಜಿ ವ ե ซ่ 
ತರಣಿಯಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯನಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು ಗೋಪನು. ಸಹದೇವನು ಹೀಗೆ ಗೋಪನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ซู ว่ อ ว ชี 
เซ 
น ರ್ರ 
ರು 
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ವೈದೇಹನಿಂದ ಮಾಹೇಷ್ಯಾಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು ಕಾಯಸ್ಸನು. ಶೂದ್ರನಿಂದ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು ಆಯೋಗವಿಯು. 
ಇಂಥಾ ಆಯೋಗವಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಸ್ಥನಿಂದ ಜನಿಸಿದವಳು ಸೈರಂಧ್ರಿಯು. ಇಂತಹ ಗಂಧಲೇಪನಾಲಂಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ದಾಸಿಯಾದ ಸೈರಂಧ್ರಿಯ ವೇಷವನ್ನು ದ್ರೌಪದಿಯು ತಳೆದಳು. 

ಕಂಕನಾಮಕಯತಿವೇಷಧಾರಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಎರಾಟರಾಜನೊಡನೆ ದ್ಯೂತಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತನಾಗಿ, ಸಲಹೆಗಾರನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅಕ್ಷಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನೇಕೆ ರತನಾದನೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ದ್ಯೂತಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿನ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ಚಾತುರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತೋರಲು ಅದರ ವಿಶೇಷ ಅಭ್ಯಾ ಸದಲ್ಲೇ ಇರಲು ವಿರಾಟನೊಡನೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಕ್ಷಕ್ರೀ ಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದು, ಮುಂದೆ ಇಂಥ ದ್ಯೂತಕ್ರೀಡಾ ವಿಶಾರದನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಶಕುನಿಯು ಕಪಟದಿಂದಲೇ | 
ಜಯಿಸಿದನೆಂದು ವಿರಾಟನಿಗೆ ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಅವನೊಡನೆ ಅಕ್ಷಕ್ರಿ ಆಡಾನಿರತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. |] 


ಭೀಮಸೇನನು ಸೂದವೇಷವನ್ನೇಕೆ ಧರಿಸಿದನೆಂದರೆ ಅವನು ಪರಪಾಕನಿಯಮವುಳ್ಳವನು. ಬೇರೊಬ್ಬರು ಮಾಡಿದ 
ಅಡುಗೆಯನ್ನು ಉಣ್ಣುವವನಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಏಕಚಕ್ರನಗರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಭಿಕ್ಷಾವೃತ್ತಿಯಿಂದಿದ್ದಾಗಲೂ ತಾನೇ ಅಡುಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೂ ಸ್ವಯಂಪಾಕನಿಯಮಕ್ಕಾಗಿ ಸೂದವೇಷ ಧರಿಸಿದನು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 

ಷ ಧರಿಸಿದರೆ, ವೈದಿಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜ್ಞಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ತಾನು ಭೀಮನೆಂದು | 

ಜನರು ಗುರುತಿಸಬಹುದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಸೂದವೇಷಧರಿಸಿ ಸ್ವತಃ ತಃ ಅಡಿಗೆಯವನಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಪಾಕಶಾಲೆಯ 
ನೇತಾರನಾದನು. ಅರ್ಜುನನು ಬೃಹನ್ನಳೆಯಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ ನೃತ್ವ ಸಂಗೀತ ಶಿಕ್ಷಕನಾದನು. ಸೂತನೆಂಬ ಅಭಿದಾನದಿಂದ 
ನಕುಲನು ಅರಮನೆಯ ರಥಿಕನಾದನು. ಗೋಪನಾಮದಿಂದ ಸಹದೇವನು ರಾಜನ ಗೋವುಗಳ ರಕ್ಷಕನಾದನು. 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಸೈರಂಧ್ರಿಕೆಯಾಗಿ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ರಾಣಿ ಸುಧೇಷ್ಟಾದೇವಿಗೆ ತಲೆಬಾಚಿ ಕೇ ಶಶೃಂಗಾರವನ್ನು 2 ಮಾಡುವುದು, 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುವ ದಾಸಿಯಾದಳು. ಭೀಮಸೇನನು ಸೂದಕರ್ಮದಿಂದ ಸೇವಾವೃಕ್ತಿಯ 或 
ವಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಭೀಮನಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಂದರೆ ಪತಿಯ ಸಮಾನ ಧರ್ಮದಿಂದಿರುವುದು ಸತಿ 
ಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ತಾನೂ ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉದ್ಯೋಗ 
ನಿರತರಾಗಿ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿ ವಿರಾಟನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದರು. 

ಪಾಂಡವರು ವಿರಾಟನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಕೆಲದಿನಗಳುರುಳಿದವು. ಒಂದು ದಿನ ಶಿವನ 
ವರದಿಂದ ಅಜೇಯನೂ, ಅದರಂತೆ, ಸಕಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಬಲ್ಲ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಜಗಜಟ್ಟಯೊಬ್ಬನು ವಿರಾಟನಗರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು “ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲ ವೀರರಿದ್ದರೆ, ನನ್ನೊಡನೆ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿದನು. ง 
ಅವನ ದೈಹಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಎರಾಟರಾಜನ ಆ ಸ್ಥಾನದ ಮಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. | 
ಆಗ ಕಂಕವೇಷದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು “ರಾಜನ್‌, ಈ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಸಿಗನಾಗಿರುವ ವಲಲನು ಈ ಮಲ್ಲನನ್ನು ಕೊಂದು | i 

ನ್ಡ ರಾಜ್ಯ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವನು. ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ” ಎಂದು ಸಲಹೆ ನೀಡಿದನು. ವಿರಾಟನು ವಲಲವೇಷಧಾರಿ մ 
ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷ ಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಜಗಜಟ್ಟಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಭೀಮನು ನು | 
ಯಪ್ರಸಾದ ಈ ಕಂಕಯತಿಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದ ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಈ ಮಲ್ಲನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ'' ป 


ಬೇರೊಂದು “ನಾನು ಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಜಯಗಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 


ನನಗೆ ಮಹಾಬಲವಿದೆ. ಆ ಮಹಾದೇವನು ಇವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲ ขอ ง ನನಗೆ ಬಲನೀಡುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
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“ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ” ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಸರಿಯೇ? ಎಂಬ ಪ್ರ ՉՈ ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ 
ನೀಡಿ ಭೀಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸುವರು. 

ಮಹಾದೇವನೆಂದರೆ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ರುದ್ರದೇವರಲ್ಲ. ಮಹಾದೇವಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ- 
ಯುಂಟು. ಕೇವಲ ಮಹಾದೇವ ಶಬ್ದಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಸಕಲದೇವತಾ ಶಬ್ದವಾಚನೂ ಕೇಶವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತಾವೃಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠದೇವತೆಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರಾದಿ ನಿಯಾಮಕನೂ ಆದ 
ಕೇಶವನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು. ಮಹಾದೇವ ಎಂದರೆ "ಮಹಾಶ್ಚಾಸೌ ԱՏԱՄ ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತದಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ದೇವನೂ ಆದ 
ೇಶವನೆಂದರ್ಥ. ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾನಾಮಕನೂ, ಮಹಾದೇವಾದಿ ಸರ್ವದೇವತಾ ವಾಚ್ಯನೂ ಆದವನು ಶ್ರೀಹರಿಯು. 
ಅವನಲ್ಲಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಬೇರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಲವಿದೆ. ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಬಲವೂ ನನ್ನದೇ ಆಗಿದೆ 
- ಎಂದು ಭೀಮನು ಹೇಳಿದನೆಂದು ಭಾವ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ಮಲ್ಲನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರು. ದೇವತಾಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮಹಾದೇವನಾಮಕನಾ ದ್ದಾನೆ ಕೇಶವನು ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳ ನಾಮವುಳ್ಳವನು. ಅಂದರೆ ಮಹಾದೇವಾದಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹಗ ಭಾವ. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಸರ್ವದೇವ ನ ನಾಮತ್ವವನ್ನು “ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ನಾಮಧಾ ಏಕ ಏವ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸಾರುವುದು. "ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಮಹಾದೇವನಾಮವಾಚ್ಯನಾದ್ವರಿಂದ ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವು ನನಗೆ ಜಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ಭೀಮನು ಹೇಳಿದನು. 

ಮೊದಲು ಆ ಜಗಜಟ್ಟಿಯು “ಶಿವೋ ಮಮ ಬಲಂ'', "ರುದ್ರೋ ಮಮಬಲಂ'' - ಶಿವನು ನನಗೆ ಬಲಪ್ರದನು. 
ರುದ್ರನು ನನ್ನ ಬಲವು - ಎಂದು ಶಿವನ ನ ನಾಮಾಂತರವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಾಗ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಭೀಮನೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ನಾಮಾಂ ತರವಾದ ಮಹದೇವ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೂಡುತ್ತದೆ. "ಮಹಾಂಶ್ಚ ದೇವ ಏಷಃ' ಎಂಬುವ ಉಕ್ತಿ, “ಏಷ 


1 ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ', "ದೇವಸ್ಥೈಷ' ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು | 
ಆಚಾರ್ಯರು ದ್ದಾರೆ. 
' ಈಗ "ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಮಲ್ಲನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವರು. 
"ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾಭಿಧಕ್ವ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರ ಭಾವವೇನೆಂದರೆ "ಯುಧಿಸ್ಥಿರತ್ವಾತ್‌ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ' ಅಂದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿರನ ส อ ซอ ว ธี ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು. ನಿರುಕ್ತವಚನ ವಾದ್ದರಿಂದ "ಸ "ಸರಕ್ಕೆ ಪ ಕಾರವೂ ' 'ಷ್ಹುನಾಷ್ಟು'' ಎಂಬ 
] ಸೂತ್ರದಿಂದ 'ಧಕಾರಕ್ಕೆ "ಠೆ'ಕಾರವೂ ಎಂದು ಭಾವ. ಇನ್ನೊಂದು “ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇಸ್ವಿತ' ಎಂಬ ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
1 ನಿರೂಪಿಸುವ, Հմ ಬಲಾತ್‌" ಎಂದಕ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸ್ನ ಹಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಶ್ರೀಹರಿಯು 
| 。 ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆಂಬ ಜೀವಸಹಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಿನ್ನ ಬಲದಿಂದ ಅಂದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಲದಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. ಇದರಂತೆ ವಿರಾಟನ ಬಗೆಗೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

“ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಕೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವನಾಮಾಭಿಧೀಯತೇ | 

ಏಷೋಹಂ ತ್ವಮಸೌಚೇತಿ ನ ತು ಸರ್ವಸರೂಪತಃ | 
1 ಅಹಂ ನಾಮ ಹರಿರ್ನಿತ್ತಮಹೇಯತಾ ತ್ಮಕೀರ್ತಿತಃ | 
| ತ್ವಂಚಾಸೌ ಪ್ರಶಿಯೋಗಿತ್ದಾತ್‌ ಪರೋಕ್ಷತ್ಪಾತ್‌ ಸ ಇತ್ಯಪಿ ॥ 
ท 1 
ร ู 41. "ಕ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಾಮ ಈಶೋಹಂ ಸರ್ವದೇವಿನಾಂ। ಆವಾಂತವಾಂಗ ಸಂಭೂತ ತತಃ ಕೇಶವ ನಾಮವಾನ್‌ แท ಪತಿಃ 1 
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< ` ರ್ಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಭೀಮನು ಬಂದು ಕೀಚಕ- 
| ನನು ಹೊಡದು ಪೀಡಿಸಿ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ದೇಹದೊಳಗೆ ಹೊಗಿಸಿ ಪಿಂಡಾಕಾರದ ಮುದ್ದೆಯಂತೆ ಮಾಡಿ 
ր 


೨ 
“ಸಹೋದರರಾದ ನೂರಾಐದು ಜನರು ಉಪ ಪಕೀಚಕರು ಅಣ್ಣನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಸೈರಂಧ್ರಿಯೇ ಕಾರಣಳೆಂದು ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಅಗ್ರಜನ | 
ಶವದೊಡನೆ ಅವಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಅಣ್ಣನ ಕವದ ಜತೆ ಸೈರಂಧ್ರಿಯನ್ನೂ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಇಂತು ಸೈರಂಧ್ರಿಯನ್ನು 的 ಹೊತ್ತೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವಾಗ ದ್ರಾಪದಿಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹತ್ತಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಮಸೇನನು ರೋಷದಿಂದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ವೃಕ್ತವ್ನು ಕಿತ್ತಿ ಅದರಿಂದ ಉಪಕೀಚಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಯಿಸಿದನು. ನಂತರ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುತಂದನು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅಜೇಯತ್ವ, ಅವಧ್ಧತ್ವ, 23: ಶತ್ರುವಿಜಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಆ ನೂರಾಐದು ಜನ ಉಪ ಪಕೀಚಕರು ಮತ್ತು ಕೀಚಕ - 
ಹೀಗೆ ಒಂದು ನೂರಾ ಆರ ಜನರೂ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಹತರಾದರು. ತಾನು ಗಂಧರ್ವನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಭೀಮನು 
ಆವರನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಆನಂದಗೊಳಿಸಿದನು. ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಸಂತುಪ್ಪಳಾದಳು. 


| 
| 
| ರಂಕರನ ವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯನಾದ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಮೃತನಾದುದನ್ನರಿತು ಶಿವನ ವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯರಾದ ಕೀಚಕನ 
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ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಸಹೋದರನೂ ಉಪಕೀಚಕರೂ ಮೃತರಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸೈರಂಧ್ರಿಯೇ 
ಕಾರಣಳೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಅವಳು ತನ್ಹರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಇನೇನು ಅಪಾಯವಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ""ಅಮ್ಚಾ, 
ಸೈರಂಧ್ರೀ ನೀನು ನನ್ನರಮನೆಯಲ್ಲಿರಬೇಡ, ಹೊರಟುಹೋಗು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ದ್ರೌಪದಿಯು ""ರಾಣಿಯೇ, 
ಇನ್ನು ಹದಿಮೂರುದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ. ಆನಂತರ ನೀನು ಇಲ್ಲೇ ಇರು ಎಂದರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


เด น 


เธ ธง 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಾನಿಲ್ಲಿರಲು ಅವಕಾಶಕೊಡು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಸುಧೇಷ್ಟಾದೇವಿಯು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸೈರಂಧ್ರಿಯ 
ಭಯದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮೃತಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಪಾಂಡವರು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದುವರ್ಷ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಜ್ಞಾತವೇಷದಿಂದ 1 


ಇತ್ತ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅನೇಕ ಅನುಚರರು, ಗುಪ್ತಚಾರರು, ಪಾಂಡವರನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ಇಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿದರೂ ಅವರನ್ನೂ ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಲಾಗದಿದ್ದುದರಿಂದ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಮರಳಿ 
ಬಂದರು. ಚಾರ, ಗುಪ್ತಚಾರರು ಪಾಂಡವರು ಎಲ್ಲೂ ದೊರಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹ ಹೇಳಿ, ಎರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರೀನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
อ ขอ ร ณะ ณี ಕೀಚಕನು ಮೃತನಾದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆ ಯನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 


RR SN 


ನು ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಭೀಷ್ಮ- 
ದ್ರೋಣಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತರಾಗಿ ಮತ್ತೈದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಂದಾಗಿ ಸುಶರ್ಮರಾಜನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎರಾಟನ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಈ ವಿಚಾರವರಿತು ಎರಾಟರಾಜನು ಸೇನಾಸಮೇತನಾ 


ಸುರರ್ಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಹೊರಟನು. ಅವನೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನನು ಬಿ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಪಾಂಡವರೂ ಹೊರಟರು. ಆಗ 
«` 

ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸೆರೆಹಓಡಿದನು. ಆಗ ಭೀಮಸೇನನು ಬಂದು ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾ 
೪ « 


ಟನ 
ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಸುಶ ep ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಕರೆತಂದನು. ಭೀಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. 0 
ಬಿಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕೌರವರು ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಊರ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲೇ ಎಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದರು. 
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: ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೌಪದಿ ನಿಮಿತ್ತನಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನೇ ಕೀಚಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಾನೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
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452 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರ 


Հ 
ಭಾವರಾದ ಪಾಂಡವರು. ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುವವನೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ವ ವಲಲನ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದವನು ಬಲಭೀಮನು. 
ಬೃಹನ್ದಳೆಯಂತಿದ್ದವನು ತ್ರಿಲೋಕವಿಜಯಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು, ರಧಿಕ-ಗೋಪರಂತಿದ್ದವರು ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು. 
ಸೈರಂದ್ರಿಯಾಗಿದ್ದವಳೇ ಪ ಪಾಂಡವರ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿ ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯು. ನಿನ್ನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸಮಸ್ತ ಕೌರವರನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿದವನು ಅರ್ಜುನನು. ಪಾಂಡವರು ಒಂದು ವರ್ಷ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನು ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ನಿನೆಯೇ ಅವರ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವು ಪರಿಸಮಾಫ್ತಿಯಾಯಿತು'' ಮುಂತಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. 

| ಮಗನ ಮಾತುಕೇಳಿ ವಿರಾಟರಾಜನು ಭಯಕಂಪತನಾಗಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ನಮಸ್ಕ ಸರಿಸಿ ಕ್ಷಮೆ 
ಯಾಚಿಸಿದನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಕುಮಾರಿಯಾದ ಉತ್ತರಾದೇವಿಯನ್ನು ಫಲ್ಗುಣನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. | 


ಧನಂಜಯನು ಉತ್ತರೆಯನ್ನು ತನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಭಿಮನ್ನುವಿಗಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ವಿರಾಟರಾಜನನ್ನು 
ռ - Ճ ವ ๕ 


ಬಿಡಿಸಿ, ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಕೀಚಕಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಬೀಳಿಸಿ, ಪವನನಂದನನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಮುಖ್ಯವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಗೋವಿಮೋಕ್ಷಣದಿಂದ ಉಪಧರ್ಮಕ್ಕೆ 


ನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಿವಾಹವನ್ನು ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ ವೈಭವದಿಮದ ನೆರವೇರಿಸಬಯಸಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮ, ಸುಭದ್ರಾ, ಅಭಿಮನ್ಯು ಮತ್ತು ಯಾದವರನ್ನು ಕರತರಲು ದೂತರನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು. ಅನಂತಾ- 
ನಂದಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನು ಸಕಲರೊಡನೆ ವಿರಾಟನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅಭಿಮನ್ಯು- 
ว ಅತಿವಿಜೃಂಭಣೆ ಸಡಗರಗಳಿಂದ ನೆರವೇರಿತು. ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ 
ಪಾಂಡವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು ಯಾದವರು ಪಾಂಚಾಲರಾಜ ದ್ರುಪದಾದಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ ಆ 
ಶುಭವಿವಾಹವು ಪಾಂಡುನಂದನರಿಗೆ ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಉತ್ತವವಾಯಿತು. ಸಮಸ್ತರು ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾದರು. 
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ಧನ, ಕರ್ಣ, ಶಕುನಿ ಮೊದಲಾದವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ, ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳೊಡನೆ 
ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ ಬಗೆಗೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನು, 
ಪಾಂಡವರು ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ನಾವು ಅ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಂಡವರು ಪುನಃ 
ಕ ಹೋಗಲಿ' ಎಂದನು. ಆಗ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು "ಪ 'ಪಾಂಡವರು ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೇ ನಮಗೆ 
ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರರಾಗಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದಾಗ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರೂ ಭೀಷ್ಟರ ಮಾತನ್ನೇ: ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಪಾಂಡವರ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವು | 
ಮುಗಿದಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
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ಪಾಪಿಗಳಾದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಭೀಷ್ಮ-ದ್ರೋಣರ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ "ಧರ್ಮನಂದನ! ನೀವು 


ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡುಡಿಡಿದಿದ್ದೇವೆ. ನೀವು ಈಗ ಪುನಃ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ' ಎಂದು ದೂತರ 
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ಪಾಂಡವರು ಅಜ್ಞಾತವಾಸವ Տ ಮುಗಿಸಿ ಉಪಪ್ಪಾವ್ಯನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಪಾಂಚಾಲನರೇಶನಾದ 


ದ್ರುಪದಮಹಾರಾಜನು, ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ತನೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ ಒಪ್ಪಿಗೆ- 
ಯಂತೆ ಪುರೋಹಿತರಾದ ಧೌಮ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ದ್ವಾರಾ ಕುರುಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಸ್ಟೇಹಗಳನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಲು, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ- 
ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ ಬರಲು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ಧೌಮ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ, ಭೀಷ್ಮ- 


ದೋಣಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನನಾಗಿರುವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೀಗೆ oe - 
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"ಎಲ್ಲೆ, ಧೃತರಾಷ್ಟಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಧರ್ಮನಂದನನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
| ವಿರೋಧವನ್ನು ಸನ Աա ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಎಕ ಗೊತ್ತೆ? ಧರ್ಮಶೀಲನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 
1 ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಜನಾರ್ದನನೇ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ನೀನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕಡೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿರುವ 
1 ಯೋಧರು ಯಾರು ಚೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರ ಮಠಾಲಿಗಳಾದ ಭೀಮಸೇನ-ಅರ್ಜುನರು | ಜಗಜ್ಞೇತಾರನಾದ ಭೀಮಸೇನನ 
ահն ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಆದರೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಚಂಡ ಬಲಶಾಲಿಗಳೆಂದು 
2 ನ ಜರಾಸಂಧ ಮೊದಲಾದವರು ಭೀಮನಿಂದ ಹತರಾದುದು ನಿನಗೆ ಅವಗತವೇ ಆಗಿದೆ. ಇನ್ನು 
| ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳಂತೆ ರುದ್ರದೇವರ ವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯರಾಗಿದ್ದ, ತೀರ್ಥಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ, ಅಂತರ್ನಿಹಿತರಾಗಿದ್ದು, ತೀರ್ಥ- 
1 ಸ್ಥಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ಬರುವವರಿಗೆ ವಿಪ್ಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ซ่ อ ย ชร ซี ಮೂರುಕೋಟಿ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
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ಸೇನನಿಂದ ಸಂಹೃತರಾದರು! ಅಣ್ಣತಮೃಂದಿರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ಸಜ್ಜನರ ಹಿತೈಷಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಆ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಂದು ಸಕಲ ಮಾನವರು ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿಬರಲು ಸಾಧ್ಯ- 
ವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಿಕೋ. 


ಕ್‌ 


ಎಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಪಾರ್ವತಿಯ ವರಬಲದಿಂದ ಬೇರಾರಿಂದಲೂ ಸಂಹರಿಸಲಸದಳನಾದ ಜಟಾಸುರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 

ವೇಷದಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ವಂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಈ ವಿಚಾರವರಿತಿದ್ದರೂ ಜಟಾಸುರನು ವಿಪ್ರವೇಷದಿಂದಿದ್ದುದರಿಂದ 
ನೀಮಸೇನನು ಅವನನ್ನು 'ವಧಿಸಲಿಲ್ಲ, ಒಂದು ದಿನ ಭೀಮನು ಮೃಗಯಾವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದ 
ಆ ಜಟಾಸುರನು 5 ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಭೀಮಸೇನನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರನಾದನು. ಕೂಡಲೇ ಆ ಪಾಪಿಯು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. ಆಗ ಭೀಮನು ಆ ಜಟಾಸುರನನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳಿಸಿ ಅವನ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತಪ್ಪ ಪಾದಾಘಾತಗಳಿಂದ ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿದನು. ಇಂತಹ ಪ್ರಚಂಡರನ್ನೇ ಲೀಲೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಸಂಹರಿಸಿದ 
ಭೀಮಸೇನನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ9 


ಮಹಾರಾಜ! արել աու: ಕೇಳು - Bi ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತಿಯಾ ದ ಇಂದ್ರದೇವರ 


ಸ ಅಪರಿಮಿತ ನೀನು ತಿಳಿದೇ ಇದ್ದೀಯೆ. ಬ್ರಹ್ಮ- 


ತೇತನ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಯಾವ ಮಹಾನುಭಾವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದೆಯೋ ಅಂಥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
աթ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಪಾಂಡವರ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವವನು ಧರ್ಮರಾಜನು. 
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ರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


460 ಶ್ರೀಮನ್ನಪಾಭಾ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನ್ಯಬಲವು ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದ ನೃಪತಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿಯಾಯಿತು. 
ಪಾಂಡವರ ಬಲವು ಏಳು ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿಯಾಯಿತು. ಮತ್ಸ್ಯ, ಪಾಂಚಾಲ, ಐವರು ದೇವಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ ಕೈಕಯರು, 
ಧಷಕೇತು, ಜರಾಸಂಧಪುತ್ರ ಸಹದೇವ, ಕಾಶಿರಾಜ, ಪುರುಜಿತ್‌, ಕುಂತಿಭೋಜ, ಚೇಕಿತಾನ, ಸಾತ್ಯಕೀ ಮುಂತಾದ 


೪ 


ದೇವಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ ವೀರರು ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. 


ಅವಂತಿಯ ವಿಂದ, ಅನುವಿಂದ, ಜಯತ್ವೇನ, ಇತರ ಕೈಕೆಯರು, ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿ, ದಂಡಧರ, ಕಲಿಂಗ, ಅಂಬಷ್ಯ, 
ಶ್ರುತಾಯು, ಅಚ್ಛುತಾಯು, ಬೃಹದ್ದಲ, ಸುದಕ್ಷಿಣ, ಶ್ರುತಾಯುಧ, ಸೈಂಧವ, ಅಲಂಬಸು, ಅಲಾಯುಧ, ಅಲಂಬಲ- 
ಮುಂತಾದ ದೈತ್ಯರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಆಹ್ಹಾನಿತರಾದ ಭಗದತ್ತನೂ 
ದೇವತ್ಥವಿದ್ದರೂ ಕೌರವರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಬಾಹ್ಲೀಕರಾಜ, ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು, 


๓ 


ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು, ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಮುಂತಾದವರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅವನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ರವರ ಪಕ್ಷ ವಹಿಸಿದರು. 


ย 


ಪಾಂಡ್ಯದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ವೀರಸೇನನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅವರ ಪಕ್ಷ ಸೇರಿದನು. ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ 

ՀԺՄ ಶಲ್ಯರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ ಕಡ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ದುರ್ಯೋಧನನು ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದಾಗ ತನಗಿಂತು ಆತಿಥ್ಯ ನೀಡಿದವರು ಪಾಂಡುನಂದನರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ "'ನನಗೆ ಈ ಪರಿ | 

ರಾಜೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಳಿಸಿದವರ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 

ಅದನ್ನು ಆಲಿಸಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆನಂದದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದು "“ಶಲ್ಯರಾಜ! ನಿನಗಾಗಿ ಈ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು 

ರ್ಪಡಿಸಿದವನು ನಾನು. ನೀನು ನನ್ನ ಪಕ್ಷವಹಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯಮಾಡು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡು" 
ಎಂದನು. ಆಗ ಶಲ್ಪನು ಆಡಿದಂತೆ ನಡೆಯುವವನೆಂದು ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸಲು ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷ ಸೇರಿದನು. ನಂತರ | 
เว 
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ನು. ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನು “ಮಾವ! ನೀನು ನಮಗೊಂದುಪಕಾರ ಮಾಡು. ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ವಾಗ ಕರ್ಣನ ತೇಜೋಭಂಗವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು'' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಶಲ್ಯನು ನಸುನಕ್ಕು "ಆಗಲಿ, 
ರವೇರಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಕೌರವರ ಪಾಳ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. 


ย 
ย 


2 
೩0) 
3 
8 
at 


ನ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾರಾಜನು ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಸಂಜಯನನ್ನು 
ง ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಸಂಜಯನು ಪಾಂಡವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ಅಧರ್ಮವೆಂದು 
ವಾದಿಸಿದನು. ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ ಕೇಳುವುದು ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಜೀವಿಸುವುದೆಂತು ಎಂದು ನೀವು 
ಕೇಳಬಹುದು ದೇವರು ನೀಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ ನೀವು ಜೀವಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಧರ್ಮವಲ್ಲ ಮುಂತಾಗಿ 
ವಾದಿಸಿದನು. ಅವನ ಹಟವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಮಸೇನನು "ಯಾವುದು ಧರ್ಮ?' ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಧರ್ಮದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದನು. ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಅದನ್ನೇ ನಿರೂಪಿಸಿದಳು. ಅವರಿಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಧರ್ಮನಂದನನು 
| 
Հ 


2) 


- « 

ಸಂಜಯನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ನಿರುತ್ತರಗೊಳಿಸಿದನು. ಧರ್ಮರಾಜನು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಧರ್ಮವು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದುದು. 
8 ಷನು ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳಿದುದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ನಿರುತ್ತರನಾದ 

ಸಂಜಯನು ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಧೃತರಾಷ್ತನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನು ನಿಂದಿಸಿ ತನ ಮನೆಗೆ 

. 过 Պ 


ค ั ง ง (ಸ 


Վ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನ ನಿಂದಾವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನೊಂದು ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ವಿದುರನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡು "ವಿದುರ! 
ಯಾವುದು ಧರ್ಮ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ವಿದುರನು "ಅಣ್ಣ, ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಧರ್ಮ' 
ಎಂದುಸುರಿದನು. ಮುಂದುವರೆದು “ಪಾರ್ಥರಿಗೆ จ ตี่ อ อา 3 ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವರೊಡನೆ ಸೌಹಾರ್ದ- 
ದಿಂದಿರುವುದರಿಂದ ಐಹಿಕವಾಗಿ ಸುಖ-ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರ- -ಧನಪ್ರಾಟ್ರಯಾಗುವುದು... ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಪುತ್ರರೂ ನಾರ 
ಹೊಂದುವರು ಮತ್ತು ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದ ಪಾಪಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ವಿದುರನು ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಪುತ್ರಮೋಹಾಂಧನಾದ ಆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾದ ಪಾಂಡುನಂದನರಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಮಾಡುವ ಬಗೆಗೆ ಮನಸು ಮಾಡದೆ, - ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪಾಪದ ಕ್ಷಯವಾಗಲು 


ค ಬಿ 
二 一、 


ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಆಗ ವಿದುರನು ನು ಧೃತರಾಷ್ತನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಲು ಸನಾತನನೆಂಬ ಯಷಿಯನ್ನು 
ಸ್ಫರಿಸಿದನು. ಸನಾತನ ಯಪಿಗಳಲ್ಲಿಗ ಬಂದು ವಿದುರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿತತ್ತ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನುಪದೇ 
ಶಿಸಿ, ""ಕಪಟಿಗಳಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಮಂಗಳಕರಗತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಸಂಜಯನು ಬಂದು ಧರ್ಮ- 
ರಾಜನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅದನ್ನಾಲಿಸಿ ಭೀತನಾದರೂ ಸಹ ಪುತ್ರವ್ಯಾಮೋಹ ಗ್ರಹಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಮಾತಿನ ಮೋಡಿಗೆ ಬಳ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಡದಾದನು. ಧರ್ಮರಾಜನು, 
“ಸಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನು ನಮಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ನೀನು ಮತ್ತು ವಿದುರರು ಬರಬೇಡಿ'' 


| ಎಂದು ಸಂಜಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಆದ ಕಾರಣವೇ ಸಂಜಯ- ವಿದುರರು "ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವು- 
ง ๐ 


uf 


ಲ್ಲವೆಂದನು' ಎಂಬುದನ್ನು ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


ಸಂಜಯ-ವಿದುರರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಾರದಿದ್ದುದರಿಂದ ಪ್ತ ವನ್ನು 
ಕೊಡಲೊಪ್ಪಲಿಲ್ಲವೆಂದರಿತು ಧರ್ಮರಾಜನು ಕೃಷ್ಣನ ಜೊತೆಗೆ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವೃವೇನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ವಾಸುದೇವನು "“ಧರ್ಮನಂದನ! ನಾನು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಿಗೆ ತೆರಳಿ կա 
ಕುರುಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ಎಚಾರಗಳನ್ನು, ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ತೆ 
ನಾತು ಕೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮೃತಿಸಿ ನಿಮಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲೊಪ್ಪಿದರೆ ಸರಿ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಹೋದರ ಸಹಿತನಾದ 
ತೀ 0 0 ಎಂದು en 

ದನು. : 


ՀԼ 


ಯೋಧನನು ವಧಾರ್ಹನಾಗುವನು. ಜಗತ್ತೂ ವಧಾರ್ಹವಾಗುವುದು. “ಶ್ರುತಿಸ್ಟೃ 
ಎರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆದವರು ಧರ್ಮಘಾತಕರಾಗುವರು'' ಎಂದ 


ವಾಯುನಂದನನಾದ ಭೀಮಸೇನನು "ಮಾಧವ! ನನ್ನ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಕುರುಕುಲದ առնի ಬೇಡ, ನ Տ 
ಕುಲರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಾವು 0 ಕೆಳಗೆ ಚರಿಸಿ ಬಾಳುವೆವು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.” ಭೀಮನು ಕೌರವರನ್ನು 
ಪನು ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರ ಸಂಹಾರವೇ 


Փ 
ಸಂಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಹ ಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಷ್ಣ 


人 


ಚತುರ್ವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 461 


462 Ֆ ಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರ 


ಧರ್ಮವೆಂದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಳಿಸಲು ಭೀಮನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವವನಂತೆ ಯುದ್ಧವೇ ನಿಮಗೆ 
ಧರ್ಮವೆಂದು 0 


ಆಗ ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
“ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಕೌರವರನ್ನೂ ಸ ob ಸಲು ಸಮರ್ಥನಂದು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದನು. ಆಗ ವಾಸುದೇವನು 
Ն Ցա ಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಂದರೆ ಸದ್ಯರ್ಮಸಾಧನವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ, ಕೌರವರ ಸಂಹಾರವು 
ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿ, ಭಿ ಫೀಮಸೇನನ ಅಮಿತ ಕ್ಷಮೆ, ಬಲ, ವೀರ್ಯಾದಿ 'ಅಸಂ್ಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 2 ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಕೇಶವ-ವೃಕೋದರರು ಏಕಮನಸ್ಸ (ಎಕಾಭಿಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಲೋಕಸಂವಾದಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪ-ಸಮಾಧಾನರೂಪವಾಗಿ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. 


ಆನಂತರ ಜಗತ್ಪತಿಯಾದ ವಾಸುದೇವನು ಸಂಧಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಯುದ್ಧವಿಷಯಕ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದು ದೋಷವಲ್ಲ-ಅಧರ್ಮವಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಆ ಮಾನವ ಸಹಜಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದರಿಯದಿರುವುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಲೌಕಿಕ ನೀತಿವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಸಂಧಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು, "ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಆ ಬಳಿಕ 
ಸಹದೇವನು ""ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ” ಎಂದು ತನ್ನ ಶೌರ್ಯ ಪ್ರಕಟನೆಗಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಂತು ಎಲ್ಲರ ಅ ನಿಮತವನ್ನಾಲಿಸಿ ಯುಯುಧಾನನು (ಸಾತ್ಯಕಿಯು) ಸಹದೇವನ ಮಾತನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿ “ಕ್ಷತ್ರಿಯರು 

ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದು ಅಂದರೆ ದಸ್ಯುಸಂಹಾರವು ಅತಿ ಮುಖ್ಯ'' ಮತ್ತು ಧರ್ಮ ಎಂದು ಅರುಹಿದನು. 


ರವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳಬಾರದೆಂದು ತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದಳು. 
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ಷ್ಣ ವಚನವನ್ನಾಲಿಸಿ "“ತಂಗಿ, ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಡನೆ ರಥವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟನು. ಅನೇಕ ಭೂಪಾಲರು, ಪಾಂಡವರು ಶ್ರೀಯದುಪತಿಯನ್ನು 

ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದರು. ಕೃಷ್ಣನು "ನೀವಿನ್ನು ನಿಲ್ಲಿರಿ, ನಾನು ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಿಂದ 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಕೌರವರಪುರಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಶ್ರೀಭಾರ್ಗವರಾಮ, ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಯಾದವಕೃಷ್ಣ ಹೀಗೆ ಈ 
ಮೂರುರೂಪಗಳೂ ನಾರಾಯಣನ ಅವತಾರರೂಪವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಪರಶುರಾಮ-ವೇದವ್ಯಾಸರು ಮತ್ತು ಇತರ 
ಖಷಿಗಳೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟರು. ಭಾರ್ಗವರಾಮ-ವೇದವ್ಯಾಸ-ಕೃಷ್ಣರು ಒಬ್ಬರೇ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರೇಕೆ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪದಿಂದ ಹೊರಟರು? ಎಂದರೆ - ಶ್ರೀಕೃ ರು ಹಾರವನ್ನು ಪ್ರಭುವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿನಃ ಬೇರಾರೂ 
| ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ ಅವರೂ ಹೊರಟರೆಂದು ಭಾವ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಯಾಣ 
ದ ಸಮಸ್ತ ರಾಷ್ಟ್ರವಾಸಿ ಜನರು ನವ ನಕ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ 
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ಲು, ಅಪ್ರಮೇಯನೂ 
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ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನು ಆಗಮಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಚಾರವರಿತು ಭೀಷ್ಟ-ದ್ರೋಣಾದಿಗಳು ಧಾವಿಸಿಬಂದು ಆ ಜಗದೊಡೆಯನನ್ನು | 
` 
ಬ ง 


ದನಂದನನಾದ ಗೋಎಂದನು ಆನಂದದಿಂದ ಅವರೊಡನೆ ಹೊರಟನು. ಜಗದೇಕಸುಂದರನೂ, | 
ಗುಣಸಾಗರನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಲು ರಾಜಬೀದಿಯ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪೌರಜಾನಪದರು ಬಂದು ನೆರೆದು 


ದನಿಗೆ ೨7೫ « en « 
ಯದ್ದನಿಗೃಯ್ಯುತ್ತಿರಲು ಆ ಜಗದಭಿರಾಮನು ಅವರೆಲ್ಲರಿಂದ ಸಂಭಾವಿತನಾಗಿ, ಅನಂತನಾದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು | 
Հ 


*-ಇ-ಆ-ಐ-ಅ-ಲ-ಟ-ಐ-ಐ-ಐ-ಲ-ಲಾ. 
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ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ ՏՅ ಧೃತ ಅಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಂದು 


ಸತವ ತನ್ನ "ಮಿತ i ಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಾ ಮಂಡಿಸಿದನು. ಕೃಷ್ಣ 


ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಸನ್ಫಾನಿಸಿ, ದುರ್ಯೋಧನನು ತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿಚ್ಚಸಿದ್ದರಿಂದ ಅ ಅವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡರೂ ಅವನು ಪಾಂಡವದ್ದೇಷಿಯೆಂದವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಆ ಅನಂತನು 
: ದುರ್ಯೊೋಧನ-ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಿ ಸ್ಟೀಕರಿಸಲೊಪ್ಪದೆ, ಭೀ ಇಷ್ಠಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ, ಕಪಟ- 
ದ್ಯೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಮನೆಗೂ ಹೋಗದೆ ಅದಿದೇವನಾ 
ವಾಸುದೇವನು ವಿದುರನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಾನಂದಭರಿತನಾದ ವಿದುರನು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 


Վ 


ಸಂತಸದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಅಂತರ್ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾಗಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ಪರಮ 


ಧನ್ಯನಾದನು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಮಧುಸೂದನನು ಕುರುರಾಯರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಸ ನಿತನಾಗಿ, 
ದಿವ್ಯವಾದ ರತ್ನಖಚಿತ ಕನಕಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ, (ತಾನು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೆಂದು ತಿಳಿದ) ಪರಮಾರ್ಥವೇದಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ 
ಕುಳಿತನು. ರಾಜೀವ ಲೋಚನನಾದ ರುಕ್ತಿಣೀರಮಣನು ಬ ಭಾ ಪೂಜಿತನಾಗಿ, ಕಾಲೋಚಿತರೀತ್ವಾ 
ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ನಂತರ ಕಲಿಮಲನಾಶಕನಾದ ಶ್ರೀಕಮಲನಾಭನು ತಾನು ಬಂದ ವಿಚಾರವನು 


ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಸುವ ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂ ತಂದನು 


“ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಎಲೈೆ ಧೃತ ರಾಷ್ಟ್ರ ನಿನ್ನ ವಂಶದ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳುವ ಹಿತವಚನವನ್ನಾಲಿಸು. 
ನಿನ್ನ ಸತ್ರುತ್ರನೇ ಆದ 0 08 ಅವನದಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು. ಅದರಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಧರ್ಮವನಃ 


ಪಡೆಯುವೆ. ಜೊತೆಗೆ ನನ್ನ ಪರಮಪ್ರಸಾದಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತೀಯೆ (ಇಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸತ್ತುತ್ರನೆಂದಿದ್ದರಿಂ 


5 


tla 


ದುರ್ಯೋಧನನು ದುಷ ಪ್ರಪ್ಪತ್ತನೆಂ ದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕ ). ಹೆ ಹೇ ರಾಜನ್‌, ನಾನು ಹೇಳಿದುದೇ ನಿನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವೂ ಹಿತಕರವೂ ಆಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ, ಅಪಕೀರ್ತಿಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿ 
ನಾಗುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು ಭಾವ) 


ջ 

| ಧರ್ಮಹೀನನೂ ಆಗುತ್ತೀಯೆ! (ಧರ್ಮಹೀನನಾಗುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ನಿಗ್ರಹ ಇ ಪಾತ್ರ 
4 ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು''. ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು “ಕೃಷ್ಣ | ನನ್ನ 
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ಶ್ರೀ "ಕೃಷ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಪಾಂ 
ಪರಿಣಾಮವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನು ತನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಿದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಹಿತ ಮಾಡಲು 


ಯಾವ ರೀತಿ 
ಹೋದರರು, ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ก ವಾಸುದೇವನನು ಬಂಧಿಸಲು ಮನಸು ಮಾಡಿದನು. 


G. 
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ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ಸಹೊ 


ಯಾರು ಭವಬಂಧಮೋಚಕನಾ ದ ԱԻ ๒ ะ 6 อง ಕುಮಂತ್ರಾಲೆ 
ವಿಕರ್ಣನೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಈ ಅಪರಾಧದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹತರಾ 
ಪಡೆದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕರ್ಣನು ಸ್ಥಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸುಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾ 
ಆವೇಶಯುಕ್ತನಾದುದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಆ ಕುಮಂತ್ರಾ ಿಲೋಚೆನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾ 
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| 464 ಶ್ರೀಮನ್ಮಪಾಭಾರತತಾಶ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಖಯಷಿಮುನಿಗಳು, ಜಮದಗಿಪುತ್ರರಾದ ಪರಶುರಾಮದೇವರು, ಅಮಿತತೇಜರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಹೀಗೆ ಅವರು ಮೂರು ರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವಾತ್ಮಕರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಅವರುಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಬುದ್ದಿಹೇಳಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀಡುವಂತೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ, 
ಬೀಷ-ಮೋಣಾದಿಗಳೂ ಬಹುವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದರೂ ಸಹ ದುರ್ಮತಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಎಲ್ಲರ ಮಾತನ್ನೂ 
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ಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಆ ವರವನ್ನು ಈಗ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸೈಂಧವನು ಭೀಮಸೇನ 
ಮೊದಲಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ರುದ್ರದೇವರ ವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಜಯದ್ರಥನಿಂದ 
ತಡೆಗಟಲಟ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಅಂದು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಧವಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಭೀಷ್ಟವೆಂಬುದನ್ನು | 


ಊಟಿ 


ತಿಳಿದು, ಸತಃ ಮಹಾಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಜಯದ್ರಥ ಮತ್ತು 
ವೃಷಭದ್ದಜರೊಡನೆ ವೃಕೋದರಾದಿಗಳು ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಅತ್ತ ಅರ್ಜುನ ಕುಮಾರನಾದ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯುವು, ಪದ್ಧವ್ಯೂಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಕ್ಷೋಭೆಗೊಳಿಸಿದನು. ಆಗ ದ್ರೋಣ, ದುರ್ಯೋಧನ, ಕರ್ಣ, ಶಲ್ಕ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಕೃತವರ್ಮಾದಿ, ಅಗ್ರಗಣ್ಯ ಮಹಾರಥಿಗಳು 
ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿದರೂ, ಭಯರಹಿತನಾಗಿ ದ್ರೋಣಾದಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿಬಂದ ವೈರಿಗಳ ಶಿರಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿ, | 
ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಸಂಚರಿಸಿ ಮೆರೆದನು. ಆಗ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ದುರ್ಯೋಧನ ಕುಮಾರನಾದ 
ಲಕ್ಷಣನನ್ನೂ ಮೃತ್ಯುಎಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ ಬೃಹದ್ದಲನೆಂಬ ವೀರನನ್ನೂ ಬಲ ಅಸ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪಷ್ಟನಾದ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ರಥಿಕರನ್ನೂ ಯಮಸದನಕ್ಕಟ್ಟಿದನು.“ 


ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರು, ಅಭಿಮನ್ಶ್ಯುವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೋದರಳಿಯನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕೇಡು 
ಬಗೆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೋಪಕ್ಕೂ, ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರರಾಗಬೇಕಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
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ಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ವಾಯಿತು. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲ ಭೀಮಸೇನನು ವ್ಯಾಪ್ರನಡೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಹರುಷದಿಂದ 


ಡು 过 


ನರ್ತನ ಮಾಡಿದನು. ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಾರ್ದೂಲವು ಗೋವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ದುಶ್ಶಾಸನನನ್ನು 
- 


ծ 


ಹರಿಸಿದ ಭೀಮನನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ನಕ್ಕರು ಮತ್ತು ಬಹಳೆ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಭೀಮನನ್ನು ಪ್ರರಂಸಿಸಿದರು. 


ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಆ ರಣರಂಗವು ซ่ ซ่ อ่ อ่ ว งี ส ನಿಂದ ಶೂನ್ಯಗೊಳಿ ಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು 


ಮರುದಿನ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಹೋದರರು ಉದಾರಸತ್ವನ ನಾದ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಶರವರ್ಷ 
ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಮಾರುತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿ " ಯಮರಾಯನಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ 
ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಅಂದಿನ ಕದನದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಜನ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅನುಜರು ಮೃತರಾದರು. ಉಳಿದವರು ಯುದ್ಧ- 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. ಭೀಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಮಾಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 
ವೃಕೋದರನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಕರ್ಣನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭೀತನಾಗಿರಲು ಕರ್ಣನ ಕುಮಾರನಾದ ವೃಷಸೇನನು 
ನಕುಲನ ಬಳಿಗಾಗಮಿಸಿ ಅವನು ಮುಂದೆ ಬಾರದಂತೆ ತಡೆದನು. ಆಗ ನಕುಲನು ವೃಷಸೇನನನ್ನು ರಥರಹಿತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಕವಚಖಡ್ಗಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದ ಅವನ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಜನರನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನು. 
ಆಗ ವೃಷಸೇನನು ನ ಕುಲನನ್ನೂ ಭೀಮಾರ್ಜುನಾ ದಿಗಳನ್ನು ಬಾಣಸ ಸಮೂಹದಿಂದ ವರ್ಷಿಸಿದನು. ಆಗ ಪಾರ್ಥನು 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೆ esod ವೃಷಸೇನನ ತಲೆ, ಕರಗಳು, ತೆ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೂರ್ಯಸುತನಾದ ಕರ್ಣನು ಇಂದ್ರಸುತನಾದ 
ಅರ್ಜುನನತ್ತ ಧಾವಿಸಿದನು. ಮಧ್ಯ ಆಗ ಅದ್ಭುತ ರಥಾರೂಢರಾದ ಸಕಲ ಅಸ್ತವಿಶಾರದರಾದ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ದ್ವಂದ್ವ- 
ಯುದವಾಯಿತು. ಆಗ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಕದನನಿರೀಕ್ಷಣಕುತೂ ತೂಹಲದಿಂದ ಬಂದು ಸೇರಿದ ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೂ ಅಸುರರಲ್ಲಿ 
ವೇರ್ಪಟ್ಟತು. ಅಮರರು ಅರ್ಜುನನ ಪಕ್ಷ ವಹಿಸಿದರೆ ಅಸುರರು ಕರ್ಣನ ಪಕ್ಷ ವಹಿಸಿದರು ಮತ್ತು ""ಅರ್ಜುನನು 
ುತ್ತಾನೆ-ಕರ್ಣನೇ ಜಯಿಸುವನು'' ಎಂದು ಪರಸ್ಪರ ವಿವಾದವೇರ್ಪಟ್ಟತು. ಆಗ ಇತರ ಭೂತಪಿಶಾಚಾದಿಗಳು 
ಅಂಬರದಲ್ಲಿ ನೆರೆದು ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ ದೇವಾಸುರರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದರು. ಆಗ ರುದ್ರದೇವರು 
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DOD OOD ODD OOO 


ಮ್ನ 
ಪಿತಾಮಹ! ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರಿಗೆ ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರೇ ಆಶ್ರಯರು. ಅಂದರೆ ಸುಮನಸರು ಭೀಮ- 
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վ 532 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ರಥವಿಲ್ಲದವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪುನಃ ಆಗಮಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿ, 
ಶಿಖಂಡಿ, ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ನಕುಲ, ಸಹದೇವರು ಹಾಗೂ ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಗಳ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದನು. ಸತು ಗ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಗಜವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು, ಅವನು ಪ್ರಾಸ ಎಂಬ ಆಯುಧವನ್ನು ಕರದಲ್ಲಿ ಪಿಡಿದು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ 
ತುರಗವನ್ನೇರಿ ಭರದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ತಾಡಿತನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ, 
ನಕುಲ, ಸಹದೇವರೂ, ಬಹುವಾಗಿ ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾದರು. ಸುಯೋಧನನು ಧರ್ಮನಂದನನತ್ತ ಧಾವಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಭೀಮಸೇನನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಶ್ವವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಕುದುರೆಯು ಭೀಮನಿಂದ ಹತವಾಗಲು ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಸಾಯುಧವನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಹಾಕಲು 'ವಾಹನವಿಹೀನನಾ ನಾದ ಕುರುರಾಜನು ದೊಡ್ಡದಾದ ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
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ಜಲರಾಶಿಯಿಂದ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ದ್ವೈಪಾಯನ ಸರೋವರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು ಮತ್ತು ಜಲಸ್ತಂಭನ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 


ಜಲ 


ಪರಿಣತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಭೀಮನೂ, ಐದು ಆಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಜುನನೂ ಹೀಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರು 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅದು ಸರಿ, ಗ್ರಂಥಾತರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ವೃಕೋದರನು, ಇನ್ನರ್ಧ ಭಾಗವನ್ನು ಪಾರ್ಥನೂ 
ನಾಶಪಡಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದರಿಂದ, ಮೇಲೆ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಒಂದು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯ ಸಹಿತರಾದ ಕಳಿಂಗ 
ದೇಶಾಧಿಪತಿಗಳ ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಅರ್ಧಭಾಗವು ಭೀಮನಿಂದ ಸಂ ಂಹೃತವಾಯಿತು . ಅಂದರೆ ಆರು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವು 

ರವಾಯಿತು. ಉಳಿದು ಐದು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ನಾಶವಾಯಿತು ಎಂದು ಬೇರೊಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ವಾದುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ನಾಶಪಡಿಸಿ ಅಳಿದುಳಿದ ಬಲವು 
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ಐದು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯ, ಇಂತು ಆ ರು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವು ಭೀಮನಿಂದಲೂ, ಐದು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವು 
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ಪಾಂಡವರ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವು ಅಶ್ನತ್ತಾಮನಿಂದ ಹತವಾಯಿತು. ಉಳಿದ ಮೂರು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವು 
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ದ್ರೋಣ ಕರ್ಣಾದಿ ಸಮಸ್ತರಿಂದಲೂ ಸಂಹೃತವಾಯಿತು. ಶತ್ರುಗಳು ನಾರಪಡಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳುವರು. 
ಮಹಾವ್ರತನಾದ ಪಿತಾಮಹ ಭೀಷ್ಟರು, ಭಗದತ್ತ, ದುರ್ಯೋಧನರು ಪ್ರಾಯಃ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರು. 


Ե 
ದ್ರೋಣರು ಎಷ್ಟು ಪಾಂಡವ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದರೋ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಯಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಕರ್ಣಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಭೀಷಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ವಲ್ಪ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದರೆಂದು ಈ ಕ್ರಮದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇಂತು ಕುರುಕ್ಷೇ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸಿದ ಪಾಂಡವರು ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ವೈಪಾಯನ 
- 
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ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋರಾಡುವೆನು. ನಾನು ಬೇರಾವ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದನು. 
ಅವನ ಸಹಯ ಲಿಸಿ ವೃಕೋದರನು ರ ರಭಸದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಗದೆಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಧಿಕಭಾರವುಳ್ಳ ಗದೆಯನ್ನು 
ಸಂತಸದಿಂದ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಆ ವೀರವರನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಮೇಲೆದ್ದನು. 
ಆಗ ะ อ ร อ์ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ತನು) ನಾ ನಾರಾಯಣನು “ಧರ್ಮನಂದನ। ನಮಗೆಂತಹ ಕಪ್ಪವನ್ನು 

ತಂದಿತ್ತೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಯುಕ್ತವಾದುದಲ್ಲ. ಈ ಸುಯೋಧನನು ಗದಾಧಾರಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಇವನನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲಸದಳವು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿಕೋ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನಾದಿ ನೀವು ನಾಲ್ಲರನ್ನೂ ಇವನು ಸಂಹರಿಸಬಹುದು. ಕೇವಲ ಭೀಮಸೆ ಸೇನನೊಬ್ಬನು 
ಮಾತ್ರ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಉಪಾಯದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಹುದು. ಸಾಮಥಣ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮನಿಗೆ ಸಮಾನರು ಬೇರಾರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಸರ್ವದಾ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನೇ ಆಗಿರು- 
ನು. ಹಾಗಾದರೆ ಭೀಮನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹೇಗೋ ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲನು ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಯಿತಷ್ಟೇ. ಇದರಿಂದ 
ಭೀಮನು ದುರ್ಬಲನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಬಲದಲ್ಲಿ ಸರಿಸಮರು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಆ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳ ಆಶಯವನ್ನೀಗ ವಿವರಿಸುವರು. ಭೀಮಸೇನನು 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಉಪಾಯದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಹುದು. ಎಂದು ಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಂತೆ 


局 


ದುರ್ಯೋಧನ ಭ್ಯ ಸಂಹರಿಸಲು ಭೀಮನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೂ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನು ಹೇಳಿ: ಳಿದ್ದಾನೆ. ಇವೆರಡು 


ย ಜಿ 


TS 


Mey 


ಭೀಮಸೇ 32 ಯಾವ ವ್ಯಾಜವೂ ಇಲ್ಲದೆ ದುರ್ಯೋಧನನ! ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಶಕ್ತನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 


- 


ತವೋರುಮೇನಂ ಗದಯೋರುವೇಗಯಾ ಬಿಭೇತ್ರ್ಯೇ''ಎಂದು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ನಾಭಿಯ 
ಲ್ಹಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದು ಕೊಲ್ಲುವ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿ ದುರ್ಯೋ ಧನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿ - ಎಂಬುದು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಭೀಮನು ದುರ್ಯೋಧನನ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ಅವನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಊರುಗಳನ್ನು 'ಮುರಿಯ- 

ಯದಿದ್ದರೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತ್ಯಾಗರೂಪ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅವನು ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನಾಭಿಯ ಕೆಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಅಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು 


Շ 


ಇ. 


ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಬಂದರೆ, ಗದಾಯುದ್ಧ ವಿಷಯದ ನಿಯಮ ಒಂದು ಕಡೆ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ. ಇಂತಿರುವುದರಿಂದ 


ನಿಂದೆಯು ಬಾರದಂತೆ ಮಾಡಲು, ಅಂದರೆ ಭೀಮನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬ 
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. ನೆಪಎಲ್ಲದೆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲು ಭೀಮನು ತ 
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| 536 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಪರಿಹರಿಸಲು ಲೋಕಪ್ರ. ಸಿದ್ಧವಾದ ಆಪತ್ತೆಂದು ತೋರಿಸಲೋಸುಗ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರು ಎಂದರಿಯಬೇಕು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಉಭಯಸಂಕಟದ ಬಗ್ಗೆ (ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ) ಮಾತನಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಭೀಮನು 0 
(ಸಕಲ ಜನರಿಗೂ) ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾ "ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು ದ್ಯೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ನಿನ್ನ 
ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಬೇದಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುರಿಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ (ಸಂಶಯ- 

ಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ). ಅಧರ್ಮವನ್ನು 'ಮಾಡುವೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಡ. ಖಂಡಿತ ನಿನ್ನೆರಡು ತೊಡೆಗಳನ್ನು 
ಮುರಿದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಭಾವ. ಇಂತು ಘೋಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಪವನನಂದನನಾದ ಭೀಮಸೇನನ ಬಳಿಗೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


๐ Վ 

ಅಥವಾ ಉತ್ತಮರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಚಾತುರ್ಯ Չ 

ಯುಧವು ರಭಸದಿಂದ ಜರುಗುವಾಗ ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋರುವರೆಂಬ ಉತ್ತಮ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ದವು Ծե 

ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಲು (ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು) ಮೊದಲು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ನಂತರ ಬಹುಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ತೋರು 


ಆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಭಾವ. 


ಆಗ ಭೀಮನು ಜನರಿಗೆ ಗದಾಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರಕವಾದ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ i 


เป ็ + 


ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರು ತಮ ಗದಾಯುದ್ಧದ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದವರಿಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸಹತ್ತಿದರು. ಅದೇ ವೇಳೆಗೆ ತೀ ರ್ಥ ಯಾತ್ರೆಗೆ ತೆರಳಿದ ಬಲರಾಮನೂ ಬಂದನು. ಮುಸಲಿಯು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಡಿರೆಂದು ಹೇಳಿ ತಡೆದನು. ಬಲರಾಮನು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಭೀಮ-ಸುಯೋಧನರಿಬ್ಬರೂ ಯದ್ಭವನ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾನಿತನಾದ ಬಲಭದ್ರನು ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರ ಗದಾಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡು 
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ನಾನೀಗ ಯಾವ ಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಹೇಳು' ಎನಲು ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಶತಾಮನಿಗೆ ಧೂಳಿನಿಂದ 
ಶ್ವತ್ಥಾ 
ಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ "ಗುರುಪುತ್ರ, ನೀನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಧೂಳಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು 


pe 
0 CD 

ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪಾಂಡವರನ್ನೂ, ಅವರ ಸಂತಾನವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟದರಸಿಯಾದ ಭಾನುಮತಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರನ್ತು 
ես 以 

ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಆ ತನ್ನ ಪುತ್ರ ಸಂತತಿಯವರೇ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನಾಳುವಂತೆ ร ಮಾಡಲಿ ಎಂಬುದು ಸುಯೋಧನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು 


ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರ ಭಾವವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಅಭಿಷಿಕ್ಷರಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರು "ರಾಜೇಂದ್ರ, 
ಬಲ 
ಖಂಡಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಮನೋಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂಬ 


ಭರವಸೆಯಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ. ಪಯಣಿಸಿದರು. 
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ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮಾಚಾರ್ಯರು, ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮರೊಡನೆ ರಥಾರೂಢರಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಭಯದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಂಹಾರವನ್ವೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಅಂದು ರಾತ್ರಿ 
7 = 


ನಿದ್ರೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದನು ಕಂಡು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 


«ย 


ಸಾವಿರಾರು ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ನಾನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ 
5 ತ AEE 


-ծ՛ 
เคิ == pS 5 է 
ಒಂದು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಗೂಬೆಯು ನ್ಯಗ್ರೋಧ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಹಸ್ರಾರು 
ಕೃಪ 
ಲ 


ಕುಳಿತು ಹೊರಟನು. ಆಗ ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮರೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪಾಂಡವರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೋಟಿರೂಪಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಆವಿಷ್ಟನಾದ ಅತಿಕ್ರೂರರೂಪವುಳ್ಳ ತನ್ನ ಶರೀರರೂಪಿಯಾದ ರುದ್ರ- 
ದೇವನನ್ನು ಕಂಡನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಆಗ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಅವಿಷ್ಟನಾದನು. ಶಿಬಿರದ್ವಾರದ ಬಳಿ ಸದಾಶಿವನೆಂಬ ರುದ್ರನು ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪನೇ ಆಧ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ದ್ರಮಾಡಿದನು ಮತ್ತು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಸಕಲ 

ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದು ಸರಿ. ರುದ್ರನು ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದವನೇ ಆದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೊಡನೆ 


ಏಕೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು? ಎಂದರೆ ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ಇಂತು ನಿರೂಃ ಪಿಸುವರು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಚಿಂತ್ಕಾದ್ದುತ- 
ಶಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ರುದ್ರನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಭೂತನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ರರ ನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಅವನ ಎಲ್ಲಾ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ನುಂಗಿ ಹಾಕಿದನು. ಆಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ತನ್ನನ್ನೇ ಪಶುವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾನಸಿಕ(ಧ್ಯಾನವೆಂಬ) ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಸ್ವಾವತಾರಭೂತ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಚ್ಚಿಸಿ, ಮೂಲರೂಪದ ರುದ್ರನೇ ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ "ಸ್ವಾತ್ಮನಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 
'ಮನ್‌ ಪ್ರ ւք ತ್ಮಯಾಂತ ತನು 'ಎಸ್ತಾರೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ' ร ู ่ ส ” ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವಿಸ್ಪತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಪರಮಾತ್ಮನೇ 


ಹರಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಪದದಿಂದ ಜೀವನೂ ಉಕ್ತನಾಗಿದ್ರಾನೆ. ಅಂತೂ ': ಆತ್ಮ ಹರೇ' 


ಉಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾ 

'ತ್ರಹನ'ರು ಸ ತಾನು ಮರಣಹೊಂದುವಾಗ “ಅಯಂ ಮದ್ದೇಹಃ ವಿಷ್ಣವೇ ಸ್ಥಾಹಾ'' ಎಂದು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 

ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ "ಈ ದೇಹವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ದೇಹವು ನಿನಗೆ et 
ನಗೆ 


ಎಂದು ನೆನೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದೇ ಮಾನಸಯಜ್ಞವು ಮತ್ತು ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಹತರಾಗುವವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿನ 


ಪರುಗಳನ್ನಾಗಿ (ಬಲಿಯನ್ನಾಗಿ), ಅಂದರೆ "ನಿಖಿಲ ದೇಹಾ ಅಪಿ ವಿಷ್ಣವೇ ಸ್ಥಾಹಾ' ಎಂದು 'ನಾನು ಸಕಲರ ದೇಹಗಳನ್ನೂ 
ಆ Վ - ವ 

Հա 

๓ ๐ 


ಪಶುಗಳನ್ನಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರು, ಆಗ ನಿನಗೆ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಹರಾಗುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ! ಇಂ 


m๓. 


ಸು; ಆ-ಲ-ಐ-ಅ-ಆ-ಅ- 
ಗೆ ಇ-ಲು-ಐ-ಐ-ಆ-ಲಾ-ಲಆ-4-ಆ-ಆ-ಅ-ಐ-ಆ-4| 


% อ น 5 น 548 น 
ಡಾಗಿ ಗಡೆ 了 32 า ว 
之 名 ๕ թ 08 ೧. (1.731 1471: 11] 
PSE ผล ห ร ว น ภิ ว น า ร | 
85922998 թրին 47322 5 RB? ಬಜ 8 า 727 ว Տ 
ษิ ร 3 8 56 คิ BEE 8 ฐิ จิ นิ น: 
ฉ ซี ಭಕ್ಷಿ ಸ Է Ց ฉิ น น ห้ 3 ษา า กา ก 3 B 
ษี ) ๑ ๐ 5 า 2 3 ๆ ร ช้า ԹԹ า 3 ಛಿ า 3 า ร ์ ಖ Թ ಈ น น ลน น ว Դ 
5 ಕುಟ್ಟ RB 34 2 3 BR ಸ 2 ಗೂ 8 ತಡೆ BB 32 ร 3 | 
ก 43395 82 28 ก ร BE! 
253 ภา ร 9  : วั ฐิ 593 յոր Թ ನ್‌ 9 3 % os Յ99 
Bx แก ม 3 ಇಲ್ಲಿ - 141 11 ճան น 人 
Թ" 3 5 Ix Թ ಸೆ ( = (3 9 լռ 243538 
1 ಕಕ್ಕ $8 ಗ 1೫೬... 11... ಕ್ತಿ ಚಚ್ಛೆ ಟ್ರಿ ԴՀ 
ಇ 8 ¥ B8๑ ER WB ก ನಜ 38 ๒ 3.3 
ร 99. . 0 
3 ร ի ի © า 5 Հ 2 5 ವಿ ಕ 
1 5 ಗುತ 5 gs 38 0 ಚ RE 
ಗ್‌ 5 ಈ ಟನ ಧ್‌ ENE น ฉา B95 UB ; 
Տ ಶಿ - 9 ಚಿತಿ ಇ + BE น 9 84535) 
PS BREE OF ԱԱ 111121) Ֆի իէ) 
6 8 B Pr 5 อ้า ว CE 你 586 ಎ ಅಸ್ಸಿ ๐ ง 6 ว 35 1 
๕ 4 Ջ ನನ ՉԻ». Up 8 0 ว ษี ฆ ผุ ೫ 9 Ք: 
Հ Ց 522 น ห ՄԻՏ 11181111 11111 15) 
338 Ա Աթ Յէ โน ! 2 525 น Hag 
» Հ ๒ ՂՏ 3 ե բ ի Տ % Դ Տե) 
yg ಹ 473 RB ฐิ ฐิ PERG 35 8 8498 ಕ್ಯ น นิ 6 3 ษิ CC 1 
เม 5 0 ಆ RBS GS Buk 
แว 11೫. 0 PB ಕ್ಯಾತ CREE 
8 Դ Տն 2:26 նր. ւ 21: ร 8 ಕಳಿಸಿ Բ» ոլ 
ว แป ป ซ้ อ ร ป See ๑ 1 488 "Տատն 15: 
54 55 96 0 ใน 8 02282399: BER 3S 
Ց ա ಸ Թ า ๒ 2 5 12 ԴԻ Yh ಲ 3 3 Դ «Ն 2 ಖೆ ชร 
ร ร์ CE dT ee յի 
ದವ . «՛ 5 ಇ 4 թ ի Թ Դ Հ ՅՑ 、 ե 5 ಖ (27 խոց 
ಚ Փա: ջար 38391184 202 ಶಕ್ಯ 2 
น 6 ว 1111 ก | Աա ՅՆ Be 
5 BB CN ฐ ั ต ร 5 0 8 ใน 3 ส ร 88 ๓ ห ARH; 
ws 9 BH ՅՈՑ 8 52 917 ը ոլթ ք ಇ ನಿಸಿ Հր 3928 Տ) 
ಡಿ ಸ್ರ ն า ว ธ์ = ಡಿ 6 อ า ร 8 6 5 0 ธง ว ೫4 1131: 8 
ತ Է 83417113 By iy อ 1 gE ಇತ ಕಾ! 
| TEL 
60 35.8 UES ค ว ป อ ต อ น ร ՆԱՎ gh ಬಜ | 
se 3 - Դ. Տ» RT ot ೬ : 53 >) Ջե 37 รถ ไร้ 
Ցե Ք 321356. Ց» ք ว, ಎಟಿ Թ 4 2 27 า 9 ಗಟ್ನ Ք. 0 KM 9 8 % թ աթ 
8 6 5 5 ว 89 ว เร ท PH 3 BE 93 Bn ฉะ 9 Bt | 
3 ಯ ಡಿಡಿ ತ ಸ್ಯ ಚಟ! ԹԵՅ ո 35 ร PANS ARS 
ತ್ರೆ ನಿ า < 2 า 3 : า ง 4 (ಗ Ի 3 ง ಬಜ್‌ 
; 3 py 13 BER ร เซ ซน gS ธน นี 3 2 22 5 | 
ವ աան: 9 1 53 1 ՀՅ ಜಿ ೧ Թ Թ» า ๒ "3 թ 说 Է 2 Ւ ಎಣ < 1 Թ 
2 511111 1.1 
ಎಯ್‌ ಸರ ಯ ಬಜ 3 3 า 3? า 3 า 3 เว ม ว ՀԱ ษี บ 3 3 ԵՎ Յ 2 
POSS ST Ne ೫ 3 (3 ร จู Յ :3- า 3 թ Է Բ Ւ 
เต จ ๒ 4 ๑ ๑ ๑ ๓ จ ค ง ๒ ง ค ๑ ๓ ๕ 4 ๒4 ๒ 4 ๕ 4 ค ง ท ร ท = ย : My Դ3 ಸವಿ; 5 (ಜಿ 1 
ಶಾ ՍԱՄՈԱ ರಾ 


Հ 
ಆ լ 
ಕೆ Հր Գ ԷՀ 
տ NEAREST 
๒ ՏՅ» ಇ ತೌ | 22127: 
ก ใน 5 3» า ว น 6 ๑ า 5 3 Է: 638 5% Յ թ Հա» ಅಲಕಾ, 
ವ Ի: ԹՅՈ ք RAGS SRB SS Արա Ա Ր 
լ © . ಟ್ಟು ง 2 จ ง 1 ೬ 5 5 ՛ DM ೬ < 
ಸೆ 84 22238 » opt Ss gy ಸ 
SS EEE ES EPERERUR TT 
Հ เร ತತ 1ೌ: HYPE YET ก ป: 
ತ ฝ ไ 1 ೬ 11೬... 0 SEE EE 
ธุ โข น ร น บ น ล ฐา ย Ay ಸುಕ್ಕ ಈ ֆիկ 1 Արի 
有 อ ั 6 ะ ๑ ด 3 SB 5 ಇ He 9 
ಸನಾ] ಸತಾ] 3 2 PIETY 69392538 
8 ล 86 จ 0 GET 8202 
WN SSS we 5 8 4 ‘te น น ๒ พี “5 
3 ಛಾ 22: Ds 6 © ` hb 5 1 3 5 33 լ: ԵԵ 1 ๐ B a Հ Ww 
3 ษั น ಟ್‌ DD 9 Յ np ಜ್‌ 312 Ց 91! He 3 ೦ BIB pr 
0 ก 11111111) ֆոնի 
า 5 2 ಟಗ า 5 5 2 ๕ ಚಿ ತ್ಲೆ ՝ 5 Փ ಗ್ರ ಖಿ 2 ՇՂ 
3 35 ՛3 Է - ರೇಲಿ 8 Ց լա Թ 3 3 եշ 2 15 271 3 -Զ7 Թ Թ 3 «3 า 3 3 B էե 
Բ ಶ್ರಿ Մ ಜಿ Դ i & DR ร ์ ಠೀ Թ 3-3 ๐ 1 5383թ Յ 8 Հ ಈ 5 
Յ ๑ ๐ ಓಜ ಎ Te - Թ Ww» 1 Թ wo ry 1 Ww ದಾ «Հ ಇಂ 4 7 « 5 如 า 3 ռն 
2 Թ ռ 6 ๐ ๐ DE 22 6 ๒ 4 โจ” ว 1 Te Rg NC Թ 9 ไร Ք Ծ ಇ. 
Ֆր ห ด ษี นี รา บ เส ซ์ 
เซ อ աննման ส ธร ชด น Տառի. ջո նը | 
թ Ց 3 ಸ್ಸ ՀԵ ನ್ಗ ո տ 8 ร բոն 3. wu” HR ฉ่ 1 Bm 43 
է 33 ಹಾ 9 ว า 4 5 ร ր < 2 ನ ի 
ಸ್‌ ว BB ar gD ษิ ր ն "5.3 թ Չ Ց Ն: կի Ն էլ ಮ Է: Է Ի: ե 
า 3 SWE? 3 Հե DHE 2 2 2 3 4 
๕ = % า 5 ಬ ವಿಯ 7 [ร ಆ ದಿ Է. จ ๑ ೫ ೮ Թ Տե. า 3 .@ ನು ว 25 » 1 
Թ» 28 նց 5 նոն քր ք 38 เก ก ว 4 น ห 3 
ux 3 ธิ ห 9 ว ร เก ร ล เณ ಕಕ! 
2 5 2 ನ ನ 3 า ร ಕೆ 6 3 HBR 
gq น อ ใจ อ ชื น นี น ES Յ 235 จ ง » EST 
WE Rm น ณิ 1 ag 5 3 SY 8 B ತ್ತ ธา 3 จ 4 
11411) ง 0 เซ ಶಿ ಜತ Ֆր. | 
ง Հ «4: 9 HDs ล 
เ 11 ՀԵԱ ատն ಸ ಪಜ ಕ ಕ್ಟ ತತ್ತ ನ ವ! 
ಬಸ್ತಾ 8258 թ 5 [3 13 Ծ 3 ว า 2 @ 3 «BB. Տղ8Յ8 5 1 
Ե ಸ ದ Թ ಟ್ರ ಇ 1 ๒ ๐ Դ ABM ಇಂತಾ ೫ © R - (ಇ 2 3 
REE RD; ո ԱԱ 111111 է1 
ತ 6 րՀ Ep BE ก ล ก ร 
เณ WY ะ ธั 9 ր եջ 83 BRE Տր 282 ಶ್ಯ! 
ว 5 Թ า 3 Թ Ց 3 5 ๑ 22 9 ನೆ 5 ๐ 53 Հո เร้ ห 
1 0 ฮ 0 ไ 
AEE BES 0 ฝ 0 4 REARS! 
թ «Ի: »» 3 HAY 2283 ՅՏ» ๒ ธา ท 请 + 25 Ն Ն 
50 3 6 B 也 ร ವೀ ಗ ԹԱ ՎԵ ಇ 23 Ա | 
ಬಾರಾ ತಾಂಚಿ ವಾ ರಿಯ ವಾಚಾ ವಾತಾ พ ի 3 5 Յ Ր is Ye Թ Թ Ց 3 ษิ Յ 3 ಷೆ 3 说 է 多 % 
ಪಸರ 9 % Ք 5 1 ಇ 5 4 ಬ ดา ร 3 
ಯರೂ ಸ್ಪಷ್ಟ. ೨ ೪9 6 จ թ p> 8 դ 
RARER ւա 
ՍԱՆՏ ՏՆԱ. 1 9 | 
rune 


549 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಧರ್ಮರಾಜ, ಅರ್ಜುನರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಂದು ಆ ಬ್ರಹ್ನಾಸ್ತ್ರದ 
ಅಮೋಘತ್ರ, ಭೀಮಸೇನನ ಅವಧ್ಯತ್ವಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಬ್ರಹ್ವಾಸ್ಟ್ರವು ಭೀಮನನ್ನು ಏನೂ 
ಮಾಡದೇ ವರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಠೇಕೆ ಮಾಡಿದನು? ಎಂದರೆ ಭೀಮನು ಅವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ อ ร ซั่ ว Gani 
ಅಂದರೆ ಎದುರಿಲ್ಲದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮನ ಅವಧ್ಯತ್ನ, ಅಸ್ವದ ಅಮೋಘತ್ವವು ಪ್ರಕಟವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಭೀಮ ಮತ್ತು ಅಸ್ತ ಸಗಳ ಅವಧ್ಯತ್ವ ಅಮೋಘತ್ವ 223589 Բր ಬನಿ ಅವಧ್ಯತ್ವವೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಸದ ಅಮೋಘತ್ತ್ರ ತ್ವವೂ 
( ವೆರಡೂ) ಶ್ರಿ 'ವಿಷ್ಣುವನಿಂದಲೇ ಸಂಕಲ್ಪಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಭೀಮನೂ ಅವಧ್ಯನು, ಅಸ್ತವೂ ಮೇಘನ ನಿರ್ಣಯಾ- 
ಚಾರ್ಯರು տնտ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಭೀಮನ ಅವವಧ್ಯತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಬ್ರಹ್ವಾಸ್ತವು ಭೀಮಾತೃಕವೇ 
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Դ 652 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ կ 
ಆಗ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಕುಮಾರನೂ, ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನೂ ಆದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ವಂದಿಸಹತ್ತಿದರು. ಮೊದಲು ಧರ್ಮರಾಜನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಆ ತರುವಾಯ 
ಭೀಮಸೇನನು ವಂದಿಸಲು ಮುಂದಾದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನ ಭುಜವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಭೀಮಸೇನನ 
ಉಕ್ಕಿನಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮುಂದೆ ಇಡಿಸಿದನು. ಆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಭೀಮನ ಪ್ರತಿಮೆಯು ಯಾವುದು? 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ದುರ್ಯೊಧನನು ಭೀಮನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ಗದಾವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಕವಾಗಲೆಂದು ತಯಾರು ಮಾಡಿಸಿ ತನ ಗದಾಭ್ಯಾಸ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅದನ್ನು ತರಿಸಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮುಂದೆ ಇಡಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯುಬೇಕು. ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಭೀಮಸೇನನೇ ನಿಂತಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಕುಮಾರನಾ ದ ದುರ್ಯೋಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ 
ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಭೀಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ತಬ್ಬಿಹಿಡಿದು, 
ಪುಡಿಪುಡಿಮಾಡಿ "ಹಾಹಾ ಭೀಮ ನೀನು ಸತ್ತೆಯಾ?' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 
ಆಗ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾ "ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ಭೀಮಸೇನನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 
ನೇ ಏಕೆ? ದೇವತೆಗಳು, ಧೃತ್ಯರು ಹೀಗೆ ಯಾರೂ ಭೀಮನನ್ನು ಸಾಯಿಸಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ಹೇ ರಾಜನ್‌! ಈಗಲೀಗ ನಿನ್ನ 
ก 1 ಯು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಎಲವೋ ರಾಜ! ನಿನ್ನ ಪ್ರತರಲ್ಲರೂ ನ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋದ ಮೇಲೂ, ಈಗಲೂ ನಿನ್ನ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ լ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿದೋ ದ ಕ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ « ಅತ್ಯಂತೆ ಅಧಾರ್ಮಿಕರೂ, Sr WS ած 
ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಅತಿಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸಿದೆ. ಈಗ ನೀನು ಪುತ್ರರ ವಶನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. 9 ส วร ์ ซด ู ซ์ ಈಗಲಾದರೂ ಬೀಮಸೇನನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪವನ್ನು 
ಬಿಡು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆನಂತರ ಭೀಮಸೇನ, ಅನುಜರಾದ ಅರ್ಜುನ, ನಕುಲ, ಸಹದೇವಾದಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಶ್ರೌಪದಿಯೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಶಾಂತನಾಗಿ 
ನೀಮಸೇನನನ್ನು ಕರೆದು ಆದರಿಸಿದನು 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವೃಕೋದರನನ್ನು ತಡೆದು ಭೀಮನ ಉಕ್ಕಿನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನೇಕೆ ಇಡಿಸಿದ? ಎಂದರೆ ಭೀಮನು ವಜ್ಟಕ್ಕಿಂತ 
ಧೃಡವಾದ ಹಸ್ತಪಾದಾದಿ ಭಂಗಎಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಂದರೆ ಯದ್ಯಃ ಪಿ ಅವನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಭುಜಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೂ, 
ಅವನಿಗೇನೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿದ್ದರೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ದುಪ್ಪಬುದ್ದಿಯು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಎದಿತವಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿಯೇ ಭೀಮನ ಉಕ್ಕಿನಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮುಂದಿರಿಸಿದನು. 
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ವಂಚಿತನಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಂದು, ಆ ಪ್ರ ಶಿಮಯೇ ಮಕರ: ನಂಬಿ ತನ್ನ ಬಲಾಢ್ಯ- 

ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ (ಅದುಮಿ ಹಿಡಿದು) ಅ ಅದನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿ, ಭೀಮನು ಮೃತನಾ ನಾದನೆ Հոր ಬಗೆದನು. 

ಪ್ರಬುದ್ದಿಯು ಪ್ರಕ ಟವಾಗುವಂತಾಯಿತೆಂದು ಭಾವ. ಆಗ ಭೀಮನ ಮೇಲಿನ ಹಿಂದಿನ 

ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತೃಜಿಸಿ ಅವನು ಭೀಮಧರ್ಮರಾಜಾದಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು 
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ನಾನು ನಿನ ಶಾಪ ಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದೇನೆ ՀԾ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
` 
ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟಿಕೊಂಡಿದ ಬಟೆಯ ಒಳಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಕೋಪದಿಂದ 
էթ) ԵԶ w ՍԱ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಠೋಭನವಾ ಲ 


PE OS memes 


ธร กี ช่ ว (ಉಗುರುಗಳು ಗ್ಧವಾ oh ಧರ್ಮಜನು 'ಕುನಖ'ನಾದನು. 


ron ๑ ๐ 
ಚಾ ಬಾರಾ ತತ ಬಾಯ պարան ಎ Վենի จ ค ง ค 4 ห ร ด เง ค ร ค ร ค จ» ๑ ร ๒ < ท อ > จ ๒ 4 ๒ จ อ ง ค ล ค ขอ ง ท ร จ ห จ คง» ได 


一 
ವೀ 


2 
ಬಂ 


ಗೆ ಪ್ರಾಣನಾಠ 


ಮನಿ 


ծ 


ದಿಂದ ನನ್ನ ಮಗ 


ಬಲವಂತನಾದ 


ಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


u 


Ս 


Յ 
ಗ 
B 
ธิ 
8 
3 


ರ್ಮದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದರೂ ಅದು ಪಾಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗಳನ್ನು ಅಥ 
ದಿಂದ ಮೃತನಾಗಲಿ 


ರಿದೇಷಿಗಳಾದ ಪಾಪಿ 


ಕೊಂದುಹಾಕಿದೆ?' ಎ 


աժ 
ա 


3 


ಯದಿಂದ ಹೇಳುವರು. "ಅ 


9 ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ 


ಲ್ಲಿಯದು 


า 3 


STE Tee Te elec lela ede 


ๆ ” 


一 PSP 
ಮಾಡಿದನಷೇ 


ಜವ 
ನಟನ 


ತೆ 


Հ 


՛3 


๒ 


| AR 
Դ 
k 
ಟ್ರ ಜ್ರ. 
«Թ FR 
Դ @ 
«Հ 3 
号 ր 
4” 3 
Et 
วุ Գ 
» Շ 
า 3 - 
8 H 
ನ Հ 
3 9 
า 3 ๆ 2 
๑ 6 Տ 
Դ จ 
า ? ง 
ಕತ 
า 3 พ ฬา นี 
3 Դ 
8 1) 
า 5 ೪1] 
Յթ 
6 J 
๒ ւի: 
5 Թ 
dt 
EY 
ಟೇ 
า 9 า 2 
ಜು 
BB 
5 5 87 จ์ 


๒4 ค 4 ๒ 4 ๒ 4 ห จ ง = เ ๒ 4 จ ค ง > ง ๒ 4 ๒4 จ» ๒ 4 ท 4 เค ง ค ย ง ร ง ห ร อ ง ห ร 4 ค ร ค 4 ง ค ร ค 4 ค ร ๒ ง ท ขด 4 ค 4 ๒ 4 ด 4 ๒ 4 ค ร ค ง ๒ อ ค ร ห ง ค ๒49 ง ค รา 4 ๒ 4 ๒ 4 ง ค อ ๒ ๑ ค 4 ๒ 4 ง > ง ท ง ค ร >4 ค ง ค จ ด 4 ก ง ค ง ๒ 4 ๒ 4 ค 4 ง ง» ง ท 4 ง 


ಡೆ 
ง 


ಲರೂ 8 ಎಂಧಾರಿಗೆ 


ค 


ಗಾಂಧಾರಿಯ 


- 
๓ 


ค 
- 


ง ช่ อ 
ವಹಿಸಿದಳು. ಆಗ ಪಾಂಡವರೆ 


一 
w 


ವರ ಉಪ 
Հ 


Հ 
ԷՎ 


pe 
(ಪ 


pS 
ಮಾಸಿ 


ಳದ ಮೌನವನು 


App AA AAPA PAPA PAPA PAA AAPA AP APA DS AAA ADAP APS PA AAA AAA 0 
ಮ 
ಲ. 
>» ม ar 人 


333 ք ದ = ๐ . 
า 2 - Զ՛ 3) ՛ ದು 2 
B ห า ร ಕಚ್ಚೆ ಕತ ಸೈತ 5 4 52-35 
า ว ՛3 B B 3 Թ. 3 B 2 ԼՆ ง 5 13 3 让 33 3" ಖಃ ಧ್ರ + RB H Է Դ i 
3 բ ՛Յ- p> 3 Ք 4 5 8 ծ ಟ್ಟು Յ ԷՍ La 3 ธิ D า ว Դ 2 ๕ ธิ թ 3 8 
3 4೧೨ » է կծ ร 
Յ พ ՀՅ. ಜಕ್ಕ ಶ್ರಿ BE 3 ಕಹನ B 8 5 ร นิ ล ಇ 
ե ಗ 3 15: < ว ՞- . PR 2 : 
2: եթ: ಸ ն Ը Ց ว ร ք 53 32 թ % ษิ ว ษิ ชิ BER | 
ม ๐ 4 ต ง ภู่ ว Հ ի 33 。 - Դ Հ " : 
PH ՀՅ ಈ Bo น ๕ 3 6 3 地 5 ๑ 3 ร 
ւթի ธิ ง อ ธิ ว ิ ชิ น น » 8 2881 09534 i 
53 BS EA ฉี B K Թ8Ց ՅՅ Հ2299Հ H 
น լ 5 ಚಟ ಫ್ರಿ ಇಡೆ Հ Ց Sw ಜಿ ಸ 8 5: ๐ 6 ร :4 

4 ಖಿ Չ 1 3 ว 2 (3 5 ք ๒ | 
383 տրո Թ 9 8 号 六 5 23 | 
೧ ւ Fe) 2 า 3 3) ದೆ) | า 9 ವಿ 名 5 3 Հ า 2 ೧ 2 า 3 Զ Հ 27 Հ H 
3 © Թ 6 Հ ಬಿ Հ» า : ร้ 
ERG գնան 35 - ಭಟ್ಟ ՀԱՅԱՑ | 

ನಿ «Հ Հ 2 7 9 - า 9 ಬ - 
೦ ՂՋ ಇ ի 3 3 3 B า 3 า «33 TY ไม ಈ 2 Թ ಇ 5 Դ Ե RE Բ Ա 
Տ09938 “3 ร์ 96 ๑ ๕ 4 น 3 ) 3 ธิ น ซะ ล ษิ ทา ร 6 : 

լէ - Թ - ՀՀ Թ 3 Մ 

๕ 8 3 ch 3 5 9 ಈ 1 ե « Հ 35 55.9 8329 Հ 2 
SS RITA ಭಕ್ತಿ Sy ES | 
: ke) 5 £2 : 33 ՀՀ ๕ "3 3 Ջ 5 Ց ա» an i 
ธิ Տ 3 8 Բ Տ 2 节 Re 3 ธิ ಮ า 3 ว 2 8 Բ ๑ ษิ แร ง 3 5.3 »5 8 Առ 2 ค 
น ԲԱՅ 28 า 5 6 13 ಬ ತ್ತ թ) ՅՑ լ չա: า 3 า 3 ร 
Տ 3 ಬ © า 3 թ <Q ` Դո ծ3- 5 ( า 3 a= ಟ್ರಾ า ว [ox 2 Ղ 33. .Զ7 5 Ը 
5 ษิ ಆಡಿ ಈ ՅՑ ೪) 12೩. ಗ್ರ ห ว 9 Ց 29 ว Թ wx Ն ร 
Ld ಜಟ್ಟ ม 8 9 0 BR 2-4 ಎಸ್ಟು ಇಷ್ಟ 3 < | 
ษิ K Թ Հ 9 - ๑ 279 า 3 33 տ 7 553 5 Հ © x 
485263 BG ಇಇ 8 ջո ք RPG BRAT oi 
Ց ೫ ಡ್‌ ԹԹ» ք า 2 ಶಿ ತ Ջ 1 ಎ೧ ԹԻ Հ Դ- Է 
- ಸಕ թանկը ಳಿ [14/21 138315 | 
ธิ Հ ฉิ ՅՑ Ց xs Թ We ษิ า 3 5 3: 2 RB า 3 15 ว Ջ 3 ի ԴՀ Հ ಛಾ թ 3 า 3 า ว « Դ ร 
ฎา ւ แน ಉನ 0 า 4 ว 7 ՀԻ թն โต ಬ ว ಚಟ BS 55 EM น ಕೈ 
թին 11115117 638 ชร ฐิ อะ ร ว น Տոնը | 
3530 8 տոր ոմ jad 839185 | 
น ก ค ร ว ร թ BSD WP ಇ ಕ್ಸ Waly 363 ร 6 ธะ ว น Յ 1 
ฉา ถา โล ว ไต ภ ษ ม Bm ARERR թյ PER ร 
๐ แร: Յ ԴՅ ร PY ๑ 3 8 3 3 า ว 3 3 8, ի า 3 让 13 35: B 1 D ธุ ե, ษิ า > ๒ Հ 4 
ն ก เ oY g อ ՏԱՅ | 
ջան 35042011 ว ร ท ก ร ก ง ท ห ง) 

£ 2 น ์ 5 ಜು 4 - » 5 Եք BW - 2 ե Ժ թյա 
DLR Թ Յ Թ: թ า 3 9 ը ಎ ๆ ว ೬ Բ ร Բ ಖಿ 时 33 Յ 3 า ว า 3 Տ ๐ 6 เว ม 4 ե 
ಹ (ԲԱՅՐՈՒՆ 3 ไส ไ Ք ՔԱ» րն) 
ಜ್‌ ร . 25. ಗ್ರೆ Ո ՅՑ բ ಇ. @ ԵՔ Dn 5 ಇ 58 ล 8 ว BEBE 
น ๐ 3 BE ร ฐา ด Ben ը 8 ฐ ๒ 5 8 տ ուք A թ PUPA ಎಸೆ] 
“gp BSS SSS Sas EEE 
ಡಸ ವಿದ ಕ್ರಿ 64 ನಾ ಸ Ֆ Hy 92 ษิ 338 ಇಳಿ B Յ | 
ಫಥ ธา STRESS ಇತ್ತೆ ก ಬೀ արը ಇಡ ಆಸ (ಕ್ಷೆ! 
ห ล แง 3 Be ե է ว ด 35: า ร 3 Վ รุ ฐิ” լ) IS 8 Ց ಟಿ 13} 3 Ց ջ 2 8 56 3 1 2. ಡಿ ) 
ո ಎ 3 ತೆ 5 Ա 2 ಲ್ಲ Տ 3 Կ » = ๆ 3” 6 Զ: 
ತ BYES BH 3 3 Ֆրոմ 
ಬ ಜ್‌ ುುುದು 4 


ಇಲಾ ಲು ಅಲಾಲ Us Ab ADAP - 
เส > จ อ 4 ค ร ๓4 ค 4 ๒ 4 ๓ 4 เง ๒ 4 ค 4 ท ย จ ๓ ร ๒ 4 ๒ 4 ท ร จะ ง ๒ 4> จ 4 ๒ 4 ห ๑ ค ง อ ง ค ๕๒4 ค 4 ค ง ค ร ละ ง ห ร อ ง ค ร ค ง ค ง ค ร อ ง ค ร อ ง ร หง า จ ค ง ค ง» ร 


๒ 4 ๒4 ค 4 ง»4 ๒ 4 444 ๐ 4 ห ง» ง ง หง ง» จ ง พ ง วง ค 4 ง > จ ค จา = ง ร» ง ล ಶಾ ಕಾಳಾ 4 ๒ 4 4 
«»Վ verre อ ๒ ง อ ๒49 ง ค ร ค 4 ท จ ด ค 4 ค จด จ ด ก alee eS OTS SETS 
i Re AA 
+ OD 


523 8 
ՔԻ ಜಸ อา ร Ծ ม 7 5 ಭೃ 
a ๑ ®t . ե Շ ง 
เศ Եզր < 34 
๕ อ 0 BE 
4 ՅԱՆ า ร Ծ ಬ 3 
3 3 ಇ 3 Հո 3 3- բր 3 Յ 
28928812 Գ Ի 
8 า ร 3 ๒ 9 68๒ SS 9 
3 ಪಜ «.Ֆ Թ ն ಸ 
10» ո 4ի88 8 թ 
«๕ 5 3 2 5 6 Յ բ 5 า 3 
ก 7 OF 
ไข Fad ԼՑ ภํา 2 
ಜಟ್ಟ BHAT 5 og 
ก ಕ್‌ೆ 6 48 
- զ - 3 նչ. 2 ՛ 
RBG bay 8 
Հ ՀԸ 85 ๕ 6 BB Դ ನಾ 
ՏՅ» Թթ by ճ 15 B= 
«2 LB จ «5 9 _ 
ՏՅՑ ՑԵ 0 % 3 | 
5c Ց Թ บร շ 8 1 ತೀ 
Rg Ւ 32398982 4 น อ 
"೪ ಸತ್ತ ಹಟ್ಟ պ ՀՏՀ 
5 6 HBR wm BH, 
820: 63 : MEK 
BES LDN ว 0 Ց Ց ಖಂ 
Ը ಇಂ า 2 ದ 
ว ๒ 5 า ร ์ ว 5 4 5 5 6 9 լ» ವೀ = 
๕ ษี 297342 IR $ ր = 
ಲ 3 ಗ್ರ ಇಚ Թ ՎՏ 
ՏԵ ES 5 9 
Տ8ռաա ա 558 14. 8 
ธิ ร ค ร ร 6 ร ว ห ล น 
น ร ಜಿ ม 6 า 3 9 9 82 5 
3 า ษี? R 3 թ ಇ Ք ՀՅ ๑ 3 Յ 
5 Ք ใช ಸಿ) 5 
LE [3 ಇರ ಇ เม Դ Թ 9) Թ 也 
33 8 Թ ว า Ը AN Թ 
Ք 2 2 ಕ್‌ 
SEECER hy 
ก ล ญ่ ซ ฐ ง ย ษ ณ แต ต์ 22 ๒ 
๑ 598 ก 159 8 
S&B ย Ց : » 4 1 < ಗೌ 
89299883 EE 
ԷՅ ಗ್ರ bx ay Հ» 
33™% tv asa ร BS 
Բ. 8 Հ ՅՑ ว ว ) 
า 3 า 3 下 ತೆ Վ 
ษิ Տ ನಯ թ ร า 3 า 3 3 2 这 
ร թար: 38 


ได ้ อ ค แห ร อะ ยะ เจ อ จ อ เค 4 ค ค ท แท ง ห ร จ ด ร ร เท ย ห จ ค แห ง เท ง เท ง ร ง ท จ ท จ ห เท ง ท จ ท ง เทศ จ ท จ ท เ ค ร ท จ ท ง ห ร จ ห ร ท ร จ ห จ ท จ ห ร ด จ ท จ ท จ ด จ ท ชล ด จ ต ศุ ท ง ะ จะ เค ง ด จ ค จ ด จ ท ส ท ร ท ร ท จ ค จ ก ง ท ร ค ร ด ร ค ร ค ร ท จ ท ง ท ร ะ จ ด จ ท ง ค ส ท 4> จ ด จ ด ร ะ จ ก ง ท ร ค ร ค ร ะ ร ก ร ค ร ค ร ๓ 4 ระ > 


Հեւ จ ด ร จะ 4 ๒ 4 ๒ 4@4 ๒ ๕ ๒ ๑ ๒ 1 ค จม ง ห ร 4 ท ร 4 ค 4 ค ร ค ๕ ค ร ๒ 4 ๒ 4 ค 4 ม 4 ๑454 ๒ 4 ๓๒ 494 ๓ 4 ๓ 4 องค ร ค ง ค ร ง ห จ ค ง ห ง ะ 4 ค ระ 4 ๒ 4 ๒ 5434 ๑ 4 ง ค 4 ห จ อ 4 ๒ 4 ะ จ อ 49 


Հ 


rape 0 จ ด งะ จ ค ง ๒ ร >4>494 ๒ 4 ค 4>4 ๑ 4 


๒ จ ๒ ง » Հ 


gan 


- ತೆ 4 


ค ร ะ ๑ ห งะ ๑ ค ระ ง 
๒ จ ค จ ง ะ ๕ ๒ 4 ค จง ด ง ค จ ะ จ ะ ด 4๒๑» จ» จ 4 ๒ 4 ค จ ค จ» ง จ งะ จ ค ร บ ค ร ห ร หง» ร ค จ ง» ง 9 ร ค จ» 


จ ๒ 4 ๒ ๑ ๒ 4 ๒ จ >4 ห จ ค จะ คง ะ จ > ง ะ 4 


อ บ ค ร อ จ ท ระ 4 ค ง ค ง ห ร ด ง ค ง ๒ ง ค ง ๒49 ร ค ง 9 ห ร ๒ ร ห 4 ท ง ค ร ค 4 ค 4 ค 4 ห ร» จง ค ร ด 4 ท 4 ค ร ด ง คง ด ง ค ร คงจะ ง 9 ค ง ค งะ 4 ค ร งะ จ ะ ง ท ร > ร ค จะ 4 ท 4> เน นี่ Հ 
จ ะ จ » « ท ระ ร ะ จ งะ ง ห ร ะ ง ค ร ะ จ ะ ง ห ร ค ร ะ ง จะ ง ค ร ค งะ จ ๒ ง ๓ ง ๒454 ค ร 4 ะ ร ะ ง > ง ๒ 4 ค 4 ง 9 จ ะ 4» ๕ ค ร ะ จะ ง ๒ ร จะ ระ 4 ๒ จ ะ 4>4 ะ 4 ๑ 96 จะ จะ จ ก จะ 464 


ಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


ಯ 


vu 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾ 


๓ เห เห จ ห 4 ร 4 เห ร ห ๓ ๓ จ เค อ เห จะ ค ๓ ๓ ร» ร จะ ร ๒ ๒ 4 ๒ ร ท ร ท 4 ท ร ค จ 4 ห รท ๓ ร ๓ อ ๓ แห 4 ค ร ท 4 ท ร» จ ท 4 ค เจ ค ร ง ห ง ท ร ด ร»4 ๒ จ ง ด ๒ 4 ห ร ๒4» ค ร ท ร ค 4 ท 4 ๒ 4 ค 4 ๒ 4 ๒ ง ๒ ง หร» จ อ 4 ง >4>4 ท ร ค ๑ ค 4 ค ง ะ ง ท 4 ค 4 ๒ ๑ ค 4>4 ค ง > จ ท ร ะ งะ ง ๒ ง > ง ๒ ๕ ๒ 4 ท 4 ๒ 4 ๓ 4 ๓4 ๒ 4 ๓4 ๒ 4>4>4 ๒ 4 ค 4 ๒ ง ๒ 4 ค < ๒ 


ಕೃಷ್ಣಾ 


ว 
CSS 
Տ: 
Ջ Բ 
ญา 
Big 

[32 
Ra 3 
ธร 
า 9 
2 Թ 
% Պ 
83 好” 
3 © 
น 4 
Bb HB 
«Հ า 9 า 
ಹೊ 5՞ 
า 3 5, 

3 

8 


BN 
` 9 
6 թ 
15 
า ธิ » 3 
บ า 3 
ի: 
ಬೌ թ 
Դ ದು 
3 3 
ԴԴ. QO 
5 
` 8 
Ց ս 
9 2 
೧. 3 
լ: 
3 8 
3 32 
3 
ք 
He 3 
ว 55 ม 
เล ง 
ร ร» 
แ บ 
๐ 783 
թ» <7 
Ss 
ಸ್ಟ ಶಿ 
ԴԵՏ ವಃ 
է า 3 
ಓ ม 
Ց า ง 
Թ 
ls 
ԷԶ © 
Պլ" 
Թ 


ಇ ಎಬ 3 
Թ: 
า ง Yj 
բրա: 
37 5 ը» 
33 
3 ಟಿ 3 
(2 3 4 
ն 5 397 
ษิ 4 ՐԱ 
ծն, 
թ 
Bx 
Or ԵՐ 
3 B LL 
Ց ไม 
ՅՏ ๑ , 
1. \ Թ 
ԵԶ > 
Հ 3 
Ց ա. 
4 3 ಹ 
1| Y 3 
5ՉԶ բթ 
y 8.5 
Ք 38 
ว ษ์ น 
า 3 ಜು 
Գ Թ: 
A Տ ಎ 
า ร 3 Թ 
3 ni Ա 
2 «2 Ց 
ไร้ BI 
ಟಿ ಆತಿ 
5 
Ա 9 3 
า 5 8 
© om WH 
೩2 ಸ 
3) 3 13> 
ಲಿ Բ Թ 
ՀՅ 8 


<> 
« 
ಲು 


ಐ : 
3 9 
Բո 
ಜಟ 
վ 
5:25 
า 3 这 
2 3 
4 之 
3 
ಟಿ 
3 « 
า 3 8 
Ի ի 
“Hx 
《9 
ಈ 3 
3 1 
8 
೧ Հ 
«Հ ล 
ԲԷ 
18 
“ MB 
3 ๆ 
3, 
Wo “3 
235 


OY 
1: 3 
Է ֆի 
3 1 
լ ಎ 
6 า 3 
Չի 
Cn 
เว 
321 
ว ร ว 
೭ 5» 
3 า 3 
อ 72 
BB 
3 He 
ಎ Թ 
6 ಮಿ 
3 ի 
5. 8 
า ว ಸ 
Հ Թ 
Ց ն 
fj 3 
է բ» 
5 3 
Դ Թ 
ร า ร 
5 . 
1 
1. 
. 73: 
ಇ 
น 3 
ಬಾ @ 
Հ Ww 
1 
ษิ : 
HEA 
ಶಬ 
ಮಿ ՀՏ 


ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಾರವು 


中 


ಪ್ರತ್ತೊಂಬತ್ತ 


= 


ԴՇ 


Բ 


120 
า 


լ 
a 
ร 
1 
յ 
լ 
չ 
։ 
1 
1 
I 
H 
1 
չ 
լ 
ว 
| 
: 
H 
1 
1 
x 
է 
a 
ի 
է 
ե 
i 
Է 
1 
1 
H 
1 
չ 
ի 
ե 
ಕ 
) 
1 
ե 
ง 
* 
1 
լ 
i 
է 
1 
1 
3 


ಷೇಕವನ್ನು 


ಭಿ 
4 


ಯೌವರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಾ 
ಲಿಸಿದ ಎಪ್ರರು, 


ซ่ 


ನಾ 


ad 
ee 
« 


ಯುವರಾಜನೆಂದು 


ಬ್ಲುನು ಬಂದು “ರಾಜ್ಯದ ಸಕಲ ಬ 


ವ್ಯಾಸ - ವಾಸುದೇವರು ಮ 


ค ง 


Յթ 
ಸಿದನು. ಆ ಭಿಕುಎನ ವಚ 


ԵԶ 


๒ 
թ 
Ց 
೫ 
- 
8 
Չ 
3 
๐ 
3 
า 3 : 
๐ 
ಇ 
7 
15 
า 3 
ชิ 
0 
3- 
R 
า ร า 
ո 
- 
೩ 
- 


GB 
8 
Է 
到 
Ց 
Դի 
3 
า 3» 
ನಾ 
Զ 
า ะ 
Ն 
թ 
า 9 ว 
[ಕ್ಕೆ 
Է 


ಕುರು 
ว @ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ಸಕಲರೂ ಸಂತೋಷ ನಿರ್ಭರರಾದರು. 


ದ ಭಿಕು 


以 


ಮಂಡಿಸಿ 
ವನು ಅವ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


[=e 


ಂಡಧಾರಿಯಾ 


ದಲ್ಲಿ 


อ ತ್ರಿದ 
ಳಿಯುವರು'' ಎಂದು ನಿಂದಿ 


ಹಾಸನ 


ಸೇರಿಸಿದ ತರುವಾಯ, ೬ 
աԺ 
ww 


ค 


pr) 


ಮಂಗಳಕರ ದೃಶ್ಯ 


ಕ 
ಯ 


ԷԶ 


ತಮಯ 


Վ 


es 
. - 


« 


2 
ದೇ ಸಮಯ 
ว ธร ี ่ ลั ว อ ึ ง 


ಮಂಗಳೆವಾದ್ದಗಳ ಮೇಳೆ ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು ಶ್ರೀವೇದ! 


ಜನನು ರ 
ಾಡಿದ 

ಅ 
ซะ 


ԷԶ 


า 3 


«« 


= 
Թ 


> ๒ ๕ ๒ 4 ๒ ๐ ๑ ๒ ๑ ๑ 4 ๕ > จ ะ 4 ง > ง > 
๒ ๒ 4 ๐ 4 ๒ 4 ๒44 งะ 4> ง ๒ 4 ค งะ ง งา ร 4 ง ๒ 4 ค ร 4 ท ร ค 4 อ ง ค ง ค ง ค ง ๒ 4 ๐4 ค ง ค จ ะ ง คง ค ยก เค ง ค 4 ง ค ง ค ร ค ง ะ 4 ๒ ง ท ง คง 2 จ ค ง > ร ครอง ค ร ง ท ร ร Aap: 


如 


3 


ಮಿಥ 
ದು 
“ನನಗೆ 


ಕುವೇಷದಿಂದ 
ದ್ದ 


ಳಿದ, 
ರ ಹನನದಿಂ 


4 
Հ) 


ದು 
CU 


ಅವರನ್ನು ಧನ-ಕನಕಾಭರಣ 


ಪಡಿಸಿ ಬಾಂಧ 


y 


Բ 


Է1 
ನು 
9 


ಬಹುದುಃಖಗೊಂಡು 


ಲ 


Բ 
ԺԹ 


๓ ๑ 


Վ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಲೆಂದೇ ಭಿ 
ಗೊಳಿಸಿ ಉತ್ತಮ ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡಿದಾರೆ. ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ 
ಯಿಂದ 


Հ 
Վ 


ಣರು ನಿನನು ನಿಂದಿಸುವರೆಂದು 


ನಗೆ ದುಃಖ ನೀಡಿ ರಾಜ. 
« 


ಎ. 
เค ล 
ԷԶ 


ನಿಂದಿಸಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿ 
ಗು ಸೇವಕರುಗಳನ್ನು ಅಧಿಕ ಧನ-ಕನಕ ವಸ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ತ್ಲ 


ರ್ಮಿಕನೆಂದು ಎಂದೂ 
ರ್ವಾಕ'ನೆಂಬ ಪಾಪಿಯಾದ ಅಸುರನು. ನಿ 


ԷԶ 


ನೀನು ನನಗೆ ಧರ್ಮಾ 


ಸೇನ, 


3 


ರ್ಜುನನು ನಿನಗಿಂತ 


թ: 
ಲ, 


Ք. 


ಮಾನದಿಂ 


ನ ಅಭಿ 


ՀԺ 


ಎ 
ಲಿ 


ದ ಕ್ರೋಧಗೊಂಡಾಗ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ವಿಜರು "ರಾಜನ್‌! « 


թ 
- 


«- 
ಳೇ 


ಇ 


ՀԱՀ 


ವರಾದ ಶತ್ರುಗಃ 


= 
ม ะ 5 ๐ 


ค 


» boro 
ಕಲಾಲ. 
tno 
pale 
=r 4-4) 
poo 
4 
rororn. 
4 จ 4>4>49 
ಸ 
TE ԻՎ: 
454464». 
«ԵՓՎ 
Pep ง ern 
“ere 
mapas 
4». 


| Ւ 338 หิ“ ร้ 4 า 8 


เก ๆ 
ջ ಇ 3 3 ವಯ Հ թ» 
ՏՏ 53 Թ 6 ՅՏՃՅԹ Տ 13 5 
Թ B SR Լ Է 8 տ Լ 人 ty ಗ್ರ Է Ֆ 3 Է pe 
5 % is Ջ չն: « 2 ՝ 5 ไม้ = Ֆ STS STOTT 
3 8338 เ ಇ า 55 ๆ 5 -> Թ' Ց Wo < "Թ Յո 8 ๒ a A a 
5 0 11 1 ತೆ] ยา ย ว ռերն ಶೌ 
า 04 ฮ็ 0 ธุ 5 น ล 
1 10 ไ 1 ไ 0 น ี ธน ร ์ น 11. 
3" ԴԻ 82 22 թ 5 1 ಜ್ರ เว 37 ษิ ษี 5 Տ 4» ร Bn า ด gn 1 
(11111111 ก Տղա նք եզը 
a 23111 Յակ 
๒ ಸ್ರ ร ใช ಕ್ರಾಸ್‌ Ե 5 Տ ತ ಇಡ ಸ 01೫7 Ի: ว 了 Bo 
า 9 “ಸೌ Յ 2 ๆ 1 (3 5 2 3 Sb; ๑ 1 3 Ks 
ն า 3 283832 5 ESE oN “ բ 
า 3. า 6 ԻՋ ว KX ง ಸ್ಸ 81 ಭಕ್ತ SEH աթ. 
pS ก ร ԱՆ fg ಸ "331 այի 
8 84889 ร อ วัต ชี ท ว ก ห ง ER SS ಬಚ್ಚ 1 วี 
211 111321 RUNG: ջրեր Յոր 
Տ ಲ 5 ๕ 13 人 ՛3 Ֆ ๕ 3 Դ ay แง 3 WwW ง Թ ๐ 5 8 3 ಕೆಲಿ 3 ಹಂ Ծ 
Յ Դ ಗ್‌ ಸೈ] ԹՑՑ ๑ Տ ๕ § 5 17 ๑ 6 ow ว ิ ว SB 3 
ET es sy 
ETRE ก ต SEP ՅՅ 6-8 ՅՐ | 
անին 411. 4111111111 ջե | 
Հ ว ง Թ ՏԱՀ ի ಗಿ է: Է ಸಟ 
3 เต ต Bx “Hy Յ8ՅԹռք լ า 9 ค ว วิ 3 ps Յոթ 
า จ 3 բ» ay % 8 3 ಬಸ್‌ ಆ 3 ๐ 8@ ว า ม ว า 
Յ Տ» 6 Հ Ե ನ By ಚಟ ಸ್‌ 8 ษิ ք ಲ Ց 3: HE 2 3 բ" 3 Ց 
Sp SS ร ว เล ը ոն | 
Թ 88234 HEU 3" ๆ ว ก 3 ๒ 538 Bal Է 9 % 1 
5 ล LA ก ล ร թռ 8 Ֆ 2221 
Է ԱԱ 0 62512 32 ๆ วร ู ่ 
թ af 8 Բ Է 3 3 ԺԹ Յ 5228»5»30 3 ะ 53 33% 
3 BEG เซ ซด ಕೃತಗ จ pT 2 6 น 
© Թ 32 33 Դ า ร ์ . ใ 8 Ն ಪೊದೆ ՅՅ ನಿ า 3 า ว ๐ րջ» Թ Տ Յ Յ ร 6 ಜ Հ > า 3 
เร RRR BGs ร ร 8 BGK CL 
ಜಸ 3151111111] ֆոնի Է ը ՆԱՎ 
อ จ วั ฐิ ป ว ท ๑ 382939: 8 % HU Hc ಚತ ಟ್ಟ 
6 > ร ญี 2 «dD % เต ք - ಟಿ 3° ಗಾ 
Է ಸ್‌ น 0 0 ಸತ್ತ ԴԻ จ Sr ւ 8 | 
PRY 11112111 เร โณ 85 อ 6 ก | 
8 8 ธี ร ร น ՏՈՑ: 830 5858 ๒ 5 9 า 3 ք Դ BB 
ES SESS նն 17. ณ ๑๑ ว 1) HE 
et 222 wm ร วา ಬ B 3 3 8 ร ՀՅ. 2 B ಇದ - © 38 ա «Յ Զո» | 
1: 111 [|] 5 5 ร Ջան WEY 
วา ย ว ๒ 23 fa Դ ๑ 3 15 5 3 թ 8 2] ๆ ಗಾ ` 
3: BASSES 5 18 1. "11೫1 Հր | 
3 8- า 5 Դ 1 ತು า ว bb 3 ๐ Հ 9 «3 Թ ಳು - © ೨ WY Տ 
ง า 3. 3 5 թ «3 242 Ե ՅԹ 5 UW ե. ww «ս Ց า Ց า 3 39 ಸ Բբ 1 
Ապար ՀԵ ಬಾಬಾ ԹԵՒ Վ 5 9 ๆ 8 Յ ๐ © ษิ 1 ว Իշ te, ๕ Դ 4 73 Թ ծ 
ಮಾ Ց2338Ք 1 ใ ว อร ๆ ร พ ! 166 (ಕ್ಕೆ 
ล อ พ น ล ล ง า 4 3 Բ ೪ 46 Դ Տ Թ Զ ೫ } 
DAA AAA AAPA PACAP A “ದಾ Թթ 3 (2 3 1 า 3 H 
รา EPR ՀԻ : 
ES 


»- 


า 3 
8 เม พ ช่ า 35 1 
23:23 SR ES 
า 3 Թ 5 43 1 9 AWS © YH ಎ ಷ್‌ 15 5 ว 
9 Ե YPN เก Փա. 25 
2 0 p 4 22025 SS | 
թ Ան Թ ՞ า 3 ಲ า ร ี ๑ 3) ๓ า ՛3 3` ๐ XK է» ಟಿ ನಿಟ ք 
น ง 1 131118. |] PE OR 381 ; 
ಸ ՅՅ նի Էր. ne IE Hk ฉี เน 
3 . 1 ESS OE 25535339 ร น, ๑ : 
x เล Տր ಶ್ರ ತಟ್ಟಿ 5 Դ RS น บ i 
աա 8 ไ 1 ไ 1 ಸ್ನ 182 5 ็ เ 
อ๊ STE ร ร 11೫...) ՏՅ. | 
ՐԱ: จ ก ՖԱ ಲೆ ತ ก ร 38% չ 
32. ր: gy Bid - ՅՐ | 
ธา ว 3 ಸುಬ ಸ ಭಗ ಕಶ್ಚ ೫ ಸಜ ಸ] ๕ 6 35.3 թ. 2 ի 
Ք Ա Տ 09 0. » 3 1 ಚ ಸತ್ರ ಕ್‌ Թ 93 5: 3 34 ร 
if «Հրի BREESE | ನ Նեո լք J 
341 35 ಡಾಗಿ x 2k 3 A า ร . ի 219: 
3: ತೆ 1 112111 21111 
Ն. ಬೋಜ ಆಗ್ಗೆ 3 多 Ք» 58 ջռ ว น i 
8 © า 5 จ ็ 08 ส ก ฑา ಬಾಡಿ 5 : 
Ի JSS “ADS BHR 
ท ต ล ร BP ತ್ಕ նի. ಇಕ್ಕ จ ู 3; 
8 ոյր SSS SST RSS 1111) 
Ք a 3 8 9 ւթ». ಸ โร น ๕ 8 ร Rs ಭ್‌ เว Յ BBE 5 | 
BR թ 87 9 Ba անգոր ի ล“ ฐ์ ք aa ร น 5 4 232 | 
ի ը" 33833 թ 3 աք ษิ Be WHT า 3 ೧” ր ธี 5 5 8 9 让 1 | 
3 ND «Տ | Ք va Մ Է 5- 22 1 า 8 ๕ 55834 
է» ք 8 Ն: ฐ์ ซี 9 3 Ց րր» բ 5 Թ 2 Յ ๒ 8 8 ತಸ ಸಶಿ ಆ 8 | 
4 3 38 Բ ಬ ւ 38 า วา : ի ; 
5 i զ» 2 15.8 RE BSR 23H Հ 3838 Bown 8 Sa ki 
B38 Ե 33 53 5 3 8 Ց - 1 լի Թ Ց Հ իր า 3 ք BiG RB Թ Ws 3 j 
ಕಿ «ริ๊ 5 5 . ಇ วี ದ © 4 > ԷԻ: 
Bu PE ROBE թ 5233Թ fig RSS 4 ಜಳ ೫ ւթ: 2:32 
շթ: Ջ աի 3 า 8 8 Հ ` ษิ ಸ Ե, B า 3 2 า 3 "5 เน ք ky 8 բ ւ: 8 ಚ್‌ | 
+ է» ռե ಮು 33 2. 3 6 ว ว ST Դ 8 ว | 
եթ: ತಸ ಸಕಸ ಸ 1 SSE Գինը ส 8 ತ್ಯ 
5 wns 9 3 5351: ՅԻ»: BE BN | 
ER BIH Հ ԱԶ Բ 5 Բ © BER 2 Հ PK 3 3 32 an (5 3 ง : 
TS ๐ 3 gq "օօ Թ Դ 3 ಬ 3 า 3 Բ - ಟೆ ib ಟ್ಟಿ ಟ್ರ x Ձոտ อ Զ : 
೨ 1 Ջ25432ղժ 2 0 ฝ 1 ಸತವ HSS] 
Դ จ ๕ 2 ದಾ ೫ ಎ ಬೆ า ๆ ว ๕ HX Ս.Հ ನ า 9 Թ x AX sm ) 
5 5 RB "42811 yan 3 Ք 6 3 13 ]5 ง ก 
1 Fe RR ed SL | 
PE (ನ ಬ CL ๑ XT ๕ ๕ ๐ օ 2 oP 3] 2 STA 5 mM 3 6 : 
ಇತ್ತ ಪಶ್ಯತ “hsp ๑ BR BS 1 1 
า 3 า 3 น B83 0 5 ร ฐ 3 ๐ า 3 * ธ ก ร ชน น ย 3թԹ ಜಟ BD 3» 3 ಸಟ | 
า 6 KU LBS ก ๒2s น 1% | 13 53 ಇ 4 im 9 Վ Ց: 
: 51805 րի nk Wy HN Pom 
DD BR 3 R RS 4 ก էչ 8381 
353426 Ց ಜಬ 5 ๐ | 
ದ 5 893i 
3 5 


vo >. 
ಅ-ಣಲಾಅ-ಲ- 
Sw 
4 ๒ 4>4>4949- 
๕ ๒ 4 ๒ ๕ >4 ๒ 4 
pp 
pT] 
๒ 4 ค จ ะ 494> 
จ ง ง งะ ง 
Le 
๒ จ ง ๒ 4 ๒ 4 ๒ 4 ๕» จ 4 ะ ง ท 4 ๒ ๕ ค ร ค ง ค จ งะ 4 ๒» 
4 ๒ 4 จ >4 ๒ 4>4 ๒ 4 
Pappa 
อ ๒ 4 ๒ 4 ๒ 4 ๓ 4 ค 4> 
a 
๒ ๕ ค ง ๒ ร ๑ ง > 


๓ 
8 BS 
2 Ն. Հ 
ಣಾ ನ್ನ ซ์ 
a [8 วร 3 ๑ 6 3 
8 ฆา ฆ้ BR Br 
Ք 4M 3 9 ಇ 15 5` 9 
UB Ք Թ. 8 4 ๒ 3 5 8 ด วา ุ ์ 
ก ร น 58 5 ಸ್ರ ಜಿತ್ತಿ ว 27-9 
1 0 ไ 
Ջ Bo หี ซี Յ ք» ԵՑ ծ BR 4 5 
թ Չ- - Դշ ತ է» 3 > จ - ww 13» ' (5 说 բի 一 Ց «՛ ib ո» ล 
Ծ ು Բ 3 ೫ 3 5 ಲ್‌ 了 թ ա ๒ 3 «Հ จ จิ . Ww a 
ԲԱ ಲ ว ի. ต ห น หิ า ก? 8 6 จ Ց 5 1 <a 
3 8 人 3 5 ษิ 3351 Բ 也 า ล ง า ด ಗ್ಗ Թ: ಇ 8 13 ಹಿ 9. ವಾಸ 
481 8 ೫ RB 9 Տ Թթ» ಟ್‌ 2: ն 22 ಡಿ: Յ 8 8 ಸತ ՊԱ 
3 Դ ն 13 3 ๑ ๕ 一 ke 3 ನೆ Ց ի Դ թ ಸಾ 
> Տ Թ า 3 说 ರ್ನ 3 ದೆ 这 ತ್ರ ಗೆ 3 Դ3- 2 G 3 Ս Յ Հ ದ Ֆո 3 ks 3 จ ะ จ ะ จ ต 
ก เซ น น ಕ್ಷ! 5 - ջ տոյ ՏԱ Re 
1 ฐิ ก น SEER տենք ելի 
2235 [ Թ Ww ฉั ๐ 5 ք» ರ า ว ี ว 6 า 4 fg า 3 8 5 แร ง ՅՑ 3 
233 BD ಸೆ ೫ “ น 8 HS {3 2 ® 5 Ց ն 3 
ա). Դո ր թ» ๒ ค ธิ Es 325 Ց ซี 2 83 3 
BBS ՅՅ ջ» Հ EL Հ นิ้ 局 ๒ 5 4 3422 ಕ շ ก ชา 34 
Թ 8 թ 5 0 թեր Յ ಟೆ 1-8 
ֆր: 28: hei ณี ไว 222 3198 ธร ห ร 
กิ 38 5೫ go 832 น บ บ ร์ ร ց» ն Տ 8 ԻԵ 9 4 
ธิ ก ร บ ม น น ส ขน Երա ց HS BS wy ಸ್ಸ ಭಿ 0 
ಸ್‌! ւջ. ห ล ก ท yy արջ: หู “รี้ Տն ծ 
“ า วุ“ ย 个 5 ն ๆ | - ล > ร է ส ք - ย 
1 ոք ಕೆ 4್ಟ 
“ತನ 6 BY 43» 1 որր տր Ի դ ” า 3 3 9 8 
Տեր Ֆոն: 3 ալի ก ը ร ว ์ ธี ห թ. 3 Տ» ր է 
- ಸ್ಯಾ ի Հ: Ա 2 二 է 4 Է 
11.1... 5 i ԻՆԻ 
3 ธา ด! ಜು ಜಿ 2 Տ» (| 9 总 二 3 ว 3 9 ร 2 ๑ 
Թ" 4 ๒ 9 ಡಿ ಧೆ 5 28 2p 5 ր WER NH 5 6 Թ า ร ์ BR Ց ร ห ว 
า ร “ 5 f§° 3 RB ೪ Տ» 8 47 ՅՑ 3 Թ 3 ಗ 6 า ว 3 น ธิ 8 ง Չր 
268338 Տ Ց 88 Է ซ์ 8 ธุ ว HW B GB ky ւ า 3 6 น 5 WL 2 Ք 5 
լ 8 ร 后 1 ง 1 Ն Ց iG 
ಸತ್ತ (| ֆ: 21811 เร հնք 0 
a 5 น ಜಸ 528 538 րան Ց ಟಾ 3 1 88 gs ԱՏ: 
ւ [ಸ್‌ ԻՎ ` ಸ್ಯ ม » 5 « ม ա “ಣಿ? Տ Ք 
า 2 ษี 1 3 pl ಇ ಜ್ರ ಜತ್ತಿ “fy 5 9 RE 
ร Ն) 3 B Թ า ร ิ ง ใจ Յ 4 ե 3 3 เร า 3 6 ; Ww 3 Թ" า 3 ' > ว 3 3 Յ Թ $B 
= ಯ ըա รู้ ಸ 5 5 า 3 ನ Ց 88 Է ร น B BE า 
เท บ ป น | SIRE 
ಸ - ฟู < 3 :3 fa ನ i ի 
วา วา Տվ: 9 չրք ԱԱ ಟಿ: ՎԱ 
լ : 5 3 : ՅՑ 5 ՛ 5 2 sl 
RS 81 ԹՈՒՆ 6 ತೆ ธา น น ี 8 
` 8 3 3 5 ք ฝ 
«5 XK เว้น ร ร 28 . Ք 3 3 » Yk ಖು น > 只 ๐ 2 ค Ց 
3೭ 3 291 ՎԱ 1:11 Եւ 
տր անն. թ ք առա ր 8 է 
ห อ ฐา ร դ: ಡ್ಡ ถา ร ษิ. ք» թր իթ: 
13822 ԱԹՈ ಗೌ յար 
3 从 ಈ ೫ ೫H %5 3 ವೀ ว ะ 
Էչ ի 8» Թ 9 9 
5 8 353 Դ Dp 
Ww 33 RE ) f° 5 
-.- ಖಿ ե Հ» [4 ನ 
EWEN 


լ ջազ արթ. 
on ๓ 
Ar 
๐ ๐ ๓ ง 
py: 
AD 
ಧಾ 
A: 
ՇՎ 
a) 
ಶಿ: 
yp 
vars 
Իզ». 
ಹ | 
๒ 
om 
+ ๓ ๓. 
ave 
0 
ae 
«»«Վ 
pa 
[ 
vere 
ಶೂ 
4 ๒ 4 ๒ 4 ๒ 4 ๒ 4<»4 
.Վ»« 
ԻՎ 
Te 
p< 
ee 
.«»Վ»-Վ 
๒ 4 ๕ ๒ 4๒ ๑ 
ม ล ด่ 
ತಾತಾ. 
pe 
ಬಾ 
แล ละ จ ้ อ Վ 
> 


ತ್ರ ಬಾಂಧವರಿಗೆ 


เว 
ಆದರೆ ತನಗಿಂತ ಉತಮರಾದ ವರ್ಣೀಯರಿಗೆ 


Վ 
€ಪದೇಶವು ಧರ್ಮ- 


- 
ಆ 


ನಾದಿ ವರ್ಣಗಳಲದ ವರ್ಣಬಾಹಿರನಿಗೆ ತತ್ತೊ 


ฉิ 
า 3 
3 
Թ 
ՅԾ 
า 3 
5 
Յ 
8 


ษิ 
๐ 
ษิ 
า 8 
Յ 
Է 
B 
Ծ 
8 
Ջ 
如 
3 
3 
ๆ 6 
K 
೨ 
า ว 
๐ 
6 
Թ 


ಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯವರ್ಣದವರು 


ತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವುದು ಅವನಿಗೆ 
ಯಾಗಲಾರನು' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 


ಶು 


๑ 


ಲ 
೬ 
ಈ 


ಹ 
ಲು 


™ 


Հ 


๒ ๑ 


եմ 


ಣ ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಅನುಮತಿ ಪಡದು 


ಡೆ 
ԼԶ 
ಆಪತಾಲದಲಿ ಅಂದರೆ 
ಆ 
ದಿಂದಲೂ ಜಾನಿ 


ಲು 
ಳಾಗಿದರೆ, ಅಂದರೆ 


ಬ್ರಾ 


ว 


ಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಣನಿಂದ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ಉಪದೇಶಿಸುವುದು (ಕ್ಷ 
= 


Հ) 
೯ರಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವರ ಅಪಣೆ ಪಡೆದು ತನ ಪ್ರ 
เซ ล 
ಮೂರು ವರ್ಣದ ಸೀಯರು ವೇದಗಳ 


Դ 
ಜಾ 


ծ 


Վ 


Հ 
ನ 


ಹ 


ಟು 
೯ವಿಲದಿರುವಾಗ 


ԻԶ 
2 
ew 


ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ: 


ರ್ಮವು. ಪರಮ 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಸಾಮಥ 


ತಿ ಪಡೆದು ತಕ ಪು 


Ե 


ಇ 


ಹಾಭಾರತ' 
๒ 


โฆ 


6 


ಲು ವರ್ಣದವರು ಅಜಾನಿಗ 
ವಿಲದಿರುದರಿಂದ 


ՀՅ 
ԷԶ 


Հ 


= 
ಟು 


> 
ಜ್ಞಾನವಿದುರನಾದ ಬ್ರಾ 


ಶೇಕು (ತಿಳಿಯಲು ಅರ್ಹರು). 


[5 
ಣಾದಿ ನಾ 
ಹನಿಗೆ ಜಾನ 


ನ್‌ 
ಯ 


3ಎ 


ತತ್ತ 
- 


ಕ್‌ 
CD 


- 


ಶ್ರನಿಗೆ 


ಬ್ರಾ 
- 


一 ) 
ಛು 


ಯನು 


ಜ 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಬಹುದು. ಅದು ಅವನ ಧರ್ಮವಾಗುವುದು. 
ก - "ವರ್ಣಬಾಹಿರನಾದವನು ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾ 


๑ 


ಲ, 
ಉಚ ವರ್ಣದವರಾರೂ ಉಪದೇಶಾ 


ಡಬಾರದೆಂದು ಭಾವ. ಬ್ರಾ 


ಊರು 


೪ 


, ಶೂದ್ರನು ಅವರ ಅನುಮ 


ಇ 


ದನ್‌ 
ನ 
Ն. 
_) 
Հ) 
ದರಿಂದ ವರ್ಣಬಾ 


ವಾಗಿದೆ. Ե 


ಭಿಜನಾದ ಅಂತ 


แซ 


ದೇಶ ಮಾಡುವುದು ವೈ; 


ಜರಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಪದೇಶ 
ವಾಗುವುದೇ? ಎಂದರೆ, ಬ್ರಾ 
ರುವ 


ԷԶ 
ರಿ 


ԵԶ 


ಧರ್ಮವಾಗಿ 


ಜಾನಾನ 
ಧರ್ಮ 
ತಾತರ್ಯ. 
ว คา ร ซ่ 

ขน 

ಯಿ 


=™ 
Հ 


ป 
ป 


ಭು 
า ๒ 
可 


Յ 


ರಾರೋ 


ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ 
ವ 


ง ฉิ 


๑ 
Է 
Է2 


ಅಂತು ಆಶಿಸಿದ ತಮೋಯೋಗ್ಯ 


ԻԶ 


ಉತ್ತಮರಾದ 


ಗಿಂತ 


Tp A>: 


Դի 5 


ե 


ವಾ 
EES SETS ead do ಶಿ ಕಪಿ ತೆ 
ಮಾವಾ Ye， 


ಮ 0 ಪ ರಾಗಿ 


ಅಧಿ 


ಸಿದರೆ 


๑ 
ನೆ 


೪. 
ಡು 


ಹರಿಭಕಾದಿಗು Fo) 


DD ರಮಿ 


ುವು 


ค 


ನಾದಿ ಗುಣಗಳು ನಪ್ಪವಾಗ 


ւշ» 


i 


๓ ~ 过 一 
Հ. 
ವಾ 
ws 
ನೀಗಿಸಲು 


ԱՉ» ಭಾವನೆಯುಂ 


Վ 


ಗುಣಹಾ 
ಭೊ 


ಇ 


ೀಗದಿಂದ ಅಧಿಕ 
ค 


ಯರನು 
«Լ 


= 
ಎಷ್ಟು 


դ 
2) 
ಈ 


ಣ ಸ್ವ್ರೀಸಂಭೊ 


ಲೂ ಬ್ರಾಥ 
Ե 
ಪುರುಷರ 


ಹಾನಿಯಾಗುವುದು. 


Ջ 


3 


ಯಭಾವಸಂಗ್ರ 


v 


- 


ತ್ರಿಂಶಾಧ್ದಾ 


ԷԶ 


ಏಕೋ 
vw 


" ՀՀՂՇԾՏՈ 


ಯಲು 


一 


ԾԱ 


ಗುಣಗಳಿಂದ ನೀಚರಾದವರೂಡನೆ 


ว 


า 9 


ನೀಗಿ 


- 


一 
(42 


ว ชิ ว ซี ಪುರುಷರೊಡ 


- = 
ಗೂ ಉತ್ತಮ 


ԷԶ 


-- 


ಲ್‌ 


ರಾಗಿ ಜ 


ಹ 
ขอ ง ฉ ง ม ข 


ಸವಾಗುವುದು. ಸಮಾನ ಪುರುಷರು 
pe 


ಇ ษ์ 
BY 
¥ « 


4 3 
3 8 
3 


ա 8 


Զ 37 
3 า ร 
ก น 
237 
有， ง 
(5-4 ಟಿ 
թ Ջ 
า ว ದ 
೪ ๐ 
62) ด 
ನ ษิ 
Bx 
"ก! 
Թ ಟ್ರ 


ಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ದೇವಃ 


5 % 


ա) 


OTD A rrr ๒ สา ง พ ง ค ร ค ง ค ร ค ร ะ จ ะ ง ท 


ದ್ರಾದಿಗಳಭಿ ಮನೋ- 


ರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರು 
- 


ನಕ 


, ಶ್ರೀಹರಿಯ 


Jd 
€ಹರಲಿಯಲ್ಲಿ 


ವೆಂದಾಗಲಿ ծ, 


եք 


` 


ವನು. ಶ್ರೀ 


ನಾ 


ԵԶ 


Չէ 


| 
| 
ป 
| 
ป 
| 
| 
| 
| 
| 
: 
| 


นั ยั ษั < ้ อั้ ้ ฉะ 


๒ «อ ค เค ง ห จ ว อ อ ง ห 4 ห 4 ห 4 เห < ห ร เค จ ๒ ง ค 4 ท 4> ๑ ๒ < ท 4 ง ท 4 ค 44 ท ท 4 ค ง ห ร ห ง ค ร ด จ ง > ง 4 ห ง ด ๆ ๒ อะ ง า ร ง ห ห ร ๒ 4 หร» ง ท ร ๕ ๒4 ง หร»< เ ร ง ท ง ห ร» ง ๒ 4 ค 4 ค 4 ค 4 ห จ ง» ร ท 4 ๒4 ค 49 จ ะ ง ท ง ค 4 ค 4 ๒ 4 ค 4 ๒4 ๒ < ๒ - ಪಾ ಬಾಗು ಫಾ ನಾ ಸಸ ಬಾಬಾ re ನ ನಂಬ ಸ ಖಾನಾ 
ಆರಲು 4೨-41 
« Հ» 


5 8981 ರ ๑9 3 ՀԷ 
Յ Տ © 3 ) BKBANRKRA ห 
3 15 3 8 . 2 RB 5 3 ร ว ಐ ಇತ ವ್ರ. 3 4 ๕13 รี า Բ 

8 อ ข้ ซา ก น ู » Ֆ 3 Թ B ೫ 3 B 发 Ք Bk ๑ Ց BE 321 5 5 9 ๑% Ի 
ฉิ ร Յ Յ ՛3 թ 2 37 թ $ ಖು ಚ್‌ թ) 3 ಮು 6 Ջ า 2 3 ๐ Լ. แล ง 5 Te า 3 า 3 า 3 » չ 
22 28 FR SSS CREEP 11111111: 
ಗಾನ 113111 ธา ต ೫ i 
29 น | dL ES ร 
เว คี - ม «Հ ԷՎ 2 
BUS Spud 889283. | 
3 ಮಿ 13 ՅԾ 2 Յ 13- า 2 © 13 8. ๒ Թ 3 ತು ժ p> ಜಂ า ร B ษิ 3 52 Թ Յ Ա ի : 
Բ ಥು ԴՀ բ % นิ ง 9 G น: ธิ า 3 Բ 4 า 9 լք Է 13> Է: ಳಿ Ց dt ನ Հ 3 3 Ke, Յ 2 
8538թ» 4 ಅಸಗ BR 0 ಬಜ | D 5 ร 
35ԹՅ»էԺՅԹ า : ಸಿ 5 ว ร 255 ೨2 $ 3 13 ಬನಿ Դի Ց | 
325 Ց > չ Ս ಟ್ರ Թ Ց ಟೈ » GRR DQ Թ wn Ի 3 i 
33 9 38888 4 ՏԱՆԵՔ արար Է ։ 
ը EAR անն ಶ್ರ] 8: 3 ր» ก ไส น. 9: 
ՉԱ 3 โฮ @ ฝ 
โร Հ ಬ್ರ ` ԴՇ < © | - ವ Վ 
* 2298 »3Ց p 5ಡಿ 0 า 3 Wp ol 1:11: ๐ ๒ ಬ್ಬ : 
Ւ Վ ว DB ՀՅ 1 3 3 3 4 38 AB Բ ชํา า 3 า 2 . Ան RSA ษ์ ธิ น ե 
695335 ธา 5 9 ತ เร «Դ เล ಯ ಪಥ ಚ ದ ธ ณ ร Bk es 
34 ಡೆ อ ษี รี HTS ธิ ว “0 ธี ต น ร] 
Տ ೧ Ղ յ ಇ ಲ್ಲಿ ๑ 6 ե 2 ವ - ป ง ม ร 1- - 2 ա». 53 3 1276 ใน 5 լը 3 5 ե 
5 [ಶ್ಚ ಕಕ್ಕ RS บ ร Անն เถ ็ 1 
之 全 < น ว ง 3 3 3 ห 8 ENS 5 SBD 5: 
ՀԱԱ ՅՈ 0 ะ น ี นพ น 3 ล ԵՇ Ջան Ց Ն չդ 21 
11.1.1... 2111811113 
Ծ ಬಿ Ջ 325 14 ՀՏ: Դ Հ Ց. 3 թ ๒ նե 29 ASME BR ಚಿಟಿ ಕೈ 
12 "Հ. 2 . ว ว า ว ASW Լ ಬ್ರ 3 3 2 ե ԴՀ Յ 6 ಬ 58 
RENEE 人 
3 ಸಷ್ಟ ร 3 3 լ Ն ՀԶ» ๒ ผุ ์ ಜಟ 5 ಚ ಬ |? CR 
1 11 ส ไซ 5 เบ ล RE 
น ซอ ร 1122 1313. ชี จ น น น ม ว ห อย น บี “ಸಿಕ ೫] 
ON Հ QT 3 ಇ ಭಟ್ರ Ա Մ Ջ ๒ 3 Վ Հ. 2 «Հ բ Տ ೫ 6 kp i 
ՅԾ Թ 8 ՅՑ KTS NG น B BR 1» า 3 า 5 ք 
เว ร จ ลา 5 1111111 111211 
թն SUEDE GLARE 01104811 
เว ๐ 3 ว ษ ้ า 2 3 28585 ՏԵՑ Pp B ax ಫಿ ನಸು ษิ 1 
G թ 7:92. %3% ತತ್ತಿ ಚೆ ಎ 与 น 35 ER ก ti S 
Է BB Տ» 132 08137 ธา ค ก ต ง ห ว ง ซิ 4 ան 3 9 ร] 
3 ಜೂ ի | 32 ԾԹ 4 5 ՞» .« 1 Վ 9" 3 » ಷಿ า 3 ซ้ Թ | 3 3 า 3 ร 
ท ล 0 เ เ ศศ ಟ್ರ ್ಪ್ಸ YBBR ABS 
๑ 2 ಕ Հ ե ಲ 3 Ս ոթ: ի: «Հ จ ว ನಿ 
“ಸ್ಕಿ ಇತ್ತಿ ಸ್ಟ್‌ เจ ล ಸ್ಟ ฉี่ เล Սմ րո" ธา ต ว 3 | 
3 9 % CE ե Ջ 2 (ಕೆಯ TE 5 ಖಿ 32 4 
3 8 2 5 Ե: 证 թ' ร ps 5 ಖ า 2 ข่ Յ ո ว 3 ւջ. 5 Ն ո ա 3 թ ն 13 Թ 3 թ i 
ನು เร 2 ಗ ի Տլ "3 ล 二 ಕ್‌ 3 Ոռ ಇ ವಿ © 3 Թ Հ 
Հ BSS Ք 2472Ր0 ՔԴ ธร ธร บ ชร ค ร ต น ชน น ส บ์ จู ; 
“= ի: 5 ՅՅ ಟಿ 3: Հ թ า ร 之 բ วา» ք 8523ՏՑՏ 6 3 8 3-28 ว Թ. ಚಟ 1 
ತ. BBD 28332 62» AG «Թե 8 Ww: ร @ 3 3 
ง նկ ก ศศ ಹ NS 3: ผิ ย 2 า ก า 2 ಭಿ ಚ Թ ง Լ 8 Հ- 33 Լ. է: Է: 1 8 9 พ Վ 


6 ร ส น ส ม ลด ่ น ต อ ต ก ขั น ต ั น ตั ม ต ั ล์ ป ล ั ป ลั มล ั ม ลั ม พี 


๒ - 
Տ RB 2 
เก x 1 
เร 138 
ա Հ« Հր Ww 3 า 5 5 3 BWA 
332 一 ษี 3 5 ก $k 
KDHE 3 2 $Y Bees 42 neo 
า 3 า 3 3 จ YX Հ ศ Ք ` ೧ W լա Զ է 13 An: 
Տա Դր ինի ก ร ฑ์: NS 
น 3 3 Ն Տր Թ 6 Յ wo 3 8 5 5 75 լթ: “3 ว ร Դ3- Ց ՀԻ า 3 า ร Զ - ೫” 43 ತು 
B 8 3 ո 3 3 3 8 4 | า » 35 ՀԵ ա: RN Յ 7 3 է Լա է ե ษิ า 8 3 有 B 3 Տ 1 
ಸ 10 ก ps ๐ 5 HN A 3 6 ದ A բ 3 ನ್ಯ «Դ Վ լ ಕ 3 « : 
3 2" Թ แน Թ ՏՏ Աոա ո ag 1 3 թ» 3 AIS ՆՅ» 2 333 1 
dD ա` 88 5 1 这 RR น ี ่ กี? 8 So [ร We Ws 1 
า ธิ | า 39 ร 3 5 WW DpH EH : RT 53 ๕ 1] 
CI 5 ธี ธร ป ม น ต วา น แน ี ว ว ส ร 32 | 
ի 1 ค ง ն ಇಷ್ಟ เซี ม `3 5 Տ Ւ ค ง ն ದ วุ ๆ ๑ ๒ 9 ನರೆ. 
090894 Մ ก. hi 1 ง น 5 4 | 
43 Հ อ ๕ « 5 > Դ ն ի: ಸದು - « g จ 2 Հ 2 2 
ը 8 2 թ 0 KSB เซ EN 038 8 ร ว น | 
า 好 1 ի า 3 ք 3 ษิ 157 ՛3» า 3 า ร Հ 5 8 า 3 ญ ช Թ 5» 3 Լր: Հ ԵԶ ๑ า 13” ՀԴ « Վ 
3 Aus ว a Sx BK ER 5 4 ಜಿಕ 3 ษิ ง 
3 6 อ 3 3 ร 9 ว 4 15 า 3 ನೆ ว์ 1 3 223331 23-Թ 6๕ 
Տ pT 0 ಭಃ 3 Ց Py RS Ք ք» թ า ร 53 3 น า 3 9 BB BY ง 
ಷ್‌ 3 ค 3 Թ -5 ಡೆ ի 2 «թո (6 Ջ ม © Wo ov ๑ 6 ի 0 9 ร 
ՔԱՅ ՅԱՆ ֆրիի ՏԱՔ կրեն ก ชอบ ห ร์ | 
เซ 8153 ก ซ์ ՀԱ է ո 1] ՅՑ 0 լթ ոն a 
ต ร นู ๑ ե Գ 31೫ ಇ] ՅԱ EB 22 ๕ 6 «ԳՋ 
Եա մ դա նոյքը ոնն HS թոռը 1111 
աաա 83 SSB դրան փիլ) ಶ್ಲ ಚಕ್ಕೆ ತತ] 
PERG ง ก ร wi 18 pe 4 ա» 3 զ ง տրի. ಸ | 
» » ( ๐ ไว = « ” 27 ๐ ք բ 9 Ց ง ว ր Է > ք : "4 38 ՛ : 
i 2 3 թր թած 3 1 Bp MES า 5 เอ wr 1 
2" ชนิด ธน 8 4 3 1 ರ್ರ ! วาร ๒ ಜಟ թ տ 人 է 
CR ք ոճ 8 R854 po HG น Հ.Զ 3: ಜಗ 8 308 1 
ง 05 "5 Տա ತಿ ಎಡ 8 5 8 852 BK ՑԻ Տղ HGS 3 | 
gS ಚರ |] NS RE 11. 
Ց ಅತ್ತೆ » 35 8 -5 1 RI Դր 1 
ธิ 3 5 Ե า 3 า 3 ร ಬ್ರ 3, 入 น - 8. ծ Հո Թ 4 Ֆ» ಇ 15 է Է pA i Ց է ե: ե ե են ; 
mk 4.1 12 ENS 52718 Տ ಸತ հի ն Hugs եջ 
ր า 3 6 5 ว [4 BB 39:33» 3 38 og թ» เว ล Էք Յ 1 
แต 3 6 Հ ๆ ร้ า 3 ಗೇಟ » Ե า 8».8 ՅՆ Ց ք » Re จ 5 » [ร ร 
5 ๕ ว บี ๋ Ց spy 3 5 น ษิ ธร จ ริ ษี NE 1 Է 3 ิ 0 6973 เธ : 
> Ց «Հ 235) ES 3938թ ೫ 2.8 Ս Dd WS է 
ԴԷ 12. © Զ Ց Յ 2 ಯಾ PE MG 5 33 ՀՏ ե լթ า 3 Դ Մ 3 թ 33) า 3 oY 5 这 ե 
Sy Լ : > 3 ว า ร ಚ า 3- ೧ 2% ՛ น 0 : չ 
ֆի, ug dk 8 ೫ 1234 323 เว է gm նեղը ล ร 
ದ թ 5 ร ಟೌ ՖԻ A 5 ว Է Հ ի ಸ 3 ի pA า 3 า ว 4 Ww ky ವಿ Թ 2 H 
Է. 3 说 Հ. 2 ն. ನೌ Kk 3 12 5 WY Ե: PY 3 Վ Ի Հ 1 բ ա ร 
8 37 พ B า 5 9 3 Թան 1: 3 Թ R Ց ` 3 า ด า ร EB ge Է 5 ր ษา 
21೫ น ษิ 5 ಖಿ 3 (6 ՅԻ RP Տ. 3 เก : 2 8 ธา 8 5 | 
Bk OE 3 ՅՅ ր ಸ 0 ซิ นิ 5 3 8 า ร YG ร ว ಬ Ա.Վ 
Յ թ 3 թ 5 Թ พ wo .. Թ» 6 ๐ ษา ว 3 595 4 า 9 ಜ್‌ 3 ร Զանի aks 
2558: ರ ಬ 1 | |1| ][ า 3 “ 28528235 Ի 35 53 
3 า 3 2 า 4 1 Թ 3 工 Տե թ า 3 իչ 5» า 3 Հ Թ ಇ: า ว น HR ե 
5 ว ว า ร ւթ: Տոն 3p 8 ಫಿ 3 Buf ւջ: 
+p 2. Թ Թ Ծ x Ap ಜ್‌ ว eo 9 ๐ (4 8 ร 
11111111 เน 
วั ว 3 6 นิ ป Sk 
© Bw 3 HY 2 3 Բ อ ի 
5% bt at 


4 ค 4 ๒ ง ท ง ค < 
ard 
<r 
mar 
จะ 4 ง 4 
p< 
pam 
แล ก 
ವಾ qb 
จ อ ง ท จง» 
pee: 
Apap: 
๒ จ »< ค 4 ๒ 
4 ค ง» จ ค 4 
pr 
ಹ್‌ NE 
ԻՎ»Վ»Վ». 
จ คง» ง» 
Art 
apd 
๒ ง ๒ 4 ๒ 4 ๒ 
apap: 
ತಕಕ 4-4! 
»Վ»«»«»Վ 
ಮ 
๑ จ ะ 4>4>4 
ಹ 


a ง ง 
el 
TT 
๒ 4 ๒ 4 ค 4 
ee ele] 
494 
ย 
[a tel 
๒ จ ว งะ 4 
ಅ 
ವಾ 
um 
ವಾ ವಾವ ನಾ, 
or 
ತಾಳ 
<p 
ele 
เท อ ๒ 4>- 
ಬತಾ ನಾವಾ ವಾ 
4 ๒ 4 
pe 
| 
rw ง 
2 | 
Վ.«-« 
oe 
EE 


RB 5 
ՏԹ8 B ax 
5 3 Ց ด 0 ๒ า ธ์ 
18 114 
248 անենք ք 2 ไว 
๐ 2 1 Ց 5 5 էջ Ք ಸಿ © า ๒ ಬ್ಗ 
น ೬ Հ ի Թ ք า 3 า » om Յ % Յ 3 Յ 3 3 
ջ ՈՅ: ತ್ಲೆ օք 5 Թ 6 3 3 8 : 
า 3 3 33 1 վ ร ว ป ลง ® x า 9 8 Յ: Ի 
ಖ ಇ ՛33 Զ ԴՀ» RB “ า ร - 3.8 2 ಫಿ า ร 加 号 ಬ 3 ರಃ ի 
58 HR ว 5 ธน “3 ด ธน ี นิ้ ห 553 5.1 
ಜ್ನ B sR AES 3 ; Թ BB թ ո 8 ք 
ธ ฐ ร จา ๐ Տ ร 81211111 WEY ರಕ 
W 111.160 8 5 8 า : »R 3 า 3 1 3 ಡಿಟಿ 1 
3858 ss แจ ง ไป ต อ Աա 
๑ ๑ ` ๑ 7 ի ո ի ತ 
աա 7: 5 թ 7 2 0 3 จ ว BY 
เร 11111111. ր 
լ BE ว SD SSE ส 5 า 5 เว 
EBS? 3% 3 3 38 ՅԱ 5 ա... 
ส 233) 8 น ห น้ 8 นิ - 8 เ เ Անոր) 
Թ: RNS 2 (11 3% KR SN 
& mY 3 շթ า ง 8' 58383187 BY ան 1300 ธน ห ื อ 55: 
ಬಿ ಇ Թ" า ร Բ Bf ՅԱՅԼ ; 3p PB 
ล FESS ว ಗ SENSES 
. ի , 35 “LV շն թ ք ) 21 "> : 5 չ 
೬3೫11] sls 1111: 1111 11112431 4 
3 ե -3 ๑ = 33 ՀՁ ಇ า 3 Հ: ಸ ದ್‌ է: Ծ ಣ 5 ի ว จ า 3 า ธี ้ ೮ Տ ๕ : 
5 EE 2 Դ թ ವೆ ง า 3 23 1 BB 
նին 11111111111. 
Չ 他 D 3 % Հ Թ 5 ซ์ ว งา ง ಖಿ BK : ತ 55-35 Jf ան .Բ: 
3. 3 ի: น 13 ฐ์ 3 ೨ ಇಳೆ ಟಿ 3 5 Ց ๆ Բ Տ า 3 թ ๆ ว 3 Ծ 335 3 ದು ง 3 թ 5 วุ ๋ จ 3 ; 
22: B 3 31 ay, թար. ಸ 2 า ร า ร : 
Պտ ՅՅ x Նե Փ 说 5 3 " 3 © 8 8 Ց 5 Թ ๐ 13 9 Ք 338 ต vo < Էչ 13, =k i 
า 2 3.2 38 Բ ಇ 7 ๕ 839 ร « g Ry թ թ լ 
3" ք 3 ๒ 1 ค 3 բ 3 BBS วุ Տ) 
SR b YRS ԷՔ 8 6 կջ ธร ร BE 12 Հ ֆֆ | 
տ |: 3 ಸಿಕ್ಕಿ เล ง ր Pk տան ժ Տ 25: 
լն ತೆ 8 8 3 13 է 8 Յ 3 ps 4 3 จิ լ Յ Fo B ธิ լ Ե 家 3 ษิ 3 8 ษิ ว է 
5 է» 5 : ಸ ™ լ 222 Է ว า 2 ೨೧ ๐ թ: ೫ 5 5 1 
Դ3- 32 Չ բը Թ ՂՀ ի (3. ಜ್‌ ๐ նե Տ ո า 3 ซ้ Հ.) Դշ Թ We: « า 3 չ 
2181] 2311 ง WE 831 [ESS ೫ ք| 
i 11 11 1.1. วา ಇತೀ 
ว เห ท 
ก ซา หี ง 5 5368 B os 32338 ถ้า 8 ԹԹ PES ե 
Ե Te jp 058.1: 5 @ 1 กาลา 7 eK 85228 Re BB i 
Har 4 0 
որր. ว 1 On 31121111 53) 
3 5.8 ಸ ಮ ณ์ 5 32 5 իթ) Ա Թ թ ಭ್ರ Ց PB ಫ್ರಿ 3 า 2 ง BEB» B թ ր 9 า ร 2 թ ի 
221. เร ಸ 211117 BR Bo 
๐ TR 13 լ, <1 133 (3 3 ಇ ๑ , Բ า ว ๐ Հ- ಜ್‌ ว]3) า 3 3 า 3 3 ๐ T4 | 
3142» AREY §BBTR WET ธํา ว พ ธิ ւ թ | 
SENSE IN SD ก เซ ร 
5 9 6 ՅՑ ง ต ซน มา Թթի տ 
յ» Թր Դշ า 3 {3 3 yO ) ՀԾ า 5 ಛಿ 
էո: 1 Տար: 39 OB լ 
if Արոր ը ชั หี] 
ಇ ಟಿ.ಟಿ 9 Me 5 | 
ಜ| Թ KY ง 
ಹ 


eu 
rm 
moe 
eT 
de 
ಇ 
ye: 
vives 
wa 
«Վ 
ಹ 
ಆತೋ 
4 ๓ จ >4»42 
«թ. 
ಬಹುಮತ ಯತು 
<n ง rr 
pore 
«...«.« 
ro 
> ง จ > 
par 
๒ ง ๒ 4 ๑ 4 
ನ 


OS MT OS ++++++ 1 ป ฝ แ ฝ 


EE 


ಏಕೋನಶ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 569 վ 


ಭಕ್ತಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಕಾಮ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಮವಾಗಿದೆ. ಮೋಕ್ಷವಿಷಯಕ ಕಾಮನೆಯ ದೆಶೆಯಿಂದ ಹೊರತು 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೋಕ್ಷವೂ ಸಹ ಸಾಧುತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಾಮವಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೋಕ್ಷವೂ ಕೂಡ ಕಾಮವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಪುರುಷರಿಂದ ಅರ್ಥಿತವಾದದು 
ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದಾಯಿತು. ಅರ್ಥನಾ ಎಂದರೆ ಕಾಮವೇ. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಮವಿಲ್ಲದೆ ಪುರುಷಾರ್ಥವು ವ್ಯಾಹತ- 
ವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕೇವಲ ಧರ್ಮಾದಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಾಮ್ಯವೆಂದಲ್ಲ. ಅವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡುವ ್ರೀವಷ್ಣುವು 
ಕಾಮ್ಯವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೀಗ ನಿರೂಪಿಸುವರು. ಎಲ್ಲ ಉತ್ತಮರಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮನಾದ ಜಗದಾದಿ ಪುರುಷನಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೂ ಸಹ, ತನಗೂ ಮತ್ತು ಪುರುಷಾರ್ಥಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ಇತರರಿಗೂ ಕಾಮ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯು 1 
ತನಗೂ ಇತರರಿಗೂ ಯಾವುದರಿಂದ ಕಾಮ್ಯನು? ಎಂದರೆ ಕಾಮವಿಷ ಯತ್ನವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಡದಿರುವ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು | 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಧಮಗತಿಯನ್ನೇ ನೀ ಡುವನೋ ಆಕಾರಣದಿಂದ ಕಾಮ್ಯ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿ ಪರಮಾತ್ಮನೂ | 
ಸಹಿತ ಕಾಮ್ಯನೇ ಆಗಿರುವನು. ಕಾಮ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವು ಕಾಮ್ಯ է ಇರುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷಾರ್ಥವೂ ಕಾಮಸಾಧನವು. 
ಕಾಮವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುವ (ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೂ ಸ ಸಹ ಕಾಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಕಾಮವು ಸಮಸ್ತ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪುರುಷಾರ್ಥವು. 


ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ - (ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆ ) ""ಸೋ5ಕಮಯತ;। ಬಹುಸ್ಕಾಂ 
ಪ್ರಜಾಯೇಯೇತಿ'' ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಕದಿಂದಲೂ, "DAE ಸ್ವಸ್ಯ ಚ ಸೌಭಗರ್ಭೇ'' ಎಂಬ ಭಾಗವತವಚನದಿಂದಲೂ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ತಾನು ಸಹ ತನ್ನಿಂದ ಕಾಮ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ “'ಸ್ಪಸ್ಯೇತರೇಷಾಮಪಿ ಕಾಮ್ಯ ಏವ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. "“ಪುರುಷ್ಠೆಃ ಅರ್ಥಮಾನೋ ಹಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಃ' ಅಂದರೆ ಪುರುಷರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯವಾದುದು 
ಯಾವುದಿದೆಯೋ ಅದೇ ՆՆ ವೆಂದರ್ಥ. “ಅರ್ಥನಾ ಚಕಾಮಃ' ಅಂದರೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದ್ಯಾವುದಿದೆಯೋ 
ಅದು ಕಾಮವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. “wed: ಕಾಮಂ ವಿನಾ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ವ್ಯಾಹತಮಿತಿ ಜ್ಞೇಯಂ'' ಆದುದರಿಂದ 
ಕಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವ್ಯಾಹತ ಚ ಅಂದರೆ ಪರಸ್ವರ ಎರುದ್ಧವಾಕ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು." 
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ಶು 
ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ - ಜೀವನು ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ ಮೊ ಕ್ಷವನ್ನು ತನಗಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ 
ವಿಹಿತಾಚರಣಾನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಗುರುಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಾಹಾತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿ 
ง” ಸಾಧನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಜೀವನ (ಭಕ್ತನ) ಸ ಸಾಧನವು ಪೂರ್ಣವಾದ: ಮೇಲೆ ಭಕ್ತವತ್ಚಲನಾದ ಶ್ರೀಪರಿಯು 
ಏನಂ ಮೋಚಯುಮಿ'' ಎಂದು ಇಚ್ಛೆ ատի ಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ SSP ಪ್ರಸಾದ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಭಗವತ್ತಸಾದದಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜೀವರ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿಯಾದ, ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಜೀವನಿಗೆ ಆನಂದರೂಪ ಮೊ ಪೂತ್ತವ 
ಲಭಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ աչեր ಭಗವತ್ತನ್ನಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜೀವನಿಷ್ಟ ಆನಂದೋನ್ಸಾಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುತ್ತಾ 
ನಾದ ಜೀವನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅಪೇಕಿಸುವುದು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಸಹಕೃತ ಪರಮಾತನ = 


45. ಮೇಲ್ಕಂಡ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ನಾವು ಶ್ರೀ ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯೆಂದು 


ಧನ 
ೇಚಯಾಮಿ' ಎಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರಸಾದ ಮಾಡುವುದು, ನಂತರ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕಾಮವೇ 
加 ಜ್‌ - ರಣ್‌ 
ಇಚ್ಛೆ) ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಜೀವನು ಆರಿಸುವ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಕಾಮನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಕಾಮರೂಪ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದೆಂದು ಶ್ರೀ ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಉಪದೇಶವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗು: 
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ಆಗ ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಯುಕ್ತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಅಂದರೆ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ರ ಯುಕ್ತಿಯು 
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ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಭಾವ. 
ಪ್ರೀಮನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಾರವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 
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ea 
576 ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸರಿಗ್ರಹಃ 
ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಪುತ್ರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮರಣದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಕುಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಪುತ್ರವಿಯೋಗ- 
ದುಃಖದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಾನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಗೀತಾ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮರೆತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿ ಅನೇಕ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ԾՈՀԹԾ ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ ಶಿಶುವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪುನಃ ಜೀವಂತಗೊಳಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಮುದಗೊಳಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನರ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರಿಂದ ಬಹು ಧನ ವ್ಯಯದಿಂದ 
ಅಕ್ಕಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಇಂಥ ಶ್ರೀಬ್ರಷ್ಠ-ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ ಕೇಶವನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇನೆ - ಎಂದು ಭಾವ. 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಾರವು 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆದೇಶದಂತೆ ಭೀಷ್ಟರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಅನೇಕ ತತ್ತ್ವ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ: ಬ ಸರಿಸುತ್ತಾ 
ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ತಮ್ಹ ಮೂಲರೂಪವಾದ ದ್ಯುನಾಮಕ ವಸುವಿನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ ಹೊಂದಿದರು. ಅಂದರೆ ಮೂಲರೂಪದ 
ದ್ಯುನಾಮಕ ವಸುವಾದರು ಎಂದು ಭಾವ. ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿದ್ದ ಪಿತಾಮಹ ಭೀಷ್ಟರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬಂಧು ಭಾಂಧವರ ಹನನದುಃಖಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿ (ಭೀಷ್ಟರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಅವರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿ ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು), ಆನಂತರ ಇಚ್ಛಾ- 
ಮರಣವುಳ್ಳ ಭೀಷ್ಟರು ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಕಳೆದು ಉತ್ತರಾಯಣವು ಬಂದ ಮೇಲೆ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ದೇಹತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದರು. ಧರ್ಮರಾಜನು ಪಿತಾಮಹರ ಔರ್ದ್ವದೇಹಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆಗ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಭೀಷ್ಟನ ಮರಣದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಖತಿಗೊಂಡ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ- 
ಕೃಷ್ಣದ್ದಾರಾ ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಅವರಿಂದ ತಾನೂ ಉಪದಿಷ್ಟನಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ ತಾಳಿದನು. ಆದರೂ ಅವನ 
ದುಃಖವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಹಾರವಾಗದಿದ್ದುದ್ದರಿಂದ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಪರಾಶರರ ಕುಮಾರರಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಧರ್ಮಜನನ್ನು ಕುರಿತು- 


, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | ಪಾಪವಿಲ್ಲದ ದುಷ್ಪ ಕೌರವಾದಿ ಸಮಸ್ತರ ಪಾಪವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಪಾಪವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಗ್ರಸ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಆ ಪಾಪಪರಿಹಾರ, ದುಃಖಪರಿಹಾರ, ಮನಶ್ಯಾಂತಿಗಾಗಿ ಅಚ್ಯುತ(ನಾಶರಹಿತ)ವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೂ ಪಾಲಕರಿಲ್ಲದ 
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ಸಂರಕ್ಷಿಸು'' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಪಾರಾಶರರ ಆದೇಶದಂತೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಪ್ರಜಾಪರಿಪಾಲನ 
ಬಂದನು. ಹಾಗೂ ಸ್ತ್ರೀಭೋಗಾದಿ ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಗೋವ್ರತ ಮುಂತಾದ ವ್ರತಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಾ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಹತ್ತಿದನು. ಗೋವ್ರತ ಎಂದರೆ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು (ಗೋಗ್ರಾಸ) 
ಕೊಟ್ಟು ಗೋವು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಉಳಿದ ಧಾನ್ಯದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಅನ್ನಾದಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದರಂತೆ ವಿಷ್ಣುಪಂಚಕ ವ್ರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಭೂಮಂಚಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಭಾವ. 
೯ರಾಜನು ತುಲಾಭಾರಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ನೀಡಲು ಅರ್ಹವಾದ ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಡಯಲು ಸಮರ್ಥರಾದ ಗುಣವಂತರಾದವರಲ್ಲಿ ಅವನಿಂದ ದಾನವನ್ನು ಪಡೆಯದಿದ್ದವರೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
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ಹೆ ಅಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ಸದ್ಗುಣಗಳಾದ ವಿಪ್ರರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಉದಾರವಾಗಿ ದಾನವನ್ನು ಪಡೆದು 
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ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನಗೇತರ ರಾಜ್ಯದ ಬಯಕೆ? ಅಂದರೆ ನಾನೀಗ ರಾಜ್ಞಾಧಿಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
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ԸԸՀ ค A 2 - แล ಮೆ 
ಕಾರಣನೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ರಾಜನೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣನು' ಎಂದುತ್ತರಿಸಿದನು. ಧರ್ಮಜನ 
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ರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ರಾಜನ್‌ ! ಮೊದಲು ನಾನು ರಾಜರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. 
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ರೀವಾಸುದೇವನ ಪಸ 
ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ ಸಹವಾಸವುಳ್ಳ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ನನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾ ಪುಣರಿಗೂ 
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582 ಶ್ರೀಮ ನೃಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸ ಸಂಗ್ರಹಃ 


ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಲ್ಲ(ವರ್ತುಲದಲ್ಲಿ)ರುವ ಸರ್ವಜೀವರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಉತ್ತಮ- 
ವಾಗಿದಾನೆ. 3. ಭಾರತಿಯು ಆಧಿಕಾರಿಕ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ದೇವಿಯರಲ್ಲಿ ಸರ್ಪೋತ್ತಮಳಾಗಿರುವಳು. 4. “ಜಾಯತೇ 
ಗಚ್ಛತಿ ಚ” ಎಂಬ ವುತತ್ತಿಯಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿವಿನಾಶಗಳುಳ್ಳ ಮಹತ್ತತ್ವಪರ್ಯಂತವಾದ ತತ್ತ್ವವೇ ಜಗತ್ತೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
Հ ಬಲಲ ಎ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣರಿಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಹೀಗೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ-ವಾಣಿಯರಿಗೆ ಶೇಷಾದಿಗಳು 
ಅಧೀನವೆಂಬ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ವಾಣೀ-ಪ್ರಾಣಾದಿ ಸರ್ವವೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಧೀನನಲ್ಲಿರುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಹರಿ- 
ಯಾದರೋ ಸ ಸರ್ವಸ್ಥತಂ ತ್ರನೂ, ಗುಣಪೂರ್ಣನೂ, ಏಕೈಕ ಪ್ರಭುವೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಫ್ರಿರಮಾದೇವಿಯು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮಳು, ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಗಿಂತ ತಾರತಮೃದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿರುವವಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಎಷ್ಟುವಿನ ಕಳಗೆ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇ 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹುತಾರನೆಂದು ಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. “ಹುತಂ ಅಶ್ನಾತೀತಿ ಹುತಾಶಃ' ಅಂದರೆ ಯಜ್ಞಹುತವಾದು- 
ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹುತಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ಸಮಾ ಏಕ ಏವ'' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಚ್ಯನಾದ ಹರಿಯು ವಾಣೀ-ಪ್ರಾಣರ ಹೃತ್ಯಮಲಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು 
ಸೀಪುರುಷಾತ್ತಕವಾದ ಸಮಸ್ತ Հ ಜಗದ್ವಾರಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ “ಧಾತಾ'' ಎಂದು ಸರ್ವನಾಮ ಉಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. 
ಅಥವಾ ₹೯ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಧರಿ ಜಾರ աի GE ಅವನು ซ เช สร ภะ ร ต่ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ರುದ್ರಾದಿಗಳು ಜೀವರು. ಶ್ರಿ 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಕ್ತರು. ಅವರು ಜಟ ೩೬೩೬ Աա: 
ว ರೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ದ್ವೇಷವುಳ್ಳವರು (ಪಾಪಿಷ್ಠರು) ತಮೋಯೋಗ್ಯ- 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಕ್ತಿ - ದ್ವೇಷಯುಕ್ತರಾದವರು ಮಧ್ಯಮರು. ಅವರು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಸುತ್ತುವರು. 
ವಿಧರಾದ ಜೀವರ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಖಂಡಿತ ವೃತ್ಯಾ ಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಯೋಗೃತಾ ವಿಪರ್ಯಯ- 
ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮರಂದು ಮೂರು ವಿಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ՅՅ: ಅಂದರೆ ಶಂಖ 
ಚಕ್ರಾದಿ ಧಾರಣದಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ-ನಮಸ್ಥಾರಾದಿ ರೂಪವಾದ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಾದಿಲಿಂಗೈಃ-ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಜೀವರ ತಾರತಮ್ಯ- 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳವರು ಉತ್ತಮರು. ಆ ಲಕ್ಷಣವಿಲ್ಲದವರು ಅಧಮರೆಂದು ಭಾವವು. 


ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜಸ್ಥಾಮಿಗಳವರು ದೈಹಿಕಲಿಂಗವೆಂದರೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುವರು - 
ಮಹತ್ತತ್ತವಿರುವರರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರವಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕೆಳಗೆ ಅಹಂಕಾರತತ್ತ್ವ ವಿರುವವರೆಗೆ ರುದ್ರ, ಶೇಷ, ಗರುಡರ 
ಶರೀರವಿರುವುದು. ಅದರಕಿಂತ ಕೆಳಗೆ ಮನಸ್ತತ್ತೆವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗಿರುವುದೋ ಆ ಪರ್ಯಂತ ಇಂದ್ರ-ಸ್ಥಂಧರ ಶರೀರಂ 
ร ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಶರೀರಗಳು ಸ್ಥೂಲ-ಸ್ಪೂಲಗಳು, ಮೇಲು-ಮೇಲಿನ ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರವಾದರೂ 

են 1. ಹೀಗೆ ದೇಹಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಪರಿಮಾಣವು ದೇವತಾತಾರತಮ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವು ಅಂದರೆ ಲಕ್ಷಣವು. 
ง ೋಕ್ತ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು. ರುದ್ರಾದಿಗಳು ಅವರಕ್ಕಿಂತ (ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಕ್ಕಿಂತ) 

. ಕ್ರಮದಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಮಾನಸಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ದೇವತಾತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣ(ಲಿಂಗ) 


Ս: 


ವಾಗಿದೆ - ಎಂದು a ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಎಷ್ಟುಲಿಂಗಾನುಸಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ಈರೀತಿ ತಾರತಮ್ಮ ವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಶ್ರೀಹರಿ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿ 


ರುದ್ಧವಾದುದು « ಅಧರ್ಮವೂ (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ (ಪ್ರೀತಿ) ಮಾಡದಿರುವುದು ಅಧರ್ಮವೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ). 
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ವೈಭವದ ಅಶ್ಚಮೇ ೇೀಧಯಜ್ಞವನ್ನಾಚರಿಸಿದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ವೇ ದನಿಷ್ಠರೂ ಸಮರ್ಥರೂ ಆದ ಯಷಿ ಮುನಿ 
ಂತಾದವರು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಡಿದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ sorbadidd ಕ್ರೋಧನಾಮಕ ದೈತ್ಯನು ಬಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಪಾಂಡವರು ನೆರವೇರಿಸಿದ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸಿದ ಸಕಲ ಖಯತ್ತಿಜನರನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ 
ಗೆ ಹೇಳಿದನು - “ಹಿಂದೆ ಓರ್ವ ಊಂಭವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪತಿ- ಪುತ್ರರೂಡನೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಒಮ್ಮೆ ಯಮದೇವರು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದರು. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ป 
ಬಂದ ಯಮನಿಗೆ ಸತ್ಥಾರಮಾಡಿ ಸಕ್ತುವನ್ನು ನೀಡಿದನು. “Ea ಪಾರ್ಥನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞವು ಅತಿಥಿಪೂಜೆ ಅಥವಾ 
ಸಕ್ತುಪ್ರದಾನದ 16ನೆಯ ಒಂದಂಶಕ್ಕೂ ಸಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. ಅವನ ಮಾತನ್ನಾಲಿಸಿ ಖುತ್ತಿಜರು ಹೀಗೇಕೆ | 
ಹೇಳುವೆ? ಪಾಂಡವರಾಚರಿಸಿದ ದ ಯಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯೇನಿದೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಕ್ರೋಧನಾ ನಾಮಕ ಅಸುರನು “ಹಾಗಾದರೆ | 


一 | 


ಕೇಳಿರಿ, ಆ ಉಂಛವೃತ್ತಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅತಿಥಿಯಾದ ಯಮರಾಜನಿಗೆ ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಳನ ಮಾಡಿದಾಗ ಹರಿದ ನೀರು ನನ್ನ 

ಈ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವಕ್ಕೆ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗಿ ಈ ಭಾಗವು ಬಂಗಾರಮಯವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ವವೂ ಸುವರ್ಣ- 

ಮಯವಾಗಬೇಕಂಬ € ಆಶೆಯಿಂದ ಅಲಾಗಾಯಿತು ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದ ಅವಭೃತ ಸ್ನಾನದ ಜಲಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 

ಈ ಪಾಂಡವರು ಆಚರಿಸಿದ ಹದಿನೈದು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅವಭೃತ ಸ್ಥಾನ ಜಲದಿಂದ ನಾನು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ 

ಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿದೆನು. ಆದರೂ ನನ್ನ ಈ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ವವು ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಬಸಿರೂಪದ ಕ್ರೋಧನಾಮಾಸುರನ ಮಾತಿನ ಸತ್ಯವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಮುನಿವರ್ಯರು ಮುಂಗುಸಿರೂಪದ 

ಕ್ರೋಧಾಸುರನನ್ನು ಅಂಧತಮಸ್ಸಿಗೆ ತಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವರು ಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಂಗುಸಿಯ ಮಾತಿಗೆ 
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ಉತ್ತರಿಸದೆ ಕೇವಲ ಮಂದಹಾಸ ಬೀರಿದರು. ಆಗ ಆ ದೈತ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಂದ ๒ ธ์ ನಾದನು. ಮತ್ತು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಅಂಧತಮಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆ ಅಸುರನು ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವನನ್ನು ಶಪಿಸದೆ ಮಂದಹಾಸ ಮಾಡಿದರೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸದೆ ಕೇವಲ ಮಂದಹಾಸ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯನು ತಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಮುನಿಗಳಿಗೂ 
ಸಮೃತವೇ ಆಯಿತೆಂದು ಬೋಧಿಸಿ ಆ ಕ್ರೋಧನಾಮಕ ದೈತ್ಯನ ಮನದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞನಿಂದೆಯನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿ ತಮಸಿಗೆ 


ՒԶ 


ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆಂಬುದು ಎಶೇಷ ವಿಚಾರ. ದೈತ್ಯನು ಯಾಗವನ್ನು ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವನ 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವು ದೃಡವಾಗುವಂತೆ ಮುಂಗುಸಿರೂಪದ ಅವನ ಒಂದು ಭಾಗವು ಕನಕಮಯ- 


ವಾಗುವಂತಾಯಿತು. ಕೃಷ್ಣ-ಪಾಂಡವರ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಆ ಅಸುರನ ನಿಂದೆಯು ಮಧುವೈರಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಸಮೃತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅರಿತು 3453. ಮುನಿಗಳು. ಅವನ ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರು. 
ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ - (ವಾದಿರಾಜಸ್ವಾ ಸಾಮಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆ ) ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ಚತುರರಾದ ದೇವತೆಗಳ 


- 


ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೇ ಮುಂಗುಸಿಯ ಒಂದು ಪಾರ್ಶವು ಬಂಗಾರಮಯವಾಯಿತೇ ಎನಃ ವಿಪ್ರಪಾದೋದಕದಿಂದಲ್ಲ. 


3( 


ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗವೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿಪ್ರಪಾದೋದಕವನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಸ್ಥಾನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಮುಂಗುಸಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗವು ಏಕೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಲಿಲ್ಲ? ಮತ್ತು ಪಾದಜಲದಿಂದ ತೋಯ್ರ 
ಭೂಮಿಯೇಕೆ ಓರಣ್ಯಮಯವಾಗಲಿಲ್ಲ? ಅಪ್ಪೆ ಅಲ್ಲ. ಆ ಊಂಛವೃತ್ತಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅತಿಥಿಯಾದ ಯಮರಾಜನಿಗೆ 
ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಳನ ಮಾಡಿದಾಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕರಗಳೇಕೆ ಬಂಗಾರಮಯವಾಗಲಿಲ್ಲ? ಇನ್ನು ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಶ್ರೀಪರಿಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾ ವನ್ನು ಚತುರಾನನ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತೊಳೆದರು. ಆ ಜಲವನ್ನು ಮಹಾಸಮರ್ಥರಾದ ರುದ್ರದೇವರು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ 50268 ಧರಿಸಿದರು. ಅದರೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಕರಗಳು, ರುದ್ರದೇವರ ಶಿರಸ್ಸು 0 ล 880 
2 ತನ್ನ ಪಾದೋದಕವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಶಿವನನ್ನು ಪಾಪರಹಿತನನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪರಮಮಂಗಳವನ್ನೇ 


A SS 
SN ಸಾರ ಪು ರ ಪ ರಮ ದ್ಯ 


Դ 
ย 1 ๑ ร , ไ 5 


๕ - 
2 7] ๒ ๐ ๕ 5 
ป น ತ್ತ 
า 3 +: ಕ ನ 85 23 Դ า 2 9 ๐ า 3 Յ 1 ನ 
ಇಸ ಕ ԹԱՔ: ห้ ก ก ส ว 
BEER YG 8208Թ 3221) BRIE 
า 5 ๒ 5 9 ๑ คิ ว ว ร ชน EES "573338 53838 
ಸತ್ತಿ 5 6 6 ร 5 13 ท ม Տ ೧ Թ ՛Յ Բ า ะ 8 8 พ ๒ 5 EB 
wp HAR Bn KB 8 4 ಮ 
ชาว ห น อ น น รง น ห น บ pid 3 | 
Տ 2 Ք Գ 3 (ธะ 3 า ร า ว 8 3 5 9 6 ใช ಗ ೪ (11.15 Տ 8 51 
3 PERS EES 0 เว KR Յ 
8 He 3 Տ ՀՅ 9 33 Զ ԴՏ ซิก ๒ Յ า 3 Յ ล 5 ಮಿಲ್‌ 5 Յ ld 
Գ, ನಃ Հ» «Հ ՀՀ ա - 3 ՂՀ 8. ՏՎ า 3 ದು Ֆ a} 3 
անին ಇ ಎ ಜಿತ ಬ เซต ต ต ตั 
Տող» pS) ԹԻ 9 ว ว րք 3 5 
1 ' = = 
SRS ԱՆՏ Յոր 9 2 ห ւթ. 全 = ի 
า 3 3 ว դի» ಭಜ 9 ๒ 1 BPE ๕ ` SOG ೫೯ 1 - Ky ๓ 
ԼՅ ՀՅ» 2332: 8 Հ ո Թ ՅԻ ಕ್‌ "Յե 二 - = 
5 RB 5 ， ೫ Յ 5 ว 3 ว วะ ว ว ค ก ร ท น 8 Bt Յ = 
32 Թ Թ 37 Շ 3 8. ನಿ Վ ԴՅԸ ಡಂ 3 ಎ! Ե 2 5 Ջ 
จ 118/21 (ಸ್ಕಿ 11111717 5 Ն 
BR Rw า 3 า ฐิ թ แม 35. © 3 ฑู 3 12 7 ไช้ อ ว ใช թ จ้า น 8 22 1 + x Ք ..ռ Թ ษิ 
Ց EYE ಭಿ ಡ್‌್‌ 3 5 า ร า 5 า 3 ԴԵՏ le 43 า 9 3 HBS . น ಡು 
2 ՛3 3 Զ Bj ಬ Հ Ջ 2 c 9 า ? 9 า ว” 5 ԳՅ ೮ ಲ ಸ : 
ถึ Ց Տ Ան - NANG SNE า 4 ๆ ร์ Թ ಬಾ © 4 ๐ փ» 525 ๐ Թ 3 
Ւ 与 3 Թ. WA 133 Թ า 33 ಹ Ց Թ Ww า ร า 5 թ า วิ ? 2 5 3: ՛ջ pr: า 3 3 ಮಿ ಟ FR า พู่? ™ Տ 35 Ց 
թ 5 8 อ 9 5 อ ๕ 45 ն KK : 2 人 一 
SSBB YY น ಶೈಕ [ಸಕ್ಕ ոն FED 
SEEN EEE ซู ร อ CHEE ಹಗ ಗತ] 9 HES 2 
Ց Է, ใ ม ษิ Co 3 Հպ ಸ 3 ` 3 า 3 Կ 3 า ว ԴՀ 3 Դտ ՀԾՏ 32 ի + 2 Յ be า 9 "ร 
ಸ ร 2 SD ՅՑ ಜ್ರೆ ว โต า ด 6 ไช թա 5 AB 
Բ 353 Յ ՛3 อะ (ಛ್‌ Ww < า ว 3 ಣ © ๆ ร Թ ՅՑ Դ 5: า % จ Հ 233 8 wo ն. RB เว ಇ ն ՀՀ» 
๒ B ๒ ๐ 6 թ ส ธา ว ชร Հ« 8 Յ Դ Bp Թ ASHES ๒ 5 า ร 3 ๒ pp 
»Թ 5956 8 น ด ಸೆ 11.56 NAS NR Ն จา ค้ թ» Թ 
号 37 3B ಠೀ า 3, թ B 5 8 ಬಬ ಸ್ತೇ Բ Տ Հ Տ 27 8 ՅՅ ธุ 5 แน » น Հո» ๑ 
น ո - ชน บ ว นท น ՏՆՏ ԵՀ 
ՖԲՀ 8 125 3 ษา ชิ ษิ ร ฐ์ Baki ԱԹ: Թ: 
1 ็ ฝ ฝ ็ 
eo ՀԸ ՛ Տ « ವಿ Հ Է: ๓ 2 S53 2 2 Տ Տ 
՛3 1 ฉ 2. า อ « น ปี น ท ร น จ นี RE น 4 
人 วั จ้ 8 ՛Յ5 Ց ๕ Q 8 QO ಭ್ರ a Ն Ե) 3 ง 3 25 3» Թ «Հ ๐ Թ BE 3 ՒՐ า 3 ಸ Վ 1 
Յե» ಗ. Հք Spun կն ಫಸ 8ಳ್ಳ บ เซ 
Տ Em RR า 3 Ց Bx KE 3 x 32 Ց Ց า ว ริ ԴՀ ನ Թ Հ 5 ಜಾ Ք ห Ns 
BBA ՀՐ... AY ե 了 人 BRT 8 次 Հ BN 
Տ Թ որոց HES 22 0 0 1 
ಗ್ಗ նանո ն 43 B83 PEPE ಸಿ ೨ ง 
า 3 า 3 3 ` Ն Բ Չ {3 5 լ»: B Ց ಈ” ՞Գ (3 ԷԶ 5 Յ า 3 8 ԴՅ © 3 3 լ 
ಸತಿ ಇತಿ ಚ 8 ಈ BB $BSBD า 3 ว 
ร 5 ธ ธง 3 ง ว 1 1 
1 


SCS lala dala IP a ง rr rrr rr rr rr ง ง 
พา ก ๆ mr 
: «๐ ತ 
ಶಿ 
> 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


เย ห งะ ง ค งง 4 ค 4 ค ง คง ท ง ค ร ๒ ง ค ง ค ร อ 4 ห ค ห ย ค จ ง ห ร ง ห ง ค จ ท จ ง อ 4 ค ร อ ย ย ค ง ง ด ร ด จ ค ง ค ง ท 4 ค ร ะ จ ด 4 ๒ 4 ค ง ค ร ดร 4 ค 4 ง ค ร อ ง ค ร ะ ง ค 4 เค ร ๒ จ ๒ ร ๓ 4 ค ร ะ = บ ห ง ๒ 4 ๒ 4>4 ท 4> ร ๒ 4 ๒4 ง > ง ๒ < ท 4 ง > ร ๒ 4 ๒ 4>4> ร ม 
ತ Հ 


า 3 Յ 8 8-35 լ : Ի ತೆ 
Ն ล๊ 3 Թ 4 | : 

ไซ ร wh Bek ธน ษิ ะ լ 
ՏՅ ลา 5 PB 412 52 ನ า 53 ի 
ಜಣ 3 6 Հ 8 เก ว ล ಸಸ 
582.5 า 3» 3 Թ» ದಾಟ ՅՅ Հ 4 Թ ร 
า 3 awe ಬಿ ง Ց i. ร 
า ะ ಡಿ ՀԵ - ಕು կ ಇ Թ ವ್ರ Զ า 2 ¢ 
Hes AWS FPR gk 4 
9 ԷՖ: น า ต Ջ լ: Է Հորը ಜೌ Ky ಸ ը i 
น © Ց 总 5 3 Տ HB 3 3 D า ร Դ Դի «9 33- ` 1 
HBS BS 2 ը : 
ชิ น น ิ ร ์ ร ธิ น ษิ ห่ ว อ 8 น พื่ ว 3 9 ล $ 
5 0 1 ತ ಭಟ BB 3 | 
Թա: Թր Յ % ಬಚ್ಚ Յ25. 8 | 
Ան 221 ՔԱՅ Քոր 8 | 
ՅԱՅ ล 2 0 B : 
๐ ร : ๆ 5 Յ อ ะ Է | 3 Թ : i 
18 :: ซิ ๑ 8 ว า รื ่ อ นิ ท ง 9 i 
35 B fa 3 ag 918 ಟಿ ಆಸ ย 4 ไร้ HB ಅ i 
๒ ธิ อ 0 ไอ ขั น ก ร ช่ อ ง ห น ง น้ | 
13 D ๑ B 5 4 A า 3 ಬ್ರ” Ց 3 า 3 ฐิ ದು 5 Ց า 3 า 3 3 Ց ว x i 
33 ի า 3 թ ಶಿ Յ า 3 2 9 ಣಿ า 3 Ww แจ ง า ಖಾ 3 Թ He Q 5 ไม H 
เณ GSS SS EE i 
3 Յ fA 5) է» ಮ) 6 ಅ - 人 3 5 Լր ಮಿ ` Eb 1 
ล. PR 00 լ 
เ 8 ธิ ನೆ 3೫ NE 7 ร 3 น ಸ Տ ք 1 า 3 թ อ : ಮೆ i 
TP 8 5 ks ತ್ರ ಡಿ 这 Տ Ջ 了 ` թշ า ว ՂՏ ผู - ಹಾಸ 1 
BS BE : 988 Թ: ք Է ՅՈ ի ի թ: ว 
ռար นิ น ี ่ ธี ก թի น น ว อน ಇ ೪ 8253 ๕ | 
LB BG Դ ಇ © »Ա Ք»ՀԹՆ า 4 9 7 ]3 76 H 
ล 8913111 1] | 
iy gD ಸಕ್ಕ 11 ಸ್ಯ] | i 
3 թ 8.3 3 թ 8 ರಿ % 8 9” 6 ๒ า ว HD Ց 3 թ i 
ก ล ส ต ไซ บน թ ร 
8 า 3 Տ Հ ಷು Ww He Թ Hs % ԴՀ > ԼՏ) Յ า ร ร թ ว่ 
5 ನಿ 8 ೫ ಶೆಕೆ ಜಟ್ಟ BASKETS RP BD 3 
เก ก ตรา บ ՔՔ: ար § | 
ಗ್ದ ๐ 5 Ը % SO Ի : 
ใน Թ ծ Հ ot จ ๐ ๐ Տ «Հ ք อ ร 
ಸ ಸಕತ 3] 生生 EN | 
Bap HED HSB BBE 
ಇಡಲಿ ಈ ಕಿಸಿ SABRI SADE MN ว่ 
ե: 415429 ո 8.8 ւ»: ธิ า 3 ห ร 
ಸಚ ಚಿ 18% ธ 53 ห น ิ ด อ 5 6 3 i 
๒ 1 


թ-«»-«». 


AAPA ASD DAD A A SPA AP AAPA PTET TTT elas 


Rook 8% 5 


էչ 


ಇ շ Kh 
ಎಸ್‌ 


Հ 
pT ԹԿ» DAD ಟಫ್‌ ಟ್ಟು 


sr mr wrote Teele Tole im pa Se Te ee ETT Deer vr rr 


a Հ 
բ 
er PPA Cm APDIP aren ส เจ ส อ ละ ส ล ง ส อ ต ระ ขน ะ ขุ ม า ง 6 


ไง ห ร อ ด 4 ห ง ค ง ค ง ค ง ด ง ค งง ค ร า เค ร ๒ ง ๒ ร ค 4 ๒ ค ร ด ร หง เง ม 4 ง ค ง ค ร ๒ ๕ ค ง 4 ท 4 ค ร ด ร 
จ จ ง ท 4 เท จ ก ง ๒ 4 ๒ ๑๓49 ค ง ค ร ว ง ค ง ค 4 ค 4 ๒49 ห ร ค ง ค ง ะ จ ค ร ค 4 ห ร ท 4 ค ง ๓4 ง >4 ๒ ร ค 4 ค จ ๒ ร ๒ ๒๑ ค ร ะ ง ๓ 4 ๓ 4 ๒ 4 ง ห ง ๒ ง ห ร ะ 4>4>4 ร ะ 4 Կ 
Վ ಸನಾ 
ve Papas PAPAS 
Հ. 


จ ค จ ง» 


ಏಕತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


1 
իջ 


3 


Տ 


ವ 


ರ್ಮರಾಜಸ್ತ_ರಾವಾನ್‌ 


:ಧ 


ಮಥ ಜುಗುಪು 


83 


ಯದ್ಯುಕ್ತಾಃ ಪಾಂಡುಪುತ್ರಾಃ 


一 ՅՈՑ ս ո ಉಟ 

զով ๐ 3 5 Դթ า 9 Mt ๓ ๕ ՞ 
ՑՋԽԽՇ Ք >) ನಿ 3 22 3 า ส ร ลา 
Ց յթ ոհ ՀԶ 59 2 BE ಗೆ 
三 Թ 28 ๒B 3" ի 
5 141 *ತಿಕ ಟಟ 3034 5 | 
B BEG RS! Py uss ಸೌ Հ «Ա 
Յ He Ց 8 Բ า 3 น (೨ BS า ร . ಟ್ರ 3 3 8” w ง 
_ 2 Տ BBEE 881 
ո 1 ೪1 313, ಬ] ՅՍՏ: 23) 
Հ “ ԷՉ Վ ವ ท ๆ ಹ Ա 
1 We BSN ร บ ห ' ಕ ՆՔ | 
ԴԵՂ w 8 HHS ค ล 332 Թ ಜಟ | 
թ ง BU BU อ น 8 5 Ց ว 
ಣಿ 0 K 12 BBS we 3 : ๒ 3 9 
๐ 53 แ เษ ษี 6D OC ಬ 
า 9 ಶಸ 00 ಸಬ 18 น HOH 25 ง ก ತ್ತ 
Յ 长 ೦ Յ ว า ๒ ๐ 2 ವಿ բ Հք» 9. Oo ಗ 3 [ ` 0 35 BE x H 
RNS 28 ի 39 ր) 
5 5 HB 1 ಡಾ. 3 9 թ f า 3 ว รู ಜಾತ್‌ ն թ | 
328 ต ร ร ท น นี ลั ท ด 0 ผี 1. ಸ್ರ BR 
163 2. զե ನಿ ՉՀ ร լ» . Հ 了 
GPR ITY BR Քաշ ի մ 
iB 8B ಬ ಜಟ್ಟ น ธร น นิ ธน ร 01 PN i 
դ. 2 աի. า 46 ๕ “dD เซ 8. Ք 39: Թ 8 3 է 3» 1 
ր « Յ B ว 3 We ային, 3 PR ՀՇ, า 2 33 6 "Տ ๐ 6 1 ว 1 
13 3 Դ 2 B ต " ล ร Տո @ Ն า 3 า 55 8 Ց _ 号 նք วร i 
RE 7 111111೬. 
38 SHES gp า ՀԵՔ Bi 
2: ด ชู ธง น ป น ซน ก ณี ร Տվ 
Sp pg HBL 25 48 TR ւթ: BB 
น SSS SS gad 41812೧ BO 

ಣ್ಣ Տ TAN LM AGS 5 ใช ้ 3 աի: 
Հակո ಕನ ս տր ก 
5276 թ ห อ SSE ֆր 
23 6 区 09 CB 
เว ಇ. (8 ก 4. Հ น ว ร ๕ ֆր 83 ก 1 
2 ล 6 ๐520 เซ ty 
Ն. 2541 ր քնան. ՅԱՆ 0 
ವ ՀԱ IK Y ೫ . ]8 า ๒” uk EA Յ ಕ್ಟ! 
B Ք Թ 5 " Ե 515 ւթ ซู տ» 38 Ի բ" `) 
- HRN 556 2 B Տ วะ 

Բ Հ 9 ԹՀ ” ԴՀ 3 3 如 ร ի ร๊» 2 % ք ե 5 ಜಿ RW 3 Է: 1 
5 8 3 Թ Ն ԴԸ: օ 3 Թ 5 Թ ax Ե Թ Չ 3 "3 
Թ Ց 29-33-2592 ಶ್ರ Ց 2 ท ե FBR 9 Ք": 
ՏՏՃՏՔՅ:Յ:Տ น 2 ๒ 5 63 ซี 2 | 
oer» ಣಾ ง) Թ า 3 լ» เว f Լո H 
wt te CL 3 ห น ๕ 13 า 3 2 
RA AEA EL 


vir STE TT er rr var Orr Dr rr 


Me ฟิ ผู } . CE ನರ್ನಾತ್ರಾಸನಿ PP PP RS Rs 

© 82:23 Թ i 9 32 ว 8” : ಸ “ 3" 9 B 9 55: 

6 03 ಬಟ ಕ್ಯ BYTE SEF 3114 ಕಕ. 
© ๐ Տ ಇ. 322 ) © Էվ ಕ 33. า 6 ว น DBD อ ว น์ ն. | 
11111೬] 244287 Բ Տո» STS 

233245 ง ญา 3 9 8 ณ ม า ร ์ 5 า ร า ร BA լ ಜಲ ಕೈ 
ษิ 2 ಇಇ. © 13 ւ Ը4 ಲ ೪ ՞ ನಿ Յ ದಾ «։«2 «Թ โร ง 2 Թ ದು เว ต Թ ի 
6089 เง DKS เว 
Ք ಕತ್ತು «281.3 ส เซ ต 53% ಸ್‌ 9 SEB | 
ก ինն ಕೃತಿ 3೪% ಸತ್ತಿ 3586 HES Ty 
1 า ท เจ Ց ն า 3 ce 
Ֆ 6 Ց า 2 FD! BARS Հ Ց ೧ «Ք SDN 
A ಸ «բ ง 了 ಲಿ 3 թ» ಡಿ 
ESSERE aE v า 3 9 า 2 Ք ը 8 Հի 
թ BD ว fp > Հ 3 «Հ ร BB գ า ร ์ 3 Հ ಇ Թ. 
ไป ไป พ 6 ԳԱՄ ԵՅ gp | 
RS ಭಾತ್ಷ ಇ ಸತ್ತಿ ಇಇ pt Yk Bel 
ք เจ BBS นู เน ด ಜಡ ತ್ತ Wy 4 ಖಿ 8 ด nt 

SB ET แว ด้ առք 9935 

ಗ್ದ BBB ՀՁ 2 ՏԱՆ: 5 า 3 5 ๐ ] 5 32 Թ Bx ง 7 A 

Հ NA ๐ Ծ Թ ๒ 1 Ջ ೫D ] 可 » 3 2.Թ า ว ೪ ք» } 

3 Հ Թթ 268 38 SHER 5 Թ: ಜಾಗ թ Թ 

Բ. > 0 - ೪ ೪% ಔಚ ಷು ೫ 13098 յեք 833: 1 

ลา จ น 88535393 EGGS Bp Ց Ց Չ-- 1 

5 ಬ Հ թ 12 ॥ ಎ ಛ್‌ 5» ա ಭಿ ๑ - թ ร 

Բ ว์ ತೆ 3 8 Բ 33 35 Յ Ց ՆԱ թ า 3 & 9 ๐ 6 QR า 3 า 3 า ร Յ ๓ 4 312 ร 

68 22852545 81157485 SEES ಕತ್ತ ಕಿ. BATS 1 

1 111111, ಸಕತ PUYESED Յար» | 
ի ೮ ಖಿ ծ 3 Դ ว ฐิ Դ 3 ಛೆ Դո ՀՀ. ใจ Ջ Ղ- า ว Յ ಇ. «3. ತ 3 ԴՀ 1 ~ ԴՄ 1 
58 - ฮา ร Ց ๒ ไ 2 ษ์ ๑ 品 ՀՈՅ. ง 

SRT SETS կարն ಸತ್ತ 81%] Syd քոց | 

5 า ร Ք า ว ๒ ว ิ ร้ 3: (ಶಿ Յո % 4 mm ನಬಿ ಬ. AB า 5 ะ ೧ BB 1 
೫11.3. 11 น น 311 เธ | 

Է Հ ಗ Թ 8 ๕ Յ 3 人 Ց Bu Ե ք 号 อ Զոն น & Յ 8 3 ಎರಿ Յ ฝุ่ 
ge SSS ಹಲ ಚ್‌ ಸಜ ಕ ಕಕ ಬಟ್ಟ թմ: ն43թ 1 

: . ` 9 BD ๕ 485 7 ՛3 ร 

3 ಗ್ರ ಪ ಬ GB ಸ BR ธง ป น นก ร 4 5 5 532 ; 

ธน ชน อ ล น น ๑ ๕ 1 2 I ಭಜ կղզուց: BEG | 

3 ๆ 9 ร ล ล ส ตา ไฮ ญ ๓ ซ ญี ไ ื โซ โซ RB ր = 252.2. 1 
gE 3 ิ ชิ ว 21 Հ BR ไว BE HER | 

Հ 2 Հ ง 5 ಸ > 2 . 
เณ SEGAL BEES Sd gl 

eB Տ า ร 6 st RB 6 ว า ร jE เร 52388235) 

ಈಸ್ವಿ ತ ಟ್ವಿಶ್ಚೆಭ ಗ್ರ ಜೌ 52283324: ಸಕ್ರಿ Da BSS! 

说 3 35 Տ า 3 แร ง 3 & Գ 说 eq B+ Թ Հ» qe Ց Թ. 32 5 ๕ 3 Ց 3 ե 

ธา น อาน บ ห 88353 88 ԹԻՖ» ห 3 833758: 


OAD TD AAD AAA PAD A! 


ԳԵՏԻՆ: wir 
Թ 3 ೫೫ eae aaa 
೨೨ 5 22 า 3 2 3 POTS STORRS 
EE OG 
ร์ ซ้ 3 ร า ร 9 า 3 ล า 6 Է Դ». ಇ ಸಾ ಭಾರಂ 
ՀԱԱՀ 3111. 1111111 
: ಚ ธา โร 88 ի» Յ ಇರ 人 Յ- BFE SASS 
BESTS Ge 4 Է: 18211121 34 3881 
- 0 - 10 | i 
Հ ನು : ไว ง թ յ จ 2 Wp "Աե: i 
11111113438 “0 ಸ ก ว ซี | 
CW . จ ร x Հ« oa- 2 © : 
B BOSSES Ց ก ը»8 า 3 8 BT i 
BSR เร ว Նր: 113815] 1: 
“8 ไ 1 ತಸ 019815 ಜಸ อ น จ i 
Է 28-33 ಇ Ը SB 5 5 9 6 x ՀԺ ՅՅ. พ่ 
Հ x KK Թ Թ ๐ ๕ Հ a 2 ದ) 13 Բ า Ջ @ . 3 . Ծ ೦ Ւ Չ 3 C Յ 3 จ 
೫ ร 9 น ร ะ ชา 9 พั B 7? ಲ್ಲ Ց Է 9 9 5 ԱՅ Է 
น 1:11 11: 13 ESTEE ո 9 6 : 
ล WS ESSE ա. {in Ց า ร չ 
Թ: Յ 5 09239318 4 1111411 Նր 5 3 38. | 
ณี 6 า 8 ธิ ค BYE ๒ 8, 4 0 า 3 ธา | 
Հ. 3 «Հ 63 ๑ Տ ಕ $ 
21111111 Ց ՂԵ BASES SL RS ಚ 
BES ESS EES TEES Հ» ՅՅ Խա» | 
վ - 3 ಲ > Հ 3 « ๐ 6% p ๓ 8 ೪ 2 
1 3 ಕ್ಕಿ ก ส ts a ವಿ SEE ร ร ช้ จ 4; 
3 8 ՀՈ» + ಡ್‌ > RB ธน จ Թթ» 4 5 i 
6 8 բե 5 8 Ց 3 ಸತ್ತೆ พ น ՅՅ բ า 3 า 3 ತ್‌್‌ ಚ า 30 Ց 6 3 3 ๑ อ 3 ಟೈ 
人 ๐ า 3 Lk 。 133 3 ಇ 9 า 3 ನ್ಮ ಬ್‌ Զ7 ಬ 35 ՀՀՇ 601% թ ի: 3 8 > ไ 3 
1» «Թ Ք อ เนิ ษิ ธ์ Թ 5 Ք »5 9) 5 5 “ತಾಕಿ Ք Ֆ թր 8 า ท 133 3 Թո | 
տր 3 ๑ 5 ชา ว ก BR ր ՅՅ | 
หิ ತ. || բ. 8 Թ Ց า ธุ ์ J [3 ೪ NE 3 «- ว ร น ล Է 
արնի 3 EB ಬಂ ಟ್ಟಿ 3 թն ะ 2 5 i ร 5 า ร ร 
ಡೆ EP ช้ ว ಸ ಗ ರ್ಗ HfL ռը նմ 
ಬ್ಲ ๕ ๐ Ք า ร์ Bw 9 » 5 5 ว ผง ಕ 3ನ ๐ 6 37 ಆ ಚ್ದ 5 ՀՅ 3 
8 ษี 0 ಸಿ ջ ธิ 5 ป 5 น 3 Pay น Տ ջր ಸ 
น ಬ್ಬ BARS ಎ Հ ก 15 า ธ์ .- 3 จ ธา 3 ๆ ล 33 - ಕಿ 2 1 
ล TE gS ธน ง ถี ք: թաց | 
11111113] ว SER 18 Sys 
5 02535219 01 น 11111. 5 3 PIR 
վաք 1. 13... ೩. 11೩1೬. re | 
53132 ԹԱ Rt 3 BW անմ: 5 ส 1 
11182118] ETE ոա นข ว] 
2 เด ನ Ը ว 2 % 3 BR 3 - 3 3 ห թ: ก ภ 1 
ธิ Նին ն ՏԱՆ | 
ล จ STS. ո 5 2 
Ba KH ԹԹ» ՅԼ Ի իբ Թ 38 Ջ ಬ 4 Բ BR Քո Ջ x 1 
3 า 2 6 1g” Ց Ե 8 > ೫ p> Յ น Bk Ֆ ಚು ՅՅ ร 
veo oo Ll « 18 อ า 3 ԵՆ ว ի 的 4 3 ե: 3 
NT EE า 3 ก 3 ษิ 2 H 号 B 13 չ 
TTS 3 3 `. oO ಟ್ಟ Ւ 
>» www ww մ ಇ Յ [3 ի 
ಹ 3. 
ey 


OD 
0 
ತಲಾ ಲಾಲಾ 
ವಾಸನಾ 
> ๓ : 


33 
3 Դ ไว้ ւ: ce ನ್‌ ಎ 1 = ರ? 3 ನೆ 
ಟ್ಟಿ 1 521: "Թ น ชิ ฉิ, ก ผา ม B 
Hx Դ ว่ อ 3 โร S Դ bh 39 ๐ 2350 3 35" Գ 33 8 ๑ จ น 
า 5 6 ๐ ay ว Ե 2-3 3 13> 52 3 ಚ 9 2 证 3 า 5 8 3 ล ง 
Թ ՀՀ. 1 ԹԱ թ) 32 Բ) า 3 © - Ձ 3 ಲ್ಲ 5 5 © Զ า 3 B ๑ 6 า 3 Ն. ಓ Ֆ» 
า 2 = 5 6 ಗೈ թ า 3 x ~ ԴԻ ಸ್ರ 8 า 3 5 ಸ್ರ า ร ೫ 六 5 
1 8 Տ Հ า 3 ๐ ೧ թ ม 1 Ց 5 Ց 2 Է 3 Յ 3 12 > 5 โร RB > 
ե ป ชร ฐา OI จ ล 8 จ โ 
Bs ษ น ษิ ค ล ล์ หิ» ಸ್ಸಿೆ ร ಬ ೨ 9 น 8 9 อ 5 า % mE B 
3 3 13 տանի ւթ: Անիի 111111 
69: ՅԱՅ SH կ BYU น ห นี ว ร ต ผา RN 
3 ಗಣಿ ಗ « 55 «ԶԷ เม 2೪ EG; ล ಯು "ՅՅ BE 
เง ๑ 3 ร KS 说 Լ ษิ 3 也 ว 5 ไว ้ น 3 DE 5 ಇ ր" թ ի า ร Ե 3 3% า 3 § 
ธิ @ 29 Ps า 8 «5: 2 By 1 ร า 5 Bm 3 6 ಡೀ E %” Թ 3 
1338 ՏՆ: ಟು 335 BE SESS 3. 
` լ ոՀ :շ ಸ - Ե - «5 hp ( Տ 5 7 Տ 5 - «ՇՀ - 
Յ 5 ร ท 6 BK 3 127 Գ Հ ಳಂ 5 ว ว ว า Ե) ๑ BB ಗ್ರ า 3 ร นิ Յ ಇ ಕೆ 4 HB թ. 
239 98 ธร ธา ฟิ น i) ว ร ก ೧ ಸ್ತ ขั 8 3 2 Ան 
Բ 0 I ռն Տոն ชํา ก ತ್ಸ อ่ 
EES $84 WE առ เ ಸುಳ್ಳಾ ಇಳ |ಚ್ಛ Prag 
Տառ ๑ NE Յ»թ BB เน 号 ว ะ เว ล อ 6 9 
೫ Badr Run Ն) ՛3» Դ: ՏՅ» ರಬ 6 RB WR B 5 3 8 րբ 
ส เซ ತ್ತ ಟೆ 54 Bx բ ոտա 0 նմ 
12.222 ಸಿ ಜಡ ಹ B85 STR բ น 4 1 
| % ธี ชน ษั น ชั ษั ผ่ ว์ 4 ը 5 332388 เณ น ว 
ք ಇ ಛಿ ಲ ದು ի 3 Ra ps ಎ ೫ ನ Յ Հ DD ๆ 4 «Հ ` - 7 KY ಜಿ 
ಇ ԴՀ ԼՑ 3 FN า ร Յ ไร ้ Յ «Հ 2 »Զ ե rz մն ๆ - ನ - า 3 
Ak ո Հ: Pa า ร 373 า 33 9 3 ನ್‌ » ไร Թ Ի ๆ 9 
Թոր ಸಜೆ 8 า ธุ 3 ಟಿ น ೧: ಪೆ PB 3 8 15 ՅՅ Թ า ร Հ թ 5.3 5 Վ 8 8 6 
ธร ชี 5 858 1.39 233 SB BRE น ร Re 
Se a Ք BERES (ತೆ -37 Բ า ร յն» WH 6 . ՅՅ 4 Ց թ 
pe 85 ๕ ว ox ಭೆ 1 Է «31 3 Հ RB Է ಗಾ 6 ಟ್ರಿ Ց ա า 2 3 Ց Յ 5 
BW า 3 5 Դ ca า ว ้ - 8 5 8 32323 2 Ի գ 3 8 า 3 38998 ร 3 6 ท 
5:31 ಈ 3 ะ บ 55 8 8 ว 2 8 ฒ @«. ಹ 
lo 180 ಡಸ เอ ป ซิ ชิ ด ว 
ಲ 35» 2 Ց ՅՑ Հ `- ษิ Cu 18 Xt «Է ๆ 5 5 5 _ า 3 ว D 3 า 3 ๐ 5 ` 3 mo Pd % 
նանի 315 ೫೪ ಇ ว นิ 822 Բի տր 2: Apr 
ಆ ಜಿ 3 า 3 ฏา ร ಭಟ ಬಕ 5 2 յթ Թ 5. 62 3 5 2 2 
ՆԵ 2203 ամը 1 ก ล 3 88524 น ร น คิ 
| 1 0 
3 է Ք4.Յ ր ธา น กา ಕ 5 5 ք 5 
լ $89 HB SSH ศุ ษิ ว ไร ว SE ԹԹ า ร 
ԻԵ ง 4 า 3 า % ಗ್‌ ವಿ ) Թ า 3 = ว จิ แน ಇ 35 ಖ 3 ๆ 33 BE า 3 
| 3338 յ» ME B 3 BE = Էիր 
า ร า 3 ಇ ฯ “3. า 3 ว 站 4 ๑ 3 A 36 Բ ಇ า 4 
หน ಜಾಗ า 3 พ ห kA RE 
D ದು า ร ว? า 3 า 


ಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ' 


Ե 
5 


ԷԶ 


ಮನ್ಮಹಾಃ 


Ta: 


Հ K ԶԻ Է วา ว 
ಟು 3 ար 
BBG 5 ษี 
า 9 Ա า ร Հ 8 
BR BL» 
8 B¥ า ธ B 5 
3 ๒ BE 3 ร 
เล BEB 
ಇ «23 
3 Յ ธะ 8 ษิ 3 
Ց ՏՊ 
Տ ข า 2 เศ 
Թո 4 3 Ww 3 ಪ 
BE BB 8 
า ว ิ ๕ 6 WB 3 3 Ձ 
Թ 5 8 ಗ 
Յ ւ: ւմ 3 2 1 
BB Թ 2'.- 
088 ว บ 
า WW 6 า 5 ร ES 
HE 
1793 Bg 
Ge 也 ๑ H 2. 
า ร ? ov 127 3 ಎ 
թ: . Հ ՅՑ 
ಸತ್ತ ಇತ್ತಾ Esk 
6588 PEE 
9 ผู ๒ ? 5 5 G 
3 4 7 1 ว เว > E 
ಜಾಲ 5 »2 8 
Թ Հ» 
B BR RER 
೫ ธุ 3 5 
Hu 6 3 พ 
ಸ 3 mB 
ԴՏ Xx 3 B 3 


า 3 


ಕೊಡು 


ವು 


ನಾ 


್ರಿದಕಾಗಿ 
« 0 


ว 


ร 


ಭೀಷಾದಿಗಳ 7 


ಹಾಯ ಮಾಡಿದರೆ, Հ 


ಧನಸ 


ಇಡಬಾರದು. ನಾವು 


ಹಾಯ ಮಾ 


ನಾವುಸ 


ಎ 


ಗೇಕೆ ಧನವನು ಕೊಡಬೇಕು? ಕರ್ಣ 


ֆ 


, ಕುಂತಿಯು ಪಾಂಡುರಾಜನೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾದ 


3 
«Հ 


1 ಅವನು ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಸಂಪಾದಿ 


ಗಲಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ೋಗಾದಿಗಳಿಗೆ 


ಭೆ 


ರಾಶ್ಟನಿಗೆ ಖಂಡಿ 


ಲ 


ซี ซ่ ๑ ซู ่ 


92 


ಜ್‌ 


ւ 


ง 


ง ซ่ อ ซี ว ว ನನ 


5 
ամ 


155 
Ro) 
๕ 
ಷ್ಣ 
3 
» 
Ն: 


MOA PAA AAPA AAAS APSA AAA AAPA AA AP AAA A erry 


Ա 
ಆರ್ಯ! ಭಾಗವ 


以 


ಧರ್ಮರಾಜ-ಅರ್ಜುನರು ವಿದುರನನು ಕುರಿತು 


PAP > 
POON OA OAD OAT AAAI PEs ๒ 4 ๒ 4 ค ง ค จ ค ง ท 4 งะ จ ห ง ท จ ง ท ง ค 4 ค เท ร» จ ว ง ค ร ค ร ค ง ด 


ย เจอ ย ค จ เจ ๓ < ห จะ จ 
A > AP SAAD AY APIA A POD SD STON SMO WO 


Հ 


ea rr 


> 


DD DBM nv 


o-oo py 
oreo Do 


ವ วุ า 3 9 ๑ A ‘BRA 0 ತ 
ก A 8 ಕೊಳ 
[2 ๕ ®t Յ 5 թ 3 ಟಿ ಐ า 3 YY EB า 3 0 wo ի 53 ಇ 
5 6 ช้ บา 2 8 ՏՈՅ ԷԱ Բ Թան ಎರು ಟೆ ร ಕ್ಷಷ್ಟೆ 
BEB «գ 4 BB GS 9 6 น BS PPAR 
Ց า 5 า 3 1 6 3 า 3 J 8 Թ 8 0 ԴՅ Ե 2 5%5 wp ” ԴԻ 3 
ค ม ที น ช้ ชง ಶಂ ಚ RG ๑ BBE ಇಸ RD. 
ๆ ԱԱ แล 7 Տ 8 า 3 ม 6 า ร Յ թ © Դ B ಲ್ಸ ಶಿ բ า 8 า 3 35535 
5 3 ๑ ว ป նի SpE ๑ . SHE RB 55381) 
Հ» B XT a8 29 Թ 3 5 2 3 ซา รา ร ผี 
B 37 ಇ. թ B 1% 全 ಹ 32 ๆ Թ. 3 39 3. แร We 433 า 3 «. ಛ್‌ 1 ๐ า 3 Թթ 
PEER TL Դի 92 25 2 ABA 2:93. 0442 % 5 GB 
Յ ಟೆ 3 Յ ๆ อ อ . 6 ๐ 5 Te ow า 3 3 1 า 3 էշ Դ ೪ « ว KR Ր Ge 
ತ 8 ฒ ล ฝ ล ฏ 4 ฏ 411 ไ 1 
: 8.58 6 ว 3 ร ร 59 รา ะ ร วิ KE 22313 ๑ 5 ಥೇ XK 
Թ Ց D Ց B B ತ Յ Js Յ 5 Յ է Օ «Հ. Թ Է» ๆ 5 ้ 3 แว ง 3-3 pa «Ը «2 ՊՀ - ԴՇ Ց Յ 
ว ธา ಸ Տ 5 ๕ 3 538 1 ๕ 4 8 ը NEE ಟೆ ಟಿ 4 Յ Ք ย อ น 
“ತಿ RRR 3 YRS ԺԹ น թյ 38 3 น ಪುಸ್ತ 3 
2 9 BT oS 3 5 < ส า ทา ร 5 า 3 a թ B 3 RR GS 
号 NL 
า 3 Ե TRA 93443425 թ 3 ԽԹ Յ ER 
PEARY ร 2378 ಇಸ್ಕಿ ಚಕ ಸಸ BB ER TE 8 5 
ก թամ 5 3 Ց ฐิ SB asp Հո ๑ «ո ր BRB 88 ๑ 12 1 ಸ್ಟ BB 
8. Թ ՀԹՅՑ 5 า 3 5 3 ಕ ಖಳ 9 Թ. Յ 585 2525 
5 2 ԴԶ «3 ೨೨ Դ3 า : Հ 22 ง ար: ՛ ջ า 3 Տ ๐ 5 
368288. Երք จอ น ว อ ซะ อ ชะ ท ร ชื อ โช อ้ น ร ื น 
8 5 ว 3 SBS ว kG RUSE SESE RG ธา ร ชี BR 
"EMRE 5 ๑ ซิ ๐ ՔԶ ಓಡಿ ಛಿ SSSR թբթ 24459 อ 5 า ร ์ 
Ք BB 3 3 5% ಐ 1 ธน ด ชี 8 3 ) Ց Յ ว 8 ร ๓ 3 : 8 "5 Տ 3 
5 Հ Ց թ at Ւ ಕ Յ % Յ า 2 ว PEN Թ Հ 
ธ ก 5 ต 5” ว ร า 3 aR HAS ի: թ 686 : เร ಖಿ CS 
ล ล ล่ โส โ ศ ร ล ง ಹ 
แก ง B, ೨ Վ _ -2 Ետ - (2 Է Վ x է = 3 ԴԵ 124 Yr า 3 า 3 5 u 2 6. ಪಿ ՅՑ า 5 we ಪ Յ Ւ 
ಇ. ಶಾ ಚ ಟಿ ಟ್ರಿ. Ց ಈ B Յ ๕ 8 ว ร 283ՅՅ BME pe 
เส TBST SSE SESS EES 
า 3 7 ye OR «2 ք Ք Աշ «9 2 3 » 学 Յ 
TIES ಸ 53 ท ง จ 1 
$83 Bx ನ 5 ՀԻԹ ՀԱ 0 ๓ « GBB XK B38 ಖಿ 3 wp} 
Յ ԻՒ Թ՝ > ak เว 3 8 4 8 75 3 น อ BBB» BB RY a 
9 ล็ 5 ร็ เล็ 9 
12 բ p 区 2 ಜಗ ತ್ರೀ ಟ್ಟು Թ Թ Ց HALEY. ษา ร 
ತ ಅಗೆ ಇಟ್ಟಿ ಸ ಕ ಕ ಇಟ ಇಚ ಗ್ರ ಅಧ ೫ ಸಟ 8 BUYERS PSB 
1 5 Ք 8 ಇ Թ 3 ಬಸು ಡೌ BB 1 ನು ՛Յ Ց า 3 5 B Տ B า 2 ಜ್‌ Թ" 3 | 
3 <2 3 Հ Ք5 Ջ Sm Բ า 3 ; ]8 9 า 2 5 3 % ว ร ಆಜ ಜ| 
ESSER า 3 Զ Թ RR ՅԴՊ ว 4 Տ Hp 3 WR 
7B D> - 8 า 3 zy Դ 5 Չէ 33 3 ನಿ : 33 ೨ Ն © է «2 1 Յ ՅՑ า 3 ք վ 
՛Յ Թ: ք Հ ՅՅ า ร ์ 3 ಆ ๑ 33 Ե a 说 pa 号 า 3 5 ,Ջ 2 BB Տ 3 3 2 
Հ ว์ we [ร : AR ԹԹ 5 9 BETH ք տ 5 ե 
BSB SSE GSS RI PT 
8 ՛Յ BD ๕ ա ನ ಭೂ ಜಿ 92 5 Հ Ց Ս ว 3 5 Ց า ว ๕ ` Գ 
ธน ธี ว ล ส 5 5 น ไร วะ 1 9 ಜಯ ಜೂ ข์ ข์ HBS Յ 8 543: 
$ 


OAD AD OAD DA AA APD ADA PAPA pA Հ 


vcore 
จ ง ห ง > จ 4 ๐ - ๐ ๓ Ծ ಎಕ 37 ի 
ค ๒ ๐ ๐๕ <>4>4> : ನರಿ ๑ 6 ๑ 6 B ๑ 6 3 า 3 թ EK ծ 
೪ ವ Ջ ಲಿ 2 ๕ 6 2 Դ" 
า 9 ಇ ಸಜ ರ ಇ 9 ಜಾ Յ ษิ a Թ Ծ Յ า 3 
71 1111182 111] จ เม | 
ւ» ษั ษิ Յ3ՅԹՈՎՅՎՅ»ԻՈ, 583 ಜತ ಶೈ] 
եր: ಬ ಬತ ಕಳಿ ಸಿಇ ಚ್ಚ dq ซ ฐ์ “ -1- 2 
ಜಟ್‌? 1 ๒ ร բտ 95 5 + ns กา ซี GB 
sii 0 ಜಟ 4 331% «ՅՅ» | 
5 BE ಸ? ಡ್‌ ಜೂ ๆ © “5 BR. ಭು 1 
5 น อ ษี Յ 5 ՀԱԻ. 13 5 ಜಟ ಜಸ್ಟ ತ್ರಿ 5 น า 4 BBR Գ ಎಸ 4 
55952 2498. Ո RSE ಇಸ 6 
1 8 Ծ QD ซา ง ร า 9 8 «թ ะ ฐ Է ไ 3 5.6 ว ว 3 ๆ 5 ಕ್ರಿ Է 
KB ๐ ո 3 5 5 5 ๆ 5 ಕ್ಲೆ ಬೆ. 
«ՅՅ թ ก ด ด ห น ด ม ธิ ก้ ว เล 35353 | 
ಶತ 1 (11ಢ ಕ್ಯ ՏԵ անր | 
135 Է: © า 3 Ց - x a NEO ՞5- x BRB Հ Տ Դ ե 
51 า 3 Հ Ն) ೨ Տ . 5 ՅՅ o է Թ Է 15. ร 
ತ ษี แน ต B ธิ ษิ 3 86: 5 ՅՑ 3 8 3c. 5 3 
า ธิ թ ๓ ee 总 站 5 130 թջ 5:32 5 ร อา 2 Է 
ಕ್ಯ] $3 SEL TE BEBE | 
า ง 9-Ծ Ծ Է - Հպ 8 Լ Թ PE ա aa ษิ โว ร ฉิ oO ե 
೨ ನಂ แจ ೨2 Թ 3 า ว Թ 5 RM Թ Բ" 9 า 3 ร 
Տ ՀԳՏԳ Ց RSENS 82844 ԱՄՀ ด ร BRA | 
ե ย ร ก ಸ ಸ ನು ԷՀ 3 ವಿ Հ 
322 որ ձ เ ತಿ ಶಲ ಚತ | ॥ ಸ (ಕಶ ಕೋ BENS | 
บ ซี ՀԹ B เว ต տ ร ะ ՊՀ า 3 Հ 2 Թ ๕ 45 ๕ յ. Լ า 3 ವೆ 33 չ 
1 $3 TGS Հ ไฮ 5 ว ไว เ 
ธุ น น ชิ ก ช้ 115 Li GE วี อ ร HS | 
ร ขอ นี่ ล: 811 ฝ 0@0 ARES | 
ք ಫಿ 582» ๒ ,, 3 ಇಡ 3 թռ 3 5» 8 3 Թա ՅՑ 5 า 3 ก ಗಟ ง 
B 5. า ธ 25 5 2 § ಕಕ್ಕಿ 252 Թ Դ25 1 9 թ 9 3 3 է 
B 9 า 39 ๒ ಬರಾ 3 ๐ 6 ಎಇ 3 BRB 5 լ». า 3 ง Դ ಇ ] 3 Bonu Հ» 3 XK, รู 
198 ಇಸು ವಸ 8 5 ՅՑ 332 անի ೫3 ER | 
ಒತ್ತ ಹಿ] sf 1 SES ย ห ร น | 
125 ಬಾ 2 3 Ծ Հ 5 8 这 121 ಟಿ” า ว Ց 5 յ Բ ษิ 5 จ 4 จ 3 Թ 2೫ ๕ ะ է 
1 Հ ಗು 5 า f° Tes 如 ಚಿ - Թ 3 % ง 5 ՅՅ ว 3 ว Զ วิ 237 Թ ¢ 
ಲ า 3 如 38 3 .5 ԻԲ 6 ಸು 5 3°) ಇ OR 4 ಸೂ ร 
[oy 8 «x. 5 5 Հ) Յ Ջ า 3 8 3 า 3 ๐ Գ Աա ՎՀ. ಇರ್‌ า ว ๒ 83 MHP 24 Mm Ա 
KR 28252378 ಸ 894992 ಚತ್ರ ಓಸಿ 8 5 9 ։ 
| 853 395 Ջ 2 Ց Ց (2 2 ซํา 6 13 ไร ี ๒ "ԴԴ է 
յի, 3 ը 52 ւ) 5 า 3 Թ Թ: 8.5 8 ನಲ ಷಿ Ng 了 9) - | 13> 9 8 ห จ า ว า จ ls 33 ง 
5 Ց 5 า ร ว 2 a ๒ า 3 ., 0 BS 37 Է 323 K qr H 5 4 
5"3 Թ Յ 9 4 ฉิ ಆ ಖಿ 2 ಲು WB ว ಭಿ ಚ ee BS Ց Դ 3:33 թ 1 
11212101 dig เล 
ಜು BB Թ Ք 8823 ՀՅ 2 Թ HB: BON 5 աք 38: 9 า 3 Դ ) 
"2 13 8 2 Ցա Զա 935 Յ. 8 2 4 6 7 น ษี รู้ ಚ್‌ 5 5 6 Ri} 
aL 2 3 Ց Բ. ಗ Ց 3 : լ: 8 ՅՑ) 再 Ba 3 3; Թ ಸಿ ท: ջ B i 
Ց ๓ Բ LA aX 号 3' Յ 4 (೨ Դշ» 15 1 ԹԵ 4 4 Ha า ว Տ 
492 2 թ: ՈՏ ಕಟ್ಟ ಹಕ ಚಹ 1 แน น น นิ 2.3. 
3 9 ช้ า ว թ ค ษา ร Ց ಇಡಿಸಿ SE ธี ร ม ซี ว 5 6 5 | 
8 น ๒ 7 Ց Ց ಇ 0 5 ೫% ೫ 8:33 3482 ಬ್‌ 6989Թ 6 ಭ್ರ 3" 8 | 
ಜಿ ಜಾತ ԵԱ ಇ. BT ೫49 84534512" Cr 
22 า 3 า ร ՀՅ 3 I า ร ล Գ Վ Ջ Դշ = ನಟ Դ ` ษี ๒ จอ ง ๒ 4>4 ค ร ะ ง ๒ 4 ๕ ๒ 4< ค ง ๒ ง อ ง >4 ค ร งะ ง ะ ง ท 
2 1 2 ಜೂ] | 88:33 0 RB er 
ณ 0 Ka ಬ್ಬೆ 3 թ: ՅՑ เอ ๕ ๒ 4 ค จ ะ จ อ เค ร ๒ จ ะ 4 ท ณะ จ ค เท 4 ค ร ะ 4 ค 4 จ อ ง ค 494 
4 Տ 3 3 ๕ <a ee rr 
Greco ร 


OD VY bl 


Կն ; Հ 5 «ե 7 Te DP ม ชา ว Թ ಇಇ ನಿರ್‌ ๆ ๐ ๆ 2 ๕ 
«ՀՆ ๑ 3 ಜೇ Հ ร จั ฐ์ D> քո ಜು ೧೭ ಸಯ า 9 
«อ อ ว 3- ร ว รา บ % Ws 3 ೫ ๐ @ BB BBR 3 
086 ชื น ร Seg Bly Bp 4 
BD 3 ಗೆ ಟೆ HRW AHS SSH WEST էն 
& ՅՅ ೪ նն 11121121 1Դ: UN 8 
Տ ಈ್‌ಕ್ಷೆಸ್ನೈೆ ಜಂ ರಟ ಟಟ ՅԻՑ գ.թ gE ธิ 
A « 2 3 333 ೨12% Յ ೨೨ Յ 13 D 3 ) 如 ย 2 B า 3 8 Ծ YN 3೨ า ก า 9 า ษิ «97 
ห ษั อา น 174 6 B 5 ๒ » 3 3 ว BB ಇ ๆ x 8 HR Em Ww ห ชื 53 า 3 
BES 5 แร բ 48 BE 2 73K SG 
fe) ತ ಎ ೧0 SKEET ๐ 2 า ว 25 BY 
ษ 8 տ» 5 8 ษิ ಗ ಇವ Ց Թ ฉิ ส on ก օ HMR 83 թշ 
๕ า 3 xv ԴՏ ณั 0 Ի թ | ಬ Թ» Թ Յ 5 Յ Տ 3 3 Ք 
B Յ m PENH 3. 81% 39 3 3 ಸ B WR 也 Յ yw น 2 ¥ 3 
 : - Տ ap 区 - ಎ < 27 
տն 3 ธิ 2 站 03838 Յ 8 ee SHG 3 4 3 เร | 
PA ՛ Տ ೪ 3 Py Դ < 2 Դ» ԴՀ ն เช ว ւ, ಇ TB է, մ 2 ด 
ಬಗ್ದೆ Տ BH 0 พ Յ 8 ` Aw ೫ ๕ ว 长 น 3» Tr Bx 
า 3 = 3 Յ ԴԻ Դ: 8 BEB ` Ա ԱՏ 8 า ว 331 ನ ๐ Բ | 
ಸು WN Յ ಸ್ವತಹ 6 ಸ ಇಗೆ ೪ 6 ร ว ಜಗ ಇಳಿ ಕ 9 
1832 1] fd 22831 yg SHI | 
33 լ» Te Ջ 3 า 5 ಗ 23 ๐ ೧ ಎ า 3 1 5) 3 - จ ԴԵ» ` ไม | 
Բ 25 ಟ್ಟ ร ระ 5 3 9 ใช ร รี OO ՅՑ 说 ಎಇ AR 357 ร ี 
3 Թ Հ : 5 HB Aww Հ ಡ್‌ Թ ಎಬ թ 3 Դ 1 6H 
๐ FR ಇ. 5 า ร รี . Ց ใน se ԷԹ . ธิ ร 3 นิ น Ի 
անո ಶಸ ಶತಿ ด ล ซน BB SL 
8 32 说 8 52 © » 9 ಸ್ತೀ (3 ಚ & B 3 3 รํ ง 9 DCB BB 8 ಎ Յ կ 
GS թՏ 84 ๕ «83 เข เ 9 จ 90 ร บ ภร 
«`, PLB พ เว โซ SHES 5 ๕8934858 4 น า ชา ง 
เซ ซน ต ไก ด sigs « ಚಳಿ ಟ್ಟ ಜೆ Sg Տ ո) 
Je ಜ್‌ ภา ನೌ Դշ (ค Հ բ Մ 5M 2 © ՛ Հ า 9 < ಬೆ 
JY Gp” LSS ER DT: 
503 թ ք 5 6 6 Յ ՉԸ ಈಗ ಬಾಜಿ ๒ 8 6 B 35 ๑๑9° 3 Ց 3 § 
เส "ร ร ร ร บ น ห รด 038 ล 98882 ฉ 52 ๑ โ เ ร ร์ ง 
ನ า 2 1 BB’ ವೀ Դ թ Ց ชู ห CB ว BA 4 or 8 3 6 า ร ? 
Ջ PY า 3. 2 า : 2 ՂՀ 3 8 ಸ จ จ 4 [8 3 Տ Հ Թ 说 RR « ՅՑ x Տ ೮ เง 
า 9 3 Թ 3 Ն. ಸ ծ 3 5 B 33 ง ಇನ ษิ Ց ಗೆ B 5 2 ը» 32 72 BR Յ ถ่” io x ಈ 3 Յ § 
25Ջ ಜಳ 6 ಇ 1 ಲೌಡಿ า 9 ๒ ' 5 ಳಿ 8 ಚಾ SR ಸ್ಟ 
RBA 8 եՅ տղ 5 า 3 เล ร ลา อ 2 | 
բ 5 ೫ 4 Յ 5 . ಅ. อ อ Հ Թ ๆ 9 5 Յ 总 Յ ಇ RM ร า ว «2 ՅԾ 3 
SEU et տրման ՏաՏա ಯ ಸ್ಟ BELO ว ป] 
Բ 2 ๑ 5 825338 8 Ջ “RE Ց ಇದೆ CS BR 
A տ» 8 Յ BB աթ Յ า 3 3 9 6 6 5 Baw ಇ 4 ร 5 Bg 
են GBS STEREO LB PE GBR 
8 BASE 5 Բ Ք 9.2. 2 ๒ 1 4 $US ษิ 
Ց ԴՀ ಆ ೪೪ 85 ಬೆ ೫ ಯಜ ಇ 32 9 ಐ Յ Չ: 3 ]3 wo 5 | 
Յ ฉิ ก า 3 Ց Յ ԲԵՅ. 9 ร 4 1 ಚ Է: BS Թր ร ชน า 3 : 
Տ ծ DY ว ๆ ร Թ 9 4 ಎ 3 օ Ք 8 . ք ಬಿ า ว 75 «Պո 
Յ 3 ว 3 2 ಬ್ಬ ೪ า 9 3220 Թ 8 4 9 ಬಾ า ว ว Թ ಚಿ Ru ಮಿ 
Բ: Թ ಸಕ್ತಿ 4 ธิ ธร ต ณะ ร 04829892 6 了 า 9 Թ» J 


«ԹՎԻՎ-ՎԵԹ-ՎԻՓ-Թ-ԹՎ: oo หอ อ ง ห จะ เค ร ห ย ค ง ค จ เค ง ค จ อ ง ค ร ด จ ค จ ค 
ಈ Ol ๒ p< ಎರಿ, 

4 ด lel 

Է. 


ಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ԷԶ 


ಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಮನ್ನ 


ಶ್ರಿ 


ವ 


ವೇದವ್ನಾಸದೇವರಿಂ 
ದ್ರವಂದ್ಯನಾದ 
ಮೇಜಯನು ಪುರಾಣ 


ಸ್ರಿ 

© 
ಹದ 
ಹರುದ್ರೇಂ 


ԼԶ 
ನು ಯಾಚಿಸಿದನು. ಜ 


ಕಿ ಸಂಪನ್ನರಾದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಬ್ರ 


ಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಜನಮೇಜಯರಾಜನು ಸರ್ವಶಕ್ತಿ 
«2 
1 4 


ಂದಭರಿತನಾಗಿ ಜನಕನನು 


ದ್ರಾ 
ದೆಯನು ಕಂಡು ಪರಮಾ 


lee le eel allie lel ele cle cle lace ci bt Tele Te fee ol 


33 


ಬೀಘ 
೯ಗಳೆಲ್ಲ 


ಣೌ 
> 


ತ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರು 
ಂತಾದ ಕರ್ಮಾ- 


ಸಿದ 


եւ 


ಡೆದರು. ಅವರು ಉತಮಾಧಿಕಾರಿ- 


= 
๓ 


ವಾದ ತಪಸು ವ 
๑ 


ರಾದ, ಪುತ್ರರಾದ ಪಾಂಡವರು ನೆರವೇರಿ 
ಪ 


(ಕಂದಿದ ಮುಖಯು 


` 


೪ 


ಛ 


Վ 
อ ว์ ಮುಖವು 
ಲು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸಂಜಯನು ಅಪರಕಮ 


ಕಪಾ 


- 


ಕ್ಷಮೆಯ 


ಬಿಕೆ ತಾಳಿದನು. ಅಂದರೆ ಭಾರತಯುದದ 


ಚ್ಹಾಗಿ ನಂ 


pe) 


ಲು 


) ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
"ತೃಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಮೃತನಾದ ತಂದೆಯ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಭಾರ 


以 
เซ 
个 


ಗಳಲ್ಲಿ 


4 


ಸದೇವರನು 
, ತಾರತಮ್ಮ ಜಾನದಿಂದಲೂ ಅತಿಯೋಗ್ಯ 


ಬತವಿಚಾರ 


ՒԶ 


32 mm 
Թ 37 
೫ 3 
Յ 
2H 
RB 
า 5 @ 
B+ 
8 1೫9 
ಜಸು 
Բ 27 
5 
52 
3 Է 
0 า ๒ 
5. า ร ง 
(ร ร Ye 
5 ಸರ 
B ๕ 
5 8 
ಜು ಇ 
รา า ว 
ไว 
า 9 า % 
327 
Ք 
2 


ree wey 


ರವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 


ԼԶ 


- 


ವತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಾ 


๑ ๑ =-, 
ಕ್‌ 
ಪು. 


ԷԶ 
ಣಾ 


ನಿರ್ಣಯದಲಿ ಮೂ 


เว ล 


ದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳು ಗ 
ದ 


ನಾರತ ತಾತರ್ಯ 


ಲ್ಯ 


ಕ್‌ 
ಟು 


ರಲು 
ನಹಾಫ್ಠಿ 


ಶ್ರೀಮ 
之 ծ 
oO oe a 
Թ. จ ะ ง จะ 49 ง 9 ง จ > ๑ ง ค ระ ร ท เค จ ค ร ค จ ะ จ ห 4 ค ร ด จ ห จ ง จะ จ งด ค ร อ ง ห ร ด ง ท 4 ค จ > ร ค จ อง ห จ อ ง > จ อ 4 อ จ กระ จ ท จะ จ ะ จ ด จ ค ยะ จ 2 จะ จ ะ จ คอ จอ จ ห จ ม จ อ จ จ» จ 4 ท 4 ค 


จ ด ง ะ ร > ข ค จะ 4 ๓ 4 ระ ง > ง ๒ อะ งะ 4 ๓ ๑94 ค ๑54 ค ร ท ง จะ 


չ J տո 
ի Ջ 3 15 = บ ս า ง - Տ ՛3 թ 5 1 ಭು า ว » า ว 2 < า ว er ಈ 
15 4 人 Իզ" $k 8 Պր 8 0 า 3 թ » է GW 1 
» 3 ೧ ಬ್ಗ ಜಟ ಜೆ ๑ ร 8 9 ๐ 0 BEES 0 | 
[3 Տ 8 ห 55 ก ո... ก ԹԵՅ ಜಿ 
า 49 ๕ - 2 RG ւռ" ว ใช้ า า 3 ๑ 6 ว ว 1 
น ชี ๐ ๒ ๐ ರಚಿ ಯಾ ಜಾ yg BCT 
5 ก ะ า 5 า 9 Ծ 8ನ ಗ್ದ ಟ್ಛ ಶೌ Հ. 8 ո Տ օՔՈՑ-Վ.,ՆԸ. 
ನಿ a Գ 5 8 8 识 | H Ց Ց 8 © Ba ๐ า 8 Ե 8 Ն 
քր SR 22806899: ՅԱԿԱՆ 
| 8 1 ಜಡ ՅՈՑ: ս" 31.8. 
| PK 8 ಗೊ ಬ 0೨ 6 ಬ ನಂ ಲ್ಲ ՏԻՑ: | 
օօ ไป ไซ น ม น ซ์ ջե մնան | 
Ա ի ՛ « ԼԶ ೪ «. 
3 分 Ք ւք 5 ๕ 4 พ ง น 8 ๕ 了 B™ SK DADE pA Հ 
1 3: Ց 9 9 Ք " $3 ก 1 ke ն ต ต ร ว น ನ | 
լ 4 Դ Յ เว ค թ 二 ի: Ե 3 
| า ตา ը 3 & 入 8 թեն չա 2945 น ผู ห นารี | 
| Տ ಗೈ ՔՏԹք ՈՑ" ՅՅ «րոգ: | 
լ Ted 3 Յ ւ Ե า 3 D 455 ಣ ಜ Թ KA ) า 3 3 37 Յ 5 (3 
| B 33 和 3 Ծ 9 น นะ ค ลน 8 ว 9 ա ԶԿ Թ 5 (ด 
| Բ Be ด 3 | ಸಾ ฉ่ ธา น ก น Ra BI Ro 
| 人 ಮಿ Թ թ" ๕ 6 (೭ 49 า ร ՀՏ» "37 า 9 8 ը า ธี ว ๕ า 3 Բ ಇಂ Gao (£3 ಪ า 3 า ร” 
上 Յ 51 BR 32 Հ Է 3 3 ԲԱ: Թ . Յ- եր: 6 จง ಸ್ಟ > է Ք » 2 ๐ อึ 
， ya 39 Թ ๕ 2 ՋՓ 85Ց8829.Յս ಔಸಿ ಕೈ 5 ณา 4< = DH 
| Բ: 8 Ց Տ B © ธน ธน @ ๒ ว ป ก ร ಸಿ ನಚ್ಚಿ ಸತ್ತ ಸಟ | 
| ಜಾ” V4 ಬ ಗ Պ «2 ದ್ರಾ 5 « ವ «պ ಹ್‌ 
BOB ES 3 ๐ 9 
Թ Թթ Հ ๒ NH EBLE CRS » 3 3” 6 BG า ร 
ซา 5 3 B 8 օօ Թ 2 5 ಟ್ಟ ՀՀ 3 " BU Յ9ՋՉ 
从 Ք ฐิ ದ್‌ «3 Ց Հ. Ն. า 3 3 ಸ್ಟ್‌ ೫ 3 7 ๐ ಟ್ರ Ա Յ 3 ಎ 3 DA a 
Բ ೨ನ า 3 է22 B- ՞ Բ Էն Թ 3 2 3 า ร น ր 63 3 2) 
CO BESS Lg LEST 
5 : ๕ Rs YW ւ Թ ԹԻ ವೀ ว 
า 5. Ց ಯಿ Թ Լ 名 ಇ 1 3 ԲԲ 35 า 3 ಸ U6 ս HR 2 า 3 fz ವೆ 3» Ցո 13 ง 
Է า 3 «Հ 13 ಖ 3 Հ, ๐ լ" “3 we า 3” Տ า ว լք 34 า 3” 3 27 3 า 9 ք» 8 า 3 լի | 
คา ร ชิ a Ց BH Յ3Յ2"ՅԵՅՑ ի: ա ಬ ատ ՅՈՂ 
55 Տ Հ Հ 一 ๕ 
น๊ ಕಿತ್ಲೆ Թ3 «ր» BS Թ5 . 385753 ಕುರ 55 BR sf ps ի 
2- « հն - s ll » (| ค 
$B PB IS 
HES STP 383 เง 8 ็ 8 เ 
լ ಡೆ [3 ಎ 2 . 
ಇ CR թ, ಇಟ 5 น ง 135393 ಸ್ಸ್‌ า จ ง า ว า 3 6 B > BR © Ff 
Տ ₹೫ า 3 B 59-72 Թը 25 BRT BGR | 
6 թ น์ ॥ | || 
RB า จ ิ ว ช่ LP YS ว YD ก 
ಶಿ Թ Դ 882 ಈ Daun 33 BSI; 


0-040 ale le : 


0 DVO OD OOD DAA AA pAb Հ» 


ಎ 


608 ಶ್ರಿ ್ರೀಮನ್ಮಪಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 
ಸಮಾಪ್ತಿ ಮಂಗಲಮ್‌:- 
ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಾಶಯಸಂಗ್ರಹ 
ರಾಘವೇಂದ್ರೇಣ ಯತಿನಾ ಕೃತಃ ಸಜ್ಜನಸಂವಿದೇ || 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಯತಿವರ್ಯರಿಂದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ಧಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಂಗ್ರಹವು ಸಜ್ಜನರುಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ. ಅವರ ಜ್ಞಾನಭಕ್ಕಾಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ರಚಿಸಿ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು 
ಎಂದು ತಾತ್ತರ್ಯ. 


ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥಾಸಾರ 


ಪಾಂಡವರ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ Ֆան ಮಾಡಿದ ದ್ವಾದಶಾಬ್ಬಸತ್ರ - ಪಾಂಡವರು ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಪರ್ಯಂತವಾಗಿ | 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳಿದ ನಂತರ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮಾಡಲು ಶಕ್ಕವಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 


(ದ್ವಾವರಾಬ್ಧಸತ್ತದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊ ರ ಹೊಂದಿದನು. ವೇದವ್ಯಾಸ-ಪರಶುರಾಮರ ಸ್ವರೂಪಭೂತನಾದ, ಅಜನಾದ ಮತ್ತು 
ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ಆ ಯಾದವಕೃಷ್ಣನೇ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಸದಸ್ಯನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದನು. ಅವನು ಯಜ್ಞಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ-ಕಲಾಪಗಳ ಕೌಶಲದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನ | 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿದನು. | 
ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ ಭೃಗು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಖಯಷಗಳು ಪ್ರಧಾನ ಖಯತ್ತಿಕರು ಆಗಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಪರಮಭಕ್ತರಾದ ಯಾದವಶ್ರೇಷ್ಠರು, ಪಾಂಡವರು ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರ-ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ | 


} 

2 
jet 
զ 
ՀՆ 


ಲ್ಲಿ ಸೇವಕರುಗಳಾಗಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳು, ಅಂತರಿಕ್ಷ- 


2 
ՀԼ 
จ . 
tL 
8L 
ย 
Ծ 
ย ะ 


2) էը 
-ՀԼ 
Վ 
ե 
էԼ 
9 
เง 
ย fl 
Հ» 
CHL 
ว ั ย ೫ 
Վ 
ՀԼ 


ನ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಜೀಎಗಳು, ಮತ್ತು ಪಾತಾಳಾದಿ ಸಪ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಮಾತ್ತನ ಪಾದಾಶ್ರಿತರಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. 
ಪರಸ್ಪರವಾದ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪರಸ್ತರವಾದ ವಾದ-ವಿವಾದಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾಗೂ ವೇದವ್ಯಾಸ- 


ล ಜಾಸು ಬಯಸುವ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಈ ಚು 


Ը 
ว็ น 
Վ 
8 
14 
Է 
բ 
Է 8 
ง 30 
ւ: 
Ք. 


Պլ 
೨೬ 
ತ 

เ 4 
Ց 

"Ք. 
ՀԼ 
ย 

21 


ಇಚ್ಛಿಸು: ಜನರುಗಳಿಗೆ. ಈ «0 ಜು ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳೂ ಮತ್ತು ք 
್ರಾ ಪ್ರವಾದವೆ. ಯಾಗಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯು 8. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಲೋಕವಾದ 


լ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣಗಳೆಂದರೆ - ಸಕಲ ಸಜ್ಜನರುಗಳು ಒಂದೆಡೆ ಸಮಾಗಮವಾಗಿರುವುದು, 
ว ಮನೆ ಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು, ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ರ ನ ದರ್ಶನವನ್ನು 


Է» 
各 


CL 

14 6 

ಟಿ ತ 

ณั ՆՑ 
py 
ನ್ದ ย 
Ք: 


(6 
էԼ 
CL 
[ಈ 
«Լ och 
tL 
ՀԼ 
ಣ 


ಣಾ ‘ม 
a «ա Լ 
ՀՀ ಮಾದಿ Tet ಮೆ: աԺ պ) pa) ๆ 一 、 
ಸ್ಪಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪೂಜಾರ್ಹರಾದವರೆಲ್ಲರನೂ ಆದರದಿಂದ ಸತರಿಸಿ, ಆಹ್ಹಾನಿತರಾಗಿ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸನ್ಹಾನ 
= อ ~~ 2 ಷ್ಟ : Ե Հ 
ಸಿ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷಪರಿಮಿತವಾದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ec ๑» ๓ AVA A 
人 เณ ณา 0 6 cnc 


| 
| 
| 
ա 


Ի 
«թ 


ಭಾವಸಂಗ್ರ 


655» 
ಧವನಿಗೆತ 


ಆ 


ಶಾಧ್ಯಾಯ 
ತೋಪದೇಶ - 


๓ ๑ 


- 


ಯಾದದರಿಗೆ ವಿಪ್ರಶಾಪಮತ್ತುಉ 


Ւ 


BR 5 3 
Wt | 
น 6 3 Յ 
นะ ใช้» ES 过 
Թ Տ ಮ Դ 
Տ ԹԻԶ: 
ಲ า ว ւշ ք 
Ց SSE 
೫ ซั 2 ๑ է) ซี 
3 1g ಸ್‌ ร Ց Ց 
: Հ» 14 
լ: 3 B ซะ Տ Յ 
Ց «4 า ว จ ւշ. า 3 4 
տառն. 
4 ಸಿ ว ด Չք 
า ร ี ՔԹ-ՅՅՑ Bm 
Ի 52:84 ռա 
“pig 
ว ร ต 3թ' 
ԹԱՆ า % KY 
8 9 ว ง ไว ้ 2 
RE 44 
3 ಇ 3 8 ๒ 号 
Թ - 5 1 le 
2 
า 8» ಈ Թ ว 
Թ 5 նաք է B 
ա. Դ 12 Ւ: 
ท ธ์ ด 8 น 
083531 
3 2 5B BL 
ษ ษ น ษิ ษิ եֆ 
5 B 33 2 $s 
5 ՅՑ 5 ատ 
อ า ว ง «թ 3 ಹೀ ๕ 
ԴՀ 55 թ ಮಿ ๆ 
ವಿ 3a 3 38 = 
า 8 ಜು ಈ า 3 
R 8 4 你 


| 
| 


) 
ಇದ್ದರೆ ಕಲಿಯುಗದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು 


ಡ್‌ 
ะ «๒ 


๓ ๑ 


ವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದರೆ ಕಲಿಯ 


ԵԶ ๆ «9 - 
೦ಶ ಸಂಭೂತರಾದ 2 


Եմ 


ರ್ಮಃ 


ಗದ 


շշ 
եք 


ಪವಾದ ಚತುರ್ವಿಧ ನಾ 


ಭಾವಿಕವಾದ 


ಬ್ರಹ್ಞಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅವತಾರದ ಷ 


ಕಲಿಯುಗದ ವೈಭವವು ಕೃತ 
ಕೂಡಿದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿಯ ಧರ್ಮಗಳು 


ಕಲಿಯುಗದ ಸ್ಪಾ 


DA ps 


peel 


ಲ್ಯವು ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗ 


ร 
թ 


Վ 


ಹಾರಕಾಗಿ, ಯಾದವರನು 


ಠಿ 


- 


ಣದ ನಾಶವನು ಮಾಡಿ- 


ನು ತನ್ನ ಕುಲದ ಸಂ 


ಹೊಂದಿ ತಾವು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪು 


ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮನೆ 
ಲಿ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೂ, ಸಃ 


ದವರು ಕಲಿಯ ಪ 


ಳದಿರ 


೪ 


ಕ್ಷೆ 


ಗ ೃಹದಲ್ಲಿ ಮರಣವು 
ಹೋಗಿಮ ೃತರಾದರೆ ಮಹಾಫ 


ಎ 


สู ชร ಸ್ಥ 


ԱՐԲ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ 


เร ๒ ๕ 49 ง ๒ ง ง» ADA DAD: 


ಹುಟ್ಟಿ 
๕ 


ԹԹ ಮೇಲೆ, ಆ ಯಾದವರು 'ಸಾಂಬಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಶಿ ಂದ) 


೯ಗಳನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 


ದಾರಕೆ 


ง 


ಯಿಂದ ( 
Srvoonnanacvovoes sou 


51 moi oa i oi own 


ro 


հ 725 ๑ ಸಾ | ) 5 K 了 ԴՅ อ 2 5 一 

ป ซน SE NOSE IF Fs 
Յ Ց 5 BB า 5 5 6 9 »8 ՅՅ Թ 3 Հո ಇ ಗಿ ಕ್ರ ಕ ೨| 

Հ ೨ ಇ ว 9 ๕ ซี mE HB թն: փ. PO 
名 人 人 Թ 8 ೫ ะ ր VP CR i 6 ಗ್ರೆ ธะ แน ป ร] 
หิ ษี ญ์ Յ Ro 5 . 15 Յ ಗಜ ಇ « BE 1 ว 3 8 բոթ" ASS 
ชน ษ์ รี Bp RS 5 1 5 DRS า 3 2 ck ค ษ์ ษิ] 
ಹತ 185 ETSI yh ISSR 
5 <8 Թ ? ೨ % DASE G ๕ ฑา J ๓ ๑ 6 า 3 า 3 Թ เณ ง 
ฉะ ฉี ಬೀಸ ชิ น աւն Ս ಗಹಿ SE: ಮ 
ห นา น ฉิ อ gt BER CG 
“HRS 828 Ցան 8 CO 4 6 ๒ 5 ՀԵՅ | 
B ರೀ ಭ್ರ Է ಪ ತತ್ತ ա.» 9 ps HS ք տ 8 3.8 85 gi 
§ SERS 4 3 2 3 อ ว 6 ษา 9 ว 8 ท 5 ด คา ว 和 
թնի า ತಶಿ ಗ. EG ก ร ป อ | 
x ด 3 า 9 ಟಿ 38 ಗ್ರ Յ 8 " ԳԴ » Ե 6 ๒ ಖ Ց ฮ ๓ 3 Թ 8 } 
3 ๕ ๐ 3 « า ว ք 8 ւ... B Ն ಮಿ ษิ 8 BR ಇ Թ Թթ ๕ า 8 ಜು! 
ք : ಬ ๆ ๐ ಭಿ 5 5 տ 7 了 | Հ ಛಿ լ 13. 
ತೆ oy USS PE HE TS 
" Տ Զ Kc > 只 ฝา ว” ಹೆ 3 թ x ԴԻ Ջ Ի ` 4 
ե B թ Թթ 8 Ց 3 թ'Ջ աթ kG ՅԼ զ Թ - 8 
ว 3111 ว ล ESET SSIS ಡಕ] 
ไก 331 ณ 1 0 ಸ್ಪ [| 
ಚ 3 จ ิ ก ญ์ า 3 ๆ ว ่ Հ Tq 4 15 4 1 ԷՋ : 3 ಕೆ 2 Հ 3. ಡೆ 32 1 3 թ ಳಃ ಲ 
ಚಟ ಚ ಟು hfe 338 81131 
ಸ = - «9 ~ Թ Թ py 3 ว ก 1 ร 1 Ձ | 
herd Bis RU SBE EEE EEE 
K t .Gy . Ը ವ ` 275 า 3 Հօ» า 5 ե า 3 : 
(3 ೫ 3 ๑ 8 RB KH 3 ಇ ว ಎ ๕ ว 5 (ಬ 3 B 人 ls 3 BB xs if 
เล Յո PE yA EB BS ಸಾಫ್ಟ [ร bg 
Ծ բ ಮಿ (ಎಳಿ 1 ๐ ว Զ ՝ ಗ ಎ 5» © ಯ ನ Է ե Ա 
ಸ 8 Bd ๒ թ 2 า 3 (6 5 ԾՅՀ ek Տ 9 ธะ Տ 14-Ի 4 : 
Քու 1 13 ค 11107 ื ค ล ว ส 
Տ. ಇಡಲ էս: า 3 ๒ อ 9 - ի > Դ 4 
| 887194: ಟಟ այա ISLS SS pu SEAS 
: Թ 5 ಇ B : Ց 3 ಚಿಚ ೮ 4 Բ Տ 2 ว ว 2 ว ಸಸಿ ಮಕ 4 
889 8 8.79 ಸ 8 8 Bo B ๐ า 40 3 Յ ո. 3 1 D 3: 

ค Է ๑ 6 3ನ Թ w 1 Ք «Հ ನ OH ~~ GB Թ 2 A ನ 2 ๕ 1 า ร ห 3 Ա 

3 ร 89 นา 3 3 "ก น BYR BB เซ ซ์ 29543832) 

HB Դ NH 3 4 Բ 3 ๐ 0 ร 812 า ว ี 3: า 3 Թ 3 ՖԵ 5 Դ Հ «3 . 3 ೫5 1 
ล «3 ಇ 332» beg ಸ್ಟಿಕ್‌ XESS 

- BHAT 9 3 2222Թ. 6 3 D 5 3 ๒ D ՖԽ HD 3 ೫% 
sped egg լի: ֆոնն Bp յ Ա 84 ಸ್ಯಾ 

ด Ն: Qf บ ปั ร 4 ๑ 522 RS Յա ատա BEE TH 1 อ: Յ Թ ಸ್ಥ 
ร 117 ็ ฝ ป็ 1 ็ 9 ฝ ฒ 0 
FINS 35 HE Բ 45೬1801 
人 


or Sr 


spy 
« Վ ನ 
bu ց 
1 Ց ' ๑ 6 
Լ 1 Դ: բ 
Ն: ง 8 Tie ನ ւ տ 3 3. 
' by SGA VR 
น դրել ಕ 
ถะ ด ร Hr 3 า จ น ร ร ՈՏ 
թ ե ๑ 6 า ว 95 า 3 ว 5 45 ๑ 6 
ՐՔ 1 BBS ձար “fs RE: ก น น ನರರ 
3 ք า ร ิ ง 135 Յ Ք า 8. ๕ 33 3 9 լ 让 & He (3 3 ห 9 Br ಸಾರ 
3 Ց ಡು า 3 ծ ՛3 3 5 5 . Յ 12 [ced > ๐6 ՀԾ» իյ อ 6 ene 
8 人 1 SEE ಚ್ಚ Լ: Hie 
೨ ನ > 3: - ว p: 33 Ե 人 า ว ั ೪ ೪ ) CHEE 
53 1111111111 4 ೫ 11೯೯ 
gp ենը ՖԱԼ ԱՋ. նի เจ 和 ՅԵՑ» ot ತ್ತ 
ի: ನ 8 1 , : | : i 3 4 
ಟು (45 ไว ้ : PR ข้ อ น ที 3:28 ಸ್ನ ಸಕ್ಕತ ಸತ್ತೆ 
ք wp wy CR ಸ] ՅՅ ಕೆ iu Bg ಸ ಉಳ್ಳಿ ಸ 0 ห น 
Բ ษี . จ 3 R 3 BS 2 A BS ԴԻ 45 า 9 ๕ 8 ಕ್ರ ಶ್ಯ x աե: 
4 13 ಇಸ Հ 8 3 wy թ: ๕ « NR า 5 า 5 5 5 ธะ 3 ೨ 
Ց Ց ak -. Ս ՞ > ಖಿ 3. յ Ջ 2” Ց ի 1 թ ԱՅ 5 8 1 @ 
Մ» า ว 5 ಸಿ Յ Թ 5 า 3 ಜಾ Գ < า ว ๆ 8 լ, 3 า 3 8 < ಸ - 32 ท Ց 63 
ՏՅ Ց 1 ոլ 3111 ՀԱ 111 
§ 8 9 » 3 38 ոռ ว ಇ (0 ՅՑ w ญี Թ 127 า 6 ವ = 3 
9 39 า 3 า 3 ಸ್‌ า 5 -Հ 5 3 ಛೆ ಸ 5» 3 3 45 Te 3 Թ We 3 gt. 交 า 3 K Mk ԵԱ 1 
» ೨ ಗ Ց Հ թ ր Մ 5 0 4% ನ ೩ 155 ԴՏ ೫ ฟิ Տ 5 ॥8 Յ Xe Է: 
8° 4 3 Ց. 5 ಸು 58 ಬಜ್‌ น ว์ 区 5 ಷೆ 4 5 1೫ 8 3 8 x 1 
ರಡ Չ pe Ց า 3 า 3 า 3 Հ า ร า 3 65 า 4 ಇ Ք" า 3 ದು թ 5% 好 1275 ว รี 
3: ಸ್ಟೆ 8 5 : 3 4; ‘pH ว หิ 11111) 
8 3 1 ผ่ ԶՈՆ Արի: อ 1 
Թ 43 ք น น 3-38 6 mB 15 า 3 Ց ದ 5 3 Ց 4 1 թ BD 
8: 115೨ 3 111 Ա)|1 121111 
13 3 Թ ԱԱ Մ 3 ուի 5 Հարա OY 
ว 8 1111111. 1 
2 ತೆ 5 Լ 号 ๓ ๐ ว ร้ RS 15 48 3 ಸಂಗ Տ า 4 7 533 i 
8 Է յ รู ว ಫಿ գո 3 ն Է րք լ Տ ತ್ತ | 4 ւ Ց 8 ուք 9, ! 
Br 全 人 , โช ร ว ว 1 բ 30 ๆ ร 373 า ร > 2 Ց Ջ 5 223) 
Br 15. 53 นิ թ, ว Ց 5 5 13 ԷՅ ล า 3 3 า อ? 5 ». า ร จ์ ๐ า 9 ՅՅ 1 5 Է า 3 四 ದಿ Ե Ն լ 
ւթ: Ց ಸಿ HR թ 5 Wy 2 สุ่ 5 ಶ್ಲ 让 43 3 Թ էք ಮಿ Br 73 น ี น ի 
3 3 า ค๊ Ց ದು թ թ լ»: า 9 า ว ಐ 2 ಗ า ต 5 2 8 9 า 3 Yeu 2 ಹೆ 15 า ว -Զ7 9 
SE րր ՖԱ) ว 10252 5 ธา ท ห - 
ร” է) B Գ 1 2 Տ 12 ಜ್‌ 189 42) Ե ՁԸ Յ y ಗ ԴԻ ք' x Ն: Ն: Բ 3 ws ಇ Յ า 3- x | 
น pT ಸ ಇರ ՀԱ. Ի զոք» ն Յի ร ಕ್ಕೆ 5 Ց 111 
381 ಸಗ น ร 13 0 า 3 Ց Ջին 
5 ಸು © տ տն BS Buk B ร อ ข์ ธิ 5 3 你 า 8” 
5 ಹ A า ร่, Ց ๑ B24 Bp ugh BB ‘pi 5 
(11010 ಉಳಲ GH 
า ๒ 9 ๑ ๐ «Հ «2 ಇದೆ : ի D 5 ಸ 38 นิ น 4) ಕ 
ւշ ՀՀ ฑ ร ն 2 4343 Յ ๐ 6 GT 193 ೩೨ ๑ 6 կ» Դ า 9 
տ 3 กา ว ซี ಗತ 21111 3) IN 
| է ԷՏ) า 5 ) ನಾ ಲ್ವ ի A น ์ “ว ಇರೆ า 3 Տ ya IC 8 
ՏՅ 8 า 3» 8 . ಸ ಸ] ಸಸ್ಯ Ք ಡಾ pe 
Np 18111] : 233 แน น 2 
ԴԻ 3 Ց 2. 5» 8 Ե 3 3 55 Գ า ว 5 Ֆֆ 
2 ಶ್ರ | ೫. 5 | 
| 0 
ร ฉิ น 33 3 x Ց า 8 B 3 
31 ธา 8 = i 
13133 42: 111 
Յ Ց 3 3 Յ ಕ 2 | 
ๆ ง ว ™ (2 5 Է 
ನ] Թ mm ի 
3» i 
RE 
ի 


© 
ve. 
Փ-Վ. 
plete] 
PIMA 
ny 
A 
4 
4». 
Հ». 
4 
wo 
le AI 
ee] 
wo 
թՎ 
os 
เร ย ม 
ԻՎ». 
թ. 
เจ ด จ อ จ เห น จ 
เ ๒ «4! 
ro 
«-« 
ee 
»« 
»« 
»« 
Վ: 
pe 
»-« 
> 
PN) 
๑ จ > 


人 


ಮೋಹಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ದಹನ ಮಾಡಿದನು. 


 ರುಗಿಣೇದೇವಿಯು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ, ಅವನ ಪಾರ್ಶ್ವವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದಳು. 


2: ಎಜಿ 


612 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಭಇಮಿಯಲ್ಲಿ ತೊರೆದು, ತಾನು ತನ್ನ ಲೋಕವಾದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಜೀವನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರದಂತೆ 
ಭೂ ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸುರರು, ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಕೃ ՅՈԹ ಇತರರಂತೆ ದೇಹವಿಯೋಗ 
ಉಂಟು' ಎಂದು "ಮೋಹಗೊಂಡರು. ಕೃಷ್ಣನ ಸ ಸಾರಥಿಯಾದ Ա ಚಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಅರ್ಜುನನು, 


ಸತ್ಯಭಾಮಾ, ರುಕ್ಮಿಣೀ ಮೊದಲಾದವರ ದೇಹತ್ಯಾಗ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂತೆಯೇ ಅಸುರ ಜನರನ್ನು ಮೋಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 


ಸತ್ತಭಾಮಾದೇವಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯ ಶ್ಯಳಾಗಿ, ರುಗ್ಗಣೀಡೇವಯಂತೆ ಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾರ್ಶ್ವ ೯ವನ್ನು 
ಏದಳು. ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯ ಎರಡು ส ซ่ ท ี ข่ 355 ಇರುವ 'ರುಕ್ಕಿಣೀ-ಸ ಸತ್ಯಭಾಮರುಗಳು ಜಾನಾನಂದಾ - 


ซ๊ ೬ 


ಶರಿಃರಗಳುಳವರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂತೆಯೇ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವರು. ಜಾಂಬವತಿಯೇ 


tL 


Ն ` 
ಮೊದಲಾದ ಅರು ಮಹಿಷಿಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಶರೀರ- 
ಷ್ಹನನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
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ಶ್ರೀ - Թ ದಾರುಕನ ಗಮನ - - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಸ ಬಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಸನ 1 
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ಬಲರಾಮ, ವಸುದೇವಾದಿಗಳ ದೇಹತ್ಯಾಗ - ಯಾದವರ ಮರಣವನ್ನು ನೋಡಿ, ರೋಜಹಿಣೀಪುತ್ರನಾದ 
ಬಲರಾಮನೂ "ತನ್ನ ಅವತಾರಕಾರ್ಯವು ಪೂರೈಸಿತು' ಎಂಬ ವಿಷ ಷಯವನ್ನು ಅರಿತು, ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ՅԾ ಸ ದೇಹವನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟನು. ತನ್ನ ಶರೀರವಾದ ಶೇಷಶರಿ ರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಬಾಯ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಧಾನರಾದವರ ಶರೀರಗಳನ್ನು ದಹನ ಮಾಡಿದನು. ಬಲರಾಮ ಮೊದಲಾದವರ ಪತ್ತಿಯರುಗಳು 


» 


Վ 
ಆಗ್ಲಿಮುಖದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ಕಾರಣ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳನ್ನೇ 


ವಸುದೇವನು ಅರ್ಜುನನ ಮುಖದಿಂದ ಯಾದವರ ಮರಣವನ್ನು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗಮನಾದಿ ವಾರ್ತೆಗಳನ್ನು 

ಕೇಳಿ ಯೋಗವಿಶೇಷದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲಿನ ವಿಶೇಷವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಶ್ಯಪತ್ವವನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ಅಶ್ವಮೇಧಾಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನ Ss ಜಟ್‌ SSE ವಸುದೇವನ 
ಪರನ್ಹೇ 


ಮುಳುಗಿದ ದ್ವಾರಕೆಮತ್ತು ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನನಿರ್ಗಮನ- ಅರ್ಜುನನು ಉಳಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, 
ಇ ಮತ್ತು ವನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದ್ವಾರಾವತಿಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ಅವನು ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿ ಸಿದ್ದಂತೆಯೇ, 
ಸಮುದ್ರವು ಸರಾಮಿಪಟ್ಟಣವನ್ನು 2 ತನ್ನ ಸ್ವ ಉದಕದಿಂದ ಆಚ್ಚಾದನೆ ಮಾಡಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ತನು ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ 
ಳನೆಯ ದಿನ a ಸಮುದ್ರ: ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದ ವಿವರವು ಭಾಗವಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ. 


lS] 


ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬಾಲಕರಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಒಬ್ಬನೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅತಿ 
ว 
ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ WT ಅಭೀರರು (ಮ್ಲೇಂಛವಿಶೇಷರು) ಸ್ತ್ರೀಜನರನ್ನು ಅಪಹಾರ ಮಾಡಿದರು. 16,100 ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ 
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050 ๐ 0 0 "0 


ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾಪಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮ್ಲೇಂಛರ « ಅಧೀನರಾದರು. ಧನ ಮತ್ತು 


ವಾಯಿತು. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳು ಸಹ ಬರಿದಾದವು. ಅಸ್ತಗಳು ಅವನ ಸ್ವರಣಕ್ಕೆ LI. 
ಅರ್ಜುನನು ಈ ಪರಾಭವಗಳನ್ನು ದೈವಕೃತಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾರಣೀಭೂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, 
ಬಾಣಗಳಿಲ್ಲದ ಗಾಂಡೀವ ಧನುಸಿನಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ, ಉಳಿದ ಧನ ಮೊದಲಾದುದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ- 
ಕೊಂಡು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. "ತಾನು ಪರಂಧಾಮಕ್ಕ ಹೋಗುವವರೆಗೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಗೆ ಸೋಲಿರುವದಿಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಚನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಫಂಸಬಹುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಈ ಪ ಒದಗಿತು. 


ՍԹ 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನ ಆಗಮನ ಹಾಗೂ ಶ್ರಿ ವೇದವ್ಯಾ ಸದೇವರ ದರ್ಶನ - ಅತ್ಯೆ cg ಪರಿಪೂರ್ಣ ವಿ 
ಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ, ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಸುಖಸ್ತರೂಪರಾದ, ವಾಸಿಷ್ಠ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ, ಶ್ರೀ ಜ್‌ ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಆದ, ಜಗದ್ಗುರುಗಳಾದ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು, ಅರ್ಜುನನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ತಲುಪುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ: ಅಲ್ಲಿ 
ಉಪಸ್ಥಿತರಿದ್ದರು. ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ದರ್ಶನವಾದೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನು ಅಪಾರ ದುಃಖದಿಂದ ಅವರ ಲ್ಲಿ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿದನು. ಅಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ ಅಂಧಕಾರಕ್ಕೆ ಸ. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಇದ್ದ, ಪುರುಷೋತ್ತಮರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬಹು ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತ ವಚನಗಳಿಂದ ಬೋಧಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿ ಉಪದೇಶಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಟ್ಟ 
ಅರ್ಜುನನು ಕೃಷ್ಣಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿ, ಧೈರ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಕೃಷ್ಣೀಯರಿಗೆ ಗೋವಿಂದೇಕಾದಶಿಯ ಉಪದೇಶ ಮತ್ತು ದೇಹತ್ಯಾಗ - ಮ್ಲೇಂಛರಿಂದ ಅಪಹೃತರಾಗಿದ್ದ ಸ ಸ್ತ್ರೀಯ ಯರು, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ฉิ อ ย ู ಮುನಿಯಿಂದ ಗೋವಿಂದೈಕಾದಶೀವ್ರತದ ಮಹಿಮೆಯ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಚೈತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಹ ನ್ವೆರಡು ಶುದ್ಧ ಏಕಾದಶಿಗಳಿಗೆ ಕೇಶವಾದಿ ದ್ಹಾದಶಮೂರ್ತಿ อ ที่ ช่ ว ದೇವತೆಗಳು. ಆಷಾಢಶುದ್ಧ ಏಕಾದರಿಗೆ 
ಗೋವಿಂದನೇ ದೇವತೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗೋವಿಂದೈಕಾದಶಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ತನಲ್ಲಿ ತೋರಿದ 
ಗರ್ವಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಂದ ಶಾಪಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ, ಉ ಪವಾಸದ್ರತವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದರು. ಅದರಿಂದ 
ನ 


- 
ಮಾಡುವರು. ಆದರೂ ಪ್ರಾಯಶ್ವಿತ್ತರೂಪದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷತಃ ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿಖಿತವಾಗಿದೆ. ಅದೃಶ್ಯರಾದ 
ವಾಯುದೇವರ ವಚನಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಆ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸರಸ್ಥತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಸರಸ್ತತೀ 


ಜಲದಲ್ಲಿಯೇ ร ่ อ ว ದೇಹಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರು. 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ - ನನು ಕೃತವರ್ಮನ ಪು 
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ಸದ್ದೇ Ե - ಕಳಾ 
ತ್ರನಾದ ಆಶ್ರಾ ಗು ಶೂರಸೇ ನದೇಶ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ತದೇ 
ಬಾಲಕರನ್ನು ಮತ್ತು ಧನವನ್ನು ಈ ಈ ವಜ್ರರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 
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ಪರೀಕ್ಷೆತ್‌ ರಾಜನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ - ಅನಂ 
es է ರಾಳ - 
ದನು. ಅವರಿಗೆ ಸಕಲವ ತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ซ์ ಹೇಳಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
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ಕೃಷ್ಣನ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗರ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದರು. ಆ ก ล ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ | 


ಮ್ಲೇಂಛರೊಂದಿಗೆ ಆಗ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ *ತಿರ್ಜುನನಿಗೆ ಗಾಂಡೀ ವವನ್ನು ಹೆದೆಯೇರಿಸುವುದು ಅತಿ ಕಷ- ॥ 
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ಕ ಕಾರಣ ಉಂಟು. ಪಾಂಡವರು ನಿಯಮಪರಿಪಾಲಕರು. ಈ ನಿಯಮವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದ- 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವುದು. ಇದೇ ಪಾಂಡವರ 


ಅವನ ಪಾದಸರ್ಶರಹಿತವಾದ 
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ಕೃಳಾದ ಕಾಳೀ - 
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ಹಿತವಾಗಿದೆ. 


ಪದೀದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 
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ಅಧಿಕವಾದ ಪಕ್ಷಪಾತರೂಪ ದೋಷವು, ಸಹದೇವನಲ್ಲಿ ತಾನು ನೀತಿಜ್ಞನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನಾಖ್ಯ ದೋಷವು, ನಕುಲನ 
ತಾನು ಮಹಾಸುರೂಪಿ ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನಾಖ್ಯ ದೋಷವು, ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಹಾವೀರನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನಾಖ್ಯ 
ದೋಷವು, ಮತ್ತು ಭೀಮಸೇನನಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೆಂಬ ಅಭಿಮಾನಾಖ್ಯ ದೋಷವು - ಇವುಗಳು ಅವರ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯ ದೇಹಪಾತಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ದ್ರೌಪದ್ಯಾದಿಗಳು ದೋಷರಹಿತರು - ದ್ರೌಪದ್ಯಾದಿ ಐವರಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳು ವಾಸ್ತವವಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ 
ಮರಣವುಳ್ಳ ಪಾಂಡವರು ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯು ಯೋಗಸಾಮಥಣ್ಯದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತಮಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರು ಎಂಬುದಾಗಿ "ಸ್ಥಚ್ಛಂದಮೃತ್ಯವಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಾ ದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ಪಷ್ಟರಾದ ಆ ದ್ರೌಪದ್ಯಾದಿ ಪಾಂಡವರು ಪಾಪದಿಂದ ದೇಹ- 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಭೀಮಸೇನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಸ್ಥಕೀಯರಾದ ದ್ರೌಪದೀ- 
ಸಹದೇವಾದಿಗಳ ಬಣವನ್ನು ಮೋಚನ ಮಾಡಿಸಿದನು. ತಾನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವವನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉತ್ತಮವಾದ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಯಣಾನುನ್ಸುಚ್ಛ' 
ಎಂಬ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯ ಖಯಪಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದ ದೋಷಗಳು ವಾಸ್ತವವಲ್ಲ. 

ಧರ್ಮರಾಜನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭೀಮಸೇನ-ದ್ರೌಪದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದು - ಭೀಮಸೇನನ್ನು 
ಹೊರತುಪಡಿಸಿ, ಧರ್ಮರಾಜ-ಅರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವ ಈ ನಾಲ್ವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪಕ್ಷಪಾತವಿದ್ದದ್ದು ಯೋಗ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಇಂದ್ರರೂಪನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಧರ್ಮರಾಜ-ನಕುಲ 
-ಸಹದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ದೇವತಾ ತಾರತಮ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕನಾದುದರಿಂದ, ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯ ಪಕ್ಷಪಾಕವು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಗೆ ಇದು ದೋಷವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

ನೀತಿ, ರೂಪ, ವೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಬಲಗಳು ವಿಶೇಷಗುಣಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೀತಿಯು ಲೌಕಿಕ ವಿವೇಕರೂಪ- 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಲ್ಪವಾದ ಗುಣವು. ರೂಪವು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಿಯವೆಂದು, ನೀತಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಗುಣವು. 
ವೀರ್ಯವು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಗುಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನೀತಿಗಿಂತಲೂ ತಾರತಮ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಗುಣವು. 
ಬಲವು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಮಹಾಗುಣವು” ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
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ತಂದುಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. 
30 ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ದೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ. "ಯಥಾ ಸ್ವರೂಪವಿಜ್ಞಾನಂ' ಎಂದು 
- Հ 
= «Աո A ด 了 ಲ | 
ವ್ಯಾಸಸ್ಟೃತಿಯು ಇದನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನು ದ್ರೌಪದೀ-ಸಹದೇವಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹದೇವ-ನಕುಲ-ಅರ್ಜುನರಿಗೆ ತಮ ಗುಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅತಿಯಾದ ಅಹಂಕಾರವು 
Հ [4° 


ಜ್ರ 


1 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಅಭಿಮಾನವಾಗಿದೆ. ಆದರ ಅವರು ದೇಹ ತೊರೆದದಕ್ಕೆ ಅದು 
ಜಿ ซี ಬರಿ 
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ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಅದು ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯ ಆನಂದ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯ ತಾರತಮ್ಮವು 
ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಯಂತೆ ಕಾದಾಚಿತ್ಕವಿಶೇಷರೂಪ ಆನಂದಹ್ರಾಸರೂಪವಾದ ಫಲವು. ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಯೂ ಕೂಡ 
ರಬ್ಬಕರ್ಮಭೋಗದ ನಂತರ, ದೇಹಪಾತವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯ 
ಪವು ದೇಹಪಾತಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಎಂದು ಸರ್ವಥಾ ತಿಳಿಯಲು ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಪಾಪವು ದೇಹಪಾತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ 
ಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಗುಣದೋಷಗಳು ಹೆಚ್ಚು-ಕಡಿಮೆ ಆಗುವುದು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿನ ದೇಹಪಾತಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ. 
ದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಪಾಪದ ಮೂಲಕ ದೇಹಪಾತವು ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಏನು ಹೇಳುವದು? 
ಪಾಪರಹಿತನಾದ ಉತ್ತಮನಿಗೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾರಬ್ಬಕರ್ಮವು ನಾಶವಾದಾಗ ದೇಹವು ಬೀಳುವದು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರ ದೇಹಪಾತವು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೆಕು. 
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| ಪಾಪಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ದೇಹಪಾತವು ಅಗಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ತನ್ನ 
| ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡದೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆಗ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ, ಅವನ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮನಾಶವು ಆಗದೇ 

ಇದ್ದುದರಿಂದ ದೇಹಪಾತವು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಭಾಗೀರಥಿಯಲ್ಲಿ ತ್ವಜಿಸಿ, ತನ್ನ 

ಮೂಲಸ್ಪರೂಪವ » ಸೇರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮವಶದಿಂದ ว ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ದೇಹಪಾತವೆಂದು 

ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಇತರ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ನ್ಯಾಯವು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
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ಹೋದರೂ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನುಷ್ಯದೇಹದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಭೋಗಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ 


ಭೀಮಸೇನನು ಸರ್ವದಾ ದೋಷರಹಿನು - ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸರ್ವದೋಷಗಳಂದ ರಜಿತರಾದ, ಎಲ್ಲ 
ಜೀವರುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಉತ್ತಮರಾದ, ಅಧಿಕಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಯಜುಗಣದಲ್ಲಿ ಇರುವ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ದೇವತೆಯಾದ, ವಾಯುಸ್ಟರೂಪರಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಾದಿ (ಅಹಂಕಾರಾದಿ) ಯಾವ ದೋಷಗಳ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಅಹಂಕಾರ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳು ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು 


ಎಂಬುದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
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Hi 620 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಕೃತ್ರಿಮನರಕ ದರ್ಶನದ ಕಾರಣ - ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು - 
“ದ್ರೋಣನಿಗೆ ನೀನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಸುಳ್ಳು ನರಕವು ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣ ಎಿಶ್ವಾಸವಿರಲಿಲ್ಲ. "ಅಶ್ವತ್ಥಾಮೋ ಹತಃ' ಎಂದು ಹೇಳು ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದನ್ನು, ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ 
ಡಿದಂತಾದೀತು ಎಂದು ಬಗೆದ ನೀನು, 'ಕುಂಜರಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ನುಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಎಶ್ವಾಸವು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಕಲಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಪಾಪದ ಸಂದೇಹಪಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಈ ದುರ್ಗಂಧವಾದ ತಮಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳು ನರಕದಲ್ಲಿ ಎನ್ನುವ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
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ವು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ನಿನಗೆ ನರಕದರ್ಶನವಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೋ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಜ್ಞೆಯಿಂದ, ಎಲ್ಲ 
Rj ಎರುದ್ಧವಾದ ಆಚರಣವುಳ್ಳವನಾ ನಾದರೂ, ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಪಾಪವೂ ಬರಲಾರದು ಎಂದು 
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ೇವತೆಯಾದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ನರಕ ದುಃಖವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಪ ಪದಾರ್ಥದಂತೆ ತಾತಾಲಿಕವಾದ 


ซี ๕ 以 ը ծ 
ದುರ್ಗಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳು ತೋರಿಸಿರುವರು. ಇದು ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯ ಅವಿಶ್ವಾಸರೂಪವಾದ 


ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಸುಳ್ಳು ನರಕವು. ಅದರಂತೆ ದೈತ್ಯ ನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೂ ಇದು ಸ್ವರ್ಗ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದೂ ಸ ಹ ಸುಳ್ಳು ಎಂದೇ ತಿಳಿಯಜೇಕು. ಅದು ಕೃತಕವಾದ Հո 


ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕೃಷ್ಣವಾಕೃದಲ್ಲಿ ತೊ ತೋರಿದ ಅವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಉಂಟಾದ ದೋಷಲೇಪವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 
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ಉತ್ತಮವಾಗಿ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿ, ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡವರ ಸಂತಾನವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಹಸ್ರವರ್ಷ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಇದಿತು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಧರ್ಮ-ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳ ನಾಶದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು, ಎಲ್ಲ ಸಜ್ಜನರೂ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ಥರ್ಗಾದಿಫಲಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಕ್ರಿಪುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ರುದ್ರದೇವರಿಂದಲೇ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 2 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಸಂತಾನವು ನಾಶವಾಗುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ, ನಿರ್ದುಷ್ಟಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ 
ಆಶ್ರಯಭೂತರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಎಲ್ಲ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕನಸನ ಹೊಂದಿದ್ದರು. 
ಆದರೂ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಬಲದಿಂದಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದೆ, ಉತ್ತಮವಾದ ತ ತ್ತ್ವವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಆ ಅಸುರರು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ತ ಮೊದಲಾದ ದುರಾಗಮಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶಹೊಂದಿ ಅವುಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಮರೆಯಾ- 
ಗಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ೫೫. ದಿ ಸದಾಗಮಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡಿದ್ದರಿರಿದಲೂ, ಪಾಪಿಗಳಾದ ಅಸುರರು 
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ಆಶುತರವಿನಾಶಿಯಾದ ಕ್ಷಣಾದಿ- ಕಾಲದ ಸಂಬಂಧವಿರುವದರಿಂದ ಅವು ಕ್ಷಣಿಕವಾದವುಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು. 
"235 ಪಂಚಾಶತ್‌' ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


ಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಕ್ಷಣವರ್ತಿತ್ವವೆಂದರೆ ಜಾರಿ ಇಲ್ಲದಿರುವದು ಮತ್ತೂ ಸ್ಥಿತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಾಖ್ಯವಾದ 
ತನಲಿಯೇ ಇರುವಿಕೆಯು. ಉತ್ಪತ್ರಿಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಮತ್ತುನ ನಾಶಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಸ್ಥಿತಿಕಾಲವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಸ್ಟ ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ರತ ಭಂಗಎಲ್ಲ. ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ವ 933 «ԱԺ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಇರುವದು ԱԱ: ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆತ pl กา ร อ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಸಸ "ವಿಶೇಷ ಸಂಶ್ರಯಾತ್‌' ಎಂದು 

ಳಿರುವರು. ಅಂದರೆ ಒಂದು ಇದ್ದರೂ ಅಪರನಾಶಾಖ್ಯವಾದ ಭೇದಾಸಾಧಾರಣವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೊರತು ಪಡಿಸಿ, 
ಎಲ್ಲ ಭೇದಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡಬೇಕು. 'ಕಾಕೇಭ್ಯೋ ದಧಿ ರಕ್ಷಂತಾಂ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕಾಕಪದದಿಂದ ದಧಿಯನ್ನು ಅಪ ಹರಿಸುವ ಮಾರ್ಜಾಲಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತೆಯೇ, 
ಕ್ಷಣಪದದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಪ ಕಾಲವನ್ನು ಮತ್ತು ಕಾಲರೂಪಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಣಯಾ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಆದುದರಿಂದ ಲವ- ನಿಮೇಷ-ಯಾಮಾದಿರೂಪ ಕಾಲಾವಯವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಘಟಾದ್ಯನಿತ್ಯಜಗತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಕ್ಷಣಿಕತ್ವವೆಂದರೆ ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಚಿತಿ ಮಾತ್ರ. ಇದೇ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ ಕ್ಷಣಿಕತ್ವವು. 


a 


ಬುದ್ಧದೇವರಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತ ತವಾದ ಈ ಶಬ್ದಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥರಾದ ಬೌದ್ಧರು 'ಪೂರ್ವೋತ್ತ ರ | 
ಕಲಾವಿಲಕ್ಷಣವರ್ತಿತ್ವ'ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದು ".ಬ್ರಾಂತಿಮೂಲಕವಾಗಿದೆ. ಈಶ ಶಬ್ದಮರ್ಯಾದಯನ್ನು | 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ತಿಳಿದ ದೇವತೆಗಳು, ಪರಮಾತ್ಮನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಕ್ಷಣಿಕತ್ವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರು. ] 
ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ವ ನಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲ. ತತ್ತ್ವ _ಐವೇಕವಿಲ್ಲದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ լ 
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Ե 
ಜಿನಾದಿಗಳಿಂದ ತಿಂದ ಬೌದ್ಧಮತವೇ ಕುಮತವು. 


ಹಾಗಾದರೆ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಘಟದಲ್ಲಿಯೂ ಘಟವನ್ನು ಏಕೆ ಅಂಗೀಕರಿಸುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ 
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ತ್ರ հ "ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಸತಿ ನಿಮಿತ್ತಾನುಸರಣಂ, ನ ತು ನಿಮಿತ್ತೇ ಸತಿ ನೈಮಿತ್ತಿಕಕಲ್ಪನಾ' ಎಂಬ 1 
ಉದಾಹರಿಸುವರು. ನೈಮಿತ್ತಿಕವಿದ್ದರೆ ನಿಮಿತ್ತದ ಅನುಸರಣವು. ಮ ԹԱՆ Լր ห ಕೂಡಲಾರದು. 
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ರ್ವಾಹ ಸಮಾ ಶಕ್ತಿ eds ಅರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
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ಹೇಳಿದಾಗ ಯಾವ ಎರೋಧವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶೇಷವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಅ ว ร ู ่ อ ี 9 ಭೇದಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಭಿನ್ನವಾದ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ, 
ತನ್ನ ಧರ್ಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಧರ್ಮಿಭಾವರೂಪವಾದ ಭೇದಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ ಬಡು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಆದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಸಿರರೂಪವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಮುಖ್ಯವ ೃಶಿಯಿಂದ ಕ್ಷಣಕತ್ವವಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ವಿಶೇಷಸಹಿತವಾ 
ರಸ 


ԵԶ 


ಜಗತ್ತು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕುದು. ಅದರಂತೆ ಜಗತ್ತು ಸಿರಸ್ತರೂಪವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ವಿರೋಧವು ಇಲ್ಲ. 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಜ್ಞಾನಾತ್ಯಕತ್ಯವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಯನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ - 


53 ಮಾಡಿದ ಅರ್ಥವು ಹೀಗೆ ಇದೆ - 


ನಾನು ಸರ್ಮೋತ್ತಮನಾಗಿದ್ದು, ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದುದ೦ಲಂದ ಜ್ಞ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವೆನು. ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದ 
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ದ್ಹಾತ್ರಿಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 627 | 


2Լ 
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ಂದುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಡರೂಪವಾದ ವಿಶ್ವವು ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕವಾದುದು ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. “ಜ್ಞಾನೇ ಅನಿತಿ 
ಚೇಪ್ಪತೇ ಆತ್ಮಾ ಸ್ವರೂಪಂ ಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ವೃತ್ವತ್ತಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾನಾತ್ತಕವು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವದು. ಇನ್ನು ಚೇತನವು 
ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕವು ಎಂಬುದು ಕೈಮುತೃಸಿ ಧ್ವವು.' 


ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶೂನ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ - 


ನಿಂದ ಅಸ್ಪತಂತ್ರವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ಸರ್ವದಾ ಅನನೀಯವಾಗಿದೆ, ಅಂದರೆ ಚೇಷ್ಟಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ, ಪ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು 


Դ: 


ՀԼ 


''ಚೇಷ್ಟಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತು ಶೂನ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ನಾನು ಸುಖಸ್ತಭಾವದವನು ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ 
ಆಗಿರುವದರಿಂದ թ: ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಗೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತೇನೆ. 'ಶೂ' ನಾಮಕನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪ 
ಅಥವಾ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಥ ಜಗತ್ತನ್ನು ಶೂನ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನ ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದೆ 
""ಶಂಶೀಲಕತ್ಥಾತ್‌ ಶುಃ, ಉಚ್ಚತ್ವಾತ್‌ ย ง ว , ಶುಶ್ಚ ಅಸೌ ಉಪ್ಪ ಶೂ, ซิ ว ನೀಯತೇ ಇತಿ ಶೂನ್ಯಂ'' ಎಂದು 


ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯು 
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ಜಗತ್ತನ್ನು ಅಸತ್‌ ಮತ್ತು ಅಭಾವ ಎಂದು ಪ ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ- 

"ನಾನು ಗುಣಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಷರಾಹಿತ್ಯವಿರುವದರಿಂದ, ಮತ್ತು ನಾನು ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿ- 
ನಿಂದಲೂ ಅನ್ಯನ ನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ' ಅ' ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವನು. ' 9 ಶಬ್ದವು ತದ್ದಿರುದ್ದ-ತದಬಾವ- ತದನೃತ್ವ 
ವಾಚಕವಾಗಿರುವದು. ಅ ನಾಮಕನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಸಂಹಾರಮಾಡಲ್ಪಡುವದು... ಆದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಸತ್‌ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. "ಅ' ನಾಮಕನಾದ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅಭಾವವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಲಡುವದು. 


ಅದ್ವವತೀತಿ ಅಭಾವಃ' ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಡ-ಚೇತನಾತ್ಮಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಕ್ಷಣಿಕ, ಶೂನ್ಯ, ಅಭಾವ 
ಮತ್ತು ಅಸತ್‌ ಆಗಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಾನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನೆ. ನನ್ದಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೇ 


ಆಗಿದೆ. ಅಗ್ರಾಹ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ.” 
ಕ ಬುದ್ಧರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ 


1 
ի 
| ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತತ್ವಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ 3 
| ಆವಾಸಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತೊಂದು. ರೂಪದಿಂದ ವಂಕಿ ತೆರಳಿ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಬುದ್ಧರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮೂಲ- 
| ರೂಪದಿಂದ ಏಕೀಭೂತನಾಗಿ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದನು. 

ա ಹಾಗೂ ಜೈನಮತಗಳ ಉಗಮ - ಹೀಗೆ ಬೌದ್ಧದರ್ಶನದ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಜ್ಞಾನವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
| ಹೇಳಿದ ವಿಪರೀತಾರ್ಥಬೋಧಕವಾ 
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Hinge ಅದರ ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನವು ಅಸುರರಿಗೆ ಆಯಿತು. ಅನಂತರ, ಬುದ್ಧ ದ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಬೌದ್ಧಮತವನ್ನು ದೈತ್ಯ ರು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಜಿನನು ಆಪಾತತೋ ಪ್ರತೀಯಮಾನವಾದ 
ಭಿ 


ರಾವಾ ವಾ 


ಉದ್ದಿ 

ಬೌದ್ಧಮತದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಜಾ ದಿಸುವ, ಭಗವದಭಿಪ್ರೇ ತವಾದ ಮತದಿಂ 
๐ ๑ 

ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅದು ว ฉี 

ಉಗಮಗೊಂಡು, ಅಸು ರ ಸ್ವಭ ಭಾವ 


ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಾಂತವಿದ್ಧೆಯ ಪ್ರಾಪಿ - 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ 'ಪ್ರಶಾಂತವಿದೈೆ' ಎಂಬ ಬೇರೊಂದು 


ನನಿಂದ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ ಮತದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಬುದ್ಧನು 
ಳ ಮತ್ತು ವೇದಗಳ րն ರ್ಣವಾದ "ಮುಖ ಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಯನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ 
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ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವದು. 
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ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹಃ 


ಕ್ರೋಧವಶಾದಿ ದೈತ್ಯರ ಅವತಾರ - ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನರಾದ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಾದ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರು 
1 ಸಂಪ್ರದಾಯಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಾರತ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಸನ್ಫಾರ್ಗದಿಂದ 
| ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವವರಾಗಿ, ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಮಣಿಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ 
| ಕ್ರೋಧವರಾದಿ ದೈತ್ಯರು ಭಾರತಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ದೈತ್ಯರು ಉಗ್ರವಾದ ರುದ್ರದೇವರ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
| ಜಗತ್ತನ್ನು ವಿಮೋಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ರುದ್ರದೇವರಿಂದ ಹೊಂದಿ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದರು. ಅವರು ತರ್ಕಾಭ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರಿಗೂ ಜೀವರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅಭೇದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತ, 
ಮೋಹಕಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 
ಮಧ್ದಾವತಾರ ಮತ್ತು ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಅವತಾರ - ಆ ಕ್ರೋಧವಶಾದಿ ದೃತ್ಯರ ಅಧಃಪತನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಹಾಗೂ 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಭೀಮಸೇನನು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಧ್ವಾಖ್ಯ ಅವತಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಬಳಿತ್ಥಾಸೂಕ್ತದಿಂದ ಉದ್ಭೃತವಾದ ಈ ಮಧ್ದಾಖ್ಯ ಅವತಾರದ ವಿಷಯವು ಇದೇ ಗ್ರಂಥದ ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಆಮೇಲೆ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಪುನಃ ಪಯಸ್ಸಿನೀ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿ, ಅಸುರರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಳು. ಮಧ್ದಾವತಾರವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 4300 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಆಯಿತು. ದುರ್ಗಾವತಾರವು ಕಲಿಯುಗದ 36000 ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ನಂತರ ಆಗುವದು 
1 ಎಂದು ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುವದು. 


ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ ಕಲೀ ಅವತಾರ - ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಅವತಾರದ ಸಮಾಪ್ತಿಯ ಅನಂತರ, ಕಲಿಯುಗದ | 
1 ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಸಜ್ಜನರು ಧರ್ಮ-ಜ್ಞಾನ-ಹರಿಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


եք เว Վ 
1 ಅವತಾರ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಅವರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಾದಿ 
| ಹ 
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1 ಪರಮಾತ್ಮನು ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಅಸುರರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವನು. ಅಶ್ವಾರೂಢನಾ? 
ಕಲ್ಕಿಯು ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತರಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಸಕಲ ಜನರನ್ನೂ ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿ 
ธ์ - 


ಇದವುಗಳು, ಪಾರತಂತ್ರಾ ದಿ ದೋಷವಿದೂರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 


ಳಾದ ಮತ್ಸಾ 6 ಅನೇಕ ಅವತಾರರೂಪಗಳು. 


Բ ಬ್ರಹ, ಅನಂತ ಎಂಬ ನಾಮಗಳುಂಟು. 
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630 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ: 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ಅಧ್ಯ ಯನದಿಂದ ಹರಿಪಾದಾಸಕ್ತರಾದ ಉತ್ತಮ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಭಕ್ತಾ չԹՈՉօԾ 
ಸಂತೋಷಿಸಿಸುವರು. 


ಆನಂದತೀರ್ಥರು ಅಥವಾ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ವಾಯುದೇವರ ಅವತಾರಭೂತರು 


ಶ್ರೀ ಆನಂದತೀರ್ಥರು ಅಥವಾ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ವಾಯುದೇವರ ತ ತೀಯಾವತಾರಭೂತರು ಎನ್ನುವದಕ್ಕೆ 
ಬಳಿತಾದಿ ಅನೇಕಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವರು. 


๑ 
ತೃತೀಯಮಸ್ಯ ವೃಷಭಸ್ಯ ದೋಹಸೇ ದರಪ್ರಮತಿಂ ಜನಯಂತ ಯೋಷಣಃ | 
ನಿರ್ಯದೀಂ ಬುಧಾ ವ್ಮಹಿಷಸ್ಯ ೯ಸಃ ಈಶಾನಾಸಃ ಶ್ರವಸಾಕ್ರಂತ ಸೂರಯಃ । 
ಯದೀಮನು ಪ್ರದಿವೋ ಮಧ್ವ | ಗುಹಾಸಂತಂ ಮಾತರಿಶ್ಚಾ ಮಥಾಯತಿ ॥ 


ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಈ ವಾಯುದೇವರ ԱՆ ಮೂರನೆಯ ಅವತಾರವನ್ನು, ವೇದಾಭಿ- 
ಮಾನಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ, ಭೂ, ದುರ್ಗಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಜ್ಞಾನದೋಹನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಸವಿಸಿದರು. ವರಣಪಾಲನಶೀಲವಾದ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಾಖ್ಯ ಮೂರನೆಯ ಅವತಾರವು ರುದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಈಗ ಕಾಣುವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೇ, ಅತ್ಯಂತ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿತು. ಸುಖದಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಲಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ನಿ ತೃವೂ 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆನಂದತೀರ್ಥರು ಜ್ಞಾನರೂಪರೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಹವನ್ನು. ಮಾಡುವವರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂತಹ ಭಕ್ತರಕ್ಷಕರಾದ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಾಚಾರ್ಯರು ರುದ್ರಾದಿ ದೇವ ವತೆಗಳನ್ನು ಸುಖದಿಂದ. ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
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i 
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1 
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1 
【 
ಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಮಧ್ವಾದಿ อ ร ร อ ว ದೃಶ್ಯಮಾನವಾದ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೇ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮಥನವನು լ 


ว « 
ง ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ರುದ್ರಾ ದಿ ದೇವತೆಗಳು ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸುಖದಿಂದ 
ತಿಳಿದರು. 


1 

ե 

ว 

จ 

| ಪ್ರಕೃಷ್ತಜ್ಞಾನ 

ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು OS ಅವರು ಹೃದಯಗುಹೆ ಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ ಸ್ಥಾಮಿತ್ತ ಮತ್ತು 
} 

| 


ಈ ಗ್ರಂಥೋಕ್ಷ ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 


լ "ತೃತೀಯಮಸ್ಯ ವೃಷಭಸ್ಯ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮೇಯವು 
վ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಕಲ ಕಥೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಪ್ರಮೇಯಗಳು ವೇದ-ಇತಿಹಾಸಗಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಸಕಲ 
| ಷಯಗಳೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗ್ರಂಥವು. 
ԹԹ ಧರ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಮೋಕ್ಷಪರ್ಯಂತವಾದ ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕಾರಣೀಭೂತನಾದ 


ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಶ್ರವಣಮನನದಿಂದ ಅತ್ವಂತವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯನು ಹೊಂದುವನು. 
- pp 
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ವಾಯುದೇವರ ಅವತಾರ ತ್ರಯವು ಪ್ರಮಾ ಣಪ್ರಸಿದ್ಧ 


1 

1 

ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಹನುಮ-ಭೀಮ- ฉ่ ว ต ร 9, ವಾಯುದೇವರ ಮೂರು ಅವತಾರಗಳು ಬಳಿತ್ಛಾ ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದ | 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ವಾಯುದೇವರ ಮೂಲರೂಪವು ಬಲಾತ್ತಕವು ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನ ನಪೂರ್ಣವು ಆಗಿದೆ. ಇಂಥ | 


ಹಿ 
ಬ ಬ ಬ ಪ ಪ ಪ ಯ ಲ್ಲ. 
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GO 


ՓԳ 
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VOD AU TS TET 
ಹ 
v๐ . ಶಿಲಾ เห จ ห ร ย จะ จ ร งง 49 จะ ง ร ค จ อ ง หง 4 ค ง 4 ค ง ง ร ค ง ห ง ค จ ะ ง ค ร ค ง ง ค ร ย - อ 4 ๒ << ๐ ๐ - แ บ -- ๑ ๑ - ๓ 4 


ದ್ಹಾತ್ರಿಶಾಧ್ಯಾಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


ವಾಯುದೇವರ ರೂಪವು ಸರ್ವಜೀವರನ್ನು ಪೋಷಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಜೀವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಮತ್ತು ಸರ್ವ 
ಜಗತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜೃವಾದುದು ಆಗಿದೆ. ಮೂಲರೂಪದಂತೆಯೇ ಅವತಾರರೂಪಗಳೂ ಜ್ಞಾನ-ಬಲಾಶೃಕವಾಗಿ 
ಇರುವವು. 


ವಾಯುದೇವರ ಹನುಮದಾಖ.ವಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಅವತಾರವು ರಾಮದೇವರ ವಚನಗಳನು ಸೀತಾದೇವಿ- 
ย 4 
ಗೋಸ್ಕರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಂತಹದು, ಮತ್ತು ರಾಮದೇವರ ವಿಷಯಕಗಳಾದ ರಾಮಾಯಣಾದಿ ವಚನಗಳನು 
2 
ಸನಕಾದಿ ಯಷಿಗಳಿಗಾಗಿ ಒಯ್ಯುವಂತಹದು ಆಗಿದೆ. ಭೀಮಾಖ್ಯವಾದ ಎರಡನೆಯ ಅವತಾರವು ಕೌರವ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 


ನಾರಮಾಡಿದಂತಹದು. ಈ ಮಧಾಖವಾದ ಮೂರನೆಯ ಅವತಾರದಿಂದ, ಆನಂದತೀರ್ಥಾಚಾರ್ಯರ ರೂಪದಿಂದ, 
ಈ ಗ್ರಂಥವು ಶ್ರೀಕೇಶವನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಎರಚಿತವಾಗಿದೆ. 
Ճ 


ಪರಮಾತ್ಯನಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಸಮರ್ಪಣೆ 


ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ, ಸಕಲದೋಷಗಳಿಂದ ವಿರಹಿತನಾದ, ನನಗೆ ಅತ್ತ 


ՒԶ 


ತವಾಗಿ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರೀತನೇ ಆದ ಮತ್ತು ಪರಮ ಸುಹೃತ್‌ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ತಾದರವರು ವಿರಚಿಸಿದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ವರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಂಗ್ರಹರೂಪವಾಗಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರವರು ರಚಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ವರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಭಾವಸಂಗ್ರಹವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 
“ಪ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಗುರುವಂಶಭೂಷಣ''ರಾದ ವಿದ್ಧಾನ್‌ ರಾಜಾ ಪ್ರೀ ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯರು ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ "“ಭಾವಸಂಗ್ರಹ''ದ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯ ಅನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 
แ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


KKK 


೨ Dm cada ಸಪ್‌ ಹಾಗೆ - 
ಕೆಲದರಕರಗಳು ಮಾತ ಹಾಗ ಅದಕ ಅಮತಹಸ ಎನುತಾರ! 
ನ ಸ ಕೆ ย Curd 


ET 1945ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಪರಿಮಳ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶನ 150ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕ! ಸ 
| Ե ಈ ದಾಖಲೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ. ಸರಿಸುಮಾರು ಆ ದಶಕದಲ್ಲೇ ಆರಂಭಗೊಂಡ "ಪರಿಮಳ' ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ 
ವೈಷ್ಣವರ ಬಾನ ಅಂಗಳದ ಮುಳುಗದ ಸೂರ್ಯ. ಅವರು ಬರೆದ "ಸುಪ್ರಭಾತ' ಶ್ರೀರಾಯಡರಿಗ 
ಮಂತ್ರಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಉದಯಗೀತೆ. ""ತುಂಗಾತೀರವಿರಾಜಂ'' ಸಂಗೀತಗಾರರ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು. ಕಮಲೇಶರ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಕನ್ನಡಿಗರ ಭೂಲೋಕದ ಭಂಡಾರ. ร 
ಮೂಲವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ರಾಜಾ ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯರು ಆರಂಭಿಸಿದ ಅಕ್ಷಯತೃತೀಯಾದಿನದ ಗಂಧಲೇಪನಸೇವೆ 
ಶ್ರೀಮಠದ ನಡುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. 
ವಿವಾದ ಬರದಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಡಾ. ರಾಜಕುಮಾರ್‌ ಅವರ ""ಮಂತ್ರಾಲಯ ಮಹಾತೈೆ'' ಚಿತ್ರದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಚಿತ್ರಕಥೆ 
ರಚಿಸಿದ ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯರ ಕಳಕಳ್ಳಿ ಸಾಮರಸ್ಯ, ಬ. ಲ. ಸುರೇಶ್‌ರಂಥ ಕಿರುತೆರೆ ನಿರ್ದೇಶಕರಿಗೆ ಇಂದಿ 
ಅಧ್ಯ ಯನಯೋಗ್ಯ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕಷ್ಟೆ. 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಬ್ಬವಾಗಿ ರೂಪಗೊಂಡಿರುವ "ಹುಂತ್ರಾಲಯಂ'ನ ಸಪ್ತರಾತ್ರೋತವ ಆಚಾರ್ಯರ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಚಿಂತನೆಗಳಲ್ಲಿ! ತ್‌ 
ಶತಮಾನೋತವವೆಂದರೆ ಸಡಗರ. ಅದರಲ್ಲೂ ಸಾಧು-ಸಂತರ ರಜತೋತವಗಳೆಂದರೆ ಜಾತ್ರೆ ಯಂತ 
ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ: ಗುರುರಾಜಾಚಾಯಕರ ಆಲೋಚನೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯದು. ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಂದರ್ಭೋ- ಚಿತವಾಗಿ: ಆಚರಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಯರತ್ರಿಶತಮಾನೋತವ ನಾಡಿಗೆ ಮಾದರಿ. ಮುಂದೆ ಅವರು ಗತಿಸಿದ 
ನಂತರ "ಮಂತ್ರಾಲಯಂ'ನ' ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಸ್ಪಾಮಿಗಳಪರ ಮಠ ಆಚರಿಸಿದ ಶ್ರೀತಘಂನಂದನತೀರ್ಥರ 501 ನೆ 
ಆರಾಧನೆಗೆ ರಾಜಾ ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯರದ್ದೇ ಸ್ಫೂರ್ತಿ. 
ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರರ-ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರ-ಶ್ರೀಸುಯತೀಂದ್ರರ ಅಡಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ - ಹುದುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ - ನಶಿಸಿ 
` ಹೋಗಲುತಯಾರಾಗಿದ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನುವೈಷ್ಣವರ ಭೂಪಟದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದುಆಚಾರ್ಯರ ಬಹುದೊಡ್ಡ 
ಸೇವೆ. ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುವ ಸದಾ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಭಾಷಣ, ಮಂದಹಾಸ ಜೀರುತ್ತಾ ಆತ್ಮೀಯ ನೋಟವನು 
ಬೀರುವ ಅವರ ಸುಂದರ ಮುಖ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಹವಿಲ್ಲದೇ ಸೊರಗಿರುವ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ, ನಾಡಿ 
ಕಲಾಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಸಂಭಾವನೆ-ದಾನ-ಪ್ರಶಸ್ತಿ-ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು ಆಚ್ಲಾರ್ಯರನ್ನುಕಾಎಯಿಲ! 
ಪೀಠಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆಮಾಡಿತ್ತು. 
ಇವರನ್ನುಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ್ದು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ, ರಾಷ್ಟ್ರಮಟ್ಟದ - ರಾಜ್ಯಮಟ್ಟದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು. ಅದರ ಸಂಖ್ಯೆ -- ฉ่ 
Է: ಬಂದ ಬಿನ್ನವತ್ತಳೆ, ತ ಒಂದು ಪಿಹೆಚ್‌. ಡಿ. ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕಾ ಗುವಷ್ಟುಸರಕು ಒದಗಿಸಬಲ್ಲವು: 


ಪ್ರಕಾಶಕರು 
GOD ಸುಧೀಂದ್ರಾಚಾರ್ಯ | 
ಸಂಚಾಲಕರು, ಶ್ರೀಹೆಯಮೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಸಂಶೋಢನ เล ร 
ก ร ณ์ [ ದೂರವಾಣಿ: 99453: 48633 ' 


